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სოლომონ ღოლღაშვილის ცხოვრება და 

მოღვაწეობა 

XIX საუკუნის პირველი ნახევრის მოღვაწეთა შორის სოლომ--5 

დოდაშვილს ერთ-ერთი ცენტრალური ადგილი უვირავს. იგი ღრმა 

მოაზროვნე, ნიჭიერი პუბლიცისტი, ფართოდ განათლებული პიროვ- 

ნება და ცნობილი საზოგადო მოღვაწე იყო. სულ 31 წელი იცხოვრა 

სოლომონ დოდაშვილმა, მაგრამ ამ ხანმოკლე სიცოცხლის მანძილზე 

იმდენის გაკეთება შეძლო ერის საკეთილდღეოდ, რასაც რამდენიმე სი- 

ცოცხლე კი არა, იქნებ მთელი თაობაც კი არ ეყოფოდა. მან ცხოვრე- 

ბის მძიმე გზა განვლო. მისი მიზანი ყოველთვის ერისათვის სამსა- 

ხური, მისი უკეთესი მომავალი იყო. დოდაშვილმა შეძლო მნიშვნელო– 

ვანი წვლილი შეეტანა ქართული ფილოსოფიური აზროვნების, ლი- 

ტერატურის, პუბლიცისტიკის, ლოგიკის, ესთეტიკის და სხვა დარვგე–- 

ბის გახვითარებაში. დოდაშვილის ნაწერების მნიშვნელოვანი ნაწილი 

დაიკარგა, მაგრამ შემორჩენილიც მკაფიო წარმოდგენას იძლევა მისი 
ნიჭისა და განათლების სიღრმესა და სიფართოვეზე. დოდაშვილი. არ 
იყო მეცნიერების ერთი რომელიმე ვიწრო სფეროს მცოდნე. ამ»ვე 

დროს არ კმაყოფილდებოდა კარჩაკეტილი კაბინეტური მოღვაწე- 
ობით და ფართო საზოგადოებრივ მუშაობასაც ეწეოდა. დოდაშვილი 
არა მხოლოდ სიტკჯვით, საქმითაც ცდილობდა დაენერგა სწავლა-განათ– 

ლება საქართველოში, შეეტანა ახალგაზრდობაში მოწინავე იდეები. 

ამიტომაც მას ქართველი ხალხის, განსაკუთრებით მისი დაბალი ფენე– 

ბის სიყვარული და პატივისცემა ჰქონდა დამსახურებული. 

“ სოლომონ დოღაშვილს გასული საუკუნის ოც-ოცდაათიან წლებ 
ში მოუხდა მოღვაწეობა. ეს პერიოდი საქართველოში ახალი ერის და- 
საწყისი იყო. მონგოლების, სპარსელების, თურქების განუწყვეტელი 
თარეშით სისხლისაგან დაწრეტილმა, თითქმის დაღუპვის პირზე მი- 
სულმა საქართველომ რუსეთს მოუხმო დასახმარებლად. საქართვე– 
ლოს რუსეთთან დაახლოების საკითხი ბევრად ადრე იდგა დღის წეს- 
რიგში. ჯერ კიდევ XV საუკუნის ბოლოს, როდესაც რუსეთმა თაორის 
ურდოებს სძლია, საქართველომ იმედიანი თვალი რუსეთს მიაპყრო, 
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მაგრამ XV საუკუნის შემდეგაც მრავალჯერ გადასერეს დამპყრობ- 

თა ურდოებმა საქართველოს მიწა-წყალი თურქები და სპარსელები 

ერთმანეთს ეცილებოდნენ მის გავერანებასა და აოხრებაში. ამიტომ 

XVI საუკუნეში გადაიდგა რეალური ნაბიჯები საქართველოს რუსეთ- 
თან დასაახლოებლად. გადამწყვეტი ღონისძიებანი კი ამ მხრივ ერეკ–- 

ლე II-მ მიიღო. ამიტომაც რუსეთთან საბოლოოდ დაახლოების საუ–- 
კუნედ XVIII საუკუნე ითვლება. თუ XV საუკუნემდე საქართველოზე 
ძირითადად ელინურ-ბიზანტიური კულტურა ახდენდა გავლენას, XVI-–– 
XVIII სს. ––ირანულ-მუსლიმანური, XIX საუკუნეში კი რუსეთისა და: 

რუსეთის გზით –– დასავლეთ ევროპისა. რუსეთთან დაკავშირებამ ქარ– 

თველ ახალგაზრდობას რუსეთში განათლების მიღების შესაძლებლო+ 
ბა შეუქმნა, 

საქართველოს რუსეთთან დაკავშირების ამ უაღრესად მნიშვნელო– 
ვან პერიოდში. მოუხდა მოღვაწეობა სოლომონ დოდაშვილს. 1824 
წელს 18 მანეთით ჯიბეში დოდაშვილი გაუდგა გზას შორეული პეტერ- 

ბურგისაკენ. მას ცოდნის მიღების დაუძლეველი წყურვილი ამოძრა- 
ვებდა. იგი პეტერბურგის უნივერსიტეტის ერთ-ერთი პირველი ქართ- 

„ველი სტუდენტი გახდა. მას შემდეგ მიჰყვნენ სწავლა–განათლუბას მო- 

წყურებული ქართველი ახალგახრდობის მთელი თაობები, რომელთაც 

'შეისისხლხორცეს დ» გადმონერგეს რუსეთიდან და რუსეთის მეშვე- 

ობით დასავლეთ ევროპიდან ყოველივე დადებითი და პროგრესული: 

პეტერბურგში · ყოფნისას იგი მოწმე გახდა დეკაბრისტების გამო–- 

სვლისა და მათი უმოწყალო დასჯისა დოდაშვილი, ცხადია, გაეცნო- 

ბოდა დეკაბრისტულ ლიტერატურას, რომელიც უხვად ვრცელდებო» 
და რუსეთში. დეკაბრისტების დასჯას მასხე წარუშლელი კვალი უნდა 

დაეტოვებინა. დოდაშვილი დეკაბრისტებთან დაახლოებულიც უნდა 

ყოფილიკო. ცნობილია, რომ მან საქართველოში ჩამოიტანა დეკა?ბ- 

რისტ რილეევის წერილი, მიწერილი ცოლთან. წერილი მან სტუდენტ 

„კრუპსკისგან გაღაიწერა. დაპატიმრების დროს კი აღმოაჩნდა რილე- 

ევისავე „ნალივაიკო“, გრ. ორბელიანის მიერ „აღსარებად" თარგმნი- 
ლი, დეკაბრისტების გავლენის კვალი დოდაშვილზე აშკარად მოჩანს 

მის მონაწილეობაში 1832 წლის შეთქმულებაში. შეთქმულებასთას 

დოდაშვილი, პირველ ყოვლისა, დეკაბრისტების იდეურ გავლენას უ§- 
და მიეყვანა. თავისთავად ხომ ეს შეთქმულება დეკაბრისტების გამოს– 

გლის გამოძახილი იყო საქართველოში. საერთოდ, რუსეთმი გატარქ-. 

ბულმა სამმა წელმა გადამწყვეტი როლი შეასრულა დოდაშვილის ახ– 
როგნების ფორმირებასა ღა შემდგომ მოღვაწეობაზე. 
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სოლომონ · იოანეს ძე დოდაშვილი დაიბადა 1805 წლის 17 მაისს 
(ძველი სტილით) ქიზიყში, სიღნაღის მაზრის სოფელ მაღაროში, 
მღვდელ იოანე დოდაშვილის ოჯახში. სოლომონმა პირველდაწყები– 
თი განათლება ოჯახში მიიღო. შემდეგ სწავლობდა ბოდბის მონასტერ– 
თან არსებულ სკოლაში. 1820 წლამდე სწავლობდა სიღნაღის სასული- 
ერო სასწავლებელში. კურსის დამთავრების შემდეგ ის და ანტონ კო- 

ბიაშვილი სიღნაღის სასულიერო სასწავლებლის ზედამხედველმა ილა- 

რბონ დობრომისლოვმა თბილისის სამაზრო სასულიერო სასწავლე– 

ბელში გაგზავნა სწავლის გასაგრძელებლად. გამოცდების ჩაბარე- 
ბის შემდეგ სემინარიის გამგეობამ სოლომონი ჩარიცხა სემინარიაში, 

სადაც მან ყურადღება მიიქცია თავისი ნიჭითა და შრომისმოყვარეთ- 

ბით. მაღალი აკადემიური წარმატებების საფუძველზე სოლომონ დოდა- 
შვილი 1822 წლის 15 მარტს გაიგზავნა სიღნაღის სასულიერო სასწავ– 

ლებელში მასწავლებლად. მაგრამ ცოდნის გაღრმავებასა და მეცნი- 

ერების დაუფლებას მოწყურებულ სოლომონს მიღებული განათლება 

არ აკმაყოფილებდა. 1823 წლის 12 ივლისს სოლომონი სემინარიის 

მმართველობას სიღნაღის სასულიერო სასწავლებლის მასწავლებლის 

თანამდებობიდან განთავისუფლებას სთხოვს დოდაშვილის თხოვნა 

დაკმაყოფილებულ იქნა 1824 წლის ზაფხულში. სოლომონს პეტერ- 

ბურგს სწავლის გაგრძელება ეწადა. 

პეტერბურგში წასვლა იმ დროს არც ისე იოლი საქმე იყო, მათ 

უმეტეს, ხელმოკლე სოლომონისათვის. მაგრამ მისმა ძლიერმა ნების– 

ყოფამ და სწავლის გაგრძელების უსაზღვრო სურვილმა ყოველგვარ 
დაბრკოლებას სძლია და მისი გამგზავრებაც გადაწყდა. 1824 წლის 

ზაფხულში ის მიემგზავრება პეტერბურგს და შედის პეტერბურგის 
საიმპერატორო უნივერსიტეტში თავისუფალ მსმენელად. ამ დროს პე– 

ტერბურგში ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა ბერი იონა ხელაშვილი. 
იგი დიდი პატრიოტი და ფართო ერუდიციის მქონე პიროვნება იყო. 

იონა ბატონიშვილებს ახლდა თან, ემსახურებოდა მათ და,ამავე დროს, 
შეძლებისდაგვარად, მფარველობდა რუსეთში მოხვედრილ ქართეე– 

ლებს. მას, როგორც ირკვევა, სოლომონი გულთბილად მიუღია. სო–- 

ლომონის ნიჭმა, შრომისმოყვარეობამ და პატიოსნებამ კიდევ უფოო 

გააძლიერა იონას გულთბილი დამოკიდებულება მასთან. იონა სოლო– 

მონს უყურებდა როგორც „სულიერ ძეს“. 

“მძიმე იყო სოლომონის მდგომარეობა პეტერბურგში, იმდენად მძა– 

მე, რომ, როგორც ეს იონასადმი მიწერილი წერილიდან ჩანს, მას 
ტრანსპორტით სამგზავრო ფულიც კი არ ჰქონდა, რის გამოც ყოველ 

დღე, სახლიდან უნივერსიტეტამდე, „ათხუთმეტნი ვერსტნი“ ფეხით 

უნდა გაევლო. ამ მძიმე მდგომარეობაში სოლომონის ერთადერთი 
დამხმარე და შემწე იონა ხელაშვილი იყო. სოლომონიცტ, თავის მხრი2, 

§



რლლოპა პატიგისცემისა და მადლიერების გრძნობით იყო გამსჭვალული 
'ლონასადმი სოლომონსა და იონას შორის ეს უჩვეულო და იშვიათი 
მეგობრობა გრძელდებოდა სოლომონის საქართველოში დაბრუნების 

შემდეგაც. 
1827 წ. სოლომონმა დაამთავრა პეტერბურგის უნივერსიტეტის 'ხურიდიული ფაკულტეტის კურსი და მაშინვე წარადგინა რუსულაღ 

· დაბეჭდილი წიგნი –– „ფილოსოფიის კურსი. ნაწილი I, ლოგიკა“, რო– 

'მელიც გამოცემული იყო ალექსანდრე სმირდინის სტამბაში ავტორის 
"სარჯით. სინამდვილეში წიგნის გამოცემის ხარჯები გაღებული იყო 
სოლომონის „სულიერი მამის“ იონას მიერ. დოდაშვილის წიგნი გამო– 

იცა 1.200 ცალად. ის გარემოება, რომ წიგნი გამოსცა სმირდინმა, რო- 

მელიც იმდროინდელი რუსული მწერლობის უდიდეს წარმომადგენლებ- 
თან –– კრილოვთან, პუშკინთან, ჟუკოვსკისთან და სხვებთან იყო და 

კაკმირებული, რომლებიც ხშირად იმყოფებოდნენ მის გამომცემლო– 
ბასა და წიგნის მაღაზიაში, იმდენადაა მნიშვნელოვანი, რომ ს. დოდა- 
შელლს იქ შეეძლო ენახა და გაეცნო ზოგიერთი მათგანი. ' 

ს. დოდაშვილის წიგნის გამოცემას რამდენიმე რედაქცია გამოეხ- 

მაურა, რადგან დოდაშვილის „ლოგიკის“ მნიშვნელობა სცილდებოდა 

რუსეთ-საქართველოს ფარგლებს. მისი გამოქვეყნება დიდი მოვლენა 

იყო საერთოდ ლოგიკური აზროვნების ისტორიაში. ამით აიხსნება ის 

ფართო გამოხმაურება, რაც რუსულ პრესაში გამოიწვია დოდაშვილის 
წოგნის გამოქვეყნებამ. 

ამ წიგნს მაღალი შეფასება მისცა ჟურნალმა „მოსკოვსკი ტელე- 

გრაფმა“, სადაც მოთავსებული იყო პოლევოის სტატია. პოლევობ 
ცნობილი კრიტიკოსი და ლიტერატურული მოღვაწე იყო. იგი წერდა: 

„ღღემდე ჩვენ სრულიად არ გვქონდა კარგად გამოცემული ლოგიკა, 
წიგნი ეგზომ საჭირო აღზრდისათვის. ყველა ჩვენი ლოგიკა ან იყო 

ძველი, კონდილიაკისა, ან ბაუმაისტერული სქოლასტიკის ნარჩენებს 
წარმოადგენდა. სიტყვაღვარჭნილობასა, ენთიმემებსა, ხრიებსა, დილე- 

მებსა და სორიტებში გახლართულ, დაბნეულ მასწავლებლებს შეეძ- 

ლოთ მოწაფისათვის თავი გაეტენათ თავსატეხი სიტყვებით, მაგრამ ეს 
მ-ას გონებას ცოტა რამეს აძლევდა. ე 

უარყვეს რა მთელი სქოლასტიკა და კონდილიაკის ცუდ-მსიტყვე- 
ლობა და ხელმძღვანელობდნენ რა ახალი მოაზროვნეებით, ბატონმა 

ტალეზინმა (პოლევოი დოდაშვილის ნამრომთან ერთად რეცენზიას 

წერდა აგრეთვე მ. ტალიზინის ლოგიკაზეც, რომელიც ასევე 1827 წელს 

გამოვიდა) და ბატონმა მაღაროელმა ნათლად, მოკლედ და მარტიეად 

აგეიხსნეს მნიშვნელოვანი მეცნიერება სწორი აზროვნე ბისა 

და ორივემ თავიანთი თხზულების მიზანს მიაღწიეს. | 

ნ



ბატონ მაღაროელის წიგნი წარმოადგენს ვრცელი შრომის მხოლოდ 
დ.სწყისს. მას სურს გამოსცეს „ფილოსოფიის სრული კურსი“!. 

სღფრთოვანებით შეხვდა დოდაშვილის ლოგიკის გამოსვლას „მოს- 

კოვსკი ვესტნიკიც“. აქ გამოქვეყნდა ვ. ტიტოვის სტატია, სადაც მო- 

ცემული იყო „ლოგიკის“ კრიტიკული დალაგება და ამავე დროს მისი 

დადებითი შეფასება: 

„ბატონ დოდაშვილს განსაკუთრებით კარგად აქვს გამოყვანილი 
მსჯელობათა კატეგორიები, –– წერდა ტიტოვი, –– მაგრამ ყველაზე მე– 

ტაღ ჩვენ მას ვუმადლით იმ ბედნიერ სითამამეს, რომლითაც მან გადა– 

უხვაა დიდი ხნის დაკანონებულ წესრიგს ლოგიკის დალაგებაში და 

წინააღმდეგ იმისა, მსჯელობას ცნებაზე უფრო წინ მისცა ადგილი. მარ– 

თლ..ც, მსჯელობა გონების პირველი აქტია, რომელიც წარმოიშოია 

ვხებეთი შეგრძნებით. ცნების შეერთება შეუძლებელია, თუ ჯერ არ 

გავყოფთ შეერთებისათვის ადრე განსხვავებულ იდენტურ ნიშნებს; 

აჩალიზირება, აზროვნება და სჯა ერთი და იმავე მნიშვნელობის გა- 

მოთკმებია. ცნება არის, ასე ვთქვათ, შემოკლებული მსჯელობა. დასკვნაც 
მსჯელობაა, ოღონდ განვითარებული. ერთიცა და მეორეც სხვადასხვა 

სახეებია, რომლებშიც ვლინდება ერთი და იგივე გონებრივი ცხოვრება. 

ჩვენ საკმაოდ ვილაპარაკეთ განლაგებაზე, რაც შეეხება ბატონ მა- 
ღაროელის ლოგიკის შინაარსს, მასში საკმაოდ ბედნიერად შეერთე- 

ბულია სიმოკლე სათანადო სისრულესთან“?, 

ღოდაშვილის „ლოგიკას“ დადებითი რეცენზია უძღვნა აგრეთვე 

„სექურნაია პჩელამ“, სადაც ეწერა: „ახალგაზრდა ავტორი ამ წიგნისა 
მოღ„მით ქართველია. აღიზარდა და სწავლობდა აქაურ უნივერსიტეტ- 

ში, ჯა ამას წინათ გაემგზავრა თბილისს იქაური გიმნაზიის მასწავლებ– 
ლის წოდებით. მისი ამ თხზულების შესახებ ფილოსოფიურ მეცნიერე- 
ბათა ერთმა მოყვარულმა და მცოდნემ შემდეგი შეგვატყობინა: „ეს 

თხზულება ბევრს ახალსა და ფრიად კარგს შეიცავს. ასეთებია მაგალი– 

თად, ლოგიკის შინაარსის გადმოცემა ჩვენი გონების თვითცოდნის 

მშეენიერი განმარტებით § 2-ში და დებულების (L06515), დღაპირისპი– 

რებისა (მიLIწ00515) და შეერთების (5§Vი0L006515) ()ნებათა გამოყენება 

წარმოდგენების მიმართ, აგრეთვე Iკატეგორიათა გამოყენება წინადადე– 
ბათა მიმართ"3, 

ღოდაშვილი თავისი „ლოგიკის“ წყალობით მოხვდა ფილოსოფიის 

ისტორიის რუსულ სახელმძღვანელოებსა და ფილოსოფიურ ლექსი– 

კონებში, მაგალითად, არქიმანდრიტმა გაბრიელმა (ვოსკრესენსკი) იგი 

" ციტირებული გვაქვს წიგნიდან „ს. დოდაშვილი, „ლოგიკა“, თბილისი, 1949 

წა ა. ქუთელიას რედაქციითა და წინასიტყვაობით, გვ. LI--LII. 

? იქვე, გვ. III. 

3 იქვე.



შეიტანა თავის ფილოსოფიის ისტორიაში, სადაც მან დოდაშვილი 
შადის მიმდევრად გამოაცხადა, კოლუბოვსკიმ დოდაშვილი მოიხსე- 
ნია თავის „სლავიანთა ფილოსოფიის ნარკვევებში“? დოდაშვილი მო–- 
ხვდა აგრეთვე რადლოვის „ფილოსოფიურ ლექსიკონში“) „და ბროკ- 
ჰაუზ-ეფრონის „ენციკლოპედიურ ლექსიკონებში“ 4, 

ჯერ კიდევ სრულიად ახალგაზრდა, 22 წლის სოლომონის ნაშრო- 
მის ასეთი წარმატება ავტორის ნიჭსა და ერუდიციაზე მეტყველებს. 
ასეთი დასაწყისი იმის მომასწავებელი იყო, რომ სოლომონს მომავალ– 
ში დიდი სასარგებლო საქმე უნდა გაეკეთებინა ხალხისა და სამშობ–- 

ლოს საკეთილდღეოდ. 
სამშობლოში დაბრუნებული სოლომონი ფართო მეცნიერულ-პე- 

დაგოგიურ და საზოგადოებრივ მუშაობას იწყებს და ძალ-ღონეს არ ზო– 
გავს იმისათვის, რომ წინ წასწიოს სამშობლოში განათლებისა და კულ– 
ტურის საქმე. დოდაშვილი ჩამოსვლისთანავე იწყებს პედაგოგიურ მოღ– 
ვაწეობას თბილისის კეთილშობილთა სასწავლებელში, რომელიც შე– 
მდეგ გიმნახიად გადაკეთდა. მიუხედავად პედაგოგიური მუშაობით 
გადატვირთულობისა, სოლომონი ფართო მეცნიერულ მოღვაწეობა- 
საც ეწეოდა. 1829 წლის ბოლოს იგი ი. ხელაშვილს აცნობებდა: 

1. „შევადგინე ქართული ღრამატიკა სასწავლებლებისათვის; 

2. სრულვყავ რიტორიკა ქართულსავე ენასა ზედა; 

3, ვჰსთარგმნე რწმუნებისაებრ მთავრობისა სჯულთ ვალდებულე- 

ბანი სასამართლოებისნი; 

4. ვჰსთარგმნე ბრძანებითა მთავრობისათა ცხენის სრბოლისათვის 

წიგნი; 

5, შევადგინე რეესტრი ქართულის წიგნებისა, რიცხვით ექვსასამ– 

დე: ვისგან, სადა და ოდეს და თვითოეული რას იპყრობს თავის შორის; 

6. შევადგინე სხვადასხვანი ზნეობითნი ნაწყვეტობანი (ოტრივკი), 

შესხმანი, ავთრათნი და სხვანი; 

7. შევადგინე მოკლედ ფილოსოფიისა ძალნი საზღვრეობითა და 

განყოფილებითა მისითა; 

8. ისტორიული აღწერა გიწყე რომელთამე მწერალთა და რომე– 

ლიმე სრულვყავ“". 

1 IIთ0ი0M#9 დ9ჩილიდMM M#0XMMმMიიგ2 IL 280MMMმ, %. IV, X23გIს, 1840, 

C»ი. 140. 

2 MM66ი86L –- I6CწIIIIC. IIო00M% #080M CMX0C00MM, CII6, 1890, C»ნ. 590. 

338, ჩგყულია, CVI0C00C#MM CIM082ჩ%, CXი. 186. 

4 8იასსთოიილ9MსCCXMM CM08მლეს. ნ00M”2V3 -- Cდიი!, +. XX, CI6, 1893, CI. 
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.. უნდა აღვნიშნოთ, რომ „ცხენის სრბოლისათვის“ და „მთავრობის 

სჯულთ-ვალდებულებანი“ დოდაშვილს უთარგმნია რუსულიდან პას– 
კევიჩის დავალებით, რაც შეეხება „შემოკლებულ ქართულ გრამატი- 
კას“, რომელსაც სახელმძღვანელოდ ხმარობდნენ კლასიკურ გიმნაზი– 
აში, დოდაშვილმა 1829– წელს დაწერა და გამოაქვეყნა 1830 წელს. 
თბილისშივე დაამუშავა მან „ლოგიკის“ ახალი ვარიანტი რუსულ ენ- 
აზე, რომელიც გაუგზავნა თავის ძმას სტეფანეს პეტერბურგში გამო– 
საქვეყნებლად. „ლოგიკის“ ეს ვარიანტი ნაპოვნი არაა, მაგრამ ის უნ- 
და არსებობდეს. დოდაშვილს დაუწერია აგრეთვე „პიიტიკა“, რასაც 

მოწმობს მისი ჩვენება 1832 წლის შეთქმულების საგამომძიებლო კო– 

მისიაზე. 

ს. დოდაშვილის ნაშრომებზე მრავალი ნიჭიერი ახალგაზრდა აღი- 

ზარდა. პირველ რიგში აღსანიშნავია ნ. ბარათაშვილი, რომელიც ს. დო–- 

დაშვილის გრამატიკის სახელმძღვანელოთი სწავლობდა მშობლიური 

ენის გრამატიკას. გარდა ამ ფართო მეცნიერული და შემოქმედებითი 

მუშაობისა, ს, დოდაშვილი საზოგადოებრივ საქმიანობასაც ეწეოდა. 

როგორც ცნობილია, ს. დოდაშვილს შეუქმნია „ამხანაგობა“, ლიტე– 

რატურული წრის თუ საზოგადოების მაგვარი, სადაც დაიარებოდნენ 

ნ. ბარათაშვილი, დ. ყიფიანი, გრ. ორბელიანი, ვ. ორბელიანი, ალ. 

ორბელიანი და სხვ. 

1828 წელს თბილისის სამხედრო გუბერნატორის განკარგულებით 

ს. დოდაშვილი დაინიშნა გაზეთ „ტიფლისსკიე ვედომოსტის“ საგამომ– 

ცემლო კომიტეტის წევრად. გამოდიოდა მისი ქართული ვარიანტი, 
რომელსაც უძღვებოდა ს. დოდაშვილი. მისი რედაქციითა და აქტიური 

მონაწილეობით გამოვიდა აგრეთვე პირველი ქართული ჟურნალი „სა- 
ლიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი“, რომელიც გაზეთ 

„ტფილისის უწყებანის ლიტერატურულ დამატებას წარმოადგენდა. 

აღნიშნული ჟურნალის პირველი ნომერი გამოვიდა 1832 წლის 15 
იანვარს, ხოლო უკანასკნელი, მეხუთე, მარტში. დოდაშვილმა ჟურ- 

ნალში შეურიგებელი ბრძოლა გამართა იმათ წინააღმდეგ, ვინც ქარ–- 

თული ენის, ქართული ლიტერატურული მემკვიდრეობის დამცირებას 
ლამობდა. ამ მხრივ ყურადღებას იქცევს ჟურნალში მოთავსებული სტა- 
ტია „მოკლე განხილუა ქართული ენისა და ლიტერატურისა ანუ სიტყვი- 
ერებისა“, სადაც ს. დოდაშვილი იცავს ქართული ენისა და ლიტერატუ– 
რის დამოუკიდებელი გზით წარმოშობის აზრს და ეკამათება იმათ, ვისაც 
ქართული ენა და ლიტერატურა სომხურის განშტოებად მიაჩნდა. ამ 

თვალსახრისის საწინააღმდეგოდ დოდაშვილი ავითარებდა ქართული 

ენისა და დამწერლობის დამოუკიდებლობის, თვითმყოფობის აზრს: 

„მირი ენისა ჩუენისა უნდა იყოს საკუთარი, ესე სჩანს ყოველთა ძუელ- 
თა წერილთაგან. ჩუენ ვერ ვხედავთ ვერცა ასოთა, ვერცა ხმათა და გამო- 
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-ღებათა, არა თუ ოდენ ლექსთა, რომელთაცა აჭუნდღეთ მკუეთრი მსგავ- 
სება სულსა შინა სომხურისა ენისასა41, 

ღოდაშვილის არანაკლებ აღშფოთებას იწვევდა ის გარემოება, რომ 
იყვნენ ისეთნიც, რომელნიც ამტკიცებდნენ, თითქოს ქართული ენა ვა- 

ნუვითარებელი იყო და ღარიბი ლიტერატურული ნაწარმოებებით. ამ 

“შეხედულების დამცველთა წინააღმდეგ დოდაშვილი ამავე წერილში 
იძლევა ქართული ლიტერატურისა და ,აზროვნების ისტორიის მოკლე 

მიმოხილვას. ასახელებს გამოჩენილ ქართველ ფილოსოფოსებსა და 

მწერლებს, რომელთა შორის განსაკუთრებით აღსანიშნავია იოა5ე პეტ– 

რიწის მოღვაწეობის დოდაშვილისეული შეფასება: 

„პეტრიწი ესე იყო ჭეშმარიტი ფილოსოფოსი, ფრიად საყვარელი 

მოლექსე საქართველოსა შინა. სრულის აზრით იყო დიდი და ჩინებუ– 

ლი კაცი დროისა თვისისა. მან წერა ყოველთა გუართა შინა სიტყვიერე- 

'ბისათა და ყოველთა გუართა შინა ჰპოვა ჩინებულება და პატივისცემა 

არა მხოლოდ თანამედროეთა თვისთა, არამედ ყოველთა განათლებულ– 

თა შთამეობათა თვისისა მამულისათა“?, 
სოლომონ დოდაშვილის მსოფლმხედველობის დასახასიათებლად 

განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია მისი მოღვაწეობა ჟურნალში „სალი- 
ტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი“. ჟურნალის პირველსა- 

ვე ნომერში გამომჟღავნდა მისი განმანათლებლური იდეები. თავად-აზ- 
ნაურებს, რომელნიც ჟურნალის დაარსებაში იღებდნენ მონაწილეობას, 
სურდათ ჟურნალი გამოეყენებინათ საქართველოს ასაჯანყებლად რუ- 
სეთის წინააღმდეგ. დოდაშვილს კი ჟურნალი ხალხის განათლებისა და 

მასში კულტურის შეტანისათვის უნდოდა. დოდაშვილი წერდა, რომ ჟუ- 

რნალი იმ მიზნით გამოდიოდა, რათა „მისცემოდა ესე გუარსა სასარგებ- 

ლოსა გამოცემასა მტკიცე საფუძველი შესაწევნად განათლებისა, გან– 

გრცელებისათვის ბუნებითისა ენისა ჩუენისა და მიახლოვებისათვის გან– 

ბრძნობილთა მცხოვრებთა ევროპიისათა“მ, გარდა ამისა, დოდაშვილი 

ჟურნალს მიზნად უსახავდა ქართველობაში „ბუნებითისა ენისა და სი–- 

ტყვიერებისადმი..., სურვილისა და სიყვარულის“ გაძლიერებას 4, ამრი– 
გად, ჟურნალის მიზანდასახულობის გაგებაში სოლომონისა და თავა– 

დიშვილების თვალსაზრისი ერთმანეთს არ ემთხვეოდა. 
ჟურნალში გამოქვეყნებულ სტატიებში ს. დოდაშვილი მიესალმე– 

ბოდა საქართველოს რუსეთთან შეერთებას და დადებითად აფასებდა 

„მას. თავისი ძმის, სტეფანესადმი მიწერილ წერილში იგი წერდა: „ჭეშმა- 

1 საისტორიო მოამბე, 1952 წ, # 6, გვ. 271. 

2 იქვე. 
3 იხ მ. გოცაძე, ქართული ჟურნალისტიკი ისტორია, თბილისი, 1954. 

გე. 132. 

4 იქვე. 
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რიტად გამოუთქმელ არიან ზომანი კეთილდღეობათანი, რომელნიცა 
"მოჰფინა ქვეყანასა ზედა ჩუენსა დიდსულმან ერთმთავარმან ჩუენმან, 
"რომელსაცა ჰსურს, რათა მხოლოდ ვისარგებლოთ ჩუენ კეთილო–- 
"ბითა მისითა, განვინათლოთ გული ღა გონება, რომელიც არს დაწყება 
-ზეღნიერებისა ჩუენისა“!. დოდაშვილი განსაკუთრებით ხაზს უსვამს ქვე- 
„ყასაში ჩამოვარდნილ მშვიდობას: „მტკიცე მარჯუენა მეფისა ჰზრუნავს 
უშმიშროებისათვის ჩუენისა4?, როგორც ვხედავთ, დოდაშვილისათვის 
„ერის ბედნიერების აუცილებელი პირობა იყო განათლება, კულტურის 
აღმავლობა. | 

ვეხებით რა დოდაშვილის განმანათლებლურ იდეებს, არ შეიძლე- 

ბა „რ გავიხსენოთ კიდევ ერთი წერილი, სადაც იგი ამბობს: 

„სიმდიდრე ენისა არს სიმდიდრე გულისხმისყოფისა, წარმატებანი 

'სწაექლათანი ჰმოწმობენ საზოგადოდ აღმატებასა კაცობრივისა გონებისა- 

სა და წარმატებანი ენისა და სიტყვიერებისანი ჰმოწმობენ აღმატებასა 

ერისასა. გამოცხადდებიან ხარისხნი განათლებისანი, აღივსებიან გრძნო– 

ბანი, განხორციელდებიან სიმგრგვალენი გონებისანი შეხედვითა მოქ– 

მედებულთა მშვენიერებათადმი“პ, მაშასადამე, დოდაშვილი ერის „აღ- 
მატების“ საშუალებად მიიჩნევს ერის განათლებას, ეხისა და სიტყვი- 

ერების განვითარებას. ენისა და სიტყვიერების განვითარება, თავის 
მხრივ, ხელს უწყობს ერის გონებრივ განვითარებას, მისი გოხებრივი 

პორისონტის გაფართოებას. საერთოდ, დოდაშვილის ნაწერებს თუ მის 

პარად მოღვაწეობას წითელ ზოლად გასდევს მისწრაფება ხალსაში გა- 

სსთლების შეტანისა ღა კულტურის დონის ამაღლებისაკენ. 

„განათლება არს უუმტკიცესი და უუსაიმედოესი საფუძველი კე- 

თილმდგომარეობისა ყოვლისა საზოგადოებისა. ყოველმან უწყის, რო- 

მელ. საზოგადოება, შემდგარი კეთილაღზრდილთა წევრთაგან, შეიქმნე– 

ბის განწმენდილს წყაროდ საეროთა კეთილმოვმედებათა, დადებისა და 

'მემძლეობისა. მას შინა სცნობს წმინდა ეკლესია ჭეშზარიტთა ძეთა, მო- 

ქალაქეობა –– მამულის მოყვარეთა, ხოლო მმობელმნი -–– თავისსა ნუ- 

გეშსა44. 
იბადება კითხვა: რით იყო გამოწვეული დოდაშვილის, ისევე რო- 

გორც მის თანამედროვე მოაზროვნეთა განმანათლებლური იდეები, რა 

ასახრდოებდა ასეთ გატაცებას ხალხის განათლებითა და კულტურის 

დონის ამაღლებით? 

  

! საისტორიო მოამბე, 1952, # 6. გვ. 282. 

? იქვე, გვ, 281. 
ვმ ხელნაწ. LI –– 2226, გე. 115. 
4 ის გ. თავზიზნვილი, სოლომონ დოდაშვილი. ა. ს. პუშკინის სახ. თბილი- 

სის სახ. პედ. ინსტიტუტის შრომები, ტ. V, 1948 წ., გვ. 294. 
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როგორც დოდაშვილის, ისე მის თანამედროვე მოაზროვნეთა განმა– 
ნათლებლური იდეები ნაკარნახევი იყო პატრიოტიზმით, ისინი მათი პა– 
ტრიოტული სწრაფვის გამოვლენის თავისებურ ფორმას წარმოადგენდ- 
ნენ, რაც კარგად გამოხატა დოდაშვილმა 1826 წელს იონასადმი მიწე– 

რილ წერილში: 

»ვიკრეფ სიბრძნესა მამულისათვის... არა თავისა თვისისათვის მხო– 

ლოდ, გინა ბედნიერებისათვის ვჰმუშაკობ, არამედ სიყვარულისათვის 

მამულისა, რათა ევროპამან ოდესმე ჰსცნოს ივერია საშუალებითა წე– 

რილთა სარწმუნოთა“!, 

ამ დროს საქართველოში გარეშე მტრების წინააღმდეგ ბრძოლა 

აღარ იყო საჭირო, ტახტისათვის ბრძოლასაც აზრი დაეკარგა. რჩებოდა 

ქვეყნის შიგნით მოუწესრიგებელი საკითხების მოგვარება. ყველაზე მე– 

ტად კი სწავლა-განათლების საკითხებს ისაჭიროებოდა მოწესრიგება 
და იმდროინდელ გამოჩენილ მოღვაწეთა ზრუნვის საგანი ხდებოდა სწო- 

რედ ეს –– ხალხის კულტურის დონის ამაღლება, სწავლა-განათლების 

შეტანა ფართო მასებში. აღნიშნული გარემოება სავსებით სწორად ჰქონ- 
და გაგებული დოდაშვილს, როდესაც წერდა: „აწინდელსა დროსა მა–- 

მულის ჩუენისათვის დიდ ფრიად საჭირო არს სწავლა“?, 

მაშასადამე, პატრიოტიზმმა დოდაშვილს განმანათლებლობა უკარ– 

ნახა და ის თავისი დროის ერთ-ერთი უდიდესი განმანათლებელია, ასე– 

ვე ერთ-ერთი პირველი განმანათლებელთაგანია საქართველოში, მაგრამ 

არა „ყველაზე უფრო ადრეული განმანათლებელი“, რადგან, როგორც 

ცნობილია, განმანათლებლური იდეები გააჩნდათ მის უფროს თანამედ- 

როვეებსაც: იონა ხელაშვილს, იოანე და დავით ბაგრატიონებს, გაცილე- 

ბით ადრე კი –– ანტონ კათალიკოსს და ს. ს. ორბელიანს. 

სოლომონ დოდაშვილი საფუძველს უყრის და ნიადაგს უმზადებს. 

თერგდალეულობას. თერგდალეულებმა ბევრი რამ მიიღეს მემკვიდრე-. 

ობით ს. დოდაშვილისაგან. ამ მემკვიდრეობის მნიშვნელობა კარგად ეს– 

მოდა ი. ჭავჭავაძეს, როდესაც „დროების“ 10 წლისთავის აღსანიშნა- 

ვად მოწყობილ შეკრებაზე ამბობდა: “ · 

„სამართალი ითხოვს, რომ ყველას თაგისი მიეზღოს, თუმცა იმ დრო- 

შაზედ, რომელიც უფ. ს. მესხმა მოიხსენა, ეხლანდელთა „დროების“ 

მოღვაწეთა თავის მიმართულება ზედ წააწერეს, მაგრამ თვით დროშა 

კი მემკვიდრეობით გვაქვს გადმოცემული განსვენებულის სოლომონ 

დოდაევისაგან, გიორგი ერისთავისაგან, საუკუნოდ იყოს ხსენება მათი 

ჩვენში“, 

  

1 მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის, 1944 წ., ნაკ. 11, გე- 

74-–-75. ს. დოდაშვილის წერილები, ს, ხუციშვილის რედაჭციით. 

2 იქვე, გვ. 111. 

3 „დროება", 1876, # 24, 7 მარტი. 
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საყურადღებოა აგრეთვე დოდაშვილის შეხედულება საზოგადოებ- 
ის კლასებად დანაწილების შესახებ. იგი ჯერ კიდევ პეტერბურგში ყოფ- 
ნისას ამჟღავნებდა უარყოფით დამოკიდებულებას საზოგადოების კლა– 
სებად დანაწილების თაობაზე. ბაგრატ ბატონიშვილის შვილებთან 
დამოკიდებულებაში მან გამოამჟღავნა, რომ იგი მათ არ აძლევდა არა– 
ვითარ უპირატესობას, როგორც მეფეთა შთამომავლებს, რასაც უფრო 
გარკვევით გამოთქვამდა იონასადმი მიწერილ წერილში: 

„თქვენ უწყით.., რომელ სწავლასა შინა დიდის კაცისა და მცირისა 
ერთი და იგივენი არიან, ე. ი. ერთად შესარაცხ არიან მასწავლებლისა 
თანა41, 

ამრიგად, სოლომონ დოდაშვილი არაფრად მიიჩნევდა, რომ მას საქ– 

მე ჰქონდა საქართველოს მეფეთა შთამომავლებთან და მათ ისევე ექ- 

ცეოდა, როგორც სხვებს. მისთვის შვილები »დიდის კაცისა და მცირისა 

ერთი და იგივენი... ერთად შესარაცხნი“, ე. ი. სწორუფლებიანნი იყვ– 

ნენ. ამ ფრაზიდანაც შეიძლება დასკვნა რომ სოლომონ დოდაშვილი 
უარყოფდა წოდებრივ პრივილეგიებს. ამ თვალსაზრისის შედეგი იყო, 

რომ იგი თვით ბაგრატ ბაგრატიონის გადაკიდებასაც კი არ მოერიდა, 
ხოლო თვით ბაგრატი იმდენად უსამართლო აღმოჩნდა, რომ იკადრა 
სოლომონისთვის კუთვნილ გასამრჯელოზე უარი ეთქვა. 

სოლომონ დოდაშვილის პროტესტი კლასობრივი უთანასწორობის 
წინააღმდეგ გამოსჭვივის მოთხრობაშიც „ელენა“, რომელიც მან გამო–- 

აქვეყნა ჟურნალში „სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყება- 
თანი“, მოთხრობა ნაწილობრივ ავტობიოგრაფიული ხასიათისა უე:და 

იყოს, რაზეც მიგვანიშნებს მთავარი გმირის სახელი ––- ელენა, მის მე– 

უღლესაც ხომ ელენა ერქვა. მოთხრობის ქარგა ასეთია: მაღალი წრი– 
დან გამოსული ქალი მისთხოვდება დაბალი წარმოშობის ვაჟს. ქალის 
მამა აღმფოთებულია ამით. მოთხრობა თავდება იმით, რომ სრულიად 

უდანაშაულო ადამიანები ეწირებიან უკუღმართ კლასობრივ ურთიერ- 
თობას. ' 

დოდაშვილს პროტესტი კლასობრივ უთანასწორობათა წინააღმდეგ 

გამოთქმული აქვს აგრეთვე შემდეგ სიტყვებში: „არა გვარითა იქმნების 
კაცი, არამედ გონებითად მოქმედებითა ხელოვნად4“. 

“მნიშვნელოვანი ადგილი ს. დოდაშვილის მემკვიდრეობაში ეთმო–- 
“ბა მის წერილებს, რომლებიც გაუგზავნია სხვადასხვა პირებისათვის, 
განსაკუთრებით იონა ხელაშვილისათვის. წერილები თარიღდება 1825 
წლის ივლისიდან 1832 წლის 6 თებერვლამდე. სამოცამდე წერილი შე– 
იცავს მრავალ ბიოგრაფიულ ცნობას, ს. დოდაშვილის პეტერბურგისა 
და თბილისის ცხოვრების პერიოდს, ნაცნობთა წრის, მისი პედაგოგი- 

  

1 ხელნაწ. LI 2226, გვ. 330, 1827 წლის 16 მარტის წერილი; 
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ური, სამეცნიერო და საჟურნალო მუშაობის აღწერას, პირად, ოჯახურ 

და საზოგადოებრივად მნიშვნელოვან ფაქტთა ჩამოთვლას. 

სამწუხაროდ, ს. დოდაშვილის უაღრესად ხაყოფიერი მოღვაწე/აბა. 
შეწყდა 1832 წლის დეკემბერში, შეთქმულების გამომჟღავნებასთან და- 
კავშირებით. იგი შეთქმულების სხვა მონაწილეებთან. ერთად დააპა-. 
ტიმრეს. 

მიზანი, რომელმაც დოდაშვილი შეთქმულებამდე მიიყვანა, არ იყო 
პრივილეგიების აღდგენა, რაც მას, როგორც წარმოშობით გლეხს არ 
ჰქონდა. თუნდაც ჰქონოდა, დოდაშვილს ვერ წარმოვიდგენთ ისეთ პი- 
როვნებად, რომ მისი რომელიმე -ნაბიჯი პირადი კეთილდღეობისაკენ 
სწრაფვით ავხსნათ. შეთქმულებაში დოდაშვილის მონაწილეობას ვერკ 

ბაგრატიონთა დინასტიის რესტავრაციის სურვილით ავხსნით, რადე,ნ 

იგი თავისი მრწამსით წინააღმდეგი იყო „ფეოდალურ-მონარქიული 

ნაციონალიზმისა“, მას საქართველოსთვის ყველაზე შესაფერ პოლიტი- 

კურ ფორმად რესპუბლიკა მიაჩნდა. 

ს. დოდაშვილი შეთქმულებამდე მიიყვანა მხოლოდ თავისი ხალხის 

კეთილდღეობის სურვილმა. იგი არაერთგზის აცხადებდა საგამომძიებ- 

ლო კომისიის წინაშე, რომ ხშირად ურჩევდა თავადებს შეეგროვებინათ 

ფული და იმ ფულით გამოეცათ ჟურნალ-გაზეთები, შეეძინათ ბიბლი-. 

ოთეკები, ღარიბი მოსწავლეები გაეგზავნათ უმაღლეს სასწავლებლებ- 

ში განათლების მისაღებად. ამრიგად, თუ პოლიტიკაში მას საქართეე- 

ლოს რესპუბლიკის შექმნის სურვილი ამოძრავებდა, მეორე მხრივ, მას 
ხალხის განათლების დონის ამაღლების, მისი კულტურული ტრადიცი- 

ების განვითარება-გაღრმავების მიზანი ჰქონდა, რამაც იგი შეთქმულე– 

ბამდე მიიყვანა. გადაუჭარბებლად შეიძლება ითქვას, რომ დოდაშვილი 

პირველი რესპუბლიკელი იყო საქართველოში. და თუ ცარიზმის დამ- 

ხობა და საქართველოში რესპუბლიკის დამყარება ვერ განხორციელ- 

დებოდა, იგი მხარს დაუჭერდა სახელმწიფო მმართველობის სისტემის 
ძირეულ გარდაქმნებს, რასაც მოწმობს მისი ჩვენებები საგამომძიებლო 

კომისიის წინაშე. დოდაშვილი იმდენად თავგანწირულად მოქმედებდა 

ამ მიმართულებით, რომ საპატიმროს კედლებშიც კი სიცოცხლის უდი- 

დეს საფრთხეში ჩაგდებით განაგრძობდა მმართველობის მახინჯი მხარე– 

ების მხილებას. 

დოდაშვილი კრიტიკას ძირითადად სასამართლოების წინააღმდეჯვ 

მიმართავდა. ის აღნიშნავდა, რომ საქმის წარმოება სასამართლოებში 
მეტისმეტად ჭიანურდება, რომ საქმეები წყდება ფორმალურად, ქ»- 

ღალდზე,და რომ გადაწყვეტილი საქმეების სისრულეში მოყვანაზე არა– 
ვინ ფიქრობს, რომ სასამართლოში საქმის წარმოება და, მით უმეტეს, 

მისი ბოლომდე მიყვანა როგორც მომჩივანს, ისე მოპასუხეს მეტისმე- 

ტად ძვირი უჯდება, რომ სასჯელი თვით მცირეოდენ დანაშაულზეც კი 
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დიდია და: ულმობელი. დოდაშვილის აზრით, თანამდებობაზე, სადაც- 
ხალხთან ურთიერთობაა აუცილებელი, უნდა დაინიშნოს ისეთი პირები, 
რომლებიც ხალხს კარგად-იცნობენ, რომლებსაც შეუძლიათ ჩასწვდენ 

და გაიგონ ხალხის ჭირ-ვარამი. მხოლოდ ამას შეიძლება მოჰყვეს ხალ– 

ხის მდგომარეობის ნამდვილი და არა მოჩვენებითი გაუმჯობესება. 

ამრიგად, თუ თავადაზნაურობას შეთქმულებით ბაგრატიონთა დი- 

ნასტიის აღდგენა და ამით ძველი მდგომარეობის დაბრუნება Lურდა, 

დოდაშვილი საქართველოს კეთილდღეობისათვის იბრძოდა. მაგრამ საქ- 
მე ისაა, რომ თავად-აზნაურების ნამდვილი ზრახვები მას თავდაპირ- 

ველად კარგად არ ჰქონდა გარკვეული. მან ისიც კი არ იცოდა, რომ 

მთავრობაში, რომლის პროექტი შეთქმულებს ადრევე ჰქონდათ შემუ- 

შავებული, დოდაშვილი არ იყო შეყვანილი. დოდაშვილს დიდი გავლე– 

ნა და ავტორიტეტი ჰქონდა ქართველებში, განსაკუთრებით მის დაბალ 

ფენებში. ამიტომაც ჩაებღაუჭნენ მას შეთქმულნი, რომელნიც წინა- 

აღმდეგ შემთხვევაში არ აპატიებღნენ მას „მდაბიო“ წარმოშობას. ისი- 

ნი ფიქრობდნენ დოდაშვილის გავლენა გამოეყენებინათ და შემდეგ კი 

თავიდან მოეცილებინათ იგი. მაგრამ სანამ შეთქმულნი ჩამოიცილებდ- 

ნენ მას, დოდაშვილი თვითონ ჩამოსცილდა შეთქმულთ და ზურგი? -ქ- 

ცია მათ. 

საერთოდ, დოდაშვილის დამოკიდებულება 1832 წლის შეთქმული- 

ბასთან ორ პერიოდად უნდა გაიყოს. პირველ პერიოდში დოდაშვილი 

„მონაწილეობს შეთქმულებაში, მაგრამ, როგორც უკვე აღნიშნული იყო, 

სხვა მიზნებითა და მოსაზრებებით, ვიდრე თავადაზნაურობა. მეორე, ნა- 

ხევარში კი დოდაშვილი უკეთ ერკვევა თავაღაზნაურთა ზრახვებში, მის- 

თვის აშკარა ხდება მათი მიზან-სწრაფვანი და ემიჯნება კიდეც მათ. 

მიუხედავად ამისა, საგამომძიებლო კომისიამ მას სასჯელი არ შეუმ- 

სუბუქა, პირიქით, იგი მეთქმულთაგან ყველაზე მეტად დაისაჯა. დოღდა- 
“შვილი დააპატიმრეს 1832 წლის დეკემბერში. საქმის ძიება დიდხანს ჯა- 

გრძელდა, ჯერ თბილისის კომისია მუ მაობდა, შემდეგ პეტერბურგიდან 

ჩამოვიდა სხვა კომისია. პატიმრობაში მან წელიწადნახევარი დაყო. გა- 

ნაჩენი სასტიკი იყო. შეთქმულების მონაწილენი უნდა ნაწილ-ნაწილ 

დაეკუწათ და მოედანზე ხალხის დასანახავად დაეყარათ. შემდეგ „გუC_–- 

მოწყალე“ იმპერატორმა სასჯელი შესცვალა. პირველ კატეგორიაში მო– 

"ხვედრილთ სამშობლოდან სამუდამო გადასახლება მიუსაჯეს, თუმჟყა 

შემდეგ ყველა დაბრუნდა: უკან, გარდა დოდაშვილისა. იგი გადაასა"- 
ლეს ვიატკაში, სამშობლოში დაბრუნების აღკვეთით. დოდაშვილმა გა– 

დასახლებაში თან წაიყვანა ცოლ-შვილი. 1834 წლის ივლისში იგი უკვე 
ვიატკაშია (ახლა ქ. კიროვი), სადაც ჯერ გუბერნიის სამმართველოში 
მსახურობდა გადამწერად, შემდეგ კი-საგუბერნიო კომიტეტში,სათემო 

გადასახადების მაგიდის უფროსად. ამავე კანცელარიაში: მსახურობდა 
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შეთქმულების მეორე მონაწილე იოსებ მამაცაშვილი, რომელიც აქ იმ- 

ყოფებოდა 1834 წლის თებერვლიდან. მამაცაშვილს ეღირსა სამშობ- 
ლოში დაბრუნება, დოდაშვილს კი ვეღარ. ვიატკაში იყო გადასახლებუ–- 
ლი და ამავე: საგუბერნიო სამმართველოში მსახურობდა ალექსანდრე 
გერცენი. უნდა აღინიშნოს, რომ დოდაშვილი და გერცენი ერთმა- 
ნეთს იცნობდნენ. მათ ერთი ხვედრი და იდეების ერთიანობა აკავ მა- 

რებდათ. 

ვიატკის კანცელარია, ა. გერცენის გამოთქმით, საპყრობილეზე 

უარესი იყო. აქ არავითარი პირობები არ იყო ადამიანის სულიერი ამა- 

ღლებისა და გონებრივი განვითარებისათვის, რაც კარგად აქვს აღწე– 

რილი მას თავის ნაწარმოებში „ნამყო და ფიქრები“, გერცენის სიტ- 

ყვით, ვიატკის კანცელარიაში თავმოყრილი იყვნენ მექრთამე, ქურდი, 
თვალთმაქცი და გაიძვერა მოხელეები. 

პატიმრობამ და გადასახლებამ საბოლოოდ შეარყია დოდაშვილის 

ჯანმრთელობა. ჭლექი, რომელიც მას ადრევე ჰქონდა, ვიატკის მკაცრ- 

მა ჰავამ უფრო გაუძლიერა. მისთვის ცხოვრება ვიატკის პირობებში 
თანდათან აუტანელი ხდებოდა. ამიტომ მან არაერთხელ სთხოვა მთავ– 

რობას, რომ გადაეყვანათ რომელიმე თბილ გუბერნიაში, მაგრამ თხოვ– 

ნაზე უარს იღებდა. მისი თხოვნა დააკმაყოფილეს მხოლოდ 1836 წლის 

19 სექტემბერს, როცა მთხოვნელი უკვე ერთი თვის გარდაცვლილი იყო. 

მეფის „წყალობამ“ დაიგვიანა,და შეიძლება იმიტომაც მოვიდა, რომ. 

აღარ იყო საჭირო. 

· 

დოდაშვილის მსოფლმხედველობის გაგებაში აზრთა დიდი სხვადა-- 
სხვაობა არსებობს. უკანასკნელ ხანებში მნიშვნელოვანი ნაბიჯი გადა– 
იდგა მისი მსოფლმხედველობის კვლევაში, მაგრამ აზრთა სხვადასხვა» 

ობას ბოლო მაინც არ მოჰღებია. დოდაშვილის მსოფლმხედველობაზე 

საკმაოდ ნათელ წარმოდგენას გვაძლევს მისი „ლოგიკა“, „ლოგიკის 
მეთოდოლოგია" და სხვა თხზულებები. 

„ლოგიკა“ სოლომონმა, როგორც აღვნიშნეთ, სრულიად ახალგაზრ– 
დამ, 22 წლისამ დაწერა, მაგრამ ამ ნაწარმოების მიხედვით, მისი ავტო= 
რი საკმაოდ დასრულებულ, მომწიფებულ და ღრმა მოაზროვნედ წარ. 
მოგვიდგება. „ლოგიკა“, მართალია, ძირითადად ლოგიკის საკითხების 

გაშუქებას ემსახურება, მაგრამ,ამავე დროს, საკმაო მასალას გვაწვდის 

ავტორის მსოფლმხედველობის გასაგებად. 

„ლოგიკა“ დოდაშვილის მიერ ჩაფიქრებული სრული კურსის ნაწა- 

ლია. მაგრამ ამ კურსის დაწერა სოლომონმა ვერ მოასწრო. „ლოგიკის“ 
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შესავალში, რომელსაც იგი ფილოსოფიის ზოგად შესავალს უწოდებს, 
შემონახულია მის მიერ დასამუშავებლად განზრახული ფილოსოფიის 
სრული კურსის გეგმა. ამ გეგმიდან მან, „ლოგიკის“ გარდა, დაწერა 
„რიტორიკა“, რომელიც გეგმის მეორე ნაწილში, ესთეტიკამი უნდა 
შესულიყო. დაწერა აგრეთვე „ფილოსოფიურ სისტემათა მოკლე ის– 

ტორია“, რომელსაც იგი სხვაგან უწოდებდა „ფილოსოფიისა ძალნი სა– 

ზღვრებითა და განყოფილებათა მისითა“, ვერ დაწერა »სხუა და სხუანი 
ზნეობითნი ნაწყვეტობანი“, რომელიც დოდაშვილის „ზნეობის ფილო- 

სოფიას“ უნდა წარმოადგენდეს. რაც შეეხება ცნობას დოდაშვილის 
ექვსტომიანი ფილოსოფიის კურსის შესახებ, ძნელი წარმოსადგენია, 
რომ იმ მცირე დროის განმავლობაში, რომელიც დოდაშვილს ჰქონდა, 

ექვსი ტომის დაწერა მოესწრო. თუმცა სავსებით დასაშვებია, რომ მას 
ჰქონოდა უფრო მცირე მოცულობის სახელმძღვანელო ფილოსოფიასა 
ან ფილოსოფიის ისტორიაში. 

„ლოგიკის“ შესავალში დოდაშვილი ცდილობს დაადგინოს ფილო–- 
სოფიის ობიექტი, რომელიც სხვა მეცნიერებებისაგან განსხვავებული 
იქნება. ასეთ ობიექტად იგი თვლის ადამიანის შინაგან სამყაროს და 

შემდეგ განსაზღვრავს, რომ ეს სამყარო გულისხმობს „ჩვენი აზრების, 
ცოდნათა და საქციელთა საკმაო მიზეზების გაგებას... ამრიგად, განყე– 

ნება და განაზრება, შეცნობა და გაგება თვით ჩვენი თავისა ასეთი თვით 

შემეცნებით –– აი ფილოსოფიური გამოკვლევის სამი საგანი“. 
შემოფარგლა რა ფილოსოფიის შესასწავლი ობიექტის ადამიანის 

„მე“-თი, ს. დოდაშვილი ლოგიკის ობიექტის დადგენაზე გადადის. ლო- 
დგიკის ობიექტად იგი აცხადებს „საერთოდ ახროგნების წესებს“, „გო- 

ნების, ანუ მისი ახროვნების საყოველთაო და უცვლელ კანონებს". 
უაღრესად მნიშვნელოვანია ის, რომ დოდაშვილმა „მე“ და მისი ჟშინა–- 

· განი სამყარო არ მოწყვიტა მატერიალურ სამყაროს და მასთან მჭიდ– 
–როდ დააკავშირა. ამას ის გარემოებაც ადასტურებს, რომ დოდაშვილი- 

სათეის ცოდნა არაა სუბიექტის გონებიდან ამოღებული, არამედ გარე– 
სამყაროს შეცნობის შედეგია. 

დოდაშვილი ფილოსოფიას განსაზღვრავს როგორც „მეცნიერებას 
მთელი ჩვენი -მოქმედების უკანასკნელი საფუძვლების შესახებ“, ხო- 
ლო „მიზეზებსა“ და საფუძვლებში იგი გარესამყაროს მოვლენებს უნ- 

და გულისხმობდეს. ამ თვალსაზრისს ადასტურებს ის გარემოებაც, რომ 
დოდაშვილი ფილოსოფიის ობიექტად. აცხადებს არა მარტო შემეცსე- 

ბას, არამედ „შესამეცნებელის“ კანონებსაც და ფილოსოფიის დარგად, 
ლოგიკისა და ფსიქოლოგიის გვერდით, მეტაფიზიკასაც ასახელებს. თუ 

გავითვალისწინებთ, რომ მეტაფიზიკა ამ შემთხვევაში ნიშნავს მოძ- 

ღვრებას „შესამეცნებელსა და მის კანონებზე“, მაშინ გასაგები გახდება, 

რომ დოდაშვილმა „მე“-ს გვერდით გარესამყაროც დააყენა და ისინი. 

2 ს. დოდაშვილი



მჭიდროდ, დააკავშირა. დოდაშვილს არ აკმაყოფილებს ფორმალური 

ლოგიკის ვიწრო ფარგლები და ცდილობს ეს ფარგლები სინამდვილემ-. 

დე მიიტანოს, უფრო სწორად, სინამდვილე თავისი მდიდარი შინაარსით 

შეიტანოს ლოგიკაში და მისი მრავალფეროვნებით შეავსოს. 

საყურადღებოა ისიც, როომ დოდაშვილისათვის ფილოსოფიის, ისევე 
როგორც ლოგიკის, ობიექტი გამორიცხავს ყოველგვარ ზებუნებრივ 
ძალებს. ეს ობიექტი მხოლოდ ადამიანია, მისი მოქმედების უკანასკნე- 

ლი საფუძვლები და მისივე აზროვნების კანონები. ამ აზრს ადასტუ- 

რებს ის გარემოებაც, რომ დოდაშვილმა გადაჭრით გაილაშქრა ლოგი– 

კის შესასწავლ ობიექტად ისეთი საგნების გამოცხადების წინააღმდეგ, 

რომლებიც „ცდის არეს გარეშე მდებარეობენ“. თუ რატომ ილაშქრებს 

ფილოსოფიის ობიექტად „ცდის არეს გარეშე მდებარე საგნების“ გამო– 

ცხადების წინააღმდეგ, ამაზე თვით დოდაშვილი იძლევა პასუხს: „ეს იმ- 

ას ნიშნავს, –– წერს იგი, –– ერთმანეთში აურიო საგნები, სრულიად გან– 

სხვავებული და დაპირისპირებულიც კი, საბაბი მისცე დუალიზმს, სკე:– 

ტიციხმს და სხვა მცდარ სისტემებს“. „ცდაში“ კი დოდაშვილი შეგრძნე– 
ბას გულისხმობს. ამას ადასტურებს მის მიერ გამოთქმული მოსაზრება 

„ლოგიკაში4: „არაფერია გრძნობაში ისეთი, რაც ნივთიერ ბუნებაში არ 

იყოს. ცდა ცხადად ამტკიცებს ამ ჭეშმარიტებას“. 

საინტერესოა, თუ როგორ ესმოდა დოდაშვილს გარესამყარო. მის–- 

თვის გარესამყარო იყო არა ერთმანეთისაგან მოწყვეტილი და დაცილე– 
ბული ობიექტების, მოვლენების შემთხვევითი გროვა, არამედ ურთიერ- 

'თობათა სისტემა, სადაც „ყველაფერი გადაბმულია მიზეზთა და შედეგთა, 

საშუალებათა და მიზანთა განუყრელი კავშირით". გარესამყაროს მოვ- 
ლენები, მისი აზრით, ექვემდებარებიან გარკვეულ კანონებს, „უცვლელ 

წესებს“, „მარადიულ კანონებს“, მაგრამ, „სამყაროს კანონების უცოდი- 

ნარობა ჯერ კიდევ არ იძლევა უფლებას, უარვყოთ მათი არსებობა“. 

ამრიგად, გარესამყარო ჩვენგან დამოუკიდებელია. ამ სამყაროს მოე– 

ლენები ერთმანეთთან მჭიდროდ არის დაკავშირებული. ეს კავშირი ხორ– 

ციელდება გარკვეულ წესებსა და კანონებში, რომელნიც,აგრეთვეცჩვენ- 

გან დამოუკიდებელნი არიან და,თუ ზოგჯერ ვერ ვამჩნევთ მათ,იმიტომ, 

რომ ვერ შევიცანით, ეს არ გვაძლევს უფლებას უარვყოთ მათი არსე– 

ბობა. 

დოდაშვილმა „მე“ დაუკავშირა გარესამყაროს, ფილოსოფია და ლო– 

გიკა კი–ცალკეულ მეცნიერებებს. ყოველ ცალკეულ მეცნიერებას აქვს 
კონკრეტული ობიექტი, ანუ როგორც დოდაშვილი გამოთქვამს, „მის- 

თვის დამახასიათებელ ცნებათა გარკვეული ოჯახი“, მაშინ, როდესაც 

ლოგიკა „მოსამზადებელი მეცნიერებაა ყველა დანარჩენი მეცნიერებისა- 

თვის“. ეს კი ნიშნავს იმას, რომ ლოგიკამ დანარჩენი მეცნიერებები „ერთ 
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სისტემაში უნდა მრიყვანოს მათი საერთო თვისებებისა და მიმართ-ლე- 
ბიL მიხედვით“. · 

„ლოგიკაში“ დოდაშვილმა დასვა საკითხი შემეცნების თეორიის ”შე- 
სახებაც. კერძოდ, დასვა კითხვა იმის შესახებ, თუ როგორ შევიცნობთ სი- 
ნამდვილეს და ამ კითხვას არაორჭოფულად უპასუხა: „ჩვენ შევიცნობთ 
ასახვის გზით... ასახვის მეოხებით, შინაგანი მოვლენებისადმი ყურადღე- 

ბის მეოხებით გონება თითქოს სარკე ხდება“. 

მაგრამ, როდესაც დოდაშვილმა ასახვა გამოაცხადა შემეცნების ია- 
რაღად და მხოლოდ ცდა და შეგრძნება აღიარა ერთადერთ გზად გარე–- 
შე და შინაგანი მოვლენების შესაცნობად, ეს არ ნიშნავს მის სენსუალის- 

ტობას, რადგან დოდაშვილი თვითონ ესხმის თავს სენსუალიზმL. ამას 
გარდა, დოდაშვილს ეჭვი არ უნდა ეპარებოდეს გარესამყაროს. შემეცნე- 
ბაში, წინააღმდეგ შემთხვევაში გაუგებარი იქნებოდა ასახვის შემოტანა 

შემეცნებაში, ასევე ბრძოლა ისეთი „მცდარი სისტემების“ წინააღმდეგ, 

როგორიცაა: სკეპტიციზმი, დუალიზმი და სხვ. : 

დოდაშვილის ნაშრომში თავი, რომელსაც „ლოგიკის მოკლე ·ისტო– 

რია“ ეწოდება, ლოგიკის ისტორიის დალაგების პირველ ცდას ·წარმოად- 

გენს. აქ დოდაშვილი განსაკუთრებული პატივისცემით იხსენიებს არი- 

სტოტელეს, როგორც ლოგიკის ფუძემდებელს. | 
“ „ლოგიკის“ შესავალში დოდაშვილმა თავისი სიმპათიები. მატერია- 

ლიზმისადმი იმით გამოხატა, რომ სოლიდარობა გამოუცხადა · ბეკონს, 

მოიწონა ბეკონისეული შემეცნების გზა, ყველაზე ბუნებრივი გზა კერ- 
ძოდან ზოგადისაკენ, ანუ ბეკონისეული ინდუქცია. განსაკუთრებით იწო– 

ნებდა დოდაშვილი იმას, რომ ბეკონისათვის „ადამიანის ყოველი ცოდ– 

ნა მდგომარეობს გარემომცველი საგნების გამოკვლევაში“, ყოველივე 
ეს.კი იმას ნიშნავდა, რომ დოდაშვილს კარგად ჰქონდა გარკვეული თა- 

ვისი პოზიცია, საიდანაც ის თავს ესხმოდა იდეალისტებს. 

დოდაშვილის აზრით, გრძნობა პასიურია შემეცნების პროცესში. იგი 

მხოლოდ რეცეპტორული, მიმღები ძალაა, ამიტომ მას არ ძალუძს ზემო– 

ქმედება მოახდინოს იმ მასალაზე, რომელსაც გარედან იღებს. გონება, 

პირიქით, მოქმედი, აქტიური ძალაა. იგი თავის ბეჭედს ასვამს იმ მასალას, 
გარედან რომ იღებს. მას შეაქვს ერთიანობა, „ჰარმონია“ მოვლენათა. 

სიმრავლეში. ამავე დროს, თუ გრძნობები მიმართული არიაზ „ნივთი- 

ერი“ სამყაროსადმი, გონება –– უხილავი სამყაროსადმი, რომელიც 
იდეალურია. ეს იდეალური და უხილავი სამყარო დოდაშვილს მი–- 
აჩნია არა რაღაც მიღმურ, იმქვეყნიურ სამყაროდ, არამედ იმ ზოგადად, 
რომელსაც გონება იღებს გრძნობადი მასალის გადამუშავების გზით. ამა- 
ვე ღროს, დოდაშვილის აზრით, შეუძლებელია ამ ორი მხარის გათიშვა, 
რადგან გრძნობადი მასალის დაუსრულებელ მრავალფეროვანებას ესა- ·



ჭიროება გაერთიანება და გონების გამაერთიანებელ უნარს კი –– მასა– 
ლა ამ გამაერთიანებელი მოქმედებისათვის. . 

მ. საინტერესოა და უაღრესად დამახასიათებელი დოდაშვილის მსოფლ– 

მხედველობისათვის, რომ მან ღვთაებას არ დაუთმო არავითარი ადგილი 

ფილოსოფიური დისციპლინების შესასწავლ ობიექტთა შორის. = 

„ლოგიკაში“ ' უხვადაა ადგილები, სადაც დოდაშვილის აზროვნების 
დიალექტიკურობა ვლინდება. ეს განსაკუთრებით აზროვნების ფორმე- 
ბისა და კანონების ტრიადული პრინციპით განხილვაზე ითქმის. დოდა– 

შვილი შემეცნების პროცესში ამჩნევს ტრიადულობას და ასხვავებს შემ– 

მეცნებელ სუბიექტს, ობიექტსა და მათ კავშირს. ასევე ტრიადული მე– 
თოდით განიხილავს დოდაშვილი აზროვნების კანონებს, მსჯელობას, 

მსჯელობის რაოდენობრიობას, თვისებრიობასა და მიმართებას. შემეც– 

ნების პროცესის, აზროვნების კანონების, მსჯელობის ტრიადული წესით 
განხილვისას მას დიალექტიკური აზროვნების ელემენტები შეჰქონდა 

ფორმალურ ლოგიკაში. ეს ხერხი ფორმალური ლოგიკის დიალექტიკური 

„აზროვნების საფუძველზე აგების თავისებურ ცდას წარმოადგენდა. 

დოდაშვილმა ორიგინალობა გამოიჩინა ლოგიკის დალაგებაშიც. რო– 

გორც უკვე აღვნიშნეთ, მას მსჯელობა ჩვენი გონების მოქმედების პირ– 

ველ აქტად მიაჩნდა დღა ამიტომ მსჯელობა ცნებაზე წინ მოათავსა. მისი 
აზრით, ცნებიდან კი არ წარმოიშობა მსჯელობა, არამედ „ყოველი მსჯე– 

ლობა გადადის ცნებაში. მაშასადამე, ცნება არათუ თავდაპირველად არ 

უსწრებს მსჯელობას, არამედ, პირიქით უნდა ითქვას, რომ იგი მსჯელო– 

ბის შედეგი და ნაყოფია“. 

შემეცნების პროცესის ამ გაგებიდან გამომდინარეობს აგრეთვე 

ცნების ის თავისებური განსაზღვრება, რომელსაც დოდაშვილი გვაჰ– 

ლეგს: „ცნება არის შემოკლებული მსჯელობა4. ამრიგად, მსჯელობა მი- 

ზეზად იქცევა, ცნება კი –– შედეგად. : 
· დოდაშვილის შემეცნების თეორიისა და მსოფლმხედველობის დასა– 

ხასიათებლად უაღრესად მნიშვნელოვანია ის, რომ მან ცნება გონების 

მააბსტრაჰირებელი მოქმედების პროდუქტად მიიჩნია, თუმცა მან ცნება 

არ მოწყვიტა ნივთთაგან. მაგრამ მის „ლოგიკაში“ შეიმჩნევა კანტის იდე“ 
ალისტური მსოფლმხედველობის გავლენის კვალიც. დოდაშვილი, ერ- 

თი მხრივ, შესაძლებლად თვლიდა სამყაროს ობიექტური კანონების არ- 

“სებობასე რომლებიც შეგრძნებებით აისახებიან გონებაში. მეორე მხრიქ, 

იგი უშვებდა წმინდა გონებისეული კანონების არსებობას, რომლებიც 
ობიექტურ სამყაროში კი «რ არიან, არამედ ადამიანის გონებაში წარ” 
მოიშობიან,და შემდეგ გონებისავე საშუალებით, ძალით თავს ეხვევიან 

სინამდვილეს მასში წესრიგის შეტანის მიზნით. მართალია, დოდაშვილ“ 

მა ფილოსოფიასა და ლოგიკაში ფართოდ გაუღო კარი სინამდვილეს; 
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მოითხოვა მეცნიერებათა გამდიდრება ობიექტური სინამდვილის შინა-' 
არსით, მაგრამ აქვე გამოთქვა ამის საწინააღმდეგო აზრი:. 
_.»განყენება და განაზრება, შეცნობა და გაგება თვით ჩვენი თავისა, 

დაკმაყოფილება თავისი თავისა ასეთი თვითშემეცნებით –- აი, ფი– 
ლოსოფიური გამოკვლევის სამი საგანი“. 

.. „ლოგიკის“ შემდეგ დოდაშვილს ·დაუწერია ილოგიკის მეთოდო– 
ლოგია“, რომლის არსებობა დიდი ხანია ცნობილია, მაგრამ აქამდე არ- 
გამოქვეყნებულა და არც სერიოზული შესწავლის ობიექტი გამხდარა. 
მის შესწავლას ხელს უშლიდა წინასწარ შემუშავებული აზრი, რომ 

„ლოგიკის მეთოდოლოგია“ არ წარმოადგენს დასაწყისს ან მონახაზს 
ახალი დამოუკიდებელი ნაშრომისა“. 1827 წელს დოდაშვილის მიერ 
რუსულ ენაზე გამოქვეყნებულ „ლოგიკას“ ჰქონდა მინაწერი „და- 
სასრული ლოგიკისა“, საიდანაც კეთდებოდა დასკვნა, რომ „ლოგიკა# 

დასრულებულია და ამიტომ „ლოგიკის მეთოდოლოგია“ არ შეიძლება 

მის შემდეგ იყოს დაწერილი. იგულისხმებოდა, რომ იგი დაწერილი 
იყო „ლოგიკის“ გამოქვეყნების დროისათვის,და რომ დოდაშვილმა არ 

გამოაქვეყნა იმიტომ, რომ „ლოგიკის მეთოდოლოგიაში“ განხილუ–- 

ლი საკითხები „ლოგიკაში“ შეიტანა. 

ჩვენი აზრით, ეს ორი ნაწარმოები ერთმანეთისაგან სრულიად და– 

მოუკიდებელი ნაწარმოებია. ამას მოწმობს მათი განსხვავებული სა– 

თაურებიც. დოდაშვილს მოცემული აქვს ამ ორი მეცნიერების განსა– 
ზღვრებაც, საიდანაც კიდევ უფრო ნათელი ხდება მათ შორის არსებუ– 

ლი განსხვავება. დოდაშვილის აზრით, ლოგიკა შეისწავლის აზროვნე–- 

ბის კანონებს, ლოგიკის მეთოდოლოგია კი მიისწრაფვის ისეთი მე–- 

თოდებისა და ხერხების გამომუშავებისაკენ, რაც საჭიროა შემეცნების 

სრულყოფის, ანუ შემეცნების საზღვრების გაფართოებისა და,მაშასა– 

დამე, ლოგიკის პრაქტიკული გამოყენებისათვის. ერთი სიტყვით, ერ- 

თია ლოგიკის მეცნიერება, მეორე კი-ამ მეცნიერების მეთოდოლოგია, 
მეცნიერება მისი პრაქტიკული გამოყენების შესახებ. ამ ორი მეცნიე– 
რების განსაზღვრებიდან შეიძლება გაკეთდეს დასკვნა, რომ „ლოგიკის 

მეთოდოლოგია“ „ლოგიკის“ შემდეგ არის დაწერილი, რადგან ამა თუ: 

იმ მეცნიერების მეთოდიკა შეიძლება შეიქმნას მხოლოდ იმ შემთხვე– 
ვაში, როდესაც არსებობს თვით მეცნიერება. 

„1 ამრიგად, ლოგიკა განსხვავებულია ლოგიკის მეთოდოლოგიისაგან, 
განსხვავებული უნდა იყოს ამ სახელწოდებათა მატარებელი ტრაქტა– 
ტებიც. ეს დებულება განსაკუთრებით ნათლად დასტურდება: ამ ორი 
ნაწარმოების შინაარსების შედარებისას, „ლოგიკაში“ აზროვნების 
ფორმები და კანონები, ცნებათა განსაზღვრება და დაყოფა, დასაბუთე- 

ბა და სხვა საკითხები ავტორს აინტერესებს თავისთავად, მაშინ როდე– 
საც „ლოგიკის მეთოდოლოგიაში“ იგივე საკითხები აინტერესებს შე- 
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მეცნების სრულყოფასთან დაკავშირებით. ასეთი მდგომარეობაა გან– 

საზღვრების, ცნებათა დაყოფისა და სხვა საკითხების განხილვისას. გარ– 
ღა ამისა, „ლოგიკის მეთოდოლოგიაში“ ავტორს შეტანილი აქვს ისე– 
თი მასალა, რაც არაა „ლოგიკაში“. კერძოდ, ცნებათა დანაწევრება გან– 
ხელულია თვისებრიობის, რიცხობრიობის, მოდალობისა და დამოკი–- 

ღეზულების მიხედვით. დასაბუთების საკითხის განხილვისას დოდა- 

შვილს შემოაქვს სინთეტიკური და ანალიტიკური, მარტივი და რთული 
დასაბუთების სახეები, ასევე, სრულიად განსხვავებულია ამ ორ ნაშ- 
რომში განხილული დანარჩენი საკითხები. : 

„შემეცნების სრულყოფა“, –– მსჯელობს დოდაშვილი, -– არის ყვე– 

ლა დანარჩენი შემეცნების მიზანი, ამიტომ არ შეიძლება „ლოგიკის მე– 
თოდოლოგიის“ მოწყვეტა სხვა მეცნიერებებისაგან”ნ ცოდნის სრულ- 

ყოფას კი დოდაშვილი განიხილავს რაოდენობის, თვისებრიობის და 
ღამოკიდებულების თვალსაზრისით. რაოდენობის თვალსაზრისით დო- 

ღაშვილი ასხვავებს” ცოდნის ექსტენსიურ და ინტენსიურ მხარეებს. 
პირველში ის გულისხმობს ჩვენი ცოდნის სიფართოვეს, ე. ი. იმას, თუ 

რა რაოდენობის საგნებს მოიცავს იგი, ინტენსიობაში,-–– დასკვნის რა– 
ოდენობას. „ლოგიკურად სრულყოფილი“ ცოდნის თვისებრიობაღ მას 

მ–აჩნია სინათლე და საფუძვლიანობა, რასაც უპირისპირებს ცოდნის 

ზედაპირულობას, ბუნდოვანებასა და უსაფუძვლობას, დოდაშვილი 

წინააღმდეგია ასეთი ბუნდოვანი ცოდნის, ანუ ცრუცოდნისა. ნათელი 

შემეცნების უმაღლეს საფეხურად მას მიაჩნია განსაზღვრება, რომელ– 
საც უპირისპირდება აღწერა და გადმოცემა. „ლოგიკურად სრულყო- 

ფილი“ ცოდნის დამოკიდებულების მხარეში დოდაშვილი გულისხმობს 

ცოდნის ჭეშმარიტებას. მისი ახრით, ლოგიკური ჭეშმარიტება ნიშნავს 

ნააზრევის შეთანხმებას ჩვენი გონების კანონებთან, ნივთიერი ჭეშმა- 

რიტება კი –– საგნებთან, ანუ ობიექტურ სინამდვილესთან. აქედა5 გა– 

მოჰყავს დოდაშვილს დასკვნა ორი კრიტერიუმის შესახებ. ჭეშმარიტ 

ცოდნას ის უპირისპირებს დარწმუნებულობას, რწმენასა და გარაუდს. 

სამივე შემთხვევაში ჭეშმარიტაჯ არის მიჩნეული ის, რაც არაა ჭეშმა–- 

რიტება, ან რასაც ჭე შმარიტებისათვგის საკმარისი საფუძველი არა აქვს, 

რადგან სინამდვილესთან შეთანხმებული არ არის. ! 
თავში, რომელსაც ეწოდება „გამოყენებითი ლოგიკა“, დოდაშვილი 

განიხილავს ცოდნის არასრულყოფილებას ანუ შეზღუდულობას. წინა 
თავებში კი ეხებოდა ცოდნის სრულყოფილებას. ცოდნის შეზღუდუ- 

ლობას ავტორი ხსნის ადამიანთა უნარის შეზღუდულობით. მისი აზრით, 

გამოყენებითმა ლოგიკამ უნდა გვიჩვენოს ადამიანის უნარის ეს შე- 

ზღუდულობა, აგრეთვე ის გზები და საშუალებანი, რომლითაც შეი - 

ლება დაძლეულ იქნეს იგი. ამ მიზნით ლოგიკის მეთოდოლოგიამ უზ“ 
ღა შეისწავლოს შეცდომათა წარმოშობის წყაროები, რაც ჩვენს ცოდ– 
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ნას არასრულყოფილს, არასრულფასოვანსა ხდის. თუ დაძლეულ იქნე– 
ბა ჩვენი ცოდნის არასრულყოფილების წყაროები, მაშინ გადაილახება 
ჩვენი ცოდნის არასრულყოფილებაც. 

შემეცნების შეზღუდულობას დოდაშვილი განიხილავს რაოდენო- 
რის. თვისებრიობის, მოდალობისა და დამოკიდებულების მიხედვით, 

ისეკე როგორც დასაწყისში განიხილავდა ცოდნის სრულყოფილებას, 
რაოდენობის მხრივ ცოდნის შეზღუდულობა მდგომარეობს უცოდინა- 

რობაში, თვისებრიობის თვალსაზრისით –– სიბნელეში, არასიზუსტესა 
ღა დაუსაბუთებლობაში დამოკიდებულების მხრივ„–- შეცდომაში, 
ანუ არაჭეშმარიტებაში და,მოდალობის მხრივ-– უსაფუძვლობასა და 

არანამდვილობაში, დოდაშვილს საჭიროდ მიაჩნდა ცოდნის შეზღუდუ- 

ლობის დაძლევა. ეს კი ნიშნავს იმას, რომ დოდაშვილს, თუმცა ადამი– 
ასის უნარი განსაზღდვრულად აქვს წარმოდგენილი, ეჭვი არ ეპარება 

სამყაროს შეცნობადობაში. კიდევ მეტი, იგი იბრძვის ადამიანის უნა- 

რის გაფართოებისათვის, ეძებს საამისო გზებსა და საშუალებებს. 

“ „ლოგიკის მეთოდოლოგიაში" დიალექტიკის მომენტებიც არის მო- 

ცემული, რითაც დოდაშვილი თავისი დროისათვის პროგრესულ და 
· მოწინავე მოაზროვნედ წარმოგვიდგება. დიალექტიკურ მომენტებად უნ- 

დსა ჩაითვალოს დოდაშვილის სწრაფვა ლოგიკის სხვა მეცნიერებებსა 
«ა სინამდვილესთან დაახლოებისაკენ. მისი მოთხოვნაა, შევათანხმოთ 
ჩვენი ცოდნა არა მხოლოდ აზროვნების კანონებთან, არამედ სინამდვი– 

ლესთანაც, საიდანაც გამომდინარეობს ცოდნის სისწორისა და ჭეშმა- 

რიტების გადაქცევა ერთი და იმავე შემეცნების ორ განუშორებელ 
კომპონენტად. 

დოდაშვილის მსოფლმხედველობის დასახასიათებლად არანაკლებ 
მნი მვნელოვანია მისი „რიტორიკა“, სადაც მას მრავალი საინტერესო 

მოსაზრება აქვს გამოთქმული ლიტერატურის თეორიისა და ესთეტიკის 

საკითხებზე. დოდაშვილისათვის რიტორიკა არის მეცნიერება ხელოვნე– 
ბის კანონების შესახებ, უფრო სწორად რომ ვთქვათ, ესაა ხელოვნების 
”ეორია. რიტორიკის მიზნად დოდაშვილი „შუენიერ-სიტყუაობას“ აც- 
ბადებს. „შუენიერ-სიტყუაობა“ დოდაშვილისათვის არის არა მხოლოდ 
ლამაზი სიტყვებისა და გამოთქმების ხმარება, არამედ აზრის გადმოცემა 

მოკლედ, ნათლად, „აღსაწერი საგნის“, ანუ ობიექტის შესაბამისად. ამგ– 
კარად, დოდაშვილისათვის ხელოვნებაში მთავარია არა ფორმა, არამედ 
მინაარსი, შინაარსი კი ობიექტით, ობიექტური სინამდვილით არის გან–- 

ბირობებული, რაც უფრო მეტად შეესატყვისება ნაწერსა თუ ნათქვამ- 
ში ასახული შინაარსი ობიექტურ სინამდვილეს, მით უფრო ნათელი და 
ცხადი იქნება ფორმა. ესე იგი, დოდაშვილის აზრით, ობიექტური სინამ- 
დვილე განაპირობებს ნაწარმოების შინაარსს, შინაარსი –– კი –– ნაწარ- 
მოების ფორმას, ასეთია დასკვნა, რომელიც პროზის დოდაშვილისეუ- 
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ლი გაგებიდან გამომდინარეობს. ეს დასკვნა კი დოდაშვილს ხელოვნე– 
ბაში რეალიზმის დამცველად წარმოგვიდგენს. 

დოდაშვილის შეხედულებით, მხატვრულ ნაწარმოებში „ჰაზრს“, 

ე. ი. იდეას უნდა დაუკავშირდეს გრძნობა. არ კმარა ნაწარმოების მხო– 
ლოდ იდეური გამართულობა, თუ იგი ისეთი ფორმით არაა მოცემული, 
რომ მკითხველის გრძნობების ამოქმედება გამოიწვიოს. მხოლოდ ის 
ნაწარმოები აღწევს მიზანს, სადაც იდეური სიღრმე ლამაზ ფორმაშია გა- , 
ზვეული. დოდაშვილი ამ შემთხვევაში შინაარსისა და ფორმის დიალექ-. 

ტიკური ერთიანობის მომხრეა. 

დოდაშვილი ამტკიცებს, რომ მხატვრულ ნაწარმოებს აქვს როგორც 

პრაქტიკული, ისე თეორიული მიზანდასახულობა. თეორიული მიზან- 

დასახულობაა „განჰსწავლა ჭეშმარიტისა“, ე. ი. ადამიანისათვის ჭეშ- 
მარიტების სწავლება, რაშიც სინამდვილის სწორი შემეცნებაც იგუ– 

ლისხმება. პრაქტიკულ მიზნად ხელოვნებისა დოდაშვილს მიაჩნია „აღ- 

ძვრა კეთილისადმი“, ამ თეორიული და პრაქტიკული მიზნების განსხა- 
ხორციელებლად ხელოვანი იყენებს „შუენიერს“, ანუ მშვენიერ ფორ– 

მებს. ამრიგად, დოდაშვილისათვის მხატვრული პროზის მიზანი ყოფი- 

ლა არა თავისთავად მშვენიერი ფორმები, არამედ მშვენიერ ფორმაში 

გამოხატული იდეური და აზრობრივი სისრულე და სიღრმე. როგორც 
ვხედავთ, დოდაშვილი არ წყვეტს ხელოვნებას სინამდვილეს, პრაქტი- 
კას, ადამიანებს, იგი ხელოვნებისაგან მოითხოვს სინამდვილეზე და 

ადამიანებზე ზემოქმედებას და, ამრიგად, მისთვის ხელოვნების თეო–- 

რიული და პრაქტიკული მხარე განუყოფელია. 

თავში, რომელსაც ეწოდება „შესაწევნელი სწავლანი რიტორიკისა4 

დოდაშვილი აღნიშნავს, რომ შემოქმედისათვის აუცილებელია განათ- , 

ლება, რომ უკეთ ჩასწვდეს თავისი შემოქმედების ობიექტს. მაგრამ ; 

ხელოვანისათვის არ კმარა განსწავლულობა, მას უნდა ამშვენებდეს , 

„სიყვარული ჭეშმარიტებისა და სათნოებისა“. მაგრამ არც ეს კმარა., 

ხელოვანს უნდა ჰქონდეს აგრეთვე „ბუნებითნი ნიჭნი“. ამრიგად, შე-, 

მოქმე უს ესაჭიროება როგორც „მოპოვებული ღირსებანი“, ისე ბუნე– 

ბრივი მონაცემები. როგორც ვხედავთ, დოდაშვილი ერთმანეთს არ; 

აცილებს განსწავლულობასა და ბუნებრივ მონაცემებს. ამ ორ მხარეს 

ის დიალექტიკურ მთლიანობაში განიხილავს. 

თავში-„განსხუაება რიტორიკისა და პიიტიკისა“ დოდაშვილი ეხება, 

რიტორიკისა და პოეტიკის, აგრეთვე ამის პარალელურად, პროზისა და 

პოეზიის განსხგავების საკითხებს. მისი აზრით, პროზისა და პროზაიკოსის 

ყურადღების ობიექტს ადამიანის გონებაზე ზემოქმედება წარმოად! 

გენს. პოეტი და პოეზია კი ადამიანის გრძნობებზე ზემოქმედებს დაა 

მშვენიერი ფორმების გამოყენებით ადამიანთა სიამოვნებას ისახავს 
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მიზნად. როგორც ვხედავთ, დოდაშვილმა პოეზია და პროზა ადამიანის- 
სამსახურში ჩააყენა, პროზას ადამიანის განათლება დაუსახა მიზნად, 
პოეზიას კი –– ადამიანის სიამოვნება. საერთოდ, მას დაუშვებლად მი- 
აჩნია საზოგადოებისაგან მოწყვეტილი ხელოვნება, ანუ „ხელოვნება: 
ხელოვნებისათვის. დოდაშვილის აზრით, სარგებლობა, რომელიც: 
ხელოვნებას მოაქვს, ჭარბობს მეცნიერებისაგან მიღებულ სარგებლო- 
ბას, რადგან ხელოვნება არა მხოლოდ აფართოებს ადამიანის ჰორი- 

ზონტს, არამედ ჩვენი წარმოდგენისა და ფანტაზიის გაცხოველებასაც, 

იწვევს. 
თავში .„მოკლე ისტორია რიტორიკისა“ დოდაშვილი ეხება რიტო– 

რიკის განვითარების საფეხურებს. მისი აზრით, რიტორიკა თავდაპირ– 

ველად წარმოადგენდა პოლიტიკური მჭევრმეტყველების ხელოვნებას. 
მხოლოდ მეორე საფეხურზე იქცა იგი „ჰსწავლად“, პროზის მეცნიერე- 
ბად, ანუ, უფრო სწორად რომ ვთქვათ, პროზის თეორიად. ამ თეორიას 
კი ორი ნაწილი გააჩნია: თეორიული და პრაქტიკული. პირველი და- 
ადგენს ყოველი მხატვრული ნაწარმოებისათვის ზოგად კანონებს, მე-- 
ორე კი შეისწავლის რა მხატვრულ ნაწარმოებთა კონკრეტულ სახეებს, 
მასალას აწვდის თეორიულ ნაწილს განზოგადებისათვის ყველა სახის- 
მხატვრული ნაწარმოებების კანონების დასადგენად. 

თავში-,„თეორეტიკებრთა ჭეშმარიტებათათვის“ . დოდაშვილი გან-- 

მარტავს, თუ როგორ უნდა მიაღწიოს შემოქმედმა საგნის ნათელყო-- 
ფას, მკითხველამდე თუ მსმენელამდე დაყვანას. ამისათვის კი ის აუ- 
ცილებლად თვლის საგნის განსაზღვრებას, მისი არსებითი და შემ-· 

თხვევითი ნიშნების განსხვავებას, ანალოგიებისა და მაგალითების გა-: 
მოყენებას, შეცდომების აღმოჩენას და ა. შ. დოდაშვილის ახრით, თე– 
ორიული დებულებების სისწორე უნდა დაადასტუროს საკუთარმა და: 
საზოგადო გამოცდილებამ და, ბრლოს, იმ სარგებლობამ, რომელიც 

მას მოსდევს შეღეგად. თუ თეორია გამოცდილებით მტკიცდება, თუ 
მას სარგებლობა მოაქვს, ის ჭეშმარიტი ყოფილა და პირიქით. აქ ყუ–- 
რადღებას იქცევს, ერთი მხრივ, ის, რომ დოდაშვილს აუცილებლად- 

მიაჩნია თეორიული დებულების პრაქტიკაში გამოყენება და, მეორე: 

მხრივ, სინამდვილესთან მისი შეთანხმება. 
დოდაშვილი განსაკუთრებით ჩერდება იმ სარგებლობაზე, რომელიც · 

მხატვრულ სიტყვას მოაქვს. მხატვრული სიტყვა, მისი აზრით, გააც- · 
ნობს ადამიანს კეთილსა და ბოროტს, ჭეშმარიტებასა და სიცრუეს, შე-- 

აყვარებს პირველს და შეაძულებს მეორეს. 
„რიტორიკის“ ბოლოს დოდაშვილი ეხება ფრაზის გასაგებად გად-· 

მოცემის საშუალებებს. აზრის ნათლად და გასაგებად გადმოცემის სა- 
შუალებათა შორის დოდაშვილი, პირველ ყოვლისა, ასახელებს ენის · 
სიმარტივეს და სიწმინდეს. ეს უკანასკნელი მის მიერ განმარტებულია,- 
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ტოგორც უცნობი, ბუნდოვანი და ძნელად გასაგები სიტყვების უჯუ- 

გდება. მთელი „რიტორიკის“ მანძილზე და,განსაკუთრებით მის ბოლოს, 
დოდაშვილი დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს გადმოცემის სიმოკლეს, სიტ- 

ყვის ეკონომიას, ლაკონურობას. საერთოდ, მას სძულს მრავალსიტყვა- 
ობა, უსაგნო ლაპარაკი. ამას გარდა, დიდ ყურადღებას აქცევს ის 

„ფრაზის სიცხოველეს“, ე. ი. ისეთ გადმოცემას, რომელიც ადამიანის 

გრძნობებზე ემოციურ ზემოქმედებას ახდენს. ამისათვის კი საჭიროა 

არა მხოლოდ ფრაზის სიმოკლე, არამედ კეთილხმოვანებაც, რისთვი- 
საც ურჩევს მკითხველს ტროპების გამოყენებას დოდაშვილი ამის 

შემდეგ ვრცლად აანალიზებს ტროპთა სახეებს. 

ყოველივე ზემოთქმულის საფუძველზე შეიძლება დავასკვნათ, რომ 
დოდაშვილის შეხედულებები რეალისტურია. იგი ამ მხრივ პროგრე- 

სული მოაზროვნე იყო და ბევრად წინ უსწრებდა თანამედროვეობას: 

ფართო იყო დოდაშვილის მოღვაწეობის ასპარეზი. მას ეთნოგრა- 

ფიაშიც კი უცდია მუშაობა. ამის შესახებ მასალას გვაწვდის ისევ მი- 

სი ჩვენებები საგამომძიებლო კომისიის წინაშე: „ბიბლიოთეკარ კო- 

ტოვის დავალებით ვაგროვებდი: ცნობებს სოფლად არსებულ ზნეჩვე– 
ულებათა შესახებ, საქართველოს სხვადასხვა სიძველეებზე და ერეკლეს 

მეფობაში მომხდარი ამბების შესახებ კოტოვის მიერ გამოცემული ალ- 

მანანისათვის, ვაგროვებდი აგრეთვე ცნობებს ეკლესიებისა და მონას- 

ტრრების შესახებ, ვეკითხებოდი მღვდელ ეფრემ ალექსიევს ზოგიერთ 

სხვა რამეზეც. ყველა კითხვა არ მახსოვს, რადგან 200-მდე იყო“). 

"მიუხედავად უაღრესად გადატვირთულობისა, „დოდაშვილი არ ივი- 

წყებდა ახალგაზრდობას, მისი განათლებისა და კეთილდღეობის საქმეს. 

იგი ღიდად ზრუნავდა ნიჭიერი, ღარიბი ახალგაზრდობის გაგზავნაზე 
რუსეთში იქ უმაღლესი განათლების მისაღებად, საქართველოში სტამ- 

ბების, ბიბლიოთეკების გამრავლებაზე. ერთ-ერთ ჩვენებაში საგამომ- 

ძიებლო კომისიის წინაზე დოდაშვილი წერდა: 

„სხდომაზე მე შევიტანე წინადადება, შეგვეგროვებინა შეწირულე– 

ბა და ამ ფულით გვეყიღა ბიბლიოთეკა, სტამბა, დავხმარებოდით გიქ- 

ნაზიის ღარიბ მოსწავლეებს. წავიკითხე ქართულად დაწერილი ლექსე-” 

ბი მოწაფე მაჩაბლოვისა და ვთხოვე თავადებს, ეგების როგორმე იმდე- 

.ნი შეგვეკრიბა, რომ უნივერსიტეტში გაგვეგზაგნა%M?, 

დოდაშვილს არ გამორჩენია მხედველობიდან, რომ „როგორც ახალ– 

„გაზრდა თაობის, ისე ერის აღმავლობისათვის აუცილებელი იყო ჟურ- 

ნალ–გაზეთების გამრავლება-გავრცელება. მან ამ მიმართულებით ბევ- 

'! გ გოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმულება, ტ. 1, გე. 177. 

2 აზის შეს. იხ. გ. გოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმულება, ტ. 2, გმ. 

428, იხ. აგრეთვე ცსსა ფ. 1457, რვ. 3--10, გე. 1125, 
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-რი გააჭეთა, მაგრამ არ სჯერდებოდა მიღწეულს, ამ მიზნით იგი (ცდი- 
ლობდა გამოეყენებინა ქართველი თავადაზნაურობა, მათი უფლებები 
"და ეკონომიური შესაძლებლობანი. იგი მათ ტენდენციებს და მიზან- 
სწრაფვებს მოხერხებულად აძლევდა ერის საკკთილდღეო მიმართუ–- 

'ებას. ამის შესახებ უხვად არის ჩვენებები საგამომძიებლო კომისიის 
'სხდომის ოქმებში, სადაც უაღრესად რელიეფურად იკვეთება სამშობ- 
ლოს წინსვლისათვის თავდადებული პორტრეტი დოდაშვილისა. 

მიუხყდავად იმისა, რომ ს. დოდაშვილი უკვე საკმაოდ პოპულარუ- 
-ლი იყო და ხალხის ფართო მასების სიყვარულითა და პატივისცემით 
სარგებლობდა, მას განუწყვეტლივ თან სდევდა სულიერი მარტოობისა 
ღა ობლობის გრძნობა, რის შესახებაც იგი წერდა იონა ხელაშვილ!: 
„მე მარადის ვმეცადინეობ მიწდომისათვის საგნისა ჩემისა, გარნა ვერ– 
ცა ერთსა ვიხილავ მემამულეთაგან, რათა ეძიებდეს სარგებლობას მა–- 
მულისასა. მხოლოდ თავის გამოზრდას სცდილობენ დღიურად. არც 
ეშიებენ სწავლასა, არცა სწავლულთა, არცა წიგნთა სწავლითთა, არა 

' მოყუარე არიან შრომისა, უკანონოდ და უწესოდ და ფრიად შერევნუ- 

ლად მდგომარეობენ. მზად არიან ვნებისათვის რომლისამე პირისა ღა 

უბადრუკებისათვის და სხვათა“. 
აი, კიდევ ერთი ამონაწერი დოდაშვილის წერილებიდან, რაც მის 

' სულიერ მარტოობაზე მეტყველებს: „მე გახლავარ ესე ვითარსა სიმ- 
გრგუალესა შინა საზოგადოობისასა, სადაცა ვერა რაისა ღირსებასა ვე–- 

რას ვიხილავ. არა არს მათსა სულსა შინა ჭეშმარიტება, არამედ დანერ- 

გბლ არს ყოველი ვნება. არა არს მათ შორის მიდრეკა სიბრძნისადჭი, 

არა არს მეცადინეობა. არა არს სიყვარული სწავლისა და სწავლულთა, 
არამედ ყოველი სიძულილი და მტერობა. რაი ეჰყო მუნ, სადაც ვერ 

მომიძებნია არა რაი ღონე და საშვალობა“. 

როგორც ვხედავთ, დოდაშვილის სულიერი ობლობა გამოწვეული 

იყო იმით, რომ იგი არა მხოლოდ გონებრივად, ზნეობრივადაც მაღლა 

იდგა თავის თანამედროვეებზე: მას განსაკუთრებით ის აწუხებდა, რომ 
მის თანამემამულეებს ყველას არ სტკიოდა გული სამშობლოსა და ხალ- 

ხას კეთილდღეობისათვის, რომ უმრავლესობას უფრო ვიწრო, პირადი 

ინტერესები ამოძრავებდა, ვიდრე საერთო, საზოგადოებრივი, ან ჭეშ- · 

მარიტების სიყვარული. 

სულიერ სიმშვიდეს იგი ვერც პედაგოგიურ მოღვაწეობაში პოვებ- 
და, რადგან ქართველ თავად-აზნაურთა შთამომავალნი ნაკლებ ზოო 
ნაგდნენ ცოდნის შეძენასა და ზნეობის ამაღლებაზე. ამის შესახებ ლი 
ისევ თავის სულიერ მამას იონას შესჩიოდა: „მოწაფეთა ჩემთა არა ა- 
უსთ მიდრეკილება განათლებისადმი ზრახვისა, ცნობისაღმი სურვილი- 
სა (ნებისა) და განვითარებისადმი არძნ ბის უივილ 
ბელ არს კაცი მყოთა სემა რს ი-ს ა აობისა (გულისა). არა შესაძლე- 

ე ცი მყოფი სიმგრგულესა შინა ესე ვითართა ერთასა, სადაცა 
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არა იხილვების არცა განათლებულნი, არცა ღონენი ანუ საშუალობანიე 

მისნი და სადაცა არა ისმის სათნოებანი. კაცი ესე ვითარი შესაბრალე– 

ბელ არს, რომელიც ეკუეთების მაღალსა რაისამე და არა ჰპოებს ღო- 

ნესა და დროსა ადგილსა შინა". 
ეს სევდა ბარათაშვილისას მოგვაგონებს. ბარათაშვილსაც ხომ .გა- 

ნუწყვეტლივ სდევდა სულიერი მარტოობისა და ობლობის გრძნობა. 

როგორც ვხედავთ,. უაღრესად ტრაგიკული იყო ხვედრი ს. დოდა- 
შვილისა-–– ამ უდიდესი ქართველი განმანათლებელისა, დიდი პატრი– 
ოტისა, მოაზროვნისა და სახოგადო მოღვაწისა. მისი უკანასკნელი 
სურვილიც -–– დაკრძალული ყოფილიყო სამშობლოში თუ არა, მის მაჩ-. 

ლობლად მაინც, განუხორციელებელი დარჩა. 

სამაგიეროდ უნაყოფოდ არ დარჩა ის ნერგი, რომელიც დოდაშვილ- 
მა დარგო. დოდაშვილის სამშობლო დადგა სწავლა–განათლების, აღორ- 
ძინების მყარ ნიადაგზე. იგი ამ მხრივ ევროპის არც ერთ ქვეყანას არ 
ჩამორჩება, ზოგს უსწრებს კიდეც. საქართველო დაიქსელა ურიცხეი 

სასწავლებლების ქსელით, ბიბლიოთეკებით, გამომცემლობებით, გამო– 

დღის მრავალრიცხოვანი ჟურნალ-გაზეთები, ათასობით ახალგაზრდა 
იღებს განათლებას უმაღლეს სასწავლებლებში, ამრიგად, ხორცი შეის- 

წეს იმ იდეებმა, რაზეც ოცნებობდა დოდაშვილი და რასაც შესწირა მან 
თავისი ახალგაზრდული სიცოცხლე. 

ას ოთხმო/ჰდათხუთმეტი წელი გავიდა დოდაშვილის დაბადებიდან, ას 

სამოცდაოთხი ––მისი გარდაცვალებიდან, მაგრამ მის ნამოღვაწარს დღე– 

საც არ დაუკარგავს მნიშვნელობა. მისი შრომები ახლაც იწვევს მკითხვე– 
ლის აღტაცებას აზრის სიღრმით, გადმოცემის სიმარტივით, ენის ლაკო– 

ნურობითა და უბრალოებით, განსაზღვრებათა სინათლითა და ამომწურა- 

ობით, დასრულებულობითა და სიზუსტით დოდაშვილის ნააზრევი 

გაიგო და დააფასა ჩვენმა ეპოქამ. დოდაშვილის მგზნებარე პატრიო- 
ტიზმი, გაბედული და ღრმა აზროვნება, ხალხის უანგარო სამსახური 

ღრმა პატივისცემას იმსახურებს. მადლიერი შთამომავლობა არ ივიწ- 

ყებს ერისათვის თავდადებული გმირის სახელს და დიდების გვირ- 

გვინით მოსავს ადამიანს, ვინც იღვწოდა და შეეწირა ერის კეთილდღე–. 
ობის საქმეს, ვინც სიცოცხლე მიიტანა ერის კეთილდღეობის სამსხვერ– 
პლოზე. 

· 

· · 

ორიოდე სიტყვა წინამდებარე გამოცემაზე. იგი შეიცავს დოდაშვი– 

ლის თხზულებებს, შესავალ წერილს დოდაშვილის ცხოვრებისა და მო- 

ღვაწეობის შესახებ, საარქივო მასალებს, პირთა და ავტორთა საძიებ– 

ლებს და ბიბლიოგრაფიულ ცნობარს. დოდაშვილის თხზულებათა პირ» 

ველი გამოცემა განხორციელდა 1961 წელს. წინამდებარე გამოცემა არ 
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იმეორებს პირველ გამოცემას და მისგან განსხვავებულ მრავალ სია6ნ– 
ლეს შეიცავს. ამ გამოცემას თან ერთვის ახალი საარქივო მასალები დო– 
დაშვილის პეტერბურგში სწავლების პერიოდიდან და აგრეთვე გადა– 
სახლებაში ყოფნის დროიდან. ზოგიერთ მათგანს ახლა შევეხებით. 

· ცნობილი იყო, რომ დოდაშვილი 1824 წელს ჩაირიცხა პეტერბურ- 
გის უნივერსიტეტში თავისუფალ მსმენელად, მაგრამ არ იყო გამორ- 
კვეული ბოლომდე –– თავისუფალ მსმენელად დარჩა, თუ გადაყვანილ 

იქნა რომელიმე ფაკულტეტზე „ნამდვილ სტუდენტად“. 
დოდაშვილის ისეთი დაკვირვებული მკვლევარი, როგორიც განსვე– 

ნებული პროფ. მ. გოცაძე იყო, აღნიშნავდა: „მართალია, დოდაშვილი 
ერთ თავის პირად ბარათს ხელს აწერს როგორც „დეისტვიტელნი სტუ- 

დენტი“, მაგრამ ეს შეცდომაა“!. ქ. ლენინგრადის სახელმწიფო ისტორი»- 

ულ არქივში ჩვენ მივაკვლიეთ ცნობას, რომლის მიხედვით დოდაშვილი 

1826 წელს პეტერბურგის უნივერსიტეტის ნამდვილი სტუდენტია და 
თანაც სწავლობს სახელმწიფო ხარჯზე (ე. წ. „კაზიონოკოშტნი“ სტუ- 
დენტი). დოდაშვილის გადაყვანა ნამდვილ სტუდენტად და თანაც სა- 

ხელმწიფო ხარჯზე, ადასტურებს იმას, რომ პეტერბურგშიც თავი გა- 
მოიჩინა როგორც შრომისმოყვარე და ნიჭიერმა ახალგაზრდამ. თუ გა- 
ვითვალისწინებთ იმას, რომ სტუდენტები მაშინ სწავლაში ძალიან დიდ 
თანხას იხდიდნენ (დაახლოებით, 800 მანეთს გერცხლის ფულით წე- 

ლიწადში), მაშინ გასაგები გახდება, თუ რაოდენ დიდ დათმობაზე წა–- 

სულა უნივერსიტეტის ხელმძღვანელობა დოდაშვილის მიმართ. 

იგივე პროფ. მ. გოცაძე წერდა: „დღეს ჩვენში არც ამ საკითხზეა 
ნათელი წარმოდგენა. „ერთგან იგი ფილოსოფიის ფაკულტეტის სტუ- 
დენტად ცხადდება მეორე ადგილას –- ფილოსოფიურ-იურიდიული 
ფაკულტეტისა და სხვაგან ისტორიის ფაკულტეტისა, მაგრამ იგი ნამ- 

ღვილად ფილოსოფიურ-იურიდიულ ფაკულტეტის სტუდენტი იყო“?. 
ჩვენ მიერ ახლახანს მიკვლეული მასალები კი უტყუარად ადასტუ- 

რებს, რომ დოდაშვილი იყო იურიდიული ფაკულტეტის სტუდენტი. ეს 
დასტურდება თუნდაც დოდაშვილის მიერ ჩასაბარებელი თუ ჩაბარე–- 
ბული საგნების სიით, რაც მთლიანად იურიდიული ხასიათისაა, აგრეთ- 
ვე სტუდენტთა სიით, რომელიც დასათაურებულია როგორც იურიდი- 
ული ფაკულტეტის იმ სტუდენტთა სია, რომლებიც იმყოფებიან სახელ– 
მწიფო ხარჯზე. იმ დროს პეტერბურგის უნივერსიტეტში სწავლობდა 
სულ 122 სტუდენტი: ფიზიკა-მათემატიკის ფაკულტეტზე 18, ფილოსო– 

1 მ გოცაძე, სოლომონ დოდაშვილი, თბილისი, 1955 წ., გვ. 45. 
20 ქ ვე. 
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ფიურ-იურიდიულზე -– 33, ფილოლოგიურზე -–- 37, თავისუფალი მსწე– 
ნელიც 34 იყო. 

როგორც ცნობილია, 1834 წლის 24 ივლისს დოდაშვილი: გაუყე- 

ნეს შორეული ვიატკის გზას. მასთან ერთად მიდიოდა მისი მჟუღლე 

ელეზე კობიაშვილი ორი მცირეწლოვანი ბავშვით და დოდაშვილის მე- 
გობარი, შეთქმულების მონაწილე, სოლომონ: რაზმაძე, რომელიც პენ– 

ზაში იყო გადასახლებული. იგი მათ ამ ქალაქში გამოეთხოვა, დოდაშვი- 
ლების ოჯახმა კი განაგრძო გზა ვიატკისაკენ და ერთი თვისა და რვა 

დღის შემდეგ ჩავიდა დანიშნულებისამებრ. დოდაშვილი შეუდგა მუ- 

შაობას საგუბერნიო კანცელარიაში გადამწერად. უფრო მძიმე: სასჯ -. 

ლის მოგონება შეუძლებელი იყო. გადაიკეტა მისი შემოქმედებითა 
გზა, გენიოსი-შემოქმედი ასლების უბრალო გადამღებად იქცა. მაგრამ 

მისმა შრომისმოყვარეობამ და ნიჭმა აქაც იჩინა თავი. სულ რაღაც ნა- 

ხევარი წლის შემდეგ მას აწინაურებენ მაგიდის უფროსის თანამდებო– 
ბაზე, სადაც იგი სიკვდილამდე მუშაობდა. 

მეცნიერული წრეებისათვის კარგად იყო ცნობილი დოდაშვილის 
გარდაცვალების თარიღი -–- 1836 წლის 20 აგვისტო, მაგრამ უცნობი 
იყო დაკრძალვის ადგილი. ქ. კიროვის ისტორიული არქივის მეტრიკულ 

ჩანაწერებში დოც. ბატიაშვილმა და მე მივაკვლიეთ, რომ იგი დაკრია–- 

ლული ყოფილა ე. წ. „აქტირის სასაფლაოზე“. იმავე ჩანაწერებიდა5 

ირკვევა, რომ იმავე წლის ოქტომბრის 12-ს, იმავე სასაფლაოზე და- 

იკრძალა მისი ორი წლის ქალიშვილი ანა. იგულისხმება, რომ ეს გოგონა 

მას გადასახლებაში შეეძინა. 

იმავე კიროვის (ყოფ. ვიატკა) არქივიდან მოპოვებული მასალებით 
ირკვევა, რომ მძიმე ყოფილა დოდაშვილის მდგომარეობა გადასახლე– 
ბაში. მისი შემოსავალი არ ყოფნიდა ოჯახს გამოკვებისათვის. დოდა- 

შვილის ვალმა ვიატკაში მიაღწია 600 მანეთს ვერცხლის ფულით. ამავე 
დროს მისი ფული ემართა ვინმე ელისაბედ ორბელიანს თბილისში. დო– 

დაშვილი არაერთგზის მიმართავს ვიატკის გუბერნატორს თხოვნით და- 

ეხმაროს ამ თანხის დაბრუნებაში, მაგრამ ამაოდ. მოხერხდა მხოლოდ 

პროცენტების დაბრუნება, თანხა კი ისევ ორბელიანს დარჩა, დოდაშვი– 

ლი უკვე დაკრძალული იყო, როცა თავადი ფალავანდიშვილი თბილი- 

სიდან იტყობინება, რომ მიიღებდა ზომებს აღნიშნული თანხის დო- 

დაშვილისათვის გადასაცემად, მაგრამ უკვე გვიან იყო. 

იმავე არქივში შემონახულია დოდაშვილის ერთადერთი ვაჟის -– 

იოანეს განცხადება ვიატკის გუბერნატორის სახელზე, გამოგხავნილი 

თბილისიდან 1852 წელს. იგი თბილისში მუშაობდა გუბერნიის კანცე– 
ლარიაში მაგიდის უფროსის მოადგილედ. იოანე თხოულობდა ვიატკა– 
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ში მამის ნამსახურეობის სიას, მაგრამ მას უარი ეთქვა ასეთის არარსე– 
ბობის გამო. : 

ზოგიერთი ნიუანსი დავაზუსტე დოდაშვილის სახელმძღვანელოებ- 

ის საკითხთან დაკავშირებით. როგორც ცნობილია, დოდაშვილი რამდე- 

ნიმე სახელმძღვანელოს ავტორია. „ლოგიკა“ მას დაწერილი ჰქონია 

როგორც ქართულ, ისე რუსულ ენებზე ქართველი ახალგაზრდობისა- 

თვის. დოდაშვილმა ხელნაწერი წარადგინა პეტერბურგის საცენზურო 

კომიტეტში, საიდანაც იგი „აზიის დეპარტამენტში“ გადაიგზავნა „ქარ- 
თველი მთარგმნელისათვის“ გასაცნობად. „ქართველმა მთარგმნელმა“ 

კი „ლოგიკის“ ქართულ ვარიანტზე უარყოფითი დასკვნა ჯარმოალგინა. 

იგი რეცენზიაში წერდა, რომ ავტორს შემოაქვს რაღაც უცნობი ტერ- 

მინები და გამოთქმები და ამიტომ ის საზოგადოებას სარგებლობას არ 

მოუტანსო!. რუსულ ვარიანტზე კი მას შედარებით დადებითი დასკვსა 
ჰქონდა დაწერილი და ცენზურამ იგი გაუშვა. 1827 წელს დოდაშვილის 

„ლოგიკამ“ რუსულ ენაზე დღის სინათლე იხილა. მაშინ ავტორი 22 

წლის ჭაბუკი იყო. 

ლოგიკის ქართულ ენაზე გამოქვეყნების საკითხი მას განმეორებიო 

1832 წელს დაუყენებია თავისი ძმის სტეფანეს მეშვეობით, რომელიც. 

მაშინ პეტერბურგში მუშაობდა. ამჯერად წიგნის გამოცემას მისმა პ:- 

ტიმრობამ შეუშალა ხელი და ამგვარად, ეს საკითხი სამუდამოდ გადა- 

უწყვეტელი დარჩა. 
უკეთესი ხვედრი ხვდა წილად მის მეორე სახელმძღვანელოს...9ე- 

მოკლებულ ქართულ გრამატიკას“, რომელიც მას ისევ ქართველი ახა- 

ლგაზრდობისათვის ჰქონდა: დაწერილი. თხოვნა მის გამოქვეყნებაზე 

დოდაშვილმა ისევ პეტერბურგის საცენზხურო კომიტეტს გაუგხავნა 

1830 წლის 30 იანვარს. ამჯერად მისი ხელნაწერი აღმოჩნდა ადიუნკტი 

ჯაფარ მირზა თოფჩიბაშევის ხელში, რომელმაც რეცენზიაში აღნიშნა, 

რომ ხელნაწერი ცენზურის საწინააღმდეგოს არაფერს შეიცავსო ჯა 

წიგნი გამოქვეყნდა კიდეც 1830 წელს. დადგენილება მის გამოქვეყნე- 
ბაზე მიღებულ იქნა 1830 წლის 2 სექტემბერს. 

დოდაშვილს ღაწერილი ჰქონდა მესამე სახელმძღვანელოც. ეს იყო 

„რიტორიკა", რომელიც ეხება არა მხოლოდ მჭევრმეტყველებას, არა- 

მედ,საერთოდ, ლიტერატურის თეორიის არსებით საკითხებს. „რიტო- 

რიკის" ტექსტს მივაკვლიე აკად. კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინ- 

სტიტუტში და გამოვაქვეყნე ჟურნალ „მნათობის“ ფურცლებზე. დო- 
დაშვილის „ლოგიკის მეთოდოლოგია“ მიკვლეული იყო პროფ. მ. კ:ო- 
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ცაძის მიერ, მაგრამ მ. გოცაძეს ის არ გამოუქვეყნებია. „ლოგიკის მე– 

თოდოლოგიაც" გამოვაქვეყნეთ ჩვენ ფილოსოფიის ინსტიტუტის „შრო- 
მებში“!. 

დოდაშვილს ჰქონია დაწერილი აგრეთვე პოეტიკის სახელმძღვანე– 

ლო, რომელსაც ის „პიიტიკას“ უწოდებს. დოდაშვილი საგამომძიებლო 
კომისიას უჩვენებდა: „ნოემბრის დამდეგს მღვდელი ეფრემ ალექსი– 

ევი მოვიდა ჩემთან საღამოს ჟამზე. მოსვლისთანავე მე წაუკითხე ჩემი 
შეთხზული წესები „პიიტიკისა“ (I1028#»I2გ IIIIMIIVIMV, MIV0I0 C099MVCII- 

MM) და ვარჩევდით პოემის „ქილილა და დამანას“ სხვადასხვა სახის 

ლექსთა წყობას“. დოდაშვილის „პიიტიკა“ დაკარგულად უნდა ჩაით. 

ვალოს. 

მოსკოვის მთავარ არქივში მივაკვლიე მეფე ერეკლეს მიერ გა- 

ცემულ სიგელს ივანე დოდაევისადმი. სიგელის მიხედვით ივანე დო- 

დაევი ინიშნება კახეთის ერთ-ერთ სოფელში მღვდლად. მეფე ერეკლე 

მას დიდ შემწეობას და დახმარებას პირდება. სიგელს ხელს აწერს თვით 

მეფე. სიგელი თარგმნილია რუსულად „ქართველი მთარგმნელის“ მი– 
ერ? სავარაუდოა, რომ მთარგმნელი ნიკოლოზ ჩუბინაშვილი იყოს, 
რადგან მან თარგმნა მეორე” დოკუმენტიც, რომელსაც ისევ „მთავარ 

არქივში“ მივაკვლიე. ეს დოკუმენტი წარმოადგენს ს. დოდაშვილის 
ძმის –– სტეფანეს მეტრიკას, რომლის მიხედვით, სტეფანე დოდაშვილი 
დაბადებულა 1808 წლის 8 ოქტომბერს?. 

მოპოვებული საარქივო მასალები დავალაგეთ თემატურად: მასალე– 

ბი დოდაშვილის მოწაფეობის, პედაგოგიური მოღვაწეობის, 1832 წ. 

“შეთქმულებაში მონაწილეობის, პეტერბურგში სწავლების პერიოდისა 

და სხვ. შეცვლილია დოდაშვილის შრომების დალაგების თანმიმდევ– 

რობაც. 

ს. დოდაშვილის მიმოწერის დალაგება და კომენტარები ეკუთვნის 
პროფ. ს. ხუციშვილს, ლექსიკონი შედგენილია მაქსიმე ბერძნიშვილი– 
სა და ივანე ქავთარაძის მიერ, დოდაშვილის „ლოგიკის“ ქართული 

ვარიანტი ქვეყნდება პ. იაშვილის თარგმანის მიხედვით?, ზოგიერთი 

მასალა დოდაშვილის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ ამოღე- 

ბულია გ. გოზალიშვილის წიგნიდან „1832 წლის შეთქმულება“. მასა- 

ლები ქ. კიროვის არქივიდან მოპოვებულია დოც. ე. ბატიაშვილისა 

და ჩემ მიერ, ხოლო ახალი მასალები მოსკოვისა და ლენინგრადის 

  

1 ს, ღოდღაშვილი. ლოგიკის მეთოდოლოგია, რედაქცია ღა წინასიტყვაობა 

თ. კუკაგასი. ფილოსოფიის ინსტ-ტის „შრომები“, 1955, # 6. 

2 წეგზისს მ0XM8, III--6. 1828, # 23, ი, 103. 

2 სოლომონ დოდაშვილი, ლოგიკა, თარგმანი პ. იაშვილისა, ა. ქუთე_ 

ლიას რეღაქციიდა და წინასიტყვაობით, თბ., სახე ლგამი, 1949 წ. 
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„არქივებიდან –– ჩემ მიერ. დოდაშვილის „რიტორიკა“ ქვეყნდება ჩემ 
მიერ მიგნებული ტექსტის მიხედვით!. ასევე „ლოგიკის მეთოდოლო– 
გიაც“ იბეჭდება ჩვენ მიერ გამოქვეყნებული ტექსტის მიხედვით?. 
ლიტერატურაში ს. დოდაშვილის შესახებ გამოყენებული გვაქვს „ს. 
დოდაშვილის ბიობიბლიოგრაფია“ 3, რომელიც შევავსეთ 1966 წლის 
შემდეგ გამოქვეყნებული მასალებით და, გამოყენების გაადვილების 
მიზნით, დავალაგეთ ანბანური წესით, ნაცვლად ქრონოლოგიური 
პრინციპისა. 

ამ გამოცემას ვურთავ ჩვენს მიერ ახლახანს მიგნებულ დოდაშვილისე– 
ულ ეთნოგრაფიულ გამოკვლევას, რომელსაც ეწოდება „ხალხური სიტყვი– 

ერების კრებული“ (ხელნაწ. II9 5 5293 „ი“), რომელიც ს. დოდაშვილის 

ავტოგრაფს წარმოადგენს. როგორც თვით ს. დოდაშვილი აცნობებს „სა– 

გამომძიებლო კომისიას“, იგი ბიბლიოთეკარ კოტოვის დავალებით „აგრო– 
ვებდა ცნობებს სოფლად არსებულ ზნეჩვეულებათა შესახებ“. 

როგორც ვხედავთ, ს. დოდაშვილი აწარმოებდა აგრეთვე ეთნოგრაფი– 

ულ გამოკვლევებს, მაგრამ მან ეს გამოკვლევები ვერ დაამთავრა. 

ამრიგად, ს. დოდაშვილის მემკვიდრეობა ივსება კიდევ ერთი თხზუ– 

ლებით ეთნოგრაფიის შესახებ. | 

თამარ კუკავა 

–_ 

1 ს. დოდაშვილის „რიტორიკა“, “ტექსტი და გამოკვლევა დ. ,ქუმსიშვი- 

ლისა და თ. კუკავასი, „მნათობი“, 1955 წ #1. | 

2ს, დოდაშვილის „ლოგიკის მეთოდოლოგია“, რედაქცია და წინასიტყვა– 

ობა თ. კუკავასი, საქ. სსრ მეცნ. აკად. ფილოსოფიის ინსტიტუტის შრომები, # 6. 1955 

წ.,(რუსულ ენაზე). 
3 სოლომონ დოდაშვილი. ბიობიბლიოგრაფია. შემდგენლები: ნ. დოლი- 

ძე და ფირცზალავა, პროფ. ს: ხუციშვილის რედაქციითა და წინასიტყვაობით, თბ., „მეც- 
ნიერება4, 1967 წ. 

ვ ს, დოდაშვილი 
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მის აღმატებულებას 

ხარკოვის საიმპერატორო უნივერსიტეტისა და 

მისი სასწავლო ოლქის ბატონ მზრუნველს, ნამდვილ სამოქალაქო 

მრჩეველს და კავალერს 

ალექსი ალექს0ის-ძე 

პეროვსკის



თქვენო აღმატებულებავ მოწეალეო. 

ხელმწიფევ! 
მას შემდეგ, რაც რუს მეფეთა ბრძნული მმართველობის მზემ 

ძველი კოლხეთის ჰორიზონტი გააცისკროვნა, წესრიგისა და კეთილ- 

დღეობის შუქი საგრძნობლად ვრცელდება კავკასიის კურთხეულ ქვე- 
ყანაში. 

ამჟამად საჯარო აღზრდა, რამაც, თქვენი აღმატებულე- 

ბის მფარველობით და დაუღალავი ზრუნვით, თქვენდამი რწმუნე–- 

ბულ ოლქში ბედნიერი მიმართულება მიიღო, უეჭველია, ამ აზიურ 
ქვეყანას ევროპული განათლებულობის საფეხურზე აიყვანს. კავკასიის 
ჭაბუკ შვილთა აზრი და გონება საზრდოს ეძებს და ამ წმინდა მისწრა- 
ფებით გამსჭვალული, მოაპყრობს თქვენკენ თავის თვალს და თქვე- 
ნი აღმატებულებისაგან მოელის ამ საზრდოს. 

სურვილი, სასარგებლო ვიყო ჩემ თანამემამულეთათვის, მუდამ 

წმინდა მოვალეობა იქნება ჩემთვის, ისევე როგორც იგი ამ, ჩემი 

ძალღონის შესაბამისი, შრომის სტიმულიც იყო; ხოლო მწყალობლო- 
ბა და მფარველობა, რასაც თქვენი აღმატებულება ყოველი სასარგე– 

ბლო წამოწყებისადმი იჩენს, მამხნევებდა მე შემესრულებინა ეს საქმე 
და ამანვე გამაბედვინა დამემშვენებინა თქვენი სახელით ეს პირველი 
ცდა, იმ უღრმესი ერთგულების დასამტკიცებლად, რომლითაც სასა- 
ხელო პატივად ვრაცხ დავრჩე მარად. 

მოწყალეო სხსელმწიფექ, 

თქვენი აღმატებულების 

უმორჩილესი მსახური 

სოლომონ დოდაევი.



ფილოსოფიის ჯოგადი შესავალი 

მაქვს რა განზრახვა გადმოვცე ფილოსოფიის სრული კურსი –-- 
ვაქვეყნებ პირველად ლოგიკას, რომელიც ერთგვარად მის შესავალს 
შეადგენს, და მოვალეობად ვთვლი წარმოვადგინო ამ მეცნიერების 

ზოგადი ცნება. 
ფილოსოფიურ სისტემათა ისტორიის პირველი თვალის გადავლე- 

ბისას ადვილად შეიძლება დავრწმუნდეთ, რომ ჭეშმარიტი ფილოსო- 
ფია შესაძლებელია მხოლოდ მაშინ, როცა დაცხრება ვნებანი, და რო- 
ცა ცრურწმენანი რომელთაც ასე სამართლიანად უწოდებს ბეკონი 
ადამიანის გონების კერპებს, შეწყვეტენ მის მართვას. ჭეშმარიტი ფი- 
ლოსოფია ისევე ერთი უნდა იყოს, როგორც ერთია ჭეშმარიტება, 
ერთია გონება და ერთია ადამიანის სულის კანონები; თუ საწინააღმ- 
დეგოს დავუშვებთ, მაშინ უნდა დავუშვათ, რომ არსებობს ერთმანეთ- 
თან შეუთანხმებადი, მოპირისპირე ჭეშმარიტებანი, რომ ადამიანის 

გონება ცნობიერად და თავისი ბუნებით ეწინააღმდეგება საკუთარ 

თავს, მაგრამ ეს უაზრობა იქნებოდა. 
მარტოოდენ თავისი სახელწოდებით ფილოსოფია არ განსხვავდე- 

ბა სხვა მეცნიერებათაგან” რომლებადაც, თითქოს ერთი და იმავე 

სფეროს წრეებად, ადამიანის გონებამ გაჰყო და გამიჯნა თავისი ცო- 

დნა; ეს სახელწოდება არ წარმოადგენს არავითარ გარკვეულ, განმა- 
სსგავებელ ნიშნებს; თვით სიტყვას: სიბრძნე, რომლის სიყვა- 

რულს ფილოსოფიის სახელწოდება გამოხატავს, თავდაპირველად ისე– 
თი ფართო მნიშვნელობა ჰქონდა, რომ იგი ადამიანის ყველა ხელო- 
ვნებასა და მეცნიერებას შეიცავდა, ამიტომ ფილოსოფიის მხოლოდ 
საგანს ან შინაარსს შეუძლია გვიჩვენოს მისი განსხვავება სხვა მეცნი- 
ერებათაგან. 

ყოველი მეცნიერების შინაარსი დამოკიდებულია მის იდეაზე; 
ეს იდეა კი გამოიხატება ეგრეთწოდებული მთავარი საწყისით, რო– 
მლის მიხედვით შეიძლება მისი ძალისა და ღირსების ზუსტად ჩვენე- 
ბა. ამიტომ, როცა ფილოსოფიის შესწავლას ვე ე ფ ესწავლას ვიწყებთ, უნდა გვქონ- 
დეს მისი იდეა; ამ იდეის სრული განვითარება შეიძლება იყოს საგა- ნი განსაკუთრებული ნაწილისა – ძირითადი ფილოსოფიისა რომე- ლიც თავისი სახელის ღირსი იქნება , ე 

ება. აქ ჩვენ გადმოვცემთ მხოლოდ 
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იმ ზოგად ნიშნებს, რომლებიც აუცილებელია ამ უსაზღვრო არეში 
შემავალთათვის. 

ფილოსოფია უნდა იყოს განსაკუთრებული მეცნიე- 
რება, ე, ი, მეცნიერება, რომლიდანაც უნდა ვისწავლოთ ისეთი 
რამ, რასაც ვერავითარი სხვა მეცნიერებიდან ვერ გავიგებთ. როგორც 
ყოველი სხვა მეცნიერება საერთოდ, ისე ფილოსოფიაც გულისხმობს 
შემმეცნებელ პირს და შესამეცნებელ საგან, რომლითაც, როგორც 
მარტოოდენ მისთვის დამახასიათებელი რამით, იგი სხვა მეცნიერება- 
თაგან არსებითად განსხვავდება. 

აქედან გამომდინარეობს, რომ ფილოსოფია უნდა წარმოადგენდეს 
ადამიანსს გარკვეული სახის ცოდნათა სისტემას; ვინაიდან 
როგორც სხვა მეცნიერებანი, ისე ფილოსოფიაც უნდა მედგებოდეს 
მრავალი ცალკეული, ერთმანეთისაგან განსხვავებული, მაგრამ ერთო 
საგანზე მიმართული, და ამ მხრივ ერთგვაროვანი, თავსებადი და შე–- 
კავშირებული ცოდნისაგან; ეს კი სწორედ სისტემას შეადგენს. 

ფილოსოფია უნდა იყოს ადამიანის სულის ნაწარმო- 
ები; იგი არავის არა აქვს თანდაყოლილი; იგი შეძენილ უნდა იქ- 

ნეს საკუთარი გონების ძალით, ამ გონების საკუთარი მოქმედებით: 
ვანაიდან მხოლოდ ეს მოქმედება, მიმართული მოცემული ცხნებები- 
საკენ და არა მათი აგებისაკენ (=-მათემატიკა), შეადგენს ფა– 
ლოსოფოსობას. 

ფილოსოფია რომ ვისწავლოთ, საჭიროა ფილოსოფოსობა; ფილოსო- 

ფოსობა კი ნიშნავს ყურადღება მივაპყროთ თავის თავს, 
ჩავწვდეთ თავის თავს, რათა გამოვიცნოთ და გავი- 
გოთ თვით ჩვენი თავი, და ამ გზით დავადგინოთ სიმშვი- 

დე ჩვენში და ჩვენდა. ყურადღება მივაპყროთ თავის 
თავს-– ნიშნავს განვაყენოთ იგი ყოველივე იმისაგან, რაც ჩვენ არ 

გვეკუთვნის: ეს ხდება, როცა გონებით ვტოვებთ ყოველივე გარე- 
გნულს და თვით ჩვენს თავს წარვმართავთ მარტოოდენ შინაგანისაკენ. 
ჩავწვდეთ თავის თავს,-- ნიშნას გულდასმით ვიფიქროთ 
შინაგან მოვლენებზე, რომლებიც ჩვენში ხდება, გავხადოთ ჩვენი თა- 

ვი გამოკვლევის უშუალო საგანი, თავისი თავის .შე ცნობა „სხვა 
არაფერია, თუ არა უნარი იმისა, რომ სწორად ვიმსჯელოთ მთელ 
ქმედითს ჩვენს ძალაზე; ეს კი შესაძლებელია მხოლოდ მაშინ, როცა 

ჩვენთვის ცნობილი გახდება ჩვენი ბუნების მოქმედების კანონები, ამ 
მოქმედების სახღვრები და მიზანი გავიგებთ ჩვენს თავს, თუ 

შეგვიძლია მოვიყვანოთ ჩვენი აზრების, ცოდნათა და საქციელთა სა- 
კმაო მიზეზები დასასრულ, დავადგენთ სიმშვიდეს ჩვე- 
ნში და ჩვენთან, როცა ვაყალიბებთ ჩვენში ჰარმონიულ მო- 

ქმეღებას, წარვმართავთ რა მას ჩვენი დანიშნულებისაკენ. ამრიგად, 
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განყენება და გააზრება, შეცნობა და გაგება 
თვით ჩვენი თავისა, დაკმაყოფილება თავისი თავი- 

სა ასეთი თვითშემეცნებით –– აი ფილოსოფიური გამოკვლევის სამი 
საგანი! პირველი მათგანი მეორის და მესამის იარაღია; მეორე შეად- 
გენს ჩვენი მეცნიერების უახლოეს მიზანს, მესამე კი –– შორეულ, მა- 
გრამ უმაღლეს მიზანს. 

აქედან გამომდინარეობს, რომ ფილოსოფიაში შემმეცნებელი პირი 
და შემეცნების უმთავრესი საგანი ადამიანია ფილოსოფია 

არის მეცნიერები მთელი ჩვენი მოქმედების უკანა- 
სკნელი საფუძვლების შესახებ; მასში უნდა ვეძიო“ი 
და ვპოვოთ ჩვენი შემეცნებისა და მოქმედების ისეთი 
მიზეზები, რომელთაც შეუძლიათ, მეტნაკლებად, დააკმაყოფილონ 
ადამიანის გონება. ამრიგად, ფილოსოფიამ უნდა წარმოგვიდგინოს: 

L 

1) კანონები: მ) აზროვნებისა და ხ) კანონები სულიერი ძალებისა 

საერთოდ==ლოგიკა და ფსიქოლოგია. 

2) კანონები შემეცნებისა და შეცნობადისა= მეტაფიზიკა, ყველა 
მისი ნაწილებით. 

II 

3, კანონები გრძნობისა=ესთეტიკა. 

1II 

4. კანონები ნებისა და სურვილისა: მ) შინაგან მოქმედებათათ- 
ვის==ზნეობის ფილოსოფია, და ხ) გარეშე ურთიერთობისათვის-–სა- 

მართალი, 
ამას დავუმატებთ ფილოსოფიურ სისტემათა მოკლე ისტორიას 

და იმ გამოთქმათა პატარა ლექსიკონს, რომლებიც ზუსტ განსაზღვ- 

რებას საჭიროებენ ჩვენს მეცნიერებაში –– და აი ყველაფერი, რაც 
ღროთა განმავლობაში წარედგინება ცოდნის მოყვარულთა მოწყალე 
ყურადღებასა და განსჯას. 

M. 8. ამ თხზულების გამომცემი სასიამოვნო ვალად თვლის .ამცნოს მოწყა– 
ლე მკითხველებს, რომ თხზულების გამოცემაში აქტიურ მონაწილეობას იღებჯა 
მისი ღირსება ქართველი მღვდელ-მონაზონი იონა.



შესავალი 

თავი I 

ლოგიკის ცნება და განსაზღვრება 

§1 

ვინც ადამიანს დაჰკვირვებია, მან იცის, რომ სისადავის სიყვარუ– 

ლი, ერთიანობის სიყვარული მის ყოველ მოქმედებაში მჟღავნდება; 

ესწრაფვის რა ჰარმონიას თავისი ბუნებით, ადამიანი შეუწყვეტლივ 

ეძებს მას გარეგან ბუნებაშიც. ამიტომაც მარტივ მოვლენებს განსა– 

კუთრებული ინტერესი, საუცხოო მშვენიერებაც კი აქვთ მის თვალ– 

ში; რაც უფრო მარტივია, იგი მას უფრო ბუნებრივადაც ეჩვენება 

სისადავე და ბუნებრიობა მისთვის თითქმის იდენტურია. ხშირად 

წარმოსახვა ამ მიდრეკილების საამებლად ქმნის სრულ სისტემებს, 

რომლებიც, მიუხედავად მთელი მათი („ალმხრივობისა, არიან რა 

მხოლოდ პირად განწყობილებათა გამომჟღავნება, წარმოგვიდგებიან 

როგორც ხანგრძლივი, ღრმა მოფიქრების ნაყოფი. თვით დიდი გო– 

ნების ადამიანთათვისაც კი ჭეშმარიტებისადმი კეთილშობილი, უწ– 

მინდესი მისწრაფებისას ყოველთვის როდი იყო უცხო ეს შინაგანი 

ცთუნება. ამიტომაც უსაფუძვლო როდია გონებისა და ჭეშმარიტების 

დიად საქმეში ფხიზელი სიფრთხილის მოთხოვნა; საჭიროა ზუსტად 

გამოკვლევა, ყოველთვის ხდება ბუნების მოვლენები მარტივი სახით, 

თუ, შესაძლოა, ჩვენი შინაგანი მიდრეკილება და გემოვნება უბრა–- 
ლოებისადმი გვაფიქრებინებდეს ჩვენ ასე. 

სამყარო ურთიერთობათა სისტემაა, რომელშიც ყველაფერი გა– 

ზომილია, აწონილია, აღრიცხულია; ყველაფერი გადაბმულია მიზეზ–- 

თა და შედეგთა, საშუალებათა და მიზანთა განუყრელი კავშირით, 

ყველაფერი ექვემდებარება უცვლელ წესებს, მარადიულ კანონებს. 

ესაა უსასრულო ჯაჭვი, რომელიც ერთ საწყისში იწყება და მთავ– 

რდება. უსასრულობისაკენ მიპყრობილი გონების თვალი მოითხოვს 

ამ მაღალი ჭეშმარიტების დაშვებას; მრავალ საუკუნეთა დაკვირ– 

ვებანი კი, რაც ადამიანის ცოდნის ყოველ დარგში მომხდარა, ყოველ 

წამს სულ უფრო და უფრო ადასტურებენ ამას. სამყაროს კანონების უცო–- 

დინარობა ჯერ კიდევ არ იძლევა უფლებას, უარვყოთ მათი არსებობა. უწო- 
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დეთ მათ რაც გენებოთ: მექანიზმის კანონები, საყოველთაო მიზიდუ– 

ლობის ან პოლარობის კანონები –– ისინი იქნებიან უცვლელნი ბუნე– 
ბაში, ტოლფასნი ყოველი და უმცირესი რგოლისათვის ყოფიერებისა 
და მოქმედების ამ უსაზღვრო ჯაჭვში. 

გვიჩვენეთ თუნდაც ერთი ნაწილი ადამიანის შედგენილობაში, თუ- 

ნდაც ერთი მოქმედება ამ მცირე სამყაროსი, რომელიც მუდმივ კა– 
ნონებს არ ექვემდებარებოდეს. მისი შინაგანი იდეალური ცხოვრება 
თავის თავში და თავის მოვლენებში, ისევე როგორც ორგანული დღა 
ცხოველური არსებობაც, არ შეიძლება და არც უნდა იყოს შეუწყო- 
ბელი, უწესრიგო. აქ არის თავისებური სახის უცილობელი წესდება– 
ნი, რომელნიც დიდხანს ფარული რჩებიან გამოუცდელი თვალისათ- 
გის; მაგრამ დაკვირვება მიგვითითებს მათზე, განყენების ძალა ათა–- 
ვსებს მათ ცნებებში და წარმოგვიდგენს ზუსტ ფორმებში. 

§2 

აზროვნების ძალა ექვემდებარება ერთგვარ კანონებს, სრულიად. 

ისევე როგორც ჩვენი ყველა სხვა ძალაც; კიდევ მეტს ვიტყვი, ეს ძა– 
ლა –– განსჯა –– სხვა არაფერია, თუ არა უნარი –– დავუქვემდებაროთ 

ყოველივე ერთგვარ წესებსა და კანონებს, უნარი –– ჩავწვდეთ წესე– 
ბსა და კანონებს. განსჯის საგანი არის სამყარო, როგორც მოვლენა, –– 

აურაცხელი, მრავალფეროვანი სიმრავლე საგნებისა, მათი მიმართებე– 

ბით, რომელთა სხვადასხვაგვარობამ უსათუოდ უნდა წარმოშვას სხვა-. 
დასხვაგვარობაც აზროვნების წესებისა, რომელნიც, ერთგვარად თვით: 
საგანთა კერძო თვისებებზე დამოკიდებულნი, ბუნებრივად არიან- 
კერძონი, შემთხვევითნი, გამოსადეგნი მხოლოდ რომელი– 

მე განსაზღვრული გვარის საგნებისათვის მაგალითად: ისტო- 
რიულ, მათემატიკურ და სხვ. საგანთათვის. შესამეცნებელის მხოლოდ. 
ცალკეულ დარგებთან შეფარდებული ასეთი წესების თავმოყრით- 
შეგვეძლო შეგვექმნა აზროვნების განსაკუთრებული მეცნიერება ყო– 
გელი ამ დარგისათვის, ასე რომ ასეთი მეცნიერება გვექნებოდა იმდე– 
ნი, რამდენიც დარგია სააზროვნოსი. მაგრამ რადგანაც ყველა ამ და– 
რგებს რაღაც საერთო აქვთ ერთმანეთთან; რადგანაც გონება, რო– 
მელსაც ეს დარგები მისთვის საყურადღებო საგნების განუწყვეტელი 
ცვალებადობის პირობებში წარმოუდგენია, მუდამ ერთი და იგივე, 
რჩება; რადგანაც იგი არ მოქმედებს სხვანაირად, თუ არა მისი საკუ– 
თარი ბუნებიდან გამომდინარე კანონების მიხედვით: ამიტომ, ვაე– 
რთებთ რა ამ უკანასკნელთ ერთ სისტემატურ მთელად, ვღებულობთ: 
ერთ მეცნიერებას აზროვნებისას და უკვე არა გამოყენებითს, არამედ 
წმინდა, კერძოობებისადმი, ცალკეული საგნებისადმი ყოველგვარი მი- 
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მართების გარეშე მყოფ, მეცნიერებას, –– აზროვნების იმ წესების, მე- 

ცნიერებას, რომლებიც დამყარებულია არა საახროვნო საგანთა თვი–- 

სებაზე, არა ცდაზე, არამედ თვით განსჯის ბუნებაზე. ამ მეცნიერებას 
არა საგნებისას, არამედ მხოლოდ აზროვნების წესისას საერთოდ, გო– 

ნების ანუ მისი ახროვნების საკოველთაო და უცვლელი კანონების 

მეცნიერებას, ეწოდება ლოგიკა (#0VIXI); ეს სახელწოდება იწა- 

რმოება 7.0X03-იდან0, რაც ნიშნავს: სიტყვა, როგორც გარეგა- 

ნი, ისე შინაგანი; ეს მეტად დამახასიათებელი და საგულისხმოა, რა- 
დგან მეტყველება და აზროვნება შეერთებულია განუყრელი კავში- 
რით, : 

მაგრამ შეგვეკითხებიან, როგორ და რა წესების მიხედვით შეუ- 
ძლია განსჯას შეიცნოს თავისი თავი, როცა იგი ყველა წესების წყა- 
როა? ჩვენ არ შეგვიძლია სხვანაირად ვიაზროვნოთ, თუ არა განსა- 
ზღვრული კანონების მიხედვით; მაშასადამე, თვით განსჯის შესახე– 

ბაც ჩვენ შევიცნობთ ამ კანონებს ასახვის გზით, –- სრულიად ისე, 
როგორც ჩვენ მხოლოდ თვალების საშუალებით შეგვიძლია დავინა–- 
ხოთ საგნები, და თვით თვალებსაც სხვანაირად ვერ ვხედავთ სარკე–- 

ში, ოუ არა მათივე საშუალებით, სწორედ ამაში მდგომარეობს ჩვენი 

სულას ის საუცხოო თვისება, რომელიც ხდის მას მოქმედ ძალადაც 

და მისი მოქმედების საგნადაც; ასეთია თვითცნობიერის ბუნება. 
ასახვის მეოხებით, შინაგანი სამყაროს მოვლენებისადმი ყურადღების 

ბეოხებით განსჯა თითქოს სარკე ხდება, რომელშიც იგი თვით თავის 
თავს ჭვრეტს, და თავისი თავის ასეთი ჭვრეტის საშუალებით გამო. 
ჰყავს თავისი მოქმედების კანონები, ე. ი. აზროვნების კანონები, მი–- 

სთვის დამახასიათებელნი. მეცნიერება ამ კანონების შესახებ არას 
ლოგიკა. მაშასადამე. 

§3 

1, ლოგიკას სამართლიანად ჯერ კიდევ ეპიკურემ უწოდა კანო- 

ნიკა: იგი შეიცავს ჩვენი სულის იმ უნარის, კანონებს, წე- 

სებს, რომელსაც გონებას უწოდებენ; იგი გაღმოგვცემს გონების 

აუცილებელ კანონებს, როგორც პირობებს,': რომელნიც არსებითად 

საჭირონი არიან მისი სწორი გამოყენებისათვის და თავის თავთან 

შეთანხმებისათვის, ამიტომაც ამ მეცნიერების სფერო ვრცელდენა 

იქამდე, სადამდეც ბუნების მიერ გონებისათვის მოხაზული სამოქმე_ 

დო ასპარეზის საზღვრები სწვდება; მაგრამ რადგანაც ეს უნარი მოი_ 

ცავს მხოლოდ იმას, რაც გრძნობასა და ცდას ექვემდებარება, ამიტოვ 

ლოგიკას სამართლიანად შეიძლება ეწოდოს ფენომე ნო ლოგია. 

ესაა მეცნიერება მოვლენების მესახებ. მიუყენო ლოგიკი საწყისეგ.



ცდის არეს გარეშე მყოფ საგნებს, თვით არსს ხივთებისას, ხიძხავს 

პიაწერო მათ იმაზე მეტი ღირსება და ძალა, ვიდრე მათ სინამდვილე– 

მი შეიძლება ჰქონდეთ; ნიშნავს ერთმანეთში აურიო საგნები, სრუ- 

ლიად განსხვავებულნი და დაპირისპირებულნიც კი, საბაბი მისცე დუ- 

ალიზმს, სკეპტიციზმს და სხვა მცდარ სისტემებს, რომლებიც აუცი- 

ლებლად მოსდევს მსგავს არევას ჩვენი სულის ორი უნარისა და ამ 

უნართა შესაბამისი, სამყაროს მთლიანობის შემადგენელი, ორი ქვე– 

ყნიერებისას. მოვლენები არ შეადგენენ საგანთა არსს; განსჯა არ არის 

გონება, ლოგიკა არ არის მეტაფიზიკა. აი განსხვავებანი, რომელთაც 

მარტოოდენ შეუძლიათ გამოიყვანონ ფილოსოფია დაბნეულობათა იმ 

ლაბირინთიდან, რომელშიც იგი იმყოფებოდა კენიგსბერგელი ფილო- 

სოფოსის ხანამდე. : : 

2. აქედან მჟღავნდება, რომ აზროვნების მეცნიერება არ 

არს შემეც ნე ბის მეცნიერება. ლოგიკა არ არის ორგანონი, 

როგორც ამას ჩვეულებრივ ფიქრობდნენ, განსაკუთრებით შუა საუ–- 

კუნეებში. და მართლაც, ორგანო, ანუ ნივთიერი იარაღი შემეცნები–- 

სა სხვა არაფერია, თუ არა ძირითადი საწყისები და წესები გარკვე– 

ული წრის საგანთა შესაცნობად: მაგრამ ლოგიკა ტოვებს აზროვნე– 

ბის მასალას და გონების მარტო ფორმას "მოიცავს; მაშასადამე, 

იგი არც არის შემეცნების ორგანო, მას არ მივყავართ უშუალოდ ჭე- 

შმარიტებამდე, არამედ ის მხოლოდ გვასწავლის გამოვიყვანოთ მოცე– 

მული ჭეშმარიტებიდან შედეგები წინააღმდეგობისა და დაბნეულობის 

გარეშე; მას შეუძლია მზა მასალას მისცეს სათანადო ფორმა, შექმნას 

მისგან მთელი; ამიტომ მეტად სამართლიანად აფასებენ მის ღირსებას 

ისინი, ვინც მას პლასტიკას და კატარქტიკას უწოდებს. 

3, როგორც პლასტიკა, იგი ყველა მეცნიერების პროპედევტიკაა 

(სახელმძღვანელო); ვინაიდან ყოველი მეცნიერება მოითხოვს სისტე– 

მატურ გადმოცემას, ეს კი ლოგიკის არეა; მოცემული საწყისებიდან 

გამოიყვანოს ყველა საჭირო შედეგი, მიუჩინოს თვითეულ მათგანს 

თავისი ადგილი, ააგოს ზუსტი მათემატიკური წესით მთელი –– აი მი–- 

სი საქმე! ამიტომაც ყოველ მეცნიერებას, გარკვეული მიმართებით, 

შეიძლება პრაქტიული ლოგიკა ეწოდოს. ამ მხრივ ლოგიკა 

არის არქიტექტონიკა, რომლის წესების მიხედვითაც შეიძლება მხო- 

ლოდ ავაგოთ სისტემის მტკიცე და მწყობრი შენობა. 

4. ლოგიკის გამოყენების მარტო ეს საყოველთაობა გვიჩვენებს, რომ 

მიLი საგანი უნდა იყოს რაიმე საერთოდ ვარგისი, ა ი 

ბელი რაზედაც გნებავთ აზროვნების დროს; მაშასადამე, ამ მიცნა- 
ერების შემეცნებ ; "ამასადამე, ამ მეცნი- 
მოყ ემეცნებაც არ შეიძლება იყოს წმინდა ცდის ი ნ C 

ცდა მარტოოდენ კერძოსა და შემთხვევითს "გააწვდი! 
თუ ვინმე განიზრახავდა შეედგინა აზროვნების შე ქითი გვაწვდის. 
4 ს დოდაშვილი ვხების მეცნიერება მხოლოდ 
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დაკეირვებაზე დაყრდნობის გზით, მაშინ მისი ლოგიკა პასუხს გასცე- 

მდა, და ისიც არადამაკმაყოფილებლად, მხოლოდ ერთ საკითხს: რ ო- 
გორ აზროვნებენ ჩვეულებრივ? იგი სრულიადაც კერ 
გადაჭრიდა მაიშვნელოვან და სიბრძნისმოყვარეობის ღირს ამოცანას: 
როგორ უნდა ვიაზროვნოთ? ასეთი, მხოლოდ ცდით შე–- 

მოსასღვრული ლოგიკა, კანტის შენიშვნით, ისევე უაზრო იქნებოდა, 

როგორც მარტო ცდაზე დამყარებული ზნეობის ფილოსოფიაც. აზ- 
როვნების საყოველთაო და აუცილებელი კანონები მხოლოდ გონება- 

ში შეიცნობა გ CCI0CLII. ლოგიკა შეიძლება იყოს წმინდა გონებისეუ- 

ლი ძეცნიერება, მაგრამ არა წმინდა ცდისეული, თუმცა შინაგან ცღას 
სწორედ ასეთივე კანონების შემეცნებამდე მივყავართ. 

თავი II 

ლოგიკის მოკლე ისტორია 

§.4 

განვსაზღვრეთ რა ლოგიკის ცნება, გადავავლოთ თვალი ამ მეც–- 
ნიერების ბედს-· 

საბერძნეთი არის ის ქვეყანა, სადაც ყველა მეცნიერებამ სისტემა- 

ტური სახე მიიღო, ლოგიკამ კი -––- თავისი საწყისი. 

1) სტაგირელი ფილოსოფოსის ხანამდე ლოგიკას შეადგენდა მხო–- 

ლოდ ტოპიკა, იგი მხოლოდ დიალექტიკა იყო; შემდეგ იგი შეიცვა- 

ლა და გადაიქცა კამათის ამაო ხელოვნებად. ერისტიკად და 
სოფისტიკად. 

2) არისტოტელეს გენიამ ლოგიკასაც მეცნიერული სახე მისცა. მი- 
სი დროიდან იგი ხდება სისტემატურ სილოგისტიკად, იზრდება და 

მწიფდება. 
3) შუა საუკუნეებში ლოგიკა მეფობდა; მას ემჩნევა სქოლას– 

ტიციზმის ყველაზე მომწიფებული ნიშნები. 

4) მაგრამ ინგლისელ კანცლერ ფილოსოფოსის მოღვაწეობიდან 

ღაწყებული ვოლფის ხანამდე ლოგიკა იწმინდება სქოლასტიკური წა- 
რევისაგან, და ამასთანავე მისი არე ვიწროვდება. 

5) ვოლფის ლოგიკა, მთელი თავისი ძალით, გრძელდება კენიგს- 

ბერგელი ფილოსოფოსის ხანამდე. 

6) კრიტიციზმმა გასწმინდა, დაამყარა ამ მეცნიერების საფუ41- 

გლები და გამიჯნა მისი დარგი. 

აი ლოგიკის ისტორიის ექვსი პერიოდი: 
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ელეატი ძენონიდან არისტოტელემდე 

დიალექტიკა, ერისტიკა, სოფისტიკა 

§ 5 

არისტოტელეს მოწმობით დიალექტიკის მამა უნდა იყოს ელეა- 
ტი ძენონი; მაგრამ საფიქრებელია, რომ მან მხოლოდ განავრცო და 

გააუმჯობესა პარმენიდეს დიალექტიკა ძენონის დიალექტიკა, რო- 

გორც ხელოვნება კითხვებითა და პასუხებით ბაასისა, დაკავშირებუ- 
ლი იყო დიანასტიკასთან, რომელიც დასკვნების შედგენასა და შედე- 
გების გამოყვანას ასწავლიდა; ასევე იგი დაკავშირებული იყო ერის- 
ტიკასთან –– დასკვნებში შეცდომის გამომჟღავნების ხელოვნებასთა?. 
სრულებით ბუნებრივია, რომ ძენონის მეთოდს, ბოლოს, უნდა მო- 
ჰყოლოდა სოფისტიკა, რომლითაც განსაკუთრებით სახელი გაითქვეს: 

პროტაგორამ, ევბულიდემ, დიოდორემ, კრონმ., 

სტილპონ მეგარელმა. 

II 

არისტოტელედან შუა საუკუნეებამდე 

ლოგიკა ღებულობს სისტემის სახეს: 

სილოგისტიკა 

§ 6 

პლატონმა საკმაოდ ბევრი რამ გააკეთა ლოგიკისათვის; მაგრაზ ეს 
უკანასკნელი ჯერ კიდევ მაინც უსისტემოდ რჩებოდა. არისტოტელემ 
პირველმა განსახღვრა მისი არე და დაალაგა იგი მეცნიერული '::- 
ხით; ამიტომ მას სამართლიანად შეიძლება ეწოდოს ლოგიკის მ.1?ა. 
2ისი ლოგიკა, კანტის აზრით, საგნის მიმართ ისე სრულია, რომ პერა- 
პატეტიკოსთა დროიდან მას ერთი ნაბიჯიც არ გადაუდგამს წინ. ლო- 
გიკის შესახებ არისტოტელეს ნაწარმოებებიდან, რომელთა რიცხვიც 
80-მდე, ან, როგორც სხვები ფიქრობენ, 123-მდე აღწევდა, მხოლოდ 
16 დარჩა, სახელდობრ: ერთი წიგნი შემასმენელებზე, ერთი წიგნი 
განმარტებაზე (ძგ 10ი(%(0L0Lმ110ი0), 4 წიგნია ანალიტიკაზე (2 მიგ1V- 
V0იი”სთ იII0”Iსთ 6 2 ი05!0-I0:0ი), 8 წიგნი ტოპიკაზე (1001Cლ0Lს#)), 

§!



2 წიგნი სოფიზმების ამოხსნასე; «+ უკანასკნელ წიგნებში იგი მსჯე- 

ლობს სილოგიზმებზე გადმოგვეე? საყოველთაობის (ძ!ლხსი ძი 
ათის), წინააღმდეგობის საშუალო" აჯამორიცხვისა და იგივეობის 

პრინციპს, აქვე მეტად ვრცლად ლაა: კობს სილოგიზმების სახეო- 
ბებზე და დასკვნის ცთომილებაზე; მაგრმ სილოგიზმების თეორიაში 

მას ა” მოუხსენიებია მეოთხე ფიგურა და პირობითი სილოგიზმი. 

არისტოტელეს ყველა თხზულება ლოგიკის შესახებ, ერთობლივ, 
ცნობილია ორგანონის სახელწოდებით; მაგრამ არ შეიძლება 

ვიფიქროთ, რომ ისინი შექმნილი იყოს ერთსა და იმავე დროს, ან 

ისეთი წესით, როგორც ისინი გამოცემებშია წარმოდგენილი, ანალი– 
ტიკაში იგი იმოწმებს ტოპიკას, ხოლო თხზულებაში განმარტების შე- 

სახებ იხსენიებს ანალიტიკას, ასე რომ, პირველი ნაწარმოები ლოგი– 

კის შესახებ, რომელსაც უკვე სხვა იმდაგვარივე თხზულებები მოჰყვა 
სხვადასხვა დროს, უნდა იყოს ტოპიკა, რომელთანაც ერთად წიგნი 

სოფიზმების შესახებ, ალბათ, ერთ თხზულებას შეადგენს. ამიტომ, 
არისტოტელეს ნაწარმოებებში ჩვენ ვერ მოვნახავთ ლოგიკის სრულ- 
ყოფილ თეორიას, თუმცა მისი საფუძვლები ყველგან გვხვდება, Cაჭ- 
რამ უფრო ვნახავთ გამოყენებითს ლოგიკას, სადაც უპირატესად ყუ- 

ჯშადღება ექცევა მაშინდელი დროის მიხედვით მნიშვნელოვან გარე– 
მოებებს, დიალექტიკურ საგნებს, რომელთა შესახებ შეუძლებელი 
იქნებოდა წერა კერძო ლოგიკის დარგში წინასწარი, საჭირო ცოდნის 
უქონლად; და ასეთის დასამტკიცებლად არისტოტელემ ანალიტიკაში 

წარმოგვიდგია დასკვნებისა და მეცნიერების თეო- 

რია არისტოტელეს ნაწარმოებებიდან ლოგიკის შესახებ უკანას- 
კნელი, ალბათ, არის მოძღვრება კატეგორიებზე, ე. ი. უმა- 
ღლეს გვარეობითს ცნებებზე და მათ ურთიერთდამოკიდებულებახე, 
რაც საფუძველს შეადგენს მსჯელობათა გონებამხედველობისათვის, 

არისტოტელეს თხზულებათა ამ წყობიდან ჩანს, რომ მან აირჩია ყვე– 

ლაზე ბუნებრივი გზა ––- კერძოდან საყოველთაოსკენ. თუმცა ამ უკა- 
ნასკნელ თხზულებაში იგი კატეგორიებს მხოლოდ პირდაპირ ლოგი- 

კურად განიხილავს, მაგრამ მათ უფრო მეტი ღირებულება აქვთ მის 

სისტემაში: ისინი თვით საგნებთან უახლოეს მიმართებაშია წარმო- 

დგენილი, ასე რომ, ეს არა მარტო გონების საყოველთაო ცნებებია, 

არამედ, ამასთანავე, საგანთა თვისებებიცაა, –– არა მარტოოდენ ლო- 

გიკური, შიშველი, ფორმალური ცნებებია, არამედ საერთოდ საგნო- 

ბრივიც. თუმცა არისტოტელე არსად არ იხსენიებს იმ გზას, რომელ. 

მაც იგი კატეგორიების აღმოჩენამდე მიიყვანა, მაგრამ ადვილად შე 

იძლება მივხვდეთ, რომ მან მიაღწია მას ყოველი, ასე ვთქვათ, გზის 

გამკაფავი საწყისის გარეშე, ხელმძღვანელობდა რა მარტოოდენ გა 

წყენებით; ამასთან, კატეგორიათა რიცხვი, რომელთაც იგი გვაწვდის. 
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ათია:; არსება, რაოდენობა, თვისებრიობა, მიმართება, ადგილი, დრო, 

მდგომარეობა, მფლობელობა, მოქმედება, ვნებითობა. 

არისტოტელეს ლოგიკის არსებითი ნაწილები კი შემდეგია: 1) ა ნა- 

ლიტიკა, კანონების ერთობლიობა ჭეშმარიტებისა და ცოდნისათ– 

ვის; 2) დიალექტიკა, წესების სისტემა ალბათობისა და ვარა- 

უდისათვის. პირველი ფილოსოფოსისათვის იარაღია, მეორე-- 

მისი მომზადება; ამიტომაც დასკვნისა და დასაბუთება- 

თა თეორია შეადგენს პერიპათეტიკული ლოგიკის ორ მთავარ 

საგანს, და ორივე საუცხოოდ დამუშავებულია თავისდაკვალად, მა- 

გრამ, როგორც უნდა იყოს, უეჭველია ის, რომ სტაგირელი ფილოსო- 

ფოსის სახელის უდიდესი და უკვდავი ძეგლია მიი ლოგიკა. 

თეოფრასტეს, არისტოტელეს მოწაფეს, თვლიან პირველი ფიგუ- 

რის ხუთი სახის სილოგიზმის გამომგონებლად; ქრიზიპემ, სტოიკოს– 

მა, მოგვაწოდა წესები პირობითი სილოგიზმისათვის, და ბოეციუსმა, 

რომელმაც პირველმა თარგმნა ლათინურ ენაზე არისტოტელეს წი– 

გნები, დაურთო მას პირობითი სილოგიზმიც; ექიმმა გალენმა, რომე– 

ლიც მეორე საუკუნეში ცხოვრობდა ქრ. დაბ. შემდეგ, ხმარებაში შე– 

მოიღო მეოთხე ფიგურა; მაგრამ პორფირიუსმა ყველაზე მეტად სამ– 

სახური გაუწია არისტოტელეს ლოგიკას თავისი შრომით –– კატეგო– 

რიების შესავლით. 

III 

ფუა საუკუნეების ლოგიკა, 

სქოლასტიკური 

§7 

გონების მისწრაფება იმისაკენ, რომ შეიცნოს თავისთავადი და შე- 

ჟფთანხმოს გონების ჭეშმარიტებანი ქრისტიანული ღვთისმეტყველების 

შეშმარიტებებს, დიალექტიკურ გამახულობათა საფუძველზე –- ათ 

შუა საუკუნეების ფილოსოფიის დედაარსი! რაც უფრო მხურვალე იყო 

ეს სწრაფვა, მით უფრო მეტი ყურადღება ექცეოდა ამ მიხანთან მი– 

შყვან საშუალებებს; ეს საშუალებები კი ყველა თავს იყრიდა დია- 

ლექტიკაში, ასე რომ, სქოლასტიკური ფილოსოფია სხვა არაფე– 

რი. იყო, თუ არა მაშინდელი ღვთისმეტყველებისათვის გამოყენებუ– 

ლი. „დიალექტიკა. ვარჯიშობა უმთავრესად იმაში მდგომარეობდა, რომ. 

ისმებოდა საკითხები, რომელთა. დასაცავად ან გასაბათილებლად ეწ– 

ყობოდა პაექრობა. ეს მეთოდი უაღრეს კაზუისტიკამდე იყო მიყვა- 
ნილი პარიზის 'უნივერსიტეტში, ამ სარბიელზე უმთავრესად თავი 
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ისახელეს: აბელარმა, დურანდმა, ოკამ უძლეველმა (IოVII0CI6II15),. 

ლულუსმა და პეტრე რამმა; უკანასკნელმა ლოგიკა გაჰყო ორ ნაწი- 
ლად: ა) გამოგონების შესახებ და ბ) განლაგების შესახებ. 

IV 

ბეკონიდან ვოლფამღე 

8.8 

ლოგიკა თანდათან იწმინდება და მეტად ვიწრო საზღვრებში, ექ- 
ცექა. ბეკონმა სილოგიზმების ადგილას წამოაყენა ინდუქცია და გვი- 

ჩვენა, რომ ის ცრურწმენანი, რომლებსაც იგი გონების კერპებს უწო-. 

ღებზს, შეიცავენ უმნიშვნელოვანეს დაბრკოლებებს დცოდნისათვის. 
Cუა საუკუნეების შემდეგ მან პირველმა გვიჩვენა, რომ ადამიანის 
ყოველი ცოდნა მდგომარეობს ჩვენი გარემომცველი საგნების გამო–- 
კელევაში; მან უარყო არისტოტელესეული ანალიტიკა; შემოსაზღვრა 
ლოგიკა შთაბეჭდილებათა მეშვეობით ჩვენი ცნებების წარმოშობისა , 
და ამ ცნებებისაგან ცოდნათა შედგენის განხილვით. ბეკონს გაჰყვნენ: · 

გერმანიაში იოანე ბაიერი თავის თხხულებაში სათაურით გონე-.· 
ბათა სინათლე (LსX ხისა) §CV 5V005IILI2, 1663); იტალია- 
ში –– თომა კამპანელი; საფრანგეთში –– გასენდი, რომელიც (დილო- 
ბდა მკვდრეთით აღედგინა ეპიკურე საუკეთესო სახით და, მაშასადა- 

მე, ასწავლიდა (დის მიხედვით მსჯელობას; თავისი ლოგიკა მან და- 

ამყარა ეპიკურეს კანონიკაზე და გაჰყო იგი ოთხ ნაწილად: 1) მარტივ 
წარმოდგენათა შესახებ, 2) წინადადებათა შესახებ, 3) სილოგიზმების 
შესახებ, 4) მეთოდის შესახებ. გასენდის ჰკიცხავენ იმისათვის, რომ 
მან ორგანონში უყურადღებოდ დატოვა ბევრი მნიშვნელოვანი თვა– 

ლსაზრისი, კარტეზიუსს თუმცა ლოგიკა არ დაუწერია საგანგებოდ, 
მაგრამ მისი მსჯელობა ჭეშმარიტების ძიებისათვის გონების წარმა- 
რთვის წესის შესახებ ყურადღების ღირსია. ამ მწერლებმა ხმარებაში · 
ძემოიღეს მათემატიკური მეთოდი. გვალტერ ჩირნჰაუზენი, თავას 

თხხულებაშიი გონების მკურნალობა (M0ძICლIიგ ძიI3), 
რომელიც ლაიფციგში გამოვიდა 1695 წელს, ცდილობდა ეს მეთოდი 

აეხსნა თავისი ცოდნით გეომეტრიასა და ალგებრაში. მალებრანშსა 

დღა ლოკს განსაკუთრებულად ლოგიკის შესახებ არ დაუტოვებიათ ნა- 

წარმოებები; მაგრამ ლოკმა მნიშვნელოვანი სამსახური გაუწია ლო- 

გიკას ცნებათა თეორიის გაშლით; იგი, უწინარეს ყოვლისა, გვიჩვე-' 

ნებს მათ წარმოშობას, შემდეგ მათ შედგენასა და დაშლას, მერმე გა–- 
მოხატვას და, დასასრულ, განსაზღვრავს ჩვენს ცოდნას, მის თვისებას, 

მოცულობას, ნამდვილობას, –– ერთი სიტყვით, ჭეშმარიტების განმა- 
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სსეავებელ ნიშნებს იძლევა, კლერიკმა, ლოკის ერთგულმა მიმდევარ- 
მა, თავისი ლოგიკა ოთხ ნაწილად გაყო, რომელთაგან პირველ ნაწი– 
ლში იგი განმარტავს იდეებს, მეორეში –– მსჯელობებს, მესამეში – - 

მეთოდს, მეოთხეში –– დასკვნებს. გერმანიაში: ქრისტიანე თომაზიუსს 
არ მიუტოვებია ეკლექტიკური გზა თვით ლოგიკაშიც; მისმა თანამე– 
ღროვემ და მეგობარმა რიდიგერმა, რომელიც ბევრ ახალს გვპირდე- 
ბოდა, გადმოგვცა ოთხ წიგნში, ჭეშმარიტისა და მცდარის შემეცნე–- 

ბის შესახებ (06 5005ს V06LI CL I”გ151), ძველივე, მხოლოდ ახლებურად 
ღა სხვა გამოთქმებით, კონდილიაკს, რომელმაც ლოკის მხარე დაი- 
ქირა, არ შეეძლო შეჩერებულიყო იმაზე, რაც მის დრომდე გაკეთდა. 

მა: სურდა თვითონ, საკუთარი გამოცდილებით, შეემოწმებინა ლო- 

კის დაკვირვებანი და დაწვრილებით გამოეკვლია ჩვენი გონების ძა- 
ლები; მისი ცდა ადამიანის ცოდნათა წარმოშობის 

შესახებ მისი გონების პირველ სწრაფვათა ნაყოფია; მაგრამ ამ 

ნაწარმოების უმწიფრობამ დააწერინა მას შეგრძნებათა გა- 

მოკვლევა, რომელშიც იგი ცდილობს გამოასწოროს თავისი სა- 

კუთარი შეცდომები. ამ თხზულებათა შემდეგ კონდილიაკი შეუდგა 
ლოკიკას, რომელიც ამიტომ, ასე ვთქვათ, მის საკუთარ აღმოჩენათა 
მიმობილვას შეადგენს; აქ განხილულია: სულის უნარიანობა, ცნებათა 
შედჭენა, მინაგანი და გარეგანი სამყაროს ნამდვილობა, ()ოდნათა 

სრულყოფა, და ენის გავლენა მათზე. კონდილიაკის ლოგიკა სამუდა–- 
მოდ დარჩება სახელმძღვანელოდ დაკვირვებული გონების მქონეთათ- 
ვის. კონდილიაკს და ლოკს გაჰყვა მეცნიერი დე ჟერანდო. მისი თხზუ- 
ლებ, აზროვნების კანონების, ანუ ხელოვსხების 
შესახებ, სავსებით გადაგვიშლის ცდისეული ფილოსოფიის სისტე- 

მას და ასწორებს ლოკისა და კონდილიაკის ზოგიერთ ნაკლს. 

V 

ვოლფის ლობიკა 

§9 

ეოლფი ცდილობდა გადმოეცა ლოგიკა მათემატიკურად, აეხსნა 
უმაღლეს მეცნიერებათაგან ნასესხები მაგალითებით და სიცხადისა 
და სრულყოფილობის შესაძლო სიმაღლემდე აეყვანა- რეიშმა შეაერთა 
ძეელთა შენაძენი იმასთან, რაც ვოლფმა ამ სარბიელზე შექმნა. ბაუმ- 
გარტენის ლოგიკა სხვა არაფერია, თუ არა ვოლფიდან და რეიშიდან 
ამონაკრეფი. გეორგ ფრ. მაიერის, გოლიანის და პლუკეს თხზულე- 
ბებმა დიდად შეუწყო ხელი ლოგიკურ ჭეშმარიტებათა ნათელ გა- 
ღმოცემას. 
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VI 

კანტიდან ჩვენს დროგდე 

კრიტიკული ფილოსოფიის მიერ გაწმენდილი და დადგენილი 

ლოგიკა 

§ 10 

რადგან ლოგიკის საგანს მეტად ახლო დამოკიდებულება აქვს ჩვე– 
ნი სულის უნარიანობასთან, ამიტომ ზოგიერთი უახლესი ფილოსოფო– 
სი აერთებდა ლოგიკასა და ფსიქოლოგიას, ამ მეცნიერებათაგან პი- 
რველის მეტი ადვილგასაგებლობისა და სიცხადისათვის, ასეთ ყაიდა- 
ზეა დაწერილი ფედერისა და ულრიხის დარიგებანი ლოგიკისა ღა 
მეტაფიზიკის შესახებ. კანტის გამჭრიახმა გენიაძ ახალი სახე მისცა 
გონებისმეტყველებას და მტკიცე საზღვრები დაუდო მას; მან და- 

ამტკიცა ლოგიკის კანონების წარმოშობა გონებისეული და არა ფდი- 
სეული წყაროდან; წარმოგვიდგინა კატეგორიათა სათანადო და, სა- 

ვსებით სრული ცხრილი; აღმოაჩინა ლოგიკის ჭეშმარიტი ღირსება და 

მისი წესების გამოყენების საზღვრები. გოტლ, ვენ. იეშემ კანტის თხზუ– 
ლებებიდან და უმთავრესად მაიერის შესახებ მისი შენიშვნებიდან, 

შეადგინა და გამოსცა ლოგიკა 1800 წელს კენიგსბერგში. კიზევეტე- 
რმა წარმოგვიდგინა ესოდენ ცნობილი ნარკვევი წმინდა საყო- 
გეელთაო ლოგიკისა კანტის საფუძვლების მი- 
ხედვით ბერლინში 1795 წელს. მათ კვალდაკვალ ბევრი "სახე- 
ლოვანი მოაზროვნე გერმანიაში ცდილობდა დაემთავრებინა ბს, რაც 

მოსალოდნელი იყო ახალი გზის აღმოჩენიდან და ახალი საწყისების 
გამოყენებიდან; მათ შრომას ფუჭად არ ჩაუვლია; მათ დაუვიწყარი 
Lამსახური გაუწიეს ცოდნის იმ დარგს, რომელიც არა მარტო არსე– 
ბითად აუცილებელია ყოგელი მეცნიერების საფუძვლიანად შესწაე- 
ლის საქმეში, არამედ თვით ყოველდღიურობაშიც უფრო მეტად სა–- 

სარგებლოა, ვიდრე ამას ჩვეულებრივ ფიქრობენ. იაკობის, რაინჰოლ– 

დის, შულცის, ჰოფბაუერის, კრუგის, ბულეს, ბუტერვეკის და სხვათა 
შრომები მუდამ მიიპყრობენ ყურადღებას.



ლოგიკა 

თავი I 

გონება 

§1 

ლოგიკა არის მეცნიერება გონების კანონების შესახებ; მაშასა– 
ღამე, პირველი კითხვაა: რა არის გონება? მეორე –- როგორია მისი- 

კანონები? 

განსჯა ეკუთვნის შემეცნების უნარის დარგს, რომლის საზღვრებს- 
გრძნობა და გონება შეადგენენ გრძნობის საგანია ნივთიერი სამ- 
ყარო; გონების საგანი კი –– იდეალური, უხილავი, სულიერი, გრძნობა 
მხოლოდ ღებულობს; ეს არის ვნებითი ძალა, მარტოოდენ ცდით შე– 

მოსახღვრული, რომელიც შთაბეჭდილებათა ცალკეულ მასალას წარ-. 
მოადგენს; ამ საფეხურზე ჯერ კიდევ არ არის შემეცნება, ვინაიდან. 
არ არის ერთიანობა; აქ მარტოოდენ მრავალფეროვნებაა იმდენადვე 
უსასრულო, რამდენადაც უსასრულოა მოვლენათა ჯაჭვი მათი ცვლი-. 
ლებებითურთ. გონება არ ექვემდებარება ცდას; იგი მოქმედი ძალაა; 
ერთიანობა და ჰარმონია შეადგენენ მის ნაწარმოებთა ნიშანს. შუა-. 
ლობითი ძალა, რომელიც შემეცნების უნარის ამ ორ კიდურ წერტილს 
აერთებს, არის განსჯა; მასში იმყოფება ვნებითობაც, რომელიც. 
გრძნობად მხარეს სჩვევია, და დამოუკიდებელი მოქმედებაც, რომე– 
ლიც გონებრივ მხარეს ეკუთვნის. არაფერია გრძნობაში ისეთი, რაც- 
ნივთიერ ბუნებაში არ იყოს: ცდა ცხადად ამტკიცებს ამ ჭეშმარი- 

ტებას. გონებაში არაფერი არ შეიძლება იყოს, რაც გრძნობას ექვე-. 
მდებარება: ამას ადასტურებს ადამიანისა და ნივთთა ბუნების ერთი 
თვალის გადავლება, არისტოტელემ თქვა. არაფერია გონება-. 
შ. ისეთი, რაც უწინ გრძნობაში არ ყოფილი-- 

ყოს; ლაიბნიცმა დაუმატა: გარდა თ ვით გონებისა, ––დაეს 
დამატება სრულიად აუცილებელია იმისათვის, რათა განმარტებულ 
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იქნეს გონების რაობა. ამრიგად, გრძნობის აუცილებელი მოთხოვნე– 
ლებაა შეგრძნებთა მ რავალგვარობა;„ გონების უმაღლესი 
კანონია ერთიანობა –- იდეა; განსჯის უცვალებელი წესია ერ- 

თიც და მეორეც, ერთად აღებული ერთიანობა მრავალ- 
გვარობაში –- ცნება, შეგრძნებათა მრავალგვარობა ცნობიერე- 
ბის ერთიანობამდე დაიყვანოს და უზენაესი იდეები ცნებებად ჩამო- 
აყალიბოს, –– აი განსჯის საქმე! მაგრამ როგორ ხდება ეს? 

გრძნობებზე ამა თუ იმ საგნის ყოველი მოქმედების დროს სული 
ნიმართავს მიღებულ შთაბეჭდილებებს, გაიგებს გრძნობად სისტემა- 
«ი მომხდარ ცვლილებას, ე- ი. განასხვავებს თავის თავს მოქმედი სა- 
გნისაგან და, ასე ვთქვათ, უმზერს მას. სულის ასეთი პირველი მიმა–- 
რთვა გრძნობადი ორგანოს აღძვრისადმი არის შეგრძნება; ის, 
რასაც ჩვენ შევიგრძნობთ, უნდა წარმოდგენილ იქნეს სადმე და 
ოდესმე, ანუ სივრცესა და დროში, მყოფად და, ამრიგად, უნდა 
შეიძინოს მეტი ერთიანობა, იღებს რა თავის თავზე თანამყოფობისა 

ღა მიმდევნობის ამ საყოველთაო სახეებს. ამ ახალი სახით იგი კვლავ 
წარმოუდგება სულს და მისი შემდგომი შინაგანი მოქმედების საგანი 
ხდება, სულის ეს მეორადი მიმართვა შეგრძნების მასალისადმი არის 

ჩაწვდომა ანუ გააზრება (L06წ16XI0). აქ სული თავისი ყურადღების სა- 
„განს · გაცილებით უფრო ნათლად ჭვრეტს და მას ერთიანობის ახალ 
ნიშნებს ანიჭებს, როცა უკვე რამდენიმე ნივთი წარმოდგენილია 

ცნობიერების ამ საფეხურზე, ყურადღება ამჩნევს თვითეული მათგა- 

ნის ნიშნებს; ყოველი ახალი შთაბეჭდილებით საგანთა რიცხვი დიდ- 
დება და ჩაწვდომის საქმე სულ უფრო ძნელდება. ხოლო რადგანაც 

ქთაბეჭდილებათა რიგს უსასრულობამდე განვრცობა შეუძლია, ამა–- 
ტომ, იკარგება რა ამ უსაზღვრო ნაირსახეობაში, შემეცნებითი ძალა 

უნდა გაფანტულიყო, რომ გონების მოქმედებით არ აძლევდეს იგი 

„ამ შთაბეჭდილებებს ერთიანობას, თუნდაც შეფარდებითს; ამიტომ, 

გამოტოვებს რა კერძო ნიშნებს, ყურადღება ჩერდება მხოლოდ იმაზე, 
რაც მრავალი შეგრძნობადი საგნისათვის დამახასიათებელია, და 

აბრიგად შეადგენს ზოგად წარმოდგენებს, ადარებს რა ამ უკანასკ– 

ნელთაგან ზოგიერთს, იგი კვლავ ტოვებს ყოველივე იმას, რაც კერძოდ 

თვითეულ მათგანს შეეფერება, და, ასე ვთქვათ, სწვდება იმ ნიშნებს, 

"რომელთაც კიდევ უფრო მეტი საყოველთაობა აქვთ. ამრიგად, იმეო- 

დებს რა აუცილებლობით ამ მოქმედებას შეუწყვეტლივ, შემეცნე– 

ბითი ძალა თანდათანობით ადის მაღლა და მაღლა კერძოდან საყო 

ველთაოზე, მრავალგვარობიდან ერთიანობაზე. ეს მოქმედება არის 

აზროვნება, ხოლო უნარი ამისა –– განსჯა, შედარება და განყენება 

მისი ორი მთავარი მოქმედებაა; ცნებები, და ამიტომ მსჯელობანიც 

და დასკვნებიც ამ მოქმედებათა შედეგებია. 
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§2 

"სმიტომ განსჯა წარმოიდგენს ნივთებს მხოლოდ ისე, როგორც 

ასინი გრძნობებს ევლინებიან როგორც ცნობიერებაში აისახებია§, 
შემეცნებაც აგრეთვე ცნობიერებაა, მაგრამ ერთი საგნის მეორის სა- 
შუალებით "განმსაზღვრელი; ცნობიერება, როგორც განსხვავება თა- 
ვისი თავისა საგნებისაგან და თვით საგნებისა ერთმანეთისაგან, გუე- 

ლისხმობს: 1) იმ არსების მყოფობას, რომელიც იცნობს თავის თავს, 

ანუ შეიცნობს; 2) შეცნობადი საგნის მყოფობას; 3) მათს ურთიერთ- 

«ღაპირისპირებას. ამრიგად, შემეცნების ყოველ საფეხურზე ერთოა- 
ლივ „იმყოფება საგანიც და სულიერი ძალაც; ყოველი წარმოდგენა 

შიხაგანი და გარეგანი სამყაროს ნაწარმოებია; ერთი სიტყვით, ცნო- 
ბიერების ყოველ მოქმედებაში, რაც გონებას ახასიათებს, ნათლა= 
მჟღავნდება: მ) დებულება (00315), ხ) დაპირისპირებულობა (მიLI- 

Lხ05|ა) და C) შეუღლება, ანუ შეერთება პირველისა და მეორისა 

(§VIILს06515). მოქმედების ამ წესს აქვს უგამონაკლისო საყოველთაობა 
და გარდუვალი აუცილებლობა ყოველი მოაზროვნე ადამიანისათვის; 

მაშასადამე, ეს გონების კანონია (L0ჯ 506) იI)იC1ი!სი) 1იL0- 

118CLLL5)- 

თავი II 

აზროვნების კანონები 

§:3 

თუ. გონების თვისებას ჩავუკვირდებით, არ შეიძლება არ შევა- 

მანიოთ, რომ აზროვნების თვით პირველ მოქმედებაშიც უკვე უნდა 
იყოს მოაზროვნისს და სააზროვნოს დაპირისპირებულობა. სული, 
ხედავს რა ამ დაპირისპირებულობას, შეიცნობს, რომ მოაზროვეა 

სრულიად განსხვავებულია სააზროვნოსაგან, და რომ წარმოსადგენი 

საგანი არასგზით არ შეიძლება იყოს იმ ქვემდებარედ, რომელიც მას 
წარმოიდგენს, ე. ი· სული ამ შემთხვევაში სავსებით რწმუნდება იმა- 
ში, რომ შეუძლებელია რაიმე იყოს და ამასთა- 

ნავე არც იყოს, ანუ შეუძლებელია ორი მოპი. 
რისპირე ნიშანი ერთბაშად მივ აკუთვნოთ ერ- 
თსა და იმავე საგანს. აი კანონი, რომელსაც გონება მის- 
ღევს აზროვნების თავდაპირველი მოქმედების დროსაც; მას ეწოდე- 
2” წინააღმდეგობის პრინცეპი დით ისი C00(”მძICL(0- 
915). 
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აზროვნების შემდგომ მოქმედებებში გონება აუცილებლად იმავე. 
პრინციპს მიჰყვება; ვინაიდან, რათა რომელიმე საგანი წარმოიდგინოს, 

სულმა იგი უნდა დაუპირისპიროს თავის თავს, განასხვაოს იგი რო- 

გორც თავის თავისაგან, ისე სხვა საგნებისგანაც, ამიტომაც აზრში. 
ყოველი წარმოდგენის დროს ცნობიერება ირწმუნება, რომ საგანი '/# 

არ არის საგანი 8, ეს უკანასკნელი კი განსხვავებულია C საგნისაგან. 

და ასე შემდეგ. 
ამნაირადვე განვასხვავებთ საგნების სახეებსა და გვარებს, ე. ი 

ასევე ვუპირისპირებთ მათ ერთიმეორეს მათი წინააღმდეგობრივი ნი– 
შნების მიხედვით; ამასთან,ჩვენ არა თუ არ ვეჭვობთ, რომ წინა- 

აღმდეგობრივი ნიშნებიდან მხოლოდ ერთი რო– 
მელიმე შეიძლება მივაწეროთ საგანს, არამედ» 

აგრეთვე. სრულიად დარწმუნებული ვართ იმაშიც, რომ ასეთი 

ნიშნებიდან ყოველ შესაძლებელ არსებას ერ- 
თი უსათუოდ შეეფერება. ამ მსჯელობით გამოიხატება» 
მესამის, ანუ საშუალოს გამორიცხვის პრინციპ- 

(ნიIIიCIნ01სი 6XCIV51 (6LVI1I 560 M16ძ11). 

შემდეგ, ჩვენი სული, აზრთა და შეგრძნებათა მთელი ცვალება– 

ღობის მიუხედავად, მუდამ სულად რჩება; გარეგან სამჟაროშიც ასე– 

ვე, ვტოვებო რა ყურადღების გარეშე შემთხვევით ნიშნებს, ვამჩ– 

ხევთ საგანთა არსებითს მუდმივ თვისებებს, რომელთა მეოხებით 

ყოველ საგანს წარმოვიდგენთ მუდამ თავისი თავის ტოლად, მუდამ 
ერთ და იმავე საგნად; აზროვნების თვით თავდაპირველ მოქმედებაშიც 

კი ნათლად შევიცნობთ, რომ მე არის მე, და არა-მე არის არა-მე, 

როგორც ამას ფიხტე გამოთქვამს ასეთი ერთიანობის შეგნებაში 

მდგომარეობს“ იგივეობის პრინციპი (იIIილIხIსი 1ძიი1!- 

18V§5), ე. ი #=#4; ყოველი შესაძლებელი არსება 

უდრის თავის თავს. 

დასასრულ, აზროვნება ქმნის სხვა გვარის შეულღლლებას –- და– 
ბალ, უფრო მჭიდრო წრეებს, დაქვემდებარებულთ უმაღლესისადმი, 

უვრცელესისადმი; მაგრამ ეს დაკავშირება შესაძლებელია მხოლოდ. 
რომელიმე მესამე ცნების საშუალებით, ასე რომ, ქვემდებარესა და- 

შემასმენელს შორის ცხადად თუ ფარულად იმყოფება საშუალო ტე-- 

რმინი; ამიტომ ყველა ჩვენი მსჯელობა ემყარება საკმაო მიზე– 

ზის პრინციპს (იIIიCIიIსიი 210015 5VIIICI6იV§). ყოველივეს, 

რის მესახებაც კი აზროვნება შეიძლება, უნდა. 

ჰქონდეს საკმაო საფუძველი, ანუ ორი საგანი, 
თანხმობადი მესამისა, თანხმობადია ურთიერ- 

თისაც:–-–თუ #=8 და 8=C, მაშინ #==C. 
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§.4 

აი ლოგიკური კანონები. ცხადია, რომ წინააღმდეგობის, საშუა- 
ლოს გამორიცხვისა და საკმაო მიზეზის პრინციპი სხვა არაფერია, თუ 
არა დებულება (L00515), დაპირისპირება (8იLIL06515) და შეერთება 

-(§Vი0L00§15); ყველა ისინი გამოიხატება ფორმულით #=/, ანუ იგი- 
ვეობის ლოგიკური პრინციპით (ნIიC!ი1სი სიI1(8მVI5); აქ პირველი # 
პირდაპირ დადგინდება (166515); მეორე # უპირისპირდება პირველს 

(0მ11(((ი0§515); ხოლო ნიშანი= გვიჩვენებს, რომ დებულება და დაპი- 
რისპირება გაკეთებულია, და, ამრიგად, აერთებს ამ განტოლების 

ორივე წევრს (§5VM0ML90I06515). 

ამიტომ ყოველი საგანი და მისი ყველა ნიშნის ერთობლიობა შე- 

თავსებადია (იII0CIიIსთ სიILგI15); მათში არ შეიძლება იმყოფებოდეს 
წინააღმდეგობრივი ნიშნები (ნIIიCIნIსI Cლ0იLL2ძ1CLI0ი15); მაშასადა- 

მე, იგივეობის პრინციპი მოითხოვს წინააღმდეგობის პრინციპის და- 

შვებას, ხოლო. რადგანაც წინააღმდეგობრივი ნიშნები არ შეიძლება 

იმყოფებოდეს ერთსა და იმავე საგანში, ამიტომ ერთ ქვემდებარემი 
ოანაარსებული თვისებები უნდა თანხმობადნი იყვნენ ერთმანეთთას; 
ეს კი სათანადო საფუძვლის გარეშე შეუძლებელია; მაშასადამე, სა– 

კმაო მიზეზის პრინციპი (იIIიCIხIსთ I200ი15 §5IIIC16ისა) ასევე 

აუცილებელია. და რადგანაც ყოველი წინააღმდეგობა ცნებათა მთელ 

არეს ორ სრულიად მოპირისპირე ნაწილად ჰყოფს, ამიტომ ყოველი 

წარმოდგენა აუცილებლად მოთავსებული უნდა იყოს რომელიმე ამ 

ნაწილში. ეს არის მესამის გამორიცხვის პრინციპი (იIIიCIნIIი 

CXCIII5( LI6ძII). ამ პრინციპებით გამოიხატება შესაძლებლობა (წინა- 

აღმდეგობის პრინციპი), ნამდვილობა (მესამის გამორიცხვის პრინ- 

ციპი0) ღა აუცილებლობა (საკმაო მიზეზის პრინციპი) შემეცნებისა, 
ე· ი. ჩვენი გონებისადმი საგანია მიმართების სრული კატეგორ:ა 

(Cე1ბყ0იCმ2 Iი0ძმგ1!(0V5). ამრიგად, ამ პრინციპების განსხვავება შე- 
იძლება ნათლად წარმოვიდგინოთ, თუ მათ ერთმანეთს შევადარებთ. 
ავიღოთ ორი ნიშანი; ისინი იქნებიან ან ისეთნი, რომ ერთის ღა- 

ღგენით მეორეც აგრეთვე დადგინდება, და ერთის უარყოფით ასევე 
მეორეც ბათილდება; ესაა იგივეობის პრინციპი; „ან ისეთნი, რომ 
ერთის დადგენით მეორ, ბათილდება: წინააღმდეგობის პრინციპი; ან 
«სეთნი, რომ ერთ. ღარყოფით მეორე დადგინდება: მესამის გამო- 
რიცხვის პრინციპი; აLს., დასასრულ, ისეთნი, რომ ერთის დადგენით 

მეორე დადგინდება ან უარიყოფა, მაგრამ არა აუცილებლად, არამედ 
რომელიმე შუალობითი მესამე ნიშნის მიზეზით; და ერთის უარყო- 

ფით ·-მეორეც უარიყოფა ან დადგინდება, მაგრამ არა პირდაპირ, არა- 
მედ რაიმე საფუძვლის ძალით: –– ესაა საკმაო მიზეზის პრინციპი. 
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თავი III 

მსხსვბელობა 

§ 5 

საყოველთაო კანონი, რომლის მიხედვით გონება ყველა თავისი 
მოქმედებისას იქცევა, გამოიხატება ფორმულით #=7/# და არის დე- 
ბულება, დაპირისპირება და შეუღლება. საგნები რომ წარმოვიდგი- 
ნოთ, უნდა დავუპირისპიროთ ერთი მათგანი მეორეს, შემდეგ. კი ეს 
ღაპირისპირებანი შევაერთოთ, თუნდაც ფორმალურად (ახრობრივად). 
პირველი დაპირისპირება ხდება თვით მოაზროვნე ძალასა და საგანს 
შორის; სულს არ შეუძლია სხვანაირად შეიცნოს საგანი, თუ არა 

თავისი თავისაგან მისი განსხვავებით და მისდამი თავისი თავის და- 
პირისპირებით. შემდეგ უნდა განმეორებულ იქნეს დაპირისპირების 
იგივე მოქმედება თვით საგნებს შორის, რათა ისინიც განვასხვაოთ 

ერთმანეთისაგან: სხვაგვარად მათი შეცნობა შეუძლებელია. მაგრამ 
აქ გონება განასხვავებს რა საგნებს მათი დაპირისპირებული თვისე- 
ტების მიხედვით, აერთებს მათ სხვა მხრივ, ე. ი. იმ ნიშნების მიხედ- 

გით, რომელნიც მათთვის სჯერთოა. ასეთია გონების მსვლელობა ყვე– 

ლა მის მოქმედებაში: იგი ყოველთვის ადარებს ერთ სფეროს მეორეს, 
რათა მათი მსგავსება ან განსხვავება მონახოს, და სწორედ ამაში 

მდგომარეობს მსჯელობაც, რომელიც სხვა არაფერია, თუ არა 
აზროვნება, სადაც ერთი ნივთის წარმოდგენა მეორის წარმოდგენით 
განისაზღვრება, და მათი მსგავსება ან განსხვავება მჟღავნდება. აქე- 

დან გამომდინარეობს, რომ ყოველ მსჯელობაში აუცილებლად არის: 
1) ორი სფერო: მ) მსაზღვრელი, ხ) სასაზღვრი; პირველი უეჭველად 
უნდა იყოს უფრო ვრცელი, მეორე –– უფრო ვიწრო; პირველი შე- 
მასმენელია, მეორე –– ქვემდებარე; 2) ამ სფეროთა ურ– 
თიერთდამოკიდებულების გამოსახულება, ე. ი. კავშირი (00სს!მ). 
ამრიგად, ყოველ მსჯელობაშია ქვემდებარე, შემასმენელი და კავში- 
რი; სხვანაირად რომ გამოვხატოთ: დებულება ((00515=წინააღმდე- 
გობის პრინციპი), დაპირისპირება (გიVIL66515=მესამის გამორიცხვის 

პრინციპი) და შევგრთება (5V0IC06515 = საკმაო მიზეზის პრინციპი). აქე- 

დან ნათელია, რომ მსჯელობა შეუძლებელია თავისი არსით წშე- 
დგებოდეს მხოლოდ ერთი ან ორი ნაწილისაგან, არამედ იგი უნლღა 

დზედგებოდეს უთუოდ სამი ნაწილისაგან–ნ განვიხილოთ ახლა თვითე. 

ული მათგანი ცალ-ცალკე· 

6 6 

შემასმენელი შეიძლება მიეკუთვნოს ან მხოლოღ ერთ ქვემდ = 

ბარეს, ან რამდენიმეს, ან ყველას, რომელთაც ესა თუ ის საL._



ზღვრი სფერო შეიცავს; მსჯელობის მეოთხე წესი ამ მხრივ შეუქ- 
ლებელია. ამრიგად, მსჯელობა არის ხოლმე: ან მხოლოობითი, ან 
კერძო ან საყოველთაო; ერთის ცნება არის ცალკეული მსჯე– 
ლობის ფორმა; მრავალის ცნება შეადგენს კერძო მსჯელობის ფო- 

რმას; საყოვე ლთაობის (მთელობისა და სისრულის) ცნება 

გამოხატავს საყოველთაო მსჯელობის ფორმას, ეს სამი ფორმა შეაღ- 

გენს ერთ ძირითად ცნებას, ანუ რაოდენობის კატეგორიას; 
ისიც აგრეთვე სხვა არაფერია, თუ არა დებულება ((M0515), დაპირი- 

სპირება (მ0ი1I(ი65159) და შეერთება (5Vი(00515); ვინაიდან მძხო- 

ლოობითი ანუ ერთეულადი უპირისპირდება საყოველთაოს 
ღა ერთმანეთს უერთდებიან კერძოში. 

§.7 

თუ ყურადღებას მივაქცევთ თვით შემასმენელს, აღვილაღ 
შევამჩნევთ, რომ აქაც შესაძლებელია, არც მეტი, არც ნაკლები, მხო- 
ლოდ სამი წესი მსჯელობისა; ვინაიდან შემასმენელი 1) ან პირდაპირ 

მიეკუთვნება ქვემდებარეს, ან 2) არაპირდაპირ, ე· ი. მისი მოპირ- 

დაპირის მოცილების საშუალებით, ან, ბოლოს, 3) სრულიად არ მიე- 

კუთვნება და უარიყოფა ისე, რომ მის ადგილას არაფერი არ დადგი- 
ნდება. მაშასადამე, ამ მხრივაც შესაძლებელია მხოლოდ სამი ფორმა 

ცნების: ნამდვილობი სა, ანუ დადებითისა (=-L06516=), 

უარყოფისა (=მიLIილ51§=) და შეზღუდვისა (=აVწი- 
(808515=). ეს სამი ფორმა კვლავ შეადგენს ერთ ძირითად ცნებას, ანუ 
მეორე კატეგორიას –– თვისებრიობას, რომელიც პირველთან 

ისეთსავე მიმართებაშია, როგორც დაპირისპირება (მი1X10006515) დე- 

ბულებასთან (L9M0515). ამრიგად, ამ კატეგორიის სამი მთავარი ცნების 
მიხედვით შესაძლებელია მხოლოდ სამი სახის მსჯელობა: დადე- 

ბითი, უარყოფითი და შეზღუდვითი. 

§ 8 

მსჯელობის მესამე არსებითი ნაწილი, კავშირი (ი0იVIმ) შეესაბა- 

მება გონების მესამე პრინციპს, ე. ი. შეერთების პრინციპს (§Vიზჩ051=), 
ან · საკმაო მიზეზის პრინციპს (იIილ ისთ LმLI0ი1§ 5VIIICI1Cი115); 
კავშირი, გამოხატავს რა წესს, რომლითაც ქვემდებარე უერთლება 
შემასმენელს, ყოველ მსჯელობაში აღნიშნავს ან გ) საგანთა ი მიმაროი- 
ბას ერთმანეთთან, ან ხ) მათ მიმართებას ჩვენს გონებასთან. 3 

მ) რაც შეეხება პირველს, ე. ი, საგანთა ურთიერთმიმართია:ს 
უნდა შევნიშნოთ, რომ აქ შემასმენელი მიეკუთვნება ქვემდებალეს 

ან 1) .ყოველგვარი პირობის გარეშე, როგორც არსებითი ან შემთხკ-- 
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ვითი თვისება თავის საგანს; ან 2) რაიმე პირობით, როგორც შედეგი 
«ავის მიზეზს; ან, ბოლოს, 3) მივაკუთვნებთ რა რამდენიმე შესაძლე– 

ბელ შემასმენელს ერთ ქვემდებარეს, შესაძლოა არც ერთი მათგანი 

არც ვამტკიცოთ, არც უარვყოთ მის შესახებ ნამდვილად; მაშასადამე, 
აქ ამჟღავნებენ თავის ძალას ძირითადი ცნებები: 1) არსებული და 
შემთხვევითობა, 2) მიზეზი და შეღეგი და 3) ურთიერთკავშირი 
(იიიიი)6IXIსIი). ამ ცნებებით განისაზღვრება ნივთთა შესაძლო ურ- 
თიერთმიმართებათა წრე; აქედან კი წარმოდგება სწორედ სამნაირი 

სახის მსჯელობა ამ კატეგორიის მიხედვით კატეგორიული, 
პირობითი და გაყოფითი. 

ჩხ) რაც შეეხება მეორეს, ე. ი. საგანთა მიმართებას გო- 
ნებისადმი, იგი მუდამ აღნიშნავს შემეცნების ხარისხს; აქ განს- 
ჯა აერთებს ქვემდებარეს შემასმენელთან ან 1) მხოლოდ არა გადა- 
ურთ (პრობლემატურად), ე. ი. მიაჩნია, რომ მტკიცება ან 
უარყოფა არ შეიცავს არავითარ წინააღმდეგობას, რითაც მსჯელობა 
გამოხატავს შესაძლებელს; ან 2) გადაჭპრიძთ (ას ერტო- 
რულაღ) ნამღვილად. უარყოფს, ან მიაკუთვნებს შემასმენელს 
ქვემდებარეს, და ასეთი მსჯელობით გამოიხატება ნამ დვილი; აჩ, 
ბოლოს 1) აპოდიქტიკურად, აუცილებლად შეაერთებს, ' ან 
განაშორებს მსჯელობის ორ სფეროს, რითაც გამოიხატება აუცი- 
ლებელი. მსჯელობის მეოთხე წესი ამ მხრითაც შეუძლებელია: 

ამიტომ, ძირითადი ცნებები გონებისადმი საგანთა მიმართების კა- 

ტეგორიაში და მსჯელობის ფორმა მხოლოდ სამია: 1) შესაძლე- 

ბელი და შეუძლებელი=-მსჯელობა არაგადაჭრითი, პრობ- 

ლემატური; 2) ნამდვილობა “რდა არყოფა=-მსჯე– 
ლობა გადაჭრით,ი ასერტორული; 3) აუცილებელი და 

შენთხვევითი=მსჯელობ აპოდიქტიკური: აქ შესა- 
ძლებელი (L090I0515) უპირისპირდება აუცილებელს (გიLILი6515) და 

ერთმანეთს ფერთდებიან ნამდვილში (5VიLი0515). 

§9 

ამიტომ რაოდენობის, თვისებრიობისა და მიმართების ძირითაღი 

ცნებები ერთმანეთს შეეფარდება ისე, როგორც დებულება, დაპი– 

რისპირება და შეერთება, ვინაიდან რაოდენობას შეიცავს ქვემდებარე 

(L00515), თვისებრიობას -–- შემასმენელი (გიLILM0515), მიმართებას 

(§VიLი606515) კი დავინახავთ ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის 

არსებული კავშირიდან (C0ის12). შემდეგ, ყოველ კატეგორიაში სამი 
სახის მსჯელობაა, და სამიგე ისევე შეეფარდება ერთმანეთს, რო- 

გორც დებულება, დაპირისპირება და შეერთება, ან როგორც წინა- 
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აღმდეგობის, მესამის გამორიცხვისა და საკმაო მიზეზის პრინციპები. 
მაშასადამე, მსჯელობის ყველა ფორმა გამოიყვანება გონების პრინ- 
ციპებიდან. 

§ 10 

ამ კატეგორიათა შეერთებამ შეიძლება წარმოშვას კიდევ მსჯე– 
ლობის სხვა სახეობანიც. ასე, მაგალს თუ მსჯელობაში 

ჩვეს რაოდენობასა და თვისებრიობას ერთად განვიხილავთ, მივიღებთ 
12 სახეობას, მაშასადამე, ორი კატეგორიის ყოველ სხვა შეერთება- 
საც მსჯელობაში სახეობათა ასეთივე რიცხვი შეესაბამება, ასე რომ, 
ყველა ასეთი ფორმა წყვილ-წყვილი შეერთებიდან მიიღება 72, ხო- 

ლო,თუ შევაერთებთ სამ-სამ კატეგორიას, თითოეული შეერთებისა- 

თვის მივიღებთ 36 სხვადასხვა ფორმას და, მაშასადამე, სულ 144-ს; 

დასასრულ, თუ შევადარებთ ერთად ოთხ-ოთხ კატეგორიას, მივიღებთ 

სულ 108 ფორმას, მაგრამ, რადგანაც მ) მხოლოობითი მსჯელობა სა– 
ყოველთაოს ტოლფასია, ვინაიდან, როგორც ერთში, ისე მეორეშიც 

ქვემდებარის მთელ მოცულობას შემასმენლის სფერო შეიცავს; რა- 

დგანაც ხ) შეზღუდვითი მსჯელობა ლოგიკურ ხმარებაში დადებითთან 

თანაბარ ადგილს იკავებს; რადგანაც, დასასრულ, C) პირობითი მსჯე– 

ლობა რაოდენობის მიხედვით საყოველთაოა, თვისებრიობის მიხედ- 

ვითი –– დადებითი, ხოლო თვით გონებისადმი მიმართების მიხედვით-–– 

მუდაყ აპოდიქტიკური: ამიტომ მსჯელობის ყველა აღნიშნული ფორ- 
მა შეიძლება დაყვანილ იქნეს 14-ზე. ამრიგად, მსჯელობა იყოფა შე– 
მდეგ ფორმებად: 

1) კატეგორიული, რომელიც არის ხოლმე პრობლემატური, ასერ- 

ტორული და აპოდიქტიკური, და ამათგან თითოეული შეიძლება იყოს: 
ზოგადდადებითი (#), ზოგადუარყოფითი (L), კერძოობითდადებითი 
(0) და კერძოობითუარყოფითი (0) –-– რაც შემდეგი სქოლასტიკური 
ტაეპებით გამოიხატება: 

#550LIL #, ინთმL L, 560ძ წ8გი0Lმ21116L გIიხი; 

#556+L ჰ, იილგ! 0, 50ძ იმIVICსI2LIL%L გ.ეხი. 

2) პირობითი მსჯელობა მხოლოდ ერთი სახისაა; 

3) გაყოფითიც) ასევე: 

მაშასადამე, მსჯელობათა ყველა სახეობა ამდენია: 

კატეგორიული 12 

პირობითი · 
გაყოფითი 

5 ს. დოდაშვილი 65 
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თავი IV 

წესები სხვადასხვა გვარის წინადადებათათვის 

§ 11 

აქამდე ჩვენ განვიხილავდით მსჯელობის მხოლოდ ფორმაL; ახ- 

ლა ყურადღება მივაქციოთ მის მატერიას, ე. ი. მსჯელო?ათა 

ან წინადადებათა შედგენილობაში შემავალ ცნებებს; ვინაიდან წინა- 
ღადება სხვა არაფერია, თუ არა ქვემდებარისა და შემასმენლის და– 
კავშირება, სიტყვებით გამოხატული. ცხადია, რომ მათი წარმოება 

არ შეიძლება სხვანაირად ხდებოდეს, თუ არა გონების იმავე საყო- 
კელთაო კანონების მიხედვით, რომლებითაც მსჯელობა წარმოებს, 

და, მაშასადამე, მათი წესები მხოლოდ პირველთა შედეგებია. ამრ«გად, 

1) წინადადებები, თავისი მატერის რაოდენობის მ-ხედ- 
ვით, არის გ) მარტივი, ხ) რთული. 

მ) წინადადებას, რომელიც ცნებათა მარტოოდენ დაკავშირებას 
გამოხატავს და რომელშიც, მაშასადამე, მხოლოდ ერთი ქვემდებარე 

და ერთი შემასმენელია, ეწოდება მარტივი. 

ხ) პირიქით, ის წინადადება, რომელშიც შეერთებულია განსჯის 
მრავალი ქმედება დაკ სადაც ამიტომ ან რამდენიმე ქვემდებარე, ან 

რამდენიმე შემასმენელია, ან, ბოლოს, ერთიც და მეორეც ერთად. 

რაც ამასთან ან აშკარა, ან ფარულია, –– იქნება რთული. 

§ 12 

2 თვისებრიობის მიხედვით .წინადადებათა მატერია 'შეიძ- 

ლება იყოს ან ერთი დაიგივე, ან სხვადასხვა. 

მ) ის წინადადებები, რომელთა მატერია არც თვისებრიობით, არც 

რაოდენობით არ განსხვავდება, იგივურნი ანუ ტოლფა.ნწი 

არიან. ისინი ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან მარტოოდენ სიტყვებით, 
ასეთებია: 1) ისეთნი, რომლებშიც ერთის ქვემდებარე და შემასმენე- 
ლი შეიძლება დაისვას მეორის ქვემდებარისა და შემასმენლის ად– 
გილას; 2) ისეთნი, რომელთაგან ერთი უარყოფს იმის საპირისპიროს, 
რასაც მეორე ამტკიცებს. : 

ხ) თუ წინადადებებს ერთი და იგივე შემასმენელი აქვთ, ხოლო 
მათი ქვემდებარენი ერთიმეორეს ისე შეეფარდებიან, როგორც გვა- 
რი სახეს, მაშასადამე, განსხვავდებიან რაოდენობით, მაშინ მათ ეწო- 

დებ თანაფარდობითი წინადადებები. იმ წინადადებას, C(5- 
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მლის სფეროც უფრო ვრცელია და რომელიც, მაშასადამე, შეიცავს 

მეორე, უფრო ვიწრო სფეროს მქონე, წინადადებას, ეწოდება მა- 
ქვემდებარებელი, ხოლო მასში შემავალს –– დაქვემ- 
დებარებული. ასეთია ხოლმე მუდამ შეფარდება ზოგადი 7%ი- 

ნადადებებისა კერძო წინადადებებთან. 

აქ ნათელია შემდეგი წესები: 

1, თუ მაქვემდებარებელი წინადადება მართებულია, მშა- 

შინ დაქვემდებარებულიც ასევე მართებულია. 
2. მაგრამ დაქვემდებარებულის ჭეშმარიტებიდან მაქვე– 

მდებარებლის ჭეშმარიტება ყოველთვის როდი შეიძლება დავასკვნათ. 
3. და პირიქით: თუ მაქვემდებარებელი მცდარია, დაქვემ- 

დებარებული ასეთივე როდია ყოველთვის. 

4. ხოლო თუ მცდარია დაქვემდებარებული, მაშინ მით ოო- 

რო მცდარი უნდა იყოს მაქვემდებარებელი წინადადება. 

ო) შემდეგ, წინადადებები მატერიისს თვისებრიობის მიხედვით 
არი: 1) საპირისპირო, 2) წინააღმდეგობრი:ი ღა 

ვ) ქვესაპირისპირო. 

1. პირველია ისეთები, რომელთაგან ერთი უარყოფს იმაზე მეტს, 

რამდენიც საჭიროა იმისათვის, რომ ნაჩვენები იქნეს მეორის უმარ– 
თებულობა; ასეთებია: 

ე) წინადადება ზოგადდადებითი და ზოგადუარყოფითი:. 

ხ) პირობითი, რომელშიც ერთის მომდევნო დაპირისპირებულია 
მეორის მომდევნოსადმი. 

2, წინააღმდეგობრივია ის წინადადებები, რომელთაგან ერთი „ა- 
რყოფს მხოლოდ იმდენს, რამდენიც საჭიროა იმისთვის, რომ მეორე 

მცდარად გვიჩვენოს; –– ამრიგად: 

2) მხოლოობით დადებითს ეწინააღმდეგება მხოლოობით უარყო-- 

ფითი. 

ხ) ზოგად-დადებითს ეწინააღმდეგება კერძოობით-უარყოფითი, 

C) პერობითს ეწინააღმდეგება მეორე პირობითი, რომლით "ც 

პირველის შედეგი უარიყოფა. 

ძ) გაყოფითს ეწინააღმდეგება მეორე გაყოფითი, რომლითაც -:- 

მოირიცხება პირველ წევრში მოთავსებული. 

3. ქვემოპირდაპირეა ის წინადადებები, რომელთაგან ერთი დალ- 

ყოფს იმაზე ნაკლებს, რამდენიც საჭიროა მეორის უარსაყოფად; აLე- 

თებია: 

მ) კერძოობით-დადღებითი და კერძოობით-უარყოფითი. 

ხ) თვითეული დადებითი და უარყოფითი წინადაღება, თუ იL:5ი 

აღებულია მხოლოდ ერთი რომელიმე მიმართებით, ან პირობით.



9%ე ნიშ ე ნა. ქვემოპირდაპირე წინადადებარა დაპირისპირება არ 

არის. ჭეშმარიტი, არამედ მხოლოდ მოჩვენებითია, იმიტომ, რომ მათშე 
არის არა ერთი და იგივე ქვემდებარე, არამედ სხვადასხვა, 

§ 13 

3, წინადადებებს შორის არსებობს დაქვემდებარებულო- 
ბისა და თანადაქვემდებარებულობის მიმართება: 

აქედან წარმოდგება საფუძველი და დაფუძნებული. საფუძველი 
ან საწყისები ეწოდება წინადადებებს, რომლებიც დამოუ- 

კიდებელნი არიან სხვებისაგან; ასეთებია: 
მ) აქსიომები –– თეორიული საწყისები ანუ გონებახედვითი 

Vინადადებანი, რომელნიც უშუალოდ ცხადნი არიან და არავითარ და- 

მტკიცებას არ საჭიროებენ, მაგ.,, #==#. 
ხ) მოთხოვნები (ი0ასს1მLმ) პრაქტიკული საწყისებია, ქმე– 

დითი წინადადებანი, უშუალოდ ცხადნი, რომელიმე მოქმედების გან– 
-მსახღვრელნი; ასე, მაგალ. ერთი წერტილიდან მეორისაკენ მუდამ 

''ნეიძლება სწორი ხაზის გავლება. 

დაქვემდებარებული, ანუ ნაწარმოები წინადადებები არიან ან პი- 
რველმნიშვნელოვანნი, ან მეორადნი. 

პირველთ მიეკუთვნება: გ) თეორემა –- დამტკიცებადი გონე– 
ბახედვითი წინადადება, ხ) პრობლემა -–- ქმედითი წინადადება, 
რომელიც ამოხსნას მოითხოვს. მაშასადამე, ყოველ თეორემაში არის 
დებულება და დასაბუთება. ყოველ პრობლემაში კი უნ- 
და იყოს: ამოცანა, ამოხსნა და დასაბუთება: 

მეორადია ის წინადადებები, რომელნიც ან ზემოხსენებულთაგან 
უშუალოდ გამომდინარეობენ, რის გამოც მათთ შედეგები ეწოდე– 

ბა, ან რომელთაც სესხულობენ სხვა მეცნიერებათაგან –– ლე მები, 

ანდა, ბოლოს, რომლებსაც განმარტებისათვის უმატებენ –შენი- 

შვნები ი(§5C110118). 

§ 14 

დასასრულ, წინადადებები გამოხატავენ რაიმე ცნებას ან არა- 

საკნაოდ, ან ნათლად და სრულყოფილად, ნათლად და სრულყოფილად 

საგნის აღნიშვნა შეიძლება ორნაირად: 8) მისი რაოდენობის მიხეღ- 

ჩ) მისი თვისებრიობის მიხედვით; წინადადებებიც ამ მხრივ ორ- 

გვარია: 

1) საგნის თვგისებრიობის აღმნიშვნელნი, ე. ი. განსა ზღვრებ.:- 

ნ 2; 2) საგნის რაოდენობის აღმნიშვნელნი, ე. იი გაყოფანი. 

ვით, 
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1) განსაზღვრება არის წინადადება, რომელშიც რაიმე სა–- 
განი თავისი გვარეობითი და, ამასთანავე; სახეობითი ნიშნების მიხე– 
დვით ისე აიხსნება, რომ შეიძლება მისი განსხვავება ყველა სხვა სა– 
გნისაგან, მართლაც, საგანი მხოლოდ მაშინაა სრულყოფილად აღნი– 
ფხული, როცა ნაჩვენებია: 1) ის წრე, რომელშიც იგი მოთავსებული), 
2) დამახასიათებელი ნიშანი, რომლითაც იგი განსხვავდება იმავე წრე– 

ში მყრფი სხვა საგნებისაგან; პირველი სხვა არაფერია, თუ არა გვ ა- 

რი საგნისა, მეორე კი მის სახელობითს სხვაობას შეადგენს. 
მაშასადამე, ზუსტი განსაზღვრისათვის არსებითად საჭიროა როგორც 
ერთ”, ისე მეორე გარემოებაც; და რადგანაც გვარეობითი და სახეო- 
ბითი ნიმნები შინაგანია, ამიტომ განსახღვრებას, რომელშიც 

საგნის გარეგანი თვისებები დადგინდება, ეწოდება სახე- 
ლითა, ნივთიერებითისაგან განსასხვავებლად, რომელიც 

სასასღვრის არსებით თვისებებს წარმოადგენს: 

ამრიგად, ნათელია, რომ განსაზღვრება უნდა: 1) შედგებოდეს უახ- 
ლოესი გვარეობითი და სახეობითი სხვაობისაგან; სხვაგვარად, რო- 

გორც ერთ, ისე მეორე შემთხვევაში იგი მიეკუთვნება არა ერთ სასა- 
ზღერს, არამედ ბევრს ერთად; და, მაშასადამე, 2) იგი უნდა იყოს 
სრული, ე. ი, ისე უნდა შეეფერებოდეს თავის ქვემდებარეს, რო3 
შე-ცავდეს, არც მეტ, არც ნაკლებ ნიშანს, ვიდრე საჭიროა სასაზღე- 

რი საგნის ყველა დანარჩენთაგან განსხვავებისათვის; თუ განსაზღვრე– 

ბა მეტ ნიშნებს შეიცავს, მაშინ იგი თავის სასახღვრზე უფრო 
ეიწროა;, პირიქით, თუ ნაკლებს შეიცავს, მაშინ თავის ქვე- 

მდეჯარე·ზე უფრო ვრცელი ხდება. შემდეგ, რადგანაც რაიმეს 

უარყოფა ჯერ კიდევ არ გვიჩვენებს საგნის თვისებას, ამიტომ ცხა–- 

დია, რომ 3) განსაზღვრება არ უნდა იყოს წმინდა უარყოფითი. 
დასასრულ შევნიშნავთ, 4) რომ განსაზღვრების არსებითი ოვისეჯბაა 

სიცხადე, რომელსაც არღვევს: მ) გადატანითი, ორმნიშვნელო– 
ვანი, ახალი ან მოძველებული გამოთქმების ხმარება; ხ) ეგრეთწოდე– 
ბუღი წრე განსაზღვრებაში, როცა სასახღვრი თავისივე 
მეოხებით განისაზღვრება, ან იგივეობრივად, ტოლფასოვანად გადმო– 
იცემა, მაგალითად: ადამიანი არის არსება, დაჯილდოებული ადა– 
მიანური ბუნებით. 

2) დანაწევრება არის წინადადება, რითაც მთლიანად გა– 
შოითვლება უმდაბლესი ცნებები, რომლებიც მოთავსებულია რომე– 

ლიმე ქვემდებარის მოცულობაში, ისე როგორც ნაწილები თავის- 

მთელში, ამ ქვემდებარეს ეწოდება გაყოფადი, ცნებები კი, რო– 
მლებადაც იგი დაიშლება, გაყოფის წე ვრებია, რომელ– 
თაგან თვითეული კიდევ შეიძლება დაიშალოს თავის ნაწილებად, დ» 
მაშინ წარმოებს ქვედაყოფანი. ამრიგად, გაყოფა რომ სწო– 

69



რი იყოს, საჭიროა რათა 1) გაყოფის წევრთა ჯამი გასაყოფს უდრი- 

ლეს; ვინაიდან, როგორც განსაზღვრება სასაზღვრითურთ, ისე გაყო- 
“ფის წევრებიც, ერთად აღებულნი, თავისი გასაყოფით უნდა იყვნენ 

'ა“რთხურთმიმართებითნი, 2) შემდეგ, გაყოფის ეს წევრები უნდა და- 
კიროპირებულნი იყვნენ ერთმანეთისადმი ისე, რომ ერთი არ იყოს 
მეორეში მოთავსებული, არამედ შეადგენდეს, ისევე როგორც ყველა 

"სხვაც, გასაყოფის თანდაქვემდებარებულ ნაწილს. ხოლო, რადგანაც 
' ყოველი ცნებისათვის, მაგალითად, #-თვის, მოიპოვება მხოლოდ ერ- 

· თი პირდაპირ წინააღმდეგობრივი, ე. ი. არა-ს, ამიტომ საკუთრივ 
“ლ=აიკური გაყოფანი მუდამ უნდა იყვნენ ორწევროვანი;, მრავალ- 
ჯეეროვანი გაყოფანი ყოველთვის ცდისეულია. დასასრულ, 3) მთელი 

უსღა გაიყოს, ჯერ-ერთი, უახლოეს ნაწილებად, შემდეგ კი ეს უკა- 
ნასკნელნი დაიშალოს” თავის წევრებად, და ასე შემდეგ ნახტომების 
ყოველნაირად თავიდან აცილებით; მაგრამ მუდამ უნდა 4) დავიცვათ 
ხომა და, თუ საჭიროება არ მოითხოვს, არ გავამრავლოთ ქვედანა– 
უოფნი; წინააღმდეგ შემთხვევაში, იმ სიცხადის ნაცვლად, რასაც ამ 

საწუალებით ვაღწევთ, გვექნება მრავალი პატარა ნაწილი, რაც მე–- 

სსიურებას ამძიმებს და,ამასთანაგეე გონებასაც აბნელებს. 

6 15 

ამრიგად, განვიხილავთ რა მსჯელობათა მატერიას ყოველ შესა- 

ძლი. მიმართებაში, შევამჩნევთ რომ მსჯელობანი მატერიის მი- 

ხედვით საერთოდ უნდა დაიყოს ანალიზურ და სინთეზურ 

მსჯელობებად, ანალიზურ მსჯელობაში შემასმენელი გამოიყვანება 
ქვემდებარის , არსიდან, მაგალითად: სხეული განფენილობის გარეშე 

ყმეუძლებელია. სინთეზურია ის მსჯელობა, რომელშიც ქვემდებარე, 

როგორც უცნობი, შემასმენლის ცნებით განისაზღვრება, მაგალითად: 

სხეულს აქვს სიმძიმე. ამრიგად, მ) ანალიზური მსჯელობანი განმა- 
რტავენ, ხოლო სინთეხურნი აფართოებენ ჩვენს ცოდნას; 

ყოველი სინთეზური მსჯელობით რაიმე ახალი ემატება ცოდნის 

განძს: საგანი, ჯერ კიდევ განუსაზღვრელი, გონებით განეკუთენეაა 

რომელიმე გვარს და, შეუერთდება რა მას, რჩება გონებაში, თათ- 

ქოს მარაგად მომავალი ხმარებისათვის; მაგრამ რათა ეს მოხმარება 

ნამღვილად მოხდეს, საჭიროა ეს მარაგი დაიშალოს მასში მოთავსე– 

ბულ ნიშნებად და მათთან შედარებულ იქნეს კვლავ მოვლენადი სა– 
გნები, მაშასადამე, ხ) ანალიზური მსჯელობა გულისხმობს სინთეზურს; 

ეს უკანასკნელიც აგრეთვე შეუძლებელია სასარგებლო იყოს პირვე– 

ლის გარეშე –- და ორიგე თანაბრად აუცილებელია შემეცნებისათ- 

ვის. 
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აქ შევნიშნავთ, რომ ყოველი მსჯელობა გადადის ცნებაში, სადაც 
მსჯელობაში ცალ-ცალკე მოცემული ნიშნები ერთიანდე–- 
ბიან. მაშასადამე, ცნება არათუ თავდაპირველად არ უსწრებს 
მსჯელობას, არამედ, პირიქით უნდა ითქვას, რომ იგი მსჯელობის შე– 

ღეგი და ნაყოფია. ახროვნების უნარის გაღვიძების წუთში, გონე- 
ბის პირველ მოქმედებაში არ არის არავითარი წინასწარი ცნე- 
ბა, არამედ მხოლოდ მსჯელობაა, რომელიც საგანს და ცნობიერების 
ძალისადმი დაქვემდებარებულს წარმოგვიდგენს როგორც ორ დაპი- 
რისპირებულს; მაგრამ მეორე მოქმედებაში რომელიც უშუალოდ 
მოსდევს პირველს, უკვე პირიქით არის ხოლმე: აქ მსჯელობა, რო- 

მელიც თავდაბირველ მოქმედებაში იყო, გადაიქცევა ქვემდებარუ- 
ლი და წინმდებარული სამყაროს ცნებად, და ამ ცნებებს შეედარება 
ახალი საგანი, რომელმაც მიიპყრო ცნობიერება უკვე მის მეორე მო– 
ქმედებაში. ამრიგად, მეორე მოქმედებიდან დაწყებული, ყველა მის 
მომდევნოს საფუძვლად აქს უკვე წინამავალი ცნება, 
რომელიც თავდაპირველად მსჯელობა იყო, სწორედ ამ ცნებას, ასე 

ეთქვათ, შემასმენელს, შეედარება წინთ უცნობი ოღონდ ახლა 

ცნობიერებაზე მოქმედი საგანი და ამ ცნებაშია, როგორც უფარ- 
იაოეს სფეროში, ან მოთავსებული, ან პირიქით, არამოთავსებული, 

რაც აზროვნების ყოველ მოქმედებაში ხდება. ამრიგად, მსჯელობანი 
გადადიან ცნებებში, რომელთაგან თვითეული მხოლოდ შემოკლებაა 
მსჯელობისა; გონება გადადის მეხსიერებაში, რომელიც სხვა არაფე– 
რია. თუ არა დადგინებული გონება (Iი(0110CLVI5 IIXV5). ერთი სიტყ- 
ვით, ცნება განსხვავდება მსჯელობისაგან, როგორც შედეგი მიზეზი- 
საგან; ამიტომ, მსჯელობათა შემდეგ გადავიდეთ ცნებებზე. 

თავი V 

ცნებები 

§ 16 

ცხება არის წარმოდგენა, რომელშიც მრავალ შემჩნეულ ნიშანს 
ერთად ვაკავშირებთ. ამიტომ ცნება განსხვავდება: მ) წარმოდ- 

გენისაგან, ან ჭვრეტისაგან, რომელიც მუდამ მარტი- ვია, მაშინ როდესაც ცნება მრავლის შეერთებაა; ასე მაგალითა 
მთვარის მკრთალი ფერი არის ჰვრეტა, მისი მრავალი ნიშნის MM 
ერთება კი არის ცნება; ხ) იდეისა გან, –– იმით, რომ ცხება არის 
განსჯის ნაყოფი, იდეა კი ეკუთვნის გონებას; ცნება გამოხატავს ნივ- 

71



თებს ისე, როგორც ისინი გრძნობებს წარმოესახება, იდეა კი მიე–- 
კუთვნება მათ ერთადერთ შესაძლებლობას; ცნებები, ეკუთვნიან რა 
ცლის სფეროს, გარდუვალნი, აუცილებელნი არიან და გულისხმობენ 
განს”ჯამში ათვისებადობას და ვნებითობას, მაშინ როდესაც ი«ღეა გო- 
ნების უმაღლესი მოქმედების ნაყოფია. 

I 

ცნებათა საყოველთაო კანონები 

§ 17 

რადგანაც ცნებასა და მსჯელობას შორის არსებითი განსხვავება 
არაა, ამიტომ მსჯელობათა კანონები ამასთანავე ცნებათა კანონები- 
ცაა. ყოველი ცნება არის გონებისა და იმ საგანთა ერთობლივი მო- 
ქმედების ნაყოფი, რომელთაც ცნება შეესაბამება; ამიტომ ყოველ 

ცნებაში არის: გ) მატერია –- წარმოსადგენი საგანი, რომელიც, 

მაშასადამე, ყოველთვის სხვადასხვანაირია; #) ფორმა –-ის, რაც 

ყოველ ცნებაში აუცილებლად არის, და რაც, მაშასადამე, ყველა 

ცნებისათვის საერთოა, მიუხედავად მათი საგნების სხვაობისა. წარ- 

მოდგენათა საქოველთაო ფორმები, ანუ კანონები ორგვარია: 2) 

გრძნობადნი, რომლებიც დამახასიათებელია გრძნობადღობისა- 

თვის, ანუ, უკეთ რომ ვთქვათ, წარმომქმნელი წარმოსახვი- 
სა”:ვის; ასეთები: სივრცე და დრო, რომელთაგან პი- 

რველი კანონია გარეგანი გრძნობისათვის, მეორე კი – შინაგანი 
ღა გარეგანი გრძნობისათვის, მათი საყოველთაობით და აუცილებ- 

ლობით ცხადად მტკიცდება მათი წარმოშობა გონებიდან; ამ ჭეშმა- 

რიტების საფუძველი უნდა გვიჩვენოს მეტაფიზიკამ. ხ) გოდნები- 
სეული, ანუ, უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ გონებისათვის 
დამახასიათებელნი; ისინი წარმოადგენენ მხოლოდ იმ ძირითად ცნე– 

ბებს, რომლებიც ჩვენ მიერ უკვე გამოყვანილია მსჯელობის არსიდან, 
ღა რომლებიც გონების აუცილებელ კანონებს შეესაბამებიან. 

ამ ძირითად ცნებებში მოთავსებულია ყველა წმინდა ცნების უმაღლე– 
სი გვარეობანი; ასეთებია: 

8) რაოდენობა: 

1) მთლიანობა, 

2) მრავლობითობა, 

3) მხოლოობითობა; 
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ს) თვისებრიობა: 

1) დადებითობა, 

2) შემხღუდველობა, 
3) უარყოფითობა; 

5) მიმართება: 

2მ) ნივთებისა ურთიერთშორის: 

1) არსებითობა და შემთხვევითობა, 

2) ურთიერთდაკავშირებულობა, 

3) მიზეზი და შედეგი; 

ჩხ) გონებისადმი: 

1) აუცილებლობა და შემთხვევითობა, 
2) მყოფობა (ნამდვილობა) და არმყო- 

ფობა (არანამდვილობა), 

3) შესაძლებლობა და შეუძლებლობა, 

ამ ძირითადი ცნებებით მთლიანად იფარგლება და იზომება ჩვე– 
ნი განსჯის მთელი სამოქმედო სარბიელი; მათი რიცხვი არ შეიძლებ». 
იყოს არც მეტი, არც ნაკლები, როგორც ეს ნათლად ჩანს განსჯის 
კანონებიდან, რომლებიც ცხადად წარმოგვიდგებიან ყოველ მსჯელო– 
ბაში. 

მაგრამ რადგანაც ეს ცნებები განსჯას ეკუთვნიან, ამიტომ მათი:· 

ვარგისობა არ შეიძლება გასცილდეს იმ საზღვრებს, რაც ბუნებამ 
მოხაზა ჩვენი განსჯისათვის, რომელიც მოვლენათა რკალით შემოი-- 

საზღვრება; მხოლოდ აქ აქვთ ამ კატეგორიებს თავისი ძალა, მაგრამ 

ისინი რომ მიუყენო იდეებს იმავე აზრით, ეს ნიშნავს საბაბი მისცე- 

ათასობით უაღრესად უაზრო შეცდომებს: 

II 

წესები სხვადასსვა ბვარის ცნებათათვის 

§ 18 

_ თუ ამ ფორმებს, ანუ წმინდა ცნებებს, ცდის საგნებს მივაკუ– 
თვნებთ, მაშინ წარმოიქმნება შერეული ცნებები, ე. ი. ისეთე– 
ბი, რომლებშიც შინაგან და გარეგან მხარეს თანაბრად აქვს ადგილი: 
ა. ასეთ ცნებათა რიცხვი იმდენადვე უსაზღვროა, რამდენადაც ცდის ” 
არე თვალუწვდენელია; მაგრამ, მიუხედავად მთელი მათი უამრავო-- 
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ბისა, ისინი მიიყვანებიან იმავე პირველსახეობითს ცნებებამდე, რო–- 
გორც თავის უმაღლეს გვარეობამდე. ამრიგად, გაავიხილოთ თვი– 

თეუული მათგანი ცალ-ცალკე. 

§ 19 

კოველი ცნება არის მრავალი წარმოდგენის შეერთება და ამით 
უკეე ერთგვარ სიდიდეს ან რაოდენობას წარმოადგენს. რადგანაც ეს 
წარმოდგენანი მოთავსებულია ან ცნებაში, ან ცნების ქეეშ, 
ამიტომ ცნებათა რაოდენობა ორგვარია: ძაბვითი (Iი(0605L- 

V0 ძსმიLI125), რომელსაც შეიძლება ეწოდოს ცნების შინაარსი და 
განვრცობითი (0XL6ი5IV2), რომელიც მის მოცულობას შეა- 
დგეჩს. პირველის მიმართ ცნებები არიან ხოლმე მხოლოობითნ.», 
ძეერთებულნი (ი0ილL6(! 00ი060LV5); მეორის მიხედვით ისიხი 
ცოტად თუ ბევრად განყენებულნი არიან, ე, ი. ისეთნი, 

რომლებიც გამოიხატებიანნ საერთო ნიშნების შეერთებით ბევრი 

განუყოფადისათვის, ან სახისათვის, ან, ბოლოს, გვარისათვის; ვინა–- 

იდნნ განყენებული ცნებები წარმოდგება ბევრი განუყოფა- 

დისათვის საერთო ნიშნების შეერთების მეოხებით; რამდენიმე განუ– 

ყოფაღი შეადგენს სახეს, ბევრი სახი –– გვარს, რამდენიმე 

გვარი შეადგენს უმაღლეს გვარს, და ასე შემდეგ. ამიტომ რაოდენო– 

ბის მიმართ ცნებები არიან ან შეერთებულნი, ან განყე- 

ნებულნი. პირველთ შეიძლება ეწოდოს განუყოფადნი 

დე ემდაბლესნი, ხოლო მეორეთ -– საყოველთაღთო, ს. 

ხაობითი, გვარეობითი და უმაღლესი ცნებები. მა- 

სასადამე: 

1) განყენებულ ცნებებს აქვთ მეტი მოცულობა, შეერ- 

თებულთკი–- მეტი შინაარსი; პირველთ უფრო მეტი აქვთ თ ავ ის 

ქვე, ვიდრე თავის თავში; უკანასკნელთ კი, პირიქით, უფრო 

მეტი აქვთ თავის თავგში, ვიდრე თავის ქე;ვეშ; ამრიგად, 

ცნებს მოცულობა არის ხოლმე მით უფრო დიდი, რაც უფ- 

რო მეტს, და მით უფრო პატარა, რაც უფრო ნაკლებ ცნებებს შეი- 

ცავს იგი თავის ქვეშ; ასევე ცნების შინაარსიც ყოველთვის პ:- 

რდაპირ შეფარდებაშია მასში მოთავსებულ ნიშანთა რიცხვთან. 

2) მაგრამ მოცულობისა და შინაარსის ურთიერთ შედარებისას, 

ისინი ყოველთვის შებრუნებულ შეფარდებაში არიან ხოლმე, ე, ი. 

რაც უფრო დიდია რომელიმე ცნების მოცულობა, მით უფრო ნაკ- 

ლებია მისი შინაარსი, და პირიქით, ამიტომ განყენებულ ცნებათა მე– 
“ ეეობით ჩვენ ცოტას შევიცნობთ, მაგრამ ბევრ საგანში; შეერთებუ- 

ლი ცნებების მეშვეობით კი, პირიქით, ჩვენ შევიცნობთ ბევრს ცო- 

(ტაში, ერთში. 
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| 3) განყენებული ცნებები წარმოიქმნება განყენების 
გით, შეერთებულნი კი – ლოგიკური განსაზღვრუ ლო–- 
ბის გზით (ძიჭიჯი11შ მ(10). ყველაზე დიდი განყენება ხძლევა უმა- 
ღლეს გვარს, რომელშიც უკვე შემდეგ არავითარი განსაზღვრულის. 
მოცილება აღარ შეიძლება; ასევე სავსებით განსაზღვრული ცხება 
იქნებოდა ის, რომელსაც უკვე მეტს ვეღარაფერს მივუმატებდით.. 
მაგრამ შევნიშნავთ, რომ არსებობს გვარი, რომელიც უკვე არ შვეი- 

ძლება სახე იყოს; არ არსებობს არც ერთი სახე, რომელსაც არ შე- 
ეძლოს გვარად ყოფნა. რაიმე არის უმაღლესი გვარი, –- ესაა განყე– 
ნების საზღვარი, რომლის იქით განვრცობა მას. არ შეუძლია, მა+ინ 
როდესაც ყველაზე დაბალი სახე შეუძლებელია ნაჩვუნები იქნეს; ვიწაი– 
დას განუყოფადის სრული და მთლიანი განსაზღვრება. გონების პალას 
აღემატება. ! 

«) რადგანაც გვარები და სახეები, შეიცავენ რა თავის ქვეშ 
მრავალ განუყოფადს, თვით არიან მათში მოთავსებელნი, რო– 

გორც საერთო ნიშნები თავიანთ ქვემდებარეში, ამიტომ: 

მ) ყველაფერი, რაც გვარეობითს ცნებას შეეფერება. ან არ შეეფე– 
რება, ასევე შესაფერი ან შეუფერებელი იქნება. მის ქვეშ მყოფი: ყვე- 
ლა უმდაბლესი ცნებასთვისაც; მაგრამ არა პირიქით. თუმცა. –- 

ს) რაც მიეკუთვნება ან არ მიეკუთვნება ყველა უმდაბლეს ცნებას, 
რომლებიც რომელიმე გვარის მოცულობას შეადგენენ, ის აუცილე- 
ბლატ უნდა შეეფერებოდეს ან არ შეეფერებოდეს თვით გვარსაც. 

8 20 

ცნებები "მათი მატერიის თვისებრიობის მიხედვით წარმოადგე- 

ნენ ან ერთსა და იმავეს, ან რაიმე განსხვავებულს. ყოველი ცნება, 

მისგან განსხვავებული მეორის მიმრთ არის უარყოფითი, 

რამდენადაც ერთ-ერთ მათგანში არ არის ის, რაც მეორუში არის. 

პირიქით, ყოველი ცნება მეორის მიმართ, რომელიც მას ემსგავსება, 

შეიძლება მივიჩნიოთ დადებითად. უაღრესად დადებითი ცნე- 

ზები იქნება ისინი, რომელნიც ერთსა და იმავეს შეიცავენ თავის თავ- 
ში, და ამიტომ ერთ-ერთი მათგანი შეიძლება ჩაისვას მეორის ადგი- 

ლას; ამ მიზეზით მათ ეწოდება: ურთიერთმიმართებითნი, 
იგივურნი, ტოლფასნი. თავისთავად იგულისხმება, რომ; ეს 
“რიგიეეობა, როგორც შულცი შენიშნავს, შეიძლება იყოს მხოლოდ 
“ლოგიკური; ვინაიდან როგორც არ არსებობს ორი განუყოფადი, ასე- 
ფე არ არსებობს ორი ცნებაც, სრულიად იგივურნი; ესაა ლაიბნიცის 
განუსხვავებადთა პრინციპი (0)იCIხIსი 1იძ1500-ეტნ!! აი). 

არატოლფას ცნებებს მუდამ აქვთ რაიმე დაპირისპირება; ეს უკა- 
წასკნელი კი აქაც, ისევე როგორც მსჯელობებშიც, არის ხოლმე 
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სამგვარი: ვინაიდან ორი სხვადასხვა ცნება შეიძლება იყოს ან ისეთ- 
ნი, რომ მ) ჯერ კიდევ არ აბათილებენ ერთიმეორეს და, მიუხედავად: 
მთელი თავიანთი სხვაობისა, შეიძლება იყვნენ თავსებადნი, მაგალი- 
თად, მდიდარი, სწავლული, –– ესენია მხოლოდ პირდაპირ განს- 
ხვავებული ლნებები; ან ხ) ერთს აბათილებს მეორე, მაგალი-. 

თად, თეთრი, არათეთრი, ––-– ესენია წინააღმ დეგობრი ვი 

ცნებები; ან, ბოლოს, 'C) ერთ-ერთი დაპირისპირებული ცნებათაგანი:· 
შეიცავს იმახე მეტს, რამდენიც საჭიროა იმისთვის, რომ მეორე გა- 
ბათილდეს: გონიერი, უსულო, –– ესენისი მოპირისპირე ცნე- 

ბები. 
თუ განვიხილავთ საერთოდ დაპირისპირებულ ცნებათა თვისებას, 

ვნახავთ: 

1. რომ ისინი ყველანი ექვემდებარებიან შემდეგ სამ საყოველთაო 
პრინციპს: 

მ) საერთობის, ანუ ერთგვაროვნობის კანონს, ცნებებს, 

მიუხედავად მთელი თავიანთი დაპირისპირებისა, მუდამ აქვთ ერთმა- 

5ეთთან რაიმე საერთო, მუდამ შეიძლება მოვნახოთ გვარი, რომელ– 

შიც ისინი მოთავსებული არიან. 

ხ) დაპირისპირები,ს ანუ სხვადასხვაგვაროვნობის 
კანონს, რაგინდ მსგავსი იყოს ერთმანეთს შორის ორი ცნება, მათ- 

მუდამ ექნებათ რაღაც, რითაც რაიმე მხრივ განსხვავდებიან. 

C) შეერთების, ანუ უწყვეტობის პრინციპს. ყოველ უმაღ-. 

ლესსა და უმდაბლეს ცნებას შორის უთუოდ უნდა იყოს მესამე 

ცნება, რომელიც მათ აერთებს; და, მაშასადამე, ნაწილობრივ მათი: 

იგივურია, ნაწილობრივ კი განსხვავებულია როგორც ერთისაგან, ისე, 

მეორისგანაც. 

2. ეს ცნება მით უფრო დაპირისპირებულია, რაც უფრო განყე– 

ნებული: რაიმე და არაფერი არის ორი უმაღლესი გვა– 

რი და ამასთანავე ორი უაღრესად დაპირისპირებული უკიდურესობა: 

ორი წინააღმდეგობრივი ცნებიდან ერთი აუცილებლად მცდარია, 
მეორე უთუოდ ჭეშმარიტია; ორი მოპირისპირე ცნებიდან კი შეიძ- 

ლება ორივე მცდარი იყოს, მაგრამ არასდროს არ იქნება ორივე ჭე- 
ფჭარიტი: 

3, ცნებები 1) ტოლფასნი ექვემდებარებიაინ იგივეობის 

პრინციპს; 2) წინააღმდეგობრივნი ექვემდებარებიანნ წინააღმდე- 

გობისა და მესამის გამორიცხვის კანონს; 3) სხვა- 

დასხვაგვარნი საჭიროებეინ საკმაო მიზეზის პრინ- 

ციპს; და 4) მოპირისპირე ცნებები, თუმცა ასევე ემყარებიან წინა: 

აღმდეგო ბის პრინციპს, მაგრამ მესამის გამორიცხვის პრინ- 

ციპს მათ მიმართ არა აქვს ძალა, 

76



§ 21 

ცნებები, ერთმანეთს შორის ნივთთა მიმართების მიხედვით, შე- 
იძლება დაიყოს დაქვემდებარებულ და თანადაქვე- 
მდებარებულ ცნებებად; ვინაიდან ყოველი მიმართება შეი- 
ცავს რაიმე დამოკიდებულებას, ეს უკანასკნელი კი არის ხოლმე ორ- 
გვარი: ან ცალმხრივი, ან ორმხრივი; პირველ შემთხვევა– 
ში გვავს დაქვემდებარება, მეორეში–– თანადაქვე- 
მდებარება ანუ თანაზიარობა., 

შემდეგ, დაქვემდებარება მხოლოდ ორგვარია: არსებასა და 
შემთხეევითობას შორის, მიზეზსა და შედეგს შო- 

რის. 

თე განვიხილავთ ნივთებს, როგორც6 არსებულთ, ვხედავთ, 
რომ ისინი ყოველგვარი ცვლილებისას, რასაც კი განიცდიან, იგივე–- 
ნი რჩებიან ის მუდმივი, მკვიდრი წერტილი, რომლის გარშემოც 
ყეელა ცვლილება ტრიალებს, არის არსება (§სხ5LმიLI8მ), -– 

ყოველივე დანარჩენი კი, განუწყვეტლივ ცვალებადი, არის შემთხვე– 
ვითობა. 

თუ განვიხილავთ ამოქმედებულ ნივთებს, შევამჩნევთ, რომ ზხზოგი– 

ერთ” მათგანი ახდენს ცვლილებას, ზოგიერთში კი ხდება ეს ცვლი- 

ლება, იმას, რაც შეიცავს პირობას, რის გამოც იცვლება ჰეოჯე, 

ეწოდება მიზეზი, ხოლო მომხდარი ცვლილება არის შედეგი. 
არსება მუდამ ივკოფა თავდაპირვეელად დაპირასპირე- 

ბულ ჩიმანთა ორ სახედ; დაპირისპირებულ ნიშანთა ეს ჰარითადი 
სახეები შეადგენეინ არსს: ვინაიდან მათი მოსპობით თვით არს ე– 
ბაც უნდა მოისპოს. არსებით თვისებებს ექვემდებარებიან კ უე- 

თვნილებანი; ესენი არიან არსების არა ძირითადი, არამედ ნა- 

წარმოები ნიშნები; ისინი უშუალოდ გამომდინარეობენ არსებითი 
თვისებებიდან; მაშასადამე, კუთვნილებათა მოსპობით ვსპობთ არს", 
ხოლო ამასთანავე ერთად თვით არსებასაც- 

მაგრმ შემთხვევითი ნიშნები შეიძლება იყოს ღა არც 
იყოს საგნის არსის მოუსპობლად. ”შემთხვევითობანი –– ერთნი ეკუ- 
თვნიან უფრო მეტად გარეგანს, და მათ ეწოდება პირდაპირი 
მიმართებანი, მეორენი კი –– უფრო შინსაგანს, და მათ ეწო- 

დება სახე ცვალებანი (თიძ)). 

ამრიგად: მ) არსებითი თვისებები არსებაში რჩება მანამდე, სანამ 
იგი არ იცვლის თავის გვარს, ან სახეს; მაშასადამე, ამ თვისებების 
იხედვით შეიძლება განისახღვროს საგანთა გვარები და სახეები: 

ს არსებითი შეიძლება საგანში დავადასტუროთ უპირობოდ, მაშინ, 
ოღესც შემთხვევითი შეიძლება მივაკუთვნოთ მას მუდამ 
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მხოლოდ რაიმე პირობით: C) შემთხვევითობანი შეიძლება ჩამოვაცი–- 

ლოთ ცალ-ცალკე ისე, რომ არსი არ დავარღვიოთ; მაგრამ სრულიათ 

მათი მოსპობა შეუძლებელია. 

§ 22 

ცნებები, გონების მიმართ, არიან: მ) ნათელნი, თუ მათ მიერ 

წარმოდგენილი საგანი შეიძლება' სხვებისაგან განვასხვაოთ; ჩხ) + უ §- 

დოვანნი, როცა ამის მოხდენა შეუძლებელია. C) შემდეგ, ნათე- 

ლი ცნება არის ხოლმე ან ისეთი, რომ განვასხვავებთ თვით თვისე- 

ბებსაც, რომელნიც მის მოცულობას ან შინაარსს შეადგენენ, ღა 

მაზინ მას ეწოდება გაყოფილი; ან, პირიქით, როცა ეს შეუძ- 

ლებელია, როგორც ეს ხღება შერწყმულ ან შერეულ ცნე- 
ბებში. თუკი შევიცნობთ არსებით თვისებებს, მაშინ ცნება იქნება არა. 

მარტო გაყოფილი, არამედ სრულიც; ვინაიდან მაშინ იგი Lრუ- 

ლად გამოხატავს და .განსახღვრავს თავის საგანს. ამრიგად: 1) +უნ- 

დოვან ცნებებს შევიცნობთ მხოლოდ შუალობითად, რამდენადაც 
ისინი შეერთებული არიან ხოლმე უშუალოდ შეცნობად ცნებებთან. 

2) ცნებები, რომელთა შინაარსიც მეტად მცირეა, შეიძლება ·ყოს 

გაყიფილი მხოლოდ მათი მოცულობის მიხედვით. 3) რაც უფრო 

მაღალია ხოლმე წარმოდგენათა გაყოფადობის ხარისხი, მით აფრო 

ნაკლებად გაყოფილი ხდება იმ ნიშანთა ცნება, რომელთაც ნათელ 

ცნებაში განვასხვავებთ; ვინაიდან რაც უფრო ფართოა მიმოხ–ლვა, 
მით უფრო შეუმჩნეველი ხდება განსახილველი საგნები. 

თავი MI 

დასკვნა 

§ 23 

დასკგნა სხვა არაფერია, თუ არა უფრო განვითარებული მსჯელო–- 

ბა, რომელშიც ორი ცნება ერთდება მესამის მეშვეობით, მაშასადამე, 

დასკვნა შედგება სამი ცნებისაგან, ანუ ტერმინისაგან; ესენია: 1) ქვე– 

მდებარის ცნება= მცირე ტერმინი; 2) შემასმენლის ცნება==დიდი ტე- 

ტმინი; 3) შემაერთებელი ცნება, ანუ საშუალო ტერმინი, ხოლო. რა- 

დგანაც სამი ცნების ერთიმეორესთან შეერთებიდან შესაძლოა მხო- 

ლოდ სამი მსჯელობა, ამიტომ ყოველი სილოგიზმი შედგება სამი წე- 

ნადადებისაგან, რომელთაგან ზოგიერთი შეიძლება ფარული იუოს. 
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პირველი წინადადება შეიცავს უფართოეს სფეროს, რომელსაც ექვე– 
მღებარებიან დანარჩენები, და მას ეწოდება დიდი; მეორე წინა- 
დადება ექვემდებარება პირველს, და მას ეწოდება მ ცირე; მესამე 
წინადადება, რომელიც აუცილებლად პირველთაგან გამომდინარეობს, 
შეადგენს დანასკვს. 

6 24 
ყეელა სილოგიზმს საფუძვლად უდევს მსჯელობათა და ცნეჯაღა 

იგივე საყოველთაო კანონები, დასკვნებს, რომლებიც უშუალოდ მა- 

თზეა დაფუძნებული, ეწოდება უშუალო დასკვნები; დანარჩენები კი 
პუალობითი დასკვნებია და, შედგებიან რა სამი, ერთმანეთთან მჯი- 
დროდ დაკავშირებული, წინადადებისაგან, საკმაო მიზეზის პრინციას 
ექვემდებარებიან, ვინაიდან ყოველ სილოგიზმში დიდი წ«5ა- 
დადება არის წესი, რომელიც მტკიცების ან უარყოფის საკმა5 

მიზეზს შეიცავს; მცირე წინადადება გვიჩვენებს, რომ? ეს 
საკმაო მიზეზი ნამდვილად მიეკუთვნება რაიმეს, და ამიტომაც ას 

ეწოდება მიყენება (მ55ს0010). დასასრულ, დანასკვი არის შეერთება 

იმისა რაც ნამდვილად ემყარება საკმაო მიზეზს, იმასთან, რაააც 

წესი მასში გულისხმობს ამრიგად, მთელი სილოგისტიკის 

უმაღლესი პრინციპი შეიძლება გამოვხატოთ შემდეგი ფორმულიო: 

წინადადება, რომელსაც შეიძლება მტკიცების 
ან უარყოფის საკმაო მიზეზის შემცველი ?წე- 
სი მიეკუთვნოს, როგორც საფუძველი თაგვის 

მედეგს,–– აუცილებელია. · 
ამიტომ ყოველი სილოგიზმის არსებითი ფორმა მდგომარეობს იმ 

საკმაო მიზეზმი, რომელსაც დასკვნის ძალა ეყრდნობა. მაგრამ რადღ- 
განაც ეს მიზეზი მოთავსებულია დიდ წინადადებაში, ამიტომ სილო– 
გიზმების მთელი სხვაობა დამოკიდებულია დიდ წინადადებაზე; 1ო– 

ლო რადგანაც მასში მოთავსებული საკმაო მიზეზი შეეფარდება იმას, 
რაც ამ მიზეზად არის მიჩნეული, ან 1) ისე, როგორც ქვემდებარე თა–. 
ვის ნიშანს, ან 2) ისე, როგორც პირობა თავის შედეგს, ანდა 3) ისი, 

როგორც მთელი თავის ნაწილებს, –- ამიტომ დიდი წინადადების 
ფორმები და, მაშასადამე სილოგიზმის ფორმებიც შესაძლებელია 

მხოლოდ სამი: მ) კატეგორიული, ს) პირობითი, C) გაყოფითი. ამრე- 

გად: 
#4 

კატეგორიული სილოგი%ზმი 

§ 25 
კატეგორიული სილოგიზმია ის, რომელშიც დიდი წინადადება 

ამტკიცებს ან უარყოფს რაიმეს ყოველგვარი პირობის გარეშე. ან : -- 
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ლოგიზმების მთავარი პრინციპი, რომელზეც მათი შესაძლებლობა და 
ძალა დამყარებულია, არის შემდეგი: ნიშნის ნიშანი არის 

თვით ნივთის ნიშანი, ანუ: რაც ნივთის ნიშანს 

შეეფერება, ან არ შეეფერება, იგი თვით ჩივთ- 

საც შეიძლება მიეკუთვნოს ან არ მიეკუთევ- 
ნოს. ამ პრინც. “იდაჩ გამომდინარეობს ის, –:ც „რისტოტელემ და– 

ადგინა ე. ი. დადებითი ან უარყოფითი საყოველთაობის დებულება 
(პისი ძტ ითი! 6( ისI10); ვინაიდან სახეობითი და გვარეობითი 

ცნებები სხვა არაფერია, თუ არა ნიშნები იმ საგნებისა, რომლებიც 
მათ ქვეშაა მოთავსებული; ამიტომაც), რაც შეეფერება ან არ შეეფე– 
რება გვარL. ან სახეს, ის შეეფერება აგრეთვე ან არ შეეფერება იმ 
გვარის ნ სახის ყველა განუყოფადსაც- 

§ 26 

კატეგორიული სილოგიზმის წესები, რომელნიც თვით მისი რაო- 
ბიდან გამომდინარეობენ, შემდეგია: მ) სილოგიზმი უნდა შედგებო–- 

დეს ნხოლოდ სამი ტერმინლსაგან; ვინაიდან მასში ორი ცნება შე- 

ერთებული უნდა იყოს რომელიმე შუალობითი ნიშნით. 
ხე) საშუალო ტერმინი არ უნდა შედიოდეს 

ღანასკვში, ვინაიდან დანასკვი არის ის წინადადება, რომელშიც 
ფმშეერთდება ორი უკიდურესი ცნება, ე. ი. ქვემდებარე და შემასმე- 

ნალი. 

C) დანასკვში არ უნდა იქნეს მიჩნეული საყოველთაოდ ის, რაც 
წანამძღვრებში კერძო იყო; წინააღმდეგ შემთხვევაში დანასკვში უფ- 
რო მეტი იქნებოდა ნათქვამი, ვიდრე წანამძღვრებში. 

თი ორივე წანამძღვარი არ შეიძლება უარყო- 

ფითი იყ ოს; ვინაიდან ის, რაც არ მტკიცდება ნიშნის შესახებ, რო–- 

მელიც თვით უარყოფილია ხოლმე ქვემდებარის მიმართ, არ შეიძლება 

არც მიეკუთვნოს ამ ქვემდებარეს, არც წაერთვას მას. 

ი) ორივე წანამძღვარი არ შეიძლება იყოს 

კე რძო; ვინაიდან მაშინ არ იქნებოდა წესი, ამიტომაც არ იქნებოდა 

ცნობილი, რომელი საფუძვლიდან უნდა იქნეს გამოყვანილი დანასკ- 

ვი: 
ჩიჩ ღანასკვი შეესაბამება უსუსტეს მხარეს, 

ე. ი. კერძო ან უარყოფით წანამძღვარს; მაშასადამე, თუ ერთი წანა- 

მძღვარი უარყოფითია, მაშინ დანასკვიც უარყოფითი უნდა იყოს, 

და თუ ერთ-ერთი წანამძღვარი კერძოა, მაშინ დანასკვიც კერძო უ5- 

და იყოს. 
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§ 27 

კატეგორიულ ანუ მარტივ სილოგიზმს ეწოდება წმინდა, რო- 
ცა მასთან შეერთებული არაა არც ერთი სხვა უშუალო სილოგიზმა 
ღა დაცულია ჩვეულებრივი წყობა წანამძღვრებში; წინააღმდეგ შე3მ- 

თხვევაში მას ეწოდება შერეული (ჩხIხIIძV5). 
თუ განვიხილავთ მხოლოდ საშუალო ტერმინის სხვადასხვა გადა- 

ნაცალებას, მაშინ წარმოიქმნება სილოგიზმების შემდეგი ფიგურები, 

უურო ჩვეულებრივნი: 

1-ლი ფიგურა: სამუალო ტერმინი დიდ წინადადებაში შეადგენს 
ქვემდებარეს, მცირეში კი –– შემასმენელს. 

მე-2: საშუალო ტერმინი ორივე წანამძღვარში შეადგენს შემას- 
მენელს. 

მე-3: საშუალო ტერმინი ორივე წანამძღვარში შეადგენს ქვემ- 
დებარეს. 

მე-4 ანუ გალენის ფიგურა, სადაც საშუალო ტერმინი შეა- 

დგენს შემასმენელს დიდ წინადადებაში, მცირეში კი –– ქვემდებარეს, 
ამრიგად, მეოთხე ფიგურა დაპირისპირებულია პირველისადმი: 

1) M:L. 4) 1):M. 
5:ML. M:5. 

მესამე ფიგურა დაპირისპირებულია მეორისადმი: 

2) C:M. 3) M:L. 

§:M. M:§. 

პირველი ფიგურის საყოველთაო წესი იქნება შემდეგი: მცირე წანა- 

მძღვარი უნდა იყოს დადებითი, დიდი კი-–– მუდამ საყოველთაო. 
ამრიგად, დიდი წინადადება პირველი ფიგურის სილოგიზ- 

მებში განსაზღვრულია რაოდენობის და არა თვისებრიობის მხრივ, ე. ი. 

დიდი წინადადება უნდა იყოს მხოლოდ საყოველთაო, იქნება რა ამას– 

თან დადებითი ან უარყოფითი. პირიქით, მცირე წინადადება 

განსაზღვრულია თვისებრიობის მიხედვით, მისი რაოდენობა კი შეუზღუ–- 
დველია: მაშასადამე, ეს წანამძღვარი შეიძლება იყოს ან კერძო ან ზოგა– 
დი. ამიტომ ამ ფიგურის სილოგიზმებში დანასკვი შეიძლება იყოს სხვა– 
დასხვა რაოდენობისა და თვისებრიობისა, რაც მეორე და მესამე ფიგუ– 
რაში შეუძლებელია. ამრიგად, პირველი ფიგურა არის სრულყოფილი და, 
ასე ვთქვათ,საყოველთაო, მეორე და მესამე კი-კერძონი და არასრულყო- 
ფილნი, ამიტომაც პირველზე დაიყვანებიან. პირველი ფიგურა უფრო 
სრულყოფილია მეორეზე, ვინაიდან ამ უკანასკნელში შესაძლებელია 
მხოლოდ უარყოფითი დანასკვები; მესამე უფრო დაბლაა მეორეზე, ვი– 
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ნაიდან არ შეიძლება მას ჰქონდეს ზოგადი დანასკვები; მეოთხეს შეიძლე– 

ბა ჰქონდეს, თუმცა არა ყველა კერძო, არამედ ზოგიერთი (უარყოფი- 
თად) ზოგადი დანასკვიც, მაგრამ თავისი დამაბნეველობის გამო ყველა. 

ფიგურაზე უფრო დაბლაა. გარდა ამისა, პირველი ფიგურა აღემატება 

არა.მარტო თვითეულს ცალ-ცალკე, არამედ ყველასაც ერთად, ვინაიდან 
არც ერთი მათგანი არ იძლევა ზოგად დადებითს დანასკვს. 

8ც 

პირობითი სილოგიჭმი 

§ 28 

პირობითს სილოგიზმს, მსგავსად კატეგორიულისა, აქვს დიდი წინა– 
დადება –– ზოგადი წესი; მცირე –– რომელიც შეადგენს მიყენებას, და 

დანასკვი, რომელშიც მოთავსებულია პირველი ორიდან გამომდინარე 
წინადადება; მაგრამ 

2) დიდი წინადადება პირობითს სილოგიზმში პირობითია და არა კა– 
ტეგორიული;მცირე წანამძღვარი შეიძლება იყოს სხვადასხვა რაოდენო– 

-ბისა და თვისებრიობისა. 

ხ) კატეგორიული სილოგიზმის დანასკვი არ შეიძლება იყოს დადები– 

თი, თუ მცირე უარყოფითია; მაგრამ პირობითში დანასკვი ხშირად არის 

ხოლმე დაპირისპირებული მცირე წინადადებისადმი. 

ო კატეგორიულ სილოგიზმში მხოლოდ სამი ტერმინი დაიშვება; პი– 

რობითში შეიძლება მეტიც იყოს. : 

§ 29 

პირობითი სილოგიზმები დამყარებულია პირდაპირ საკმაო მიზეზის 

პრინციპზე. მაშასადამე, ზოგადი წესი შემდეგია: შეიძლება და- 

გასკვნათმიზეზიდან შედეგიდა შედეგთა მოსპო- 

ბიდან მიზეზის უარყოფა.ამ ზოგადი წესიდან გამომდინა- 

რეობს შემდეგი კერძო წესები: ! 

1) თუ წინამავალი მართებულია, მაშინ მომდევნოც ჭეშმარიტია. 

2) წინამავლის მცდარობიდან მომდევნოს მცდარობა ყოველთვის არ 

შეგვიძლია დავასკვნათ. | 

3) მაგრამ თუ მომდევნო მხოლოდ ერთ პირობაზხეა დამოკიდებული, 

მაშინ წინამავლის უარყოფით მომდევნოც შეიძლება უარვყოთ. 

4) მომდევნოს მართებულობა ყოველთვის როდი ამტკიცებს მომდევ. 

ნოს ჭეშმარიტებას. | 
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ა „მომდევნოს მცდარობა მუდამ ამტკიცებს წინამავლის უმართებუ- 
ლობას. 
სა იგად, პირობითს სილოგიზმში შესაძლებელია მხოლოდ ორი 
ესი: 

1) დადებითი: თუ წინამავალი ჭეშმარიტია, მაშინ მომდევნოც 
აგრეთვე მართებული უნდა იყოს. 

12) უარყოფითი: თუ მომდევნო მცდარია, მაშინ წინამავალიც 
არ შეიძლება ჭეშმარიტი იყოს. ამიტომ პირობითი სილოგიზმის ფორმა 

შემდეგია: 

1 

თუ არის #ტ, მაშინ 8-ც არის აგრეთვე. მაგრამ # ნამდვილად არის: 

"მაშასადამე, 8-ც უნდა იყოს. 

2 

თუ არის #, მაშინ 8-ც უნდა იყოს. 
მაგრამ 88 არა გვაქვს:. 

(1 მაშასადამე, არც # არსებობს... 

C 

გაყოფითი სილოგიჭგი ' 

6 30 

გაყოფითი სილოგიზმიც მსგავსად კატეგორიულისა და პირობითისა, 

შედგება ასევე დიდი წანამძღვრისაგან, ანუ ზოგადი წესისაგან, –– 
მცირე წანამძღვრისაგან, რომელიც ერთ-ერთი გაყოფითი შემასმენ– 
ლის დადასტურებაა, –– და დანასკვისაგან. მაგრამ განსხვავდება 
მათგან იმით, რომ: 

მ) მისი დიდი წინადადება გაყოფითია. აქ დაპირისპირებული ცნე– 
ბები დადგინდება ყოველივე მტკიცებისა ან უარყოფის გარეშე, მხო– 
ლოდ როგორც შესაძლებელი შემასმენელნი ქვემდებარისა: 

# არის ან 8, ან C. 

ხ) დანასკვი რაოდენობის მხრივ მუდამ უნდა იყოს მცირე წინადადე– 
ბის.ტოლი, თვისებრიობის მხრივ კი –– დაპირისპირებული. 

· 0) დასასრულ, გაყოფითს სილოგიზმში შეიძლება მეტი ტერმინი 
იყოს, ვიდრე კატეგორიულში. მაგრამ თუ გაყოფა წმინდა ლოგიკურია, 
ე..ი. ორწევროვანია, მაშინ შეიძლება მხოლოდ სამი ტერმინი იყოს. 

აპ



§ 31 

გაყოფითი სილოგიზმების საფუძველი არის მესამის გამორიცხვის 
პრინციპი. აქ შეიძლება დავასკვნათ ერთის მტკიცებიდან მეორის უარ- 
ყოფა და ერთის უარყოფიდან მეორის მტკიცება. აქედან თავისთავად 
გამომდინარეობს შემდეგი კერძო წესები: 

1) თუ ქვემდებარის ცნება გაყოფილია მხოლოდ ორ მხარედ ან ნა– 
წილად, მაშინ, როცა ერთს უარვყოფთ, მეორე უნდა დავადასტუროთ; 

ხოლო როცა ვადასტურებთ ერთს, აუცილებლად უნდა უარვყოთ მეორე. 

2) ხოლო თუ გაყოფის ორ წევრზე მეტია, მაშინ, 

2) როცა ერთს დავუშვებთ, ყველა დანარჩენი უნდა უარვყოთ ისე, 

თითქოს ისინი მხოლოდ ერთ მეორე წევრს შეადგენდნენ. 

ხ) როცა მცირე წინადადებაში ყველა წევრს უარვყოფთ, გარდა ერ- 

·თისა, მაშინ ეს უკანასკნელი უნდა დაშვებულ იქნეს. 

C) როცა ერთ წევრს უარვყოფთ, ყველა დანარჩენი დანასკვში უნდა 

«დავადასტუროთ გაყოფითი სახით. 

აქედან გამომდინარეობს, რომ გაყოფითს სილოგიზმში, ისე როგორც 
პირობითმიც, მოიპოვება დასკვნის ორი წესი: დადებითიდაუარ- 
ყოფითი, მაგრამ პირველი, გაყოფითს სილოგიზმში, და უშვებს 

რა, უარყოფს (ოთიძა5 ლხიიტიძი 1011605), მეორე კი, უარყოფს 
რა, დაუშვებს ((0116იძი ხიი6ი§5). გარდა ამისა, აქ სრულიად სხვა 
ფორმებია, ვიდრე პირობითს სილოგიზმში, ვინაიდან გაყოფითში შეიძ- 
ლება დავასკვნათ ასე: · 

1) ჭეშმარიტია პირველი; მაშასადამე, მცდარია მეორე. 

2) ჭეშმარიტია უკანასკნელი; მაშასადამე, მცდარია პირველი. 

3) მცდარია პირველი; მაშასადამე, ჭეშმარიტია მეორე. 

4) მცდარია უკანასკნელი; მაშასადამე, მართებულია პირველი. 

ამიტომ გაყოფითი სილოგიზმის ფორმა შეიძლება წამოვადგინოთ 

შემდეგი სახით: 
# არის ან 8, ან C, ან L), და სხვ. და სხვ. 

1) მაგრამ იგი არის 8; მაშასადამე, არ არის არც C, არც IL), და სხვ. 

2) მაგრამ იგი არ არის ს; მაშასადამე, უნდა «ყოს ან C, ან LC), და სხვ. 

3) მაგრამ იგი არის ან L ან 0; მაშასადამე, არ არის 8. : 
4) მაგრამ იგი არ არის არც C, არც IL; მაშასადამე, არის 8. 

§ 32 

ჩვეულებრივი გაყოფითი სილოგიზმებისაგან” რომლებშიც ერთი 

წევრი მაინც დადებითად დადგინდება, უნდა განვასხვაოთ დილემა, 
როგორც ისეთი გაყოფითი სილოგიზმი, სადაც მცირე წინადადებაში 

უარიყოფა ყველა წევრი და, ამრიგად, წინამავლის მცდარობა დასტურ- 
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დება. მაშასადამე, ასეთ სილოგიზმებში დიდი წანამძღვარი მუდამ გაყო– 
ფითი და ამასთანავე პირობითია; მცირე წანამძღვარი კი უარყოფითია, 
მათი საერთო წესი შემდეგია: მთელი შედეგის მცდარობი– 
დან შეიძლება დავასკვნათ წინამავლის მცდ.>- 
რობა. დილემა საკუთრივ არის ხოლმე მხოლოდ ორწევროვა- 
ნ ი, ხოლო თუ ორ წევრზე მეტი აქვს, მაშინ მას ეწოდება პოლილე- 
მა,––ე. ი ტრილემა,თე სამი წევრი აქვს; ტეტრალემა,თუ 
ოთხი წევრი აქვს. 

დილემა ეწოდება ისეთ გაყოფითს სილოგიზმებსაც, რომლებშიც და– 
დებითად დაისმის გაყოფის ყველა წევრი, და დანასკვი არის ხოლმე და–- 
დებითი, მაგალითად: 

თუ დედამიწა მოძრაობს, მაშინ მისი მოძრაობა არის ან წინსვლითი, 

ან წრიული. 

მაგრამ ერთიც და მეორეც მართებულია. 
მაშასადამე, დედამიწა მოძრაობს. 

§ ქვ 

არის სილოგიზმები, რომელნიც თითქოს ჩვეულებრივ ფორმებს გა- 

დაუხვევენ; ასეთებია: 

მ) ენთიმემა––- სილოგიზმი, რომელშიც ერთ-ერთი წანამძღვარი 

გამოიტოვება. ამ ნაკლულობის გამო, დასკვნის წესიც არის არანათელი 

და მხოლოდ გამოტოვებული წანამძღვარის დამატების მეოხებით ხდება 
სრულიად ნათელი. 

ხ) ეპიქერემა არის სილოგიზმი, რომელშიც ან დიდ, ან მცირე, 

ანდა ორივე წანამძღვარს დაერთვის მიზეზი უფრო ძეტი ძალისა და და- 
დასტურებისათვის. მაშასადამე, ეს სილოგიზმი შედგენილია მრავალი 
სილოგიზმისაგან, რომლებადაც შეიძლება იგი დაიშალოს, და უნდა დაი– 
შალოს კიდეც, თუ საჯიროა მისი მწიშვნელობისა და ძალის გამოკვლევა. 

§ 34 

სორიტი (ბერძნული სიტყვიდან თCთ00C –– გროვა) არის მრავალი 

წინადადების კავშირი, სადაც წინამავლის შემასმენელი ყოველთვის მომ- 
დევნოს ქვემდებარეა ხოლმე, მანამდე, ვიდრე. ბოლოს, შეერთებული 
არ იქნება ან 2) პირველი შემასმენელი უკანასკნელ ქვემდებარესთან, ან 
ხ) პირველი წინადადების ქვემდებარე უკანასკნელის შემასმენელთან. 
ამიტომ სორიტი ორგვარია: 1) ჩვეულებრივი, სადაც პირველი 
წინადადების ქვემდებარე უერთდება უკანასკნელის შემასმენელს, და სა– 
დაც 1ცირე წინადადებანი, პირველის გამოკლებით, გამოტოვებულია 
ოლმე.



2), შებრუნებული, რომელსაც სხვანაირად ეწოდება გრო” 
ზლენიანური, სქოლასტიკოს გოხლენიანის სახელწოდეზის 
მიხედვით,: სადაც "უკანასკნელი წინადადების ქვემდებარე „შეერთე- 
ბულია პირველის შემასმენელთან, და ყველა დიდი წინადადება, პირ- 
ველის გამოკლებით, გამოტოვებულია. 

8 35 

წესები პირველი გვარის სორიტისათვის შემდეგია: 
1) პირველი წინადადება შეიძლება იყოს ზოგადი და კერძო, მაგრამ 

ყოგელთვის უნდა იყოს დადებითი. 
2) ყველა დანარჩენი, რომელნიც მას მოსდევენ, უკანასკნელის. წი- 

ნარე წინადადებამდე ზოგადდადებითი უნდა იყოს... : 
3) უკანასკნელის წინარე წინადადება აგრეთვე ზოგადი უნდა იყოს, 

მაგრამ შეიძლება იყოს დადებითი, ან უარყოფითი. , ა 

4) უკანასკნელი რაოდენობის მიხედვით უნდა შეეწყოს პირველ წი–- 
ნაღადებას, თვისებრიობის მიხედვით კი –– წინარე უკანასკნელს. 

მეორე გვარის სორიტი ექვემდებარება შემდეგ წესებს: 

1) პირველი წინადადება შეიძლება იყოს დადებითიც და უარყო- 

ფითიც. 

2) უკანასკნელის წინარე არის ხოლმე ან ზოგადი, ან კერძო. · 
3) უკანძჰსკნელი როგორც თვისებრიობით, ისე რაოდენობითაც სხვა- 

დასხვანაირია ხოლმე. 

4) ყველა დანარჩენი კი უნდა იყოს ზოგადდადებითი. 

ამრიგად, სორიტი შეიძლება დაიყოს იმდენ პირდაპირ სილოგიზმად, 

რამდენიც მასში წანამძღვარია ერთის გარდა –– რაც სწორედ შეიძლება 

მისე მართებულობის სასინჯად გამოდგეს; ამისათვის კი საჭიროა, რომ 

ყველა მის წინამავალ წანამძღვარს აუცილებელი და აშკარა კავშირი 
ჰქონდეს მომდევნო წანამძღვრებთან; სხვანაირად გაუგებრობა, არეულ- 

დარეულობა და თვით შეცდომაც კი გარდუვალია. ამიტომ მათი შედგე– 

ნილობისა და დაშლის ნიმუშები შეიძლება წარმოვადგინოთ შემდეგი სა–- 

ნით: 

პირველი გვარის სორიტისათვის: 
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' § 36 

ყველა დასკვნაში, რაც ჩვენ აქამდე ვნახეთ, გონება ზოგადიდან 

კერძოზე გადადის; მაგრამ განსჯა, რომელიც ცდის კვალს მისდევს, თავ– 
დაპირველად კერძოდან საყოველთაოს დაასკვნის. ხშირად შეუძლებელია 

ხოლმე ყველა იმ სახეთა შეცნობა, რომლებიც რომელიმე გვარს ეკუ– 

თვნიან; ამიტომ იშვიათი როდია, რომ რამდენიმე განუყოფადის მოც- 

ვით შევადგენთ სახეობითს ან გვარეობითს ცნებას, და ნიშნებს, რო– 

მელთა შემჩნევაც ამ რამდენიმე საგანში ჩვენ მოვასწარით, იმავე საგ– 

ნების მთელ სახეს ან გვარს მივაკუთვნებთ. ამგვარ დასკვნას ეწოდება 

ინდუქცია. იგი არის ხოლმე სრული, თუ ყველა განუყოფადი, 

რომლებიც რომელიმე სფეროს შეადგენენ, სრულად გაგებული და 

ჩამოთვლილია; წინააღმდეგ შემთხვევაში იგი არაა სრული. 

სრულ ინდუქციას დამამტკიცებლობის სრული ძალა აქვს; არა- 
სრული ინდუქცია კი მუდამ მხოლოდ მეტნაკლებად უახლოვდება 

უტყუარობას. ამ მხრივ ყველა ყოველდღიური მსჯელობა, თუკი განვი– 
ხილავთ, როგორი წესით მივიღეთ ისინი, სხვა არაფერია, თუ არა ინ– 

დუქცია. გონებრივი მოქმედების ინდუქციური წესი ისეთი წესია, რო– 
მელსაც ემყარება მთელი სისტემა ცდისეულ ცოდნათა, რომელთაგან 

განყენება, შეადგენს რა საყოველთაობას, ერთიანობას უახლოვდება. 

§ 37 

მეორეგვარი გონებრივი მოქმედება, რომელშიც კერძოდან საყო–- 

ველთაოსაკენ დავასკვნით, არის მსგავსება ანუ ანალოგია. ინდუქ- 
ციაში მრავალი ან რამდენიმე განუყოფადიდან გადავდივართ მთელ 

სახეობაზე, რომელშიც ისინი მოთავსებულია. მაგრამ ანალოგიის სა- 

შუალებით გადაგვაქვს ერთ რომელიმე სახეობაზე ის, რაც მეორე გვა- 
რეობაში ან სახეობაში რამდენჯერმე იყო შემჩნეული. მაშასადამე, 

ანალოგიაში უფრო მეტი სიფრთხილეა საჭირო, ვიდრე ინდუქციაში. 

როცა ყველა ამგვარ მსჯელობას ცალ-ცალკე განვიხილავთ, ვნახუ- 

ლობთ, რომ ყველა მათ ცოტა ძალა აქვთ, თუ მათთან შეერთებული 

არაა სხვა მრავალი მსჯელობა, აღებული ან გონებიდან და საგანთა. 

არსიდან, ანდა ნივთებს შორის არსებულ. მიმართებათაგან ძალიან 

ხშირად უმცირესი სხვაობა, ან ცვლილება ნივთებში თუ მათ მიმარ- 

თებაში, წარმოშობს სრულიად საპირისპირო შედეგებს იმ შედეგებ- 

თან შედარებით, რომლებიც ანალოგიით იყო გამოყვანილი, მაგრამ 

თუ ყველა ანალოგიური მსჯელობა ერთმანეთის მსგავსია და არაფ- 

რით არ უარიყოფა, მაშინ ისინი იმდენადვე ჭეშმარიტი და უტყუარი 

კრიან, რამდენადაც დამაჯერებელია თვითცნობიერების ძალა, რამდე– 
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ნადაც უეჭველია საკუთარი ცდის დამოწმება. დაეჭვება მათ საფუპვ– 
ლიანობაში –– ეს იქნებოდა სკეპტიციზმი ან უაღრესად უნდობელი 
და მხდალი, ან ძალზე ამაყი და განუსჯელი. საღად მოაზროვნე არ ამ– 
ბობს უარს მოიკლას შემეცნების კეთილშობილური წყურვილი ცდის 

ნაკადით, რომელიც იმდენადვე ანკარაა, რამდენადაც მხსნელი, ისევე 
როგორც თვით წყარო უძლეველად მარწმუნებელი გონებისა. 

თავი VII 

დასაბუთებანი 

§ 38 

დანასკვები, თუ მათი მატერიის, ფორმისა და დარწმუნების ძალის 

მიხედვით ვიმსჯელებთ, სხვადასხვაგვარია. ჯერ ერთი, მატერიის მიხე– 

დვით ისინი არიან: 1) წმინდა, ანუ გონებისეული, და 2) ცდი ს ე– 

ული, თუ იმის მიხედვით ვიმსჯელებთ, რა შეადგენს მათ საფუძ- 

ველს –– განსჯის წმინდა კანონები, თუ მგრძნობელობა და ცდა. წმინ– 

და დასაბუთება ეწოდება ისეთსაც, რომელიც დადგინდება ზოგადი 

წესების საფუძველზე, სულ ერთია –– იქნება ეს წესები წმინდა გო- 

ნებისეული, თუ ცდიდან აღებული. 

§ 39 

ხ) დასაბუთებანი ფორმის მიხედვით არიან: ან პირდა პირი, ან 

არაპირდაპირი. პირველში რომელიმე წინადადება დასაბუთდე– 

ბა იმავე საბუთებით,.რომლებზეც იგი დაფუძნებულია; მეორეში კი მო– 

ცემული წინადადების ჭეშმარიტება გამოიყვანება მისდამი დაპირისპი– 
რებულის მცდარობიდან ან, როგორც ამბობენ, უაზრობამდე მიყვანით. 

ცხადია, რომ არაპირდაპირი დასაბუთება მხოლოდ მაშინაა ვარგისი,,. 
როცა ლაპარაკია არა მოპირისპირე, არამედ წინააღმდეგობრივ ცნე-· 

ბებზე. ხშირად ჰეშმარიტება იმალება არა უკიდურეს დაპირისპირე–- 

ბებში, არამედ ორ მსგავს უკიდურეს წერტილს შუა. 

§ 40 

დასასრულ C), როცა დასაბუთებას მისი ძალისა და მნიშენ = 
ბის მიხედვით განვიხილავთ, უნდა განვასხვაოთ ორგვარი დასაბუთება:' 

1 აპოდიქტიკური, რომელიც თავის 

თების გარეშე, საკმაო ძალის მქონე და ვარგისია, სერი



2) სავარაუდო, რომელიც ვარგისია მხოლოდ რამდენიმე ”:გა- 
ნუყოფადის მიმართ ან საგნის მხოლოდ რამდენიმე და არა ყველა 
ნიშნის მიმართ. .. 

ასეთებია: გ) დასაბუთება თანატოლიდან (მგ ჯ2;)): როცა 

ერთი საგნიდან დავასკვნით რაიმეს მეორის შესახებ, მათი ურთიერთ- 
მსგავსების გამო. 

ხ) დასაბუთება ადამიანის მიხედვით (მძ სიიიბი)) როცა 

აზრს, რომელიც მოწინააღმდეგეს მართებულად მიაჩნია, მისავე წინა– 

აღმდეგ მივმართავთ და, ასე ვთქვათ, მისი საკუთარი იარაღით მას ვა- 

მარცხებთ. მაშასადამე, აქ მოწინააღმდეგის “მცდარი აზრი შეიძლება 

დავუშვათ, რითაც არ ვადასტურებთ მის ვარგისობას, არამედ, პირი- 
ქით, ვარღვევთ მას. ასეთ დასაბუთებას მიეკუთვნება ისეთი დასაბუ- 
თებანიც, სადაც წამოყენებულია იმათი ხასიათისა და გაგების შესა- 

ბამისი მიზეზები: რომლებთანაც საქმე გვაქვს. 

§ 41 

მცდარი სილოგიზმები არიან ისეთები, რომლებშიც „ან მატერია, ან 

ფორმა, ან ერთიც და მეორეც ერთად, არასწორია ხოლმე. ასეთი უს- 

წორობა შეიძლება დაშვებულ იქნეს შეუგნებლად, განუზრახველად, –– 
და მაშინ უსწორო მსჯელობას ეწოდება პა რალოგიზმი; ან იგი 

შეიძლება დაშვებულ იქნეს განგებ, იმ განხრახვით, რომ შეცდომაში 

შეყვანილ-'იქნენ სხვები, –– მაშინ ის არის ს ოფიზმი, რომელიც შეი– 
ძლება მდგომარეობდეს მ) გამოთქმებში,. ხ) ცნებებში; ამიტომაც სო–- 

ფიზმი შეიძლება გაიყოს ორ გვარად. · 

1) მაცთუნებლობა გამოთქმისა არის ხოლმე: მ) ან ერთ სიტყვაში, 
სახელდობრ –– თუ იგი სხვადასხვა მნიშვნელობით აიღება, მაშინ ად– 
გილი აქვს სხვადასხვა მნიშვნელობის მაცთურობას, მა– 

გალითად: სინათლე შეიძლება ჩავაქროთ; გონება არის სინათლე; 'მა- 

შასადამე, გონება შეიძლება ჩავაქროთ. ხ) ანდა ორ ან რამდენიმე 'სი- 
ტყვაში, სახელდობრ, როცა რომელიმე აზრს დიდ წანამძღვარში ერთი 

მნიშვნელობა აქვს, მცირეში კი –– მეორე, –– ასეთ ცთომილებას ორა- 

ზროვნობის სოფიზმი ეწოდება, მაგალითად: მტრები უნდა გვიყვარდეს; 

მაშასადამე, სამშობლოს მტრები არ უნდა მოვკლათ. ამასვე მიეკუთვ- 

ნება ცთომილება, რომელიც უკუღმართ შეერთებაში ან გაყოფაში 

მდგომარეობს: როცა აერთებენ იმას, რის გაყოფაც საჭიროა, ან: ყო- 

ფენ იმას, რაც შეერთებულ უნდა იქნეს, მაგალითად: საბერძნეთის 

ბრძენნი შვიდ ნ ი არიან; სოლონი და პერიანდრე საბერძნეთის ბრძენ– 

წი არიან, მაშასადამე, სოლონი და პერიანდრე შეადგენენ შ ვ ი დს. 
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2) მაცთუნებლობა ცნებაში, როგორიც არის ხოლმე: მ) შემთხვე– 

'ვითი ნიშნების სოფიზმი: როცა საგნის შემთხვევითი თვისება მის 
არსებით თვისებად წარმოგვიდგება, მაგალითად: სიმდიდრე ამრავ- 
-ლებს ფუფუნებას; მაშასადამე, სიმდიდრეს უნდა ვსპობდეთ. ხ) სოფიზ- 
“მი, რომელიც მდგომარეობს მოჩვენებით მიზეზში, მაგალითად: გა- 
მოჩნდა კომეტა, მაშასადამე, ომი იქნება. C) ცთომილება, რომელიც 

"წარმოდგება იმის აუცილებელი დაშვებით, რაც მხოლოდ გარკვეული 
მიმართებით არის ვარგისი. ამასვე მიეკუთვნება ცთომილებანი, რომ– 

ლებიც მდგომარეობს დასაბუთებულ საფუძვლად იმის მიღებაში, რაც 

ჯერ კიდევ დასაბუთებულ უნდა იქნეს, და საცილობელი საგნის შეც- 
ნობა, როცა გამოყვანილი შედეგები ვერ არღვევენ საწინააღმდეგო 
აზრს. 
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აი' მოკლე მონასახი იმისა, რაც უნდა შეადგენდეს წმინდა, ანუ 

საკუთრივ ეგრეთ წოდებული ლოგიკის საგანს! იგი არ იკვლევს 
შემეცნებასა და ჭეშმარიტებას: ვინაიდან იგი არ არის მეტაფიზიკა; 
არ იკვლევს არც ცრურწმენებსა და ვნებებს, როგორც შემეცნების 
ხელშემშლელთ: ვინაიდან იგი არ არის ფსიქოლოგია; არე), ბოლოს, 

ჭეშმარიტების დასაბუთებათა და მეცნიერების წყობის გადმოცემას: 

ვინაიდან იგი განყენებულია ყოველი საგნისაგან და არ არის რიტო- 
რიკა. სწორედ ამიტომ იგი მოსამზადებელი მეცნიერებაა ყველა დანარ– 
ჩენი მეცნიერებისათვის, ცოდწის ყოველი. არე შეიცავს მხოლოდ 
მისთვის დამახასიათებელ (ვნებათა, ასე ვთქვათ, თავისებურ ოჯახს. 

ლოგიკამ ყველა ეს არე ერთ სისტემაში უნდა მოიყვანოს, მათი საერ– 
თო მიმართებებისა და თვისებების მიხედვით. ამასთან ერთად -იგი 
გვიჩვენებს, თუ როგორი ურთიერთდახმარების გაწევა შეუძლია ერთ 
მეცნიერებას მეორისადმი, და გვეხმარება უკვე მზა საწყისებიდან 
“შედეგთა სწორ გამოყვანაში. 

დასასრული ლოგიკისა 
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სარჩევი 

ფილოსოფიის ზობაღი შესავალი 

ლოგიკის შესავალი 

თავი! 

ლოგიკის ცნება და განსაზღვრება 

ყველაფერი ექვემდებარება განსაზღვრულ კანონებს, როგორც გარესამყაროში, ისე 
ადამიანშიც. § 1. 

გონება უმთავრესად არის აზროვნების კანონების, ან ლოგიკური კანონების წყა- 
რო. § 2. 

ლოგიკის ცნების განვითარება, § 3. 

თავი II 

ლოგიკის მოკლე ისტორია 

ზოგადი შეხედულება ამ მეცნიერების ისტორიაზე. § 4. 
დძალექტიკა, ერისტიკა და სოფისტიკა. § 5. 

სილოგისტიკა. § 6. 

სქოლასტიკური ლოგიკა, მისი ბედი. § 7. 

ბეკონიდან ვოლფამდე. § 8. 
ვოლფის ლოგიკა § 9. 
კანტიდან ჩვენს დრომდე. § 10. 

ლოგიკა 

თავი I 

გონება 

გონების ცნება. § 1. 
მისს მოქმედების ზოგადი წესი. § 2. 

თავი II 

აზროვნების კანონები 

აზროვნების კანონების გამოყვანა. § 3. 

მათი შედარება ერთმანეთთან. § 4. 
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თავი III 

მხჯელობა 

მსჯელობის ცნება. § 5. 

ქვემდებარე. § 6. 
შემასმენელი. § 7. 
კაგშირი. § 8. 

შედარება ამ ნაწილებისა. § 9. 
-მსჯელობათა საზეები, რომელნიც გამოყვანილი ფორმების სხვადასხვა შეერთებიდან 

წარმოდგებიან. § 10. 

თავი VIV 

წესები სხვადასხვა გვარის წინადადებათათვის მატერიის მიხედვით 

წინადადებათა განხილვა მატერიის რაოდენობის მიხედვით. § 11. 

მატერიის თვისებრიობის მიხედვით. § 12. 

ნივთთა ერთმანეთს შორის მიმართების მიხედვით. § 13. 
გონებისადმი მიმართების მიხედვით. § 14. 

1. განსაზღვრება. 
2. გაყოფა. 

მსჯელობათა გაყოფა მატერიის მიზედვით საერთოდ. § 15. 

თავი V 

ცნებები 

ცნების განსაზღვრება. § 16. 

I 

ცნებათა საყოველთაო კანონები. § 17. 

I1 

წესები სხვადასხვა გვარის ცნებათათვის 

შერეული ცნებები. § 18. 
მათი დაყოფა რაოდენობის მიხედვით. § 19. 
თვისებრიობის მიხედვით. § 20. 

ნივთთა მიმართების მიხედვით. § 21. 
გონებისადმი მიმართების მიხედვით. § 22. 

თავი VI 

დასკვნები 

დასკვნის განსაზღვრება. § 23, 
სილოგიზმები–ს საფუძველი და საყოველთაო ფორმები. § 24. 
„კატეგორიული სილოგიზმის ცნება. § 25. 
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ამ სილოგიზმის წესები. § 26. 
სილოგიზმები”ს ფიგურები. § 27.. 

პირობითი სილოგიზმი. § 28. 

პირობითი სილოგიზმის საფუძველი. § 29. 

გაყოფითი სილოგიზმი. § 30. 
გაყოფითი სილოგიზმის საფუძველი. § 31. 

დილემა. § 32. 

ენთიმემა ეპიქერემა. § 33. 
სორიტი. § 34. 

სორიტის წესები. § 35. 

ინდუქცია. § 36. 

ანალოგია. § 37. 

თავი VII 

დასაბუთებანი 

მათი მატერიის მიხედვით. § მქ8. 

მათი ფორმის მიხედვით. § 39. 

მათი ძალის მიხედვით. § 40. 

მცდარი სილოგიზმები. § 41. 
-დანასკვი. § 42.



„ლოგიკური მეთოდოლოგია“





L 

ლოგიკური მეთოდოლობგბია! 

ლოგიკური მეთოდოლოგია არის მეცნიერება, რომელიც გვასწავ– 
ლის წესებს, რომელთა დაცვით შეგვიძლია მივაღწიოთ სრულყოფი- 
ლობას შემეცნებაში. მისი მიზანია ჩვენი შემეცნების ლოგიკური 
სრულყოფილობა... .. 

ჩვენი გონება ესწრაფვის ყველა შეძენილი სხვადასხვაგვარი შემეც– 
ნება მოიყვანოს სისტემაში (ერთიანობაში, ჩამოაყალიბოს მეცნიერე– 

ბად). 

რა არის სისტემა ანუ მეცნიერება? 
მეცნიერება ფარ»ო გაგებით არის წესების სისტემატური გადმო– 

ცემა –– სისტემატური შემეცნება. 

ყოველ სისტემას ეკუთვნის მრავალი სხვადასხვაგვარი შემეცნება, 

რაც ერთ მთლიანობად უნდა შეერთდეს. 
სისტემას უპირისპირდება ნაწყვეტ-ნაწყვეტი შემეცნებანი, რომ- 

ლებშიც არ არის ერთიანობა, არ არის ჰარმონია, რის გამოც მათ ეწო– 
დება რაპსოდიული შემეცნებანი, ისეთ შემეცნებებს კი, რომლებიც 
სისტემას შეადგენენ, ეწოდება სისტემატური შემეცნებანი. 

ყველა ჩვენი შემეცნება თავდაპირველად რაპსოდიული (ცალკეუ- 
ლი) იყო, მაგრამ შემდგომ ისინი თანდათანობით შეერთდნენ სისტემად 
და შექმნეს მეცნიერება. მეცნიერება არის ჩვენი გონების მიზანი და 
სრულყოფილობა, რომლის მიღწევასაც ჩვენ ვესწრაფვით. 

შენიშვნა: ჩვენს გონებას ადარებენ ხუროთმოძღვარს: როგორც ხუროთმოძღვარი 

ქმნის გროვა მასალისაგან რაიმე შენობას, ისე ჩვენი გონებაც უამრავ 
გაფანტულ შემეცნებათაგან ქმნის რაიმე მთლიანს. 

ყოველი ნივთ. -ოულყოფილად იწოდება მაშინ, როცა იგი სრულია 
თავის გვარში, ე. ი. როცა იგი შეიცავს ყველა თვისებრიობის კუთვნი– 
ლებას, 

L პირველად გამოქვეყნდა პროფ. თ. კუკავას გამოკვლევით. იხ. საქ. სსრ მეცნიე– 
რებათა აკადემიის ფილოსოფიის ინსტიტუტის „მრომები", 1955 წ, # 6. 
7 ს. ღოღაშვილი 
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ლოგიკური შემეცნება სრულყოფილია მაშინ, როცა იგი სავსეა. 

როცა იგი შეიცავს ყოველივე იმას, რაც მას ეკუთვნის. 

შენიშვნა 1. შემეცნებათა სრულყოფილობას ეწოდება ლოგიკური სრულყო- 

ფრლობა, ჰვრეტის სრულყოფილობას კი –– ესთეტიკური. ლოგიკას ეკუთვნის მხო- 
ლოდ ლოგიკური სრულყოფილობა და იგი საჭიროა ფილოსოფოსისათვის; ესთეტი– 
კური სრულყოფილობა კი ესაჭიროება ორატორსა და მელექსეს. 

შენიშვნა 9. სხვაობა შემდეგ სიტყვებს შორის: 

1. II6012056ი(მ2IL0, როცა თავისუფლად რაიმეს წარმოვიდგენ შეუგნებლად. 
2. ნ6CI0C10, როცა რაიმეს წარმოვიდგენ შეუგნებლად, ბუნდოვანს ვხდი (::ადად. 
3. M050%0, როცა არა მარტო ვიცი საგანი, არამედ ვადარებ რა სხვებს, გ:=გასL- 

ვავებ კიდეც. 
4. C0ნ0050016 –– შემეცნება, რომლისთვისაც უკვე საჭიროა გონება. 

5. ჰი!C11ლ0თ0L0, კიდევ უფრო მაღალია C00005C0L6C-ზე. 
6. 1C501C6LC, შემეცნება, რომელიც გამოიყვანება რომელიმე მეცნიერების» საწ– 

ყისიდან. : 

7. 0ოიბხიიძლ -- ყველაზე მაღალი საფეხური, ე. ი. რაიმე საგანი ყველა 
მიმართებით. 

შემეცნებათა სრულყოფილობა შეიძლება განვიხილოთ რაოდენო- 
ბის, თვისებრიობის, მიმართებისა და მოდალიტეტის მიხედვით. 

I. შემეცნებათა რაოდენობა ორნაირია: CXI6ი5IVმ 06 10(0ი5:V2. 
პირველ შემთხვევაში შემეცნებათა სრულყოფილობა მით უფრო მეტია, 
რაც უფრო საგანთა მეტ რაოდენობაზე განივრცობა და რაც უფრო 
მეტ საგანს შეიცავს იგი; მეორე შემთხვევაში შემეცნება მით უფრო 

სრულყოფილია, რაც უფრო მეტი შემეცნება გამომდინარეობს მ-სხიან. 
ე. ი. რაც უფრო მნიშვნელოვანია იგი. 

მაგალითი ––- რამდენადაც ადამიანი შეზღუდული არსებაა, მას არ 

შეუძლია მიაღწიოს სრულყოფილობას !. 
შემეცნების შესაძლებლობა ან ლოგიკურია (ფორმალური), ან დივ- 

თიერი (მატერიალური). 

ლოგიკური შემეცნება მნიშვნელოვანია მაშინ; როცა იგი Lელ 
უწყობს ჩვენი შემეცნების ლოგიკურ სრულყოფილობას. 

ნივთიერი შემეცნება მნიშვნელოვანია მაშინ, როცა იქიდან ბ-ვრი 
სხვა შემეცნება გამომდინარეობს. 

ხ 

ერთი შემეცნება მნიშვნელოვანია, მეორე არაა იმდენად მნიშვნე– 
ლოვანი, მესამე კი კიდევ უფრო ნაკლებმნიშვნელოვანია; მაგ.: მათე– 
მატიკის, ფიზიკის შემეცნება უფრო მნიშვნელოვანია...? ზოგჯერ ძნელი 

  

1 შემეცნებაში რაოღენობის მიხედვით, განსაკუთრებით ცდისეულ შემეცებამი, 

არასოდეს არ შეიძლება შემეცნების საყოველთაობის მიღწევა, მაგრამ ზოგ წემეც- 

ნებაში ასეთი საფეხურის მიღწევა შესაძლებელია. 

2 ეს ადგილი დედანშძ გაუგებარია (თ. კ.).



შემეცნება არ შეიძლება იყოს უფრო მნიშვნელოვანი, მაშასადამე, 4ნე– 
ლი ასე უნდა ავრიოთ მნიშვნელოვანში. 

II. თვისებრიობის მიხედვით შემეცნება სრულყოფილია, როცა იგი 
ცხადია. რამდენადაც ნიშნები შეადგენენ ცნებას. ლოგიკური სიცხადე 
მდგომარეობს ცნების სიცხადეში. 

წარმოდგენას აქვს ლოგიკური სიცხადე, თუ შეგნებული გვაქვს 
მისი ნიშნები. 

შემეცნებას ეწოდება საფუძვლიანი ანუ ღრმა მაშინ, როცა შეგვიძ- 
ლია ვუჩვენოთ ნიშანთა ნიშნები; ამიტომ შემეცნებას, რომელსაც ლო- 
გიკური სიცხადე გააჩნია, შეიძლება ეწოდოს საფუძვლიანი შემეცნება. 

ასეთ შემეცნებას უპირისპირდება სუსტი და ზერელე შემეცნებანი, 
რომელნიც მაშინ გვაქვს, როცა ჩვენ მხოლოდ ზერელე ნიშნებს ვუ"ხ- 
ვენებთ და არ ვიცით ის, რასაც მათ შესახებ ვამტკიცებთ. 

სიცხადის ფმაღლეს საფეხურს შეადგენს განსაზღვრება. შემეცნე- 
ბათა სიცხადე არის სინთეზური და ანალიზური; ამიტომ განსაზღვრებაც 

ამავე სახისაა. ანალიზური სიცხადე მიიღება ცნებათა დაშლის გზიო, 

სინთეზური კი – ერთი ნიშნის მეორისადმი მიმატებით. 
ცნებათა შეკრება არის ან ნებისმიერი, ან არანებისმიერი (მ 0IICII 

6L მ 00516L10I1). 
განსაზღვრება არის საკმარისი, ცხადი და სრული შემეცნება (აოლე– 

ბითი ნიშნების გადმოცემა). გონებით შეძენილი შემეცნება შეიძლება 
განისაზღვროს, ცდით შეძენილ შემეცნებას კი ვერ განვსაზღვრავთ. 

შემეცნების სიცხადეს შეგვიძლია მივაღწიოთ აღწერის (ძ05CLI9LIC), 
გადმოცემის (06X0051L0) და განსაზღვრების (ძ0IIიILI0)· მეშვეობით. 

გრძნობად საგნებს აღვწერთ მაშინ, როცა წარმოვიდგენთ როგორც 
შინაგან, ისე გარეგან ნიშნებს, რომლებიც საკმარისია იმისათვის, რომ 
განვასხვაოთ აღნიშნული საგნები სხვა საგნებისაგან გარკვეული მიზ- 
ნისათვის. მაშასადამე, აღწერა შეიძლება განივრცოს მხოლოდ გრძნობად 
საგნებზე. 

ცნების გადმოცემა მაშინ არის, როცა წარმოვიდგენთ მის შინაგან 
ნიშნებს და სახეში არა გვაქვს სისრულე და სიზუსტე. 

გადმოცემა აღწერისაგან იმით განსხვავდება, რომ აღწერისას გად- 

მოიცემა შემთხვევითი ნიშნები, გადმოცემისას კი –– შინაგანი ნიშნიბი, 

განსაზღვრება გადმოცემისაგან იმით განსხვავდება, რომ იგი არსე– 
ბით ნიშნებს სრულად და ზუსტად გადმოგვცემს. 

განსაზღვრება შეიცავს სამ ნაწილს: სიცხადეს, სისრულეს და ხი- 
%უსტეს. 

განსაზღვრება ცხადია მაშინ, როცა 1. მასში გადმოსაცემი ნიშნები 
ნათელი წარმოდგენებია; 2. როცა განსაზღვრებით თვით სასაზღ- ო 
ნათელი ხდება. · 
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სრულია მაშინ, როცა გამოჩნდება ყველა არსებიბ8 ნიშანი. 
ზუსტია, როცა წარმოვიდგენთ იმდენ ნიშანს, რამდენიც საჭიროა, 

არც მეტს არც ნაკლებს. 
ყველა ცდისვული შემეცნება (ე. ი. შეძენილი 8 00510LI0LI) შეიძ- 

ლება გადმოიცეს, მაგრამ არ შეიძლება განისაზღვროს; შემეცნებანი კი, 
შეძენილი მ ი9II0LI, შეიძლება განისაზღვროს, 

სიტყვა „განსაზღვრება“ გაიგება ორი აზრით: ან მასში იგულისხმება 
მთელი მსჯელობა, როცა 0ხ)6CL(სიი) არის სასაზღვრი, დILმ0ძ1CმL(სიი) 
კი –– მისი ნიშნები და ამას ეწოდება ძიწIიIVI0 მიიIIლ8ი5: ანდა ზოგ- 
ჯერ იგულისხმება ნიშნები, რომლებსაც მივაწერთ თვით განსაზღვრე– 

ბას და მაშინ მას ეწოდება ძინIIიII0C მიდნIICგLმ. 
მარტივი ცნებები არ შეიძლება იყოს განსაზღვრებადი იმიტომ, რომ 

მათ არ გააჩნიათ ნიშნები. 
ყოველი განსაზღვრება არის კატეგორიული მსჯელობა, რომელშიც 

სასაზღვრო –– ძიწ)იIსთ 65: §0სხ)ლიL(სი), მასში ნაჩვენები ნიშნები 
კი შეადგენენ მის ი0IL20ძ1Cმ1(II))-ს. 

მაგალითი: ფიგურა, შემოფარგლული სამი კუთხედით და მხარით, 
“მეადგენს სამკუთხედს. 

1. რაოდენობის მიხედვით განსახღვრების სრულყოფილობა იმას 
ნიშნავს, რომ იგი იყოს ზუსტი და არ იყოს არც ვიწრო, არც ფართო. 
ეს კი მაშინაა, როცა განსაზღვრება და სასაზღვრი ურთიერთი ცნებებია. 

2. თვისებრიობის მიხედვით განსაზღვრება სრულყოფილია მაშინ, 
როცა ნიშნები ცხადია და ისინი არ შეიცავენ საპირისპირო ცნებებს. 

3, მიმართების მიხედვით განსახღვრება სრულყოფილია, თუ რომ 
0I+გ06ძ1Cმ2L(სIთ) ცხადს ხდის 5სხ)ლიL(სი)-ს ღა რომ არ უნდა იყოს 

წრე, მაგალითად, სიყვარული არის მოყვარულის მიმართება საყვარე– 

ლისადმი. 
გონების მიმართ განსასღვრება იმაში მდგომარეობს, რომ ნიშნები 

იყოს არსებითნი ღა არა შემთხვევითნი. 

შენიშენ:: ცდისეული საგნები შეგვიძლია ავწეროთ და გადმოვცეთ, მაგრამ მათი 

განსაზღვრა ზეუძლებელია, იმიტომ რომ ისინი შეიძლება “ჯეიცავდნენ 

უთვალავ ნიშზაებს, 

«მის გასაგებად, რომ განსაზღვრება არც ფართოა, არც ვიწრო, იხ. 

1 წესი. 
თუ მსჯელობა შეგვიძლია პირდაპირ დავუპირისპიროთ, მაშინ გან- 

საზღვრება არც უფრო ფართოა, არც უფრო ვიწრო სასაზღვრზე. 

2. თუ მსჯელობა შეგვიძლია უბრალოდ დავუპირისპიროთ, მაგრამ 

არ შეგვიძლია გადავაადგილოთ, მაშინ განსაზღვრება უფრო ვიწროა 

თავის სასაზღვრზე. 
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3. პირიქით, თუ მსჯელობა შეგვიძლია გადავაადგილოთ უბრალოდ, 

მაგრამ არ შეგვიძლია დავუბირისპიროთ, მაშინ განსაზღვრება უფრო 
ფართოა თავის სასაზღვრზე. 

4. განსახღვრება მართებულია მაშინ, როცა შეგვიძლია პირდაპირ 

დავუპირისპიროთ და გადავაადგილოთ იგი. 

განსაზღვრება დაიყოფა ასე: სიტყვიერი, სახელდებითი და ნივთიერი. 

სიტყვიერი განსაზღვრება არის მხოლოდ განმარტება რომელიმე 

სიტყვისა, მაგ., ღვთისმეტყველება არის მეცნიერება ღმერთის შესახებ. 

სახელდებითი განსაზღვრება შეიცავს გარეგან ნიშნებს, რომლებიც 

აიღება ერთი ცნების მეორესთან შედარებიდან, მაგ.: წყალი არის თხე– 

ვადი ნივთიერება, რომელსაც არც გემო აქვს, არც სუნი. 

ნივთიერი განსაზღვრება შეიცავს შინაგან არსებით ნიშნებს, რომლე– 

ბიც აღებულია საგნის თვით რაობიდან. 

ცდისეულ საგნებს შეეფერება მხოლოდ სახელდებითი განსაზღვრება. 

სახელდებითი განსაზღვრება წარმოიშვება მაშინ, როცა მოვნახავთ 

უახლოეს ცნებებს, რომლებშიაც იმყოფება ძიIIი!(სთ, შემდეგ კი სა- 

ხეობით განსხვავებას, ე. ი. ნიშნებს, რომლებიც ექვემდებარება მას. 

უმაღლესი და მარტივი ცნებები არ შეიძლება განსაზღვრებადი იყოს, 

როგორც, მაგალ.: რა:მე, ნული, ერთეული, იმიტომ რომ მათ არ გა- 

აჩნიათ ნიშნები და გვარეობითი ცნებები. 

განსაზღვრება დაიყოფა თეორიულ ღა გენეტიკურ განსაზღვრებად. 

პირველია ის, რომელიც ეკუთვნის მხოლოდ შემეცნებას, მეორე კი, 
რომელიც გეიჩვენებს საგნის წარმოქმნის საშუალებებს. გენეტიკურ 
განსაზღვრებას ვხვდებით მათემატიკაში. 

სრულყოფილობა ლოგიკური შემეცნებისა მიმართების მიხედვით 
იმაშე მდგომარეობს, რომ იგი იყოს პეწმარიტი. ჭეშმარიტება დაიყოფა 

ლოგიკურ და ნივთიერ ჭეშმარიტებად. 

ლოგიკერი აეLმა”იტება არის ჩეენი აზრების შ-თანხმებულობა 

აზრის კანონებთან. მატერიალური ჭეშმარიტება კი არის ჩვენი აზრების 
შეთანხმებულობა თვით საგანთან. 

შემეცნებას, რომელსაც არ გააჩნია ლოგიკური ჭეშმარიტება, არ 

ფზეუძლია ჰქონდეს ნივთიერი ჭეშმარიტებაც. 

იმას, რის მიხედვითაც შეიცნობა, რომ ზემეცნება ჭეშმარიტია ან 

მცდარი, ეწოდება (CIII0IIსიI V06III2L1I5) ჭეშმარიტების ნიშანი. 

რადგან ჭეშმარიტება ლოგიკურ და ნივთიერ ჰეშმარიტებად იყოფა, 

ჭეშმარიტების ნიშანიც უნდა იყოს ლოგიკური და ნივთიერი. 

საერთო ნიშანი ნივთიერი ჭეშმარიტებისათვის ზეუძლებელია არ- 

სებობდეს, ვინაიდან საერთო ნიშანი იქნებოდა ისეთი, რომელიც ყვე– 

ლა საგანს მიეკუთვნებოდა; ნივთიერი ჭეშმარიტება მოითხოვს შე- 
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რანხმებას ერთ რომელიმე სასაზღვრ საგანთან და არა საგანთან საერ- 
თოდ. 

ლოგიკური ჭეშმარიტების CIII6IIსი1-ი შეიძლება გამოვიყვანოთ 

"ჩვენი აზრის კანონებიდან, როგორიცაა: 

1. ჭეშმარიტი შემეცნება უნდა ეთანხმებოდეს თავის თავს; შყ- 

"ზეცნება კი, რომელიც წინააღმდეგობას შეიცავს, მცდარია. 

2. შემეცნება, რომელსაც საკმაო საფუძველი აქვს, ჭეშმარიტია; ის 

შემეცნება'კი, რომელსაც ასეთი საფუძველი არ გააჩნია, მცდარია. 

3, ორი საპირისპირო შემეცნებიდან ერთი უნდა იყოს ჭეშმარიტი, 

'მეორე კი--მცდარი; ამიტომაც ერთის ჭეშმარიტებიდან ან მცდარობი– 

“დან შეიძლება დავასკვნათ მეორის ჭეშმარიტება, ან მცდარობა., 

4. ჭეშმარიტი შემეცნებიდან გამომდინარე შემეცნება ჭეშმარიტია. 
მაგალითად, ყველა ადამიანი მოკვდავია, M ადამიანია, მამასადამე, M 

მოკვდავია იმიტომ, რომ საფუძვლის დამყარებით უნდა დამყარდეს შე– 

დეგიეც. თუ შედეგი მცდარია, მცდარი უნდა იყოს საფუძველიც, რადგან 

შეღეგი დამოკიდებულია საფუძველზე. მაგრამ ხშირად მცდარი საფუ. 

ძელიდან შეიძლება გამოვიყვანოთ ჭეშმარიტი შედეგი. შემეცნება, რო- 

მელიც ჭეშმარიტია ლოგიკურად, არ შეიძლება ითქვას, რომ ჭეშმარი- 

(თ4>) ნივთიერადაც. 

შემეცნება მოდალიტეტის მიხედვით სრულყოფილია მაშინ, როცა 

მს გააჩნია ნამდვილობა ანუ უტყუარობა. 

ნივთიერი ჭეშმარიტების დროს საკითხავია 1: შეეთანხმება თუ არა 

ცხება საგანს; 2. ლოგიკურის დროს-––ჩვენი აზრის კანონებს; უტყუა- 

რობის დროს კი საკითხავია –– შეეთანხმება თუ არა იგი საგნებს, აზრის 
კანონებს, სხვა საგნებს და რამდენად დიდია ამ ჭეშმარიტებად მიჩნეუ– 
ლეს ხარისხი. 

მეიჩნიო ჭეშმარიტებად –– ნიშნავს დათანხმდე იმას, რაც შეთანხმე– 

ბის სტიმულს იძლევა, შეადგენს მიზეზს ანუ საფუძველს ჭეშმარიტად 

მიჩნეულისას. 
„შეგონება არის მიჩნევა ჭეშმარიტებად, რაც დაფუძნებულია სუბიექ-– 

ტურ ცნებებზე, ე. ი. რომელნიც ეკუთვნიან ერთ სუბიექტს...' ობიექ- 
ტური ცნებები კი ვარგისია ყველა ადამიანისათვის საერთოდ. 

რწმუნება არის ჭეშმარიტად მიჩნევა, რომელშიც სუბიექტური ცნე- 
ბა არის ამასთანავე ობიექტურიც. 

რწმუნებას და შეგონებას ის საერთო აქვთ, რომ ვინც დარწმუნე– 

ბული ან შეგონებულია, ის რაიმეს მიიჩნევს ჭეშმარიტებად. განსხვავე– 

ბა იმაშია, რომ ვინც დარწმუნებულია, ის ღებულობს რაიმეს ჭეშმარი– 

ტებად აუცილებლობით, ხოლო ის, ვინც შეგონებულია, ღებულობს 

შეთანხმებით, 

  

! დედანში აღნიშნული მრავალწერტილი გაუგებარია, (თ. კ.). 
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ვიფიქრო ან ვივარაუდო–-–ნიშნავს მივიჩნიო რაიმე ჭეშმარიტებად, 
“თანიც ვიცი, რომ ჩემი საფუძველი არც ჩემთვის და არც სხვისთვის 

საკმაო არაა. 

მჟჯამდეს –– ნიშნავს მივიჩნევდე რაიმეს ჭეშმარიტებად საკმაო მიზე– 

ზებით მხოლოდ ჩემთვის და არა სხვებისთვის; მაგალითად: მე მწამს, 

რომ სული უკვდავია. 

ვიცოდე –- ნიშნავს მივიჩნევდე რაიმეს ჭეშმარიტებად საკმაო ნიშ- 

ნებით, როგორც ჩემთვის, ისე ყველასთვის, მაგ: 2X2==>4. 

ვარაუდს, რომელიც მოკლებულია ყოველგვარ საფუძველს, ეწოდე– 
ბა ქიმერა. იმას, რაც შეიცავს მეტ მიზეზს იIL0, ვიდრე 0ლ00LL8 ეწოდება 

ხაალბათო. ამრიგად, ალბათობა არის მიჩნევა ჭეშმარიტებად რაიმე 

მიზეზებით; ამასთან ვიცი, რომ ეს მიზეზები არა კმარა იმისათვის, რომ 

დაერწმუნდე ჭეშმარიტებაში. 

ამგვარად, ყოველი ქიმერა არის ნაყოფი ჩვენი წარმოსახვისა, რო–- 

მელსაც არ მართავს არც გამოცდილება. არც საღი განსჯა. 

ალბათობა დაიყოფა ლოგიკურ და ნივთიერ ალბათობად. თუ ალბა- 

-თობა ჩემს მსჯელობას ეხება, მას ეწოდება ლოგიკური; თუკი იგი 

თვით ნივთს შეეხება, მაშინ, ეწოდება ნივთიერი. ნივთიერი ალბათობა 

შეიძლება გამოვიანგარიშოთ მათემატიკურად, ლოგიკური კი შეუძლე- 

ბელია ასეთი იყოს, იმიტომ რომ ზოგი მიზეზი ჩემთვის მნიშვნელოვა- 

საა, საგრამ სხვისთვის არაა იმდენად მნიშვნელოვანი. 

ცრურწმენა არის მცდარი მსჯელობა, რომელსაც მივიჩნევთ ჭეშმა- 
რატებად და ვაქცევთ საწყისად. 

ჰიპოთეზად იგულისხმება ახსნა რაიმე ნამდვილისა სხვა ისეთი რა- 

მის მეშვეობით, რის ნამდვილობაც დამტკიცებული არაა. 

ჰიპოთეზა არის ჭეშმარიტი: 1. თუ იქიდან შეიძლება ბევრი რამის 
ახსნა, 2. თუ იქიდან შეიძლება რაიმეს ადვილად ახსნა, 3. თუ ეს ჰიპო- 
-თეზა არ საჭიროებს დამხმარე ჰიპოთეზებს, 4. თუ ჰიპოთეზა თავისთა- 

ვაღ შესაძლებელია. 

ყეელა სილოგიზმს ინდუქციისა და ანალოგიის მეშვეობით გააჩნია 
ალბათობა. 

საგნების ცყოდნა ორნაირად მიიღება: 1. გამოცდილების საშუალე- 

ბით (2 0051(6II0LI) ან 2. გონების მეშვეობით (8 ი110LI). პირველ შე- 

„· მთსვევაში ცოდნას ეწოდება ემპირიული, მეორეში კი––გონებითი. 

ემპირიული შემეცნება დაფუძნებულია ან საკუთარ, ან სხვის გამო- 
ცტდილებაზე. გამოცდილება ორნაირია: საკუთარი და სხვისი. ისტო- 
რიული მეცნიერებანი მეტწილად დამყარებულია სხვების გამოცდი- 

ლებაზე. 
გონებითი შემეცნების განსხვავება ცდისეული შემეცნებისაგან ისაა, 

103



რომ პირველი არის საერთო და აუცილებელი, ცდისეული კი ––კერძო- 

ობითი. I 

გონებითი შემეცნება არის ან ფილოსოფიური, ან მათემატიკური. 
პირველი ემყარება ცნებებს, მეორე კი––წმინდა ჭვრეტას. 

როგორც მათემატიკური, ისე ფილოსოფიური შემეცნებანი საყო- 
ველთაო და აუცილებელია, მაგრამ სხვაობა იმაშია, რომ პირველთ აქვთ 
სიცხადე და უეჭველობა, მეორენი კი მოკლებულნი არიან ასეთ სიცხა- 
დეს, რადგან ისინი მოითხოვენ მტკიცებას, მაგალითებს; ამიტომაც მათე– 

მატიკური შემეცნებანი მტკიცე და საფუძვლიანია. ალბათობა და ნამ–- 
დვილობა ეკუთვიის სწორედ უდაბლეს შემეცნებას მხოლოდ და არა 
საგნებს. საფუძველს, რომელიც ჩვენს «წმენას მერყევს ხდის და სპობს 
ჩვენს შეთანხმებას, ეწოდება ეჭვი. სხვების შეხედულების წინააღმდეგ 

აღძრულ ეჭვს ეწოდება შესიტყვება. ეჭვს, რომელიც მოკლებულია ყო- 
ველგვარ საფუძველს, ეწოდება უსაფუძვლო ეჭვი. 

თუ ჩვენი შემეცნებანი უნდა იყოს მეცნიერებისადმი მისაყენებადი, 
მაშინ უნდა შეიძლებოდეს მათი წამოყენება სისტემატურად, ე. ი. უნდა 
არსებობდეს წესი და კავშირურთიერთობა. ამას ხელს უწყობს ჯერ 

ერთი დაყოფა ცნებებისა, მეორე კი–– ერთი შემეცნების მტკიცებათა 
გამოყვანა მეორიდან. 

ცნებათა დაყოფის შესახებ 

ცნების დაყოფა ნიშნავს იმ წარმოდგენათა ჩვენებას, რომელთაც 
ეს ცნება შეიცავს, რამდენადაც ისინი განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. 

ცნებათა დაყოფა ხდება შინაარსისა და მოცულობის მიხედვით. და– 
ყოფისას გაყოფადი ცნება არის უმაღლესი, დაყოფით მიღებული ნაწი– 
ლები კი უმდაბლესი ცნებებია. მარტივი ცნების დაყოფა შეუძლებე- 

ლია. დასაყოფ ცნებას ეწოდება გაყოფადი (ძIVI51VIII), თვით ნაწილებს 

კი, რომლებიც დაყოფისას მიიღება, ეწოდება დაყოფის წევრები. ნი-. 
შანს, რომლითაც დაყოფა ხდება და რომელიც გვიჩვენებს, რომ და- 
ყოფის წევრები გამყოფელია, ეწოდება დაყოფის საფუძველი (Iს0ძმ- 
ჯიზიხსი ძIVI510015). 

დაყოფის სრულყოფილობა შეიძლება განვიხილოთ რაოდენობის, 
თვისებრიობის, მიმართებისა და მოდალიტეტის მიხედვით. 

1. რაოდენობის მიხედვით. დაყოფის ყოველი წევრი არის წარმო- 

ღგენა, რომელიც ექვემდებარება გაყოფადს. მაშასადამე, გაყოფადი 

სრულყოფილად უნდა იმყოფებოდეს თვითეულ წევრში და „გაყო– 

ფადს უფრო დიდი სფერო აქვს, ვიდრე დაყოფის თვითეულ წევრს. 
თვითეული გაყოფადი უნდა იყოს ცნება, მაგრამ არა წარმოდგენა 

(იIსIIVყ5). 
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2. თვისებრიობის მიხედვით. დაყოფის წევრები, ერთად აღებულნი, 
უნდა შეადგენდნენ გაყოფადის სფეროს, წინააღმდეგ შემთხვევაში და- 

ყოფა არ იქნება სრულყოფილი. 

8. მიმართების მიხედვით: მ) დაყოფის წევრები ურთიერთ უნდა 

გამორიცხავდნენ ერთმანეთს, რადგან ისინი ტოლხარისხოვანი წარმო– 
დგენებია, ხ) დაყოფის წევრები არ უნდა ექვემდებარებოდნენ ერთმა– 
ნეთს, C) გაყოფა უნდა ხდებოდეს თანდათანობით და არ უნდა 'მეიცავ– 
დეს ნახტომს, ძ) გაყოფადი არ უნდა გვხვდებოდეს დაყოფის წევრებს 

შორის. 

4. მოდალიტეტის მიხედვით. როგორც კი დგინდება დაყოფის წევრე“ 

ბი, ამით დგინდება საფუძველიც, ხოლო ამით –– დაყოფის ყველა სხვა 

წევრიც. 
ყოველი გაყოფა ხდება გამყოფი მსჯელობის მეშვეობით. გაყო- 

ფადი შეადგენს გამყოფი მსჯელობის §Vხ|)0MI (VII)-ს, დაყოფის 

წევრები კი –– იL0ძ1CმL(II)-ს. გაყოფას, რომელსაც ორი წევრი აქეს, 
ეწოდება ორწევროვანი (ძI)ხი(იი1მ), ხოლო თუ ორ წევრზე მეტია, 
ეწოდება მრავალწევროვანი XM0011L0ი18); დაყოფის წევრები უნდა იყოს 
წინააღმდეგური ცნებები, მაგ.: ყველა ადამიანი ავადმყოფია, ან არა” 

ავადმყოფი. ლოგიკური დაყოფა უნდა იყოს მხოლოდ ორწევროვანი. 

ნივთიერი კი შეიძლება იყოს ორწევროვანიც და მრავალწევროვანიც და, 
გარდა ამისა, დაყოფის წევრები შეიძლება არც კი იყოს პირდაპირ საპი- 
რისპირონი. დაყოფა არის მ 6II0LI და მ 00516110+I. პირველი ემყარება: 
გონებას, მეორე კი –– ცდას. 

გაყოფა მ 005101011 დაიყოფა სრულ და არასრულ გაყოფად. პირ- 

ველია მაშინ, როცა მას ვერც რაიმეს მოვაკლებთ და ვერც რაიმეს მი-- 
ვუმატებთ. 

თუ მიღებული წევრები დაყოფისა კიდევ დაიყოფა, მაშინ წარმოი- 

შვება ქვედანაჟოფი. ქვედაყოფადი წევრები––§VხძIVI5IV 9. : 

თუ ერთსა და იმავე გაყოფადს მრავალი საფუძვლის მიხედვით დავ 
ყოფთ, მაშინ ამას ეწოდება თანადაყოფა. მაგალითად, ადამიანი შეიძლე-- 
ბა განვიხილოთ...' ფერის, განათლების, ასაკისა და სხვ. მხრივ. რომე-- 
ლიმე ცნების გაყოფა, სისრულით წარმოდგენილი, შეადგენს ცხრილს.. 

ყოველი გაყოფისას გაყოფადი შეადგენს გვარს, დაყოფის წევრებით 
კი––სახეობებს, მაშასადამე, დაყოფის წევრებს გაცილებით მეტი ნიშნე– 

ბი აქვთ, ვიდრე თვით გაყოფადს. 

ერთი და იგივე ცნება შეიძლება დაიყოს სხვადასხგა მიმართებით. 

  

1 აქ დედანი გაუგებარია, რედ. 
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მტკიცებათა შფშესასებ 

მსჯელობის ნამდვილობა ემყარება ან თვით მას, ან მასთან კავშირ- 
ში პყოფი სხვა მსჯელობის ნამდვილობას, პირველს აქვს უშუალო ნამ– 
დვილობა, მეორეს კი შუალობითი. 

ზოგიერთი მსჯელობა მოითხოვს მტკიცებას, ზოგიერთი კი –– არა, 

მსჯელობის მტკიცება ნიშნავს ჭეშმარიტების გამოყვანას საყოველ- 

თაოდ ვარგისი საფუძვლებიდან მაშასადმე, მტკიცებათა მიზანია 
დარწმუნება. 

მტკიცებას, რომლის მიზანიც მხოლოდ შეგონებაა, ეწოდება მაც–- 
თუნებელი (მძ ი0იIი6თ), მტკიცებას კი, რომლის მიზანიც დარწმუ- 

ნებაა, ეწოდება ჭეშმარიტი მტკიცება (მძ V0LILმ(06-ი). 

ყოველი მტკიცებიდან გამოიყვანება დასკვნა. ყოველი მტკიცება 

წაომოებს სილოგიზმის მეშვეობით. 

ჰსჯელობას, რომელიც მტკიცებას არ მოითხოვს და რომლის ჭეშ- 

მარიტებაც თვალსაჩინოა, ეწოდება აქსიომა, 

მტკიცებათა დროს უნდა განვასხვაოთ მატერია ფორმისაგან. მა- 

ტერიას შეადგენს მტკიცებათა საფუძველი, ფორმას კი შეადგენს 

“მედეგი. ' 
მსჯულობას, საიდანაც სხვა მსჯელობის ჭეშმარიტება გამოიყვანე– 

ბა, ეწოდება მტკიცება (მჯწსთბიLსთ). თვით მტკიცებას, რომელზეც 

დაფუძნებულია ყველა სხვა მტკიცება, ეწოდება მტკიცების კავშირი, 

მტკიცების ძალა (ი6IVIV§5 ი+ი0ხ1იძი. 

მტკიცებანი იყოფა პირდაპირ და ირიბ მტკიცებად. პირდაპირი 

ეწოდება ისეთ მტკიცებას, რომელშიც წინადადება პირდაპირ გამო–- 

იყვანება საფუძვლიდან. 

ირიბი ეწოდება ისეთ მტკიცებას, რომელშიც საპირისპირო დასამ- 

ტკიცებელი დებულება არ შეიძლება იყოს; ეს კი მაშინაა, როცა სა- 
პირისპირო დასამტკიცებელი დებულებიდან გამოიყვანება შედეგი, 

რომელიც ეწინააღმდეგება ჩვენს ჭეშმარიტ დებულებას. 

წყაროების მხრივ, საიდანაც საფუძველი აიღება, მტკიცებანი, დაი– 

ყოფა: გ ი9II0II და მ 00516I10LI. პირველი მტკიცებას იღებს გონები– 
დან, მეორე კი –– ცდიდან. 

ფილოსოფიურ მტკიცება, ეწოდება აკრომატიკული, მათემატი– 
კურს კი –– დემონსტრატიული. . 

ერთი სილოგიზმიდან გამომდინარე მტკიცებას ეწოდება მარტივი 
მტკიცება, მრავალი სილოგიზმიდან შედგენილს კი რთული. მტკიცე– 

ბა არის კიდევ ანალიზური და სინთეზური. პირველია მაშინ, როცა 

აღმა ავდივართ საფუძვლისაკენ, მეორე კი –– როცა დაღმა ჩავდივართ 

შეღეგისაკენ. 
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1. როდენობის მიხედვით მტკიცებანი სრულყოფილია, როცა ისი- 

სი სრულია, ე. ი. როცა შეიცავენ ყველა არგუმენტს და თუ. ერთი არ- 

გუმესტი გამოტოვებულია, მაშინ მათში ნახტომია. 

2. თვისებრიობის მიხედვით: თუ ისინი ზუსტია, ე. ი. მტკიცება 

წარმოებს არც ძალიან ბევრის, არც ძალიან ცოტასი. მაგალითად, არა- 

ქის 6 შეუძლია სიცოცხლე წაართვას მას, ვისთვისაც არ მიუცია. 

მაგრამ ცხოველისათვის მე არ მიმიცია სიცოცხლე, მაშასადამე, მე არ 
უნდა ვკლავდე მას. ეს მტკიცება ამ მხრივ უმართებულოა. 

ქ. მიმართების მიხედვით: მტკიცებაში არ უნდა იყოს წრე, ანუ 
მტკიცება სრულყოფილია მაშინ, როცა მასში არგუმენტს შორის არ 

ჩაისჰშის ისეთი წინადადება, რომელიც კიდევ საჭიროებდეს დამტკი- 

ცებას (06VV0 იIი”ლხსთ). არამტკიცებადი არ ჩაისმის მწწფსონი- 
LI -ს შორის. 

4. მოდალიტეტის მიხედვით: თუ შედეგი ნამდვილად გამომდინა- 

რეობს მტკიცების საფუძვლიდან და, მაშასადამე, მასთან კავშირშია. 

"მეცნიერებაში შეიძლება შევხედოთ წესს, თუ როგორ წარმოიქმ- 

ნება მეცნიერებისდაგვარი შემეცნებანი. 

ყოველი ასეთი წესის დროს უნდა არსებობდეს ერთიანობა. თუ ეს 
ერრთიანობა ცხად საწყისებს ემყარება, მაშინ შას ეწოდება მეთოდი 
“Cო0ძV§ 10ფICV5). თუ კს ერთიანობა გრძნობებს ემყარება, მაშინ მას 
ეწოდება მანერა (თ0ძს§ 6510C11CV5). 

მანერა არის მხატვრულ ხელოვნებაში, მეთოდი კი –– მეცნიერებაში. 

როცა ჩვენი აზრები სისტემატურ წესრიგში მოგეყავს, შეიძლება 

შევხედოთ წესს და საშუალებას, თუ როგორ ვმსჯელობთ ამ საგანზე. 

მეთოდურად ჩვენ მაშინ ვაზროვნებთ, როცა ჩვენს აზრებს წესე- 

ბის პიხედეით ვაერთებთ. ამ აზროვნებას უპირისპირდება არამეთო- 
:დური აზროვნება. 

გინც მეთოდურად აზროვნებს, მას შეუძლია ასწავლოს თავისი აზ- 

რება სისტემატურად, ე. ი. წესების მიხედვით, და ასეთ სწავლებას 
ეწოდება სისტემატური სწავლება. თუკი ვინმე რომელიმე მეცნიერე- 
ბის მხოლოდ ცალკეულ ნაწილებს ასწავლის, მაშინ სწავლებას, გად– 

მოცემას აზრებისას ეწოდება ნაწყვეტ-ნაწყვეტი სწავლება. 
"თუ ეს ნაწილები გონებაში დალაგებულია წესრიგზე (სისტემატუ- 

რად), მაშინ ამ სწავლებას ეწოდება აფორისტიკული. 
მეთოდი იყოფა ანალიზურ და სინთეზურ მეთოდად, პირველში 

ჩვენ მივდივართ შედეგებიდან საფუძვლებისაკე5ნ, მეორეში კი-- სა- 
ფუძვლებიდან შედეგებისაკენ. 

მეთოდი დაიყოფა კიდევ სქოლასტიკურ და სადა ხალხურ მეთოდად. 
პირველია ის, რომელშიც შემეცნება გადმოიცემა განყენებულ. საგ- 
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ნებში და გამოთქმები იხმარება სქოლასტიკური. მეორე კი ისაა, რო– 
მელშიც საზოგადოებრივი ცხოვრების გამოთქმები იხმარება, 

მეთოდი არის კიდევ დოგმატიკური და სკეპტიკური. პირველი იმა- 

ში მდგომარეობს, რომ მასში რაიმე გამოითქმის დადებითად, მეორე 

ისაა, რომელიც დაეჭვებულია სასწავლო მეთოდის ჭეშმარიტებაში. 

სწორედ ამ მეთოდს ეწოდება კრიტიკა იმ შემთხვევაში, როცა წამო–- 

ყენებულ მოძღვრებაში გადმოიცემა მიზეზები. 

სკეპტიკური მეთოდი და სკეპტიციზმი განსხვავდება ერთმანეთი- 

საგან. სკეპტიციზმის მიზანია ყველა ჩვენი შემეცნება უმართებულო 

გახადოს. 

დოგმატიკური მეთოდი და დოგმატიზმი ასევე ერთმანეთისაგან 
განსხვავდება. დოგმატიზმი გადმოგვცემს მტკიცების მიზეზებს და არ 

იკვლევს, შეიძლება თუ არა რაიმეს თქმა იმ საგანზე, რომელთა შესა– 

ხებაც ის დადებითად 'ლაპარაკობს. 

ამ წესს განეკუთვნება აგრეთვე ისტორიული მეთოდი, რომელიც 

მიზნად ისახავს გადმოგვცეს წესები, ანუ რომელიმე მეცნიერების 

დებულება, არ არკვევს რა –– ასეა თუ არაა ასე. 

მეთოდი დაიყოფა აკრომატიკულ და ეროტემატიკურ მეთოდად. 

პირველში მასწავლებელი იძლევა მხოლოდ წესებს, მეორე კი ორგვა– 

რია: დიალოგიური და კატეხიზმოური. 

ყოველი შემეცნება არის, მსჯელობა, მაშასადამე ყველა მეცნიე– 

რება შედგება მსჯელობათაგან, 

აქსიომები ისეთი მსჯელობანია, რომელთა ჭეშმარიტება მტკიცე– 

ბათა გარეშე შეიცნობა. 

თეორემა არის მსჯელობა, რომლის ჭეშმარიტება უნდა დამტკი– 

ცებულ იგნეს. 
მსჯელობას, რომელიც უშუალოდ სხვებიდან გამოიყვანება, ეწო- 

დება შედეგი (C0Iი11მI1სთ). 

შენიშვნა, არის ისეთი მსჯელობა, რომელიც არ ეკუთვნის მთავარ ს»– 

განს, მაგრამ მოიყვანება მხოლოდ სხვა შემთხვევითი მიზეზების ასახსნელად. 

ლემა არის ისეთი მსჯელობა, რომელიც აიღება სხვა მეცნიერება- 

თაგან და რომლის ჭეშმარიტებაც უკვე დამტკიცებულად იგულისხ– 
მება. 051012018 (მოთხოვნანი) ისეთი მსჯელობანია, რომლებიც გუ- 

ლისხმობენ, რომ რაიმე შეიძლება სხვა რამ ყოფილიყო. 

პირველი ნაწილის დასასრული 

გამოყენებითი ლოგიკა 

გამოყენებითი ლოგიკა გვიჩვენებს შეზღუდვას და ამასთანავე: სა–- 

შუალებებს, თუ როგორ ავიცილოთ თავიდან ეს შეზღუდვანი. ყო- 
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ვგლივე ეს მეიძლება განვიხილოთ ოთხი თვალსაზრისით: რაოდენო- 

ბის, თვისებრიობის, მიმართებისა და მოდალიტეტის მიხედვით. 

შემეცნებათა რაოდენობა ორნაირია: 6XL005IVმ 06 (ი16ი5IVმ. პირ- 

ველში იგულისხმება ჩვენი შემეცნების ფარგლები. 

შემეცნებათა ნაკლებობას ·ეწოდება უცოდინარობა. იგი არის სა- 

ერთო ან კერძო. ადამიან, რომელმაც არაფერი (არ) იცის, მაგრამ 

თავი მცოდნედ მიაჩნია, ეწოდება იდიოტი. 

Iინიი5IV-ად იგულისხმება შემეცნებათა მნიშვნელობა. ეს მნიშ- 
ვნელობა დამოკიდებულია, ჯერ-ერთი, ჩვენს მიზანზე, მეორე, შემეც- 

ნებათაგან გამომდინარე შედეგების სიმრავლეზე (რაოდენობაზე). 

თვისებრიობის მიხედვით შემეცნების სრულყოფილობა მდგომა- 
რეობს სიცხადეში, საფუძვლიანობაში, სიზუსტეში არასრულყოფი- 

ლობა კი მდგომარეობს ბუნდოვანებაში დახლართულობაში, უსა- 

ფუძვლობასა და არასიზუსტეში. 

მიმართების მიხედვით ადამიანის შემეცნებათა სრულყოფილობა 
მდგომარეობს ჭეშმარიტებაში. არასრულყოფილობას კი ამ მიმართე– 

ბაში შეადგენს შეცდომა. 

ამრიგად, ლოგიკამ უნდა გვიჩვენოს: მ) შეცდომათა წყაროები, 
ს) საშუალებანი, როჭზლებითაც შეიძლება შეცდომების თავიდან აცი- 

ბა. 

ა მოდალიტეტის მიხედვით შემეცნებათა სრულყოფილობა მდგომა- 

რეობს ნამდვილობაში. · 

თავი | 

თვისებრიობის გიხედვით ადამიანის შემეცნებათა 

ფუეყჯღუდულობის შესახებ ღა რა წესით შეიძლება ამ 

შემეცნებათა სრულყოფა 

აღამიანს არ შეუძლია ყველა საგანი იცოდეს. მისი ცოდნის ფარ- 
გალი შეზღუდულია. ყველა ადვილშესაცნობ საგანთა ერთობლიობას 
ეწოდება ადამიანის შემეცნების ჰორიზონტი. 

შემეცნებათა ჰორიზონტი არის საერთო, რაც ახასიათებს ყველა 
ადამიანს, ან კერძო, რომელიც მხოლოდ ერთ ადამიანს” ეკუთვნის 
და დამოკიდებულია დროსა და ადამიანის ძალღონეზე. 

ადამიანის შემეცნება განივრცობა მხოლოდ ცდისეულ საგნებზე, 
ზეგრძნობად საგნებზე კი ჩვენ შეგვიძლია მხოლოდ ვიმსჯელოთ, მაგ– 

· რამ მათი შეცნობა შეუძლებელია. / 
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ცდისეული საგნების შემეცნებაც დამოკიდებულია ჩვენს ლვისე- 

ზაზე. 
სვილოსოფიის სამო "უმთავრესი ამოცანაა: რა უნდა ვიცოდეთ. რა 

შუგვიძლია ვიცოდეთ...' 
ჯერო პორიზონტის განსახღლვრა დამოკიდებულია თვითეული 

ადამიანის #რალღონის ზომასა და მიზანზე, მაგრამ რადგან თვითოეული 

ადამიანის ძალღონე და ნიჭი განსხვავებულია, ამიტომ კერძო ლოგი– 

კასაც არ ძალუძს ამ კერძო ჰორიზონტების გამოანგარიშება. მ:შასა- 

დამე, შეუძლებელია მათი ცოდნაც. 

იმ შემეც§ებათა ნაკლებობას, რაც ადამიანს უნდა და შეუძლიან 

ჰქონდეს, ეწოდება უმეცრება. 

ადამიანთა მოდგმის აუცილებელი მიზანია ჰქონდეს ზნეობის წე- 
სები. 

კერძო ჰორიზონტის განსაზღვრისას გვხვდება ორი კითხვა: რ: შე- 
მიძლია ვიცოდე ღა რა უნდა ვიცოდე. საგნებზე, რომელთა ცოდნაც 

ჩვენ არ შეგვიძლია, ვამბობთ, რომ ისინი იმყოფებიან ჩვენი შემეცნე– 

ბის ჰორიზონტზე მაღლა... ? მაღლა ან საერთო, ჰორიზონტზე, ან ჯერ–- 

ძოზე. 

საგნებს, რომელთა ცოდნაც ჩვენ თუმცა არ შეგვიძლია, მა1ჯ“ამ, 
რომლებიც ჩვენთვის არაა საჭირო, ეწოდება ჩვენს პორიზონტზე დაბ- 
ლა მყოფი საგნები. 

პირიქით, საგნები რომელთა ცოდნა შეიძლება და სასარგებლოა, 
მაგრამ რომლებიც არ იმყოფებიან ჩვენს მიზანთან კავშირში, ჩვენი 5ო- 

რიზონტის გარემყოფი საგნებია. 
ყველაფერი, რაც ჩვენი ჰორიზონტის არც მაღლა, არც დაბოა, 

არც გარეთ იმყოფება, ვამბობთ, Iხრომ ჩვენი ჰორიზონტის შიგნიი“აა. 
ვრცელი შემეცნება ეწოდება ისეთს, რომელიც ბევრ საგანზ- გა 

ნივრცობა, იმ შემეცნებას კი, რაც ცოტაოდენ საგანზე განივრცობა, 
ეწოდება ღარიბი შემეცნება. 

გონებრივ შემეცნებათა ერთობლიობა არის პოლიმათია,. ისტო- 
რიულ შემეცნებათა ერთობლიობას ეწოდება პოლიპისტორია, ხოლო 
ყველა გონებრივ და ისტორიულ შემეცნებას –– პანსოფია. 

თუ ჩვენ ჩვენს შემეცნებებს განვიხილავთ Iი1ლი5IVგ 00მი0111910, 
მაშინ მათ მნიშვნელობას განვსაზღვრავთ. ეს მნიშვნელობა დამოკი–- 

დებულია შემეცნებათა მიმართებაზე რაიმე მიზნისადმი. მიზანი «თ«რ–- 

გვარია: უმაღლესი მიზანი ყველა ადამიანისა საერთოდ, ან კერძო ა(ია-- 
მიანებისა. 

  

! აქ ფრაზა დაუმთავრებელია, რედ. 

2 აქ ტექსტი გაუგებარია, რედ, 
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ცნება, რომელსაც კავშირი აქვს ზნეობასთან, სხვებზე უფრო მნი- 
წვნელოვანია. 

რაც საჭიროა ყველა ადამიანისათვის საერთოდ, იგივე აუცილებ- 

ლად საჭიროა თვითეული ადამიანისთვისაც, მაგრამ არა პირიქით. 

რაოდენობის მიხედვით ჩვენი შემეცნების შეზღუდულობა ღდამო- 

კიდებულია: 1, საერთოდ ჩვენი აზრის სახღვრებზე, 2. კერძო ადღამია»- 

ნის შემეცნების ხარისხზე, 3. ჩვენს ხანმოკლე სიცოცხლეზე, 4. ოვგიე- 

თეული კერძო ადამიანის გარკვეულ მდგომარეობაზე. 

გამოყენებითმა ლოგიკამ უნდა გვიჩვენოს არა მარტო ჩვენ” ”შე- 

მეცნების შეზღუდულობა, არამედ მან უნდა გვიჩვენოს საშუალება- 

ნიც, რომელთა მეოხებით ჩვენ შეგვიძლია ნაწილობრივ მაინც მოვს- 

პოთ ეს შეხღუდულობანი და განვავრცოთ ჩვენი შემეცნებანი. 

როგორ შეგვიძლია განვავრცოთ ჩვენი შემეცნებანი? 

რაც შეეხება ჩვენი შემეცნების განვრცობას, აქ შესაძლებელია 

ორი შემთხვევა: ან განვავრცობთ ჩვენს შემეცნებას საკუთარი მსჯე- 
ლობის საშუალებით, ან ვსწავლობთ სხვებისაგან. 

ჩვენ განვავრცობთ ჩვენს შემეცნებებს მსჯელობის საშუალებით 

0ი0ძ!(მCV0). ვიმსჯელოთ –– ნიშნავს განსაზღვრული წესების მიწედ- 
ვით განვიხილოთ საგნები. 

საგნებს, რომელზეც ჩვენ ვმსჯელობთ, ეწოდება მატერია ((ნ6-ი3). 
იმ წესს კი, რომელსაც ჩვენ მსჯელობისას მივსდევთ, ეწოდება» მე- 
თოდი. 

მეცნიერებას რომელიც გვიჩვენებს, თუ რა მხრიდან შეიძლება 
განვიხილოთ საგანი და როგორ დავალაგოთ ჩვენი აზრები ამ სანის 
შესახებ, ეწოდება საყოველთაო ტოპიკა. 

არისტოტელემ ასეთი კატეგორიები წამოაყენა 10:1) 5სხ51გიLმ, 
2) ისგიLIL85, 3) ისმI1IIმ5, 4) LCI2IVI0, 5) 0Vხ1!, 6) 0VმIძ0, 7) CI1L5, 

8)ხ2გხ!ILი5, 9) მ2CLI0, 10) 085510. 

ასეთი კატეგორიები არასაკმაო და უსარგებლოა., 
ყოველი მსჯელობა საგანზე ორნაირია; ან 1) ვცდილობ არსებლი 

შემეცნება ცხადი გავხადო, ანდა 2) განვავრცო. 

პირველ შემთხვევაში ცნებებს დავშლი ნიშნებად, რათა საგნის 
ცოდნა უფრო ცხადი იყოს და ასეთ მსჯელობას ეწოდება ანალიზური. 

მეორე შემთხვევაში კი ვცდილობთ ჩვენს შემეცნებას მივუმატოო= 

ახალი და ამას ეწოდება სინთეზური მსჯელობა.





ქართული გრამატიკა





ფმემოკლებგული 

ქართული ღრამმატიკა 

გამოცემული 

სოლომონ დოდაევისა მიერ. 

ტფილისი 1830 

სტანბასა შინა გამომცემელის კომიტეტისასა



II048XგIხ I0380X80IC9. C CM, 9X06L)I, I0 MმICVსმX8მMVIM, I00#- 

«XIმ8XC6ILI 6ხIXV 8 LI0I300MVხI# #C0MIVX2I 70M 3M30Mი»ჩ9იმგ. 

#ი”Vლ”მ 26--0 1830. 

LIიყვიი: C. C6CMM086CMM#



ქართული ღდამმატიკა 

შეყქვანილება 

§ 1. ქართული ღრამმატიკა ასწავებს კანონიერსა უბნობასა და 
წერასა ქართულად. 

§ 2. ჩვენ ვუბნობთ საშუალობითა ლექსთათა, რომელნიცა 

მდგომარეობენ მარცვალთა და ასოთაგან. 

§ 3. ასო არს გამოხატვა აღმოხვრისა რომელიცა შეადრგენს 

ლეჭსსა. 

§ 4. ასონი ქართულსა ენასა შინა არიან ოც და ათ ცხრამეტნი: 

ა, ბ, გ, დ, ე, ვ, ზ, 0, თ, ი, კ ლ მ, ნ, 9, ო, პ, ჟ რ, ს, ტ, 'უ, პ, 

ფ, მ, ღ; ჟყ, შ, ჩ, ფც ძ, წ ჰ, ხ, ვ, ჯ, ჰ, 8, თ. 

§ 5. ასონი ესე განიყოფებიან სამად: ხმოვანად, ორხმოვანად და 
უხმოდ. ' 

§ 6. ხმოვანი ასო არს იგი, რომელიცა გამოითქმის შეუწევნელად 
სხვისა ასოისა, ესევითარნი არიან ხუთნი: ა, ე, ი. ო, ჟუ. 

§ 7. ორხმოვანი ასო არს იგი, Iსსომელიცა მდგომარეობს ბრჯგუდ 
ორისა ხმისაგან, ვითარცა ორისა ხმოვანისა ასოისაგან და არიან 

ხუთნივე: 8, ვითარცა ეე; ი, ვითარცა იე; ვ, ვითარცა ვიე; ჰ, ვითარცა 

აე და 9, ვითარცა ოე. 

§ 8. უხმო ასო არს იგი, რომელიცა ვერ შემძლებელარს გამო– 
თქმად ხმათა, თვინიერ შეერთებისა ხმოვანთა ასოთა თანა, ესევითარ- 
ნი არიან ოც და ცხრანი: ბ, გ, დ, ვ, ზ, თ, კ, ლ, მ, ნ, პ, ჟ, რ, ს, 4, 

ფ. მ, ღ, ს შ, ჩ, ც, ძ, წ, ჰ, ხ, ბ ჯ, ძ. 

§ 9. მარცვალი არს შეერთება უხმოთა ასოთა ხმოვანისათანა, 
მაგალ., მე, სუ, აქ, მმარ, თე და სხვანი. მაგალითთა, ამათგან იხილევ– 
ბის, რომელ თვითოეულსა მარცვალსა შინა უნდა იყოს ხმოვანი ასო, 
რომელიცა თვით შეადრგენს მარცვალსა, მაგალ,, ე, ჟუ, ა. . 

§ 10. ლექსი არს ხმა, რომლითაცა გამოითქმის ვითარიმე შემეც- 
ნება ანუ გრძნობილება, მაგალ., სახლი, შვენიერი, მე, ვაშენებ, შემ- 
დგომ და სხვანი. 

§ 11. ლექსი მდგომარეობს ერთისა ანუ მრავალთა მარცვალთა- 
გან. მაგალ., მე, კა-ცი, ზაფ-ხუ-ლი და სხვანი. 
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“8 12. ლექსნი სახისამებრ თვისისა იქმნებიან პირველსახეობითნი, 
“ანუ წარმოებითნი, ხოლო ნაკვეთისამებრ მარტივნი ანუ რთულნი. 

1. პირველ-სახეობითი ლექსი არს იგი, რომელიცა არა ჰსწარ- 
“მოებს სხვისა ლექსისაგან, მაგალ., კაცი, დღე, მზე და სხვანი. 

2. წარმოებითი ჰლექსი არს იგი, რომელიცა ჰსწარმოებს სხვისა 
ალექსისაგან, მაგალ., კაცობრივი, დღიური, მზიური. 

3. მარტივი ლექსი არს იგი, რომელიცა მდგომარეობს ერთისა მხო– 
“ლოდ ლექსისაგან, მაგალ., პატივი, კეთილი. 

4. რთული «ლექსი არს იგი, რომელიცა მდგომარეობს ორთა ანუ 
რაოდენთაგანმე ლექსთა, მაგალ., პატივ-სადები, კეთილ-მოქმედი და 
სხვანი. 

§ 13. ყოველნი ლექსნი ქართულისა ენისანი მნიშვნელობისამებრ 
თვისისა განიყოფებიან რვათა ზედა სახეთა ანუ ნაწილთა სიტყვისა- 
თა, რომელნიცა არიან: 

1. სახელი, .. ამათგანნი პირველნი ოთხნი ნაწილნი სიტყ- 
2. ნაცვალ-სახელი, ვისანი იწოდებიან შეცვალებითად, ვინაითგან 
3. ზმნა, შესცვლია-ნ დაბოლოებათა თვისთა, ხოლო 
4. ძიმღეობა, შემდგომნი ოთხნი იწოდებიან შეუცვალებე– 
5. თანდებული, ლად, ამისთვის რომელ არა შესცვლიან იგინი 
6. ზჭნისზედა, დაბოლოებათა თვისთა. 

7. კავშირი და 

8. შორისდებული 

“ ა: 14, ნაწილნი ესე სიტყვისანი განიხილვებიან “შემდგომთა სამ– 

თა ნაწილთა შინა ღრამმატიკისათა: 
-+1, პირველსა ნაწილსა შინა იჩვენების თვისება ნაწილთა სიტყვი- 
ათა, წარმოება და შეცვალებანი მათნი (ლექსთ-წარმოებისათვის). 

-2. მეორესა ნაწილსა შინა გარდამოიცემიან კანონნი შეერთებისა 
და' თანხმობისათვის ნაწილთა -სიტყვისათა ურთიერთა შორის (ლექსთ– 
თხზულებისათვის). 

3. მესამესა ნაწილსა შინა აღირიცხვებიან კანონნი შეუცთომე– 
ლად. წერისათვის ქართულად (მართლ- წერისათვის). 

ნაწილი პირველი 

ლექსთ-წარმოებისათვის 

§ 15. ლექსთ-წარმოება (ეტიმოლოღია) არს. ნაწილი ღრამმატიკისა, 

რომელსაცა შინა იჩვენებიან წარმოებანი, ვითარებანი და შეცვალე– 

ბანი ლექსთანი,



თავი პირველი 

სახელისათვის 

·6 16. სახელი არს ნაწილი სიტყვისა, რომელიცა აჩვენებს ყოველ– 
სა საგანსა, ვითარებასა და რაოდენობასა მისსა, მაგალ., კაცი გონი- 

ერა, ქალაქი შვენიერი, სული უკვდავი ორი დღე და სხვანი. 

§ 17. საგანნი იქმნებიან: სულიერნი, უსულონი და გონებითნი. 
1. სულიერნი საგანნი არიან იგინი, რომელნიცა ნიჭებულ არიან 

სიცოცხლითა და ძალუძსთ ადგილისა თვისისა ცვალებად, მაგალ., 
კაცა, მხეცი, თევზი, ბუზი. კაცნი ისახელებიან პირითს საგნად, მაგალ., 

ქმარი, ცოლი, მხედარი და სხვანი, არიან პირითნი საგანნი. 

2. ფსულონი საგანნი არიან იგინი რომელთაცა არა აქვსთ სი- 

ცოცხლენი და არა ძალუძსთ თავით თვისით ადგთლისა თვისისა ცვა–- 

ლებაღ, მაგალ,, ხე, სახლი, წიგნი, ქვა და სხვანი. 

ვ. გონებითნი არიან იგინი, რომელთაცა ხილვა არა ძალგვიძს, არა– 

მედ გამოვიხატავთ მათ მხოლოდ გონებასა შინა ჩვენსა, მაგალ., სული, 

სიტკბოება, სურვილი, სიცოცხლე და სხვანი. 

ა 18. სახელი განიყოფების სამად. არსებითად, ზედშესრულად 
და რიცხვითად. 

§ 19, არსებითი სახელი არს წოდება ყოვლისა საგნისა, ბუნებასა 

შინა ყოფილისა, ანუ გონებასა შინა ჩვენ მიერ გამოხატულისა, მაგა– 
ლითებრ, კაცი, წიგნი, ხე, სახლი, ფრინველი, სული, ცხოვრება და 

სხგანი. 
8 20. არსებითი სახელი განიყოფების სამად: საკუთრებითად, სა- 

ზოგადოდ და შემკრებელობითად. 

1. საკუთრებითი არსებითი სახელი არს იგი, რომელიცა დანიშ- 
ხავს ერთსა განუკვეთელსა, ანუ განუჭრელსა საგანსა, მაგალ., პეტრე, 

ევფრატ, როსსია, კავკასია და სხვანი. 

2. საზოგადო არსებითი სახელი არს წოდება ყოველთა საგანთა 

ერთისა და მისვე ნათესავისათა, მაგალ., კაცი, მდინარე, ქალაქი, მთა 

და სხვანი. 

3, შემკრებელობითი არსებითი სახელი არს წოდება ერთითა 
ლექსითა მრავალთა ერთგვპრთა საგანთა, ერთად შეკრებულთა, მა- 
გალ., ერი, გუნდი, მხედრობა, ხვავი და სხვანი. 

§ 21. ზედშესრული „სახელი არს წოდება ვითარებისა საგანთასა, 
მაგალ., კაცი მდიდარი, ბედნიერი, კეთილი სული, წიგნი სასარგებ- 
„ლო და სხვანი. 

§ 22. ზედშესრული სახელი განიყოფების სამთა ზედა ხარისხთა: 
დადებითსა, შეთანასწორებითსა და აღმატებითსა ზედა. 
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1. დადებითი ხარისხი აღნიშნავს ვითარებასა ანუ თვისებასა საგ–- 
ნისასა, მარტივად და შეუსწორებელად სხვისა თანა, მაგალ., გონიერი, 
მხნე, ძლიერი და სხვანი, 

2. შეთანასწორებითი ხარისხი აჩვენებს უპირატესობასა ანუ უდა- 
რესობასა ერთისა საგნისასა წინაშე სხვათა საცნაურსა თვისებასა 
შინა და დაესხმის დადებითსა ხარისხსა თავად უ- და ბოლოღდ- ესი, 
მაგალ., უგონიერესი, უძლიერესი და სხვანი. 

3, აღმატებითი ხარისხი აჩვენებს აღმატებულებასა ერთისა საგ- 
ნისასა საცნაურსა თვისებასა შინა ყოველთა სხვათა ზედა და დაესხ–- 
მის შეთანასწორებითსა ხარისხსა კვალადცა უ, ანუ ზმნისზედანი ესე: 

ყოვლად, ფრიად, მრავლად, მაგალ., უუგონიერესი ანუ ფრიად გო- 
ნიერი, უუძლიერესი ანუ ყოვლად ძლიერი, მრავლად შვენიერი. უდი–- 
დესისა ძალისა მიცემისათვის დაიდებიან”ი ყოვლად უშვენიერესი, 
ფრიდ უუძლიერესი და სხვანი. 

§ 23. რიცხვითი სახელი არს ლექსი, რომლითაცა აღინიშვნის რი- 
ცხვი საგანთა ანუ წესი, რომელსაცა შინა იგინი ერთი მეორესა შე- 

უდგებიან, მაგალ., ერთი, ორი, სამი, პირველი, მეორე, მესამე, მეათე, 

ნახევარი, უღელი, ყევარი და სხვანი. 

§ 24. რიცხვითნი სახელნი იქმნებიან: 

1. რაოდენობითნი რომელნიცა აღნიშვნენ რიცხვსა საგანთასა, 

მაგალ., ერთი, ორი, სამი, ათი, ათასი და სხვანი. 

2. წესებითნი, რომელნიცა აღნიშვნენ წესსა საგანთასა, მაგალ., 

პირველი, მეორე, მესამე, მეათასე და სხვანი. 

3, დანაწევრებითნი, რომელნიცა აღნიშვნენ ნაწილსა ანუ კერძოსა 
ყოვლადისა რიცხვისასა ანუ ნაწევარსა, მაგალ., ნახევარი, ნასამედი, 

მეოთხედი, ათეული, ასეული და სხვანი. 

4. შემკრებელობითნი, რომელნიცა აღნიშვნენ საცნაურსა რიცხვსა 
საგანთასა, შეკრებულითა ხატითა, მაგალ., წყვილი, სამკეცი, უღელი, 

ყევარი და სხვანი, 

§ 25. სახოგადონი თვისებანი ყოველთა სახელთანი არიან: ნათე–- 
სავი, რიცხვი, ბრუნვა და კანკლედობა. 

§ 26. ნათესავი არს განსხვავება სახელთა განსჯასა შინა სქესი- 

სასა. 
§ 27. ნათესავნი სახელთანი არიან ოთხნი: მამრობითი, მდედრო– 

ბითი, საზოგადო და უმეშვეობითი., 

1, მამრობითისა ნათესავისა სახელნი არიან იგინი„ რომელნიცა 

ცხადჰყოფენ მამრსა ცხოველსა, მაგალ., მამა, პაპა, ბიძა, ძნა, მეფე: 

და სხვანი. 

2. მღედრობითისა ნათესავისა სახელნი არიან იგინი, რომელნიცა 
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ცხადჰყოფენ მდედრსა ცხოველსა, მაგალ. ქალწული, დედა, და, დე– 
დოფალი და სხვანი. 

3. სახოგადოისა ნათესავისა სახელნი არიან იგინი რომელნიცა 
აღნიშვნენ ორსავე ნათესავსა, მამრსაცა და მდედრსაცა, მაგალ., შვი–- 
ლი, ხბო, კაცი და სხვანი. 

4. უმეშვეობითისა ნათესავისა სახელნი არიან იგინი, რომელნიცა. 
აღნიშვნენ უსულოთა ·საგანთა, მაგალ., ქვეყანა, ნაყოფი, ხე, საქმე 

და სხვანი. 

§ 28. რიცხვი არს დაბოლოება შეცვალებითისა ლექსისა, რომე–- 
ლიცა აჩვენებს ერთსა ანუ მრავალთა საგანთა, ეგრეთვე ვითარებასა. 
და რაოდენობასა მათსა. 

§ 29. რიცხვი განიყოფების ორად: მხოლოობითად და მრავლო–- 

ბითად. 

1. მხოლოობითი რიცხვი დაჰნიშნავს ერთსა საგანსა, მაგალ., სახ– 

ლი, დიდი, ერთი და სხვანი. 

2. მრავლობითი დაჰნიშნავს მრავალთა ერთისა ნათესავისა საგან– 
თა, მაგალ,, სახლნი, შვენიერნი, ათნი დღენი და სხვანი. 

§ 30. ბრუნვა არს შეცვალება დაბოლოებისა, რომლითაცა აღი-. 
ნიშვნიან სხვა და სხვანი რაისამიმართობანი საგანთანი. 

§ 31. ბრუნვანი ქართულსა ენასა შინა არიან რვანი: წრფელობი-. 
თი, ნათესაობითი, მიცემითი, შემასმენელობითი, დაწყებითი, მოთხ–- 

რობითი, მოქმედებითი და წოდებითი. 

1. წრფელობითი ბრუნვა არს თვით მდგომარეობითი დაბოლოება 
სახელისა და იცნობის კითხვათა ამათ მიერ: ვინ? რა? მაგალ., მხე-- 

დარი, სახლი, წიგნი. 

2. ნათესაობითი ბრუნვა არს შეცვლილი დაბოლოება სახელისა, 
რრმლითაცა აღინიშვნის განკუთვნილება რაიმე საგნისადმი და იცნო–- 
ბის კითხვათამებრ: ვისი? რაისა? მაგალ., მხედრისა, სახლისა, წიგ- 

ნისა. 
3, მიცემითი ბრუნვა არს შეცვლილი დაბოლოება სახელისა, 

რომელიცა აღნიშნავს მას, რაიცა მიეწერების საგანსა და იცნობის კი– 
თხვათამებრ: ვის? რასა? მაგალ., მხედარსა, სახლსა, წიგნსა. 

4. შემასმენელობითი ბრუნვა აჩეენებს საგანსა მოქმედებულსა 

სხვისა საგნისაგან და იცნობის კითხვათამებრ: ვინ“ რაი? მაგალ., 
მხედარი, სახლი, წიგნი. 

5. დაწყებითი ბრუნვა არს შეცვლილი დაბოლოება სახელისა, რო– 
მელიცა აღნიშნავს საგნისაგან დაწყებულსა ანუ მომდინარებულსა საქ-. 
მესა რაიმესა და იცნობის კითხვათამებრ: ვისგან? რაისაგან? მაგალ... 
მხედრისაგან, სახლითგან ანუ სახლისაგან. 
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6. მოთხრობითი ბრუწვა არს შეცვლილი დაბოლოება სახელისა, 
რომელიცა აჩვენებს საგნისაგან მოთხრობასა ანუ მოქმედებასა , რომ- 
ლისამე საქმისასა, და იცნობის კითხვათამებრ: ვინმ რაიმან? მაგალ., 

მხედარმან, სახლმან, სიბრძნემან. , 
7. მოქმედებითი ბრუნვა არს შეცვლილი დაბოლოება სახელისა, 

რომლითაცა განცხადდღების ანუ შესრულდების ერთისა საგნისაგან 
მოქმედება მეორესა ზედა და იცნობის კითხვათამებრ: ვისითა ანუ ვის 

მიერ? რაითა ანუ რაისამიერ? მაგალ., მხედრითა ანუ მხედრისამიერ, 
სიბრძნითა ანუ სიბრძნისამიერ. 

8. წოდებითი ბრუნვა არს იგი, რომლითაცა აღინიშვნის მოწოდება 
საგნისა, არა იცნობის ვითართამე კითხვათამებრ, არამედ ცხადჰყოფს 

საგანსა მას, რომელსაცა მოვუწოდთ, მაგალ., ღმერთო! დაიფარე ერი, 

უფალო, შეგვიწყალე. ! 
§ 32. კანკლედობა არს შეცვალება ბოლოისა ასოისა რომლისამე 

ლეჟსისასა ყოველთა ბრუნვათამებრ ორთავე რიცხგთასა. 
§ 33. კანკლედობანი სახელთანი იქმნებიან ოთხგვარად: 
1. პირველისამებრ კანკლედობისა იბრუნვიან ყოველნი სახელნი, 

დაბოლოებულნი უხმოთა ასოთა ზედა. 
2, მეორისამებრ კანკლედობისა იბრუნვიან ყოველნი სახელნი, და- 

ბოლოებულნი ა, ე, ვა და ვე-სა ზედა. 

შ. მესამისამებრ კანკლედობისა იბრუნვიან ყოველნი სახელნი, და– 

ბოლოებულნი ი და ვი-სა ზედა. : 
4. მეოთხისამებრ კანკლედობისა იბრუნვიან ყოველნი სახელნი, 

-დაბოლოებულნი ო და უ-სა ზედა. 

“ მაგალითნი ოთხთა კანკლედობათანი 
C კანკლედობა პირველი 

იცხვი მხოლოოზ. რიცხვი მრავლობ. 

წ. | მარიამ მარიამნი–ე”ჯი 

ნ. მარიამისა მარიამთა–ებისა 

მ) მარიამსა მარიამთა-ებსა 

შ, მარიამი მარიამნი-ები 

დ. მარიამისაგან მარიამთაგან-ებისაგან 

მ. მარიამმან მარიამთა–ებმან 

მ. მარიამითა–ისმიერ მარიამთამიერ–ებითა 

წ. მარიამ მარიამნო-–ებო 

მაგალითისა ამისამებრ იბრუნვიან უხმოთა ასოთა ზედა დაბოლოე– 

:ბულნი სახელნი. მაგალ., აბრამ, ისაკ, სოლომონ, იოსებ და სხვანი: 
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კანკლედობა მეორე 

რიცხვი მხოლოობ. რიცხვი მრავლ. 

შ. არსება ანნა არსებანი-ები ანნანი–ები 
ნ. არსებისა ანნასი ? არსებათა-ებისა ანნათა–ებისა, 

მ. არსებასა ანნასა არსებათა–ებსა ანნათა–ებსა 

შ. არსებაი ანნაი არსებანი-ები ანნანი-ები 

დ. არსებისაგან ანნასაგან არსებათაგან-ებისაგან ანნითაგან- 
ებისაგან 

'მ. არსებამან ანნამან არსებათა-ებმან ანნათა–ებმან 

.მ. არსებითა- ანნითაა არსებათამიერ-ებითა ანნითამიერ- 
ისამიერ ისამიერ ებითა 

'წ. არსებაო! ანნა არსებანო!-ებო ანნანო!-ებო 

პირველისამებრ მაგალითისა იბრუნვიან საზოგადონი სახელნი, და–- 

ბოლოღებულნი ა-სა და ე-სა ზედა. მაგალ., მამა, ძე, ცა, ხე და სხვანი. 

ხოლო მეორისამებრ –– სახელნი საკუთრებითნი მათვე ასოთა ზედა 
დაბოლოებულნი, მაგალ., თომა, ალექსანდრა, პეტრე, პავლე და სხვანი. 

რიცხვი მხოლოობ. რიცხვი მრავლობ. 

წ. სიტყვა სიტყვანი-ები 

ნ. სიტყვისა სიტყვათა-ებისა 

მ. სიტუვასა სიტყვათა-ებსა 

შ. სიტყვაი სიტყვანი-ები 

დ. სიტყვისაგან სიტყვათაგან-ებისაგან 

მ. სიტყვამან სიტყვათა–ებმან 

მ. სიტყვითა-ისამიერ სიტყვათამიერ-ებისამიერ 

წ. სიტყვაო! სიტყვანო-ებო! 

მაკალითისა ამისამებრ იბრუნვიან ყოველნი სახელნი, დაბოლოე- 
ბულნი ვა და ვე-სა ზედა, მაგალ,, ზღვა, ქვა, ტყვე და სხვანი. 

§ 34. მეორესა შინა კანკლედობასა სათანადო-არს ჰხსოვნად შემ- 
დგომნი შენიშვნანნი. , 

ა. ყოველნი საზოგადონი სახელნი, დაბოლოებულნი ა-სა და ე-სა 
ზედა, ისპობენ თვისთა დამაბოლოებელთა ასოთა ნათესაობითსა, დაწ– 

ყსებითსა და მოქძმედებითსა ბრუნვათა შინა მხოლოობითისა რიცხვისა- 

თა, მაგალ., ხე, ხისა, ხისაგან, ხითა; მზე, მზისა, მზისაგან, მზითა და 
სხვანი, 

ბ. სათვითონი სახელნი, აღმნიშვნელნი სულიერთა საგანთანი, და– 
ბოლოებულნი მათვე ასოთა ზედა, არა ისპობენ დამაბოლოებელთა ასო– 

თა არცა ერთსა შინა ბრუნვასა ორთავე რიცხვთასა, მაგალ., იერემია, 
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იერემიასი; ალექსანდრე, ალექსანდრესი და სხვანი ხოლო აღმნიშვ- 

ნელნი უსულოთანი ასპობენ კიდურთა ასოთა და იბრუნვიან მსგავსად 
საზოგადოთა სახელთა, მაგალ., მცხეთა, მცხეთისა და სხვანი. 

გ- ყოველნი სახელნი, დაბოლოებულნი ვა და ვე-სა ზედა, შესცვ–- 

ლიან განკიდურებულთა ამათ ასოთა ვა და ვე–სა, ვი-სა ზედა ნათესაო– 

ბითსა, დაწყებითსა და მოქმედებითსა ბრუნვათა შინა მხოჯ/ოობითისა 
რიცხვისათა, მაგალ,, ქვა, ქვისა, ქვისაგან, ქვითა; ტყვე, ტყვისა, ტყვი–- 

საგან, ტყვითა და სხვანი. 

კანკლედობა ზბ 

რიცხვი მხოლოობითი 

წ. გვირგვინი ანტონი ნათელი 
ნ. გვირგვინისა ანტონისა ნათლისა 
მ. გვირგვინსა ანტონსა ნათელსა 
შ., გვირგვინი ანტონი ნათელი 
დ. გვირგვინისაგან ანტონისაგან ნათლისაგა5 
მ. გვირგვინმან ანტონმან ნათელმან 
მ. გვირგვინითა– ანტონითა– ნათლითა– 

ისამიერ ისამიერ ისამიერ 
წ. გვირგვინო ანტონ ნათელო 

რიცხვი მრავლობითი 

წ. გვირგვინნი ანტონნი ნათელნი ები 
ნ. გვირგვინთა ანტონთა ნათელთა ებისა 
მ. გვირგვინთა ანტონთა ნათელთა ებსა 

შ, გვირგვინნი ანტონნი ნათელნი ები 
დ. გვირგვინთაგან ანტონთაგან ნათელთაგან ებისაგან 
მ. გვირგვინთა ანტონთა ნათელთა ებმან 
მ. გვირგვინთამიერ ანტონთამიერ ნათელთამიერ ებითა 
წ. გვირგვინნო ანტონნო ნათელნო ებო 

ამათ მაგალითთამებრ იბრუნვიან ყოველნი სახელნი დაბოლოე– 
ბულნი ი-სა ზედა, მაგალ., კაცი, ნათესავი, მთიები; გიორგი, ვასილი, 

ევსტათი; ტაძარი, ნათელი და სხვანი. ეგეთვე კეთილი, შვენიერი, პირ– 
გელი, ერთი, ორი, სამი, ათი და სხვანი. 

რიცხვი მხოლოობ. რიცხვი მრავლობ. 

წ. მოგვი მოგვნი-ვები 

ნ. მოგვისა მოგვთა–ვებისა 

მ. მოგვსა მოგვთა–ვებსა 
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შ. მოგვი მოგვნი-ვები 
დ. მოგვისაგან მოგვთაგან-ვებისაგან 
მ. მოგვმან მოგვთა–ვებმან 

მ. მოგვითა მოგვთამიერ-ვებითა 

წ. მოგვო მოგვნო-ვებო 

ამის მაგალითისამებრ იბრუნვიან ყოველნი სახელნი, დაბოლოე– 
ბულნი ვი-სა ზედა მაგალ,, ნაძვი, ლეღვი და სხვანი. 

§ 35..მესამესა კანკლედობასა შინა ჯერ-არს ჰხსოვად შემდგომნი 
მენიშვნანი: ა. ყოველნი სახელნი, დაბოლოებულნი ი-სა ზედა, ისპობენ 
თვისსა დამაბოლოებელსა ასოსა, ბრუნვათა შინა მიცემითსა, მოთხრო– 
ბითსა დღა წოდებითსა მხოლობითისა რიცხვისა, მაგალ,, კაცი, კაცსა, 
კაცო, კრებული, კრებულსა, კრებულო; კეთილი, კეთილსა, კეთილო; 
ერთი, ერთსა ერთო და სხვანი, ხოლო მრაგლობითსა რიცხვსა შინა ყო– 

ველთა ბრუნვათავე ისპობენ დამაბოლოებელსა მას ასოსა ი–სა. 

ბ. რომელნიმე საზოგადონი სახელნი, დაბოლოებულნი ი-სა ზედა, 

ისპობენ საშუალ ლექსისა მდებარესა ხმოვანსა ასოსა რომელსამე, უკე– 
თუ არიან მრავალ მარცვლოვან ნათესაობითსა, დაწყებითსა და მოქმე– 
დებითსა ბრუნვათა შინა მხოლოობითისა რიცხვისათა, მაგალ,, ტაძარი, 

ტაძრისა, ტაძრისაგან, ტაძრითა ანუ ტაძრისამიერ და სხვანი. ეგრეთვე 

საზოგადოდ ყოველთა შინა ბრუნვათა მრავლობითისა რიცხვისათა, 
ოდესცა იბრუნვიან მეორითა გვარითა მრავლობითისათა, მაგალ., ტაძ- 
რები, ტაძრებისა, ტაძრებსა და სხვანი. 

გ. ყოველნი სახელნი დაბოლოებულნი ვი-სა ზედა საზოგა- 

დოდ ყოველთა ბრუნვათა შინა მრავლობითისა რიცხვისათა, ეგრეთვე 

ბრუნვათაცა შინა მხოლოობითისა რიცხვისათა, გარდა ნათესაობითისა, 

დაწყებითისა და მოქმედებითისა ბრუნვისა, ასოსა ამას ვ-სა შესცვლიან 
ძშუ-სა ზედა, ხოლო მეორესა მრავლობითსა რიცხვსა შინა ყოველთა 
-ბრუნვათასა ვ-სა შესცვლიან უჟშ-სა ზედ, მაგალ,, ნაძვ, ნაძტჟნი, ნაძტშბი 
და სხვანი. : 

კანკლედობა დ< 

რიცხვი მხო ლოობითი 

წ. ოქრო აბო ბლუ 

მ. ოქროსა აბოსა ბლუსა 

ნ. ოქროისა აბოსი ბლუისა 
შ. ოქროი აბოი ბლუი 
დ. ოქროისაგან აბოსაგან ბლუისაგან 
მ. «ქრომან აბომან ბლუმან 
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მ. ოქროლთა აბოითა- ბლუვითა- 

ისმიერ ისამიერ 
წ. ოქროო! აბო! ბლუ! 

რიცხვი მრავლობითი 

წ. ოქოონი აბონი ბლუნ- ები 

ნ. ოქროთა აბოთა ბლუთა ებისა 

მ. ოქროთა აბოთა ბლუთა ებსა 

შ. ოქრონი აბონი ბლუნი ები 

დ. ოქროთაგან აბოთაგან ბლუთაგან ებისაგან 

მ. ოქროთა აბოთა ბლუთა ებმან ' 

მ. ოქროთამიერ აბოთამიერ ბლუთამიერ ებითა 

წ. ოქრონო! აბონო! ბლუნო ებო! 

ამათ მაგალითთამებრ იბრუნვიან ყოველნი სახელნი, დაბოლოე– 
ბულნი ო-სა და უ-სა ზედა, მაგალ., სამეფო, სამთავრო, ცრუ, დრკუ, 
ბრჯგუ, ისუ, აბედნაგო და სხვანი და არა ისპობენ თვისთა დამაბო- 

ლოებელთა ასოთა არცა ერთსა ბრუნვასა შინა ორთავე რიცხვთასა. 
§ 36. სახოგადოდ ოთხთავე კანკლედობათა შინა სათანადო არს 

ხსოვნად შემდგომნი შენიშვნანი: 

ა. ოდესმე მოთხრობითსა ბრუნვასა შინა მხოლოობითისა რიცხ–- 

ვისასა სახელთა საკუთრებითთა, აღმნიშვნელთა პირისათა მოაკლ- 

დებათ მარცვალი მან, და იხმარებიან ნიშნითა კლებულისათა, ვი- 
თარცა წრფელობითსა ბრუნვასა შინა სახელნი, მაგალ., ჰრქვა იესო 
მოწაფეთა თვისთა და სხვანი. 

ბ. მხოლოობითსა რიცხვსა შინა წოდებითი ბრუნვა ყოველთა სა- 

კუთრებითთა სახელთა, აღმნიშვნელთა პირისათა ოთხსავე შინა კან–- 
კლედობასა იქმნების მსგავსი წრფელობითისა ბრუნვისა მაგალ., 
ადამ, ადამ, სადა ხარ შენ? და სხვანი. 

გ. მრავლობითსა შინა რიცხვსა ბრუნვანი ყოველთა სახელთანი 

იქმნებიან ორგვარად; ვინაითგან ყოველნი სახელნი წრფელობითსა 
ბრუნვასა შინა მრავლობითისა რიცხვისასა განმრავლდებიან ორგვარ– 
თა მარცვალთა ამათმიერ: 1) ნი, 2) ები; მაგალ.,. სახელნი, სახელები; 

წყალნი, წყლები და სხვანი. მეორისა გვარისა ბრუნვა ესე მრავლო– 

ბითი უმეტესად იხმარების მდაბიურთა უბნობათა შინა. 

დ. პირველითა გვარითა მრავლობითისა რიცხვისათა 'დაბოლოე– 

ბულნი სახელნი მსგავსებენ სამთა ბრუნვათა შინა: ნათესაობითსა 

შინა, მიცემითსა და მოთხრობითსა. მაგალ., მეძიებელთა სიბოქნი–- 

სათა თანა აძსთ მიღებაი ღვაწლთა, რათა შრომათა მოუპოონ მათ 

განსვენებაი. ამას შინა პირველი არს მიცემითი, მეორე ნათესაო§ეთი 
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და მესამე მოთხრობითი (რომელთაცა განსხვაება შესაძლებელ არს 
ცნობად ზმნათამიერ). 

ე. შემასმენელობითი ბრუნვა ოთხისავე კანკლედობისა მრავლო–- 
ბითსა შინა რიცხვსა არს მსგავსი წრფელობითისა ბრუნვისა. 

''ვყ ოდესცა ნათესაობითი ბრუნვა, ანუ მოქმედებითი მიიღებს გან 
თანდებულსა, მაშინ მივიღებთ დაწყებითსა ბრუნვასა, . მაგალ., ქა– 
ლაქისაგან ანუ ქალაქითგან, გარდა ხსენებულისა თანდებულისა, დაწ- 
ყებითსა ბრუნვასა მოუვალს სხვანიცა ნიშანნი: ესე იგი, თ, თი და 

სხვანი, მაგალ., სანკტპეტერბურღით მოვალს წიგნი, ქალაქითი ქალა- 
ქადმდე და სხვანი. 

ზ. ყოველნი სახელნი საკუთრებითნი, აღმნიშვნელნი პირთანი, 
დაბოლოებულნი ხმოვანთა ამათ ასოთა ზედა: ა, ე, ო და 'უ-სა ზედა, 

ნათესაობითსა ბრუნვასა შინა მიიღებენ მარცვალსა სი, მაგალ., ნინა, 
ნინასი; იოანე, იოანესი; ისო, ისოსი; ბარისუ, ბარისუსი და სხვანი, 

მოუსპობელად ბოლოისა თვისისა ასოისა. 

8: ყოველნი სახელნი ზედშესრულნი და რიცხვითნი იბრუნვიან 
მაგალითთამებრ არსებითისა სახელისა. მაგალ. გულისხმიერი, გუ–- 

ჟლისხმიერისა, გულისხმიერსა და სხვანი. ერთი, ერთისა, ერთმან დ» 

სხვანი. 

თავი მეორე 

ნაცვალ-სახელისათვის 

§ 37. ნაცვალ-სახელი არს ნაწილი სიტყვისა, რომელიცა დაადე– 

ბის ნაცვლად სახელისა. მაგალ., მე, შენ; იგი, რომელი, თვით ღა. 

სხვანი. 
§ 38. ნაცვალ-სახელნი მნიშვნელობისამებრ თვისისა განიყოფე-- 

ბიან ექვსად: პირითად, ჩვენებითად, მოგებითად, კვლავ-მოღებითად, 
კითხვითად და განუსაზღვრებელად ანუ კერძოობითად. 

1. პირითნი ნაცვალ-სახელნი არიან იგინი, რომელნიცა აჩვენებენ 

სამსა პირსა. : : 

ა) პირველი პირი არს იგი ვინცა უბნობს: მე, ჩვენ. 

ბ) მეორე –– ვისდამიცა უბნობს: შენ, თქვენ. 

გ) მესამე –– ვისთვისცლ ანუ რომლისათვისცა უბნობენ: იგი, 

იგინი. 

2. ჩვენებითნი ნაცვალ-სახელნი არიან იგინი, რომელნიცა აჩვე-. 
ნებენ საგანსა მახლობელ ანუ შორს მდებარესა. მაგალ., ესე, ეგე, ის,. 
ესრეთი, ეგრეთი. 
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3. მოგებითნი არიან იგინი, რომელნიცა ცხად-ჰყოფენ განკუთვ- 
ნილსა ანუ მითვისებულსა «რასამე საგნისადმი, მაგალ., ჩემი, შენი, 

მისი, ჩვენი, თქვენი, მათი. 
4. კვლავ-მოღებითნი არიან იგინი რომელნიცა წარმოადგენენ 

მეხსიერებასა შინა წინამსრბოლსა სახელსა, მნიშვნელსა საგნისასა, 

მაგალ., რომელიცა, რაიცა. 

5. კითხვითნი ნაცვალ-სახელნი არიან იგინი, რომელთაცა. მიერ 

იკითხვის საგანი, მაგალ., ვინ, რა, რომელი. 

6. განუსახღვრებელნი ნაცვალ-სახელნი არიან იგინი, რომელნიცა 

აღნიშვნენ რასამე განუსაზღვრებელად, განუცხადებელად, ანუ უსა- 

ხელოდ ვითარნიცა არიან -––- რომელიმე, ზოგი, ვიეთიმე, ვინმე, რაო– 

დენიმე, თვითოეული, ყოველი. 
§ 39. საზოგადოდ ნაცვალ-სახეულნი განიყოფებიან არსებითად 

და ზედშესრულად: 

1. არსებითნი ნაცვალ-სახელნი არიან იგინი, რომელნიცა სიტყვა- 

თა შინა დაიდებეან განყკოფით ნაცვლად არსებითისა სახელისა, მა–- 

გალ., მე, შენ, იგი, თვით, ვინ, რა, ვინმე, რაიმე. 

2. ზედ-შესრულნი ნაცვალ-სახელნი არიან ყოველნი სხვანი, აღ- 

მნიშვნელი გარეგანისა თვისებისა საგნისანი მაგალ. ჩემი, შენი, 

ყოველი და სხვანი. 

§ 40. ნაცვჰლ–-სახელთა, მსგავსად პრსებითისა სახელისა, აქვსთ 

ორი რიცხვი და რვა ბრუნვა. 

§ 41. კანკლედობა ნაცვალ-სახელთა არს შემდგომი: 

მხ. მრ. მხ. მრ. 

წ. მე ჩვენ შენ თქვენ 

ნ. ჩემი ჩვენი შენი თქვენი 

მ. ჩემდა, მე ჩვენდა, ჩვენ შენდა, შენ; თქვენდა, თქვენ 

შ. მე ჩვენ შენ თქვენ 

დ. ჩემგან ჩვენგან შენგან თქვენგან 

მ. მე "ჩვენ შენ თქვენ 
მ. ჩემითა, მიერ ჩვენითა, მიერ შენითა, მშიერ თქვენითა, მიერ 

წ. არა აქვს შენ! თქვენ 

მხ. მრ. მხ. მრ. 

წ. იგი იგინი ეგე, ეგ ეგენი 
ნ, მისი მათი მაგისი მაგათი 

მ. მას, მისდა მათ, მათდა მაგას, მაგისდა მაგათ 

შ, იგი იგინი ეგე ეგენი 
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დ. მისგან მათგან მაგისგან მაგათგან 
მ. მან მათ მაგახ მაგათ 

მ. მით, მის მიერ მათ მიერ მაგით, მაგის მიერ მაგათ მიერ 

მხ. მრ. მხ. მრ. 

წ. ესე, ეს ესენი ისი ისინი 

ნ. ამისი ამათი იმისი იმათი 

მ. ამას, ამისდა ამათ, ამათდა იმას, იმისდა იმათ, იმათდა 

შ. ესე, ეს ესენი ისი ისინი 
დ. ამისგან ამათგან იმისგან იმათგან 

მ. ამან ამათ იმან იმათ 

მ. ამით, ამის მიერ ამათ მიერ იმით, იმისმიერ იმათ მიერ 
წ. არა აქვს 

მხ. მრ. მხ. მრ. 

წ. ჩემი ჩემნი ჩვენი ჩვენნი 

ნ. ჩემისა ჩემთა ჩვენისა ჩვენთა 

მ. ჩემსა ჩემთა ჩვენსა ჩვენთა 

შ. ჩემი ჩემნი ჩვენი ჩვენნი 

დ. ჩემისაგან ჩემთაგან ჩ3ვენისაგან ჩვენთაგან 

მ. ჩემმან. · ჩემმან ჩვენმან ჩვენთა 

მ. ჩემითა, მიერ ჩემთა მიერ ჩვენითა, მიერ ჩვენთა მიერ 

წ. ჩემო ჩემნო ჩვენო ჩვენნო 

მაგალითისა ამისამებრ იბრუნვიან შემდგომნი ნაცვალ-სახელნი: 
შენი, მისი, თქვენი, მათი, თვისი, რომელი, ვიეთი და ზოგი, რომელ– 
თამე მათგანთა არა აქვსთ წოდებითი ბრუნვა. 

რიცხვი მხ. 

წ. ვინ რა 

ნ. ვისი რაისა 

მ. ვის, ვისდა რასა 

შ. ვინ რაი 

დ. ვისგან რაისაგან 

მ. ვინ რაიმან 

მ, ვისითა, ვის რაითა, რაისა 

მიერ მიერ 

9 ს. დოდაშვილი 

მხ. მრ. 

რომელიმე რომელნიმე 

რომელისამე რომელთამე 

რომელსამე რომელთამე 

რომლიმე რომელნიმე 

რომლისაგანმე რომელთაგანმე 

რომელმამე რომელთამე 

რომელთამე რომელთამიერმე 
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ნაცვალ-სახელთა იმათ, ვინ, ვინმე, ამის მაგალითისამებრ იბ- 

რა, რაიმე არა აქვსთ მრავლობითი რუნვინ ნაცვალ-სახელნი 

რიცხვი. ესე: რაიმე, ვიეთიმე. 

ხხოლიო. ნაცვალ-სახელსა ამას თვით არა აქვს ბრუნვა და რიცხვი და ამის 

გამო ლექსი ესე უმჯობეს არს მივუწეროთ ზმნისზედასა. 

თავი მესამე 

ზმნისათვის 

_ § 42. ზმნა არს ნაწილი სიტყვისა, რომელიცა აჩვენებს მოქმედე– 
ბასა, ანუ მდგომარეობასა საგნისასა, მაგალ., ვაქებ, ვჰსწერ, ვიყვა- 

რებ, ვალ და სხვანი. 

§ 43. სახოგადოდ ზმნანი განიყოფებიან 1) არსებითად, 2) მოქმე– 

დებითად, 3) ვნებითად და 4) უმეშვეობითად. 

1. არსებითი ზმნა არს იგი, რომელიცა აჩვენებს ყოფასა საგნი- 
სასა, მაგ., ვარ, ვჰმყოფობ, ვჰგიე. 

2. მოქმედებითი ზმნა არს იგი, რომელიცა აღნიშნავს მოქმედე– 
ბასა სხვასა საგანსა ზედა გარდასრულსა. მაგალ., მოწაფე კითხულობს 
წიგნსა, მზე ატფობს ქვეყანასა, ცოდვამან დასაჯა პირველი კაცი. 

ვ. ვნებითი ზმნა არს იგი, რომელიცა აღნიშნავს ვნებასა საგნისასა, 

სხვისა საგნისაგან წარმოებულსა. მაგალ. ბოროტი დაისჯების, მარ–- 

თალი შეიყვარების, გამოხსნილ ვარ და სხვანი. 

4. უმეშვეობითი ზმნა არს იგი, რომელიცა აჩვენებს ანუ მოქმე– 
დებასა და ძრა სადა ვნებასა. მაგალ., ვალ, მრწამს, მიყვარს, მაქვს და 

სხვანი; ანუ ვნებასა და არა მოქმედებისაგან წარმოებულსა: ვჰსტირი, 

ვიცინი და სხვანი. ამის გამო უმეშვეობითი ზმნა იქმნების ხატმოქმე– 

დებითი და ხატვნებითი. 

ა. ხატმოქმედებითი უმეშვეობითი ზმნა აღნიშნავს მოქმედებასა 
ანუ მოქმედებითსა მდგომარეობასა საგნისასა და არა აჩვენებს ვნე- 
ბასა სხვისა საგნისასა, მაგალ., ვჰგალობ, ვჰხმობ, ვილოცავ და სხვანი. 

ბ. ხატვნებითი უმეშვეობითი ზმნა აღნიშნავს ვნებასა, ანუ ვნე–- 

ბითსა მდგომარეობასა საგნისასა, გარნა არა იწარმოების იგი სხვისა 
მეორისა საგნისაგან, მაგალ., ვჰსწვები, ვჰშვრები და სხვანი. 

§ 44. უმთავრესნი კუთვნილებანი თვითოეულისა ზმნისანი არიან: 
ნაკვეთი, სახე, რიცხვი, პირი, დრო, სქესი და უღლვილება. 

6 45. ნაკვეთი ზმნისა იქმნების ორგვარად: მარტივად და რთუ- 

ლად. I 
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1. მარტივი ზმნა არს იგი, რომელიცა მდგომარეობს სიტყვათა ში– 

ნა „თვინიერ მარცვლისა ანუ ლექსისა, მაგალ., ვჰსწერ, ეჰსჭრი, ვამ– 
კობ. 01 

2. რთული ზმნა არს იგი, რომელსაცა მოეკიდების მარცვალი ანუ 

ლექსი რაიმე, მაგალ., გარდავჰსწერ, განვჰსჭრი, .·შევამკობ, კეთილ– 

ვმსიტყველობ. | 

§ 46. სახე ზმნისა არს სამი: პირველ-სახე, სხმით-გარდასვლითი 

და მრჩობლ-სხმით-გარდასელითი. –_ : 

1. პირველ–სახედ ზმნად იწოდების იგი, რომელიცა აღნიშნავს 

მოქმედებასა საგნისასა უსაშუპლოდ, მაგალ., ვჰსწერ, „ვჰსჯი. | 

2. სხმით-გარდასვლითად ზმნად იწოდების იგი, რომელიცა აღ- 

ნიშნავს მოქმედებასა საგნისასა საშუალობითა სხვისა საგნისათა, და 
დაესხმის ნიშნად მარცვალი, თავს ა, ბოლოს ინებ, ანუ ებ. მაგალ., 

ვაწერინებ, ვაჭრევინებ, ვიხარებ და სხვანი. შუის 

_ ვ. მრჩობლ-სხმით-გარდასვლითად ზმნად იწოდების იგი, რომე- 

ლიცა აღნიშნავს მოქმედებასა საგნისასა კვალადცა მეორედ საშუა- 

ლობითა სხვისა საგნისათა და დაესხმის ნიშნად 'კვალადცა მარცვალი 

ინებ განმრჩობლებით, მაგალ., ვაწერინებინებ, ვაჭრევინებინებ, ვი–- 

წერინებინები, ვიჭრევინებინები და სხ. ი 

სხოლიო. ყოველნი უმეშვეობითნი ზმნანი, გარდაქცეულნი სხმით- 

გარდასვლითად ანუ მრჩობლ-სხმით-გარდასვლითად,; იქმნებიან მოქ– 

მედებითნი და იწარმოებიან მათგან ვნებითნიცა. მაგალ., ვალ, ვიხარებ 

არიან უმეშვეობითნი; ვავლინებ, ვახარებ სხმით-გარდასვლითად აღ– 

ნიშვნენ მოქმედებასა, რომელთაგანცა ჰსწარმოებენ ვნებითნი –- ვივ- 
ლინები, ვიხარები და სხვანი. 

§ 47. რიცხვი ზმნათა აქვს ორი, მხოლოობითი და მრავლობითი 
(ვჰკითხულობ, ვჰკითხულობთ) § 28, 29. 

§ 48. პირნი ზმნათანი არიან სამნი: პირველი, მეორე და მესამე 

(ვჰკითხულობ, ჰკითხულობ, ჰკითხულობს). § 38. ბრძანებითს სქესს 
არა აქვს პირველი პირი, გარდა მყოობადისა დროისა მრავლობითსა 
რიცხვსა შინა. 

§ 49. დრონი ზმნათანი იქმნებიან ექვსნი: აწმყო, ნამყო უსრუ> 

ლი, ნამყო სრული, ნამყო უსრულესი, ნამყო უუსრულესი და მყოო- 
ბადი, " 

1. აწმყო დრო აღნიშნავს მოქმედებასა ანუ მდგომარეობასა საგ– 
ნისასა აწინდელსა ჟამსა შინა, მაგალ., ვარ, ვაქებ, ცჰსწერ და სხვანი. 

2. ნამყო უსრული დრო აღნიშნავს საქმესა წარსრულსა შინა დრო- 
სა ღაწყებულსა და შეუსრულებელსა, მაგალ.,, ვაქებდი, ვჰსწერდი 
და სხვანი. · 
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3. ნაჰყო სრული დრო აღნიშნავს საქმესა შესრულებულსა წარ- 
სულსა დროსა შინა, მაგალ,, ვაქე, დავჰსწერე და სხ. 

4. ნამყო უსრულესი დრო აღნიშნავს საქმესს ადრევე ”შესრუ- 
ლებულსა, მაგალ., მიქიეს, დამიწერია და სხ. 

5. ნამყო. უუსრულესი დრო აღნიშნავს საქმესა უძველეს ადრევე 

შესრულებულსა, მაგალ,, მექო, დამეწერა და სხ. 

6. მყოობადი დრო აღნიშნავს საქმესა მომავალსა ანუ ყოფადსა, 
მაგალ., დავჰსწერო. ვაქო და სხ. 

§ 50. სქესნი ზმნისანი იქმნებიან ოთხნი: საზღვრებითი, ბრძანე–- 
ბითი, იპოთეტიკა (უკეთუობითი) და განუსაზღვრებელი. 

1. სახღვრებითი სქესი აჩვენებს მოთხრობასა საგნისასა განცხა- 

დებულად დროთა შინა, პირთა და რიცხვთა, მაგალ., მე გჰმეტყველებ, 

"შენ ხვალ, იგი იქმნების და სხ. 

2. ბრძანებითი სქესი აჩვენებს ანუ ბრძანებასა, ანუ თხოვასა და 

„ანუ აღკრძალვასა რომლისამე საქმისასა, მაგალ., პატივ ეც მშობელთა 
“შენთა, გიყვარდეს სათნოება და სხ. 

3. იპოთეტიკა ანუ უკეთუობითი სქესი აჩვენებს პირობასა ანუ. სა- 

"'წადსა საგნისასა, რომელთაცა დაესხმის ნაწილნი: უკეთუ, ვაშათუ, ნუ- 
-თუ, ნეტართუმცა, რათა, რათამცა, ვითარმედ, რომელმცა და სხ. მაგალ., 
უკეთუ მწამლობდეს, რათა ვუყვარდე, თუ დამეწერა და სხვანი. 

· 4. გასფსაზღვრებელი სქესი აჩვენებს საქმესა უჩინოდ ანუ განუცხა- 

დებელად პირთა შინა, რიცხვთა და დროთა, მაგალ., წერად, შეყვარე–- 

ბად, მოძულებად და სხ. 

· § 51, უღლვილება ანუ მიმოხრა არს შეცვალება ზმნის დაბოლო– 

ებათა ჩვენებისათვის სქესისა, დროისა, რიცხვისა და პირისა. 

§ 52. უღლვილებანი ზმნისანი არიან ორნი: 

ა. ზმნანი პირველისა უღლვილებისანი არიან იგინი, რომელნიცა 

აწმყოსა შინა დროსა პირველსა პირსა შინა განპიროვნდებიან ასოითა 
ამით ვ; ხოლო მეორესა შინა პირსა შემდგომითა მისითა ასოითა ანუ ა, 

ანუ ე, ანუ ი, ანუ უ, და ანუ ჰ, და მესამესა შინა პირსა ბოლოს ლექსისა 

მოეკიდების ასო ესე ს: ამის გამო %ზმნანი პირველისა უღლვილებისანი 

«იქმნებიან ხუთ ხატად, მაგალ,, ვაქებ, აქებ, აქებს; ვესვრი, ესვრი, ესვრის; 

ვიქმ, იქმ, იქმს; გუბნობ, უბნობ, უბნობს; ეჰსწე“, ჰსწერ, ჰსწერს და სხ. 

ბ. ზმნანი მეორისა უღლვილებისანი არიან იგინი, რომელნიცა აწმყო- 

სა შინა დროსა მხოლოობითისა რიცხვისასა პირველისა შინა პირსა გან- 

პიროვნდებიან ასოითა ამით მ; მეორესა შინა პირსა ასოითა ამით გ; ხო– 

ლო მესამესა შინა პირსა ანუ ჰ, ანუ 'უ და ანუ მეორისა პირისა მაპიროვ– 
სოითა, მაგალ., მრწამს რწამს, ჰრწამს; მი– 

ნებელის გ-ის შემდგომითა ასოითა, მაგალ., „გ 

ყვარს, გიყვარს, უყვარს; მაქვს, გაქვს, აქვს და სხვანი. 
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§ 53. ზმნანი თვისებათა მებრ უღლვილებისა თვისისათა იქმნებიან 
კანონიერნი და უკანონონი. 

1. კანონიერნი ზმნანი არიან იგინი, რომელნიცა შეუდგებიან საზო–- 

გადოსა კანონსა დროთა და სქესთა შინა და მიმოიზვრიან მაგალითთა 
მებრ პირველისა უღლვილებისათა. 

2. უკანონო ზმნანი არიან იგინი, რომელნიცა არა შეუდგებიან საზო– 

გადოთა კანონთა და დააკლდებისთ რომელიმე დრო, ანე პირი და ანუ 
მიმოიხვრიან უჩვეველითა სახითა. 

მიმოხრა 

უკანონოისა არსებითისა ზმნისა ვარ 

საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ, მ.რ. 

ვარ ვართ 
"ხარ ხართ 

არს არიან 

ნამყო უსრული 

მ ხ. მ.რ. 

ვიყოფოდი გიყოფოდით 
იყოფოდი იყოფოდით 
იყოფოდა იყოფოდნენ-იან 

ნამყო სრული 

მხ. მრ. 

ვიყავ ვიყავით-ვიყვენით 
იყავ იყავით-იყვენით 
იყო იყვნენ 

ნამყო უსრულესი 

მ ხ. მ რ. 

ყოფილვარ ყოფილვართ 

ყოფილხარ ყოფილხართ 

ყოფილ არს ყოფილ არიან 
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ნამყო უუსრულესი 

მ ხ. მრ. 

„ყოფილ ვიქავ ყოფილ ვიყავით 

:ყოფილ იყავ ყოფილ იყავით 
"ყოფილ იყო ყოფილ იყვნენ 

ბრძანებითისა სქესის 
აწმყო 

მხ. მ.რ, 

იყავ, ნუ ხარ იყავით ანუ იყვენით, ნუ ხართ 
იყოს, ნუ არს 

მხ. 

იყოფოდე, ნუ იყოფოდე 
იყოფოდეს, ნუ იყოფოდეს 

იყვნენ, ნუ არიან 

მყოობადი 

მრ. 

ვიყოფოდეთ, ნუ ვიყოფოდეთ 
იყოფოდეთ, ნუ იყოფოდეთ 
იყოფოდენ, ნუ იყოფოდენ 

იპოთეტიკაისა სქესისა 

აწმყო და მყოობადი 

მხ. 

უკეთუ 

მ ხ. 

უკეთუ | 

ნამყო 

მ ხ. 

უკეთუ“ 
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მ.რ. 

ვიყოფოდე ვიყოფოდეთ 
იყოფოდე იყოფოდეთ 

იყოფოდეს იყოფოდენ 

ნამყო უსრული 

მ.რ. 

გიყოფოდი ვიყოფოდით 

იყოფოდი იყოფოდით 

იყოფოდა იყოფოდიან 

სრული და უსრულესი 

"მრ. 

ყოფილვარ ყოფილვართ 

ყოფილხარ ყოფილხარ 

ყოფილ არს ყოფილარიან



ნამყო უუსრულესი 

მხ, მრ. 

ყოფილვიყავ ყოფილვიყავით 
უკეთუ ყოფილიქავ ყოფილიყავით 

ყოფილიყო ყოფილიყვნენ 

განუსაზღვრებელი სქესი ყოფად; სახელ-ზმნა ყოფა. 

აწმყო მყოფი 
მიმღეობა ნამყო ყოფილი 

მყოობადი საყოფელი ანუ ყოფადი 

: სხოლიო. ზმნა ესე ვარ შევალს მიმოხვრასა შინა რომელთამე სხვათა ზმნათას); 

ამისთვის დაიდვა წინარე სხვათა. 

მაგალითნი 

მიმოხრათათვის ზმნათა პირველისა უღლვილებისათა 

1. 

მოქმედებითისა ზმნისათვის საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. მ.რ. 

ვადიდებ ვადიდებთ 
ადიდებ ადიდებთ 

ადიდებს ადიდებენ 

ნამყო უსრული 

მ ხ. მრ. 

ვადიდებდი ვადიდებდით 
ადიდებდი ადიდებდით 

ადიდებდის-და · ადიდებდენ-იან 

ნამყო სრული 

მხ. მ.რ. 

ვადიდე ვადიდეთ 

ადიდე ადიდეთ 

ადიდა ადიდეს 
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ნამყო უსრულესი 

მხ. მ.რ. 

მიდიდებიეს-ია გვიდიდებიეს-ია 
გიდიდებიეს–-ია გიდიდებიესთ-იათ 
უდიდებიეს-ია უდიდებიესთ-იათ 

ნამყო უუსრულესი 

მხ. მრ. 

მედიდა გვედიდა 
გედიდა გედიდათ 
ედიდა ედიდათ 

მყოობადი 

მხ. მრ. 

ვადიდო ვადიდოთ 
ადიდო ადიდოთ 
ადიდოს ადიდონ 

ბრძანებითისა სქესისა 

აწმყო 
მ ხ. მრ. 

ადიდე, ნუ ადიდებ, ანუ არ ადიდო ადიდეთ, ნუ ადიდებთ, ანუ არ 
ადიდოთ 

ადიდოს, ნუ ადიდებს, ანუ არ ადიდოს ადიდონ, ნუ ადიდებენ, 

ანუ არ ადიდონ 

მყოობადი 
მხ. მრ. 

ვადიდებდეთ, ნუ ვადიდებდეთ 
ადიდებდე, ნუ ადიდებდე ადიდებდეთ, ნუ ადიდებდეთ 
ადიდებდეს, ნუ ადიდებდეს ადიდებდენ, ნუ ადიდებდენ 

იპოთეტიკაისა სქესისა 

აწმყო და მყოობადი 

მხ. მრ. 
ვადიდებდე ვადიდებდეთ 

რათამცა ადიდებდე ადიდებდეთ 
„ადიდებდეს ადიდებდენ 
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ნამყო უსრული 

მ ხ. მრ. 

ვადიდებდი ვადიდებდით 
რათამცა ადიდებდი ადიდებდით 

ადიდებდის ადიდებდინ 

"ნამყო სრული და უსრულესი 

მხ. მრ. 

მიდიდებიეს–ია გვიდიდებიეს–ია 

რათამცა გიდიდებიეს-ია გიდიდებიესთ-იათ 

უდიდებიეს-ია უდიდებიესთ-–იათ 

ნამყო უუსრულესი 

მხ. მ რ. 

მედიდა ანუ მედიდებიას გვეღიდა ანუ გვედიდებინა 
რათამცა ბედიდა ანუ გედიდებია გედიდათ ანუ გედიდებინათ 

ედიდა ანუ ედიდებინა ედიდათ ანუ ედიდებინათ 

განუსაზღვრელი სქესი დიდებად 

სახელზმნა დიდება 

აწმყო მადიდებელი 
მიმღეობა ნამყო დიდებული 

მყოობადი სადიდებელი ანუ 'დიდებადი 

სზოლიო. ამათ მაგალითთა მებრ მიმოიხვრიან ყოველნი ზმნანი მოქმედებითნი და 

უმეშვეობითნიცა ზატმოქმედებითნი პირველისა უღლვილებისანი, მაგალ., ვესვრი, ვაშე– 
ნებ, ვიქმ, ვუბნობ, ვჰსძარცვავ, ვაბრალებ, ვათბობ, ვადიდებ, ვაპირებ, ვარჩევ, ვიღებ, 
ვებრძვი ვევედრები, ვესვრი და სხვანი. 

2. 

საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. მრ. 

ვჰსწერ გჰსწერთ 

ჰსწერ ჰსწერთ 
ჰსწერს ჰსწერენ 

I3Xჯ



ნამყო უსრული 

მხ. მრ. 

ვჰსწერდი ვჰსწერდით 

ჰსწერდი ჰსწერდით 

ჰსწერდა ჰსწერდენ 

ნამყო სრული 

მხ. მ 6. 

დავჰსწერე დავჰსწერეთ 

დაჰსწერა დაჰსწერეს 

ნამყო უსრულესი 

მხ. მრ. 

დამიწერია დაგვიწერია 
დაგიწერია დაგიწერიათ 
დაუწერია დაუწერიათ 

ნამყო უუსრულესი 

მხ. მრ. 

დამეწერა დაგვეწერა 
დაგეწერა დაგეწერათ 
დაეწერა დაეწერათ 

მყოობადი 

მხ, მრ. 

დავჰსწერ დავჰსწერთ 

დაჰსწერ დაჰსწერთ 

დაჰსწერს დაჰსწერენ 

ბრძანებითისა სქესისა 

აწმყო 

მ ხ. მრ. 

ჰსწერე, ნუ ჰსწერ, ანუ არა ჰსწერეთ, ნუ ჰსწერთ, ანუ არა 
ჰსწერო ჰსწეროთ 

ჰსწეროს, ნუ ჰსწერს, ანუ არა ჰსწერონ, ნუ ჰსწერენ, ანუ 

ჰსწეროს · არა ჰსწერონ 
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მყოობადი 

მხ. 

"დაჰსწერე, ნუ დაჰსწე+, ანუ არ 

: დაჰსწერო 

"დაჰსწეროს, ნუ დაჰსწერს, ანუ 

„არ დაჰსწეროს 

მრ. 

დავჰსწეროთ, ნუ დავჰსწერთ, 

ანუ არ დავჰსწეროთ 

დასწერეთ, ნუ დაჰსწერთ, 

ანუ არ დაჰსწეროთ 

დაჰსწერონ, ნუ დაჰსწერენ, 

ანუ არ დაჰსწერონ 

იპოთეტიკაისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. 

თუ ანუ რათა ვჰსწერდე 

თუ ანუ რათა ჰსწერდე 

თუ ანუ რათა ჰსწერდეს 

მრ. 

თუ ანუ რათა ვჰსწერდეთ 

თუ ანუ რათა ჰსწერდეთ 

თუ ანუ რათა ჰსწერდენ 

ნამყო უსრული 

მხ. 

თუ ანუ რათა მეწერა 

თუ ანუ რათა გეწერა 

თუ ანუ რათა ეწერა 

ნამყო სრული 

მხ. 

თუ ანუ რათა დამეწერა 

თუ ანუ რათა დაგეწერა 

თუ ანუ რათა დაეწერა 

მრ. 

თუ ანუ რათა გვეწერა 

თუ ანუ რათა გეწერათ 

თუ ანუ რათა ეწერათ 

და უსრულესი 

მრ. 

თუ ანუ რათა დაგვეწერა 

თუ ანუ რათა დაგეწერათ 

თუ ანუ რათა დაეწერათ 

ნამყო უუსრულესი 

მ ხ. 

თუ ანუ რათა დამეწეროს 

თუ ანუ რათა დაგეწეროს 

თუ ანუ რათა დაეწეროს 

მ რ. 

თუ ანუ რათა დაგვეწეროს 

თუ ანუ რათა დაგეწეროსთ 

თუ ანუ რათა დაეწეროსთ 
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მყოობადი 

მხ, მრ. 

თუ ანუ რათა დავჰსწერო თუ ანუ რათა დავჰსწეროთ 
თუ ანუ რათა დაჰსწერო თუ ანუ რათა დაჰსწეროთ 
თუ ანუ რათა დაჰსწეროს თუ ანუ რათა დაჰსწერონ 

განუსაზღვრებელი სქესი: უსრული –– წერად სრული–– დაწე– 
რად; სახლ-ზმნა წერა. 

აწმყო მწერალი 
მიმღეობა ნამყო დაწერილი 

მყოობადი დასაწერი ანუ დაწერადი 

ვ 

ვნებითისა ზმნისათვის 

საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. მრ. 

ვიკვრი გიკვრით 

იკვრი იკვრით 

იკვრის იკვრიან 

ნამყო უსრული 

მხ. მ.რ. 

ვიკვროდი ვიკროდით 

იკროდი იკროდით 
იკროდა იკროდიან 

ნამყო სრული 

მხ. მ.რ. 

შევიკარ შევიკარით 

შეიკარ შეიკარით 

შეიკრა შეიკრნენ 

ნამყო უსრულესი 

მხ. მ რ. 

შეკრულ ვარ შეკრულ ვართ 
შეკრულ ხარ შეკრულ ხართ 
შეკრულ არს შეკრულ არიან 
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ნამყო უუსრულესი 

მხ. მრ. 

შეკრულვიყავ შეკრულვიყავით 
შეკრულიყავ შეკრულიყავით 
შეკრულიყო შეკრულ იყვნენ 

მ ყოობა დი 

მხ. მრ. 

შევიკრა შევიკრათ 
შეიკრა შეიკრათ 

შეიკრას შეიკრან 

ბრძანებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. მრ. 

შეიკარ ნუ შეიკვრი ანუ არა შეისრა წშეიკრათ ნუ შეიკვრით ანუ არა 
შეიკრათ 

შეიკრას ნუ შეიკვრის ანუ არა შეიკრან ნუ შეიკვრიან 
შეიკრს ანუ არა შეიკრან 

მყოობადი 

მხ. მ.რ. 

შეიკროდეთ ნუ შეიკრითდეთ 

შეიკროდე ნუ შეიკროდე შეიკროდეთ ნუ შეიკროდეთ ანუ 
არ შეიკროდეთ 

შეიკროდეს ნუ შეიკროდეს შეიკროდენ ნუ შეიკროდენ ანუ 

არ შე იკროდენ 

იპოთეტიკაისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. მრ. 

შევიკროდე შევიკროდეთ 
ვაშათუ შეიკროდე შეიკროდეთ 

შეიკროდეს შეიკროდენ 
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ნამყო უსრული 

მ ხ. მ რ. 

შევიკროდი შევიკროდით 

ვაშათუ შეიკროდი შეიკროდით 
შეიკროდა შეიკროდიან. 

ნამყო სრული და უსრულესი 

მ ხ. მრ. 

შეკრულვარ შეკრულვართ 
ვაშათუ შეკრულხარ შეკრულხართ 

შეკრულარს შეკრულარიან 

ნამყო უუსრულესი 

  

მხ, მრ. 

შეკრულვიყავ შეკრულვიყავით 
ვამათუ შეკრულიყავ შეკრულიყავით 

შეკრულიყო შეკრულიყვნენ 

მყოობა დი 

მწ. მრ. 

შევიკვრი შევიკვრით 
ვაშათუ შეიკვრი შეიკვრით 

შეიკვრის შეიკვრიან 

უსრული კვრად განუსაზღვრებელი სქესი | სრული შეკვრად 

სახელზმნა კვრა ანუ შეკვრა 

აწმყო მკვრელი 
მიმღეობა ჩამყო შეკრული 

მჟოობადი შესაკვრელ.. ანუ შეკვრადი 

სხოლიო. მაგალითსა ამას შეუღგებიან ყოველნი ვნებითნი და ზატვნებითნიცა 
ზმნანი პირველისა 'ეღლვილებისანი, მაგალ., ვიქები, ვიშენები, ვიქმნები, ვიუბნე– 

ბი, ვიძრცვები, ვიზრდები და სხვანი. დრონი ნამყო უსრულესი და უუსრულესი 

ამათ ზმნათა წარმოსდგებიან ნამყოისა მიმღეობისა და არსებითისა ზმნისაგან, 

მაგალ, ნამყო უსრულესი: შეკრულვარ, უუსრულესი შეკრულ ვიყავ და სხვანი. 
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4 

სხმითგარდასვლითისა მოქმედებითისა ზმნისათვის 

საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 
მ წ. მ რ. 

ვაწერინებ ვაწერინებთ 

აწერინებ აწერინებთ 
აწერინებს აწერინებენ 

ნამყო უსრული 

მხ. მრ. 

ვაწერინებდი ვაწერინებდით 

აწერინებდი აწერინებდით 

აწერინებდა აწერინებდენ-იან 

ნამყოსრული 

მხ. მ.რ. 

დავაწერინე დავაწერინეთ 

დააწერინე დააწერინეთ 

დააწერინა დააწერინეს 

ნამყოუსრულესი 

მ ხ. მ.რ. 

მიწერინებიეს-ია გვიწერინებიეს-ია 

გიწერინებიეს-ია გიწერინებიესთ-იათ 

უწერინებიეს-ია უწერინებიესთ-იათ 

ნამყო უუსრულესი 

მხ. მ.რ. 

დამეწერინა დაგვეწერინა 

დაგეწერინა დაგეწერინათ · 

დაეწერინა დაეწერინათ 

მყოობადი 

მხ. მრ. 

დავაწერინო დავაწერინოთ 

დააწერინო დააწერინოთ 

დააწერინოს დააწერინონ 
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ბრძანებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. მ.რ. 

აწერინე ნუ აწერინებ აწერინეთ ნუ აწერინებთ ანუ არ 
ანუ არ აწერინო აწერინოთ 

აწერინოს ნუ აწერინებს აწერინონ ნუ აწერინებენ ანუ 
ანუ არ აწერინოს არ აწერინონ 

მყოობადი 

მხ, მრ. 

ვაწერინებდეთ ნუ ვაწერინებდეთ 
ანუ არ დავაწერინოთ 

აწერინებდე ნუ აწერინებდე აწერინებდეთ ნუ აწერინებდეთ 

ანუ არ დააწერინო ანუ არ დააწერინოთ 

აწერინებდეს ნუ აწერინებდეისს აწერინებდნენ ნუ აწერინებდნენ 
ანუ არ დააწერინოს ანუ არ დააწერინონ 

იპოთეტიკაისა სქესისა 

აწმყო და მყოობადი 

მხ, მ.რ. 

ვაწერინებდე ვაწერინებდეთ 
აწერინებდე აწერინებდეთ 

თ აწერინებდეს აწერინებდენ 

“ ნამყო უსრულესი 

მხ. მ. რ. 

93 მეწერინა გვეწერინა 

გეწერინა გეწერინათ 
« ეწერინა ეწერინათ 

9 ნამყო სრული და უსრულესი 

მხ, მრ. 
C3 

დამეწერინა დაგვეწერინა 
დაგეწერინა დაგეწერინათ 
დაეწერინა დაეწერინათ



ნამყო უუსრულესი 

მხ, მ რ. 

დამეწერინოს დაგვეწერინოს 
დაგეწერინოს დაგეწერინოსთ 
დაეწერინოს დაეწერინოსთ 

უსრული წერინებად 
განუსაზღვრელი სქესი | სრული დაწერინებად 

:სახელზმნა წერინება 

აწმყო დამწერინებელი 

ნამყო დაწერინებულოი6 . 
მყოობადი .დასაწერინებელი ანუ 

დაწერინებადი 

სხოლიო მაგალითისა ამისაებრ მიმოიხრიან ყოველნი სხმითგარდასვლითნი 

მოქმედებითი ზმნანი პირველისა უღლვილებისანი, ეგრეთვე მრჩობლ-სხმძოგარდა– 
სვლითნიცა მოვმედებითნი, 

მიმღეობა 

5 

სხმით გარდასვლითისა ვნებითის ზმნისათვის საზღვრებითისა 

სქესისა 

აწმყო 

მხ. მ რ. 

ვიწერინები ვიწერინებით 

იწერინები იწერინებით 

იწერინების იწერინებიან 

ნამყო უსრული 

მ ხ. მრ. 

გიწერინებოდი გიწერინებოდით 
იწერინებოდი იწერინებოდით 
იწერინებოდა იწერინებოდენ-იან 

ნამყო სრული 

მ ხ, მრ. 

დავიწერინე დავიწერინენით 
დაიწერინე დაიწერინენით 
დაიწერინა დაიწერინნენ 
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ნამყო უსრულესი 

მხ, მრ. , 

ვარ ვართ 
დაწერინებულ ხარ დაწერინებულ ხართ : 

არს არიან 

ნამყო უუსრულესი 

ვიყავ ვიყავით 
დაწერინებულ იყავ დაწერინებულ იყავით-იყვენით 

იყო იყვნენ. 

მყოობადი 

მხ. მრ. 

დავიწერინო დავიწერინნეთ 
დაიწერინო დაიწერინნეთ 
დაიწერინოს დაიწერინნენ 

ბრძანებითისა სქესისა 

აწმყო 
მხ, მრ. 

იწერინე ნუ იწერინები ' იწერინეთ ნუ იწერინებით 
იწერინოს ნუ იწერინების იწერინენ ნუ იწერინებიან 

მყოობადი 
მხ, მრ. 

ვიწერინებოდეთ ნუ ვიწერინე- 
ბოდეთ 

იწერინებოდე ნუ იწერინებოდე იწერინებოდეთ ნუ იწერუნებო- 

; ჯეთ 
იწერინებოდეს ნუ იწერინებო- იწერინებოდენ ნუ იწერინებოდ- 

დეს ნენ 
იპოთეტიკაისა სქესისა 

აწმყო და მყოობადი 

მხ, მრ. 

თი ვიწერინებოდე ვიწერინებოდეთ 
ჰ იწერინებოდე იწერინებოდეთ 

იწერინებოდეს იწერინებოდენ



ნამყო უ ს რკუ,ლ ი 

ც მხ. იზტიი მრ,» 
< დავიწერინებოდი დავიწერინებოდით 

C3 დაიწერინებოდი დაიწერინებოდით 

დაიწერინებოდა დაიწერინებოდნენ 

ნამყო სრული და უსრულესი 

მხ. მრ. 

ვარ ვართ 

უკეთუ დაწერინებულ |! ხრ უკეთუ დაწერინეაბბულ | ხართ 
არს არიან 

ნამყო უუსრულესი' 

მხ. მრ. 

ვიქავ · ვიყავით 

უკეთუ დაწერინებულ | იყვ უკეთუ დაწერინებულ (| იყავით იყო იბ ნით, | იყვნენ 

  

განუსაზღვრებელი სქესი და მიმღეობანი სხმითგარდასვლითთა- 
ვნებითთა ზმნათანი იქმნებიან მსგავსად მოქმედებითთა ზმნათა სხმით– 
გარდასვლითთა. საშა 

სხოლიო. მაგალითისა ამისებრ მიმოიხრიან ყოველნი ზმნანი სხმითგარდასვლით» 

ნი ვნებითნი, ეგრეთვე მრჩობლ. სხმითგარდასვლითნიცა, მაგალ.,' ვიწერინებინები,,. 

ვიდიდებინები და სხ. 

მაგალითნი 

მიმოხრისათვის ზმნათა მეორისა უღლვილებისათა და უკანონოთა 

1 

საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. მრ. 

მიყვარს გვიყვარს 
გიყვარს გიყვარსთ 

უყვარს უყვარსთ · 
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ნამყო უსრული 

მხ. მრ. 

მიყვარდა გვიყვარდა 

;გიყვარდა გიყვარდათ 
“ფყვარდა უყვარდათ 

ბრძანებითისა სქესისა 

მყოობადი 

მხ. მრ. 

გვიყვარდეს ნუ გვიყვარდეს 
გიყვარდეს ნუ გიყვარდეს გიყვარდესთ ნუ გიყვარდესთ 
უყვარდეს ნუ უყვარდეს უყვარდესთ ნუ უყვარდესთ 

'იპოტეტიკაისა სქესისა 

აწმყო და მყოობადი 

' უკეთუ მიყვარდეს გვიყვარდეს 
უკეთუ გიყვარდეს გიყვარდესთ 
შფჭეთუ უყცცარდეს უყვარდესთ 

განუსაზღგრებელი სქესი: ყვარვად, სახელზმნა – ყვარვა 

| აწმყო მყვარველი 
ნამყო ყვარული 'მიმღეოზა 

| მყოობადი საყვარელი ანუ ყვარვადი 

სხოლიო, მაგალითსა ამას შეუდგებიან ყოველნი ზმანი მეორისა უღლვილები- 

სანი, რომელთაცა აკლსთ დრონი ნამყო სრული, უსრულესი, უუსრულესი და 

მყოობადი. 

2 

საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 

' მხ. მ.რ. 

ვალ” ვალთ 

ხვალ ხვალთ 

ვალს ვლენ–ნან



ნამყო უ, ს.რ.უ,ლ ი 

მ ხ. მრ. 

ვიდოდი ვიდოდით 
ხვიდოდი ხვიდოდით,“ .· _ 

ვიდოდა ვიდოდენ-იაწ“ · 

ნამყო სრული 

მხ. მ რ. 

ეჰვლე ვჰვლეთ 
ჰვლე ჰვლეთ 
ჰვლო ჰვლეს 

ნამყო უსრულესი 

მ ხ. მ რ. 

მივლიეს–ია გვივლიეს–ია 

გივლიეს–ია გივლიესთ–იათ 

უვლიეს-ია უვლიესთ–იათ, 

ნამყო. უუსრულესი 

მხ. მ რ. 

მევლო გვევლო. 
გევლო. გევლოთ 
ევლო ევლოთ, 

მყოობადი 

მ ხ. მ.რ. 

ვჰვლო ვჰვლოთ 
ჰვლო ჰვლოთ 

ჰვლოს ჰვლონ 

ბრძანებითისა სქესიხა 

აწმყო 

მხ, მ 6. 2 

ჰვლე ნფ ხვალ ჰვლეთ, წვ, ხვალთ: I 
ვლოს ნუ ვალს ვლონ ნუ. ვლენ-ნან 
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მყოობადი 
შხ. მტ. 

3 ' ვჰვლიდეთ ნუ ვჰვლიდეთ 
ვლიდე ნუ ჰვლიდე ჰვლიდეთ ნუ ჰვლიდეთ 

_„ჰვლიდეს ნუ ჰვლიდეს ვლიდენ ნუ ვლიდენ 
აპოტეტიკაისა სქესისა 

აწმყო და მყოობადი 

მხ, მ.რ. 

ვიდოდე ვიდოდეთ 

უკეთუ 1) ხვიდოდე ხვიდოდეთ 
ვიდოდეს ვიდოდენ 

ნამყო უსრული 

მ ხ. მ რ. 

ვიდოდი ვიდოდით 
უკეთუ ხვიდოდი ხვიდოდით 

ვიდოდა ვიდოდენ–იან 

ნამყო სრული და უსრულესი 

მ ხ. მ რ. 

მივლიეს-ია გვივლიეს–ია 

უკეთუ! გივლიეს-ია გივლიესთ-–იათ 

უვლიეს-ია უვლიესთ-იათ 

ნამყო უუსრულესი 

მ ხ. მ.რ. 

მეელო გვევლო 
უკეთუ გევლო გევლოთ 

ევლო ევლოთ 

განუსაზღვრებელი სქესი, უსრული სვ ლად 
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აწმყო მსვლელი ანუ მავალი 
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მყოობადდი სავლელი ანუ წარსასვლელი 

უკანონოთა ზმნათათვის



§ 54. უკანონონი ზმნანი იქმნებიან სამგვარად: 1) ნაკლობითნი, 2) 

ნაკლულევანნი და 3) პირნაკლნი. 

1. ნაკლობითნი უკანონონი ზმნანი არიან იგინი ი რომელთაცა 
აკლსთ რომელნიმე დრონი და აღივსებიან სხვათა ზმნათაგან; მაგალ., 

ვითარცა არსებითი ზმნა ვარ, -აღივსების ზმნისაგანნ ვიყოფი; 
ეგრეთვე ვეტყვი, ვიტყვი აღივსებია– ვჰსთქვამ ზმნისა– 
გან და სხუანი. 

2. ნაკკლულევანნი უკანონონი ზმნანი არიან იგინიი რომელთაცა 
აკლსთ სრულებით რომელნიმე დრონი და არა აღივსებიან სხუათა 

ზმნათაგან, მაგალ., ვჰფლობ, ვუწყი, ვესავ და სხვანი. 

3. პირნაკლნი ზმნანი იცნობიან სამგვარად: ა) იგინი, რომელთაცა 

აკლსთ პირი პირველი, მაგალ., მაქებ, მაქებს; მწერ, მწერს და სხ. 
ბ) იგინი, რომელთაცა აკლსთ პირი მეორე, მაგალ., გაქებ; გაქებს; 
მწერ, მწერს და სხ. გ) იგინი რომელთაცა აკლსთ პირნი ორნივე, 

პირველი და მეორე, მხოლოდ მესამისა ოდენ პირისანი იქმნებიან სამ– 
თავე პირთადმი, მაგალ., ჯერ არს ჩემდა, ჯერ არს შენდა, ჯერ არს 
მისღა, შვენის, ჰხამს და სხვანი. 

სხოლიო 1. ყოველნი. პირნაკლნი ზმნანი პირველისა და მეორისა 

გვარისანი ჰსწარმოებენ ზმნათაგან მოქმედებითთა, ხატმოქმედებით- 
თა, ვნებითთა და სხმითგარდასვლითთაგან. 

სსოლიო 2. ყოველნი პირნაკლნი ზმნანი შესაძლო არიან პირნაკლ– 
ყოფად პირველისამებრ და მეორისა გვარისა, ოდეს დააკლდების მათ 

პირი პირველი ანუ მეორე; გარნა მესამისამებრ გვარისა არა შესაძ- 

ლო არიან პირნაკლყოფად, არამედ თვით თავით თვისით იწარმოებიან 

რაოდენნიმე და აქვსთ მხოლოდ ორნი დრონი: აწმყო და ნამყო უს- 
რული: მაგალ. ჯერ არს ჩემდა, ჯერიყო ჩემდა. 

სხოლიო ვ. უკანონო ზმნად ითქმიან იგინიცა, რომელთაცა თუმ- 

ცაღა არა აკლსთ დრონი, გარნა მიმოხრასა შინა წარმოსდგებიან უჩ- 

ვეველითა შესახედავითა, ვითარცა ზმნა ესე ვარ და ვ ალ (რომელ- 

თათვისცა იხილენ 24 და 43 გვერდსა შინა). 

მაგალითნი 

პირნაკლთა %მნათათვის, რომელთაცა აკლსთ პირი პირველი და მეორე 

1 

საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 

მ ხ. მრ. 

მაქებ, მაქებს მაქებთ, მაქებენ 

15)



ნამყო უსრული: 

მხ. მ“რ.. 

მაქებდი; მაქებბდას მაქებდით, მაქებდენ-იან 
ნა მ'ყიო სრული 

მხ. მრ. 

მაქე, მაქო: მაქუთ; მაქეს 

ნამყო უსრულესი 

მ'ხ. მრ. 

გიქივარ, უქივარ გიქივართ, უქივართ 

წამყო უუსრულესი- 

მ ხ. მ.რ, 

გექე; ვეჭე' გექეთ, ვექეთ 
მყ ოობა»დი 

მხ. მ-ტ.. 

მაქო, მაქოს მაქოთ; მაქონ 

ბრძანებითისა. სქესისა. 

აწ მ ყო 

მ-ხ. მ.რ. 

მაქე, წუ მაქებ, არ მაქოს მაქეთ, წუ: მაქებთ 

მაქოს, წუ მაქებს, არ მაჭოს მაქონ,, წუ. მაქებენ: 

მ ყოობადი 

მ ხ. მტ. 

მაქებდე, წ# მაქებდე მპჭებდეთ, წუ: მაქებრეს 
მაქებდეს, ნუ მაქბღდეს  მაქებდენ, ნუ მაქებდენ 

იპოტეტიაკაისა სქესის» 

აწმყო და მყოობადი 

მხ, მ.რ. 

უკეთუ ანუ ვაშათუ მაქებდე, მაქებდეს, წაქებდეთ, მაქებდენ 

13)



ნამყო უსრული 

მხ, მრ. 

მაქებდი, მაქებდა მაქებდით, მაქებდიან- 

ნამყო სრული და უსრულესი 

მხ. მრ. 

გიქივარ, უქივარ გიქივართ, უქივართ 

ნამყო უუსრულესი 

მხ. მრ. 

გეჟე, ვექე. გექეთ, ვექეთ· 

2 

საზღვრებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ. მრ. 

გაქებ, გაქებს გაქებთ, გაქებენ 

ნამყო უსრული 

მხ. მრ. 

გაქებდი, გაქებდა გაქებდით, გაქებდენ-იან 

ნამყო სრული 

მხ. მრ. 

გაქე, გაქო გაქვთ, გაქეს 

ნამყო უსრულესი 

მხ. მტ. 
მიქიხარ, უქიხარ გვიქიხართ, უქიხართ 

ნამყო უუსრულესი 

13 მ რ. 

გექე, ექე გვექეთ, ეჭეთ 
1წვ



მყოობადი 

მხ. მრ. 

გაქო, გაქოს გაქოთ, გაქონ 
ბრძანებითისა სქესისა 

აწმყო 

მხ, მრ. 

გაქოს, ნუ გაქებს გაქონ, ნუ გაქებენ 
მყოობადი 

მხ, მრ. 

გაქებდეს, ნუ გაქებდეს გაქებდეთ, მუ გაქებდეთ 
გაქებდენ, ნუ გაქებდენ 

იპოტეტიკაისა სქესისა 

აწმყო და მყოობადი 

მხ. მრ. 

უკეთუ ანუ ვაშათუ გაქებდე, გაქებდეს გაქებდეთ, გაქებდენ 

ნამყო უსრული 

მხ. მრ. 

გაქებდი, გაქებდა გაქებდით, გაქებდენ 

ნამყო სრული და უსრულესი 

მხ, მრ. 

მიქიხარ, უქიხარ გვიქიხართ, უქიხართ 

ნამყო უუსრულესი 

მხ, | მრ. 

მექე, ექე გვექეთ, ექეთ 

სხხოლიო 1. განუსაზღვრებელი სქესი, მიმღეობა და სახელზმნა არა აქვსთ პირ- 

ნაკლთა ზმნათა საკუთრად თვისი, არამედ იხმარებიან პიროვანთა ზმნათაგან. 

სხოლიო 9. ზმნათა პირნაკლთა, წარმოებულთა ვნებითთა და ბზატვნებითთა 

ზმნათაგან ნამყო უუსრულესი დროი არა აქვსთ. ეგრეთვე მესამისა ხატისა მოქმე– 

დებითთა და ხატმოქმედებითთა ზმნათაგან წარმოებულთა პირნაკლთა ზმნათა და- 

აკლდებისთ დრონი ნამყო უსრულესი და უუსრულესი. 
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სახელზმნისათვის 

§ 55. სახელზმნა არს ლექსი ზმნისაგან წარმოებული, რომელიცა. 
აჩვენებს თვით თავით თვისით მოქმედებასა ანუ მოძრაობასა საგნი– 

სასა. მაგალ.: ქება, წერა, წარსვლა ანუ განვლა, შენება და სხვანი. 

§ 56. სახელზმნა შეიწყნარებს ყოველსა თვისებასა არსებითისა 

სახელისასა და იბრუნვიან დაბოლოებისებრ მათისა, ვითარცა სა- 

ხელნი, ესენი არა არიან საკუთარნი ნაწილნი სიტყვისანი, არამედ 

შეადრგენენ სახელთა არსებითთა. | 

თავი მეოთხე 

მიმღეობისათვის 

_§ 57. მიმღეობა არს ზმნისაგან წარმოებული სახელი ზედშესრუ- 

ლი და აღნიშნავს მოქმედებულსა ანუ ვნებულსა თვისებასა საგნისა– 

სა. მაგ.: მაქებელი, აღმწერელი, აღწერილი, აღსაწერი ანუ აღწერადი 
და სხვანი. : 

§ 58. მიმღეობანი (ვინაითგან ჰსწარმოებენ ზმნათაგან) იქმნებიან: 

არსებეთნი, მოქმედებითნი, ვნებითნი და უმეშვეობითნი, და აქვსთ 
დრონი სამნი: აწმყო, ნამყო და მყოობადი. 

1. არსებითნი მიმღეობანი არიან იგინი, რომელნიცა ჰსწარმოებენ 

'არსებითთა ზმნათაგან; მაგალ., მყოფი, გებული და სხვანი. 

2. ყოველნი მიმღეობანი, მოქმედებითთა ზმნათაგან წარმოებულ- 
ნი, აწმყოსა დროსა შინა, არიან მოქმედებითნი; ხოლო ნამყოსა და 
მყოობადსა დროსა შინა ვნებითნი; მაგალ., შემყვარებელი, შეყვარე– 

ბული. შესაყვარებელი ანუ ყვარებადი და სხვანი. 

3. უმეშვეობითნი მიმღეობანი არიან იგინი, რომელნიცა ჰსწარ–- 
მოებენ უმეშვეობითთა ზმნათაგან, მაგალ. მსვლელი, მსასოებელი, 

მღვიძარე და სხვანი. 

§ 59. მიმღეობანი აწმყოისა დროისანი არიან იგინი, რომელთაცა 
“დაესხმით მარცვალნი თავად: მ ანუ მმ; მო და ბოლოდ ელი, ედი, რი,. 
რე, ლი, ლე, ული; მაგალ., მეტყველი, მმექმი, მოქმედი, მტირალი, 
მხიარული ანუ მოხარული და სხ. 

მიმღეობათა ნიშანნი აღმნიშვნელნი ნამყოისა დროისანი არიან: 
თავად უ ანუ თვინიერ მისსა და ბოლოდ: ელი ანუ ული და ი. მა-. 
გალ., ქმნილი ან ქმნული, ნაქები ანუ ქებული, ნამზადი, ნაწერი და სხ. 

მიმღეობანი აღმნიშვნელნი მყოობადისა დროისანი არიან იგინი, 
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რომელთაცა მოეკიდებიან მარცვალნი თავად სა და ბოლოდ ელი, ი 
და დი; მაგალ., საქებელი ანუ ქებადი და სხ. 

§ 60. ყოველნი მიმდვობანი, მსგავსად ზედმესრულთა სახელთა, 
მიიღებენ თვისებათა სახელისათა და. იბრუნვიან დაბოლოებისამებრ 
მათისა. 

თაჭი მეხუთე 

თანდებულისათვის 

§ 61. თანდებული არს ნაწილი. სიტყვისა რომლითაცა გამოითქ- 

მიან შეთანხმებულნი რაისამიმართობანი საგანთა და თვისებათა ანუ 
მოქმედებათა შორის მათთა, მაგალ. ცათა შინა და ქვეყანასა ზედა 
არს დიდება მისი, მთასა ზედა აღვიდა და სხვანი. 

§ 62. თანდებულნი საზოგადოდ არიან შემდგომნი: თვინიერ, გარ- 

და,, შინა ანუ ში, შორის, თვის, გამო. გან, ამიერ, იმიერ, გარეგან, 

წინარე, უკან, ქვემორე, ზემორე, შემდგომად, პირისპირ, ახლოს, თანა, 

მიერ, დმი ანუ მიმართ, ქვეშე, წინა, აღ, შთა, წარ, უკუ, შე, მი, მო, 

მიმო, მიდმო და სხ. 

§ 63. თანდებულნი იხმარებიან ანუ შეერთებულად; მაგალ., აღ- 
შფოთება, გარდა-ვალ, წარ-ვალ, აღ-ვსწერ, შთა-ვჰსწერ, შე-ვიყვარებ 

და სხვანი. ანუ განყოფითად: ძმასთან, ტაძარსა შინა, სახლსა ზედა 

და სხვანი. : 

სხოლიო. განყოფით ხმარებულნი თანდებულნი მოითხოვენ ბრუნვათა, რომელ- 

თათვძსცა გარდმოცემულ იქმნების მეორესა ნაწილსა შინა ღრამმატიკისასა. 

თავი მეექვსე 

%მზნიზეღისათვის 

§ 64. ზმნისზედა არს ლექსი, რომლითაცა გამოითქმის ვითარება 
ანუ გარემოება სხვისა ვითარებისა ანუ მოქმედებისა, მაგალ, ფრიაღ 

მწარე, შვენიერად მეტყველებს, გონიერად ჰსწერს, გუშინ. ვიყავ, და. 
სხ. : 

6 65. ზმნისზედანი მნიშვნელობისაებრ თვისისა იქმნებიან შემდ- 

გომნთი: 
1 ვითარებითნი: გონიერად, კარგად, მართლად, კადნიერად, ავად, 

ცუდად და სხვანი, 
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2. რაოდენობითნი: მრავლად, მცირედ, საკმაოდ, ესოდენ და სხ. 

3. დროებითნი: აწ, დღეს, გუშინ, შარშან, ძველად, მარადის, სა- 

უკუნოდ და სხ. 

4. ადგილობითნი: სადა, აქა, მუნ, შინაგან, გარეგან, ზენად, 'სა- 

შუალ და სხ. ' 
5. რიცხვითნი: ერთგზის, ორგზის, სამგზის და სხ. 

“რ. წესებითნი: პირველად, უპირველეს, მეორედ, უკანასკნელ, 

უქვემოეს, უზემოეს და სხ. 
7. დამტკიცებითნი: ეგრეთ, ნამდვილ, მართლად, ჭეშმარიტად და 

სხ. · 

8. უკუთქმითნი: არა, ნუ, ნურაოდეს, არასადამე და სხ. 

9. კითხვითნი: რად, რაგვარ, ვითარ, ვითარითა, ხატითა, როგორ 

და სხ. 

10. საჭირონი: ნუუკვე, ნუთუ, ეგების და სხ. 
11. მსწრაფლობითნი მსწრაფლ, მყის, დანიად, მეყვსეულად, 

მსთვად და სხვ. 

12. ხშირობითნი: ფრიად, უხვად, ხშირად, მრავლად და სხ. 
13. შემკრებელობითნი: სახოგადოდ, ერთად, განურჩეველად. 

14. ჩვენებითნი: აჰა, ეჰა, ეგერა, მუნ და სხ. 
15, განკერძოებითნი: ცალკე, განყოფით, საკუთრად, თვითოდ და 

სხ. ' 

16. შემრჩობლებითნი: მრჩობლად, კვალად, მერმე და მერმე .და სხ. 

17. საწადნი: ნეტარ, ნეტართუმცა, ნეტარძი, უკეთუ და სხ. 

18. უთანამდებობითნი: ცუდად, ამაოდ, უჯეროდ და სხ. 

19. მყუდროებითნი: მყუდროდ, ნელიად, მდოვრედ და სხ. 

სხოლიო: რიცხვსა შინა ზმნისზედათასა დაიდებიან სახელნი არსე- 

ბითნი და ზედშესრულნიცა, ოდეს მოუვალსთ მარცვალი ესე: ად, ანუ 
მოეკიდებიან ვითარსამე თანდებულსა, ან დაიდებიან მხოლოდ მოქ– 

მედებითსა ბრუნვასა შინა და ანუ შეცვლილნი სხვაგვარ აღნიშვნენ 

ვითარსამე გარემოებასა მოქმედებისა ანუ ვნებისასა: მაგალ., კაცად, 
ცხოველად, ჰსჯულიერად, სიმშვიდით, სახლში, კარზე და სხ. 

თავი მეშვიდე 

კავშირისათვის 

§ 66. კავშირი არს ნაწილი სიტყვისა რომლითაცა 'მეერთდებიან 
ლექსნი ანუ სიტყვანი ურთიერთისათანა; მაგალ., ეხლა ტფილა, ხო– 

ლო გუშინ ციოდა; მე და ჩემი ძმა ვიყავით სწავლაში და სხვანი. 
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§ 67. კავშირნი მნიშვნელობისამებრ თვისისა იქმნებიან შემდ- 
გომნი; 

1. შეერთებითნი: და, ხოლო, ეგრეთვე, ესრეთვე, არათუოდენ 

არამედ, ცა და სხ. 

2. განყოფითნი: ანუ, გინა, ანუთუ, გინათუ და სხ. 

3, უკეთუობითნი: უკეთუ, თუსადამე, ოდეს, მაშინ და სხ. 

4. წინააღმდგომდადებითნი: გარნა, არამედ, ხოლო სხვებრ და სხ. 

5. ნებართვითნი თუმცაღა, უკეთუმცა დაღათუ, დაღათუმცა, 

მართლად და სხ. 

6. მიზეზობითნი: ვინაითგან, ამისთვის, ვითარმედ, მით, რამეთუ, 

რომელ და სხ. 

7. კიდურმდგმოობითნი: მაშასადამე, მაშა, ამისებრ და სხ. 

8. განმარტებითნი: ესე იგი, ესე იგი არს, რომელ არს და სხ. 

9. მეტობითნი: უკვე, ხოლო, ვიდრემე და სხ. 

სხოლიო: ხმარებისა და თვისებისათვის კავშირთა ვიტყვით მეო–- 
რესა ნაწილსა შინა ღრამმატიკისასა. 

თაჭი მერმზვე 

შორისდღებულისათვის 

§ 68, შორისდებული არს ნაწილი სიტყვისა, რომელიცა აჩვენებს 
ვითარსამე გრძნობილებასა ანუ მოძრაობასა სულისასა. 

§ 69. შორისდებულნი მნიშვნელობისამებრ თვისისა აჩვენებენ: 
ა) განკვირვებასა: ოჰ! ეჰა! ჰოის ბ) სალმობასა: ვაი! ჰოი! ვალზე! 

ჰოიმე! გ) შვებასა: ვიშ! ვახ, დ) შეურაცხებასა: ფუ! ფუფუ! ე) კი- 
ცხვასა: აჰააჰა! ჰიჰი! ვ) იდუმალობასა: სუ! სუსუ! ჩუმათ! ჰსდუმენინ! 

%) რისხვასა: აი! აიაი! გადი! 9) წოდებასა: ეი! ეიეი! ჰოი! თ) ღაღადე–- 

ბასა: ოჰ! ჰოი! ი) შეწყალებასა: ვაის! გლახ! ია) განმხნობასა: შაბაშ! 
შაბაშ-შაბაშ! იბ) ნატვრასა: ნეტარ! ვაში! ნეტარძი! 

ნაწილი მეორე 

ლექკქსთ.თხზულებისათვის 

§ 70. ლექსთ-თხზულება (სინტაქსი) არს ნაწილი ღრამმატიკისა, 

რომელიცა იპყრობს თვის შორის კანონთა შეერთებისა და თანხმო- 

ბისათვის ნაწილთა სიტყვისათა ურთიერთისა შორის წარმოსადგენად 

ცხადისა და გასაგონისა სიტყვისა. 
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თავი პირველი 

შეთხზვისათვის სახელთა 

§ 71. ორნი ანუ მრავალნი არსებითნი სახელნი ერთისა საგნისად- 
მი კუთვნილნი დაიდებიან ერთსა შინა რიცხვსა და ბრუნვასა. მაგალ., 

ქალაქი ტფილისი, მდინარე მტკვარი და სხვანი. 
სხოლიო 1. ესევითარნი სახელნი იბრუნვიან ანუ განყრით, მაგალ., 

მეფე დავით, მეფისა დავითისა, მეფესა დავითსა და სხვანი, ანუ გა- 

ნუყრელად, მაგალ., ვახტანგ-მგელ-ლომი, ვახტანგ-მგელ-ლომისა და 

სხვანი. 

სხოლიო 2. ოდესცა თანხმობასა შინა რაოდენთამე სახელთასა 

ბრუნვითა და რიცხვითა მოუვიდეს თანდებული, მაშინ ერთსა მათ- 

განსა მოეკიდების იგი. მაგალ., სიბრძნისა, სიმხნისა და თანხმობისა–- 
გან აღყვავდების სამფლობელო. 

§ 72. ოდესცა ორნი ანუ მრავალნი არსებითნი სახელნი, აღმნიშვ– 

ნელნი სხვისა და სხვისა საგნისანი დაიდებიან სიტყვათა შინა თვი- 
ნიერ კავშირისა, მაშინ ჯერ არს, რათა შემდგომი სახელი დაიდვას 
ნათესაობითსა შინა ბრუნვასა; მაგალ., კითხვა წიგნისა, დასაბამი სი–- 

ბრძნისა და სხვანი. 

§ 73. ამას ნათესაობითსა ბრუნვასა ეწოდების განმათვისებელი 
წინამავალისა სახელისა და ეთანხმების სახელსა მას, რომელსაცა გა– 
ნითვისებს მიღებითა თვის ზედა მისისა ბრუნვისა ნიშნისათა წარუ- 

წყმედელად თვისისა ბრუნვისა და რიცხვისა. მაგალ., ძენი ისრაილი– 
სანი ანუ ისრაილთანი გამოირჩივნა ღმერთმან, ძალსა ღვთისასა ესვე– 
იდენ იგინი, სიმხნემან დიდისა პეტრესმან განავრცო როსსია, ძეო 

კაცისაო ანუ ძენო კაცთანო და სხვანი. 

სხოლიო: უკეთუ სახელი შემკრებელობითი არს განმათვისებელი 
საზოგადოთა სახელთა მხოლოობითთა, შესაძლო არს დადებად ორ–- 

თავე რიცხვთა შინა, მაგალ., მსაჯული ერისა ანუ ერთა და სხვანი. 

ხოლო ოდეს შეხვდების განმათვისებელად სახელთა შემკრებელობით- 
თა სახელი საზოგადო, მაშინ მიუცილებელად დაიდების იგი მრავ– 

ლობითსა რიცხვსა შინა, მაგალ., გუნდი ანგელოზთა, კრებული მოო–- 

წმუნეთა და სხვანი. 

§ 74. ოდეს ორთა ანუ უმეტესთა არსებითთა სახელთა მხოლო- 
ობითთა მდებარეთა თვინიერ კავშირისა ანუ კავშირითა მიეწერე- 

ბის ერთი არსებითი სახელი, მაშინ იგი დაიდების მრავლობითსა შინა 
რიცხვსა; მაგალ., სიმშვიდე, მყუდროება ღა მოთმინება არიან სათ- 
ნოებანი და სხვანი. 
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§ 75. სახელნი ზედშესრულნი და რიცხვითნი, მდებარენი არსები- 

თისა სახელისა თანა, ითანხმებიან ბრუნვითა და რიცხვითა; მაგალ., 
გულისხმიერი კაცი, განვრცელებული წ%ლღვა, ერთი ღმერთი, პეტრე 

პირველი და სხვანი. 

6:76. ოდეს ორთა ანუ უმეტესთა არსებითთა სახელთა მხოლო- 
ობითთა მიეწერების ერთი ზედშესრული სახელი, მაშინ იგი დაიდე–- 
ბის მრავლობითსა შინა რიცხვსა; მაგალ., მცონარება და უქმობა არიან 

სავნებელნი და სხ. 

§ 77. სახელნი ზედშესრულნი ოდესმე მიიღებენ ძიებად ბრუხ- 

ვასა -ნათესაობითსა, რომელიცა განმათვისებელადცა ექმნების მათ: 

მაგალ., ნათელი მეცნიერებისა, ბნელი უმეცრებისა; ოდესმე მოქმე- 
დებითსა, მაგალ, ჩინებული სიმხნითა მღიდარი სიბრძნითა და 

სხვანი. 
§ 78. სახელნი ზედშესრულნი შეთანასწორებითისა და აღმატები–- 

თისა ხარისხისანი ითხოვენ ბრუნვასა ნათესაობითსა, მაგალ., კაცობ- 

რივსა ცხოვრებასა შინა არა რაიმე არს უძვირფასესი სიმრთელისა 

და” სხვანი. 

ხოლო ოდეს შეითხზვიან კავშირისა თანა, რომელ არს, ვითარ- 

ცა ანუ ვიდრეღა, მაშინ ნათესაობითი იგი ბრუნვა დაიდების 
წრფელობითად, მაგალ., სიბრძნე უპატიოსნეს არს ვიდრეღა ოქრო, არა 

რაი არს უმწვერვალეს, ვითარცა სვინიდისი და სხვანი. 

თავი მეორე 

ფეთსხზვისათვის ნაცვალსახელისა 

§ 79. ნაცვალსახელნი, გარდა კვლავმოღებითთა, დაიდებიან არსე– 

ბითისა სახელისა თანა ერთსა შინა ბრუნვასა და რიცხვსა, მაგალ., 

ყოველთა შინა განზრახვათა შენთა მეცადინეობდე მოპოებად საქმისა 

მის, რაიცაღა არს სასარგებლო შენი, რათა რომელმანმე განუსჯელო– 
ბამან .მეჰაზროებამან არა სარცხვინელ გყოს შენ წინაშე ღვთისა და 
კაცთა და სხვანი. 

§ 80. კვლავმოღებითნი ნაცვალსახელნ: რომელიცა, რაი- 
ცა შეითხზვიან არსებითისა სახელისათანა რიცხვითა, ხოლო დაიდე– 

ბიან ბრუნვასა მას შინა რომელსაცა მოითხოვს შემდგომი ძნა, 

მაგალ., აღასრულენ საქმენი კეთილნი, რომელთაცა ძალუძსთ მოგე– 

ბად შენდა საუკუნო ნეტარებაი და სხვანი. 

სხოლიო, ოდესმე ნაცვლად კვლავმოღებითთა ნაცვალსახელთა 

დაიდებიან ადგილობითნი ესე ზმნისზედანი: სადა, მუნ, მაგალ., 

160



გაქვსთ წიგნი, სადაცა მომდინარეობენ წყარონი კეთილად ცხოვრე- 
ბისანი, მუნითგან ძალგიძს მოპოებად სასარგებლონი მოქმედებანი და 
სხვანი. 

§ 81. ნაცვალსახელი თვით დაიდების სხვათა თანა პიროვანთა 

ნაცვალსახელთა, მაგალ., თვით მე ვიხილე, თვით. თქვენ ჰსწამეთ, 

თვით მან აღიარა; და ანუ არსებითისა სახელისათანა, მაგალ., თვით 
ღმერთმან შეჰქმნა ადამ და სხვანი. 

§ 82. ნაცვალსახელი ესე თვისი იქცევის მსგავსად მოგებითისა 

ნაცვალსახელისა და მიეწერების მარადის პირსა მესამესა, მაგალ., 
მან იხმია ძალი თვისი ანუ მისი მას ზედა და სხვანი. 

თავი მესამე 

ფეთხზვისათვის ზმნისა სახელისა თანა 

§ 83. ყოველნი პიროვანნი ზმნანი მიიღებენ ორთა სახელთა: ერთ- 

სა წინარე და მეორესა შემდგომად, მაგალ., მზე აბრწყინებს ჰაერსა, 
მოძღვარი ასწავებს მოწაფესა და სხვანი. 

ამათგანსა პირველსა სახელსა რომელიცა დაიდების წინარე 
ზმნისა, ეწოდების უფალი ზმნისა, ხოლო მეორესა სახელსა, რომელიცა 

დაიდების შემდგომად ზმნისა, ეწოდების ძიება ზმნისა. 

უფლად ზმნისა იხმარების ნიადაგ ბრუნვა ანუ წრფელობითი, ანუ 

მიცებითი და ანუ მოთხრობითი, რომელიცა სათანადო არს თანხმო- 

ბად ზმნისა თვისისა თანა რიცხვითა და პირითა, მაგალ., მე ვჰსწერ, 

შენ იკითხავ, მან განსაჯოს და სხვანი. 

§ 84. ოდესცა ორნი ანუ უმეტესნი არსებითნი სახელნი მხოლო- 

ობითნი შეხვდნენ ერთად უფლად ზმნისა, მაშინ ზმნა მათი შესაძლო 

არს დადებად მრავლობითსა შინა რიცხვსა, მაგალ. განცხრომა და 
უქმობა მოაუძლურებენ სხეულსა; გარნა თუ სადამე დაიდვას მხო- 
ლოობითადცა არა აღრევს აზრსა, მაგალ,., საჭმელი და სასმელი 

ჰზრდის სხეულსა და სხვანი. 

§ 85. ოდესცა ზმნა მიეწეროს ორთა სახელთა ანუ ნაცვალსახელ- 
თა აღმნიშვნელთა სხვისა და სხვისა პირისათა, მაშინ %მნა მრავლო– 

ბითი ეთანხმების პირსა მას, რომელიცა უაღრეს არს; პირველი პირი 
უაღრეს არს მეორისა და მეორე მესამისა, მაგალ., ძმა ჩემი და მე 
ვიხარებთ; შენ და იგი ისწავებთ ღრამმატიკასა და სხვანი. 

§ 86. ძიებანი ზმნისანი იქმნებიან ორგვარად: პირველად ძიება 
ნათესავისა და მეორე ძიება ბუნებისა. 
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ნათესავისა ძიება მოქმედებითთა ზმნათა შორის აღნიშნავს მას, 
რომლისაგანცა იმოქმედების,; ხოლო ვნებითთა ზმნათა შორის მას, 
რომლისაგანცა ანუ რომლისა მიერ იქმნების რაიმე. 

ბუნების ძიება აღნიშნავს საშუალებასა მას, რითაცაღა იმოქმე- 
დების საქმე რაიმე. 

§ 87. მოქმედებითნი და ვნებითნი ზმნანი მიიღებენ ორთავე ძიე– 
ბათა, ხოლო უმეშვეობითნი მხოლოდ ძიებასა ბუნებისასა. 

§ 88. ყოველნი ზმნანი მოქმედებითნი კანონიერნი პირველისა 
უღვლილებისანი „აწმყოსა და ნამყოსა უსრულსა დროთა შინა მიიღე– 
ბენ უფლად ბრუნვასა წრფელობითსა ხოლო ძიებად (ნათესავისა) 

მიცემითსა, მაგალ, განათლება შეამკობს სახელმწიფოსა; წინასწარ–- 

მეტყველი დავით აქებდა ღმერთსა და სხვანი. 

ნამყოსა სრულსა და მყოობადსა დროთა შინა მიიღებენ უფლად 
ბრუნვასა მოთხობითსა და ძიებად (ნათესავისა წშემასმენელობითსა, 

მაგალ., მეფემან მირიან მიიღო სარწმუნოება ქრისტიანებრი, შესაძლო 
არს, რომელ გულსმოდგინემან მოწაფემან მიიღოს ქებაი და სხვანი. 

ნამყოსა უსრულსა და უუსრულესსა დროთა შინა მიიღებენ უფ- 

ლად ბრუნვასა მიცემითსა და ძიებად (ნათესავისა) შემასმენელობით– 
სავე, მაგალ. პეტრესა დიდსა განუნათლებიეს რუსეთი, სიბრძნესა 

შეემკო ქალაქი ათინაი და სხვანი. 

სხოლიო: კანონისა ამისგან გამოირიცხვიან რომელნიმე ზბზმნანი 

პირველისა უღვლილებისანი, განპიროვნებულნი მეორესა შინა პირ- 
სა ასოითა ამათ ე, ვითარნიცა არიან: ვევედრები, ვემთხვევი და სხვანი 

მსგავსნი ამათნი, ვინაითგან ყოველთა შინა დროთა ითხოვენ უფლად 

ბრუნვასა წრფელობითსა და ძიებად მიცემითსა, მაგალ., მე ვევედრე 

მას, იგი ემთხვია ხატსა და სხვანი. 

§ 89. ყოველნი ვნებითნი ზმნანი ყოველთა შინა დროთა და ჯქეს- 

თა ითხოვენ უფლად ბრუნვასა წრფელობითსა, ხოლო ძიებად ნათე–- 
სავისა დაწყებითსა ანუ მოქმედებითსა, მაგალ. ცოდვილი დაისჯების 
სინიდისისა თვისისაგან, მართალი შეიყვარების მეგობართა მიერ დღა 
სხვანი. 

§ 90. ზმნანი უმეშვეობითნი ხატმოქმედებითნი პირველისა უოღვ- 

ლილებისანი მიიღებენ უფლად ბრუნვათა მათ, რომელთაცა ხმნახი 

მოქმედებითნი, ხოლო ძიებად სხვა და სხვათა ბრუნვათა, ვინა“თოგან 

ითხოვენ ძიებასა ბუნებისასა და არა ძიებასა ნათესავისასა, მაგალ., 

იხარებს მართალი საქმეთა თვისთა ზედა და სხვანი. 

§ 91, ყოველნი ზმნანი ხატვნებითნი უმეშვეობითნი პირველისა 

უღვლილებისანი ყოველთა შინა დროთა და სქესთა უფლად ითხოვენ 
ბრუნვასა წრფელობითსა, ხოლო ძიებად სხვა და სხვათა ბრუნვათა 
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განურჩევლად, მაგალ. ვჰშვრები სწავლასა შინა, დავშვერ სიბრძნითა 

და სხვანი. 

§ 92. ზმნანი სხმითგარდასვლითნი და მრჩობლ-სხმითგარდასვლით- 
ნი მოქმედებითნი და ვნებითნიცა მიიღებენ უფლად და 'ძიებად 
ბრუნვათა მათვე, რომელთაცა პირველსახენი მათნი, მაგალ., აღგა– 
სრულებინებ საქმესა ამას, ვიქებინები შენგან. 

§ 93. არსებითი ზმნა წინარე თვისსა და შემდგომ თვისსა, ესე 

იგი უფლად და ძიებად მოითხოვს წრფელობითსა ბრუნვასა ანუ 
მოსპობით და ანუ თვინიერ მოსპობისა, მაგალ. მცონარება არს 

სავნებელ, სწავლა არს სასარგებლო. 

§ 94. ზმნანი: ვიცი, ვუწყი აწმყოსა და ნამყოსა უსრულსა დრო–- 
თა შინა მიიღებენ უფლად ბრუნვასა მოთხრობითსა და ძიებად შემას– 

მენელობითსა, მაგალ., იცის მართალმან ქმნაი კეთილისა და სხვანი. 

§ 95. ყოველნი ზმნანი მეორისა უღვლილებისანი მიიღებენ მარა– 

დის უფლად მიცემითსა ბრუნვასა,ა ხოლო ძიებად სხვადასხვათა 
ბრუნვათა. მაგალ., მე მძინავს სასოებით ცხედარსა ზედა; მას ეშინის 

სასჯელისაგან; მამასა უყვარს ძეი და სხვანი. 

§ 96. ზმნანი პირნაკლნი, რომელთაცა აკლსთ პირი პირველი და 
მეორე, მიიღებენ უფლად და ძიებად ბრუნვათა მათვე, რომელ- 

თაცა პიროვანნი ზმნანი მათნი, მაგალ., მან გადიდოს შენ და ხხვანი. 

'§ 97. ზმნანი პირნაკლნი, მხოლოდ მექონნი მესამისა პირისანი, 

რომელნიცა არიან: ჯერ არს, სათანადო არს, შვენის, შეგავს, ჰხამს 
და სხვანი შეითხზვიან მიცემითად ბრუნვილთა ნაცვალსახელთა თანა 

და მიიღებენ შემდგომად თვისსა ზმნათა განუსაზღვრებელისა სქესი–- 

სათა, მაგალ., სათანადო არს შეყვარებად მშობელთა და სხუანი. 

§ 98. ზმნანი, განუსახღვრებელისა სქესისანი, მიიღებენ წაომოე– 

ბულნი პიროვანთა ზმნათაგან ძიებად ნათესავისა ნათესაობითსა 

ბრუნვასა და ანუ შემასენელობითსა, მაგალ., სათანადო არს შეყუა- 

რებად ღვთისა, ფარნავაზ მეფემან ქართლოსიანმან იწყო შემოღებად 
ასოებითი წერილი ქართულსა ენასა შინა და სხვანი. 

სხოლიო, ოდეს განუსაზღვრებელთა ზმნათა შეჰხვდებიან ძიებად 

პირითნი ნაცუალსახელნი: მე, შენ, იგი, მაშინ ნაცუალსახელნი ესე 
დაიდებიან მიცემითსა ბრუნვასა შინა, მაგალ., მე ვიწყე ქებად შენდა, 

ანუ მისდა და სხუანი. ' 

§ 99. ნაცვლად განუსაზღვრებელისა ზმნისა შესაძლო. არს დადე– 
ბად სახელზმნაიი რომელიცა ნიადაგ ითხოვს ბრუნვასა ნათესაო- 
ბითსა, მაგალ., ჯერ არს შეყვარებად მოყვასი ანუ შეყვარება მოყვსი- 
სა და სხუანი. 
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თავი მეოთხე 

შეთხჭვისათვის მიმღეობისა 

§ 100. მიმღეობანი ესრეთ, ვითარცა ზედშესრულნი სახელნი, 

თანხმობენ არსებითისა სახელისა თანა ბრუნვითა და რიცხვითა, მა- 

გალ. ყოვლად შემძლებელი ღმერთი, მპყრობელი მამა და სხვანი. 

§ 101. მიმღეობანი აწმყოსა დროსა შინა ძიებად ნათესავისა მი– 
იღებენ ნათესაობითსა ბრუნვასა, მაგალ. ღმერთი არს შემოქმედი 
ყოვლისა, სწავლა არს განმანათლებელი საზოგადოობისა და სხუანი. 

ხოლო ნამყოსა და მყოობადსა დროთა შინა ითხოვენ ბრუნვათა 

ანუ დაწყებითსა და ანუ მოქმედებითსა, მაგალ. სოფელი არს შე- 
ქმნილი ღვთისაგან, · ღრამატიკა აღწერადი ანუ აღსაწერი კალმითა 
«ასწავების შენგან და სხუანი. ' 

'“ § 102. მიმღეობანი უმეშვეობითთა ზმნათაგან წარმოებულნი 

«თხოვენ ძიებასა ბუნებისასა და არა ნათესავისასა, მაშასადამე, მი– 

იღებენ სხვადასხვათა ბრუნვათა ანუ თანდებულითურთ და ანუ თვი- 
ნიერ მისსა, მაგალ., მიმავალი გზასა ზედა, მტირალი შვილთათვის 

და სხვანი. 

“ § 103. მიმღეობანი თხზულებათა შინა იპყრობენ ადგილსა ზმნისა 

და კვლავმოღებითისა ნაცუალსახელისასა, რომელი, მაგალ., მადიდე– 

ბელი დაიდების ნაცვლად, რომელიცა ადიდებს, ეგრეთვე მკითხვე– 

ლი, რომელიცა კითხულობს, ანუ რომელმანცა იკითხა და სხვანი. 

თავი მეხუთე 

მშეთხზვისათვის თანდებულისა სახელისა თანა 

§ 104. თანდებულნი, რომელნიცა დაიდებიან სახელთა თანა, მო– 

Cთხოვენ შემდგომთა ბრუნვათა: 

1. თანდებულნი ესე: შორის, საშუალ, გარეგან, ამიერ, იმიერ, 

გარემო, თვინიერ დაიდებიან ანუ წინარე და ანუ შემდგომ სახელთა 

და მიიღებენ ბრუნვასა ნათესაობითსა, მაგალ., შორის ეკკლესიისა 

ანუ ეკჭლესიისა შორის; გარე გან ტაძრისა, ანუ ტაძრისა გარეგან და 

Lზვანი, აღთქმა თვინიერ აღსრულებისა არს შვენიერი, ხე თეინიერ 

ნაყოფისა და სხვანი. 

2. თანღებულნი გან, თვის, მიერ, მიმართ, გამო, ებრ, ანუ მებრ, 

ღმი, თანა დაიდებიან უკან სახელისა და ითხოვენ ბრუნვასა ნათე- 
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საობითსა. მაგალ., მამისაგან გამოვალს სიტყვა, ვიცხოვროთ სჯული– 

საებრ, აღვავლინოთ ლოცვა ღვთისადმი. 

3. ზედა, შინა ითხოვენ ბრუნვასა მიცემითსა. მდებარენი შემდგომ 
სახელთა, მაგალ., მთასა ზედა, ტაძარსა შინა და სხუანი. 

4. თანდებული მდე მოეკიდების ნათესაობითსა ბრუნვასა ნაცვ- 
ლად: ისა, ად, ანუ დ ნიშნითა. მაგალ., კიდით კიდედმდე, აღმოსავლე– 

თით აღმოსავლეთადმდე და სხვანი. 

5. თანდებული თურთ მოეკიდების ბრუნვასა მოქმედებითსა, მაგალ., 
სახლობითურთ, აღზრდითურთ და სხვანი. 

სხოლიო. რომელნიმე თანდებულნი იხმარებიან ზმნისზედად. ოდესცა 

მოეკიდებიან ზმნისათანა, მაგალ., საშუალ განვლო, მარჯულ წარვიდა 

და სხვანი. 

თავი მეექვსე 

შეთხჭვისათვის ჭმნისზედისა 

§ 105. ზმნისზედანი იხმარებიან სიტყვათა შინა ზმნისა თანა ესრეთ, 

ვითარცა ზედშესრულნი არსებითისა სახელისა თანა და აღხიშვხენ 

ქითარებასა მოქმედებისა და ვნებისასა. მაგალ., ხმოვანად მეტყველებს 
მასწავლებელი ჭეშმარიტებასა სიბრძნისასა; ოდესმე მოეკიდებიან მიმ– 

ღეობათა , მაგალ., უხშირესად აღმასრულებელი კეთილმოქმედებისა 

სათნო ეყოფის ღმერთსა და სხვანი. ოდესმე დაიდებიან სახელზმნისა 
თანა, მაგალ., უხვად მიცემა ჯილდოისა ხელმწიფისაგან საქებელ არს 

და სხვანი. 
§ 106. ზმნისზედანი: მახლობელ, გარეგან, შინაგან, გარემო, გარდა, 

უმეტეს, ნაცვლად, უწინარეს, .შემდგომად, წინააღმდგომ, საშუალ, 

მსგავსად და სხვანი, მიიღებენ ბრუნვასა ნათესაობითსა, მაგალ., მახ- 
ლობელ ქალაქისა; გარეგან სახლისა, უმეტეს ყოველთა მოწაფეთა; 
შემდგომ ამისა და სხვანი. 

§ 107. კითხვათა ზედა ზმნისზედისათა, ოდესცა აღნიშვნენ დროსა 
ანუ ადგილსა; სად! ოდეს! მაშინ სახელნი დაიდებიან მიცემითსა ბრუნ- 
ვასა შინა, ანუ თანდებულითა შინა, უკეთუ აღნიშნავს დაბლა; ანუ 
ზედა, უკეთუ აღნიშნავს მოძრაობასა მაღლა, ანუ თვინიერ თანდებუ– 
ლისა, მაგალ., მივალ ქალაქს ანუ ქალაქსა შინა, მთასა ზედა, წარსრულს 

წელს და სხვანი. 

თავი მეშვიდე 

შეთხზვისათვის კავშირთა 

· § 108. კავშირნი შემაერთებელნი და განმყოფელნი ითხოვენ, რათა 
მათ მიერ გარდაბმულნი სახელნი დაიდებოდნენ ერთსა შინა ბრუნვასა, 
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ხოლო ზმნანი ერთთა მიმოხვრათა პირთა და რიცხვთა შინა, მაგალ., 
ფა და ქვეყანა, ვითარცა ცხადჰყოფენ დიდებასა ღვთისასა, ეგრეთვე 
-ჰქადაგებენ ყოველსა შემძლებელობასაცა მისსა. აღირჩიე ანუ იგი, ანუ 
“სხვა, ანუ სძლიე, გინა მოკვდი და სხვანი. 

§ 109. კავშირნი შეთქმითნი დაიდებიან შეერთებისათვის ორთა ანუ 
"უმეტესთა წინადადებათა, რომელნიცა იპყრობენ შეთქმასა ანუ პირო– 

“ბას” მაგალ., იშრომე ყრმობასა შინა, უკეთუ გსურს განსვენებული 
მოხუცებულება. უკეთუ აღასრულებ შენ თანამდებობასა შენსა სი- 

“მართლით, მაშინ შრომანი შენნი არა დაშთებიან თვინიერ ჯილდოისა 

“და სხვანი. 

§ 110. კავშირნი მიშვებითნი და დამაყენებლობითნი დაიდებიაა 
პირველი თანხმობასა შინა აზრისასა, ხოლო მეორე წინააღმდგომთქმა- 
ობასა შინა, მაგალ., თუმცა სწავლა ძნელ არს, გარნა ნაყოფნი მისნი 
ტკბილ არიან და სხვანი. 

§ 111. კავშირნი მიზეზობითნი იხმარებიან თქმულის ჰაზრის მიზე– 
ზის ჩვენებისათვის, მაგალ, განშორდით უქმობასა, ვინაითგან იგი 
არს წყარო ყოველთა ბიწთა. 

§ 112. კავშირნი კიდურმდგომოობითნი დაიდებიან შეერთებისა და 

ღამტკიცებისათვის აზრისა მის, რომელიცა გამოიყვანების სხვისა მეო– 
რისა აზრისაგან, მაგალ; სოფელსა ამას არა ძალუძს თვით თავით თვი–- 

სით ყოფაი, მაშასადამე, მიუღიეს მას ყოფაი სხვისა არსებისაგან ღა 
სხვანი. · 

§ 113. კავშირნი განმარტებითნი დაიდებიან წინადადების განმარ–- 
ტებისათვის, მაგალ., კეთილმოქმედი კაცი ნაცვალგებული იქმნების, 
ესე იგი მიიღებს ღვთისაგან საუკუნოსა ნეტარებასა და სხვანი. 

· §114. კავშირნი მეტნობითნი დაესხმიან უკან ნაწილთა სიტყვისათა, 

რომელთაცა მიეწერებიან იგინი, მაგალ., მწუხარება შეაიწროებს გულ– 

სა; შვება უკვე მხიარულ ჰყოფს მას და სხვანი. : 

თავი მერვე 

ფშეთხზვისათვის ფშორისდებულისა 

§ 115. მორისდებულნი იხმარებიან გამოთქმისათვის სულიერთა 

მოძრაობათა და შეითხზვიან რომელნიმე წრფელობითისა ღა რომელ- 

ნიმე წოდებითისა ბრუნვისა თანა მაგალ., აჰა გზა მიმყვანებელი 

ნეტარებისადმი, ჰოი ღმერთო და სხვანი; ხოლო რომელნიმე მიცემი– 

თისა ბრუნვისა თანა, მაგალ,., ვაიმე ცოდვილსა, ჰოი! მე უნანელსა და 

სხვანი. 
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ნაფილი მესამე 

მართლწერისათვის 

§ 116. მართლ-წერა (ორთოღრაფია) არს ნაწილი ღრამმატიკისა, 

რომელსა შინაცა იჩვენების კანონიერი ხმარება ასოთა წერასა შინა და 
სადა ჰხამს დასმად სხვადასხვანი ტრიქონთ შინანი და ტრიქონთ ზენანი 

ნიშანნი. 

თაგი პირველი 

კანონიერისა სმარებისათვის ასოთა 

ა 

დიდროანთა ასოთათვის 

§ 117. დიდროანნი ასონი იხმარებიან: 

1. დაწყებასა ზედა ყოვლისა სიტყვისა ანუ პერიოდისასა, მაგალ. 
მოიქეც სხვათა თანა ესრეთ, ვითარცა გწადს შენ, რათამცა მოიქცეო- 

დენ სხვანი შენთანა. ნუ ჰყოფ სხვათადმი მას, რაიცა არა გწადდეს შენ 

თეით თავისა შენისათვის. 

2. დაწყებასა ზედა თვითოეულისა სტიხისასა, მაგალ., 

ძე ადიდებს მამასა, 

მზე აბრწყინებს ჰაერსა, 
ქმნილთაგან იტრფობის ღმერთი, 

მრავალთაგან იქების ერთი. 

'3. დაწყებასა ზედა ყოველთა საკუთრებითთა სახელთასა, ვითარნი- 
ცა არიან: სახელნი კაცთანი და წოდებანი ქვეყანათა ანუ სახელმწი–- 

ფოთა, ქალაქთა, სოფელთა, მთათა, მდინარეთა, ტბათა, ზღვათა და 

სხვათანი, მაგალ., პეტრე, როსსია, სპარსეთი, ტფილისი, კავკასია, მტკვა– 

რა ღა სხვანი. ამასვე ეკუთვნიან სახელნიცა ზედშესრულნი, რომელ- 
ნიცა შეერთებულნი არსებითისა სახელისა თანა შეადრგენენ ვითარ- 
სამე საკუთარსა წოდებასა და ამის გამო აქვსთ ძალი, საკუთრებითთა- 
ვე სახელთა, მაგალ., შავი ზღვა და სხვანი. 

4. დაწყებასა ზედა ყოველთა სახელებთასა, ვითარნიცა ეშეესაბამე - 
ბიან ღმერთსა, მაგალ., ღმერთი უფალი, შემოქმედი, მაცხოვარი, ქრის– 

ტე და სხვანი. 
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5. წოდებასა შინა მაღალთა გვამთა და მათთა ღირსებათასა, ეგრე– 

თვე ხარისხთა, განსხვავებულთა თანამდებობათა და ტიტულთა შინა. 
მაგალ., იმპერატორი, მეფე, ხელმწიფე, თავადი, ეფისკოპოსი, ღენე– 
რალი, ღუბერნატორი, დირეკტორი, აზნაური" და სხვანი. 

6. დაწყებასა შინა სახალთა მმართებლობათა ანუ სამსაჯულოთა 
ადგილთასა და განსხვავებულთა შეკრებულებათასა, მაგალ., სენატი, 
კოლლეღია, ექსპედიცია, უნივერსიტეტი, აკადემია, დიკასტერია და 

სხვანი. 

7. დაწყებასა შინა სახელთა ჰსწავლათა და ხელოვნებათასა, ოდეს 
შეადრგენენ იგინი უმთავრესსა საგანსა სიტყვისასა, მაგალ., ფიზიკა, 

ფილოსოფია, ღეომეტრია, ხიმია და სხვანი. 

ბ 

ხმარებისათვის ხმოვანთა და 

ორხმოვანთა ასოთასა 

§ 118. ხმოვანნი ასონი ა, ე, ი და ო იხმარებიან განსაკუთრებულსა 
ადგილსა შინა თვისსა და არა სადა დაიდებიან ნაცვლად ურთიერთისა 
„არცა წერასა და არცა უბნობასა შინა, გარნა ასო ესე უ დაიწერების 

ოდესმე ნაცვლად ვ და გამოითქმის ბრჯგუდ, მაგალ., სიტყუა, ტყუე, 
სიკტდილი და სხვანი. ესე ვითარსა შინა შემთხვევასა სათანადო არს 

დასმად ზემორე უ ნიშანი ესე (#) ბრჯგუ და გამოთქმად ჟუ, უბნობასა 
შინა საშუალ უ, და ვ. 

§ 119. ასო ესე 9, დაიწერების ნიადაგ შემდგომად გაბრჯგუებუ- 
ლისა ჟუ ნაცვლად ე და უბნობასა შინა გამოითქმის უმოკლეს მისსა, 

მაგალ., ტყეშ, მხილემლი, მსლეუმლი და სხვანი, გარნა შემდგომად უ 

” დაიწერების კვალად 9 ზმნისზედათა და შორისდებულთა შინა, მაგალ,, 

შეფშე და არა არა, 8ი 8. და გარდა ამათსა არა სადა. 

§ 120. სახელნი დაბოლოებულნი გაბრჯგუებულსა ჟა და ეგრეთვე 

40 ზედა ნათესაობითსა დაწყებითსა და მოქმედებითსა ბრუნვათა 

შინა მხოლოობითისა რიცხვისათა, შეჰსცვლიან ,ასოთა ამათ ჟუ და უყ 
ჯ-ხა ზედა, მაგალ., სიტყუა, სიტყ?სა, სიტყვსაგან, სიტყვთა ანუ სიყტვ- 

  

« ტიტული მაღალთა გვამთა, უკეთუ ითქმის მეორისა პირისადმი, მაშინ დაი- 

წერების შეერთებულად დიდროანთა ასოთა მიერ, მაგალ. თქვენი ბრწყინვალება, 

თქვენი აღმატებულება; გარნა ოდეს ითქმის მესამისა პირისათვის, მაშინ მხოლოდ. 

ოდენ დაწყებასა შინა დაიდების დიდი ასო, მაგალ., მისი ბრწყინვალება, მისი აღმა- 

ტებულება და სხვანი, გარდა იმპერატორის ტიტულისა, რომელიცა ყოველსა შინა 

შემთხვევასა დაიწერების დიდროანთა ასოთა მიერ. 
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სა მიერ, ეგრეთვე ტყტმ, ტყვსა, ტყვსაგა,ი ტყკთა ანუ ტყვსა მიერ. 
და სხვანი. 

§ 121. ასო ესე 9= არა სადამე დაიდების თავად ლექსისა და იშვიათ 

იხმარების საშუალცა მისსა, გარნა იპყრობს ადგილსა ნათესაობითსა, 

დაწყებითსა და მოქმედებითსა ბრუნვათა შინა საზოგადოთა სახელ–- 
თათა, ო და უ ზედა დაბოლოებულთა მხოლოობითსა შინა რიცხვსა, 

მაგალ, ოქროისა დრკუისა ოქროისაგან დრკუისაგან ოქროითა, 
დრკუითა და სხვანი. ეგრეთვე შემასმენლობითსა ბრუნვასა შინა ყო– 

ველთა ხმოვანთა ასოთა ზედა დაბოლოებულთა სახელთასა, გარდა ი 
და ვ მხოლოობითსავე შინა რიცხვსა, მაგალ., არსებაი, მზეი, ოქროი,. 

ცრუ: და ·სხვანი. 

§ 122. ასოსა ამას კ ვითარცა ადგილსა შინა აქვს ხმარებაი ბრუნ- 
ვათა შინა, მისთვის უკვე ითქვა § 42, გარნა სათანადო არს ცნობად, 
რომელ სახელნი დაბოლოებულნი კ ზედა, ვითარცა მიცემითსა, 

მოთხრობითსა და წოდებითსა ბრუნვათა შინა მხოლოობითისა რიცხ-- 
ვისათა, ეგრეთვე საზოგადოდ ყოველთაცა ბრუნვათა შინა მრავლო-. 

ბითისა რიცხვისათა შეჰსცვლიან ვ ჟუ ზედა, ვითარცა ჩვენებულ არს: 
ბრუნვასა შინა მეორისა კანკლედობისასა. 

§ 123. ასო ესე ჰ ლექსთწარმოებასა შინა, გარდა სხვათა ადგილ- 

თა, დაიწერების ზმნათა შინა, პირველისა უღლვილებისათა სამთავე 

პირთა შინა, ოდესცა შემდგომად პირველისა პირისა მაპიროვნებელი-: 

სა ასოისა ვ არა შეუდგების რომელიმე ხმოვანი ასო, არამედ "უხმო: 

ასო .რომელიმე, მაგალ., ვჰსწერ, ჰსწერ, ჰსწერს, ვჰსჯი, ჰსჯი, ჰსჯის: 

და სხვანი; ხოლო მეორესა უღლვილებასა შინა დაიწერების მხოლოდ: 

მესამესა პირსა შინა რომელთამე ზმნათა შორის, მაგალ., ჰრწამს და: 
სხვანი, და იქნებისცა მაპიროვნებელად ზმნათა, ვითარცა ჩვენებულ“ 

არს §9%. 
§ 124. ასო ესე 8 დაიწერების შორისდებულად და უბნობასა შმინა- 

გამოითქმის 0-თურთ, თუმცაღა არა იწერების მის თანა 0, მაგალ., მ” 
ღმერთო, 8 მე ცოდვილსა და სხვანი. 

ბ 

ხმარებისათვის უხმოთა ასოთასა 

„§ 125. უხმონი ასონი დაიწერებიან თვის თვისსა ადგილსა და არა: 
იხმარებიან ნაცვლად ურთიერთისა არცა წერასა და არცა უბნობასა 
შინა. ასოთა ამათ ხ და ვ აქვსთ განყოფაი ურთიერთისაგან, ვინაით- 

? პირველნაბექდში პარაგრაფის მითითება გამორჩენილია. რედ



გან ხ გამოითქმის ხმარებითა ენის მწვერვალესითა და ვ '"ინაგანთა 
ხორხთა მიერ, გარნა მრავალნი ჰსწერენ მათ განურჩეველად, თუმცა- 
"ღა ჯერ არს შეჩვევად, რათამცა იხმარებოდეს თვითოეული საკუთარ- 
სა შინა ადგილსა თვისსა, ვინაითგან ოდესმე განასხვაებენცა მნიმვ– 
ნელობასა ლექსისასა, მაგალ, ოდეს დაიწერების ხ, მაშინ ხელი 

ჰნიშნავს გიჟსა ანუ გონებანაკკლულევანსა, ხოლო ოდეს დაიწერების 

ჯ. მაშინ ჰნიშნავს ორღანოსა ასოსა კაცის სხეულისასა ჯელსა, გარხა. 
ვერ შესაძლო არს დასხმად კანონნი წერისათვის მათისა, არამედ სა- 
თანადო არს შეჩვევად. 

§ 126, ასო ესე დ არს ბერძნული, დაიწერების ნაცვლად # შა'მინ, 
“ოდესცა ლექსი უცხოთა ენათა ჰმდებარებს ქართულსა წერილსა შინა 
·და გამოითქმის ულბილეს მისსა. 

თავი მეორე 

"ხმარებისათვის ტრიქონთა შინათა ნიშანთა საწერელთა ფინა 

§ 127. ტრიქონთ შინანი ნიშანნი არიან: 1. მძიმე C) 2. წერტილი 

·და მძიმე (:), 3. ორნი წერტილნი (:), 4. წერტილი (.), 5. კითხვითი 
ნიშანი (9), 6. განსაკვირვებელი ნიშანი (!) 7. მემპყრობი ანუ 

-ბრჩხილი ( ), 8. გარდასატანი (-), 9. შემაერთებელი ანუ შემკვრელი 

(ს), 10. აღსანიშვნელი ნიშანი ("). 11. სამოწმებელი ნიშანი (“) და 
-იხმარებიან იგინი წერილთა შინა უცხადესისა აღნიშვნისათვის ჰახრთა 

“და ნაწილთა სიტყვისათა და რომელთამე განწყვედათათვის გამოთქ- 

მათა შინა. 

§ 128, მძიმე დაიდების (C,): 1. ოდეს ვითარსამე წინადადებასა ანუ 
„პერიოდსა შინა შეხვდებიან მრავალნი ქვემდებარენი ანუ შზესმე- 

ნილნი, მდებარენი თვინიერ კავშირისა ანუ შეერთებულნი მრავალთა 

„კავშირთა მიერ, მაგალ., კადნიერი და მოქადული პირი, შეჭმუხვნილი 
შუბლი, სასტიკი შეხედვა, მწრაფლი სლვა, ხშირი და კვეთებითი 
„სულთქმა აჩვენებენ მდგომარეობასა განძვინებულისა კაცისასა, ანუ 

მრავალთა კავშირთა თანა, მაგალ., უქმობა და საქმენი და მწუხარება 

და სიხარული და სიღარიბე და სიმდიდრე, ყოველნი ესე განჰლევენ 

ძალთა კაცისათა. 

2. შორის მრთელთა წარმოთქმათა, გარნა ოდენ ესრეთთა, რო- 

-მელნიცა შეადგენენ პერიოდთა მინა მოკლეთა და მარტივთა წინადა– 

·დებათა, გარდაბმულთა შესაფერთა კავშირთა მიერ, ანუ მდებარეთა 

“უკავშიროდ, მაგალ., არა რაიმე ესრეთ მოაუძლურებს ძალსა, რაო- 

ღენ განცხრომა. ესე მსუბუქ არს თქმად და ძნელად ქმნად, ანუ უკავ- 
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შიროდ. კეთილ საამური მყუდროება დასცხრების, მზე დაბნელდე- 

ბის, ძლიერი ქარი იწყებს ბერვად, ხომალდღნი მიმოიხიდვიან და 

სხვანი. 

3. წინარე გარემოებით ხმარებულთა ლექსთა, მაგალ., აღიპყართ, 
აღიჰყართ გონებითნი თვალნი თქვენნი და სხვანი. 

4. წინარე ნაცვალსახელთა: ვინ, რომელი და ზედმესრულთა 
სახელთა: ესრეთი, ესე ვითარი, ვითარი, ეგოდენი, რაოდენი, ოდეს 
იქმნებიან იგინი საშუალ წინადადებათა, მაგალ., ბედნიერ არს იგი, 

ვინცა ანუ რომელიცა უყვარსთ ყოველთა კაცთა, ძველთაგან ფილო- 
სოფოსთა, ვითართაცა მიერ იდიდების საბერძნეთი, ვინცა რიცხვსა 

შორის შვიდთა ბრძენთასა აღირიცხვის და სხვანი. 

5. წინარე კავშირთა რომელ, ვითარმედ, რათამცა, ვიდრეღა, 
'მაგალ., იტყვიან, რომელ იგი უმჯობეს ჰრაცხს სიკვდილსა, ვიდრეღა 
თავსიდვას ესე და სხვანი. 

6. წინარე თანდებულთა: გარდა, თვინიერ და 'მემდგომადცა მათ 
მიერ მიღებულთა ლექსთა,. მაგალითებრ: განცხრომისაგან„ გარდა 

ვნებისა, არა რაიმე შესაძლო არს მოლოდებად და სხვანი. 

7. წინარე და უკან წოდებითისა ბრუნვისა, მაგალ., განსვეხებად 

სიხარულსა შინა, საყვარელო მამულო, და უშფოთველითა საუკუნო- 

ობითა დასტკბებოდე და სხვანი. 

8. წინარე და უკან მიმღეობათა მათ ზედა მოკიდებულთა ლექსთა 

თანა, მაგალ., კაცი, განმატარებელი ცხოვრებისა თვისისა უქმობასა 
შინა, მარადის მოწყენილ იქმნების იესო ქრისტემან, გახრ- 

თხმულმან ჯვარსა ზედან, შეპსწირა თავი თვისი მსხვერპლად მაძასა 

თეისსა ცოდვათათვის სოფლისათა და სხვანი. 

9. მძიმეთა შორის დაიდებიან შემდგომნიცა ლექსხი: ჰსჩახს, სა- 

გოხებელ არს, შესაძლო-არს ყოფად, ესრეთ ვგონებ და მსგავსნი 

ამათნი, ოდესცა იქმნებიან საშუალ წინადადებისა, მაგალ., არა არს, 

ვგონებ, კაცი, რომელი კმა იყოსმცა ხვედრითა თვისით და სხვანი. 

10. მძიმეთა მიერ განიყოფებიან ყოველნი შემოსმულნი ანუ შე- 
მოტანილნი და მოკლენი წინადადებანი, აღრეულნი ვითარსამე პე–- 
რიოდსა შინა, მაგალ., ყოველსა კაცსა, ვითარ უკვე იყოსმცა განფრ–- 
თხილებულ, არა ძალუძს უცოდველ ყოფად და სხვანი. 

§ 12. წერტილი და მძიმე (;) ჰმსახურებს განყოფისადში. 
სხვადასხვათა წევრთასა ჰრთულთა პერიოდთა შინა და იხმარების: 
1. ორწევროანთა პერიოდთა შინა მის წინა მავალისა და შემდგომისა 

წინადადებისა, მაგალ., უკეთუ მეცადინეობით წარმართავ შენ თახაშ- 
დებობასა შენზედა დაღებულსა და აჩვენებ განსხვაებულთა წარმატე- 
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„ბათა, მაშინ პრწმუნებულ იყავ, რომელ შრომანი შენნი არა დაჰშმთე–- 

ბიან თვინიერ ჯილდოისა და სხვანი. 
2. მრავალწევროვანთა პერიოდთა შინა ყოველთა წევრთა შორის, 

ოდესცა ერთი, რომელიმე ნახევარი იპყრობს რაოდენთამე მათგანთა, 
მაგალ,, ოდეს განვჰსჯით ჩვენ ნივთთათვის, რომელთაცა ნაწილნა 

ესრეთ განკარგულ არიან რომელ ერთი მეორისათვის მიუცა- 
ლებლად საჭირო და სარგებელ არს, და ოდეს შეერთებულება მათი 
ცხად აჩვენებს, რომელ ერთსა ყოფაი თვისი ნამდვილ აქვს მეორიხა–- 
თვის, მაშიჩ დამტევებელნი ყოვლისა იქვნეულებისანი, ვაკიდურვმ-. 
დგომებთ ამისგან, რომელ ნივთი იგი გამოცდილებითა რომლისამე, 
გულისხმიერისა არსებისათა დამყარებულ არს და სხვანი. 

3. ოდეს აღირიცხვიან ვითართამე გარემოებათათურთ სახენი ანუ 

ნაწილნი ყოვლადისანი, ანუ დაიდებიან სხვადასხვანი განყოფილხი 
გამოთქმანი, განკუთვნილნი ერთისა საგნისადმი, მაშინ პერიოდი არ- 

ღარა განიყოფების ორთა ნახევართა ზედა, არამედ დაისხმიან მხო– 

ლოდ წერტილი და მძიმე, მაგალ., მუნ დიდთა მდინარეთა შესართავ- 
ნი და ახალნი ნავთსაყუდელნი ძვირ დაიტევენ სიმრავლესა ნივთისა–- 
სა; სხვაგან ოხვრენ ზვირთნი ქვეშე სიმძიმისა როსსიულისა დლოტისა, 
ანუ დრო ძვირფას არს; არა რასამე ზედა შესაძლო არს განცელა მისი; 
იგი განჰვლის მსწრაფლ; უკმოქცევა ანუ დაყენება მდინარეობისა. 
მისისა არა არს ძალთა შინა ჩვენთა. 

§ 130. ორნი წერტილნი (:) იხმარებიან: 1. უმეტესისა ნაწილისა– 

მებრ გრძელთა და მრავალწევროანთა პერიოდთა შორის პირველისა 

და უკანასკნელის პერიოდის ნახევრისა, მაგალ. ოდეს ძლიერი ქარი 
აღამღვრევს ყოველთა სტიხიონთა; ოდეს ზრქელთა ღრუბელთა მიერ 
დაიფარვის” ცა, დამძლავრებითა ქართა და წვიმათათა· მოიყვანებიან 

ყოველნივე აღრეულებასა შინა, მაშინცა უკვე მამაკაცი, განსვენებუ– 

ლი წიაღთა შინა სათნოებისათა, იქმნების კეთილ სულოვან და სხვახი. 

2. შორის წინადადებისა და მას ზედა მოღებულისა მიხე ნისა, 
მაგალ. აღზრდისათვის ყრმათასა შესაბამ არს დადებად საკუთარი 
მეცადინეობაი, ვინაიდგან იგი მსახურებს მტკიცედ საფუძველად ყო– 
ფადსა კეთილშემთხვევასა მათსა და სხვანი. 

3, წინარე სიტყვათა შემოღებულთა ანუ გარეგანით მოღებულთა, 

მაგალით., ოდეს ჰრქვეს ანაყკრაღოს, რომელ ძე მისი მოკვდა, მაშინ. 

ესრეთ პასუხ-უგო: მე ვუწყოდი, ვითარმედ იგი იშვა მოკვდავად და. 

სხვანი. 
სხოლიო. ოდეს წინარე შემოხმულთა სიტყვათა იხმარებიან კავ- 

შირნი, რომელ ანუ ვითარმედ, მაშინ დაიდების მძიმე და არა ორი 

  

4“ პირეელნაბეჭდში: ღაიფარავს. 
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წერტილი, მაგალ. ესრეთ პასუხ-უგო, რომელ მე ვუწყოდი და 

სხვანი. 

4. ორნი წერტილნი დაესხმიან” ოდესცა აღირიცხვის რაიმე, 

მაგალ., პატივის მოყვარე ვერა რაითამე დასტკბების: ვერცა დიდე- 

ბითა თვისითა, ვერცა მიცემულითა მისდამი პატივისცემითა და ვერ- 
ცაღა კეთილმიდრეკილებით მისდამი მაღალთა გვამთათა და სხვანი. 

§ 131. წერტილი (.) დაიდების დასასრულსა ზედა მრთელისა პე– 
რიოდისა ანუ წინადადებისა სრულისა ჰაზრისა მპყრობელისასა, მა- 

გალ., კეთილნი საქმენი არა დაშთებიან თვინიერ ჯილდოისა. ცნობა 

თავისა თვისისა არს საიმედო მკურნალობა ამპარტავანებისაგან და 
სხვანი. 

§ 132. კითხვითი ნიშანი (0) დაიდების შემდგომად ლექსთა ანლ 
მრთელთა წინადადებათა, მპყრობელთა თვის შორის კითხვისათა, 

“მაგალ. რაი არს კაცისათვის უძვირეს ცხოვრებისა და უსაყვარელეს 

«სიმრთელისა? და სხვანი. 

§ 133. განსაკვირველი ნიშანი (I) დაისმის შემდგომად მოწოდე–- 

:ბათა, ღაღადებათა და საზოგადოდ, შემდგომად ყოვლისა ესრეთისა 
სიტყვისა ანუ ლექსისა, რომელიცა აღნიშნავს განკვირვებასა, მაგალ,., 

“ისმინე ჩვენი, ლმერთო! საყვარელნო ჭაბუკნო შეიცევდეთ თავთა 
თქვენთა ჰსწავლათა მიერ! ნეტარ არს ერი, ბრძნისა მეფისა მიერ 

"წარმართული! და სხვანი. 

§ 134, შემპყრობი ანუ ბრჩხილი ( ) იხმარების მაშინ, ოდესცა 

საშუალ სიტყვისა შემოიხმიან ესრეთნი ლექსნი, რომელნიცა არცა 
წინამავლისა და არცა შემდგომისადმი არა იქმნებიან გარდაბმულ კაე- 
შირითა, არამედ დაიდებიან ანუ გამოცხადებისათვის და ანუ სხვისა 

ვითარისამე გარემოებისათვის, მაგალ. წრფელთა კაცთა სახოგადოდ 
აქვსთ თვისთანა მედგომილად უძლურებაი ესე (უკეთუ შესაძლო 
არს წოდება მისი უძლურებად), რომელ ყოველთა სხვათა კაცთათ- 

ვის განჰსჯიან თვით თავისამებრ თვისისა. 

§ 135. გარდასატანი (-) ჰმსახურებს ნიშნად შეერთებისა გარდა- 

ტანილთა მარცვალთასა ტრიქონიდგან მეორესა ტრიქონსა შინა, მა–- 
გალ., და-უ-ცხრო-მე-ლი და სხვანი. 

§ 136. შემაერთებელი ანუ შემკვრელი (IL) იხმარების პრთულთა 
ლექსთა შესაერთებელად, ოდესცა აღიწერებიან იგინი ცალკცალკე, 

მაგალ. ღვთისაL„ მშობელი, წინასწარ_,მეტყველი, მღვდელმთავარი 
და სხვანი... 

§ 137. აღმნიშვნელი ნიშანი (") აჩვენებს განცხადებასა საქმისასა 
აღნიშვნათა შინა და დაიდების ორგზის, ტრიქონთა შინა და ქვემორე 
ტრიქონთა. 
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_ §138. სამოწმებელი ნიშანი (,) განარჩევს სხვის მიერ თქმულთა 

სიტყვათა, წერილსა შინა შემოხმულთა და დაესხმის დასაბამსა ზედა 
ტრიქონთასა, მაგალ., სოკრატ ათინელმან ბრძენმან ჰრქვა მეგობართა 
თვისთა, მტირალთა უბედურობისათვის მისისა, „ნუ ჰსტვივნეულებთ 
ჩემთვის, მეგობარნო ჩემნო! ვინაითგან თვით იგინიცა, რომელთაცა 

განაჩინეს მიცემა ჩემი სიკვდილისადმი, არა დაშთებიან უკვდავად“. 

თაგვი მესამე 

ხმარებისთვის ტრიქონთ ზენათა ნიშანთასა 

§ 139. ტრიქონთ ზენანი ნიშანნი არიან: 1, ბრჯგუ, 2. მახვილ-. (C),. 

3, კლებული (0), 4. ქარაგმანი განყოფილნი სამგვარად: საუფლო (--.) 

საასომთავრულო (–) და საზოგადო (–), რომელნიცა აღნიძვნენ 

წერილთა შინა ანუ შეცვალებასა ხმისასა და ანუ შემეცნებასა ასოთა 
და მარცვლისასა. 

§ 140. ხმარებისათვის ბრჯგუისა (#) ითქვა § 118. 

მახვილი () დაისმის: 1. შემასმენელობითსა ბრუნვასა ზედა, ოდეს- 
ცა ემსგავსების იგი წრფელობითსა, მაგალ., ღმერთმან შეჰქმნა კაცი 

და სხვანი. 

2. ზმნათა ზედა ბრძანებითისა სქესისათა ანუ მათდამი მოკიდე–- 
ბულთა უკუთქმითთა ზმნისზედათა, ოდესცა არა აღნიშვნენ იგინი 
ვედრებასა, მაგალ., განაძე მხევალი” ეგე” და ძეი მაგისი, ნუ პჰყოფ 

ბოროტსა და სხვანი. 

§ 141. კლებული (0) დაიდების მოთხრობითსა ბრუნვასა ზედა, 

ოდესცა არს იგი მხოლოობითსა ზინა მსგავსი წრფელობითისა, ხო–- 
ლო მრავლობითსა შინა ნათესაობითისა ბრუნვისა, მაგალ., პრქვა 

იესო” მოწაფეთა თვისთა, თქვენ ქართველთა? და სხვანი. 

§ 142. ქარაგმანი ჰმსახურებენ შემეცნებასა ლექსთა შინა დაკლე- 

ბულთა მარცვალთასა და იხმარებიან შემდგომითა ხატითა: 

1. საუფლო ქარაგმა (“+-) დაესმის სამხთოთა ანუ ეკკლესიერთა 

ნივვთთადმი შესახებელთა, მაგალ., ღთო, ქტე, ჯუარი და სხვანი. 

2. სასომთავრულო (–) დაიდების მაშინ, ოდესცა მარცვალდაკ– 

ლებულნი ლექსნი აღიწერებიან ასომთავრულთა საეკლესიოთა ასო- 

თა მიერ, მაგალ:, ყლი, ვა, ად და სხვანი. 

სხოლიო, ქარაგმით დაწერასა შინა ლექსთასა სათანადო არს. 

: გულსმოდგინედ განმკაცებად, რათამცა ლექსნი, უჩვეველნი არა 
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ღაიწერებოდენ ქარაგმით, ვინაითგან დიდსა შინა შეცთომასა პშთა- 

სცვივიან მოქმედნი ამისნი და შემოიღებენ წერილთა შინა ჰრჟყვნი- 
ლებასა. 

სახობადოთა კანონთათვის 

სიტყვისათა ანუ შფედრგენისათვის წინადადებათა და პერიოდთა 

§ 143 ყოველი გასაგონი სიტყვა, მდგომარე რაოდენთაგანმე 

ლექსთა, იპყრობს თვის შორის ვითარსამე სჯასა გონებისა ჩვენისასა, 
მაგალ., ღმერთი არს ყოვლად შემძლებელი, რომი იყო დიდებული, 

ოქრო არა არს მსუბუქი და სხვა. ლექსთა ამათ მიერ ჰსჩანს, რომელ 
ჩვენ ვსჯით საგანთათვის ღმერთი, რომი, ოქრო, ესე იგი მივუწერთ 

მათ გონებასა შინა ჩვენსა ანუ მოვაკლებთ ვითარსამე თვისებასა 

(ყოვლად შემძლებელი, დიდებული, მსუბუქი). 

§ 144. საჯა, ლექსთა მიერ გამოთქმული, იწოდების წინადადებად. 

§ 145. წინადადება მდგომარებს” სამთა ნაწილთაგან: ქვემდებარისა, 

შესმენილისა და კავშირისაგან. 

1. ქვემდებარე არს საგანი რომლისათვისცა მოითხრობის წიხა- 
დადებასა შინა: ღმერთი, რომი, ოქრო. 

2. შესმენილი არს თვისება, რომელიცა მიეწერების ქვემდება- 

რესა ანუ მოაკლდების მას: ყოვლად-შემძლებელი, დიდებული, მსუ– 

ბუქი. | 

3. კავშირი? არს ლექსი, რომელიცა შეაერთებს ქვემდებაოროესა და 
შესმენილსა, მაგალ., არს, იყო, არა არს. 

სხოლიო. ოდესმე წინადადებათა შინა არა დაიდების ლეკსი არს, არამე სხვ» 

რომელიმე ზმნა, რომელსაცა შინა შეიპყრობის შესმენილი და კავშირი, მაგალ, 

ნაცვლად: კაცი არს მცხოვრები, უბნობენ: კაცი ჰსცხოვრებს. 

§ 146. წინადადება განსჯისაებრ ქვემდებარისა და შესმენილისა 
'განიყოფების მარტივად და რთულად. 

1. მარტივი წინადადება არს იგი, რომელიცა მდგომარეობს ერ- 
თისა ქვემდებარისა და ერთისა შესმენილისაგან, მაგალ., სიბრძნე არს 

მაღალი ნიჭი კაცისა. 

2. რთული წინადადება არს იგი, რომელიცა მდგომარეობს ქჭრა- 
კალთა ქვემდებარეთა და შესმენილთაგან, მაგალ., სათნოება, სიბრძნე 
და სიმრთელე არიან საჭირონი ბედნიერებისათვის ამის ცხოვრებისა, 

§ 147. მარტივნი წინადადებანი, რომელნიცა შევლენ 'შედრგინასა 

« პირეელნაბექჭდში: კ ი კ ში. 
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შინა რთულთასა, იქმნებიან მრავალნი, გარნა ერთი მათგანი არს 

უმთავრესი და მეორე ზედდღართვითი ანუ დამეტებული. | 
1. უმთავრესი წინადადება არს იგი, რომელიცა არა მოაკლდების 

სხვასა, მაგალ., იოანემან მიიღო ცნობა. 

2. ზედღართვითი წინადადება არს იგი, რომელიცა გახაცხადებს 
და განამრავლებს უმთავრესსა წინადადებასა მაგალ, რომელიცა 
მოვიდა გუშინ ქალაქით, მიიღო ცნობა, რომელ სოფელი მისი დამ– 
წვარა. 

უმთავრესი წინადადება იწოდების დამდაბლებად, ხოლო Vხედარ–- 
თვითი ამაღლებად. 

§ 148. საგანსა სიტყვისა ჩვენისასსა და თვისებასა მისსა აქვსთ 
სხვადასხვანი თვისებანი, ხარისხნი და გარემოებანი: გარემონი ესე 
თვისებანი იწოდებიან განსახღვრებად ანუ განმსაზღვრებელად. 

§ 149. ოდესცა განვრცელდების წინადადება გარემოებათა მიერ, 
ანე შესაბამთა ლექსთა მიერ, მაშინ წინადადება იგი იწოდების პე- 
რიოდად. განვრცელება წინადადებისა იწარმოების მომატებითა ქვემ- 
დებარისა და ”შესმენილისათანა. 

1. თანამსგავს მნიშვნელთა ლექსთასა, არსებითისა ამის სახელი- 
სათანა, 2. ზედშესრულისა, ზმნისათანა, 3. ზმნისზედისა და 4. მომა- 

ტებითა წინააღმდგომთა თქმაობათათა, მაგალ., სწავლანი განანათლე– 
ბენ გულისხმისყოფასა, განვრცელება: აღმკობილნი სწავლანი და მათ 
მიერ მოპოებულნი ცნობანი არა დააბნელებენ გულისხმისყოფასა, 

არამედ უგრძნობელად განანათლებენ მას. 
§ 150. პერიოდი არს უმთავრესი წინადადება, განგრცელებული 

მომატებულთა წინადადებათა მიერ, ანუ შეერთება რაოდეხთამე 

წინადადებათა. პერიოდი, რომელიცა იპყრობს თვის მორის ერთსა 
უმთავრესსა წინადადებასა, იწოდების მარტივად, ხოლო მდგომარე 

ორთა ანუ უმეტესთა უმთავრესთა წინადადებათაგან, იწოდების რთუ- 
ლაღ. რთული პერიოდი რიცხვისაებრ წინადადებისა იქმნების ორწევ- 
როვანნი. სამწევროვანნი, ოთხწევროვანნი და სხვანი. 

§ 151. წევრნი რთულთა პერიოდთანი შეერთდებიან ურთიერთა- 

შორის საშუალოითა შესათხზველთა კავშირთა და მნიშვნელობისამებრ 
მათისა პერიოდნი იქმნებიან: ! 

1. მიზეზობითი პერიოდი არს იგი, რომელსაცა შინა ზედდართუ- 

ლი წინადადება იპყრობს თვის შორის მიზეზსა დამამტკიცებელსა 

უმთავრესისა წინადღადებისასა და შეერთდების მის თანა კავშირთა 

მიერ: ვინაითგან, რათგან, ამისთვის, რომელ, მაშასადამე, მაგალ,, 

კრეზსა, მეფესა ღილდიისასა, მფლობელსა უთვალავისა საუხჯისასა 

არა ძალედვა ბედნიერად წოდება, ვინაითგან კაცობრივი ბედნიერება 

არა მდგომარეობს კეთილთა შინა დროებითთა და განხრწნადთა. 
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2. შეთანასწორებითი პერიოდი არს იგი, რომელსაცა მინა ზედ- 
დართვითი წინადადება მიიღებს შემსგავსებასა ანუ შეთანასწორებასა 
და შეერთდების უმთავრესისათანა კავშირთა ამათ მიერ: ვითარ, ეგ- 
რეთ, ვითარითა ხატითა, ეგრეთითა ხატითა, რაოდენ, ესოდენ.. მაგალ.,, 

ვითარცა მზე გაზაფხულს განაცხოველებს ქვეყანასა, მიანიჭებს სით- 

ბოსა და ნაყოფიერებასა, ეგრეთვე ბრძენი მოძღვარი გახახათლებს 

გონებასა და განავითარებს გულსა თვისთა აღსაზრდელთასა. 
3. წინააღმდგომითი პერიოდი არს იგი, რომელსაცა შინა მომა- 

ტებული წინადადება იპყრობს თვის შორის წინააღმდგომსა ჰახრსა 
ჰაზრისათანა უმთავრესისა წინადადებისა. კავშირნი პერიოდსა ამას 

შინა იხმარებიან: ხოლო, გარნა, წინააღმდგომ მისსა, მაგალ., გულს– 
მოდგინე მარად დღე მოიპოებს ახალთა „ცნობათა ხოლო მცონარი 
ადვილად წარწყმედს მოპოებულთა ცნობათაცა. 

4. ნებართვითი პერიოდი არს იგი, რომელსაცა შინა ზედდართვი- 

თი წინადადება იპყრობს თვის შორის ვითარსამე წინააღმდგომსა ანუ 
ნებართვასა ჰაზრისათანა რომელიცა იმყოფების უმთავრესსა წიხა- 

დადებასა შინა. კავშირნი: შემკვრელნი ამის პერიოდის ნაწილისანა 
არიან: თუმცა, დაღაცათუ, მართლად, ·გარნა, არამედ. მაგალ., თუმცა 

დასაბამი ჰსწავლისა შეერთებულ არს შრომისათანა და მოწყინებისა, 
გარნა, დასასრული მისი მიიღებს თვისთანა სიამოვნესა და კმაყოფი- 

ლებასა. 

5. პირობითი პერიოდი არს იგი, რომელსაცა შინა ზედდართვითი 

წინადადება შეიცავს თვის შორის პირობასა მისსა, რაიცა ითქმის 

"“'უმთავრესსა წინადადებასა შინა. კავშირნი, რომელნიცა გამოხატვენ 

ფორმასა ამის პერიოდისასა, არიან: უკეთუ, მაშინ, თუსადამე, ოდეს– 

ცა. მაგალ. უკეთუ ჩვენ არ მოვემზადებით ჭაბუკობასა "მინა ცნობი- 

თა, ხოლო ასაკობასა შინა მამაცობისასა ღვაწლითა სიმართლისა და 
კეთილობისათა, მაშინ მოხუცებულება ჩვენი იქმნების გლახაკი და 

უნუგეშო. 
6, აღყვანებითი პერიოდი იწოდების იგი რომელსაცა შინა 

უმთავრესი და თანდართვითი წინადადებანი იმყოფებიან ურთიერთა 
შორის რაისამიმართობასა შინა მოკიდებისასა, ესრეთ რომელ ერთსა 

თვინიერ მეორისა არა ძალუძს წარმოდგენა სრულისა ჰაზრისა და 
შეერთდებიან ნაწილთა მიერ: ვინცა, იგი, რაზომცა, უმეტეს, რაო- 

დენ, ეგოდენ. მაგალ., ვინცა დაიცვამს კრძალულებასა, იგი საშვა– 

ლობითა მისითა დაიფარავს თვისსა სიმართლესა. 
7. შეერთებითი პერიოდი არს”იგი, რომელსაცა შინა უმთავრესი- 

სა წინადადებისათანა შეერთდების ზედდართვითი, მპცრობელი მისვე 
ჰაზრისა. კავშირნი შემაერთებელნი ამის პერიოდისანი არიან: არათუ- 
ოდენ, არამედცა, ესე ვითარსა შემთხვევასა შინა. მაგალ., ფრთხილი 
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და კეთილ გულისხმიერი ქცეულება არათუოდენ გამოაჩინებს ჯაიმე- 

დოსა გზასა საიმედოსათვის ბედნიერებისა არამედ განამტკიცებს 
შინაგანსა კეთილმდგომარეობასაცა ჩვენსა. 

8. განმარტებითი პერიოდი არს იგი, რომელსაცა შინა წინადადება 

მომატებული იპყრობს თვის შორის განმარტებასა და შეერთდების 
უმთავრესისათანა კავშირთა მიერ: ესრეთ, რომელ, ესოდენ, მაგალ,, 
მცონარება და უქმობა ესრეთ მოაუძლურებენ სულიერთა და სხეუ- 
ლევანთა ძალთა კაცისათა, რომელ იგი იქმნების არა 'შმემძლებელ 
წარმოებად თვით მცირეთა საქმეთაცა. 

9. განყოფითი პერიოდი არს იგი, რომელსაცა შინა ზედ დართვი– 
თი წინადადება იპყრობს უთანხმოებასა ანუ წინააღმდგომ თქმობასა. 

უმთავრესისა საგნისასა და შეერთდებიან კავშირთა მიერ: ანუ, გინა, 
მაგალ., ჯერ არს ანუ შრომად სიჭაბუკესა შინა, რათა გვაქვნდეს გან–- 
სვენებული მოხუცებულებაი, ანუ არა აღთქმად თვისადმი ტკბილისა 
განსვენებისა მოხუცებულებასა შინა, რაჟამს სიჭაბუკესა შინა თვი- 

სება შრომისა არა გვნებავს. 

10. შედგმობითი პერიოდი არს იგი, რომელსაცა შინა ზედ დარ- 
თვითი წინადადება იპყრობს წინამავალსა გარემოებასა და 'შეერთ- 
დების უმთავრესისათანა ნაწილთა მიერ; რაჟამს, მაშინ, ვითარცა, 

ოდენ, მაგალ., რაჟამს კაცი იოცნებს ნამეტნავსა სრულებისათვის 

თვისისა გულისხმის ყოფისა, მაშინ უმეტეს განაშიშვლებს ხაკლუ– 

ლევანებათა შეერთებულთა კაცობრივსა ბუნებისათანა. 

11. ხარისხობითი პერიოდი არის იგი, ოდესცა უმთავრესსა წინა–- 
დადებასა შინა იმკოფებიან რაოდენნიმე ზედდართვითნი წინადადე-. 
ბანი, მაჩვენებელნი გარემოებისა ერთი შემდგომ მეორისა და განი–- 

კარგვიან ნაწილთა მიერ: პირველად, შემდგომად, დასასრულ, ძაგალ., 

ბოროტნი ჩვეულებანი მსგასად რომლისამე ტკბილისა გესლისა, 
პირველად აწარმოებენ გულსა შინა სიამოვნესა, შემდგომად მცირე 
სნეულ ჰყოფენ, ხოლო დასასრულ გამოაჩინებენ ამას ზედა სრელეიად- 

სა სიფიცხლესა თვისისა მოქმედებისასა. 

სხოლიო. საქმე ღრამმატიკისა შესრულდების შედრგენითა პერიოდისათა, სხვანი 

საშუალებანი და კანონნი განკარგულებისანი და აღრჩევანი ლექსთანი, გამოღე- 

ბისათვის აზრთა ჩვენთასა ეკუთვნიან რიტორიკასა ამის მიზეზისაგამო არა შე+ 

ვალთ წვლილიადსა გამოძიებასა შინა ყოველთა პერიოდის თვისებათასა რომელ 

წიგნი ესე შეაღრგენს მოკლესა ხელთმძღვანელობასა სწავლისათვის უეართულისა 

ენსა. 

დასასრული



რიტორიკა





რიტორიკა! არს ჰსწავლა, რომელიცა იპყრობს თვის შორის კანონ- · 
თა პროზაიკებრთა თხზულებათასა მიცთომისათვის შვენიერ სიტყვა– 
ობისა საზოგადოდ. 

შვენიერ სიტყვაობა არს გამოღება ჰაზრთა და გრძნობათა ზეპი- 
რად, ანუ ქარტასა ზედა მოკლედ, ცხადად და შესაბამად სათქმელისა, 
ანუ აღსაწერისა საგნისა. 

სხოლიო: რიტორიკა -ჰსწარმოებს ბერძნელისა ლექსისაგან რეო, რომელი) 

ჰნიშნავს ქართულად ვმეტყველებ. : 

წიგნი რიტორიკა არს ჰსწავლა და არა ხელოვნება, ვინაიდგან იგი 
იპყრობს თვის შორის თეორიასა ანუ კანონთა სისტემატიკებრ 
დაწყობილთა. ხოლო ხელოვნებასა ქვეშე იგულხმების მოყვანა რი-.. 
ტორიკასა შინა წარწერილთა კანონთასა აღსრულებასა ანუ მოქმე–. 
დებასა შინა. ესრეთითა ხატითა რიტორი განსხვავდების ორატორი-. 
საგან. 

პირველი, ესე იგი რიტორი, გარდამოსცემს კანონთა, თუ ვითარ 

სათანადო არს გამოღებად ჰაზრთა თვისთა შეძლებითისა ხატითა მიც–- 
დომისადმი ორატორებისა დასასრულისა; ხოლო მეორე მიემთხვევის 
დასასრულსა ამას ანუ გამოიღებს მჭევრ მეთქვეობითა (#08C8006-. 
ყM80). 

საგანი ანუ დასასრული პროზისა საზოგადოდ არს მიცემა” ანუ 

შეერთებაი ჰაზრისა თვისისა და გრძნობისა. დასასრული აღმკობილიო– · 

სა (#39II9M9) პროზისა არს განჰსწავლა ჭეშმარიტისა, აღძრვა კეთი-. 
ლისადმი, მაშასადამე დასასრული არს ანუ თეორეტიკებრი ანუ პრაკ- 
ტიკებრი. მიმთხვევისათვის ერთისა და მეორისა ანუ ორთადმი .ერ- 
თად აღმკობილი პროზაიკი მიჰმართავს შვენიერსა. ანუ საგანი ორატო–-. 
რისა, რომელიცა მოქმედებს ესტეტიკებრთა ზედა ძალთა არს ესე ოდე–. 
ნი, რაოდენსაცა ვალი მისი ითხოვს განსწავლად ანუ მიდრეკად.: 

საფუძველი ესე მდგომარეობს შემდგომსა სამსა დანიშნულებასა ტხე-. 

და კაცისასა; გულისხმისყოფითა ეკვეთების იგი ჭეშმარიტსა, ნებითა 

კეთილისა, ესთეტიკებრითა გრძნობითა აღმკობილსა ანუ შვენიერსა. 

'ს, დოდაშვილის „რიტორიკა4 გამოვლენილ იქნა პროფ. თ. კუკავას მიერ. 
ამის შეს. იხ. ჟურნ. „მნათობი“, 1955 წე # 1. დ. ქუმსიშვილი, თ. კუკავა,.ს.. დოდა-:. 
შვილის „რიტორიკა“. 
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შფესაწევნელი სწავლანი რიტორიკისა 

რაოდენიც კაცს აქვს უმეტეს განათლებული გონება და განვითარე– 

ბული გული, ესე ოდენ უკეთილესად მისწვდების თვისსა საგანსა. ვი- 
'ნაიდგან რიტორიკა მომზადებულსა ნივთსა ორატორისასა შეიმოსს შვე- 

'ნიერსა სამოსსა შინა მსგავსად ვითარცა არხიტეკტური მომზადებულთა 

უკვე ნივთიერებათაგან აღიყვანს შვენიერსა აღშენებულებასა თვისთა 

კანონთაებრ. ამის გამო ზნეობითი ფილოსოფიურნი ჰსწავლანი განავი- 

თარებენ გონებასა და გულსა ორატორისასა, მატემატიკურნი განჰსწავ- 
ლენ გონებასა წესიერებისადმი და სახილველად მოპჰსღუდვენ გარდა- 
მატებულსა უკეთრობასა გამოხატვისასა ხოლო პოლიტიკურნი სწავ- 
ლანი განამშვენებელ გულისხმისყოფისანი არიან საჭირონი კარგის ორა- 
ტორისათვის. გარდა მოპოებულთა ამათ ღირსებათა იგი თანამდებ 

არს ქონებად ბუნებითთაცა ნიჭთა, თვინიერ რომელთაცა არა ოდეს 

იქმნების მდგომარეობასა შინა მიწევნად თვისისა საგნისა. იგი თანამდებ 

არს, რათა აქვნდეს სიყვარული ჭეშმარიტებისა და სათნოებისა და უძ- 

ლეველი გარე მიქცევა ბიწისაგან., რამეთუ ერთნი მხოლოდ ჭეშმარი- 

ტებანი კარგად გამოიღებიან, გამოჩნდებიან და ძალუძსთ მიდრეკად; 
მათ შინა მონაწილეობს გულითადი გრძნობა. გრძნობა შვენიერისადმი 

არს ეგრეთვე საჭირო ორატორისათვის. 

ბანსსვავება რიტორიკისა და პიიტიკისა 

.. ორნი ესე ჰსწავლანი თანამსგავსებენ მას შინა, რომელ არიან სიტ- 
ყვიერებისა ნაწილნი; ხოლო განსხვავდებიან იგინი მით, რომელ რიტო- 

რიკა არს ჰსწავლა პროზისა, ხოლო პიიტიკა ჰსწავლა სტიხთქმისა, და 
აქვსთ, ვითარცა განსხვაებული მარცვალი, ეგრეთვე განსხვაებული- 
ცა საგანი. ორატორსა ჰსურს ჰსწავლებად, ხოლო სტიხთმოქმედსა ამოვ– 

ნებად. ჭეშმარიტება შეადრგენს თვისებასა პროზისასა, თვინიერ რომ- 

ლისაცა მას არა ექმნების ფასი; შვენიერი იქმნების მას შინა მხოლოდ 
საშუალობა მიმთხვევისათვის ორატორებრისა საგნისა. სტიხთმთქმელი 
წინააღმდგომ მისსა გამოუხრობელად წარმოადგენს შვენიერსა. მჭერ- 
სიტყვაობასა აქვს სარგებელი შემკული მხოლოდ შვენიერითა; ხოლო 

სტიზთ ქმნა შეიცავს თვის შორის შვენიერსა თავით თვისით არა სასარ– 

გებლოსა, არამედ მხოლოდ კმაყოფილებისათვის. 

მოკლე ისტორია რიტორიკისა 

რიტორიკა განიყოფების ორთა უმთავრესთა ეპოხათა ზედა. პირ- 

ველსა ეპოხასა შინა იგი იყო ხელოვნება, რომლისაცა საგანი იყო პო- 
ლიტიკებრი მჭერ-სიტყვაობა. მეორეს ეპოხასა შინა რიტორიკა შეიქმნა 
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ჰსწავლად და საგანი მისი არს განვითარება პროზაიკებრისა მწერლისა. 
ძველთაგან უკეთილესნი რიტორნი ბერძენთაგან არიან არისტოტელი, 
ლონგინი; რომაელთაგანნი: ციცერონი, კვინტილიონი, ახალთა მწერალ- 

თაგანნი კანონთა მჭერსიტყვაობისათა საკუთრად შესანიშვნელ, არია5: 
ფრანცუსთაგანნი: როლლენ, ბიტტე, ლაღარპ. ანგლისთაგანნი: ბლერი. 
ნემეცთაგანნი: ეშენბურღი, მოასი, ღენსიუსი; რუსთაგანნი: ლომონოსო– 

ვი, რიჟსკი, ნიკოლსკი, ტოლმაჩევი, ღრეჩი. ქართველთაგანნი: ანტონი, 

იონა, რუსთაველი და სხვანი. 

სარბებლობა მპერსიტყვაობისა 

სარგებლობა მჭერსიტყვაობისა თვალით სახილველ არს თვითო- 

უულისათვის, ვინცა მიაქცევს ყურადღებასა არსებასა და საგანსა ზედა 
მისსა, არცა ერთსა ჰსწავლასა არა აქვს ესოდენ დიდი მოქმედება სუ- 
ლიერთა ზედა ჩვენთა ძალთა, ვითარცა აღმკობილსა ხელოვნებასა. 
მჭერსიტყვაობა მოინადირებს გულთა ჩვენთა და აღანთებს გამოხატვა- 
სა; გარდა ამისა ოდეს განვიხილავთ. საკუთართა თვისთა საზღვართა ში– 
ნა, მაშინ იგი შეეწევის განვრცელებასა ცნობათასა, განხსნასა ახალთ 
ჭეშმარიტებათასა და ყოველთა საზოგადოთ ჰსწავლათა მოჰსცემს 
ახალთა ღირსებათა და მიმზიდველობათა. 

საშუალოდ მისსა არა მხოლოდ ზრახვანი და ცნობანი, არამედ თვით 

გრძნობანი, მიდრეკილებანი და ვნებანი კაცთანი, რომელნიცა უცნაურ 
არიან და განმორებულ ჩვენგან საუკუნეთა მიერ, დასდგებიან ჩვენად 

განკუთვნილად, თანდებითად. ჩვენ გუასწაებს იგი აღრჩევაღ საგანთა, 
განრჩევად და აღწერად შესაბამ, წესიერ და მოკიდებულ. იგი მიჰსცემს 

თვით ჭეშმარიტებასა უფროსსა ძალსა (დარწმუნოებისასა, და თვით 

ვნებათაცა უფროს გამოღებასა და მოძრაობასა; იგი გამოხატავს ჩვენთა 

ზნეობათა. 

განკოფა რიტორიკისა 

რიტორიკა მსგავსად მრავალთა სხუათა ჰსწავლათა, განიყოფების 
ორთა ზედა ნაწილთა --- ხედვითსა და საქმითსა ზედა, ანუ თეორეტ»- 

კებრსა და პრაკტიკებრსა ზედა. ვინაიდგან საგანი რიტორიკისა არს გან– 
ხილუად პროზაიკებრისა ქმნილებისა, მაშა პირეელსა ნაწილსა შინა 
მისსა, ვითარცა თეორეტიკებრსა, გარდამოიცემიან კანონნი, რომელ- 

ნიცა განეფინებიან ყოველთა გვართა ზედა პროზაიკებრთა თხზულება 

თათა გამოურიცხველად; მეორესა ნაწილსა შინა, ვითარცა პრაკტიკებრ- 

სა, განიხილვებიან თითოდ სხვა და სხვანი გვარნი პროზაიკებრთა თხზხზუ- 
ლებათანი, რომელნიცა დაწერილ იქმნებიან ფრაზითა პროზაიკებრითა. 
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თვით საზოგადო ყოველთა თხზულებათათვის არს იგი, რათამცა პირ– 
ველად შევკრიბოდ ყოველნი ჰაზრნი, რომელნიცა ეკუთვნიან აღსაწერ– 
სა საგანსა. მეორედ, ვყოთ პოებულთა და გზათა მათ ჰაზრთადმი ფიცხე– 
ლი Iდა საჭირო განკარგვა სიცხადისათვის. მესამედ, ვიხმაროთ მოქცე– 
ვა და გამოღებანი, რომელნიც ეშესაბამებიან საგანსა წინაგანზრახული– 
სა თხზულებისა. ამის გამო პირველი ნაწილი რიტორიკისა, ესე იგი თ ე– 
ორეტიკებრი განიყოფების სამთა ზედა განყოფილებათა: 

ა) პოვნისათვის ჰაზრთა, 

ბ) განკარგვისათვის და 

გ) შესაბამისა გამოღებისათვის ჰაზრთას». 

მეორესა ნაწილსა შინა, ესე იგი პრაკტიკებრი სხვა და სხვანი 

გუარნი თხზულებათანი არიან: 

ა) წერილნი ანუ ავთრათნი, 

ბ) საუბარნი, 

გ) მარტივნი აღწერანი, 

დ) ისტორიულნი, 

ე) საქმითი ლექსთხუზულებანი, 

ვ) ჰსწავლითნი თხზულებანი და. 

ზ) შესხმანი. 

ნაწილი ა. 

საზობადოთა კანონთათვის რიტორიკისათა 

განყოფილება ა. 

პოვნისათვის ჰაზრთა 

პოვნასა ქვეშე იგულისხმების არა თუ ოდენ აღრჩევა უმთავრესისა» 

საგნისა, არამედ ყოველთა მისდამი შასაბამთა ჰაზრთა, რომელნიცა. 

მსახურებენ ცხადსა გარდამოცემასა მისსა. და ესრეთ პოვნა არს სა- 
კუთრად მოძიება ჰაზრთა, რომელნიცა ეკუთვნიან უმთავრესსა საგანსა. 
(თემასა). გარნა ესე არა ნიშნავს, რომელ რიტორიკამან ასწავლოს მო- 
გონება; ვინაიდან იგი მზათა უკვე ჰაზრთა ორატორისათა მიჰსცემს შვე– 

ნიერსა ფორმასა (სახესა) და არს ჰსწავლა ფორმითი, რომელიცა აჩვე– 

ნებს ღონესა მოძიებად შემეცნებასა. ეგრეთვე არა სათანადო არს გუ- 

ლისიტყუად, რომელ პოვნა აღნიშნავდეს მოძიებასა მარად ახალთა 

ჰაზრთასა. ვინაიდგან ძველთაცა ეგრეთვე ძალუძსთ შვენიერ ყოფად. 
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თავი პირველი 

თემისათვის (ხი%ოვგ)ა 

თემა არს წინადადება მიღებული ნაცვლად საფუძველისა სიტყვი- 
სა, ანუ სახოგადოდ თხუზულებისა. თემა შეთანასხმდების საგნისათა– 

ნა, რომელიცა იქმნების გარეგანი მქონებელი შეპყრობათა რომელისამე 

წარმოებისათა და დროთა შინა, ანუ აღმწერილ სრულთა საგანთა, ში- 

ნაგანი, ანუ არსებითი, გინა მსწავლებელი თეორეტიკებრისა ჭეშმარი- 

ტებასა შინა. ამის გამო თემანი განიყოფებიან პირველად მოთხრობით– 
თა, მეორე პყრობილთა ჭეშმარიტებათა ზედა, თეორეტიკებრთა და პრაკ- 

ტიკებრთა, ანუ ჰსწავლათა. 

ისტორიკებრი თემა არს წინადადება, რომელიცა გამოიღებს ვითა– 

რისამე მყოფობასა, ანუ გარემოებასა. წარმოებანი განიხილებიან სხუა–- 

თა და სხუათა კერძოთაგან: ა. გარეგანისაგან, სადაც შენიშვნე– 

ბისა დრო, ადგილნი და მოქმედნი პირნი. ეგრეთვე იჩვენებიან საშუა- 

ლობანი და დაბრკოლებანი მიმთხვევისათვის წინადადებისა საგნისანე. 

ბ. შინაგანისაგან, სადაცა იჩვენებიან გამოღვიძებულნი მიზეზ- 

ნი მოქმედებათადმი თანასწორ, ვითარ შედრგებანიცა მათნი, ესე იგი 
მიდრეკა მოქმედთა, ანუ გარემოებათა პირთა. 

აღწერითი თემა 

დასასრული აღწერისა არს იგი, რათა ანუ მივცეთ ცხადი ცნობა საგ– 
ნისათვის, ანუ უჩვენოთ საგანი ყოველთა რაისა მიმართობა მისთა, ანუ 

გამოვხატოთ ესრეთ, რათამცა ადვილად წარმოუდგეს მკითხველსა. პირ– 
ველსა შემთხვევასა შინა იქმნების განსაზღვრება. არსებითთა ნიშანთა– 

გან საგნისათა. მეორესა შინა განსაზღვრება განვრცელდების მომატე- 
ბითა შემთხვევითა ნიშანთაგან და შეიქმნების აღწერად; მესამეს შინა 

მთხზველი დაიმარხავს რა ყოველსა წინამავალსა, გარდამოსცემს თვით 
ნიშანთა ბუნებისა და მიმზიდველსა წესსა შინა. მაშინ ჰსწარმოებს გან– 
ხილული აღწერა ანუ გამოხატვა. 

ჯსწავლითი აღწერა 

დროსა ანუ გვართა თხზულებათასა განცხადდების თეორეტიკებრი 

ჭეშმარიტება ანუ ყურადიღების პრაქტიკითა. 
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თეორეტიკებრთა 8ზეშმარიტებათათვის 

1) სრული გარდამოცემა განაცხადებს საგანსა და ცნობა მისთვის 
შეიქმნების უსრულესად. ეს გვარსა თხზულებისასა შეხამს, რათა 

1. მივცეთ განსაზღვრება. 

2. უჩვენოთ რაი იმყოფების შემთხვევითი და რაი არსებითი. 

3, მოუპოოთ მზგავსნი განსამარტებელნი საგანნი. 
4. გამოვაჩინოთ ტყუილნი შემეცნებანი. 
5. შემოვიტანოთ მოწმობანი და მაგალითნი. 
2) დამტკიცება თეორეტიკებრისა ჭეშმარიტებისა არს განმარტება 

მისი გამოვლენათა მიერ. ამასთან მიიღების განსჯასა შინა. 

1. მოწმობანი“ საკუთარისა გრძნობისანი, 
„ საზოგადო გრძნობა ჭეშმარიტებისა. 

. გამოცდილებანი. 

· დამოკიდებანი გამოკვლელნი სხვათა ჭეშმარიტებათაგან. 

„ მოწმობანნი. 

„ სარგებლობა ჭეშმარიტებისა. 

ვ) უკუთქმა ანუ დარღვევა შემეცნებისა ჰნიშნავს განმარტებასა მი- 

ზეზთა უსაფუძლოებისა მათისათა. ამაას მსახურებს: 
1. წინააღმდგომ თქმაობა საკუთრისა ჩვენისა და საზოგადოისა 

გრძნობისა. წინააღმდგომობა გამოცდილებათა მაგალითთა, 

2. სისუსტე დამტკიცებათა. 

3, შეუთანხმოება საგნისა. 

4. უშვერნი და სავნებელნი შედგომილებანი. 

5, მიზეზნი წარმოებისანი. 
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პრაკტიკებრთა პეშმარიტებათათვის 

1) განვაცნოთ კეთილისა საქმისა თანა. მაშინ უნდა მივიღოთ განსჯა 

შინა: 

1, სულიერი მინდობა მასთან. 

2. გარეგანი გამოჩენანი მისნი. 

3, საგანი. 

4. თვისებანი ჭეშმარიტისა და მწბიერისა სათნოებისა. 

5, სამუალობანი. 
6. ღაბრკოლებანი და მოძნელებანი. 

2) განვმარტოთ ვნება წარმოებული ბიწისაგან; მაშინ მივაქცევთ 

ყურადღებასა: 

2) სულიერსა მისთა განკარგულებასა ზედა. 

8) გარეგანთა განცადებათა მისთა.



ლ წყაროთა განსაზრდოთა ზედა ბიწისათა. 
ძ) შენდობათა · 
რ) საშვალობათა აღმოპყვრისათა. 

განკარგვისათვის 

განკარგვა არს მოყვანა შეკრებულთა ნივთიერებათა საცნაურსა 
წესსა შინა ანუ მოყვანა პლანსა შინა. 

საზოგადო კანონი ამისათვის არს შემდგომი: 
რათამცა არა რაი იყოს მეტი, ხოლო ყოველივე უნდა იყოს განკარგულ 

ესრეთ, რათამცა უმსწრაფლეს და უსარწმუნოეს მივწვდეთ დასასრულსა. 

შეჩვე ულება და საკუთარი განზრახვა არიან უკეთილესნი ხელთ- 

მძღვანელობანი. 

ყოველსა თხზულებასა საზოგადოდ აქვს სამი ნაწილი: დაწყება 
(ხელყოფა). თხრობა (წინადადება) და დასრულება (კიდურდგმოება). 

დაწყება არს ნაწილი, რომელსაც შინა მთხზველი განაღვიძებს ჩვენ- 
სა სიხალისესა უთქმელად საგნისა. 

' წინადადებასა შინა გარდამოიცემის უმთავრესი საგანი თხზულებისა 
და არს ფვძე თხზულებისა. 

დასრულება, აქა მთხზველი განიმეორებს მოკლედ ყოველსა მას, რა- 

იცა ითქვა წინად და მსახურებს მისთვის, რათა უკეთესად გარდაებეჭ- 
დოს მსმენვლსა წინასწართქმული საგანი ხსომასა შინა. 

სხოლიო.- წინადადება კვალად განიყოფების დამტკიცებასა, განმარტებასა, აღ- 
სჯერას», მაგალითსა და მოწმობასა ზედა. ესენი გამოიცვლებიან წესსა შინა, ხოლო 
უზთავრესსი არა სადა. 

გამოღებისათვის შრაზისა 

ხატი გ.აპოღებისა ჰაზრთასა ქაღალდ ზედა იწოდების ფრაზად- და- 

სასრული თვითოეულისა თხზულებისა მდგომარეობს მას შინა, რათამ- 
ცა იგი იყოს გასაგონად. ამის გამო ფრაზასა ესე უნდა აქვნდეს: 

1. კანონიერება (ლტოლვა ანუ განშორება ბარბარიზმთა). 

2. სიწმინდე (განშორება ლექსთა უხმოთა და უცხოთ ქუეყნისათა). 
3. სიცხადე და განსაზღვრებულება. 
4. წერა ჰახრისა. 

5. სიმხოლოე. 

გარდა პირველთა ამათ ღრამატიკურთა და ლოღიკურთა ღირსებათა 
არიან შემდგომნი საშუალობანი, რომელიცა მისცემენ ფრაზასა შვენი- 
ვრებობასა. 
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1. კეთილხმოვანება, რომელიცა ჰყოფს სიტყვასა ცხადად და გაუ- 
ჭირებლად დროსა კითხვისას. უკეთილესი საშუალობა არს კითხვა 

კარგთა წიგნთა, რომელთა გამოცა განვითარდების სმენა და განშვენ–- 
დების უსიამოვნის შეერთებისაგან ასოთა, მარცვალთა და ლექსთა. 

2. კეთილგუაროვნება მარცვლისა, ოდესცა არა არიან ლექსნი წინა– 
აღმდგომი კეთილშესაბამობისა. 

3, სიმოკლე, როდესაც იხმარების ესეოდენი ლექსი, რაოდენიცა 

საჭირო არს გამოღებისათვის ჰაზრთა. 

4. სიცხოველე ფრაზისა, ოდესცა ჩვენ ვმოქმედებთ გამოხატვასა და 

გრძნობილებასა ზედა, ესე იგი მოვიყვანთ მოქმედებასა შინა ყოველთა 

სულიერთა ძალთა. ამისთვის პროზა იგი იხმარებს საშუალობათა პოე- 

ზიის მპყრობილობისაგან. 

საშუალობანი ესენი არიან ტროპნი და ფიგურანი. 

ტროპთათვის 

ტროპი არს შეცვალება ერთისა ლექსისა მეორესა შინა ესეოდესვე 

გასაგონსა, გარნა უმეტეს გამოსათქმელსა. იგინი არიან; მეტაფო- 

ოა, ირონია, იპერბოლა, სინეკდოხადამეტონომ;:2.. 

მეტაფორა არს ტროპი დაფუძნებული მსგავსებასა ზედა საგან– 

თასა, მაგალითებრ: გაზაფხული ცხოვრებისა, მხეცებრივი სული, რაო- 

დენიმე მეტაფორანი შედრგენილნი ურთიერთსა შორის შეადრგენენ 

ალლეგორიასა. მაგ., მოიგონეთ დასაბამი და დასასრული ომისა მის, 

რომელიცა იყო პირველ და მხოლოდ ნაპერწკლად, აწ ყოველსა ევრო– 

პასა მოიცავს თვისითა ალითა. 

ირონია არს ტროპი, რომელსაცა შინა დაიდების წინააღმდგომი 

სათქმელისა საგნისა. მაგალ., იხარე ბოროტო თვისითა საქმითა! 

ნხოლიო. ამას ეკუთვნიან: სარკაზმ-ხუმრობა საწყინარი და ზარიენტიზმ-ხუმ-ო- 

ბა უწყინარი. 

იპერბოლა არს ტროპი, რომლისაცა შინა იხმარებიან ლექსნი 

წარმომადგენელნი საგნისა უდიდესად ან უმცირესად (ავქსეზის არს 

უდიდესი. ტაპინოზის არს უმცირესი). მაგალ., წყარო ცრემლთანი, «L 

უღონო არს ვითარცა ბუზი. ა. 

სინეკდოხაარს ტროპი, რომელსაცა შინა დაიდების ყოვლადი 
ნაცვლად კერძოისა თვისისა, ნათესავი ნაცვლად სახელისა და უკუქცე- 

გით, მაგალ., მოკვდავი ნაცვლად კაცისა. 

მეტონიმია არს ტროპი, რომელსაცა შინა დაიდების მიზეზი 

ნაცვლად მიზეზებულისა და უკუქცევით. მაგალ., მე მიყვარს კითხვა 

პეტრეძისა. 
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„ მიზეზობითნი, 

· შემზგავსებითი, 

· წინააღმდგომობითი; 

„ ნებართვითი, 

. პირობითი, 

„ განმარტებითი, 

„· აღყვანებითი, 

„ შეერთებითი, 

„ გაყოფითი, 

.„ შემდგომობითი, 

„ ხარისყოფითი.





სალიტერატურო. მემკვიდრეობა





სიტყვიერება 

ჟინევრა 

ფლორენციასა! შინა იყო საკვირველი შემთხვეულება ათას სამას 
ოთხმოც და თექვსმეტსა წელსა. გარნა უწინარეს ყოვლისა უნდა 
ვჰსთქვათ, თუ მაშინ ვითარსა განწირულებასა შინა იყვნენ მცხოვრებნი 
ამის ქალაქისანი, რომელნიცა შემდგომ ყოველთა შეძრწუნებათა ბრძო– 

ლისათა შეწუხებულ იყვნენ დიდის ჭირისაგან. მათ ჯერეთ არა აქვნდათ 
დავიწყებული მოოხრება, რომელიც შეემთხვათ ჭირისაგან ათას სამას 

ორმოცდარვასა წელსა, ოდესაც უმეტეს სამის წლისა ტოსკანელნი შეიქ– 

მნენ მსხვერპლად მომსრველისა? ამის, წარმოვიდგინოთ, თუ ვითარსა 

შიშსა შინა იქმნებოდა ქალაქი ფლორენცია, ოდესაც სნეულება ესე მი– 
ახლოვდა სამძღვართა მისთა: ძმანი მოწყალებისანი შეკრბებოდნენ ყოვ- 
ლით კერძო სადღესასწაულოსა სამოსსა შინა, რათამცა აღსპონ ბოროტი 

ესე. იგინი არათუოდენ აღავლენდენ ზეცას მხურვალეთა ლოცვათა, 
არამედ უშიშრად ჰნახვიდნენ ყოველთა სახლთა, დაურიგებდნენ საჭმელ– 

სა და სასმელსა იმედითა მით, რათა უკუნ აქციონ დასჯა ზეცისა. საშუალ 
ვაებათა ამათ იყო შემთხვეულება, რომელსაცა განვიზრახავთ, რათა 
ვაცნობოთ მკითხველთა ჩვენთა. საქმე ჰსწარმოებს სიყვარულისათვის 
და ახალგაზრდას საყვარლის ქალისათვის. 

ტურფა ესე და ჩინებული ქალი იყო ამიერის გვარისა. ვერცა ერთი 
შვენიერი და ლამაზი ქალი ფლორენციასა შინა ვერ შეედარებოდა მას 
კეთილგონიერებითა და სიმშვიდითა. მას აქვნდა იშვითი გული და გო- 
ნება. წყნარნი სათნოებანი ჰსჩნღდნენ მას შინა, ვითარცა წმინდასა სარ- 
კესა შინა; და ოდეს გამოვიდოდა იგი ასპარეზსა ზედა ძველისა ბაზრი–- 
სასა, მაშინ ყოველი კაცი ისწრაფდა ნახვასა მისსა და ხმის სმენასა. 

აქა რონდელის შთამამავლობისა ანტონიმან ნახა ქალი იგი და გული 

მისი წარტყვენა სიტურფემან და შვენიერებამან მისმან. სხვანიცა სა– 
ყვარელნი ახალგაზდანი კაცნი ეძებდნენ დროსა და ჰსურდათ, რათა მოჰ– 
სწონებოდნენ ჟინევრასა. ანტონი მრთელს ოთხს წელიწადს მხოლოდ 

1 ფლორენცია არს ტოსკანის სამეფოს შვენიერი ქალაქი იტალიასა შინა (ს. დ)- 

2 ჟურნალში არის: მომსვრელისა. 
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მისთვის ჰზრახვიდა, ყოველგან კვალსა მისსა შეუდგებოდა და ცდი- 

ლობდა, რათა დაემტკიცებინა მასთან ალებრივი სიყვარული თვისი. 
ჩვენ არ აღესწერთ სიმწარეთა, განუსვენებლობათა, მწუხარებათა და 
ტანჯვათა მისთა. საკმაო არს ვჰსთქვათ, რომელ მან რაოდენჯერმე ჰსთხო- 

ვა ხელნი ჟინევრისანი მამასა მისსა, გარნა ეს არ შეიქმნა თანხმა მიცე- 

მასა ზედა ქალისა თვისისასა. მამა მისი არ იყო განუსჯელი კაცი. იგი 

ცუდსა ვერასა ჰხედავდა ქცევასა და თვისებასა შინა ანტონისასა, გარნა 

მსგავსად ყოველთა ჩინებულთა დიდთა კაცთა ჰსურდა ქალისა თვისისა 
შეერთება ესრეთისა კაცისათანა, რომლისაცა წარმოებასა მიეცა ახალი 

ბრწყინვალება გვარისათვის ამიერისა. დასასრულ, ოდესცა მან მისცა 

ქალი თვისი ფრანჩესკო დო ადოლანტის, ახალგაზრდასა კაცსა სასია- 

მოვნოს ტანისასა, რომელიცა ეკუთვნოდა ერთსა პირველთა გვართაგან- 

სა, მაშინ ყოველნი ფლორენციასა შინა იტყოდნენ, რომელ მან აღირჩია 
ჟინევრისათვის უკეთილესი ტოლი და შესაფერი. შემდგომ შესრულები- 
სა ქორწილის რიგთა ფრანჩესკომ წაიყვანა თვისს სახლში ახალგაზრდა 

და შვენიერი მეუღლე თვისი. 

ამბავი მასზედა იყო ბოროტშემთხვეულისა ანტონისათვის სასტიკად, 
მოაკლდა რა ჟინევრასა, რომელსაცა შინა შეიცვებოდნენ ყოველნი იმედ- 
ნი მისნი, რომელსაცა შინა ჰგონებდა იგი ყოველსა ქვეყნიერსა ბედნი– 

ერებასა. მან დასდვა აღთქმა და ფიცი, რომელ არაოდეს შეირთოს ცო- 
ლი და არცა შეიყვაროს სხვა ქალი. მან აღასრულა თვისი სიტყვა: სა- 
კუთარი დატკბობა სიმწარისა მისისა იყო სვლა ეკკლესიებში, ტაძრის 

დღესასწაულებში, შერევა გუნდში და შორით დატკბობა ნახვითა მისი- 
თა, რომელიცა მიიზიდავდა აზრთა მისთა. 

დროსა ამას ფლორენციასა შინა გამოჩნდა დიდი ჭირი. შვენიერი 
ჟინევრა ავათ შეიქმნა, მაგრამ სნეულება მისი არ იყო შესაყარი. რათ- 

განაც ტურფა და ნარნარი აგებულება ჰქონდა მას და სნეულებამან 

მისმან მსწრაფლად გამოუცვალა მას ყოველნი· ნაკვთნი! პირისა მისი- 

სანი, ამისთვის ყოველთა მახლობელთა მისთა წარმოიდგინეს, რომელ 

დასასრული მისი ახლოს არს. ნათესავნი მისნი ისწრაფოდნენ შემწე– 

ობისა მიცემასა: ზოგნი მისცემდნენ სასუნებლებს, სხვანი უზელდნენ 

ხელთა და ფეხთა, ერთის სიტყვით, ხმარობდნენ ყოველსა, რაცა შე- 

ეწეოდა მას და მოიყვანდა გრძნობასა შინა, გარნა ამაო იყო. რაოდენსა- 

მე დროს ქალი იგი ჟინევრა იწვა თვინიერ ყოვლისა მოძრაობისა, სა–- 

ფეთქლები დაუდგნენ და ყოველნი მუნ მყოფნი დარწმუნებულ იყვნენ, 
რომელ სული მისი აღფრინდა ცათა შინა. : 

პირველად განხდა საზოგადო ტირილი და გოდება, ხოლო მსწრაფ"“ 

მწუხარება შეიცვალა ვაებად, რომელიცა განვრცელდა ყოველსა ქალა- 
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ქს» ამბაგბ ერთს წამს განვიდა, ჟინევრა შეიქმნა მსხვერპლად ჭირისა. 

მას ჟამსავე მოამზადეს ყოველივე დასამარხად და შემდგომ ჩვეულები– 
თის წესის შესრულებისა სხეული მისი დაიმარხა სასაფლაოსა ზედა სო– 

ბოროს ეკკლესიისასა, სამრეკლოს ახლო. წესი დამარხვისა იყო ფრიაღ 

ლიტონად, ამისთვის რომელ შესაძრწუნებელსა დროსა მას უმეტე" 

ფიქრობდნენ დიღის ჭირისაგან წარმოებულს შიშსა ზედა, ვიდრეღ> 

გლოვასა ზედა. მაგრამ ანტონი, რომელიცა სხვათა თანა მიჰყვა მკვდარსა , 

სათლავგთან, დარჩა მუნ იმ დროდმდე, სანამ წავიდოდნენ ყოველნივე· მან 
ფრიად მრავალი მწარედ იტირა. და იკვნესა. ფრიად ძნელ იყო მისთვის 

დატევება საფლავისა და წამოსვლა თვისს სახლად. თავსა თვისსა ეტ– 

ყოდა მუნ: „დიდი ხანია მე მოვაკლდი მას, გარნა სიკვდილმან მისმან 

ყოველივე მომტაცა, რაიცა ეკუთვნოდა სიცოცხლესა ჩემსა“. კვალადცა 
დაღვარა ცრემლნი. 

სხეული ჟინევრისა დადგმულ იყო საგვაროს სასაფლაოსა ზედა, იგი 
შერაცხეს მკვდრად. გარნა შემდგომ განგრძელებულისა გულის შემოყ- 
რისა, მან კვალად მიიღო ხმარება გრძნობათა ტკივილისა გამო ანუ სხვი– 

სა უცნაურისა მიზეზის გამო. საკმაო არს ესე, რომელ ქალი ესე გაცო– 

ცხლდა შუაღამის შემდგომ ორს საათს. ბედნიერება იყო ეს, რომელ რა– 

ბამ განიღვიძა, მაშინვე მოუვიდა აზრი: შეურაცხიათ მკვდრად და შეც–- 

თომით დაუმარხიათ თავი ჩემი, ჰსთქვა მან: „ვაი თუ შიშმან შემკრას მე, 

ხომ დავიკარგვი! ყოვლად წმიდაო ქალწულო, დამიფარე მე, შენზედა 

მოვანდობ ყოველსა სასოებასა ჩემსა!+« შემდგომ “აიწია მან თავი ძალის– 
ხმევითა და დიდს სასიხარულოდ შენიშნა, რომელ საფლავის ქვის შუა 

სჩნდა მცირედ მთვარის სინათლე. დროსა მკრთალისა ამას სხივის ნა– 

ხვისა ჟინევრა დასჯდა კუბოში და განიმხნევა თავი თვისი. მან შეკოიბა 

დანარჩენი ძალი და თავს იდვა მუნითგან ამოსვლა, რომელიცა დარწმუ– 
სებულ იყო, რომელ თვით მხოლოდ ძალუძს თავისა თვისისა დაფარვა, 

გაიმაგრა მან გული და ჰსძლივა შიშსა. გამოვიდა რა კუბოდამ და მო– 
იწმინდა უკანასკნელი ცრემლი, რომელიცა გარდმოედინა შიშისაგან სა– 

შუალ ბნელის საფლავისა, უნდოდა ცურვით მისვლა მას ადგილთან სა–. 
იღგანაცა გადიოდა სინათლე. მსწრაფლ რაიცაღამა დააყენა იგი: ეს იყო: 

პატარა კიბე. უწინარეს ყოვლისა იგი დაჯდა პირველს ფეხის ასადგმელ-. 

ზედ შესასვენებლად, რათამცა შეიკრიბოს ძალი და ღონე. შემდგომ ამი– 

სა ჟინევრამან იწყო კიბეზედ ასვლა, მოუწოდა რა ღმერთსა შესაწევნე-- 

ლად და გამაგრდა რა იმედითა დაფარვასა ზედა სიცოცხლისა თვისისასა. 

აღვიდა რა კიბეზედ, მიადგა ქვას, რომელიც ეფარა საფლავსა, და ჰსცა- 

და აწევა მისი. საბედნიეროდ, ქვა იგი არ იყო მძიმე და ჯერ არ გარ– 

დაელესათ კირით, და ესრეთ ჟინევრამან გარდააგდო ქვა იგი და გამო-. 
ვიდა საფლავიდამ. შესწირა მადლობა ღმერთსა დაფარვისათვის სიცო- 
ცხლისა თვისისა Iღა მიჰმართა ბიჯი სამრეკლოსა. 
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ეს იყო ოკდომბრის გასულს. ქარი მოჰბერვიდა ძლიერი და ცივი, 
ჟინევრამან განიარა მეიდასი და შევიდა იწროს გზაში, რომელიც მიდე. 

ოდა მახლობელ მონასტრის სალოცავისა ძმათა მოწყალებისათა. მუ- 

ნიდგან მან მიიღო სახელი იწრო გზა მკვდრისა, რომელსაცა ამ შემთხვე- 
ვადმდე ეწოდებოდა სხვაგვარად. ჟინევრა მივიდა თავის ქმრის სახლთან 
და დაარახუნა კარები. ქმარი მისი ფრანჩესკო მწუხარედ იჯდა ბუხარ- 

თან, შეცული განძრახვითა მსწრაფლისა დანაკარგისათვის. შეესმა რა 
რახუნი, წამოხტა იგი შეშინებული, გააღო ფანჯარა და ჰკითხა: „ვინ 
ხარ? –– მიუგო: „მე ვარ ჟინევრა, შენი ცოლი, განა შენ არ გესმის და 

გერა სცნობ ხმასა ჩემსა?#« ჰსცნა რა ხმა ცოლისა, რომელიც რომ და- 

ბარხა, ფრანჩესკო შეიკრა შიშისაგან და დაიწერა პირჯვარი, უთხრ. 

„განისვენე, ხვალ დილით წავალ ეკკლესიასა შინა და ვილოცავ განსვე- 
ნებისათვის სულისა შენისა“. შემდგომ დაკეტა ფანჯარა. 

უბედურმა ჟინევრამან, იხილა რა თავი თვისი ქმრისა მიერ დატევე- 

ბულად, მწარედ იტირა: „რაი შემემთხვევა მე? იტყოდა იგი: მე ვგრძნობ, 

რომელ ვერ გავაწევ უბადრუკსა ამას ღამესა“, კვალად მოიცა სიმხნე და 

წავიდა თვისს მამის სადგომთან, გარნა არა მობრუნებულიყო შინ; 

“შემდგომ მიიქცა დედის მხარეს და დაარახუნა კარები. 

დედა ჟინევრისა ეგრეთვე იყო მწუხარე დაკარგვისათვის ქალისა 
თგისისა და იჯდა ცეცხლთან. მსწრაფლ შეშინებულმან რახუნისაგა§ 
გაიხედა ფანჯარაში და ჰკითხა: „ვინ არახუნებს?“ ჟინევრამან მიუგო 

მთრთოლარითა და სუსტის ხმითა: „თქვენი ქალი“. ესმა რა სიტყვა ესე, 

გაოცდა და შეძრწუნდა, ძლითღა ჰსთქვა: „ნეტარო სულო უბიწოისა 

ქალისა ჩემისაო, წარვედ სამკვიდრებელსა შინა შენსა, ღმერთი იყოს 

შენს მოგზაურად!“ ჰსთქვა რა ესე, მსწრაფლ მიკეტა ფანჯარა. მაშინ ჟი- 

ნევრამან ჰგრძნო, რომელ იგი ყოველთა მიერ დატევებულ არს და გან- 

წირულებასა შინა ჰსწყევდა დღესა თვისისა დაბადებისასა. 

მან კვალად იწყო ლოცვა და ითხოვა ზეცით შემწეობა ესეოდენ ზე- 

საბრალებელსა მყოფობასა შინა. ღონე არღა ჰქონდა მას, ესრეთ დაიღა- 

ლა, რომელ ძლით იდგა ფეხზედ, ხან მოუვიდოდა მას აზრად, რათა მია- 

რუნდეს საფლავშივე, რომლიდამაც ამოვიდა, რათა მუნ განისვენოს და 
ელოდეს სიკვდილსა. გარნა იშიშოდა იგი, რომელ შუა გზაზედ უბანში 
მოკვდება. ერთს აზრთან სამწუხაროისა ამის დასრულებისათვის და- 

ათრთოლა მას, გარნა მღვიძარება მისი კვალად განცხოველღლა, მას წამსა 

მოაგონდა, რომელ ფლორენციასა შინა ჰყავს ბიძა. არა მიჰხედა სიშო- 

რესა სადგომისა მისისასა, წარვიდა მასთან და პსთხოვა მა ეწყალება, 

რომელიცა ძლით მივიდა მის სახლადმდე, დაარახუნა % ეძი C. გ 3 ა 

მას, რათა მიეცეს შემწეობა. შეუბრალებელ იყო (ე0000 წრეს შიC. 
ბიძამან მიუგო იგივე, რაიცა სხვათა: „ღმერთმან გაზუხვებო ულსა 

შენსა!“ 
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აქა ჟინევრა სრულიად მიეცა განწირულებასა და არღა ჰქონდა ძა 
დაღლილობისა და მწუხარებისგან, რათა მუნითგან წარვიდეს სადმე. ი; 

წაიქცა წმინდის ბართლომეს ეკკლესიის კიბესთან, მოელოდა დასრუ 

ლებასა სიცოცხლისასა და თვისთა ვაებათა. ' 

“ რაოდენსამე დროს იყო იგი ესრეთსა მყოფობასა შინა, ერთ წამს 

მოაგონდა მას ანტონი. სხივი სასოებისა განბრწყინდა სულსა შინა მისხა 

და უნდოდა გამოცდა, თუ ნამდვილად ვნება მისი არს ეხეოდენ უანგა- 

რო და მტკიცე, ვითარცა უჩვენებდა. არა მიჰხედა მჭმუნვარებასა და 
მოუძლურებასა. ჟინევრამ დიდის შრომით განვლო კედელ-კედელ და 

მიაწია ანტონის სადგომამდი და დაარახუნა კარები. მაშინ იყო შუაღამი– 

დამ ექვსი საათი. 

რას წამს ბეჭედი მიაკაკუნა ფანჯარას, მაშინვე დაბარბაცდა და წა– 
რიქცა კარებს წინ. ანტონი იყო ესრეთ მოშთობილი მწუხარებისა გამო, 
რომელ ძლით შეეძლო ქეეშეგებიდგან ადგომა და ფანჯარასთან მისელ;ე, 

რათამცა ნახოს, ვინ არახუნებს ესრეთ გვიან. ფანჯარა გააღო ჯოხით და 

ყური მიუპყრა. სუსტის „და ძლით გასაგონის ხმით წარმოსთქვა ჟინევ– 
რამან: „ეს მე ვარ, უბედური ჟინევრა! ღვთის გულისათვის, მიჩვენეთ 

შემწეობა ბოროტშემთხვეულსა, ყოველთაგან განგდებულსა!“ თუმცა- 

ღა სიტყვანი ესე ითქვა სასიკვდინოს ხმითა და ძლით განირჩეოდა იგინი, 

გარნა ანტონიმან აანთო სანთელი, გავარდა კარში, არცა მცირედ ფიქ- 

რობდა ბოროტთა სულთათვის, არცა განგებულებათათვის, გააღო კარე- 
ბი, დაინახა შეყვარებული თვისი. „ეს ის არის“, დაიყვირა მან და მას 

წამსვე დაუძახა მოასლესა, დადგა სანთელი მიწახედ და ასწია გაყინული 
ტანი ჟინევრასი. მაშინვე მივიდა მოახლე, აიღო სანთელი და მიანათა 

კიბეზედ. ამას შორის უფალი მისი ძვირფასის ტვირთითა მიისწრაფიდა 

შესვლასა ახლოს ოთახში. ტანი ჟინევრისა იყო ცივი, ვითარცა ყინული. 
ანტონიმ უბრძანა თავის მოახლეებს გათბობა ტანსაცმელისა და გახდა 
ცოცხალ-მკვდარისაგან სველის ტანისამოსისა. შემდგომ ჩააცვეს მას 
ტფილი საცმელი. ანტონიმ ასწია იგი ხელით, დააწვინა ქვეშსაგებზედ 
და მიჰხურა საბნები. 

ტურფა და ერთგული მეგობარი ესე დაეყუდა კრაოტის თავზედ და 
არ მოაშორა თვალი უუძვირფასესსა საგანსა, შიშითა და იმედითა მო– 

ელოდა წამსა, ოდეს აღიხილავს ჟინევრა თვალთა ანუ აღიხოცვიან ყო– 

ველნი ნიშანნი სიცოცხლისანი. სამწუხაროსა მდგომარეობასა ამას შინა 
განატარა დრო უმეტეს ნახევრისა საათისა. დასასრულ, კეთილმოქმედმან 

სითბომან მოუქცია მას ფშვინვა; მცირემცირედ ჟინევრა მოვიდოდა სი– 

ცოცხლეში, მხდლად წარმოიტყოდა: „კეთილო ანტონ, მე შენ დაგარ– 
წმუნებ პატივსა ჩემსა; დაივიწყე წარსული, შეიწყალე ჟინევრა და ნუ 
განაგდებ ყოველთა ნათესავთაგან განგდებულსა“. აქა მან წვლილად მი- 
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ჯუთხრა მას, თუ ვითარ დამარხეს იგი, ვითარითა სახითა გამოვიდა” საფ– 
·ლავიდგან და დატევებულსა მამისა, დედისა, ბიძისა და ქმრისა მიერ მო– 
აგონდა ანტონი Iდა თავს იდვა გამოცდა დადგრომილებისა მისისა. 

მოუმატა ჟინევრამან: „ახლა ჰხედავ შენ, რომელ მე უნდა ვეშიო 

შესალტოლველი და საფარველი შენთან. უკეთუ უწინარეს შენ მრაცხ- 

''დი გრილგულად და უმადლოდ შენთან, ნუ მიიღებ ამას ცუდის მხრით. 
მე აღვასრულე ვალი, რომლითაცა შეკრულ ვიყავ გვარისა ჩემისაგან. 

შემინდე მე! მე აწ ვჰსცან, თუ რომელს ხარისხადმდე განვრცელდების 
კეთილსულობა შენი და დადგრომილება. ტყუილია, რომ შენ მომიტე- 

„გზ მე, ოჰ, საყვარელო ანტონი?!“ –– წარმოსთქვა ჟინევრამან მსუბუქის 
ღიმილითა, რომელსაც არ ძალედვა დაფარვა სნეულებისა თვისისა, --– 

„ჩვენ შემდგომად გვექმნება ლაპარაკის დრო; უბრძანე, მომიტანონ 

რაიმე, მე ვჰგრძნობ შიმშილსა, საჭირო არს, რათა განვიმაგრო ძალნი 

თვისნი“, –– „ამ წამს, მეგობარო ჩემო, ყოველივე იქმნება მზად“. შემ- 

დგომ მივიჯა ანტონი თავის დედასთან რომელიც წინა დღეს დარჩა 
მასთან ღამე და ჰსთხოვა, რათა უბრძანოს მოახლეს მომზადება ვახშმისა 

და ეხლავ მოტანა რაისამე სასმლისა ოდესაც ყოველნი მუნ მყოფნი 

გამოვიდნენ სხვას ოთახში, მაშინ ჟინევრამან უთხრა ანტონის: „ჩაიცვი 

საჩქაროდ, ჩემო საყვარელო, და წადი სასაფლაოზედ; მუნ 'დაჰხურავ 

ქვას საფლავის ამოსასვლელს,, რომლიდგანაც გამოველ მე, რათა არაგინ 

აიღოს ექვი, რომელ მე ცოცხალვარ; ისწრაფე: ამასზედ დამოკიღებუ«:' 

არს ბედნიერება დანაშთენთა (დღეთა ჩემთა“. ' 

ანტონი მას ჟამსავე გაიქცა; მან დაჰხურა საფლავს ქეა და ყოველივე 

საჭირო განაკეთა, რათამცა არვინა ჰსცნას, რომელ იგი იყო ახდილი. 

ოდეს გამობრუნდა ანტონი, მაშინ გზაზედ იყიდა ლორები, ტკბილი ხი- 

ლი და ხმელი ლეღვი, რათა მოუმატოს ვახშამსა თვისისა საყვარლძსა 

ჟინევრისასა. ' 

ანტონიმან, მისცა რა თვისსა „დედასა სამზადისი ვახშმისათვის, გა– 

მოცხადდა ჟინევრასთან და აცნობა, რომელ რწმუნება მისი აღსრულე- 
ბულ არს. მხიარულნი საუბრობანი ანტონისანი, ნარნარი ყურადღება და 

უმწვერვალესნი ალერსნი განამტკიცებდნენ სულსა საყვარლისა მისი- 

სასა. ოდეს გაშალეს სუფრა და მიართვეს საჭმელი, მაშინ ანტონი თვით 
ემსახურებოდა ჟინევრასა, არჩევდა მისთვის უკეთილესთა და უვნე- 
ბულთა სიმრთელისათვის მისისა საჭმელთა. ანტონის სიხარულისაგან 
„არღარა გეეგებოდა, რომლისა მიერცა მიეცა მას სიცოცხლე და უმასპინქ– 

ლა მას თვის მიერ ნასყიდის ხილებითა. 

შემდგომ ოთხის დღისა ჟინევრა სრულებით მორჩა (და მიეცა უწინა- 

"რესი შვენიერება თვისი. მაშინ ანტონიმ ნახა, რომელ დრო არს გამოც- 

ცლა. საცმლისა მისისა, რომლითაცა პირველად გამოცხადდა ქალი იგი 

ანტონთან; გარნა ანტონს არ უნდოდა არა რაისა წინათ მიღება, სანამ 
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არ განაცხადებდნენ ურთიერთის განზრახვასა, ანტონიმ ჰკითხა: კ„ხა- 
·სურველო ჟინევრა, განმიცხადე განზრახვანი შენნი, გინდაა დატევება 
ჩემი? არა გსურს შენს მეუღლესთან წარსვლა?“ ჟინევრამან უპასფნა: 
„ანტონ! ახლა მაგაზედ არა არს საქმე, მე ძალიან შორს ვარ აზრისა ამ- 
ისგან, უკეთუ შენთვის არა წინააღმდგომ არს, მსურს, რათა შევწირო 
დანაშთენი დრო სიცოცხლისა ჩემისა შენთვის“. ––- ანტონიმ: „როგორ? 
შეიძლება, ჟინევრა რომ ჩემი მეუღლე შეიქმნას?! ოჰ! მაშინ მე ქვეყა–- 
ნაზედ ვიქმნებოდი ფრიად ბედნიერი კაცი!“. „მეგობარო ჩემო! ნუ შეს- 
წუხდები დაბრკოლებათათვის; მე გიამბობ შენ რაიცა საჭირო არს, რა- 
თამცა დავიმტკიცოთ კავშირი ესე. გამიგონე მე: ყოველთავე იცია5, 
რომელ პირველმან ქმარმან ჩემმან ფრანჩესკომან დამმარხა მე; მაშა– 

სადამე, ყოველივე დასრულდა სიკვდილთან. სიკვდილი დაარღვევს ყო– 
ველსა კავშირსა და მოკიდებულებასა ნათესავთასა. და ესრეთ, ანტონ, 

თუ შენ გიყვარვარ მე, მაშა ერთი სიკვდილი გაგვყრის მე და შენ, სხვა 
არა რაი, ჩქარა წადი ეხლავე მღვდელთან. ოდესაც სიყვარული შეგ- 

ვკრავს ჩვენ, მაშინ შეგვეძლება დაფარვა კავშირის სიმტკიცისა, თუ 

გინდ საქმე მივიდეს ეპისკოპოსთან“. 

ოდეს მოაწერეს ხელი ქორწილის პირობას და ტურფად საყვარელზი 
დაინიშნენ, ანტონიმ უთხრა თვისსა საცოლოს: „ახლა ძალმიძს ნაცვლად 
მაგის სამოსისა, რომელიც გაცვია, რათა გთხოვო სხვა ახლის ტანისამო- 
სისა ჩაცმა? საცოლომან მიუგო: „კარგი, მეგობარო ჩემო, მაგრამ თუ 

გინდა დავალება ჩემი, მაშ მე გთხოვ, რათა წახვიდე ფრანჩესკოსთან”, 
რომელმანცა დამმარხა მე ცოცხალი, რომელმანცა უარმიყო მე შემწე- 
ობასა შინა; თუ მე ვარ სასურველი შენი, როგორც უნდა ღირდეს, იყიდ.) 

მისგან ყოველი ტანსაცმელი ჩემი, რომელიც დარჩა“. მასთან ანტონიმან 

სთქვა: „იყავ განსვენებით, სასურველო ჩემო, ესრეთი რა იქმნება, რო– 

მელ მე არ ვისურვო შენთვის და არ შევწირო ყოველივე სასიამოვნოდ 
შენდა". მართლად მაშინვე წარვიდა ფრანჩესკოსთან, მოისყიდა მისგან 

ყოველნი ჟინევრის ტანთ სამოსნი და მოუტანა თვისსა საცოლოსა. 

შემდგომ რაოდენისამე დღისა ჟინევრა, ელვარე სიყრმითა და შვე– 
ნიერებითა, წარვიდა ხარების ეკკლესიასა შინა, რომელსაცა გაჰყვა ან- 

ტონის დედა და მოახლე. მაშინ იყო კვირა დღე. და ამ დღეს დანიშნულთ 

უნდოდათ შეფიცება ერთმანეთისათვის საუკუნოს · სიყვარულსა ზედა. 

რას წამსაც გამოვიდა ქუჩაში და გადადგა რაოდენიმე ბიჯი, მაშინვე 
ყოველთავე ფლორენციის ჩინებულთა, რომელთაც კი ნახეს იგი, მიაქ– 
ციეს მასზედა ყურადღება. თვითოეული მათგანი წარმოიდგენდა თავსა 
შინა თვისსა გამოცნობასა; ეს ცოტაა, პირის სახე მიამსგავსეს გარ- 

დაცვლილს ჟინევრასა, მრავალნი ამტკიცებდნენ, რომელ მას აცვია 

  

რ აქ და ქეემოთ ხშირია: ფრონჩესკოის ფორმა. 
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უწინდელი ქორწილის ტანისამოსი, რომელსაცა შინა! ფრანჩესკო ადო- 

ლანტიმ მიიყვანა იგი წმიდის მიხეილის ეკკლესიაში, სადაცა მათ დაიწე- 
რეს ჯვარი. მოხალისენი გაუვლიდღნენ წინ და უკან მახლობელ მისსა ჯა 
უმეტეს დაერწმუნებოდნენ სიმართლესა თვისთა გამოცნობათასა. 

უეცრად ჟინევრის დედამან გაიარა იმ ქუჩაში. პირველად იგი გან- 
ცვიფრდა და ვერღა შეიძლო სიტყვისა გამოთქმა; შემდგომ დაიყვირა: 
ჯვინ იტყვის, რომელ ეს ჩემი ქალი არ იყოს!“ რაოდენ უახლოეს მივი- 

და იგი, ესოდენ უმეტეს ჰსცნა შვილი თვისი. დასასრულ, არღა იყო 
იქვნეულ, არამედ მეტად შეწუხებულ; ჰსთქუა თავის თავად: „ჰო, ეს 
ის არის!“ განკვირვებამან და იმედმან რაოდენსამე წამს შეუკრა მა» 
ენა; უკანასკნელ, ჰსურდა რა ნამდვილად დარწმუნება, შესაძრწუნებე- 
ლი ხმით. უთხრა ჟინევრას: „სასურველო ქალო ჩემო, შენ გხედავ მე! 

შენ ცოცხალი ხარ? ვითარ აღსდეგ შენ?“ გარნა ქალმან არა განუცხადა 
არცა სიხარული, არცა მწუხარება, ჩუმად გაიარა ახლოს მისსა. 

გუნდი მოსურნეთა უმეტეს განმრავლდა. ამბავმა ამან სრულიად 
ქალაქი შესძრა? ფრანჩესკო ადოლანტიმან შეიტყო ესე და ძლით გა- 
ატანა იწროში საშუალ გუნდისა და მართლად ჰსცნა ცოლი თვისი, რო- 

მელიცა დამარხა ამას წინათ. მივიდა რა ჟინევრასთან, ჰკითხა: „საიდამ 
მოსულხარ და ვინ გამოგიყვანა საფლავიდამ?“ მას წამსა გამოცხადდა 
ანტონიცა, რომელიცა ჰსწუხდა მოშორებასა თვისისა საცოლოისასა, 

გამოვიდა ეკკლესიიდამ, რათამცა ნახოს იგი. ჟინევრამან მიჰხედა მას 
და ფრანჩესკოს უთხრა განსვენებულის და მტკიცის ხმითა: „რასაკურ- 

ველია, რომელ არა თქვენ მიერ განთავისუფლებულ ვარ საფლაგიდამ. 
წინააღმდგომ მისსა თქვენ დამმარხეთ ცოცხალი. მხოლოდ ერთისა გან– 
გებულებისა მიერ ვალდებულ ვარ დაფარვისათვის ჩემისა სიცოცხლისა. 

სასურველი ჩემი ანტონი დაგიმტკიცებთ თქვენ ამას. თქვენ გინდოდაო 
მოგეკალით მე. მე გავიარე თქვენს სახლთან, ხოლო თქვენ განმაგდეთ 
მე. ტყუილია? –– და ესრეთ დამიტევეთ მე, მე თავს ვიდე, რათა არღა 

შემოვიდე თქვენს სახლში“. 

დედა ჟინევრისა ჰღვრიდა ცრემლთა საშუალ ორისა ქმრისა. ანტო- 

ნი აპირობდა დამტკიცებასა ახალთა თვისთა კანონთასა; ამის შორის 

ფრანჩესკოს, განკვირვებულსა და შეწუხებულსა, მოაგონდა სიმწარით 

ორი შეცდომა თვისი, რომელმანცა მოაკლო იგი მეუღლესა... ჰან გა- 

ნიზრახა ეპისკოპოსთან წარსვლა და წარდგენა საქმისა ამის სამსჯავრო– 

სა შინა მისსა. 
მართლად, მან მისცა საჩივარი. ჟინევრას ებრძანა გამოცხადება არ- 

  

1 ჟურნალში არის: ბინა. 

2 არის; შეიძრა. 
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ჩხიეპისკოპოსთან. წარმოგზავნილთან პასუხი მისი იყო: „კარგი. მე წარ– 
ვუდგენ მათს უუსამღვდელოესობას ყოველთა დამტკიცებათა ჩემთა“. 

მსწრაფლად წარსდგა იგი წინაშე ეპისკოპოსისა. აღმკობილი და მდი–- 
დარი მორთულობა უმეტეს აღამაღლებდნენ შვენიერებასა მისსა. შემ– 
დგომ ჩვეულებითის ქცევისა, იგი მიიქცა არხიეპისკოპოსთან: „თქვენმ> 

უუსამღვდელოესობამან მიბრძანა გამოცხადება წინაშე თქვენსა?“ --. 
„დიახ“, მიუგო არხიეპისკოპოსმან: „მითხარ, შვილო ჩემო, რაისათვის 

არ გინდა ცხოვრება პირველს შენს ქმართან?“ მიუგო ქალმან: „ღირსო 

არხიეპისკოპოსო, აჰა მიზეზნი ჩემნი, რომელთა გამოცა ძალგიძსთ ჰსჯა, 

ღირს არიანა პატივისცემისა თუ არა“. აქა ჟინევრამან მიუთხრა მას ყო– 

ველივე წვლილად: სიკვდილი თვისი, დამარხვა, გამოსვლა საფლავიდამ, 
ამაონი თხოვანი, რომლითაცა მივიდა თვისს ნათესავებთან და ქმართან, 

დასასრულ, სამწუხარო მდგომარეობა თვისი, რომელიცა შეემთხვა სა-: 

შუალ ღამისა და დადიოდა ფლორენციის ქუჩებში. კვალადცა ჰსთქვა: 
„უმეტეს ორისა საათისა მიმოვიდოდი ქალაქში, მსუბუქი საცმელით, 
გაყინული სიცივისაგან, მოუძლურებული დაღლილობისაგან ვჰგრძნობ- 
დი, რომელ უნდა მომკვდარვიყავ იმ ღამეს ქვაფენილზედა, გარნა გან- 
გებულებასა ენება ჩემდამი აზრისა მოცემა ანტონისათვის, რომელიცა 
მრთელს ოთხს წელს განმიცხადებდა ნიშანსა უმწვერვალესისა მოკი- 
დებულებისასა. მე მივიღე უკანასკნელი ძალისხმევა და როგორც იყო 

ძლით მივაწივე იმის კარებადმდე, მიუცილებელად მოვკვდებოდი, უკე– 
თუ მას არ ეჩვენებინა სტუმრის მოყვარება. მან მიმიღო და მომიქცივა 
სიცოცხლე; ახლა განსაჯეთ". 

ფრანჩესკოს მიუწოდეს პასუხისათვის, გარნა ვერა რაი სთქვა განსა– 

მართლებლად თავისა. მან მიიღო უარი არზასა შინა, ამისთვის რომელ 

სიკვდილთან აღისპობის ყოველნი კავშირნი. უბედური ესე ვერღა დად– 
გა ფლორენციასა შინა, მან მსწრაფლად დაუტევა ქალაქი ესე და დაჭ- 
წყვდეულჰყო თავი თვისი ერთსა შინა მონასტირთაგანსა. ამას შორის 
ანტონიმან და ჟინევრამან, რომელთაცა ბედმან ძლიერად აღძრა არქი– 
ეპისკოპოსი, იქორწინეს და გრძლად დასტკბებოდნენ ურთიერთის ბედ– 

ნიერებითა და პატივისცემითა თანამოქალაქეთაგან. 

უმანკოება 

სიხარული ჰბრწყინავს თვალთა შინა მისთა. –– იგი განიღიმავს მსგაე– 
სად გაზაფხულის დილისა. -– ბრტყელსა შუბლსა ზედა მისსა გამოიხა- 

ტების სულიერი სიმშვიდე და განსვენებულება. –– დაუჭნობარნი ვარ– 

დნი და ზამბახნი ჰყვავიან მის ღაწვთა ზედა. –– ახოვნება მისი ემსგავსის 
სწორესა შტოსა ნარნარის ნარგიზისასა. –– ცელქნი ნიავნი გარემო შე- 

ფრფვინვიან მას, შემოსენ ლბილსა, სპეტაკსა სამოსსა და მასზედა აფრ– 
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ქვევენ განშლილთა თმათა მისთა. დაგვირგვინებული გორიაცის ყვავილ- 

თა მიერ უმანკოება იგი მღვიძარედ მოგზაურობს ქვეყანასა ზედა კურ- 

თხეულსა; ქარიშხალნი და წყვდიადნი განევლტიან მას. გესლიანნი 
გველნი ვერ კადნიერ იქნებიან რათა უკბინონ მას ფერხთა ზედა; 
ეკალნი ლბილდებიან ქვეშე ტერფთა მისთა; ზეციერი სახიერება გარდ- 

მოითხევის მის წინაშე სხივთა შინა მზისათა. 

ოდეს მოკვდავნი ემორჩილებოდენ ხმასა კეთილმოქმედის ბუნებისა- 
სა და ცხოვრებდნენ სიყვარულსა შინა, სიმშვიდესა, მყუდროებასა, მა- 

შინ უმანკოება მკვიდრობდა ქვეყანისა ზედა, სეირნობდა მწვანვილო- 
განთა ველთა ზედა მწყემსთა თანა, თამაშობდა და იმღერდა გუნდთა ში- 
ნა მათთა. ხოლო ოდეს კაცმან ჟამსა ცთუნებისასა, წარსაწყმედელსა "მას 
დროსა, ინება ყოფად უბრინეს ბუნებისა, მაშინ უმანკოება უკუნვე იქ- 

ცა ცათა შინა, თვისსა სამშობლოსა. მის დრო»დგან უკვე იშვიათად ეწ- 

ვევის იგი ქვეყანასა და იშვიათად ხილულ ექმნების თვალთა მოკვდავი- 
საღა. 

ელეენა 

ანეკღოტი ანუ ღირსსახსოვარი შემთხვეულება 

ათრვამეტისა საუკუნოისა. 

ელენა და ამირან იყვნენ შეკრულნი სიყვარულის კავშირითა. ელე- 
ნას მამასა ომანსა ამირანმან ჰსთხოვა ქალი მისი, რომელსაცა პრაცხდა 

უკეე თვისს მეუღლედ; გარნა ომანმან უარჰყო წინადადება ამირანისა, 

ვინაიდგან ხარისხსა ღირსებისა თვისისასა განავრცელებდა ფრიად შორს 
და ჰრაცხდა უმაღლესად! ქალსაცა თვისსა აღუკრძალა, რათა არაოდეს 
იხილოს საყვარელი თვისი. განწირულებასა შინა ამირანმან ჰპოვა ღო–- 

ნისძიება ელენას ნახვისა და საუბრობისა. მან განუცხადა ყოველი სურ- 

ვილი მწუხარისა გულისა თვისისა); ამირანმან უთხრა ელენას: „თუსა- 

დამე ჯერ მიჩნს მე დაკარგვა შენი, მაშა თავიცა ჩემი უნდა დაიკარგოს; 
დავგუტევებ მამულსა ჩემსა და ვეძიებ სიკვდილსა მხედართა შორის რომ– 

ლისამე სახელმწიფოისათა“. -–- შეწუხებული ელენა ფრიად მეცადი- 

ნეობდა, რათა დაატევებინოს ჰაზრი იგი, ესაუბრებოდა თვისისა სიმწა- 

რისათვის; გარნა არა-რა« შემძლებელ იყო შერყევად ამირანისა. უბე- 

დური ქალი ართმევს მას ხელსა, უვსებს ცრემლითა და მიიკრავს გულსა 

ზედა თვისსა, შეჰხედავს მას სიტურფითა და ეტყვის: „ამირან! მიპასუ- 

ხე: რაი ვჰყო?,.“ -- „შემომიდეგ მე, დაიყვირა მან, გამოიქეც ფიცხე- 
ლის 'მამისაგან, რომელიცა ქალსა თვისსა ამსხვერპლებს გულისთქმათა 

თვისთა; განვამეოროთ წინაშე მეუფისა ფიცნი, დამტკიცებულნი ბუნე- 
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ბითა! განამეორა მან სიფიცხით თქმა: „ელენა! ჩვენ ვშობილვართ ურ- 

-თიერთისათვის. შენ ძალგიძს ორგულება და არა დავიწყება ჩემი? შენ 

ბრალეულ იქმნები და უბედური და მით მოასწრაფებ სიკვდილსა ჩემსა!« 

ხმა :მისი დაყრუვდა გოდებითა: დადუმდა იგი და იჩვენებოდა, რომელ 

“იდგა გაქვაებული. ელენასა ეLმა ხმა გაქცევად და დატევებად სახლო– 

ბისა, ვაებითა უკუნ აქცია ხელი ამირანისა და შეიქმნა იგიცა მსგავსად 
მისსა, ვითარცა ქვა. ხმა ბუნებისა „და კვნესანი სიყვარულისანი ჰგლეჯ– 
დხენ სულსა მისსა: სახესა ზედა მისსა ჰსჩნდნენ ჭიდილნი გულისანი- 

დასასრულ, გამოართვა მან ამირანსა ხელი და, თვინიერ არცა ერთისა. 

სიტყვისა, ორნივე მიეფარნენ საფარსა ქვეშე ღამისასა. მეორეს დღეს 

წინაშე საკურთხევლისა განამეორეს მათ ბშირად მათ მიერ წარმოთქ- 

მულნი ფიცნი ერთგულებისანი და შეერთდნენ კავშირითა ქორწინე–- 

ბისათა. 

ომანმან ჰსცნა რა გაქცევა ქალისა თვისისა, ყოველს მხარეს წარ– 

'გსაე5ნა კაცნი, რათა ეძიონ იგი და სადაცა იყოს, ჰპოვონ. შესალტოლ– 

ეელი უბედურისა ქალისა ცხად იქმნა. იგი მოაქციეს მშობლის სახლად- 
მოწყლულსა, მოუძლურებულსა ამირანსა ამაოდ ჰნებავდა დაფარვა სი– 
ყვარულისა თვისისა. იგი უმზერდა, თუ ვითარ მტაცებელთა მიერ მის–- 

თა მიითრეოდა ელენა, განსისხლებულთა ხელთაგან მისთა გამოგლე– 

ჯილი, 

მთრთოლარე, ფერმკრთალი, ვითარცა მკვდარი, ელენა წარსდგა წი– 
ნსCე განრისსებულისა მშობლისა. ელენას არა ძალედვა ატანად შეუწყა- 

«ლეზელისა რისხვისა მისისა. სიძულვილი, რომელსაცა უჩვენებდა მამა, 
იყო ათასწილ საზარელ, ვიდრეღა თვით რისხვა იგი. ამპარტავანი და 

მოუდრეკელი კაცი ესე პსტიროდა უპატიოებასა ზედა თვისსა ცრემლითა 

ძლიერისა სიმძაფრისათა და ჰფიცავდა, რომელ წინაშე თვალთა ქალი- 

სათა შეაჯერებს გულსა თვისსა სიკვდილითა მისითა, რომელსაცა უწოდ- 

და იგი მამაცთუნებელად ქალისა. ამირან ფარულად ცნობილ იყო ყო- 

ყელთათვის ელენას მიერ. იგი ჰსცხოვრებდა მახლობელ საყვარლესა 

თვისისა და ხმა ჰყო მსწრაფლ ყოველგან სიკვდილისათვის თვისისა. 

ამას შორის, შვენიერსა მეუღლესა ამირანისასა გულსა შინა ტვირ- 

თელ აქვნდა ნაყოფი საიდუმლოისა ქორწილისა მათისა. თუმცაღა 

აქვსდა შიმი შეუთლებლობისა დაფარვად თვალთაგან სახლობისათა 

მდგომარეობა თვისი, გარნა იგი შეიცვლებოდა ტკბილის მოლოღჯებითა, 

რომელ შეიქმნება დედად და მისცემს მეუღლესა თვისსა წინდსა უბე- 

დურისა სიყვარულისასა. ელენა ჰგრძნობდა მოახლოებასა ამის წამისა– 
სა და შეხედვა მამისა განაწითლებდა მას, თვით შიშიცა გამოცვლილ 

ჰყოფდა მას. სნეულება, რომელიცა მიიღო ელენამან მრავალთა ვნება- 
თაგან, განუცხადა სახლობასა და ჰსთხოვა მამასა, რათა ნებაჰრთოს 
წარსვლად გარდაცვლილისა დედისა თვისისა ერთს მეგობარს ქალთან, 
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რომელიცა იყო სარწმუნო მონაწილე ვაებათა შინა მისთა და საკუთარი. 

იმედი მისი. მამა ელენასი თანხმა იქმნა გაშვებასა ზედა მისსა მხოლო» 
ამისათვის, რომელ დარწმუნებულ იყო სიკვდილსა ზედა ამირანისასა. 

მუნ, მყუდროებასა და განმხოლოებასა შინა, ელენამან შვა ძე, ჭეშ- 
მარიტი გამოხატულება მეუღლისა თვისისა. დღენი მისნი მიმდინარე- 
ობდნენ ყრმის აკვნის გვერდზედ; მას ჰსურდა აღზრდა მისი კაცთაგან 
მოშორებით; ესე იყო ნაყოფი დევნულის სიყვარულისა; თვით აწოებდა 

მას ძუძუსა და ხშირად ცრემლითა დასველებულ ჰყოფდა” მას. ოდესმე 
შემწეობითა ღამისათა ამირანი გაჰბედვიდა ნახვასა ელენასასა საცხოვ–- 
რებელსა შინა მისსა. მაშინ ელენა არწმუნებდა მას წინდსა ურთიერთო- 

ბისასა, ლამაზისა შვილისასა. მეუღლენი ჰკოცნიდნენ ყრმასა მას, ჰგო- 

დებდნენ ერთად უბედურებასა მიწეულსა დროსა შობისა მისისასა. 

„საყვარელო ყრმაო!“ ეტყოდის ელენა ხმითა მით მოწყლულის სული- 
სათა, რომლისაცა სმენა შეუძლებელ არს თვინიერ ძლიერისა გულითა- 
დღისა მომრობისა: „იცხოვრე უბედნიერეს დედისა შენისა! ვილოცავ 
ღმერთსა, რათამცა ფიცხელი სვე, რომელიცა შემომიდგა მე, არ იყოს 
მონაწილედ დღეთა შენთაცა!“ –– უძრავი, აღტაცებული ამირან მო- 

ეხვეოდა მეუღლესა თვისსა და თავსა თვისსა ბრალეულ ჰყოფდა ელე- 

ნას სიმწარეთა შინა. ხოლო ელენა ნუგეშსა პსცემდა მას სიტურფითა 
და პასუხუგებდა კვნესასა ზედა ღიმილითა, შერეულითა ცრემლთა თანა. 

განვლო რვა თთვემან იმ დროიდგან, რაც ელენა ჰსცხოვრებდა' სო- 
ფელსა შინა. აუწყეს, რომელ ვინმე ნათესავთაგანი მოვალს სანახავად. 

იწყო ძებნა ადგილისა, სადაცა უნდა დაჰფაროს დროებით ძე თვისი. 
ერთსა საღამოს გვიან, რაბამ ამირან გამოვიდა, ელენას შეესმა ხმა მისი, 

შერეული მძაფრისა ყვირილისა დღა მუქარისთანა მამისა “მისისა- მას 

ეგრეთვე შეესმა თოფის ხმაცა!.. ძლიერად უცემდა გული ელენასა, სხვა 

არარაი წარმოუდგებოდა თვალთა მისთა, გარდა სახისა მეუღლისა, ხე– 

ლითა მამისა მისისათა ვითამც მოკლულისა. „ამირან, ჩემი ამირან მოკ- 

ლულ არს! ოჰ იგი მოკლულ არს. უბედური!“ განამეორებს იგი უბედუ- 
რი განწირულებასა შინა. ციების თრთოლა გაერთვის სხეულსა მისსა; 

განმსჯელობა აღრეულ არს, იგი არღა არს გრძნობასა შინა: არღა იცის, 

სადა მყოფობს... მსწრაფლ შემოისმა კარების რახუნი. ესე არს მამა მი– 

სი. საით გაიქცეს?-. სად დაიმალოს?... ვითარ მოაშოროს მხედველობ»- 

ნი მისნი ყრმისაგან, რომელიცა უჭირავს მას ხელთა შინა?.. ელენა ის- 

წრაფვის გაღებულს ფანჯარასთან, უნდა გარდახტომა, გარნა შფოთსა 

და გონების შეშლასა შინა მყოფი აგდებს მუნ უბედურსა შვილსა... 
გარდახდომისაგან შეძრწუნებული ელენა მოვიდა გონებაზედ» 

კვ„>–>– : 

ჩჟურნალში არის: დაკელბულ ჰყოფდა. 

1 ჟურნალში არის: გარდხდომისაგან. 
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მიჰვარდა ფანჯარას და ამოუშვა საზარელი კვნესა. კარები გაიღო. მამა 
შემოვიდა მასთან. ამ წამს ელენა დაბარბაცდა და წარიქცა უგრძნოდ 
წინაშე ფერხთა მამისათა, მამა მოუწოდს კაცთა, ამათთან იგიცა ცდი- 
ლობს გარემო ქალისა თვისისა, აძლევენ სასუნებლად მაგართა სპირტთა 
და თვალნი მას! მცირე-მცირედ აღეხილვიან. უძრავ არს, არა მთქმელ“ 
არცა ერთისა ლექსისა, შევალს იგი ღრმასა ზრახვასა შინა. დასასრულ 
წუხილი მისი მიიღებს უწინარესსა ძალსა. ჰხედავს, რომელ მუნ მყოფ– 

თა ჰსურსთ მისთვის ძილი, ვითარცა არს თვით უკეთილესი შემსუბუქე- 

ბა, იგი მიიფარვის და, რასწამსც მხილველნი მისნი მძინარედ გამოვიდ– 
ნენ ყოველნი მუნითგან, მძრწოლარე ყოველთა წევრთა მიერ ვარდება 

მოაჯირიდამ ვითარცა უგუნური. აზრი მისი იყო, რათა ჰპოვოს ლე'მი 
შვილისა თვისისა. უბედური ჩჩვილი, ქვასა ზედა დაცემული, ჰსცურავ- 
და სისხლსა შინა თვისსა... ჟამსა ამას სახილველისასა მუხლნი მოედრიკ- 
ნა მას, კვალადცა გულს ეყრებოდა, გარნა იხმია ძალი, ადგა, აიღო 

სისხლმოსვრილი სხეული შვილისა, აკოცა, შეახვია ჩადრში და ტვირთი–- 

თა ამით მიისწრაფა უუმახლობელესსა ქალაქსა. 

ელენა, მივიდა რა მუნ, წარსდგა წინაშე შეკრებულთა მსაჯულთა. 
ფერმკრთალმან განსვრილმან სისხლითა ძისა თვისისით. დაიყვირა: 

„აჰა“ -- მოჰხადა ჩადრი და უჩვენა მათ მოკლული ყრმა. „აჰა, ყრმა ესე 
არს შვილი ჩემი, მე ვარ მკვლელი მისი; მე ვარ, მსაჯულნო! აღასრულეთ 

თანამდებობა თქვენი: დამსაჯეთ მე ამისთვის... შურ აგეთ დედასა!“ სა- 
სილველსა ამას ზედა მსმენელნი საკვირველთა ამათ სიტყვათანი, უძ- 
რავნი და შიშისაგან დამუნჯებულნი მსაჯულნი იდგნენ მდუმარედ. ელ- 

ენა მოუთხრობს მათ ბრალსა თავისა თვისასა და ჰფარავს გარემოებათა, 
განმაღვიძებელთა ქმნად გარდახდომილებისა რომელნიცა განამარ- 

თლებდნენ მას, იგი აიძულებდა მსაჯულთა მსწრაფლისა აღსრულებისა- 

თვის სასჯელისა, ჰსჩიოდა უსამართლოებასა ზედა სჯულთასა და მოუ- 
წოდდა დასჯასა, რომლისაცა ღირს იქმნა. 

წამსა მას შევალს ელენას მამა. რა ესმა ელენას გაქცევა, იგი შეუდ- 

გა კვალსა მისსა. შევალს და ვითარი სახილველი წარმოუდგების თვალ- 

თა მისთა?..-.. ქალსა ჰხედავს საშიშარსა განწირულებასა შინა, რომელი– 

ცა ბრალეულჰყოფს თავსა თვისსა მკვლელობასა შინა, დასამტკიცებე– 

ლად ჭეშმარიტებისა წარადგენს სისხლსა შინა მოსვრილსა სხეულსა 
შვილისა თვისისა!.... ელენამან იხილა რა მამა შეძრწუნდა?, მოამორა 
თვალი და პირზედ დაიფარა ხელი: ომან მიახლოვდების, უბედურს ქალს 

უნდა გაქცევა და წარიქცევის უგრძნოდ. მოსურიელდა რა, მოითხოვა 

მან, რათა მამა მისი მოაშორონ. დაჰმორჩილდა იგი და განწირულებასა 

! არის: ას. 

2 არის: მშეწრძუნდა. 
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“შინა ჰსწყვვდა ჟამსა თვისისა შობისასა და გარდამეტებულსა სიფიცხესა 

თვისსა. 

ამის შორის“ მსაჯულნი მეცადინეობდნენ, რათა ცხად ეყოთ ვეშმა- 

რიტება მისი, რომელიცა აღიარა ელეწნამან წინაშე მათსა. თუმცაღა მათ 

ძალედვათ, რათა ეპოვათ საქმესა ამას შინა გარემოებანი, რომელნიცა. 
განამართლებდხნვნ ელენასა წინაშე კაცთა, გარნა არა ძალედვათ განმართ- 

ლება წინაშე სჯულისა... ეჭვნი მათნი მსწრაფლიად გარდასწყდნენ: ვაე–. 
ბით იხილეს მათ მწარე ჭეშმარიტება. 

ამბავი უბედურისა ელენასი განვრცელდა ყოველგან. ამიოანმაცა 
“სცნა ესე, რომელსაცა პირველად არ ერწმუნა იგი. გარნა შეძრწუნებუ-: 

“–ლი? და შეწუხებული მივიდა საპყრობილესთან და ჰსთხოვა ნებართვა 

მეუღლისა თანა ნახვისა. ქალი იგი უჩვენეს მას. დროსა ნახვისასა ესო-. 

დენ საყვარელისა მისისა, რომელიცა იყო სახით შეცვლილი და ფერ- 

მკრთალი, ამირანი შეიქმნა მსგავსი ყინულისა და ყოველსა სხეულია 

მისსა დაუარა ციების თრთოლამან. შემდგომ მოვიდა რა ამირან გო:- 

ზედ, მოინდომა რათა მივიდეს ელენასთან ახლო. ხოლო ელენამან ხმა- 

ჰყო: „ნუ მოხვალ! ნუ მოხვალ ახლო. ესე არა არს ელენა, ესე არა არს 
შენი უწინარესი მეუღლე, შენი საყვარელი. ესე არს მკვლელი ძისა შე- 

ნისა. ივლტოდე უბედურისაგან, რომელიცა ღირს არს სიკვდილისა. 
ივლტოდე, რათამცა სასჯელმან ჩემმან არა წარბყვილოს შუბლი შენი!..“ 

ძლით გასაგონად კვალადცა ჰსთქტა მან: „მართლად, მე ღირსი ვარ 'სარ– 

ცხვინელისა ამის სიკვდილისა. ყოველთა მიერ შესაძულებელ ვარ მე. 
საფლავი ჩემი უნდა იყოს წყეული და გინებული... გარნა, ამირან! მომი–- 

გონებდე... ოჰ!. შენ გამოხველ კარში შემდგომ მოხვევისა ჩემისა და. 
მე შემომესმა ხმა შენი და მამისა ჩემისა ყვირილი და ბგერა თოფისა; 

მეგონა, რომელ გნახავდი მოკლულსა, თვალნი ჩემნი დაბნელებულ არა- 

ან... მე მეკარგვის განსჯა.. ღმერთო! ღმერთო დიდო!... მე არა ძალმიის- 

შევასრულო... შენ იცი, რომელ ერთის დღის სიცოცხლისათვის შვილი- 
სა ჩემისა მივსცემდი ათასს სიცოცხლეს!.-ამირან! ოდესმე სათნოებანი- 

ცა ჩვენნი შეგვიცდებიან.. ბოროტმოქმედება უნდა დაისაჯოს...“ ამათ 

სიტყვათათანა თვალთაგან გარდმოსდიოდა ცრემლნი და არღა შეეძლო 
უმეტეს ატანა ამირანის მყოფობისა, მან ჰსთხოვა, რათა მიაქციონ თვით 

საპყრობილესავე შინა. 

ამას შორის სათნოებასა ზედა, ბრალეულსა ზედა გარდახდომასა ”მი- 

ნა, უკეთუ ესე იწოდების გარდახდომად, სამართალი იწარმოებდა თვი- 

სითა წესითა, უბედური მამა ფუჭად წარაგებდღა ფულთა დაფარვისა- 
თვის; ამაოდ ცდილობდა მეუღლე ქალისა და ხმარობდა ყოველთა ღო- 

I არის: შარის. 

2 ჟურნალში არის: შეწრძენებელი. 
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ნისძიებათა, რომლისაცა განწირულებისა და ვაებისაგან მსაჯულნი 

შეძრწუნებულ იყვნენ! გარნა სჯული შეუწყალებელ იყო და ბრალეულ 
ჰყოფდა ელენასა. იგთ თანამდებ იყო დამორჩილებად. მსაჯულთა ცრემ- 

ლით წარუკითხეს განჩინება, რომელსაცა შინა ითქვა სიკვდილი ელინასი. 

ვითარ გამოვხატოთ უნუგეშობა ნათესავთა “(და განწირულება მამე- 

სა, შეიწროებულისა სიმწარეთა და ვნებათა! მიერ?. ელენა იყო დამ- 
სწრედ ვაებათა ამათ. მწარენი ცრემლნი და კვნესანი მათნი განჰგლეჯ– 
დნენ უბედურებითა მოწამლულსა გულსა. გამოთხოვანი იყვნენ აღ- 
საძვრელნი. აჰა სიტყვანი უკანასკნელ წარმოთქმულნი, რომელნიცა სა– 

უკუნოდ მიიფარვინ: „მომიტევე –– იტყოდა ელენა –– მომიტევე, მამაო 

ჩემო, უკეთუ უპატიო ვჰყავ კეთილშობილი სისხლი შენი! ცთომამან 

სიყვარულისა და სიყრმისამან შემიყვანეს დაკარგვასა ამას შინა. უბე- 

დურო მშობელო ჩემო! მე ურჩ ვიქმენ შენი, ამას შინა მდგომარეობს 
უმთავრესი გარდახდომა ჩემი. ცამან დამსაჯა მე მისთვის, რომელ .შე– 

გიქმენ მკვლელად... ვაი! ამას ველოდი მე?... გარდახდომისათვის ვივნებ 

მე ფიცხელად! სისხლსა უბრალოდ დათხეულსა შურ ეგების! ოჰ, შვი- 

ლო ჩემო! ოჰ, მშობელო ჩემო! 'დაივიწყე სიმწარე ჩემი და გარდახდომი- 
ლება, ცხოვრება ჩემი და უპატიო ხსენება! ნუგეშად შენდა იქმნების 

დაი ჩემი: იცხოვროს მან კეთილგულისხმიერად და ბედნიერად, დამან 

ჩემმან წარბღალოს სახსოვარიდამ მამისა ჩემისა, რომელ ვცხოვრებდი 
მე უბედურებისათვის მისისა და მოვჰკვდი ბრალეულად". 

განწირულებასა შინა მამა და' და წარიქცნენ და მოეხვივნენ უბე- 
დურსა ელენასა, რომელიცა აგრეთვე მოეხვია მათ ნარნარად და ჰგო- 

დებდა მწარედ. 
უუმწვერვალესმან სიყვარულმან მგრძნობელისა სულისამან და 'სა– 

უბედურომან მეგობრობამან ელენას მოაგონეს «და თვალნი მისნი ეძი– 

ებდნენ გარემო თვისსა მას,: რომელიცა მიეცა საუკუნოსა ვნებასა ნაც- 

ვლად ბედნიერებისა, გარნა ამირან „არა სადა სჩანდა. რას მივაწეროთ 
უმყოფელობა მისი?... ნუ უკვე იგი. ელენას დაუტევებს წამსა ამას ვაე– 

ბითსა, წამსა მას, ოდეს მეუღლე. მარადის ეკარგვის?.. ელენას არღა 

ძალედვა მოთმენა უმყოფელობისა მისისა. იკითხა მან მეუღლე თვისი. 
არავინ პასუხუგო, ელენამან ჰსცნა მდუმარება ესე. ამირან აღარსად 
მყოფობს... მაშინ კვალადცა ბოროტ-შემთხვეულსა წარმოუდგა ბოროტ- 
მოქმედება, რომლისაგანცა შთავარდა იგი საფლავსა შინა და საყვარე- 

ლი ამირანიცა მისი. მოგონებამან ამან სული მისი აღაშფოთა· აწინდელ” 

თა ვაებათა გულისათა მხოლოდ აწ განიღვიძეს სულსა შინა ელენასა"ა. 

მოვიდა ჟამი სასჯელისა. ელენა ემზადებოდა სიკვდილისათვის- მრა- 

ვალი ერი შეკრბა ასპარეზსა ზედა. მხილველნი უბრალოდ ბრალეული“ 

ჟურნალში არის: კბენათა. 
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სა შეწირვისანი დრტვინვიდენ ფიცხელობასა ზედა განჩინებისასა. ელე- 

ნა არღა ჰსცემდა ნუგეშსა თავსა თვისსა დროსა უკანასკნელისა ჟამისა- 
სა, აღვიდა მაღლობსა ზედა, სადაცა ჯერ არს დასრულება სიცოცხლის 
მისისა, სადაცა განუღვიძებელსა ძილსა შინა გული ვნებულისა ჰპოებს 

განსვენებასა- ელენამან მიაქცია მხედველობა თვისი ცას და წარმოსთქვა 
სასჯელის ადგილიდგან უკანასკნელნი სიტყვანი ესე: „ერო! მე დაბადე– 
ბულ ვარ სათნოებითისა სიცოცხლისათვის, ხოლო ვკვდები ბრალე- 

«ულად მკვლელობასა შინა! გული ჩემი მარადის განშორებულ იყო გარ– 
დახდომილებისაგან, ხოლო ხელმან შეასრულა ბოროტმოქმედება, რო- 

მელმანცა შეძრწუნებულ ჰყო ბუნება! მე მზად ვიყავ მიცემად ათასის 
სიცოცხლისა ერთისა ცრემლისათვის ძისა ჩემისა, გარნა თვით სისხლი- 

თა მისითა მოვისვარე! ოჰ! რომელი 'სათნოებიანი კაცი იტყვის, რომელ 
იგი მარადის იქმნების კეთილმოქმედი?.. ვის ძალუძს შემთხვევასა ზედა 
პასუხგება? ძალუძსა ვისმე დარწმუნებულყოფად მას შინა? მე ვიყავ 
მშვიდი და უბიწო; კეთილშობილურნი და უბრალონი გრძნობანი გამო- 

ხატულ იყვნენ სულსა შინა ჩემსა; სიცოცხლე ჩემი მიმდინარეობდა 
წყნარად, გარნა მყის ცთომილებამან შემიყეანა დაკარგვასა შინა. სამ- 

ღთონი გრძნობანი, რომელნიცა ნუგეშჰსცემენ კაცსა, იყვნენ მიზეზად 

ყოველთა ვაებათა. ჟამი ჩემი მოახლოებულ არს, მე დავისჯები; თვით მე 
მოვითხოვ სიკვდილსა, ღირს ვარ მე მისი, მსურს შევსწირო თავი თვი- 
სი სიმართლესა კაცთასა და არ ვიშიშვი სასჯელისაგან ზეციურისა: მან 
უწყის, ვითარ თუ ბრალეულვარ მე გარდახდომასა ამას შინა!“ 

„ჩემი ამირან იყო უბიწო.. –– განაგრძელა ელენამან––იგი ღირს იყო 
სიცოცხლისა!.. გარნა იგი არღა არს!... ერო! ·იგი ჩემ მიერ უბედურ არს 
და სათნოება წარბყვილებულ არს ქცევითა ჩემითა. მე ვუტევებ უნუ- 
გეშოდ მამასა და დასა. ოჰ, სიკვდილო ჩემო, ნუ სირცხვილეულ ჰყოფ 

თავსა მათსა, ჩემთვის საყვარელს. სისხლო ჩემო, ნუ განჰსვრი შუბლსა 

მათსა. სისხლი ესე, მომზადებული აქარე დათხევად, ესეოდენ უბიწო არს, 
გითარცა იყო ჟამსა დაბადებისა ჩემისასა... ნუ ჰსტირით ჩემთვის; ჰსტი- 

როდეთ უბედურისა სახლობისათვის ჩემისა. შესწირეთ ნუგეშისათვის 

მათისა ცრემლნი, რომელნიცა გარემო ჩემსა თქვენ მიერ დათხეულ არ- 

იან, ნუ ჰსტირით სიკვდილსა ჩემსა: სიცოცხლე იყო უფრო ღირსი მწუ- 

ხარებისა. ბრალეული ქვეყანასა ზედა, წარვსდგები უბრალოდ ცათა 

შინა, სადაცა ვჰპოებ განსვენებასა და მივიღებ წიაღთა შინა შემოქმე– 

დისა ჩემისათა მშვიდობასა, რომელიცა ვერ ვიხელე კაცთა შორისი. 

ესრეთ იტყოდა უბედური ელენა, რომელიც განქრა და პირსა ზხე- 
და შვენიერებისასა გამოჩნდა სასიკვდილო ფერი, გრძნობანი ძლიერისა 

ვნებისანი განცხადნენ. ბრძოლასა მინა გულისასა ბუნებისათანა ნუგემ- 

სცემდა მას უბიწო სული, მომზადებული წარდგომად წინაშე ღვთისა. 

სახენი ყოველთა კაცთანი, რომელნიცა უმზერდნენ, აღვსილიყვნენ 
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ცრემლთა მიერ; რომელნიმე ოხვრიდენ, ზოგნი ცდილობდენ თავისა 

თვისისა შეწირვასა, ნაცვლად მისსა. ყოველნივე ჰდრტვინვიდნენ სიფი– 

ცხესა ზედა მამისასა, მნებებელისა აღვირსხმად ბუნებისა, რომლისაცა 

არვინ შემძლებელ არს წინააღმდეგობად; ჰსურდათ, რათა ბოროტშემ- 
თხვეული ქალი გამოეყვანათ სასჯელის ადგილიდგან და წინაშე უნუგე- 

შოისა მამისა მიეყვანათ, რომელიცა უკვე შენანებულყოფდა, გარნა 
ყოველნივე ამაოდ მეცადინეობდნენ... 

ერი აყვედრიდა მსაჯულთა, რომელთაცა განჩინებულჰყვეს სიკვდი– 
ლი უბრალოისა მის, რომელიცა ღირსი იყო უმეტეს სხვათა მიღებად 
ბედნიერებისა; იგი ჰდრტვინვიდა შე უწყალებელსა სჯულსა ზედა, რომ- 
ლისა გამოცა ელენა მიეცა საუბედუროსა მსხვერპლსა წარწყმედისასა, 

ნაცვლად დასჯისა ერთთა მხოლოდ ავაზაკთა „აა სულის მსრველთა!, 

მსხვერპლსა, სული რომლისაცა თვით გარდახდომასა შინა დაშთა უბე- 

წოდ და რომელიცა შეიქმნა ბრალეულად მხოლოდ დროსა განსჯის და– 
კარგვისასა; რომელმანცა თვით თავსა თვისსა დასდვა ბრალი და რომ- 

ლისთვისცა უნებლიეთი გარდასვლა ესე იყო ათასჯერ უფრო შესაძრწუ–- 

ნებელ, ვიდრეღა სიკვდილი, რომელიცა მოელოდა მას. ამაონი სარჩიელ- 

ნი... უსარგებლონი გლოვანი... წამი სამსჯავრო მოახლოვდა: ერთს წამს 

თავი ელენასი მოჰშორდა შვენიერსა სხეულსა მისსა –– მან მიიღო სას- 

ჯელი, ვითარცა ნებითმან გარდამხდომელმან, ვითარცა აზარელმან 
გარდამხდომელმან. 

აღმოსავლეთის ლიბერატურა 

II) ანეკდოტი ანუ ღირსსახსოვარი შემთხვეულება 

ერთს ხელმწიფეს ჰყვანდა ერთი დიდი ვეზირი, რომელიცა ასრუ– 

ლებდა თავის ვალს და დღე და ღამე ემსახურებოდა მას ფრიად ერთგუ- 

ლად. ერთხელ განიზრახა, რათა დაუტეოს მეფის სამსახური და შეუდ- 

გეს ერთს ღმერთს, ყოვლისა შემოქმედსა. რაოდენსამე დღეს არ გამო– 

ცხადდა იგი მეფესთან, განკვირვებული ქცევასა ზედა მისსა, შემოეყა– 
რა მეფე დიდსა ამას კაცსა და ჰკითხა: „რაი შეგემთხვა შენ, რომელ და– 
მიტევე მე და ჩემი სამსახურიცა?“ მიუგო ვეზირმან: „მე დაგიტევე შე5 

ამისთვის, რომელ მე შევნიშნე ხუთი ჩვეულება შენი, რომელთაცა აწარ- 
მოვეს ჩემ შორის სიძულვილი შენი, ამის გამო თავს ვიდე, რათა შე- 

ქუდგე სამსახურსა ღვთისასა და გეძიო ერთი ნება მისი“. 

ხელმწიფემან ჰკითხა მას: „რომელნი არიან ხუთნი ესე ჩვეულებანი?! 

1 ჟურნალში არის: მსვრელთა. 

14 ს. დოდაშვილი 
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მიუგო ვეზირმან: 
ა) „ყოველსა დროსა ჩემისა მყოფობისასა წინაშე შენსა შენ ყოველ- 

თვის იჯექ და მე კი ყოველთვის ვიდექ და გემსახურებოდი და არაოდეს 
მაღირსებდი დაჯდომასა; ხოლო აწ ვემსახურები ესრეთსა არსებასა, რო- 
მელიც მაძლევს ნებასა ყოველთვის ჯდომად. 

ბ) ოდესაც შენ გეძინა მე ვალი მაქვნდა გაგფთხილებოდი და 
დამეფარე, ხოლო აწ ვემსახურები არსებასა, ყოველთვის მღვიძარესა, 

რომელიც ერთს წამსაც არ დაიძინებს და თვით მე მფარავს. 
გ) როდესაც შენ სადილზედ ჰბრძანდებოდი, მიირთმევდი ტკბილს 

საჭმელებს და მე კი არაოდეს არას მომცემდი; ხოლო აწ ვემსახურები 
ესრეთსა არსებასა, რომელიცა თვით არას ჰსჭამს, არამედ მე მზრდის და 
მაჭმევს. ღმერთი ყოველთა აძლევს არსების პურსა; ხოლო არავის ძალ- 
უძს მისცეს მას. 

დ) მე ყოველთვის მეშინოდა, რომელ შენ მოჰკვდები და შემდგომ 
გარდაცვლისა შენისა არ ვიცოდი, რაი შემემთხვევოდა; ხოლო აწ ვემ- 
სახურები ესრეთსა არსებასა, რომელიცა არა მოკვდების: ღმერთი არს 

ყოველთვის ცხოველი და უკვდავი. 
ე) მე მარადის მეშინოდა, რომელ უკეთუ რაშიმე შევსცდები, მაშინ 

მიმცემ მე ბოროტსა სიკვდილსა; აწ ვემსახურები ესრეთსა არსებასა, 
წინაშე რომლისაცა ათასჯერ რომ შევსცოდო, უკეთუ ერთჯერ მივაქცევ 
წინაშე მისს თვალთა გოდებითა და ვჰსთხოვ მოტევებისათვის 
ცოდვათა ჩემთა, მაშინ იგი მოუკლებელისა კეთილობისამებრ თვისისა 
მომიტევებს ყოველთა ცოდვათა ჩემთა. ღმერთი ჭეშმარიტად ყოველთა 

ცოდვათა მოგვიტევებს“. 

95, ((არუნ-ალ-რაშიდი და მოსუცი) 

უბნობენ, რომელ ბაბილონის მეფე ჰარუნ-ალ-რაშიდ მიდიოდა რა 

ერთჯერ სანადიროთ, ნახა ერთი მოხუცებული კაცი, რომელიცა მუშა- 

ობდა ბაღსა შინა თვისსა და ჰრგავდა ნიგვზის ხესა. ჰარუნი მივიდა მას- 
თან და ჰკითხა: „მოხუცო, რაოდენის წლისა ხარ?“ 

–– „ოთხისა წლისა“, მიუგო მოხუცმან. 
ჰარუნის ვეზირმან განრისხებით დაუყვირა მოხუცს: „როგორ ჰბე- 

დავ შენ უაზროთ თქმასა წინაშე მეფისა!“ 
მიუგო მოხუცმან: „მე უაზროდ არ ვამბობ, ვინაითგან გონიერი 

ფრიად ადვილად მიჰხვდება, რომელ ცხოვრება, უგუნურებით ჩემ 

მიერ განტარებული დროსა სიყრმისა ჩემისასა, არ იწოდების ცხოვ- 

რებად; თანასწორ დროცა მყოფობასა შინა მანსურისა, შემაიწროებე–- 

ლისა ჩვენისა და დამღვრელისა ესეოდენისა სისხლისა უბრალოთა, არ 

შეირაცხების დროდ. დღენი, განტარებულნი მწუხარებასა და შიშსა 
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შინა, არ უნდა შეირაცხოს ცხოვრებად. ხოლო აწ არს მხოლოდ ოთხი 

წელიწადი, რაც ჩვენ დროსა ჰარუნ-ალ-რაშიდისასა ვჰსარგებლობთ 

მშვიდობითა და განსვენებითა და იმ დროითგან ვრაცხ სიცოცხლესა 
ჩემსა“. 

7 ჰპარუნს ფრიად მოეწონა მოსწრაფებული პასუხი და აჩუქა მას. ათა– 
სი ოქრო. შემდგომ ჰკითხა მას: „ხე ესე როდის გამოიღებს ნაყოფსა?“ 

მოხუცმან მიუგო: „წინაპართა ჩემთა დაუნერგიათ ხენი და მე ვჰსჭა– 

მე ნაყოფი მათნი. ახლა მეც ჩემს რიგზედ დავჰრგავ, ჩემნი შვილის- 

შვილნი ისარგებლებენ ნაყოფითა“, 
„საუცხოვოა!“ ჰსთქვა ჰარუნმა. კიდევ მისცა მას ათასი ოქრო. მო– 

ხუცმა განკვირვებითა ჰსთქვა; „ეს რა ბედნიერება მეწია! ვინცა ჰნერგს 

ხეს, იგი მხოლოდ ოცს წელს შემდგომ ჰსჭამს ხილსა მისსა, ხოლო მე 

დღეს ჩავსხი და უმაგალითოისა მოწყალებისა და უხვებისაგან ხელ– 

მწიფისა დღესავე ვჰსჭამ ნაყოფთა". , 

ჰარუნს კიდევ მოეწონა სიტყვა მისი და მესამედ აჩუქა მას ათასით 

ოქრო, ვინაითგან ესრეთი იყო უხვება ხელმწიფისა. და, წავიდა რა მო– 

ხუცის კაცისგან, უთხრა ვეზირსა თვისსა: „უკეთუ ამ მოხუცთან უმე-. 

ტეს განგვეგრძელებინა საუბრობა, მაშინ მიუცილებელად იგი მიიღებ– 

და ჩვენგან უფრო მრავალსა ფულსა4. 

8. (ღვინის მოყვარული!) 

ერთმან მიიღო მკურნალისაგან ნება, რათა ღვინო დალიოს მხო- 

ლოდ მაშინ, ოდესაც ჰზის სადილათ. მან ჭეშმარიტებით აღასრულა 
სიტყვა მკურნალისა: დილით საღამომდი იჯდა სადილათ და ჰსვამდა 

ღვინოსა. 

იცი, რომელ იმ კაცს წარსულს კვირას სტაქანს ღვინოში დაუკარ- 

გავს გონება? ახლა ეძებს და ვერ უპოვია! 

(4) სამი ინდის სურმა 

„არა იცი რა ზღაპარი?" – ჰკითხა ერთხელ ხალიფა მამუნმან. 

ხოჯების უფროსს, მეზრურსა, –– „მოწყენილი ვარ და მეძინება კიდე– 

ცა“. მეზრურმან წარუდგინა მის დიდებულებას მონა, რომელიცა 

იყურებოდა ძირსა, არა ღირსი შეხედვად მნათობთა თვალთა მორწმუ–- 
ნეთა მბრძანებლისათა, იწყო უბნობა, ვითარცა ჰსწერია ქვემორე 
ამისსა: 

„მორწმუნეთა მეუფეო, მამაშენი, დიდი ხალითა ჰარუნ-ჰალ-რაშიდა 
თითქმის ყოველს დღეს წარბრძანდებოდა სანადიროდ, და მე ყოველ– 
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თვის ვამყოფებოდი მის ამალაში, მთელი დღე ვაჭენებდით ხოლმე 

ღა მეცა ჩვეულებრივ მოვბრუნდებოდი შინ მშიერი და დაღალული, 
სიკვდილადმდე მიწეული. ერთს დღეს უსუფამ, რომელიცა იყო მამი- 

შენის სასახლის მოსამსახურედ, მომცა მე საგზაოდ სამი ინდის ხუ- 
რმა, თაფლში მოხარშული; „შენ მოგშივაო ნადირობაძი; და ესე სამი 

ხურმა მოგიკლავს შიმშილსა და წყურვილსაცაო#, მე დიდად დაუ- 

მადლე უსუფას და ჩავაწყე სტაქანში. ჩვენ ვიარეთ ფრიად გრძლივ; 
საღამოზე მომშივდა; მაგრამ დიდი ხანი უცადე კეთილ საამურ წამსა: 
დასასრულ, რა ხალიფა ცოტას გამშორდა, მე ამოვიღე სტაქანი და 
იქიდამ ამოვიღე ერთი ხურმა. რა მივიტანე იგი პირთან მსწრაფლ 
თქვენმან მშობელმან, რომელსაც სურდა ჩემზედ შექცევა, დამიძახა- 

მე გარდავაგდე ხურმა, გავქუსლე ჩემი სახედარი და გავაჭენე მისკენ. 
რისთვის დამიძახა მან? მკითხა: სრულად აქვსა კბილები შენს სა- 

ხედარსა თუ არა? სრულებით აქვს, მორწმუნეთა მბრძანებელო, 
უპასეზხე, და მით გათაგდა ლაპარაკი ჩვენი, 

რამდენსამე წამს შემდგომ დავუწყე ჭამა მეორე ხურმასა; გარნა 
ხალიფამ კვალად დამიძახა მე და მე კიდევ გარდავაგდე ხურმა, იძუ- 
ლებულ ვიყავ, რომ სახედრის ჭენებით ვხლებოდი. „რა ჯინშისა არს 
შენი სახედარი, ეგეიბტისა თუ არაბისტანისა?“--მკითხა ხალიფამ. „იგ, 

არს არაბისტანისა, მორწმუნეთა მბრძანებელო!“ 

ჩემს სტაქანში დარჩა უკვე ერთი ხურმა. მე კიდევ დავდექ უკან, 

მარამ კიდევ უნდა გარდამეგდო ხურმა, რომ ვხლებოდი ხალიფას, 

რომელიც მიბრძანებდა: „რა მიეცი შენს სახედარში?“ -––- მკითხა მშო- 

ბელმან შენმან. '„ჩავარდეს დედამიწაში ჩემი სახედარიცა და იგიცა, 

რომელმანცა მომყიდა მე ესე“, თავისთავად ვუბნობდი; გარნა ვუბა- 

სუხე მხიარულის სახითა: „რვა ოქრო, მორწმუნეთა მბრძანებელო!" 

ხალიფამ ვეღარ მოითმინა სიცილი, და მე მოვბრუნდი ცოცხალ- 

მკვდარი შიმშილისაგან სასახლეში. 

ამავე საღამოს შემემთხვა მე გავლა ერთს აივანში; შემომესმა 

ქალის სიმღერის ხმა, შევდექ, ღავინახე ფანჯარაში მშვენიერი ქალი 

და მის ახლო ხალიფა, რომელიც ფრიად საყვარლად ეხვეოდა ცალის 

ხელითა. იგი ეხვეწებოდა შენს მშობელს განშორებას, აგონებდა მას 

შიშსა ზობეიდის, პირველის ცოლისასა. „მეწირვა ერთის წამის კმა- 

ყოფილებისათგის მრავალთა წელთა მწუხარებათა და ტანჯვათა ფრიად 

განუსჯელ იქმნებოდა, მორწმუნეთა მბრძანებელო“, –– ეუბნებოდა 

გშვენიერი ქალი –– „და ვინ იქმნება თავდები ჩემი, რომ შენ, ხელ- 

ნწიფეო, არ დამივიწყებ ერთს წამს?“ ხალიფა ცღილობდა, რათა იგა 

ღაემშვიდებინა ზობეიდის მიშზედ და თავის საკუთარის” ღდაუვიწყე- 
სლობაზედ: „ზობეიდა ეხლა ქალაქს გარეთ სასახლეშია“ –- ეუბნე- 

ბოდა მშობელი შე5ი,... 
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"იმავ წამს კარები დავარაკუნე.· 

„ოჰ, წინასწარმეტყველო, შესძახა ქალმან: ესე არს სულთნის 
ცოლი“. 

„ვინ არაკუნებს“? იკითხა ხალიფამ, 

–- შენი მონა იბად, მორწმუნეთა მბრძანებელო! ნადირობაში 

„მკითხეთ მე, ხელმწიფეო, სრულებით აქვსაა ჩემს სახედარს კბილები? 
მე მოგახსენე ·სრულებით აქვს; მაგრამ მე შემცდა, ეხლა დაუსინჯე 
კბილები, შემიძლიან დარწმუნება, უზენაესო მფლობელო, რომელ 

მას სახედარს აკლია ორი „კანა და ერთი წინა კბილი“. 

ჩაძვერ დედამიწაში შენის სახედრითურთ, –- მიბრძანა მან –– და– 

მეხსენ, მომასვენე! და მე განვშორდი. 

რა გავიგონე, რომელ მათი ლაპარაკი კვალადცა. იწყობის, ხალიფა 

კვალად ეალერსებოდა. ერთის სიტყვით ვჰსთქვა, იგინი იყვენენ ფრია:ი 
თანხმანი, მაშინ დავარახუნე მე კარები უფრო მეტად. ქალი წამოხტა 

ღა მეორეს კუთხეს მიირბინა, დაიყვირა: „დავიკარგე, ეს არის ზო- 

ბეიდა!“ ხოლო ხალიფამ დაუჭირა მას ხელი,. დაამშვიდა და შემდგომ 
იკითხა: 

„რა რახუნია, ვის უნდივარ?“ 

„მე ვარ, მონა შენი იბად, მბრძანებელო მორწმუნეთაო! შენ მკი– 

თხე დღეს დილას, რა ჯინშისა არისა ჩემი სახედარი, ეგვიპტისა თუ 
არაბისტანისა? მე მოგახსენე: არაბისტანისა, მაგრამ მე შევცდი, ეხლა 
მხოლოდ მითხრეს სწორე, რომელ ჩემი სახედარი არის ეგვიპტური“. 

„გასქდი შენცა და შენი სახედარიცა, წყეულმან თავი მომაბეზ- 
რა“, ჰსთქვა განრისხებით ხალიფამან. მეც მოვშორდი. 

განვლო რაოდენმანმე წამმან. ჯერეთ ახალგაზრდა ქალი შიშისაგან 

ვერ მოსულიყო გონზედ. დასასრულ მცირე-მცირედ ხალიფამ განა- 
მხიარულა იგი, მე შემომესმა რომელ იგინი კვაულლად ჰკოცნიდნენ. 

და ესრეთ ძლიერად დავარახუნე კარები, რომელ საწყალმან ქალმან 
დაიყვირა დაათრთოლა და თვალებზედ ხელი მიიფარა, რომელიცა 

დარწმუნებულ იყო, რომელ წინაშე თვისსა იხილავს განრისხებულსა 

'ხობეიდას. 

„ვინ დაარახუნამ/ ––- დაიყვირა ხალიფამან. 

„მე, მბრძანებელო მორწმუნეთაო, შენმა მონამ იბადიმან დავარა– 
ხუნე. თქვენმან დიდებულებამან მკითხა სანადიროთ, როგორ ღირს 
სახედარი ჩემი? მე მოგახსენე: რვა ოქრო. ეს ტყუილია, მე განვი– 
ხილე ჩემი დავთრის წიგნი, იმაში ღაწერილია მხოლოდ შვიდი და 
ნახევარი, და მე მოველ მოსახსენებლად შენდა, უზენაესო მეუფეო!“ 

–- „წარვედ ჯოჯოხეთად შენის წყეულის სახედრითურთ", -– დაი- 
ყვირა რისხვითა ხალიფამან. 
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მე გამოველ. მშობელსა შენსა უნდოდა მოებრუნებინა განფრენი- 
/ლნი კმაყოფილებანი სიყვარულისანი, გარნა წამსა ამას მაღლის 
;მინარეტით იწყეს მიწოდება დილის ლოცვად და ხალიფა იძულებული 

, იყო დაუყოვნებლივ წარსვლად ღარემიდამ. 

“––- ესრეთითა ხატითა მივაგე მშობელსა შენსა, ხსენებისა სახსო- 
ჯარსა ხალიფას ჰარუნ-ჰალ რაშიდსა ნაცვლად სამისა ხურმისა, რო- 
„მელიცა მან პირიდამ გამომაგდებინა“, 

„მამუნმან ამ ზღაპრის თქმისათვის მთქმელსა აჩუქა ასი ოქრო. 

მოკლე განსილვა კართულისა ლიბერატურისა ანუ სიტყვიერებისა 

ჩვენ შეგვემთხვა სმენა დამტკიცებითთა სჯათა მრავალთა კეთილ- 
მზრახველთა კაცთაგან ქართულისა ენისათვის, რომელ იგი გლახაკ 
არს თხზულებათა მიერ სალიტერატუროთა, არა განვითარებულ 
არს და შესახებელადცა გარმონიისადმი არავითარისამე მექონ არს 
სიამოვნისა. 

მცნობთა ბუნებითისა ენისა ჩვენისათა გვსურის, რათა ვარწმუ- 

ნოთ პატივცემულთა გვამთა მათ, რომელ ქართულსა ენასა ზედა არიან 
ჭრავალნი შვენიერნი თხზულებანი და თარგმნილნიცა წიგნნი სხვა და 
სხვა ძველთა და უახლესთა ენათაგან. ამისთვის ვრაცხთ ჩვენ საჭი- 
როდ, რათამცა პირველად ვაცნობოთ საზოგადოებასა მცირე ესე გა- 
ნხილვა ისტორიისა სიტყვიერებისა ჩვენისა, ხოლო შემდგომად აღვ– 
ოიცხოთ წერილნი და თვინიერ პირმოთნეობისა ფასდებულ ვჰყოთ 
ქმნილებითურთ თვითოეულნი ავქსონნი ღირსებისამებრ მათისა, რო- 
მელთაგანცა მოყვარენი საზოგადოობის განვითარებისანი იხილვენ 

ძველსა ადგილსა შინა კავკასიის ამიერ მცხოვრებთასა მდიდარსა ნი- 
ვთიერებასა სალიტერატუროისასა, რომელიცა აქამომდე წყვდიადსა 
შინა სიბნელისასა დაფარულ იყო მხედველობათაგან განათლებულის 
ევროპიისათა. 

ძნიად საცნობელ არს დანიშვნა დროისა მის, თუ ოდეს ენა ქარ- 

თული შეიქმნა ენად ერისა, გარნა ჯერ არს ცნობად, რომელ იგი არს 

ერთი უუძველესთაგანი, გინაიდგან იხილვების ისტორიისაგან, ვითარ- 

მედ ვითარცა წერილნი ანუ ასონი ქართულისა ენისანი შემოღებულ 
არიან, ეგრეთვე ენაცა განწრფელებულ პირველის მეფის ფარნავაზისა 

მიერ, სოფლის შექმნიდგან 3627-სა წელსა, ხოლო უწინარეს ქრისტც' 

შობისა 327-სა წელსა. იგინი იყვნენ სრულიად განსხვავებულნი ასო– 

თაგან სხვათა ერთასა. 

თუმცაღა რომელნიმე მწერალნი, საკუთრად სომეხთაგანნი, ამტ- 
კიცებენ, რომელ ქართველნი ძველს დროში ლაპარაკობდნენ სომხუ- 
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რსა ენასა ზედა, ვინაითგან ორნი ესე ძველნი ამიერკავკასიის მცხოვ– 
რებნი, ესე იგი ქართველნი და სომეხნი, ვითარცა იხილვების ისტო– 

რიასა “შინა, ჰსწარმოებენ ერთისა შთამამავლობისაგან თარგამოსისა!. 

გარნა გამოცანანი ესე არა არიან საფუძვლიანნი და არცა დამტკიცე– 
ბულნი; უკეთუ აზრნი მწერალთა ამათ? დაფუძნებულ არიან მხოლოდ 
მას ზედა, რომელ ქართულსა ენასა ზედა მყოფთა ლექსთაგანნი რო– 
მელნიმე აქამომდე იხმარებიან სომხურსა ენასაცა შინა, ფრიად ცო- 
ტანი, ამის გამო შეუძლებელ არს მითვისება მათი და არცა დამტკი- 
ცება შესაძლებელ არს, რომელ არა ქართულმან ენამან მიიღო ლექს– 
ნი სომხურიდამ, არამედ სომხურმან ენამან ქართულიდამ. წინაპარ– 
თა ჩვენთა შემოიღეს ლექსნი ქართულისა ენისანი მაშინ, ოდესცა სო– 
მხური ენა მყოფობდა თავისთავად, ეგრეთვე ქართველნიცა იყვნენ 

განყოფით და პირსა შინა ერისასა გამოიხატა“. ძირი ენისა ჩვენისა 

უნდა იყოს საკუთარი. ესე ჰსჩანს ყოველთა ძველთა წერილთაგან. ჩვე5 
ვერ ვჰხედავთ ვერცა ასოთა, ვერცა ხმათა და გამოღებათა, არა თუ 

ოდენ ლექსთა, რომელთაცა აქვნდეთ მკვეთრი მსგავსება სულსა შინა 
სომხურისა ნისასა. აწინდელთა მწერალთა და უცოდინართა ქართუ- 
ლისა ენისათა შემოიღეს ხმარება ლექსთა სპარსულთა, სომხურთა და 
რუსულთა, გარნა ამით არავის ძალუძს დამტკიცება, რომელ არ იყოს 

ქართულსა ენასა ზედა თანასწორ მნიშვნელნი ლექსნი, კარგმან მწე– 
რალმან რომლისა საგნისა აღწერაც უნდა მოინდომოს, რომელს ფრა- 
ზსა ზედაც უნდა იყოს, მას ძალუძს ბუნებითსა ენასა ზედა გამოღე–- 

ბა და წარმოდგენა თვით უუმცირესისა აზრისა და გრძნობისა, იგი 

არ იხმარება არა რომელთა ლექსთა სხვისა ერისათა, გარდა მათსა, 

რომელთაცა მიუღიათ კანონი მოქალაქობისა და რომელნიცა იხმა- 
რებიან ყოველსა ენასა ზედა, ესე იგი, ტეხნიკებრთა. 

ქართველთა ძველთაგან ჰქონიათ სურვილი, ხალისი და ნიჭი სწა- 
ვლათა და ხელოვნებათა. ჩინებული მთარგმნელნი და მწერალნი იყვ– 
ნენ: მეცხრესა საუკუნესა შინა ადარნასე მეფის დროს წმიდა მამა 
ილარიონ ქართველი; მეათესა საუკუნესა შინა სუმბათ მეფის ჟამს, 
წმიდა მამა იოანე; მეთერთმეტესა, მეფის ბაგრატის დროსა: წმიდა 
მამა ევთიმი, იოანე პატრიკყოფილი ფილოსოფოსი, პეტრიწად ზედ- 
წოდებული და სტეფანე. საკუთრად მეთორმეტესა . საუკუნესა შინა 

' თარგამოს იყო მფლობელი ამიერკაეკასიის მხარისა, ორი ათას შვიდას ორ- 

მოცდა თვრამეტსა წელსა, რომელმანცა განუყო ძეთა თვისთა; ჰაოსს მისცა სომხი- 
თი, ხოლო ქართლოსს ქართლი და სხვანი. ქარ. ცხოე. (ს. დ.1. 

2 ჟურნალში არის: იმათ. 

3 ჩვენ არა ძალგეიძს ბაასი სომეხთა თანა, ვინაითგან იგინი უბნობენ, რომელ 
თვით ადამ ლაპარაკობდა სომხურს და სომხურის ენიდამ იწარმოა ყოველი ენა, ესე 
იგი ფრანციული, ნემეცური, რუსული და სხვანი (ს. დ.1. 
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ქართველნი იდგნენ უმაღლესსა ხარისხსა ზედა ძლიერებისა და განა- 
თლებისასა, იგინი განსხვაებულ იყვნენ სიმხნითა, სიბრძნითა, სათნო- 

ებითა ღა პოეზიითა. დროსა ამას საქებელნი მწერალნი იყვნენ მე– 
ფობასა შინა დავით აღმაშენებელისასა: ეფრემ. მცირე, თეოფილე, 
არსენი იყალთოელი და ივანე ტარიჭის-ძე. ყოველთა ამათ ზემოხსსე–- 
ნებულთა მწერალთა არათუოდენ ჰსთარგმნეს ელლინურის ენიდგა5 
ყოველნი საეკკლესიონი წიგნნი, საღვთისმეტყველონი, საფილოსოფო- 
სონი და სხვანი, არამედ აგრეთვე დაწერეს თვისსა ენასა ზედა ყო- 
ველთა ნაწილთამებრ სიტყვიერებისათა თხზულებანი. მიმდინარეო- 
ბასა შინა მათ დროთასა მეფენი ჩვენი ჰზრუნვიდნენ რა კეთილმდგო– 
მარეობისათვის ყმათა თვისთა, წარჰგზავნიდნენ ყოველსა წელსა ათი- 
ხასა შინა თორმეტთა ყრმათა სწავლათათვის. 

მრავალნი მათგანნი, გამდიდრებულნი სწავლითა, მოიქცნენ მამუ–- 
ლსა შინა თვისსა, რომელთა რიცხვსა შინაცა იყვნენ ზემოხსენებულნი 

მწერალნი, გარნა ელვარებითი ეპოხა მჭევრმეთქვეობისა ჩვენისა იწ- 

ყო იოანე პეტრიწმან. პეტრიწი ესე იყო ჭეშმარიტი ფილოსოფოსი, 
ფრიად საყვარელი მოლექსე საქართველოსა შინა, სრულის აზრით 
იყო დიდი და ჩინებული კაცი დროისა თვისისა. მან წერა ყოველთა 
გვართა შინა სიტყვიერებისათა და ყოველთა გვართა შინა ჰპოვა ჩი- 
სებულება და პატივისცემა არა მხოლოდ თანამედროვეთა თვისთა, 
არამედ ყოველთა განათლებულთა შთამოებათა თვისისა მამულისა- 
თა. 

ღირსება დიდისა მის მწერლისა იოანე პეტრიწისა შესაძლებელ 
არს ვჰსცნათ ანტონი კათალიკოსის მიერ თქმულსა ლექსსა შინა', რო– 
მელიცა აღტრფობილი თხზულებათა მიერ მისთა ჰსწერს შემდგომსა: 

ორთაგან ერთი უეჭველად თანა გვაძს: 

ანუ ფილოსოფოსყოფად, სიბრძნის მოყვარედ, 
ანუ პატივცემა სხვათა ფილოსოფოსთა; 

ამას გვასწაგებს ღეთისმეტყველი გრიგორი? 
ირონის მიმართს შინა ფილოსოფოსის. 

აწ რა შევეხე კალამსა, იოანნი, . 
დამათრო შენმან ხსენებისა სურვილმან, 
რა ეჰსთქვა შენდამი განლიგებულმან ამით? 

ბრძანებისაებრ მოძღვრისა შენდა პატივი 
მწადს, მაგრა ღირსი სადა ვაპოვომცა სიტყვა? 

1 იგულისხმება ანტონ I-ის „წყობილსიტყვაობა“; აქედან აქვს ს დოდაშვილს 

ციტირებული იოანე პეტრიწის შესახებ თორმეტივე ტაეპი (731--742) ციტატა 

შედარდა „წყობილსიტყვაობის” ერთადერთს გამოცემას პლატონ იოსელიანისას 

(ობ., 1853, გვ. 253--256), რომელმაც ტექსტი გამოსცა თვითონ ანტონის “გას- 

წორებული ზელნაწერის მიხედვით შეღარღა აგრეთვე 17682 წლის ხელნაწერს 

ტ#-–334. 
2 ჟურნალში არის: გგრიორი. 
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არ შესაძლო არს ჩემდა ესე, მამაო, 
რათა ვამსგავსო ფრასთა შენთა სიტყვანი, 
ხოლო თუ არა ფრასთავე შენთა მაღალთ 
იქებოდემცა, რაი სამართალ ესე, 

“ ვინა დუმილი სათანადოებს აქა, 

მაგრა ვინათგან სურვილი არს უდიდეს 
ყოველსა შინა და შენდა მსურის ფრიად, 
ამისთვის არა კადრისა ოდენ ქონვა 
არს შესხმად შენდა, უბრძნესო ბრძენთა შორის, 
არამედ თქმული შენდა ოდენ სურვილი. 

ბზინვენ მარცვალნი, ხმეულნი შენგან, დიდო, 

რომელნი დარპთენ ლექსთა განმავითარად, 

ელვენ ლექსები, ძვირფას სპეკალთ უმჯობეს, 
ბრწყინვენ სიტყვანი, ვარსკვლავ მდგომარეობენ, 
თავნი მზეობენ, შარავანდთა, განმტევნი. 

ცობენ წერილნი, შენნი, სამყაროებენ, 

წინადადება ყოვლად დაურღვევლობენ, 
აღმოიჩინება ყოვლად მიუახლებელ, 

დამტკიცებანი ძლიერებენ ყოვლითურთ, 

ხოლო უკუთქმა ვერავინ დაამტკიცოს. 

შენ ფილოსოფოს სამართლად იზედწოდე, 
ამად ვითარმედ არათუ ოდენ ნივთნი 
აცნი განყოფით, არამედ მიზეზნიცა 
მყოფთად და ქმნილთად გზედმიწევნილებ კმადღა, 
ამისთვის ზარ შენ ჭეშმარიტ ფილოსოფოს!. 

ასტრონომოსებ კეთილგანუგმობელად 
ასტროლოღიათ ჭეშმარიტთ გარდმომცემი?, 

დიადოხოსებ პროკლეს განსაკვირვები 
ვით იგი პლატონს ენაცვალა, იოანე, 

ეგფერ შენ პლატონს ედიადოზე ღირსად. 

განმარტებანი კავშირთ ღვთისმეტყველებითთა!) 

ღვთისმეტყველ აღძრცვილ ჰქმენ, იოანნი დიდთ, 
სტიზოლოღოსებ მოკლეთა შინა დიდთა, 

! „შენ“ ჩამატებულია #--314 ხელნაწერის მიხედვით და ამრიგად, 12--მარცვ–+ 
ლედი მეტრი აღარ ირღეევა. , 

2 ჟურნალში ამ 738 ტაეპისა დაიბეჭდა მარტო ოთხი სტრიქონი, გამორჩენილია- 
სიტყვები: „კეთილგანუგმობელად ასტროლოღიათ". 

ბ ჟურნალში არის: „ღვთისმეტყველებით“. პროკლეს შრომას ეწოდება იკავ- ' 
შირნი ღმრთისმეტყველებითნი“. ' 
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ათთა მაირთა შორის თვითოთა კიბეთ 

იოანესთა, ერთსახელისა შენის!. 

მეტაფრას თქმანი სათთვეოთანი, დიდო, 
აპიიტიკე, აშაირ–ალამაზენ, 

ატტიკელობა ქართულებრ დალექსულ ჰყვენ, 
რიტორებისა ავქსონ უმაგალითოქ, 
ღრამმატიკოსებ წიგნთ მთარგმნე მაღალ ფრასად. 

იოანნისნი ბრწყინვენ ლექსნი მზიანი, 

წალკოტ ყვავიან, მწიფენ ხილნი ხიანნი, 
ფშვიან სუნნელთა მისნი შროშან-იანი, 

მისნი დათხზვანი დიოს-კრონოსიანი, 
სიმაღლით სხვათა უზეს ყოვლად ციანი. 

შენ ფილოსოფოსთ საქმე მონასმინანი, 
?ენ სტოიკებრი სიტყვით სპეკალ. მინანი, 
შენ პერიპატოს ცნობანი სალხინანი 
მოაქართულენ, ქართლი ჰქმენ ათინანი, 

ჭირნი წარგვხადენ, უმეცარ საწვინანი. 

ჩვენცა საკმაოდ ყურადღებით წარვიკითხეთ უკვდავნი თხზულე- 
ბანი მისნი. იგი განბრძნობილი კმაითა? სწავლითა ძველთა სამაგალითო- 
თა თხზულებათათა გადმონერგდა სამშობლოსა მამულსა შინა თვის- 
სა შეენიერთა ყვავილთა სიტყვებისა ძველისა ელლადისათა. 

მუნითგან მამულსა შინა ჩვენსა განერცელდნენ სწავლანი, განმოა- 
ელდწხენ წიგნნი და სასწავლებელნიცა ესრეთ, რომელ მეფობა თაია: 
რისა, რომელიცა შეუდგა მას, იყო ელვარებითს ეპოხად სიტყვიე- 
რებისათვის ჩვენისა. თვით თამარ დედოფალი მიაქცევდა კეთილ მო- 
ქმედებითსა ყურადღებასა სწავლათა და ხელოვნებათადმი, იგი განა- 
ღვიძებდა სულსა შინა თვითოეულისა გრძნობასა კვეთებისასა განათ- 
ლებისადმი, ჰშმობდა ტალანტთა და სათნოებასა დროისა მის შენე– 
ბულებათა აწცა ვჰხედავთ სახსოვრად. მრავალთა ადგილთა შინა იხი–- 
ლვებიან შვენიერებანი ხელოვნებათანი რომლითაცა ყოველი ქ> 
ლაქი და დაბა განმდიდრებულ იყო. დრო ესე საქართველოსა შინა 
იწოდების ოქროვანს საუკუნედ. 

უკეთუ ვინმე განვითარებულთა კაცთაგანმან მიიღოს შრომა და 
წარმოადგინოს დაწვლილებით უუცხოველესი გამოხატვა ყოველთა 

ღვაწლთა გვირგვინოსნისა დედოფლისა და ჩინებულთა მწერალთა მის 
ეპოხისათა, მაშინ გაბედვით შესაძლებელ არს დარწმუნებულყოფად, 

რომელ ესრეთი ისტორია მიაქცევდა თვის ზედა ყურადღებასა ყო- 

ველთა განათლებულთა მხარეთასა. მაშინ იხილვიდენ, რომელ მცი- 

L იგულისხმება იოანე სინელი, „კლემაქსის“, ანუ „კიბის“ ავტორი. 

? ჟურნალში: ვხმაითა. 
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რედ ცნობილი საქართველო არს კერძო, ღირსი ყურადღებისა, დ» 
რომელ ყოველთა ვაებათა და აოხრებათა თანა, სხვა და სხვათა დრო– 
თა შინა შემთხვეულთა, აქვნდა მას საუნჯე სწავლათა და სიტყვიე- 
რებისა, -ესეოდენვე მდიდარი, ვითარცა სხვათა მხარეთა მის დროისა- 
თა. ესრეთ დროსა ამას საკუთრათ იქებოდნენ ოთხნი ტკბილხმოვანნი 
მწერალნი, ორნი პროზაიკნი: მოსე ხონელი და სერგის თმოგველი და. 

ორნი მოლექსენი: რუსთაველი და ჩაბრუხაძე. თხზულებათაგან მათ- 
თა სამაგალითონი შენახულ არიან აქამომდე. ორნი პროზაიკებრნი 
თხზულებანი –– „დარეჯანიანი“ ავქსონის მოსე ხონელისა და „ვისრა–- 
მიანი“ სერგის თმოგველისა –– დაფასებულ არიან ფრიად მაღლად 

და დაიდებიან რიცხვსა შორის პირველთა ქმნილებათასა, შვენიერე–- 
ბისა გამო მიუბაძველისა ფრასისა და აღმძვრელობისა გამო მრავალ– 

თა სახეთა, 

დასამტკიცებლად მისსა, რომელ სიტყვიერება ჩვენი ყოფილა მა–- 
ღალსა ხარისხსა ზედა სრულებისასა, საკმაო არს წარვუდგინოთ განა- 
თლებულსა სჯასა ლექსნი რუსთაველისანი „ვეფხვისტყაოსანი?. 

მეორე ლექსი ჩახრუხაძისა „თამარიანი“, ქება თამარ ღედოფლი– 

სა, უმაგალითოისა თანხმობისა გამო თვისისა და ინელის გვარისა 
გამო სტიხთასა ფრიად შესანიშვნელ არს. ზომიერ. და გაწყობილი 
ხმა მისი აწარმოებს სმენისათვის სასიამოვნოსა სიმფონიასა; ხოლო 
გამოხატვა იდეათა, ცვალება და ხმარება სხვა და სხვათა მნიშვნე- 
ლობათა მსგავს ხმოვანებასა მინა ლექსთასა შეადგენენ მახვილგო– 
ნიერებასა აზრთასა. 

შემდგომად თამარ დედოფლის სიკვდილისა ქართულსა ლიტერა- 
ტურასა არა აქვნდა ესრეთი წარმატება და მსვლელობა განათლები– 
სა საზოგადოდ იყო დაწყნარებული. მიზეზნი ამისნი იყვნენ ზედდას– 
ხმანი გარემოთა ბარბაროსთანი, რომელნიცა ჰყოფდნენ სშირთა შე- 

იწროებათა და დიდთა მოოხრებათა: ყოველსა ჟამსა მოელოდნენ ტყვე- 
ნვასა და არვინ საქართველოს მცხოვრებთაგანი იყო დაწრმუნებული. 

თვისსა უშიშროებასა ზედა. ესევითარი მწუხარებითი მდგომარეობა 
საქართველოისა განგრძელდა დიდხანს, გარნა ყოველსა მას დროსა 

პოეზია არა დადუმებულ იყო, არამედ დროსა სპარსთათანა მშვიდო– 
ბის დამტკიცებისასა კვალადცა განიცემოდნენ ტკბილნი ხმანი გალობ.- 

Lანი საქებელად განვლილთა წელთა. 
განგრძობასა შინა სამწუხაროსა მის დროისასა სული სიყვარუ– 

ლისა დიდებისათვის მამულისა არა განქრა ნათესავთა შორის ივერ= 
ისათა. მრავალთა თავადთა აქვნდათ მცირედი ბიბლიოტიკა წიგნთა 
ბუნებითსა ენასა ზედა თვისსა. უკანასკნელ იგინი მოეცნენ შთამოე- 
ბათა მონასტირთაგან. 

არა ძალმიძს, რათა არ მოვიხსენო აქა მეფე თეიმურაზი, რომე– 
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ლიცა ღირს არს უუდიდესისა მადლობისა მრავალთა აღმატებულთა 
ლექსთათვის, მის მიერ თხზულთა., ისტორია ქებით გვაცნობებს ჩვენ 
მეფესა ვახტანგ მეხუთესა, რომლისაცა უმთავრესი ზრუნვა მიქცეულ 

იყო აღზრდასა ზუდა ყრმათასა. მან განაახლა წიგნის ბეჭდვა და უყ- 

გარდა რა პოეზია, თვით დაგვიტევა ჩვენ მრავალნი ნაყოფნი სტიხთ- 
ქმნილებისა თვისისანი. 

ეპოხამან აღდგინებისა ანუ საფუძვლიანისა დამყარებისამან · სწა- 
ვლათა მამულსა შინა ჩვენსა იწყო ათრვამეტსა საუკუნესა შინა, ესე 

იგი დროითგან ირაკლის ტახტსა ზედა ასვლისა. ელვარებითნი ძლევა- 
ნი გმირისა ამის მეფისანი ყოველთა შორის ჰშობდნენ სულსა შაირ- 
მეტყველებისასა. დროსა ამას უმეტეს პატივიცემების და იქების კა- 
თალიკოზი ანტონი პირველი, რომელსაცა აქვნდა ვრცელნი ცნობანი 
ყოველთა სწავლათა შინა და ტალანტი სიტყვიერებასა შინა. მას სა–- 
კუთრად უყვარდა თვისი ბუნებითი ლიტერატურა, ოდეს იმყოფე– 
ბოდა იგი არხიეპისკოპოსად ვლადიმირის ღუბერნიასა შინა რუსეთს 
და სრულჰყო მან თავი თვისი ლათინურსა ენასა შინა, მაშინ შეთხზა 
გრცელი ქართული ღრამმატიკა, დაწერა კატიხიზისი, ჰსთარგმნა ქა– 
რთულად კურსი ბაუმეისტრის ფილოსოფიისა და შემდგომ მოსვლი- 
სა თვისისა საქართველოსა შინა დააწესა რაოდენნიმე სხოლანი. რო–- 

მელთაცა შინა გარდიცემოდნენ: ღრამმატიკა ღა რიტორიკა, ისტორია 
და ღეოღრაფია, არიხმეტიკა, ფილოსოფია და ღვთისმეტყველება. აქ. 

შეთხზა მან ვრცელი „ღვთისმეტყველება“ ოთხს ნაწილად და „მზამე– 

ტყველება“, ესე იგი მიგებანი პირისპირ ურწმუნოთა. მან ეგრეთვე 
თარგმნა სომხურის ენიდამ რიტორიკა მიხითარისა, შეთხზა „წყობილ- 
სიტყვაობა“, რომელიცა გვაცნობებს ჩვენ ოცდაათს წმინდასა, ოცსა 

ჩინებულსა მეფესა და სამოცდაათსა განსხვაებულსა მწერალსა: მა– 
მულისა ჩვენისასა, მან ეგრეთვე შეთხზა რაოდენნიმე ოდანი პატივად 
მეფის ირაკლისა შემთხვევისა გამო ძლევათა მისთა სპარსთა ზედა. 
<რომითა მისითა შედრგენილ არს ისტორია საქართველოს მეფეთა და 

სხვანი ისტორიულნი წიგნნი. 
ისტორიკოსი ვახუშტი, სულხან, ვახტანგ და დიმიტრი ორბელია- 

ნოვნი, ყოვლადსამღვდელო გაიოსი, იასე ერისთოვი, დიმიტრი ციცი- 

ანოვი და სხვანი განსხვავდებოდნენ შვენიერ სიტყვაობითა; თხზულე–- 

ბანი მათნი სტიხად და პროზად ღირს არიან გონებგანმხილველის» 

ყურადღებისანი. 

დ, ქართული ისგორია 

მეფობა ირაკლის მეორისა 

მეფე ირაკლი დაიბადა 1716-სა წელსა, მაზინა, კდესცა მამულ- 

სა შინა ჩვენსა იყო თვით აღრეული დრო და ლეკნი ჰკოფდნენ ზედ_ 
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დასხმასა კახეთსა ზედა, რომელნიცა ოდესმე იყვნენ ძლეულნი და 
ოდესმე მძლეველნი. დროსა მას საქართველოს მეფენი ითმენდნე5 
სპარსთა და ოსმალთაგან მრავალსა შეიწროებასა და მწუხარებასა. 

აღზრდა მეფის ირაკლისა ერწმუნა ბრძენთა მოძღვართა: კათალიკოსს 
ანტონის და მღვდელს ზაქარიას, დროსა სიყრმისასა, გარდა ღიმნა- 
ზიურთა სწავლათა, ასწავლიდნენ მას ცხენსა ზედა ჯდომასა, ნიშანსა 
ზედა სროლასა და სხვათა მსგავსთა ამისთა, მიიღო რა საჭირო გან- 

ეითარება, იგი დარწმუნებულ იყო ჭეშმარიტებასა მას შინა, რომელ 

ქრისტიანულსა სჯულსა აქვს დიდი მოქმედება ძლიერებასა ზედა სა- 
ხელმწიფოისასა და ყოველი იგი, რაიცა არა ეშესაბამების კანონთა 
მისთა, არს სავნებელი ერისა და სახელმწიფოისა. აღვსებულსა გრძნო- 
ბათა მიერ კეთილმოწიწებისათა სარწმუნოებისადმი, აქვნდა განუსა- 
ზღვრებელი პატივისცემა სამღვდელოთალმი და უყვარდა ხშირად სვლა 
ტაძარსსყ შინა ღვთისასა. გარემოებათა, რომელთაცა სამეფო საქ»- 
რთველოისა დროსა მას შთავარდნილ იყო, უჩვენეს მას გზა განხსნი- 
სადმი განსხვაებულთა ნიჭთა,: რომელნი აქვნდა ბუნებითადცა. თეი- 
მურაზ, მშობელი მისი, არა მიჰხედდა მტერთა, განსვენებით მეფოა- 

-და საქართველოსა შინა 1731 წლიდღამ 1737 წლამდე. წელსა ამას მო– 
-ტყუებული ორგულებითა ერთისა სპარსეთის ხანისათა, რომელიცა 
„იმყოფებოდა ტფილისსა შინა, წარგზავნილ იყო ისპაანს შაჰ-ნადირ- 

თან!. 

შაჰ-ნადირი არა ერწმუნა თეიმურაზსა აღთქმასა შინა, რომელ იქმ- 
ნების შევრდომილი და სრულიად მოკიდებული მას ზედა. მან განუ– 
ცხადა მას, რათა დაიბაროს ძე თვისი ირაკლი და წარუდგინოს მას 
წინდად ერთგულებისა, თეიმურაზს არა ძალედვა აღუსრულებლობა 

შაჰ-ნადირის ნებისა, თავს იდვა მიწოდება ძისა თვისისა ირაკლისა. 

ირაკლიმან მიიღო? წერილი მამისა თვისისა და შაჰ-ნადირისაცა. 

-რომელმანცა დაიბარნა მასთან ქართ-კახნიცა, ვინაითგან უწყოდა მან 
მხნეობა და მამაცობა მათი. ესმათ რა ესე ქართველთა, არა ენებათ 
ირაკლისა წარსვლა სპარსეთად. ხოლო ირაკლიმან არა მიჰხედა ამას, 

სათნო ეყო ბრძანებასა მამისასა დღა წარვიდა იგი სპარსეთს. მივიდა 

რა მუნ, მყისვე წარადგინეს შაჰ-ნადირთან, რომელმანცა ბრქანებისა 
გვარად და საშიშრის სახით ჰკითხა: „არ გასთათრდები?“ პასუხუგო: 

„სხეულისა ჩემისა სიკვდილი ძალგიძსთ, ხოლო სულისა არა და არა 

ოდეს მივიღებ სჯულსა მაჰმადისასა“. შემდგომ შაჰ-ნადირ ბრძანა: 

„ნუ გეშინიან, მე არღა გაიძულებ“, მეორეს დღეს მიუწოდა მეფეს 

თეიმურაზსა და გამოისტუმრა; ხოლო თვით განიმხედრა ინდოეთზეჯ 

„და ირაკლიც თან წარიყვანა, დიდთა ომებთა და ძლიერთა ბრძოლა– 

  

1 ჟურნალში არის: შაჰი-ნადირთან. 

2 ჟურნალში არის: მიიღონ რა, 
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თა შინა წინაშე შაჰ-ნადირსა ირაკლი აღმოჩნდა უუწარჩინებულეს 

მხნედ; ამისა გამო მან ფრიად შეიყვარა იგი და ესეოდენ პატივჰსცემ- 

და შაჰ-ნადირი კეთილგონიერებასა ირაკლისასა რომელ ჰკითხავდა. 
აზრთა და რჩევათა მისთა შეუდგებოდა. განმჭვრეტელობასა და მა- 

ხვილგონიერებასა ირაკლისსა მოუთხრობენ ინდოეთის ბრძენნი- 

ცა, ესე იგი, ბრამანნი და ფრაკი. 

შაჰ-ნადირმან შემდგომ ბედნიერის შესრულებისა ომთასა ინდო- 
ეთსა შინა, ნიშნად კეთილმოწიწებისა თვისისა ირაკლისადმი, 1743-სა 
წელსა წარმოგზავნა იგი კახეთს მეფე თეიმურაზთან და აღუთქვა მას 
განთავისუფლება საქართველოისა, ვითარცა ზედდასხმისაგანნ ლეკთა- 

სა, ეგრეთვე სხვათა შეიწროებათაგან. 

ირაკლიმან მიიღო მმართველობასა ქვეშე თვისსა სამეფო კახეთი- 
სა. ახალსა ამას ხარისხსა შინა განსხვავებულნი სახენი მისნი იყვნენ 

სიმხნე და მამაცობა სამხედროთა წინამიღებათა შინა. დრომან სრულ- 

ჰყო იგი უმეტეს და შეიქმნა გამოცდილს მხედართმძღვანელად. მეო-. 

რეს წელსა შემდგომ მეფობისა მისისა გივი ამილახვარმა' შემწეო- 
ბითა ოსმალთათა გაიმაგრა სურამის ციხე, წინააღუდგა ირაკლისა და. 

მზობელსა მისსა თეიმურაზს, მათ მიაქციეს საჩივარი მასზედა "შაჰ- 
ნადირთან, რომელმანცა მოსცა მათ მხედრობა. შეწევნითა ამით „.-- 

უირეს ამილახვაროვი სურამში და წარუდგინეს შაჰ-ნად.02ა. 

შემდგომ მისსა 1747 წელს შაჰ-ნადირი რომელთამე გარემოე- 

ბათაგან განრისხდა სპარსეთსა ზედა, ბრძანა, რათა შეკრიბოს ძლიერი 

ხარკი ყოვლის სპარსეთიდამ, ხოლო საქართველოდამ განსაზღვრა, 

რათა ყოველს წელს მოიკრიბებოდეს ორმოცი ათასი თუმანი თეთრი. 
ფული, რომლისაცა მსმენელნი მეფენი და მცხოვრებნი ფრიად და- 
ჭმუნდნენ; გარნა მასვე წელსა მოკლეს შაჰ-ნადირი და კვალად იქმნა: 

მშვიდობა საქართველოსა შინა, 

ალი ყული ხან, რომელმანცა უწოდა თავს თვისსა ადილ-შაჰ, აღ- 
ვიდა ტახტსა ზედა სპარსეთისასა- მან -მიუწოდა მეფესა თეიმურაზს), 

ამან მიაბარა ქართლი ძესა თვისსა ირაკლის მით, რათა ჰკითხავდეს 
საკუთრად საქმეთა შესახებელთა ქართლისადმი იესე მეფის ძეს აბ- 

დულბეგსა. 
შემღგომ მეფის თეიმურაზის წარსვლისა აბდულბეგმან ურჩია 

რომელთამე ქართველთა და სომეხთა სომხითისათა, რათა წინააღუდგ- 
ნენ მეფესა ირაკლისა. შეკრიბა მან მხედრობა და შეერთდა განჯისა, 

ყარაბაღისა და დაღისტნის ხანთათანა და მცხოვრებთათანაცა ყაზახის 

და ბორჩალოისა ღა სხვათა; მოვიდა იგი ტფილისს. მეფე ირაკლ> 

მყისვე განვიდა მასთან შებმად მცირითა მხედრობითა; უმეტეს პს» 

1 ჟურნალში არის; ამილახვარი. 
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სოებდა ღმერთსა ზედა, ვიდრეღა შემძლებელობასა ზედა თვისისა 
მარჯვენისასა; ეკვეთა ძლიერად აბდულბეგსა, ჰძლია მეფემან ირაკ- 

ლიმ და უკუნაქცია მხედრობა მისი. მეოტი აბდულბეგი წარვიდა, შე– 
ვიდა სამშვილდის ციხესა შინა და გაამაგრა იგი. მეორეს წელს აბ- 
დულბეგ მოიბირნა ტფილისის ციხის მცველნი და უეცრად იწყეს 

თოფითა და ზარბაზნითა სროლა მუნითგან ტფილისსა ზედა. მაშინ 

მეფემან ირაკლიმან შეკრიბა კახეთისა და ქართლის ჯარნი, შემოაღ- 
გა ციხესა მას; ყოველნი მოქალაქენი, რომელთაცა უყვარდათ ხელ- 
მწიფე თვისი და მამული, ფიცხელად იბრძოდნენ წინააღმდგომთათა- 
ნა დროსა ამას აბდულბეგმან წარმოგზავნა ხუთასი ლეკი მოსაშვე- 
ლებლად ძლეულთა. ომი იყო ყოველდღე სისხლისმღვრელობითი. 
ამის შორის ჰსცნა მეფემან ირაკლიმ, რომელ მოვიდა დიღის ჯარით 

დაღისტნის ბელადი ყოჯახ! და სრულებით მოაოხრა ავჭალა. მაშენ 
თვისის ჯარიდამ გამოარჩია ორასი კაცი და სხვა ჯარი დაუტევა ტფი- 
ლისის ციხის ბრძოლად და წარვიდა, გზაზედ შემოიკრიბნა ქიზიყელ- 
ნიცა და მოეწია მტერს ქისიყის ბოლოს შირაქში. მუნ შეება, მრავალი 
მოსწყვიდა და ყოველი წარტაცებული გააგდებინა, შემდგომ ამისსა 

'იმძლეველის ჯარითა უკმოიქცა და დასდგა დედოფლის წყაროზედ. 
დროსა ამას ლტოლვილნი ლეკნი შეჰხვდნენ გზასა ზედა მეორეს ჯარს 

თვისისა მამულისასა, შეითქვნენ და მეორეს დღეს თავს დაესხნენ მე– 
ფეს ირაკლის განზრახვითა მით, რათა ყოველივე წაართვან და განი–- 
წილონ. გარნა ძლიერი იგი და მხნე მეფე აღმხედრდა ცხენსა ზედა, თვით 
პირველმან მოკლა კაცი თოფითა და უბრძანა ჯართა მხნედ შეტევება, 
რომელთაცა დაამარცხეს ლეკნი და უმრავლესნი მოსწყვიდნეს. მუნით 
უკმოქცეულმან აღიღო ტფილისის ციხეცა; შემდგომ წარვიდა საჭ-. 
შვილდის ციხეზედ, დაიმორჩილა და მძლეველი მოიქცა ტფილისადლ- 
ვე 1749 წელსა, სადაცა ეგრეთვე შემდგომ რაოდენისამე თთვისა მო– 
ბრძანდა ერანით მშობელიცა მისი მეფე თეიმურაზი, “ 

დროსა ამას მოკლეს იბრაიმ-შაჰ. სპარსეთსა შინა შეიქმნა აღრეუ– 

ლება. ყოველნი მფლობელნი, რომელნიცა იყვნენ ხელმწიფებასა ქვე– 
შე მის შაჰისასა, აღირივნენ; იმათ შორის უძლიერესი სხვათა ზედა. 
იყო მაჰმად-ხანი, მმართებელი ადრიბეჟანის“ სამფლობელოისა. აღ– 
ძრულმან პატივისმოყვარებისამან ისარგებლა რა გარემოებათა მიერ 
განვრცელებისათვის თვისისა სამფლობელოისა, მან შეკრიბა ოცდა– 

ათი ათასი მხედარი და მოადგა ზღუდესა ერევნისასა. ერევნელთა,. 
არა მქონეთა ძალთათა წინააღმდგომობად მისდა, ჰსთხოვეს შემწე-. 

ობა მეფეთა თეიმურაზსა და ირაკლისა, რომელთაცა კეთილნებობით- 

“ 

' ჟურნალში არის: ყოჯას. შესწორდა ისტორიკოს ომან ხერხეულიძის მიხედ-- 

ვით. 
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“წინ დაუდვეს მფლობელობა თვით ერევნისა და აღუთქვეს ყოვლისა 
მორჩილებისა აღსრულება, რომელიცა მათზედა დადებული იქმნე- 
ბის, ვინაითგან უკეთესად ჰრაცხდნენ ყოფასა მფლობელობასა ქვეშე 
საქართველოს მეფეთასა, ვიდრეღა დამორჩილებასა მაჰმად-ხანის უღ-. 

ლისა ქვეშე. თეიმურაზ და ირაკლი თანხმა შეიქმნენ თხოვასა ზედა 
მათსა. ირაკლი წარვიდა წინა ხუთასის კაცით. ჰსცნა რა ესე მაჰმად- 
ხანმან, თვისის სრულის ძალით წინ მოეგება და შეება მეფესა ირა- 

კლისა. დროსა ამას მოეშველა თეიმურაზიცა. “'მეიქმნა ომი. დასას- 

რულ მოსცა ღმერთმან ძლევა და გამარჯვება მეფესა. ამან სრულიად 
განაბნივა ძალი მაჰმად-ხანისა რომელიცა თვით გაიქცა ყარაბაღს, 
:სადაცა ჰქონდა გამაგრებული ციხე ხორვირაბისა! რომელსაცა შინა 

იმყოფებოდა ცოლ-შვილი მისი და ყოველი ქონებაცა მისი შენახულ 
იყო-.-- მეფე ირაკლი მიჰყვა მუნ თვისითა ჯარითა, აიღო ციხე იგი, 

გამოიყვანა ცოლ-შვილი მაჰმად-ხანისა და ყოველი ქონებაცა მისი 
წარმოიღო და მოართვა მშობელსა თვისსა თეიმურაზსა ერევანსა ში- 
ნა. შემდგომ მისსა ერევნის ხანი და მასთან ყოველნი ჩინებულნი 
მოქალაქენი გამოცხადნენ მეფეთათანა, რომელთაცა აღუთქვეს მორჩი- 
ლება. მეფეთა დადვეს მათზედა ხარკი და დასვეს ერთი კაცი თავადღ- 
თაგანი და უკმოიქცნენ ტფილისად. 

დროსა ამას ხანნი: ყარაბახისა ფანა, განჯისა შავერდი და ნუხისა 
აჯიჩალაბი შაქი-შირვანის ჯარებით მოვიდნენ ყაზახ, აღსტაფახედ”, 
რომელთაცა უთუოდ უნდოდათ განთავისუფლება · ხარჯიდამ. მეფე- 
თა მიჰმართეს ყაზახს მათს დასასჯელად. გარნა შეშინებულთა ხანთა 

გერღა გაბედეს ომი და დაუწყეს მეფეთა ლაპარაკი მშვიდობისა. ამით 
შესრულდა მაშინ საქმე ესე. 

წელსა 1750-სა ყარაბაღის ხანი ფანა მოადგა განჯას, ხოლო განჯის 
"ხანმა ჰსთხოვა მეფეთა თეიმურაზს და ირაკლის შემწეობა, ამისთვის 
მეფეთა შემოიკრიბნეს ჯარები და წარემართნენ. ჰსცნა რა ესე ფანა 
ხანმან, მსწრაფლად დაუტევა განჯა და მიიქცა თვის ქვეყნად, რათა 
განიმრავლოს ჯარი. დროსა მყოფობისა მეფეთა განჯასა შინა მოერთვ– 
ნენ მათ განჯის ხანი, მხედრობა მისი და მცხოვრებნი- შემდგომ რაო- 

ღენისამე დროისა მეფენი წარგიდნენ ყარაბაღს დასამშვიდებლად ფა- 
ნის ხანისა, მეფე ირაკლი ორასის კაცით წარვიდა წინ- ჯერეთ თეი- 

მურაზის მისვლადმდე ფანა ჰსასოებდა რა მრავალრიცხვედსა ზედა თვი– 

სისა ჯარისასა, შემოუტია ძლიერად მეფესა ირაკლის. ირაკლი მოიქ- 

ცა რა მხედართა თვისთადმი, უთხრა მათ: „რაოდენ უმეტეს არს 

რიცხვი მათი, ესოდენ უმეტეს იძლევის“ და ძლიერად ეკვეთა მტე– 

I! ჟურნალში არის: ხორგვირაბისა, ომან ხერხეულიძეს კი აქვს: ხარ-გვირაბი: 

მისი სომხური სახელია ხორ-ვირაბ.. 

2 ჟურნალში არის: აღტაფაზე დ. შესწორდა ომანის მიხედვით, 
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რსა. შემდგომ ფიცხელისა ომისა ყარაბაღელნი აღირივნენ და უკუნ 
იქცნენ. ამ ჟამს ირაკლის მოეშველა მეფეცა თეიმურაზ, მოსწვდნენ 
მდევრულად, მრავალი მოკლეს და დაიჭირეს. მეორე დღეს სრულიად 

მოარბიეს არაზის გაღმა მრთელი ყარაბაღის მამული. დაჰყვეს მუნ 
ორი თთვე, დასდვეს ხარკი ·განჯა-ყარაბაღსა ზედა და ვალად დაუდვეს, 

რათა შემთხვევასა შინა საჭიროებისასა მოსცენ ჯარიცა. ესრეთ გამა– 
რჯვებულნი მოიქცნენ ტფილისად..· 

მასვე წელსა შინა დაღისტნელნი, ჩვეულებისამებრ თვისისა, მო- 
პარვის გვარად დაესხნენ ელებსა, მოარბიეს და მოსტაცეს საქონე– 
ლი. ჰსცნეს რა მეფეთა, უყვეს დევნა და ეწივნენ დამღისს'. მუნ შე– 
იბნენ. გამარჯვებულთა მეფეთა მრავალი მოკლეს და უმრავლესნი მო– 

იშთვნენ ალაზნისაგან, ხოლო რაოდენნიცა განვიდნენ მდინარესა, იგი– 

ნიცა არღა დაშთნენ ცოცხალნი. მიჰმართეს მათ სიმაგრესა გორისასა, 
რომელიცა მოსქდა და სრულებით იგინი მოიტანა ქვეშ, ესრეთ რო- 
მელ ერთიცა რაღა გარდარჩა. მეფეთა იხილეს განგებულება ღვთისა, 

მოიქცნენ ტფილისად და აღავლინეს ღვთისადმი ლოცვანი მადლობი- 
ჩანი, 

წელსა 1752-სა მეფეთა თეიმურაზმან და ირაკლიმან განიზრახეს 

წარსვლა ჭარსა ზედა და დასაპყრობელად შაქისა და შირვანისა. ამ:- 
სთვის შეკრიბეს ყოველნი თვისნი. ჯარნი და წარვიდნენ ლაშქრად: 
იორსა ზედა მათთანა შეერთდენ განჯისა და ყარაბაღის ხანნი თვისის 
ჯარით. დაუტევეს ჭარი და განვიდნენ იმის ქვემო აგრისხედ. მუნ მი- 
გიდა თვისის ჯარით ნუხის ხანი აჯი-ჩალაბი, რომლისათანაცა შე- 

ერთდნენ ჭარელნიცა და დადგნენ პირისპირ მის ადგილისა, სადაცა 
იდგნენ მეფენი. აჯი-ჩალაბი იდუმალ ეზრახა მეფეთათანა მყოფთა 
ხანთა და გარდიბირნა? იგინი. მეორეს დღეს მომზადებულთა საბრ–- 
ძოლველად იწყეს ძლიერი ომი. მეფენი დაწყობილის დასტებითა 
ძლიერად ეკვეთნენ მტერსა და ორი გამაგრებული სანგალი დააგდები– 

ნეს' და სრულებით დაამარცხეს ჯარი აჯი-ჩალაბისა. ჩინებულსა ამას 
საქმესა შინა ქართველნი და საკუთრად კახელნი იბრძოდნენ გარდა- 
მეტებულის სიმხნითა; გარნა სამწუხაროდ მხნეობა მათი არა დაგვი- 
რგვინდა წარმატებითა, ოდეს აჯი-ჩალაბი მიუხდა ხანთა, პირობისა- 

მებრ უწინარეს მისვლისა მისისა გაიქცნენ იგინი. ამის გამო ქართვე- 

ლის მხედრობაცა აღირია და იწყო უკუნდაწევა. «"ეფეთა ვერღა შეი- 

ძლეს დაყენება მტრისა და იძულებულ იყვნენ· უკუნქცევად. ესრე- 
თითა სახითა დაკარგეს მრავალი რიცხვი მხედრობისა, მოვიდნენ იჯი– 

ნი ტფილისს. 

  

L დამღისა არს ადგილი, სადაცა შეერთდებიან მდინარენი იორი და ალაზანი 
(ს, დოდაშვილის ეს შენიშვნა ეკუთვნის ისტორიკოსს ომან ხერხეულიძეს!. 

? ჟურნალში არის: გარდიპირნა. 
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წელსა მას გამოცხადღა ასპარეზსა ზედა ბრძოლისასა აზათ-ჩხანი, 

რომელიცა იწოდებოდა მმართებლად ადრიბეჟანის სამფლობელოისა 

და თვითმპყრობელად ყოვლისა სპარსეთისა. ბრძანებითა მისითა მუ- 

სა-ხანი შემოადგა ჯარითა თვისითა ერევნის ციხესა და მას შინა მყო- , 

ფთა შეუკრა გზა. შეშინებულთა ერევნელთა ჰპოვეს ღონისძიება, აც- 
ნობეს მეფეთა მდებარეობა თვისი და წარმოუდგინეს მათ, რომელ 

დამორჩილებულთა და მძლეველთა ხარჯისათა აქვსთ კანონი მფარვე– 
ლობისა მათისა, ამის გამო ჰსთხოვენ მტრისაგან დაფარვასა. მეფეთა 
ჰყვეს რჩევა და, ნებისამებრ თეიმურაზისა. ირაკლი წარვიდა ჯარითა 
განთავისუფლებისათვის ერევნისა. მუსა-ხანმან, ჰსცნა რა მისვლა მე. 
ფისა ირაკლისა, დაუტევა ერევნის ციხე და განმორდა; ხოლო ირაკლი 

მივიდა ერევანს და შეჭირვებულთა მისცა სახრდელი. 

ირაკლი გამობრუნდა რა მუნიდგან, დადგა შვენიერ ადგილს ყა- 
რაბულაყზედ, ერევნის მახლობლად. ამის შორის მუსა-ხანმან აცნობა 
ყოველი მოქმედება ირაკლისა აზატ-ხან,ის რომელიცა იმყოფებოდა) 
მაშინ თავრიზსა შინა. განძვინებულმან აზატ-ხანმან შეკრიბა ორმო- 
ცდაათი ათასი მხედარი, მათ შორის შუბოსანი იყო ათორმეტი ათასი 

კაცი, აქვნდათ ათორმეტი ზარბაზანი, ორასი ზამბურაკი, მოვიდა გა- 

რნიჩაიზედ და დადგა, ოდეს ჰსცნა მისვლა მისი მეფემან ირაკლიმ, 

მიუწოდა მან ყოველთა ქართველთა დიდთა კაცთა და ჰყო ოჩევა· 

აზრნი იყვნენ სხვა და სხვანი; უმეტესი ნაწილი არჩევდა დაბრუნებ:- 

სა და მაშინ მხოლოდ ბრძოლასა მტრისთანა, ოდენ მოჰყვება ქართვ– 

ლის ჯარსა და მოეწევა, უშიშროება, მხედრობითი სული და ს-«ყვა- 
რული მამულისა არ უტევებდნენ მეფესა ირაკლისა თანხმობად აზრ- 

თათანა დიდთა კაცთათა- ჰსთქვა მან: „ეხლა არა არს დრო. გაქცევისა. 

რაბამ ჰსცნობს მტერი სიმხდალესა ჩვენსა, იგი მიუცილებელად გვე- 
წევა გზასა ზედა და არცა ერთსა ჩვენგანსა გაგვიტევებს ცოცხალსა. 

ესეც რომ არ შეგვემთხვას, მე არ მინდა უომრად წარსვლა. განგიცხა- 
დებთ ნებასა ჩემსა: ვეცადნეთ, მეგობარნო, ანუ ვადიდოთ სახელი 

ჩვენი მსგავსად წინაპართა, ანუ დავიხოცნეთ ყოველთავე უწყით, 

რომელ სიკვდილის შვილნი ვართ: ადრე თუ გვიან უნდა მოვკვდეთ, 

უკეთესია დავიხოცნეთ დიდებითა, ვიდრეღა გიობასა შინა“. მეორეს 
დღეს აღრიცხა მხედრობა« თვისი, რომელიცა „იყო სამი ათასი. ხუ- 

თასი ავათ მყოფი და ბარგის კაცი დაუტევა სანგალში და თვით და- 

ნაშმთენის ორი ათას ზუთასის კაცით წარვიდა შესაბმელად აზატ- 

ხანისა, წარვლო რა მცირედი გზა, იხილა აზატ-სხანი, რომელიც: მო–- 

დიოდა მრავალრიცხვედის დასტებად დაწყობილის ჯარითა. მაშოს გა– 

რღახდა მეფე ირაკლი ცხენიდამ და ჰსთხოვა ცრემლით შემწეობა 
ყოვლად უმაღლესსა. შემდგომ მხიარულისა გუდითა უთხრა მხედა- 
რთა თვისთა: „ჩემნო ძმანო და შვილნო, ნუ ეპკოთეილით, ხუ შე ძი- 
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ნდებით რიცხვისაგან მტერთასა, რაოდენ უმეტეს არს რიცხვი მათი, 

ესეოდენ უმეტეს იქმნების ძლეული, –– ნუ ჰგონებთ, რომელ მე სის- 
ხლსა თქვენსა ვჰღვრიდე განვრცელებისათვის სამფლობელოთა ჩემთა 
და განძლიერებისათვის შემძლებელობისა ჩემისა! არა! მე მივალ დასაფ - 
რველად მამულისა ჩემისა და საყვარელთა ქვეშევრდომთა ჩემთა: გა-' 

ემხნევდით, აღრიცხეთ ჩინებულნი საქმენი წინაპართა ჩვენთანი! მო– 
იგონეთ მეფის გიორგის ძლევა მცირის ჯარითა ყანდაარში. –– ოვა- 
წლი ესე უწყიან სპარსთა: იგინი ვერ იკადრებენ იძულებად მცირისა 

რიცხვისა ჩვენისა, მათ იციან, რომელ თქვენც მათგანნი ქართვე: 45ი 

ხართ. –- მეგობარნო ჩემნო! გამიგონეთ მე, ყურად იღეთ რჩევახი. 

ჩემნი, მიიღეთ მაგალითი ჩემგან: ვიდრე მე არ ვესროლო, თქვენ წე 

რა რაისა მიიღებთ წინათ. ხოლო რა ვესროლო მე, მაშინ ერთად 

ესროლეთ, ღმერთი შეგვეწევა“. 
განღვიძებულთა სიტყვითა ამით მხედართა აღუთქვეს არა დაზო- 

გვა თავისა თვისისა აღსრულებისათვის ნებისა მეფისა თვისისა. –- 
მაშინ მეფე აღმხედრდა და წარუძღვა წინ. ჯარი მას ჟამსა შეუდგა 

მაგალითსა მისსა; ერთნი მხოლოდ თათარნი, რომელნიცა იყვნენ ხუ–- 
თას კაცადმდე, უკუნდგნენ მოქმედებისაგან, რომელთაცა აქვნდათ განზ– 

რახვა, რათა შემდგომ შეერთდნენ მხარესა მას, რომელიცა განიმარ– 
ჯვებს. –– ერთი მათგანი ერევნელი თათარი, აირუმის სულთანი ალა– 

ვერდა დაშთა მეფესთან. –– მეფემან ირაკლიმან იხილა რა დამცირება 
ჯარისა, გადმოვიდა ცხენიდამ და ევედრა მუხლმოდრეკითა და ცრეძმ- 

ლითა ჯვარსა მაცხოვრისასა. დროსა ამას ხსენებული თათარი „მივი 

და ჯვართან და ჰსთქვა: „ჯვარო! უკეთუ გაქვს ძლიერება, დღეს ვნახავ 

სასწაულსა!“ და დადგა ჯვარის ახლო. –– შემდგომ მისსა მეფე ირა– 

კლი უძღოდა ჯარსა თვისსა ქვეითად, მცირე-მცირედ მიიწია წინ და 

მეჰხვდა მტერსა, მაშინ მძვინვარე აზატ-ხანმან უბრძანა მხედრობასა 

თვისსა, მსწრაფლად მოერტყან ქართველთა. სპარსეთის ჯარმა იწყო 
მოძრაობა და გარემო მორტყმა. გარნა ქართველნი იდგნენ უძრავაღ 

და ელოდნენ ბრძანებასა მეფისასა--- დროსა ამას ერთი, ხანთაგანი,, 

უწარჩინებულესი სხვათაზედა, მივიდა აზატ-ხანთან და ჰსთხოვა, რათა 
ნებაჰრთოს ერთსა მხოლოდ მას გამოვიდეს წინა, დაიჭიროს მეფე ირა-. 

კლი და მიართვას იგი. მიიღო მან ნება. გამოვიდა ირაკლის ჯართავ: 

და მქუხარის ხმით დაიყვირა: „ანი ირაკლი ხან“ (სად არს მეფე ირ: 

კლი?) ირაკლი მყისვე გამოვიდა და სპარსულის ენით პასუხუგო მას: 
„უკეთუ შენ ეძიებ ირაკლისა, აჰა შემოჰხედე მას, იგი ჰსდგას წინაშე 

შენსა“. ხანმან მოუმართა შუბი ირაკლის; ხოლო მეფემან დაუყვირა: 

„აჰა შენ ბოროტისა განზრახვისათვის“ და მყისვე დასცა გვერდში 
თოფი და გარდმოაგდო ცხენიდამ მკვდარი მიწასა ზედა. იხილეს რა 
ქართველთა მხნეობა და ღვაწლი მეფისა თვისისა, თვითცა განმხნე– 
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ფდნენ. მას წამსა ერთობ დაუწყეს სროლა მტერსა და პირველს სრო- 

ლაზეღ ფრიად მრავალი სპარსთაგანი მოკლეს. ირაკლი შეხტა ცხენ- 
ზედ და უშიშრად ძლიერსა ომსა შინა ჰფრინავდა და ამხნევებდა მხე– 

დრობასა თვისსა და უბრძანებდა, რათა ძლიერად ეკვეთნენ მტერსა. 

დაამარცხა იგი, დანამთენს ლტოლილსა მისდევდა შორს. ბრძოლა ესე 
იყო ივნისის თთვესა. საქმესა მას შინა გააგდებინეს მტერსა თორმეტი 

ზარბაზანი, ორასი ზამმურაკი, ყოველნი დროშანი, ათასი, აქლემი!, 
ორი ათას ხუთასი კარავი, მრავალი საჭურველი, ცხენნი და ჯორნი, 

ეგრეთვე დაიჭირეს მრავალნი ტყვენი. 

ყოველსა ჟამსა მოქმედებისასა თათარი ალავერდა სულთანი მ.- 

უშორებლადღ იმყოფებოდა მეფეს ირაკლისთან და მხნედ იბრძოდა-– 

განკვირეგბღლი ძლიერებისაგან ჯვარისა, ხმირად იტყოდა: „ხას, მან 

ხან ყურბანოლიმ“ (ესე იგი, ჯვარო, მე ვიქმნები შენთვის მსხვერპ- 
ლად) და უბნობდა, რომელ ქართველთა არა ძალითა თვისითა გაიმარ– 

ჯვეს, არამედ ძლიერებითა ჯვარისათა, 

მეფე ირაკლიმან, მიიღო რა ჩინებული ძლევა აზატ-ხანსა ზედა, 
„აღავლინა რა მადლობა ყოვლად შემძლებელსა, მოიქცა დღესასწაუ- 

კლობითა ტფილისსა შინა. 

ე. კრიტიკა 

შენიშვნა დამარხვის წესაა ზედა უკანასკნელთა მეფეთა 

საქართველო სათა, რომელიცა დაბევდღდილ იყო პირველსა ნომერსა 

შინა რუსულთა ბაზეთთასა I1632სა ამას წელსა” 

წარვიკითხე რა იგინი და შევათანასწორე ვახუშტის ისტორიასა, 

რომელსაცა შინა აღწერილ არიან ყოველნი წესნი და ჩვეულებანი 

ჩვენთა მეფეთანი და სხვათა საკუთრად შედრგენილთა წესთაცა, რო- 

მელნიცა იხმარებოდნენ უკანასკნელსა დროსა შინა, ვიხილე მე ფრიად 

მრავალნი უთანხმოებანი და შეცთომილებანი; ამისთვის ვალად 

გარაცხ, რათა წარმოვუდგინო იგინი მკითხველთა ჩემთა, რომელთა 

მიერეა მოტყუებულ არს საზოგადოობა. 

  

L ომანს აქვს: „დარჩა მეფესა ირაკლის 24 ზარბახანი, 200 ზამბურაკი თაეისა 

ასის აქლემეთ...“ 
: : 

2 შემოგომი მეფის ირაკლის ისტორია დასასრულაღმდე იქმნების დაბეჭდილი სხვა 

ეროს (–, ღ.). 
_ 

” 3 2,ითხველის სრული ორიენტირების აზრით ზენიშვნებში იბეჭდება გრიგოლ 

სერგ-ს-ძის გორდეევის ეს წერილიც.



უფალი ღარდეიევი, არა მცოდნე ქართულისა ენისა და არცა ზნე–. 

ობათა და ყოფაქცევათა საქართველოს ერთასა, ჰსწერს მრავალსა 

ტყუილსა და გამოჩენილსა სიცრუესა, ხოლო მკითხველნი ჰგონებენ 

ყოველსა მას ჭეშმარიტად. 

უმთავრესი შეცთომა მისი მიეწერების დროსა, მან აღწერა დამა–- 

რხვისათვის უკანასკნელთა მეფეთა და ჰსთქვა ყოველი იგი, რაიცა ეკუ– 
თვნოდა საკუთრად უძველესსა დროსა; ერთის სიტყვით ვჰსთქვა, წესი 
მეფეთა დამარხვისა აღმოწერა ისტორიიდამ მეფის ძის ვახტანგისა, 
რომელიცა დაწესებულ იყო უწინარეს ათას ხუთასისა წლისა, და გა- 
მოსცა თავის სახელით!. ყოველი განსხვაებბ„ მას შინა მდგომარეობს, 
რომელ მან წარმოადგინა მოგონილის სიტყვებითა და მოქმედებითა, 

რომელნიცა არა ეკუთვნიან არცა ძველსა და არცა ახალსა დამარხვი- 
სა წესსა. 

უფალი ღარდ(ეიევი) ჰსწერს: „შემდგომ მეფის გარდაცვლისა ყო- 

ველნი სასახლის სამოქალაქონი და სამხედრონი მოხელენი, ტფილის- 

სა შინა მყოფნი, შეკრბებოდნენ სასახლესა შინა“. აქა არა უბნობს 
არცა ვაჭართათვის, არცა სხვათათვის, რომელნიცა მას წამსავე გა- 
მოცხადდებოდნენ დანიშნულს ადგილს; გარდა ამისსა არა ჰსწერა, 

რომელ ყოველნი ჩინებულნი და პატივცემულნი სასულიერონი და 

სამოქალაქონი გვამნი, ვითარცა ქალაქსა ამას შინა -მყოფნი, ეგრეთ- 
ჯე ქართლსა, კახეთსა და სხვათა ადგილთა შინა, ოდეს მიიღებდნენ 

უწყებასა, მაშინვე ისწრაფდნენ ტფილისად მოსვლასა და ტირილსა 
გარდაცვლისათვის მეფისა თვისისა, 

შემდგომ იგი მოუთხრობს: „ცოლნი ჩინებულთა კაცთანი დასხდე- 
ბოდნენ მარცხნივ ტახტისა, რომელსაცა ზედა იდვა ცხედარი, ხოლო 

სახელმწიფონი მოხელენი მარჯვნივ მხარესა მისსა“. –– ესე არს სრუ- 
ლიადი სიცბილი. ქალნი, რომელთაცა აქვნდათ ადგილი სამეფოსა 

სახლსა შინა, შეკრბებოდნენ საკუთარსა სასტუმროსა შინა, სადაცა 
ს"რძანდებოდა დაქვრივებული დედოფალი ნათესავებითურთ თვისით; 
ხოლო სახელმწიფონი მოხელენი, მივიდოდნენ რა კუბოსთან და გა- 
წაცხადებდნენ მწუხარებასა, გამოვიდოდნენ მეორესა სასტუმროსა 
შინა, სადაცა ბრძანდებოდა ახალი მეფე და დასხდებოდნენ ხარისხი- 
ხაებრ თვისისა. გარნა სჯული მეფის ვახტანგისა უკანასკნელსა დრო– 

სა ამას არ იყო განხსნილი და დაპირქვაებული, ვითარცა უბნობს 

უფალი ღარდLეიევი). სჯულდებულება, თქმული ისტორიასა შინა 

  

1 ვგახტანგ-ალმასხან ბატონიშვილი, რომლის შრომასაც ემყარება: ჩვენი ავტერი, 

მართლაც წერს: <0 MMCმ» CMM. 06იMM0 C IL2გიCI808მIM# სას თ (ქვემოო 
დასახელებული მისი შრომა, გვ. 29). –ის 
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მეფის ძის ვახტანგისასა, არ იყო მეფის ვახტანგისა, არამედ იყო 
სხვა. თარგმნილ ბერძულიდამ'. 

უსტორიასა შინა მეფის ძის ვახტანგისასა 26-ს გვერდში თქმუ:ო» 
„არს: „ტახტთან, სადაცა ეწყო ნიშანნი ქვრივისანი, ისხდნენ ცოლმა 

საჩინოთა კაცთანი“. ხოლო უფალი ღარდეიევი გამოცემასა “შინა 
თვისსა უმატებს: „ცოლნი ჩინებულთა კაცთანი, დაბურვილნი თ> 

ვიხდამ ფეხებადმდე თეთრის ჩადრით, დასხდებოდნენ დაბალს სკამს: 

%ედა ანუ დივანსა, იგვემდხენ მკერდსა და ხმამაღლად ჰგოდებდ- 
ნენ", ––- ესე სრულიადი სიცრუე არს, ვინაითგან დაბალი სკამები 

ა: დივანნი დროსა მას არ იყო ხმარებასა შინა, თეთრისა ჩადრის 

'ეაცელად ჰქონდათ წესისა ამის შესაბამნი სამოსნი. იგვემდნენ მკე- 
რღსა თუ არა, ცერემონიალსა შინა არა თქმულ არს4“?, 
” უფალი ღარდ(ეიევ) უბნობს: „ყოველნი ესე მოხელენი, ესე 
იგი მდივანნი ანუ მინისტრნი და ·'ცკერეზმონიმეისტრნი ესრეთითავე წე- 
სითს შეუდგებოდნენ კუბოსა. სრული ცერემონიალი მან განსა- 
ზღვრა მხოლოდ პირთა ამათ მიერ, მაშინ სადაც ცერემონიალსა ეკუ- 

თვნოდნენ: ყოველნი ჩინებულნი თავადნი, აზნაურნი, ვაჭარნი, ხე- 

ლოსანნი, გლეხნი; ერთის სიტყვით, ყოველი კრება განყოფით მისღე- 

ვდა კუბოსა, 
· დასასრულ უფალი ღარდIეიევისი ჰსწერს: „კუბო მიჰქონდაო 

მცხეთამდე, საიდამაცა იქაური სამღვდელოება მოეგებებოდა და შე- 
იტანღა სობოროს ეკლესიასა შინა“. –- ამას კი არსად უბნობს, რო–- 

მელ ტფილისიდამ ყოველნი საქართველოს არქიერნი, არქიმანდრიტნი 
და სხვანი სასულიერონი გვამნი წინაუძღოდნენ ცერემონიებრის წე- 

სიოა მცხეთადმდე და თვითოეული მათგანი ხარისხისამებრ თვისისა 
ადგილსა ზედა თვისსა დასდგებოდა. ' 

ერთი სიტყვით ვსთქვა: წესი დამარხვისა საქართველოს მეფეთა, 
რომელიცა ფრიად საკმაოდ უწინარეს ცნობილ არს საზოგადოობი- 

საღმი, უსვინდისოდ გარდმოუწერია უფალს ღარდეიევს მეფის ძის 

L ვახტანგი წერს: «IICი80C M6ლ70 38MMMგ/MI M/9M#8მMხI IVXM MMVV9CჩXის, #06, 

4:0#MM ი6XM#9)0 დიმCM0MI70C M 0000MMMXIV0C6 MX 36M»C VI0XCMMC C II3/IVI0MმMM1IMIV 

„იიბიხიეMM> (გვ. 27), · . 

>? ავტორი გულისხმობს დავით რექტორის მიერ შედგენილ „ცერემონიალს“ 

ერეკლე II-ის დაკრძალვისას (§--105, გვ. 22-36; დაიბეჭდა გაზეთ „ივერიაში“ 

1887 წ. Mს#M 89, 90; არის მისი რუსული თარგმანიც). აქ 32-ე მუხლში მართლაც 

მკერდის გვემა არ იხსენიება და წერია მარტო ეს: სვეტი-ცხოვლის დეკანოზს ნი- 

კოლოსს „წინ უძღოდენ მოზარენი და ცერემონმეისტარი (თვითონ დაეით რექ. 

ტორი| ღა, საცა სახლსა და პალატსა „შინა ჰბრძანდებოდეს მისი სიმაღლე დედო- 

ფალი“ დარეჯან, ზარით წამოუძღვნენ და მასთან დარბაისელთა ცოლნი თავშიშვე- 

ლნი მოვიდენ ცხედარსა თანა მეფისასა და იყოს გოდება, ჯი ილი და სალმობა 

გამოუთქმელი და უკანასკნელი გამოსალმება და დათხევა ცრემლთა“. 
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ვახტანგის ისტორიიდამ, რომელიცა დაბეჭდილ არს რუსულსა ენასა 
ზედა ს, პეტერბურღს 1814-სა წელსა! 

ფრიად სასირცხვილო არს უ. ღარდეიევისათვის დაბეჭდა ტფილი- 

სის გაზეთთა შინა ესრეთისა წესისა და გამოცემაცა სახელითა თვი- 
სითა, ეგრეთვე არცა შეენდობის გამომცემელსა გაზეთთასა? ესევითა- 

“რთა სიცრუეთა მიღებისათვის, ნუ უკვე არა წარუკითხავს ისტორეა 
საქართველოჯ»სა მეფის ძის ვახტანგისა, საიდგანცა გარდმოუწერია 

უფალს ღარLდეიევს| .. ხსენებულნი წესნი და ჩვეულებანი, ყოველნი 
ეწინარეს ათას ხუთასისა წლისა. · 

დასასრულ ყურადღებულთა მკითხველთა ჩემთა განმსჯელობასა 
წარმოვუდგენ მდაბალსა სულისა აზრსა უ. ღჯარდეიევისასა), თუ რა- 
ოდენ უცნაურ და ცთომილ არს ცნობათა შინა ზნეობათა, წესთა, 
ჩვეულებათა და ყოფაქცევათა მამულისა ჩვენისათა და, თვინიერ 

ყოვლისა პირმოთნეობისა სიყვარულითა ჭეშმარიტებისათა, ცხადვ- 
ჰყოფ სრულიადსა სიცბილსა მისსა, რომელსაცა დაუფუძნებია გამო- 

ცემანი თვისნი ნამდვილსა .ცთომილებასა ზედა; ხოლო გამომცემელ- 
ნი? რუსულისა გაზეთისანი, არა მცოდნენი ნამდვილთა ზნეობათანი, 
თვინიერ ყოვლისა განხილვისა ჰბეჭდენ თვისსა გამოცემასა შინა 
ყოველსა უგვანსა უ. ღარდეიევის მიერ შერდგენილსა. 

მოწერილი ს, –– პეტერბურღიდამ ტფილისს ძმასთან 

დასასრულ, საყვარელო ძმაო, სიმრთელით მოვაწიე პეტრეს ქა- 

ლაქს, რომელმანცა მიმცა დიდსა საკვირველებასა და გამოუთქმელსა 

„საოცრებასა თვისისა შვენიერებისა და თვალგარდუწვდენელისა სი- 
ვრციეს> გამო, რომელთაცა აღწერა არა ძალმიძს და შენთვის არცა 
Lაჭირო არს, ამისთვის რომელ შენ ყოვლისავე, რაიცა არს აქა, თვა- 

ლით მნახველი ხარ. მაგრამ მე გეტყვი აზრსა ჩემსა:· 

ყოველი, რაიცა თქმულ იყო ჩემდა სატახტოისა ამის ქალაქისა–- 
თვის, არა ემსგავსების სიმართლესა: ესე არა არს ქალაქი, არამედ 
შვენიერი და სრული ქვეყანა, სადაცა ყოველივე ქმნილ არს სხვა 
„გვარად, ვიდრეღა მანდ; ცხოვრება და ჩვეულება მანდაური არა 

ს! «0603ნ6MI> M0+0ი0VM LI0X3IIM0M0-0 #M200)2», CII6, 8 ”IMი. II0მMCC98M2, 
1814. 

2 იგულისხმება პავლე სტეფანეს-ძე სანკოვსკი, პროფ. მ. ა. პოლიევქტოვის 
'სიტყვით, ის გარდაიცვალა 1832 წ. 19 ოქტ. (ცენტრ. არქივი” „საისტორიო მო. 
ამბე, 1946, # 2, გვ. 48). ნამდვილად კი–- ადრევე. უკვე 15 ოქტომბერს გრიგოლ 
ორბელიანს რუსეთში სწერს ელისაბედ ორბელიანი: „ცოცხლების ანბავი ეს არის. 
ახლა სანკოვსკი მოკვდა, თამარის მაზლი, პავლე სტეფანიჩი, რომელიც გაზეთებს. 
ბეჭდამდა“, აქ ნახსენები თამარი იაკობ ორბელიანის ქალია, ცოლად ჰყავდა ანდრია 
სტეფანეს-ძე სანკოვსკის, ჟურნალისტის ძმას. 
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სხვა” არს, ვითარ მზისა ამის ნაპერწკალი ერთს სტაქანს წყალში, 
უფრო უმცირესი. წარმოიდგინე, ძმაო, კახურის ღვინით მთვრალი 
კაცი. რომ შემომხედო ეხლა, სწორედ იმის მსგავსად განლიგებული 
ვარ ესეოდენთა დიდ შვენიერთა აღმკობილებათაგან შენებულებათა, 

წყობილებათა მათთა და სხვათა, რაიცა შეეხება აქაურსა განათლე- 
ბასა, გონება ჩემი იწრო არს ამისთვის, რათა მოგწერო, სანატრელ 

არს ჩემთვის, რომელ ეხლა აქ იყო შენ. მსურს გულითად გაცნობო 
ყოველივე, მაგრამ იწრო გონება ჩემი ესრეთ აღვსილ არს, რომელ 

არ ვიცი, საიდამ დავიწყო და რასა ზედა დავაფუძნო აზრნი ჩემნი. 
მომიტევე და აღგითქვამ, რომელ ყოველსავე მოგწერ და გაცნობებ 
სურვილისამებრ შენისა, შემდგომ რაიცა შემემთხვევა. 

პასუხი ტფილისიდამ 

უსასიამოვნესი წერილი შენი მივიღე, რომელსაცა შინა ვსცან 
მისვლა შენი ჩინებულსა მაგას ქალაქსა და სხვანი. დიდად მოხარული 
ვარ. გარნა მსურდა მე, რათა ყოველივე მოგეწერა ჩემთვის, თუმცა- 

ღა მიხილავს აღმკობილი ეგე ქალაქი, გარნა სრულებით მიმეფარა და 

სემდგომ ჩემსა მრავალი ცვალება იქმნა. მე უბნების წოდებაც არღა 
მახსოვს, მაშასადამე, სასიამოვნო არს და სახალისოცა გაცნობა ჩემი 

ქვეყნისა მაგის, სადაცა საყვარელნი მემამულენი ჩვენნი იმკიან განა- 
ოლებათა და მდიდრდებიან ცნობათა მიერ. ხოლო მე აღგიწერ აწი- 
ნდელსა მდგომარეობასა საყვარლისა მამულისა ჩვენისასა, რომელიცა 

ფრიად გახარებს ვითარცა შვილსა ამის ქვეყნისასა. 

კარგათ იცი, რომელ ბუნებამან არა უარგვყო ზნეობითთა და ფი- 
ზიკებრთა ნიჭთა შინა თვისთა. მამული ჩვენი ნაყოფიერ არს, ჰაერი 

კეთილგანხმული და შეზავებული, თვისებანი გონებისა და გულის:- 

ჩი არიან მიუღებელნი ღირსებანი, მსგავსად შვილთა ძველისა ელლა- 
დისათა, გარნა არა განხმულ იყო ჭურჭელი მდიდრისა ბუნებისა, არა 
ძალგვედვა სარგებლობა ნიჭთა მიერ მისთა და გონებითთა მოქმედე- 

ბათა ჩვენთა მარადის შეუდგებოდა საჭიროებანი გარემოებათანი და 
არა იწარმოებოდა თავისუფლებითი სული, წმინდა სიყვარული სწა- 

გლათასა  სიბრძნისმოყვარებითი კვეთება სრულებისადმი ზნეობი- 
თისა ბუნებისა ჩვენისა. ორთა წარსულთა წელიწადთა შინა ჩინე- 

ბულთა ბრძოლათა სამძღვართა ზედა ჩვენთა, რომელთაცა დაგვიმ- 

ტკიცეს ჩვენ, რომელ მტკიცე მარჯვენა მეფისა ჰზრუნავს უშიშროე- 
ბისათვის ჩვენისა, ყოველივე დაბრკოლება აღხოცეს. 

შემდგომ დიდისა მისა მშვიდობის დამტკიცებისა საგრძნობელად 
ჰსჩანს განცისკროვნება სხივთა ჭეშმარიტისა განათლებისათა მამუ- 

ლსა შინა ჩვენსა. 
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' გარდა ამისსა, რომელ ტფილისსა შინა არს ღიმნაზია და სემი:ა- 
რია, ყოველთა სხვათა ამიერკავკასიის მხარესა ქალაქთა შინა და;ე- 
სებულ არიან საერონი და სასულიერონიცა სასწავლებელნი. მოშა- 
ფენი, რომელნიცა აწ იზრდებიან ხსენებულთა სასწავლებელთ.: ში- 

ნა, აღგვითქმენ ფრიად მრავალსა სარგებლობისათვის მამულის», შე- 
საძლებელ არს, რომელ მზისა მაგის ნაბერწკალი მცირე-მცირედ გა- 

ნვრცელდეს და ოდესმე აღვიდეს მაღალსა ხარისხსა ზედა სრულე- 
ბისასა. 

მე აწინდელისა მდგომარეობისათვის მამულისა ჩვენისა ესრეთ 
მოხარული ვარ, რომელ მომატებული შეუძლებელ არს. გული ჩემი 

მარად დღე ტრფიალებს, ვინაითგან მრავალთა ახალგაზრდათა კაცთა 
იწყეს თხზვა შვენიერთა სტიხთა და აღწერა პროზად სხვა და სხვათა 
საგანთა, რომელთაცა იხილავ ქართულსა გაზეთსა შინა. 

ყოველმან მემამულემან ჩვენმან ჰსცნა, რომელ განათლება არს 
უუმტკიცესი და უუსაიმედოესი საფუძველი კეთილმდგომარეობისა 
ჟოვლისა საზოგადოობისა; ყოველმან უწყის, რომელ საზოგადოობა, 
შემდგარი კეთილაღზრდილთა წევრთაგან, შეიქმნების განწმედილს 

წყაროდ საეროთა კეთილმოქმედებათა, დიდებისა ღა შემძლებელო– 
ბისა; მას შინა ჰსცნობს წმინდა ეკლესია ჭეშმარიტთა ძეთა, მოქალა– 
ქოობა –- მამულის მოყვარეთა, ხოლო მშობელნი –– თვისსა ნუგეშ- 

სა; ერთის სიტყვით გითხრა: აწინდელსა განსვენებითსა მდგომარე–- 

ობასა შინა მამულისა ჩვენისასა ყოველმან კაცმან მიაქცია ყურად- 

ღება განათლებასა ზედა, მაშასადამე, ყოველი წოდება, ყოველი 

მდგომარეობა უნდა მოელოდეს, რომელ მათ ეყოლებათ კაცთმოყვა- 

რენი, სარწმუნონი და ერთგულნი თანმეშრომენი, შემწენი და მფა– 

რველნი. 
ჭეშმარიტად გამოუთქმელ არიან ზომანი კეთილდღეობათანი, რო– 

მელნიცა მოჰფინა ქვეყანასა ზედა ჩვენსა დიდსულმან ერთმთავარ– 

მან ჩვენმან, რომელსაცა ჰსურს, რათა მხოლოდ ვისარგებლოთ ჩვენ 
კეთილობითა მისითა, განვინათლოთ გული და გონება, რომელიცა არს 
დაწყება ბედნიერებისა ჩვენისა. 

გარდა ამისსა შენ იცი, რომელ ქართველთა აქვსთ თვისებითად 
მხიარულება; უმეტეს აწინდელსა შემთხვეულებასა შინა გული ყოვ- 
ლისა კაცისა განიხსნა და სახესა ზედა მათსა გამოიხატა მიუწდომე- 

ლი სიხარული და შვება. ბედნიერება ესე ჩვენი ჯერეთ არ ძალმიძს 
სახელდობრ გამოგიცხადო და არცა საჭირო არს, ამისთვის რომელ 
მაინდამ მივიღეთ, მაშასადამე, შენ იცი. აწ ზედმიწევნით ჰსცნეს მე– 

მამულეთა ჩვენთა, რომელ უკეთუ განათლებულ იყვნენ, მიაწევენ უმა– 
ღლესს ხარისხადმდე ბედნიერებისა, ამის გამო მიიქცნენ მის საშუა- 

2ვვ ”



რ ღობისადმი, რომელიცა აწარმოებს აღყვაებასა სამშობლოისა ჩვენისა- /, 
C
 

დასასრულ გაცნობებ, რომელ ჩვენს ქალაქში წარსრულს კვირას 
იყო თეატრი ერთსა ჩინებულსა სახლსა შინა. საკკურვლად წარმოად- 

გინეს, მერწმუნე, უკეთესად არღა შეიძლებოდა, გარნა რა წარმოად- 

გიზეს და ვითარ, ამას ყოველსავე საკუთრად მოგწერ. 
მომიკითხე ყოველნი მემამულენი ჩემნი მანდ მოსწავლენი და ამ- 

ხხევე იგინი სწავლათა შინა, რომელთაგანცა მამული ჩვენი მოელის 

ბედნიერებასა და მაცნობე ყოველი ვითარება შენი, მემამულეთა. და 

სსეათა. მშვიდობით, 

შენი ძმა ს... 

(მაღლობის განცსადება! 

გამომცემელი ვალად ჰრაცხს განუცხადოს მთხზველთა მადლობა 
ზემდგომთა ლექსთათვის, რომელნიცა აქა წარმოუდგებიან მსჯელო– 
ბასა მკითხველთა ჩვენთასა.ა ღმერთმან ინებოს, რათა იხელოენოზ 

თხზულებათა შინა მრავალგვართა სტიხთათა და სასიამოვნო არს, რა- 

თა საშუალ მემამულეთა ჩვენთასა გამოჩნდნენ სხვანიცა მბაძველნი 

ესრეთთა კეთილთა საქმეთანი. 

განცხადება 

განცხადებასა შინა წარსრულსა წელსა გამოცემისათვის „სალიტე- 

“რატუროთა ნაწილთა ტფილისი უწყებათას"“ აწინდელსა 1832-სა 
წელსა თქმულ იყო, რომელ გამოვა პირველს და ხუთმეტს რიცხვებს 
შინა. გარნა რადგანაც იწყო გამოცემამან გაზეთებისამან რუსულსა 
და თათრულსა ენებსაცა ზედა, ამისთვის სტამბასა შინა იქმნა და- 
ბრკოლება. ქართულსა ენასა ზედა ყოველთვის გამოვა იგი ხუთსა 
და ოცსა რიცხვებსა შინა. უკეთუ საზოგადოობამან მოაქცია კეთილ- 
';მიდრეკილებითი ყურადღება სასარგებლოსა ამას გამოცემასა ზედა და 
ისურვა ხელის მოწერა, მაშინ მიუცილებელად განრძელდება გამო– 

ცემა და აღსრულდება ყოველი აღთქმული. ხოლო წინააღმდგომსა 
შემთხვევასა შინა იგი დადგება და მათ, რომელთაცა მოუწერიათ ხე– 
ლი მისაღებად გაზეთებისა და სალიტერატუროს ნაწილთა, დადებუ- 

ლის წელიწადში რვა მანეთიდამ ხვედრისამებრ მიექცევათ ფული. 

განცხადება 

ბრძანებითა მთაგრობისათა, რომელიცა ჰზრუნავს კეთილმდგომა- 

ტრეოზბისათვის ამიერკავკასიის” მხარესა შინა მცხოვრებთა ერთასა, 
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“იწყო ქართულსა ენასა ზედა გამოცემამან ტფილისის უწყებათამან 

აწინდელსა ამას წელსა უმეტეს ამისთვის, რათამცა მისცემოდა ესგვა– 
-რსა სასარგებლოსა გამოცემასა მტკიცე საფუძველი შესაწევნელად 
განათლებისა, განვრცელებისათვის ბუნებითისა ენისა ჩვენისადა მი- 

'ახლოებისათვის განბრძნობილთა მცხოვრებთა ევროპიისათა. 

თუმცაღა რომელნიმე იტყვიან, რომელ ჯერეთ არა იხილვუბის 

მიღებული” ესე საგანი, გარნა თუ სადამე გამოცემასა ამას მისცემო–- 

“და საფუძვლიანი დამყარება, მაშინ მისწვდებოდა უმთავრესსა საგანსა 

თვისსა და აღსრულდებოდაცა აღთქმა გამომცემელთა, რომელნიცა 

'აქამომდე მოელოდნენ ხელის მომწერთა, გარნა ფრიად ცოტანი აღმო–- 

ჩხდსე§ მსურველნი მისნი და მოყვარენი განათლებისანი. . 

ესე იწარმოა ამისთვის, რომელ რომელთამე პატივცემულთა გვა- 
"მოა გერა ჰსცნეს წინამიღება ესე; და სხვათა, რომელთაცა უწყოდნეჩ, 
“შესაძლებელ არს, რომელ ვერ განუცხადეს მათ, ვინაითგან ვალი თა– 
ნამდებობისა, სხვა და სხვანი საქმობანი და რაილმენი მიზეზნი არა 

“უტევებდნენ დროსა. –– ამის გამო მიმღებთა ამისთა ვჰსთხოვთ უმო- 
-რჩილესად, რათა მიიღონ შრომა, რათამცა არა სარცხვინელ იქმნას 

"საქრთველოს საზოგადოობა, განუცხადოთ ყოველთა მემამულეთა ღა 

განაღვიძოთ მათ შორის სურვილი და სიყვარული ბუნებითისა ენისა 

დღა სიტყვიერებისა, მოაწერონ ხელი და შეძლებისაებრ თვისისა მოს- 
ცეს შემწეობა განმრავლებისათვის ღონისძიებათა და საშუალობათა, 

რათამცა ზემოხსენებული გამოცემა განგრძელდეს საქებელად მამუ– 
ლისა და განმართლდესცა მოლოდება ბრძნისა მთავრობისა.



MნMIMM9MV 83II9I I#ტ (I0XV39MIIC%MXა"VI0 IM Iნნ #IVI0I” 

Mიხ6 CMVყმX0ლსხ 611ხ C8M,1010I60M VI860)9MX6/IV6ILMIIX CVXXXIC6CIIIIV 
M9M0”IVMVX 6XM2L0MMICIIIIMX 0C06, M6 X0MხM0 M3 M90ლ0+0მMIV08, #0 #3 
ი0M00MMVIX I 0V3IMV, 910 LI ნV3#M#9MCMMM #3LIX 606 )IIM7602VV0MI- 
MM II00M386M6IV#9MM, 6 960260X8M # 8 0IM0IIICIIMM LX Lმ0M0IMM# 
#6 VM06C1 IIMM8მ#40% 10M9II0CXVM. 

3ყმე989 C80M M0M00M89ხIM 93სI# #M X6Iმ2M VI0070860MXხ CMX I09ყ- 
76MM0ხIXX 0C006 8 X0M, ყI0 Iმ2 I 0V3IMVCM0CM #3ხIIC I2X0)/1M7C9% MXM010თ 
იM006M02CMLIX )IIMI602IV0IMIX IX00M380/6CIMM # I6068008 C 0მ3MMIX 
ა0068MMX M# M086MIIIX #3-ხIM08, # C90/I IIVXIILხIM CMI600მ2 C006LIVXხ 
M660»ხII0C 06030CIIMC MC100#M Vმ8II6M CI0C86Cს0CIM, 8 I010M 0M006/- 
CI28MXხ #მMM6 IM2 0IM0M MM0I01C0M C0V9MIMCIIM9 # 0I6IMXხ M#M2XCM0L0 
გ8+X002 #0 20C70MMCX8V. 10LIმ 0680M70MM #0 000C8CIII6IM% 0XM0010X 
V#8 Mმ40 MXV 80800 I09XM 6VIIC IL(6M3880X90M 010986 IXI28M83CM%0M )IV L6- 
ხნგIV0ხL 808ხI> 329MMMმ7X06Xხ9MხIC I00M380/10MM9, #0070MIხI 8C0+0 
8MMMმMM9 06023088მIMIM0M #06CIIMMV..... 

II6V3860XM0, M0II2გ #M0M9M0 I 0V3MILCMMM #3ხIVC C10Xმ2/C% #3ხI- 
M0M M9მ00Mმ; M0 M0XXM0 IM07მიგXს, VXI0 IMCხM092 MIIM რ6VM8ხL 
I ნ6V3MMCM#0L0 93ხI«2 #M3060076IMILI I608ხIM I 06V3MICMMM ILI206M II3- 
ნ9808230M, 0» C018000LM9 MMნი0მგ 8 3627 L0V, -09I,ე 38 327 /6L 
M0 ჩ0XX86ლი882 X0ნVVCX08მ. 090M 6ნხI”ს” C0800M1CIMM0 01XIXMMV9III0I 0+I 
“ნVM8 XI0VIMIX Mმ00M08. 8 #0100MM V2II6M# Xმ#MXC CXმ38M0, Vყ710. 
I იV3MMხI I10800MIM IMმ2 ,#CCM0MMCM0M #3MI#6. 

X0I9 86MX0700LI6 IIIIC2I6/MVM, 0C0060MIV0 #0M99MC0MXM#6, VI8C0X/2107,. 
ყX0 I 0V3#MხI 8 1008VIC 800M0M/მ MX0800VIM #Mგ #0M99MC%#0M #3LI- 
M6, #0 CMM 10”2IMIM, 8ხI86169VMIC #3 7010, 9810 062 CMM I008MM6C. 
32Mგ8#23CMM6 069MXმ10/MVM, 70 6CX6 I 0V3MMხI I #0M%90, #8M 8MIMVხ0:· 
ი0 IICI10ნMM, 100MCX019X 01 0M9M0:0 00#0XM/6C9MV9V89 12012M0ლ021, 80CI- 
Mგ 9ყ0V108XMVCI800MX0XხMხI # I#M6 XI0%მ23გ8ცხI ს0XM#M CVM IILICმ7X6IM 
ილIი8ხI8810109 M8 70M, ყი IMCX0100სხI06, IICMI0II 0XV9მILი Xა, 
ლუ08მ, CVI0I6CI8VI0IIII6C 8 I 0V39MIMC4#0M #3M%IM6, 10C06MC VII0I066»8-. 
10109 # V2 #ტ0იM9VC#0M, 10 #3 00.0 #M6/Iხ3M 06II6C C0CX88MXს IIMM2-. 
#VX 0C008810/MხIMხIX 31MM0X)0IL9VV96CMVX 801800108 8 10M, V9X06 #3L)IX 
L06V3M86MMVM ი00MCX0MMა 01 #0M9MC#%0L0; 7მ0M#X6C #მ#, #82060001, 
96139 CMM 10Mმ3გXხ, MX06 I 0V3MIMCM%MM# 6ხI1 M000M90M, 2 #იM9- 
ეეეეეუდ–”–_ 

1 ქგი”მM% 6) 8Mმ161”M 32Mმ25%მ230M0-0 M02M 8 2758-M #«0MV იჯ. 

C(0+80იCMM8) M(Mი2). CM დ2306MM» შ/M206MM6 C806 161#M 0C80MM: #ი”ლ/ 37: 

CიMXC1#I0, მ #201#0CV--M#2070#MMMMI # 0009. X0MM8 6IსC #6 6ხI/9#0 CMC(VICIIM# #3)ძ- 

#08. IICI. I ი)3. | C- XL) 
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IICMMI I 00#380,IMხIM 0+X 0M0L0., CXნ MIM0X0080 CIVV9მ68, I0 #0IMM 
M0XIL0 000100MV0>XM+Xნ, MI0 CM08მ CMM 0X CმM06LIIM0L0C I 0V3MIVC- 
#0I0 #3ხIMგ M0LIM II600MI#M # +XმM0380MV XC #0M9ICM0MV. ხI70 

#000Mხ M8გII0I0 #3ხII(42 X0IXX#%8Mს 6L-IIხ C060186MIMხIM, CM6 8MXII0 #3 
ხ00X X0068IILMX IIICხM0MILხIX II02M9IXIMM0სც. ML IC II2X0XV IM 6VXM9, 
IM 9M2X6 38VM08, MC 10610 CMV08, M0100LLC 6LL MM06/M 023M9MX6»#6- 
V06 CX0/IC7X80 C C80MC0180M #0M9IVCM0:0 #3MIMგ. LIხIც6VIIMM6C MIMლვ- 

7ნI M# MC 3I210ILMC I 0V3MMC%00 #3ხIVმ IIC0680)(9MM# 880IM 8 
090სხIM MI0IM6C6 IIC0CIIICMM6, #ი0M9IICMM6C # LIVლCMMC ლVI08მ; I0 #3 
0000 M0Mხ39 3მ82MII0MMIXნ, 97106 წმ I 0V3MIIC#M0CM #3LIMC IC 6LI)0 
ხგ8903IM2ყVIIMX C06C0X809MMხIX იCXMX08. X000IIIMM იIMC276/ხ, #8MILM 

6Lხ CM0I0M MმM#0M 6ხI 006MM6I #6 839VMმ# 0MIMCმ2Xხ, M0X6CX II8 
CX0ყ0ლ180LI0M #9#3ხIM6 8ხI023M1ნ MმXCMIIM6 ლ01I6IMM VV8C0X8088- 
MM9MM # ი0M09I9MM#, M6 V0010866»M99 IIMM8MMX CM08 X0CVI0I0 IIM2XIV6M”78, 
#00CM6 082386 X76XIIIMV06CMMX, VI0I066/I9M/CMხIX II6II6IM C8070M. 

IL 0V3MIM0IნხI #30006886 MM60XIM CMIMX0I900”7ნ # M2VMმM IL XVI0CX6CL- 
88M; II380CX)16MIIIMC6 1IMC270/IM 6LხIIM 8 IX C70M/V0”MM 8 II20CX8083- 
9MM6 #იMმიხსყმCმ, C8. 016I IMIX20MM; 8 X 0709/0IVV, 8 I 02CCI808მMV0 
«,VM68Xმ, C8. 010L II889; 8 XI, 8 Iმ0C1808მIMMC ნსგმIი2Iმ, C8. 

ილ CთდIMM, რ9MIX0Cლ0თ II83M, 8823ხI886MხIM LI6+0III/30, MI C”X6იმI. 
ც XII 858%M«6 8 0006CLIM0CIM I 0V3MV0LMI C0109IM 88 3ხICIIC#V CX0II06LI4 
M0”VI0IღCX82 M 060მ8308მMI0CIM. 8 C9M6 806M9 3MმM6CIIIXნ6I6 MIMCმ- 
+MM 20M#M LIგ06 #I28X-II6 803069M08M+6)ბ 6VხIVV: Lდი006M, დი0ძ9M.I. 

#იხლბსიMI II-მ X9MICMI# # II829, CხIს I მ0#IMXმ. 806 C9MM 8LIIII06C- 
IMმვ3მIIIIხI6 IIMIC270MM# I6 10160 M60080IIMM C LIII9I96CM0C0 93IV2 

80% I60M08IIხIC, 601:0C.00CMI6, დ9MMX0ლ00თCMMC # I0VII6 III, I0 
+“გLXბ IIMICმMხ ყე C800M 9#3ხI(6 70 8C0M V2გლ079MM 0C/I080CIMV00+X:) 
Cლ060X8CII8ხI6 C0MIMICIM#%. 

8 70 800Mი LIმნM MVმIIM, 3026079Cხ 06 06023088MMM C80IIX I0/M- 
#2გIMVხ6IX, CXC6-0MV0 0ჯიიმ8I9წIM 8 #თიყხ #0 I8002I8XMV I08. 
VICM I3 ( 0V3IIL IV 06Vყ0LIV#% IმVMმM. Mყ0”V6 #3 MX, 060L28IV8- 
IIICხ 0M03IV2IMI9/M#, 8038027VXMCხ 8 C806 076900780, 8 VMCX6C M0MX 
6ხIMM II 80ხ10)6VI0M9IIVIხI6 I8Cმ16IIV. 

CგM8მ9M ნ/Mი»გ»ლ»ხსგი 3I0X2 MმIICI0 MX02C000009M9% MVმ2ყმ/მიCა 
II82II0M ILII6Lი0MXM30. CI 6ხII #CXMIIMVხII დMX0C0დ, 060Xმ06MIXIM 103I 

ზ8 I იV3MM # 8 I10XV0M CMMხI0I6 L6IXM C800:0 8006M09ყM. CII იMCმ» 
ი09ყII 80 8C6X ლ00/მX.CIMV086CM0CIM# # 80 8C6X 0002X II 0M06002 

9I2M6M9MX0Cს # V8მX0I09M6 6 10#ხL0 C80MX C0800MCIMIVMM08, V0 M 
I00C80LICIIVსIX I0I10MM08. C) I0C70M9C018მ8X 000 386MMVM00 იMC2- 
40IIVI M0XIL0 CVMMIხნ #3 80C0700Lმ8, C M0MM 7» 005303M0CVIM 0ხხIC 

IL220XMM0C #IIX01IIIM, 0XMII #3 0XIMMII6MIIMX I 0V3#ICMIVX წლე 
“ზ)6M XVIII 86«მ2. 8 იი6M0იმCI0იM I0C0»29MV C80CM · I 8+0XIMVM0C 

M309CM96I C80# 80C100I CXI6IVI0IIIMIM #MCXMVIMლ0 II093+I96CMVM 06იე- 
0I6I#6M, #01000686 9 I0CლX”მ0მ10ლ0ხ ი00IC7მ39M+ხ 8 #M60030/6, II86II- 
I80XXM809Cხ #M#2# M0XII0 6066 6VM82/ხM0L0 CMხICIმ2 II0/1ILVIII)#4- 
#82: 
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«/0უXV00 შM6C-ხ 01M0 M3 M#0VX: MIVM 6IIნ დი9ი0ლ0თ0CM ყი 
ილ0ყMIმ2ს რდM»)0ლ0რ2, L0800MI1 ნიხ0ლ41)08 I 00MI00MM 8 V9IIC 

IM100MV დMXV0C0დV>». 
«I0706იL, წვის 8 90VMM II600, # X60#I0Cხ 8 80C100LIმX ი70"V) Xი«C- 

ი0MMIM8ცM8 0 1666 I V9I0 MMC CMმ3მ1+Xხ 0 #C60, # 8 #M0I0VXICMMIM: 
X0ყV ოMMCმXხ 8 M0X8მ»V #M060018MM%IX 70600 ი028M#, 90 I6 მ- 
X0XV II0010MMხIX 8ხ100XC6CMMV, # 86 8 C0CX09MMMIM 8038MICMXხ ილის 

M0M 92 ი0მ28M0% CIX0CიCII C “+80IMM. ჰIVსIIC M0XV92Xხ, IMICXCIM# 
XმმMIIIხ 180M 89ხIC0MMC MLხIC»M#M I00C07LIMM 8ხI0220IVXLMI. ILI0 X6- 
უ2MM6 M0C 8LხI0I6 8Cლ00X CI089, მ 9010MV 1603მ10 IIMCმ7ხ M CX2XV, 
VI0 CM9 ხ6ყს M09ი X XC66 M6 06CIხ II0X8მ12Iმ2 MVI00CMV M3 MV271ა)X, 
მ X0)ხM0 M30608XCIIM6 M00L0 XC0/IM2IM9». 

«C80I9MI 106010 V00I066MCMMIMILC CI0IM, #0100LIC »ხI 8801 #79 
0603308მMM9 #გII6-0 %#36ხIM2; 6M00+9+ CI082 1830#M 6006 17ყ0210- 

ICIMIMხIX M2MIMC0CM; CM9)0X 0699, I0I0680 C80”M)2M IC6C66CVსხ”M. ნცC2 
#80# იMMლ02MV8 X86071%L # M6C3ხ)6M6CMხI!; 0CI0C8810ხILI6 ”» MC+I)I131114C 
#M0M23მ16Mხ6C182 8 0+9V01)CMIV9V I06IM0108 CMIV0ლ00დთდCMMX I 001ი- 
CლM08CMIX IC060CI00MM%ხI # IIMMCM IM6 M0IVI 6ნხIის 0:00860IIIV1%I. 
C906280MMM80 7664 #Mმ380MVM დთV9ხM)X0ლ0თ0M. 1ხI 9I0CIVIIმ6LIხ 018/M0- 
VCIMხI6C ი 00)M0/X7ახL II I01(VMIხI MX, 16I XI0CXML 10 C68060L1I)0)148010 
M03M2VM9% 8C0X CVIIღCI8 # 188106M, 2 M010MV # #M235I826(0ხC9 #C- 
IMMIMხIM დCMXIX0C0Cთდ0M». 

<#C0700M0MMყ0CM#06 1806 M3X9C9M6VMMC M#CI9MV VM908ნ9ხილ 6 /21Mპ- 
ე0X2 II00MIგ # II,2მ70Mმ. 10X#088MMC +30C 60-0ლ#MX08CMMX IIC1IV9V9 
90 6C10CIV M 00 0XX0086MI0 I0M%მ23ხI8826+ 30MVV6 78000 VMმ. 
180M# M6X2თი0მ3ხI M3IV0XCVLხ C #IIMI9IMVყ0CMMM MCMVCCI80M #M 237 
4II9CC0M010 009M91M0CIMI0. C09VICMIMI9 # 060080/LI 780I IC0CM831+-)82)0“ 
60ლC00MM60M06 281000180, I0მMMმXMV96CMVI0 MMCX0IV, 0MX00#M6C- 
X«VI0 X09II0CIხ # 8LIC0M06 X0Cმ20C9M0069M06». 

«CIMXM 180! CM9I0X M01068ხ0 XIVV2M C00XM69ყIMხIM, I86IVI X2M 
Cმ/VხI M2MCMMC, 300:0X M#მM% 0IXI0/ხI 16008ხ08 II I3უ988I0I LI0IIი0191)C 
200MმXL%I MMIIM90 I დM#M2#90M#M». · 

«1ხI CMVIIმI XV0C თMი0C(0Cდ)I#, Xხ 60L2I CI0M96CM010 VIIC- 
M0ლ0”ს)0 M ი00M02X6XIM90CMMMIM II03M2IM9/MIM, I 0V390I0C #068ი2მ1M# 
78 8 #თM9ხ! M იხიწ82#M #3 866 XI6MM9M0XV #M6806X0C78გX. 

9 7078 VყMIIმM 60ლლ-ლM60I906 6-0 X8006IMM6. CI, V820V12081019Cხ 
წII0276710I/5IM M3V9CM96CM 060მ03II08ხIX C0MMIMC6CIMMM 10968IMMX, 06)6Cმ- 
M9M9X #8 0019VI0 I0ყმV MX0C20M8%MIC II8CXხI CI0C86CIM0CXV, VI860XI8:046 
ლM28V 3ა/მ/ხ!. | 

+გMX#6 6ხI/ 86M70 ILIMM0Xმ2V, VMM8IIIMC7 8M001C C II6IიII13CM 

8 #CდMMმX; 0I 00108M7 IMმM M02X#%VI0 დ9უილიდIსMX0 8 300000მX # 

0180XმX; 0C0Xხ IM I90-VIIMI6 C09MIMCII## 010. 

C #00 806M6IM 8 M2გII6M 07696C18C იმწიხითიმაძ9000 027%0, 

VMV0X#IIVMCხ MMMIMM I VVყMაMII2გ, +2# M10 1(00C1808211MC 970, 
I0C)0108281)66 32 #6M, C16M2X0Cა ნაყლიმი0ე MM 010 3ი0X019 

ტოა#% I 9V3M9M0640M უM7002IVჩM!. CგMმგ ILIგ0იMIIმ 2202 0002 ტიმ 

6)200)610M)ხ806 8MIIMმ9MM6 C80% X2 Mმ2VMM #M XVI 1 
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8036VX#Mმ»გ 8 M2X0L0M CX06MI6MV6 X იეი0C80ICIII0, 00 :იეყჯე 
ჯმწმMXხI # X06009,016IV. 

007მ10MLM0C9 0MXIMC IმM#9IVMIMVMM#M 70:0 8006M06MM C8M/010ა+CX- 
8VI0I 0 M3#IIC6CCX86 8 30M9ყ6ლ0186 # XM60M0MCლM0, X0-:Iმ CVIIღC780შგ- 
სIICM, 

806M9 CMC I 0V3MIIხI CსცIIX2I0+ 3 0XნIM 80M0M. 
სCMI 6 36 80MM0M I 2MმჩიხI! 6ხII 6ხI MI00MC728M6M 8 ილ0ინ:!- 

10/6C180MIV0M, 80MICV0M M. IMV7260მ2-V0I0CM 0XII0IIICIMM IMCმ10M0%, 
210C10MMნ6IM M#306023MXნ 0910 6XMMCX1276/MV6MVI0 300XV I1C700MI I იწ- 
3V0M0M, # V80600M, ყ70 #800CIM6 M0106M0-0 00Mმ 06ჩ0მII»C 0 
8IIIMმIIM#C 8000 I00C8CIICM9IMI0L0 C80”მ. 10”:IXგ 6ხ. V8M/M0»7I. 9109 
Mმ»M0M380იLLმ# I 0V3M8 0CIხ CX029M2, 3მ0MVXI8მგIლIIმ9 8MIMM2011#2 
V" V70 02, ი0IM 8C0X 60MCX8M9X, 19I0168IIM#MX IMმI #M0I0 0 083115) 
806MCXMმ, IIM6უმ 00M008MIIMIIIIV IL2VM I CMC30CM0CIM, M0X6C1I 6L)1%9, 
6066 60-2XVI0, ICXCIM M0VIM6 070მMხ! #10:0 800M6M#/. CC066MM9 
M00CV28MMMCხს 8 I20C1808მIMM6 ILIმ0იMVხI 12M8ი0სხI სყ6XხI0C ლმ/X0- 
3§8VV9IIხI6 IMC270MM; 82 IX900329MM%2გ: MC0M00M X0IM0MM # C00უIC 1M0- 
(88 I უ88 ი03»მ: CVCI886»/I # VIმXნVXმ/130. II3 C09MIMICIIIMM IIX 05- 
023108616 VII0MI6#MII II I0Mჩნ%IIV6. “ 

882 ი003მ2Mყ0C-MMC C09MLM0IV% –- «II 208M29MგIV» მ370ღ2 
Mიყიბი X0806»MV -# «890IC0მMIMმ2I9V» 2870იმ C6იIMCმ ' IM0L80.1)( --- 
ICII2IC# 86CხMმ 8LIC0M0 II ლ„მ8M708 8 9MCIV6 1I6C08061IIIVX X80006111% 
M0 #020076 IM600M02Xმ06M010 C80”მ M XM980CIM MVM0VLVX #მ0+I)M. 83 
M#0M23270–-ხ6ხ0X80 X010, 910 CVIX080ლ000»ხ MმმIIმ2 ნხაX82 9Mგ 8ხIC0MCV 
ლ»ბიCნIII 200800II69C0X3მ, „0მ80იხხი ი06/0X28IXხ #M06M CVI 0609:6- 
8მ1IIIVL0M #0VIMIIM I09MV ნVCIმ80/I «800X8MC-IM%მ0CმII82. 

II0VIგ8 I09Mმ 92X0VXმI36 «I გM20Mმ9M», ჯ8მაგ LIგნMIIC 1=ი- 
Mმ00, 00 I0606L%IMM08CIII00 Lმ0M0IIIV C806# M# “ი0VIIნ0CMV ი007XV 
CIMX0ც 300ხMმ2 3მM69მX76ჩწხMმ. C92CXIX9M80C C09012IM68 0CI0051! 
MხICX6M# C M>0010 CM08 I0CMII2I0+ C6MV C0ყMICIII0 0C060MII06 0) :- 
III 2, ხს06 M0C70M9CX80, მ M6090CXხ # 6M2:038VV9M0CIხ 0ICდM C»MV- 
)L2+ 01 139II სIM VII02IIICIM6CM. , 

II0C CM0იXII LIმი0M0LხI I მM20ხI I 9V3MMC%მი MIIICიმIVნმ #6 1)2ა 
ეშ0ი0M C +8MMM VC06X0M II X0I ი000C806LICIMM% 8006LLC 6ხI.უ M6ჯ- 
უCლMI)06. IIიIIყII0I0!I0 C6MV 6ხIIMM სმიმ09MM 0C000ICI0CIMხIX სხმგი- 
ხგმი08, I6,გ8IIIX VMმC+XMIC I266LV Iმ I 0V3MIL0 I 001VC10ILIმ8I1!:!X 
C9MI0 C10მ9V. Cყმ090 0-MIმ»IVM იXI6M6IV9% )I CM860XIL IL ყIII0 ყა 
6LI» V8006L 8 C800M 6030MმCM0C07M. 

I2მM0806 600C0786CLII06 I040XCIIM6 I 0V3MII L00M09Xმ80Cხ 210»”>2, 
0 იიM 8ლ0M I10M #033I9 IM6 VM0/M2Iმ M 8CMMIMM 0803 ი0 3მIუX%- 
V6IVII MI02 C IIღ0CM9VIმ2MM ხ0231282M9MCხ CM08მ C/IM2IIMI6C 38XXII 
ოხხ! 8 I0X88MXLV MXILV80IMX VMIC6+. 

ც ი0000უX:69IV6 000 60MC0X186L90-0 806M6MI ,IXVX II069): #0 
ლუმ8C 010900188 IIC C08CლCM VIმC 8 I 696V3IIV. M9V00LV6C M3 IXცივი! 
MM06IIM IM0260ჰხII06 6I6MV016M C MILMIIILმM#M, IIVCმIII6IMV სმ 00უ)10M 
#3ხI#0. L1I0I0CM 6M9#6IMV016MM CMII #6006IIIV 8 M0M9Mმ2CIMხI0M, M0101XხI6 
ირნხ0მM2XV MX 003MICMLIIIM 1010MLM8M. ! 

I0800% 0 III7608V06 8მII60 016V96C180, # 0693მს 303უ28+ს 
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107XXMVI0 18Mხ X8მ/MVI 86MICM0CM#0MV M003IV IIმ010 1CMMV023V ვვ 
9M06806X0XVVI0 I095MV 600 «II0C6C9VM9V 806M6I წ0ისმ» M# 32 )LხVI;ცტ 
ლ09MMCMIM9. I1CI00I9 C #00X82M0I0 3IMმ0M#0MMX IM2C C IIგ0CM ს2X- 
+28MC0M V, #01700070 LI2მ8M6MICC M000696MMC 0608LIმIV0Cხ M2 80- 
იიMIმMM 108ც0LსI60”X8მ. 0ს 380306908,” IXIMV0ICყმ1მ21IIM6 M, »I0 
69 #9033MI0, CმM 00708MI IმM MII0LM6 III0IხI CIMX0I80090:0 „გიმ 
C800#0. 

300Xგ2 80C0CX80მM08I6CIMM9 MIIM 0C09M088+10IხI0:0 380080006IM9 I2V« 
ს MმII6M 010690C-+186 IIმყმMIმ0ხ 8 XVIII 80MC, 10 6Cლ1ს 00 806MCVI 
ც0IVიI|-2MM9 Vმ2 ი000:0 II0მ2MIVM98. 0”IICXმX6XსM9MხIC II066/Mხ! CC=0 
1Iგ0#9-”ი0M 00X/M2MVM 8 M2XI0M IVX II03X#90CMM9. 8 00 806Mი 
382CIMV#M820I M8M60M06 II0X88#MLI Xმ2I0MMMი>” #IIX0IMMM I-9, #071ი- 
ხხIM IM6M 06MIM0IხIC 0I039M2VიM 80 808X IM2VM2X M X80090CMMM 
სმი. CM 8 00066IMM0CXM XI0C6M/ C8010 01690C1I1869LIVIL0 XIMXC0მIV0VV. 
ნხI8იI#V #0XM00MCMCI0M 80 8Mმ21MMM0CM0M IV6060IIMM, 0#M VC080ე0- 
106M6018088IC98 »XმM 8 )I2XIIIIC#0M #93ხIM6 # I0 060მ3სV II8#IM9VCM0M 
00ყMMMM ი00010მ9MMVI0 I 0V3MMCMVI0 I 0გMMმ7M#M#V. CI II2IIMCმ2 
M2XCXM3MC, 060680 Mგ I 0V3MIMCMM#M #3ხIL M#V0C რMX0C0დMM )ც2V- 
M69MC7608 M 110 I0M6ხIIMM C806M 8 I 0V3MI0 3286) M06CM0)/IსM0 IIIM0+X, 
8 M#იMX II0000M282XM0ხ: I 0მMMმI9M42, ნVI0C0MXმ, I1C7X00M9, I 0ი- 
”ხმდM9, #0M#დM6I9VM2, თ9M)X0C0დM% # ნ860>:0ლ)089M0. 3X0ლ0ს 009M9MIMVXI 
0M #MI00C108MM06 06·0:0CლX09MC (8 96IხI02CX VმCX9IX) M# #0მX7#MV6 0X- 
801სI I001M8V 3826/VXI(6IMM „7M0M9IM M# 10VIMX #90860168; ი00CMV6/- 
#M6 I2გ38მ8» 0M M38მM6IM86»66მ, +. 6. IX0108ხIMM 078078M#M. 08 #მM- 
XC #96068041 C #0M9MCM0-0 #35IM2 ს0M17X00MMV MMXMXმი0მ, C0MMIMMX 
8 CIMX2X 1IIM06MMCM+M82062 (0009X09M0C4M084C), 8 #0X000M 3L2- 
#0MM+ II02C C 30 C890XხIMM, C 20 3M2M0IMXსხIMM 1I009MM# # C 70 01- 
»IM9MხIMV IMC210M9MM I2IMI6:0 076ყ00”8მ. CI C0MMVMI IXმ2MXC IM6C- 
CM07VX0 01 8 M6CIხ IIგიწ II0ნგM,8იმ, #0 CVXVVყ8I10 II060#/ 6L0 921 
II20C8მMM. 800 »0VI2M# 7მM#X6C C00”მ08M0ყ2 IMICX00MV I 0V3MMCMMX 
LIე961! I #2IMCმMხI MII0IMC MCI00MM0CMV6C 0X0LMI8MV. : 

IIC7I00MM 82გXVIII, CVIX28, 03მ8XX29ML # /IIM9I0V#V C).066XMმM0- 
8I, IIიილ89IICIMIხIV I 2VM, IICC6M =50MC108, IIMMX0CMM LIMIILIVIIIM08 
M# Iი9VIM6 ლ01IIMVმIMVMCხ VIM89M6IხIMხIM #0მ2C90006ყMCM, C0M%MIV6IIV9 
MIX 8 CIIXმ2X M 00036 382CIIVVXM82I0X VM0926XI018მ0X6/5ხM0L0 8IMM8- 
I. 

წერილის ბოლოს არის: «I100I0MX(6MM6 06C0I8M0», ხოლო სქო- 
ლიოში გაზეთის რედაქცია აღნიშნავს: «38#Mლ0X8082#0 M3 I 0V3VV- 
ო”0# I 236IხI, #06M ჩიამMX00 I. II0I268-Mმი2004MM. CI X6C Cლ0- 
ყიIMIIM16)Iხ CM CXმ7LI2. 

შესხმა 

წარმოთქმული ტფილისის კეთილშობილთ სასწავლებელის მოძ- 

ღვრისა მიერ სოლომან დოდაევისა მაღაროელისა დროსა მოწაფეთა 

გამოცდისასა საზოგადოსა შეკრებილებასა შინა წელსა 1828 ივნისის 

ვ-ხა (6-სა) დღესა. 
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ცხად არს ესე, მაღალპატივცემულნო მეინახენო, რომელ რაოდენი- 

მე უკვე საუკუნო არს, ვითარ კერძომან ამან იწყო მცირედ-მცირედ შე– 
ნიშვნაი დიდებისა თვისისა მოკლებისა, რომელიცა ჰბრწყინვიდა ოდეს– 

მე მაგალითთა შინა განსხვაებულთა კაცთასა სიბრძნითა, კეთილმოქმე– 

დებითა, შაირთა! მთხზველობითა და მხნეობითა. 

უკანასკნელ ერთკერძო განუჭვრეტელობამან რომელთამე განმგე– 

ბელთამან და ერთკერძო შეიწრებამან ძლიერთა ერთამან მიიყვანეს 

საყვარელი მამული ჩვენი ესევითარ ხარისხადმდე დამდაბლებისა, რო- 

მელ დამვიწყებელი მოქალაქებრისა თავისუფლებისა და თანად წარ- 

მწყმედელი მაღლისა მის წინადანიშნულებისა „კაცთა და მეფობისა, 

კნინღა უკვე არა განემზადებოდა მხვერპლად მომყმართა ბარბაროსთა 
შემძლებელობისა და კვალად უმეტეს უმეცრებისა, რომელიცა არს 
სარწმუნო თანამოგზაური მონებისა, და მსხვერპლებად ყოვლისა მის, 

რაისაცა-ღა ეპოვებოდა მას უძვირფასესი თვის შორის, და ესრეთ ქვე– 

დაცემად დანარღვევთა შინა თვისთა. 
სპარსნი, თათარნი, ოსმალნი ღა მთიურნი მარადის ეგევითარნივე 

იყვნეს საქართველოისათის, ვითარცა ღოთნი2 და გუნნი ევროპისათ- 

ვის, ესე იგი წყვდიადად განათლებისა გინა სწავლულებისა. –– ევრო- 

პელნი აწ ვალდებულ არიან ყოვლითა უაღრესობითა მათითა პირისპირ 
სხვათა ერთა მხოლოთა ოდენ სწავლათა მიერ. 

მოწყალებათაჭ ყოვლად უაგვისტოესისა4 მონარხისა ჩვენისათა, რო– 
მელიცა ჰზრუნავს თანასწორ ყოველთათვის ქვეშევრდომთა მისთა, 
ჰქმნეს ესე, რომელ ძალგვიძს ჩვენ დაიმედება თაგთა თვისთა სასოებითა 
აღდგომად სწავლათა შინა და დადგომად არა თუ ოდენ ხარისხსა ზედა 
პირეელსა ღირსებისა ჩვენისა, არამედ ყოფადცა ოდესმე ხარისხსა ზე- 
და ევროპელთა ერთასა. 

ახალნერგნი ესე სწავლათანი, განთესილნი" ყოველით კერძო, არა 

წინასწარ გვაუწყებენა, რომელ მამული ესე ჩვენი მოისთვლებს ოდესმე 
მათგან ნაყოფსა კეთილდღეობისა და დიდებისა თვისისასა! 

განაღამცა განჰკვირდებიან დაუჭერებელსა მკვირცხლმოსწრაფება- 
სა ზედა როსიელთა სწავლათა შინა, გარნა საცვიფრო იქმნებისა, –– 
ვიტყვი მე, –– რომელ განჰკვირდებოდენ ოდესმე ქართველთა ზედაცა? 
ვინადგან გონება კაცისა არა დასცხრების ზეაღწევნად, ოდესცა ჰპო- 

ვებს იგი ყოველსავე კეთილსაამოდ თავისა თვისისათვის! 

! ხელნაწერშია: შაირათ, 
2 არის: ღოთძნი, 

3 არის: მოწყალებითა. 
4 არის: უანგვისტესის. 
5 არის: განთენილნი. 
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და ესრეთ, საყვარელნო თანამოქალაქენო, მშობელნო ზრდილთა 
ამათ სწავლათა მიერ ახალნერგთა, სასოებათა საქართველოისათა», რო. 
მელნიცა ჰგრძნობთ ესეოდენთა დიდთა ქველისა მოქმედებათა, მონარ- 
ხისა მიერ მათზედა და ჩვენზედაცა გარდამომდინარეთა, არა თანაგაძსთა 

აღვლენად მხურვალეთა ლოცვათა ყოვლად უზენაესისადმი? რათა მა5 

მაღლით საყდრით თვისით გარდამოავლინოს ცვარი მადლისა ამას, 

შემდგომად ექვსისა ბნელისა საუკუნოსასა, აწ დასხმულსა სწავლათა 
გენახსა ზედა და რათა! აღიზრდებოდეს ესე, ყვავილოვნებდეს და მო–- 

აქვნდეს უხვად ნაყოფნი სადიდებელად და სარგებელად მამულისა! 
ხოლო თქვენ, რომელნიცა ახლად შემოსვლად ხართ ასპარეზსა? 

ამას შინა სწავლათასა, მეცადინე იყვენით გულსმოდგინებითა და მოს- 
წრაფებითა ერთბამად კეთილმსახურებასა შინა, რათა განამართლოთ 
სასოება იგი, რომელსაცა დასდებს თქვენზედა დიდი მონარხი ჩვენი და 
მამული, საყვარელი თქვენ ყოველთა. 

და ესეცა კეთილგონიერი განმგებელი კერძოისა ამის, რომელსაცა 
ჰრწმუნებიეს ხვედრი თქვენი, არა დაუტევებს აღშენებასა ბედნიერე- 

ბისა თქვენისასა. 
(18281 

(სიტყვა-მოწოლება! 

ქვეყნის დაარსებითგან მამულსა ჩვენსა აქვნდა თვისი საკუთარი 

მდგომარეობა, აქვნდა თვისნი სჯულნი, თვისი სარწმუნოება, თვისი ენა 
და თვისი ჩვეულება, ჰყვანდა ყოველსა დროსა საკუთარი თვისი ხელ- 

მწიფე და არაოდეს არ იყო მოკიდებულ სხვასა ზედა და არცა მონა, 

ვითარცა აწ არს მამული ესე ჩვენი. და ჩვენი ხმა, სახელი და მამაცო- 
ბა წინაპართა ჩვენთა ყოველთვის ჰქუხდა, და აღავსებდა მსოფლიოსა. 

მტერი მარადის მოწყლული იყო და დამხობილ მათგან. 
ხოლო აწ ხედავთა დამხობასა და არარაობასა მამულისა ჩვენისასა? 

ჰგრძნობთა შეიწროებასა ყოვლისა კაცისასა?! 

რაისათვის არს ესე ესრეთ? 

ნუ უკვე ჩვენ არა ვართ შვილნი მამა-პაპათა ჩვენთანი?! 

ნუ უკვე ჩვენ არა ძალგვიძს შენახვა საკუთარისა მამულისა ჩვე- 

ნისა?! ., 

ნუ უკვე ჩვენ არა გვაქვს სიმხნე და ძალი ესეოდენი, რაოდენიც 

ჩვენს მამათა ანუ სხვათა მსგავსთა კაცთა?! 

მაშა რაისათვის ვცოცხალვართ?! (18311 

  

1 არის: ა“დ (არამედ) დასხმულსა სწავლათა ვენახისა ზედა და სათა. 

2 არის: ისპარეზსა. 
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წ ხახსი1 

მაისის თვესა იქმნას ძახება, 
გამოხატული ქართველთ უფლება. 

აღვიპყრათ ხელთა მახვილი, 

მივცეთა მტერთა შიში ძრიელი, 

შემოვიკრიბოთ გულით მხურველნი, 

ვეცეთ, ვეძგერნეთ გაგულებულნი, 
განვდევნოთ სოფლით ძალით მოსრულნი, 

ჩვენ მამულისა მაოხრებელნი, 
წარვიდნენ აქით, არ იყვნენ აქა!. 

ქართველნო, ხართ სადმე თუ არა? არვინ არ იცის! 
მოიგეთ გონება! 

(18311 

(მილოცვა დავით გბაგრატის-ძეს) 

უკეთილშობილესი სისხლი ეგე შენი აღევლინების ღირსებისა ხა– 
რისხად, უკეთუ ყოველი სარწმუნოებითი კეთილი კანონი იმარხო და 
აღასრულო ყოველივე იგი, რაიცა გასწავოს მოძღვარმან შენმან, ყოვ– 
ლითა გულისმოდგინებითა და სასოებითა შენითა. : 

მიხედე ერთმოსახელესა შენსა დავითს, რომელი უწინარეს ჩვენს» 
იყო კაცთა თანა და აწ არს ღვთისა თანა, აღასრულე მსგავსად მისსა. 
სჯული და სარწმუნოება, რათა მოგეცეს მადლი და შეგემოსოს ძლევა 
მისი. · 

ჰსდეგ ღვთისადმი, რათა იგივე უწინარესი სიხარული, იგივე ნათე– 
ლი, იგივე დღესასწაულობა ჰყო შინა შენისა დღისა, ტირილი და გლო– 
ვა შესცვალო სიხარულად და ბნელი ივერიისა –– ნათლად. 

მე და ყოველნი სხვანი ერნი ივერიისანი არიან ერთხმობით მღაღა– 
დებელნი და იქმნებიან მთხოვნელნი, რათა ძველათ მომდინარებული 
მეფობა თქვენი განახლდეს თქვენ მიერ და ჰყოს კურთხეულ უკუნი-· 
სამდე. 

(18271 

(1833 L.1 7-0 Mმ01მ, #I100268 C03M28MC9 8 #0MMCMML, ყI0 8LIIII6-- 
იMლგმIყხხI CI”I00MV 1MCმILI MM 8 C. II. ნ. 8 003M0მ8X6MMC CXLIIVI 
ნსნგლხიმXმ IIმგ0ი08Mყგ „/Iმ8MIXV, მ I68ხ IL0 მ9ICI8 M #0000 )#I0/268. 
6ხIV IL8CXმ8IMMM#%. I (68C0მX)) MI 2M#00) 968MMV. 

! ეს სტრიქონი წაშლილია, მაგრამ პოლკოვნიკ სუმბათაშვილის მიერ შესრულე-. 
ბულ რუსულ თარგმანში აღდგენილია. ასევე გამოუკლებლივ დაბეჭდილია საარქეო- 

გრაფიო კომისიი აქტებშიც (ტომი VIII, # 280, გვ. 398, შენიშვნა 11 „უVCM#87 

MMXIX 01CI0Mმ0 # #6 0CI2X0IC# 3I0Cხ4"), ამიტომ აქა) არაა გამოტოვებული. 

243





6 წერილები





1. იონა ხელაშვილს 

ღირსო მამაო, მღვდელ-მოძღვარო იონა და სულიერო სულისა წმი- 
დისაო!. 

სიტყვანი თქვენნი, სიტყვისა მის ჩემისა გება, მივიღე ხელითა ეკ– 
კლესიის მცველისათა, და იყავნ ესრეთ; გარნა, მაქვს მიცემული სიტყვა 
პროფესორთან, რათა ყოველს შაბათს მიიღოს შრომისათვის სრულად 

თხუთმეტი რუბლი, მე ვიწყე სწავლა ამ თთვის ექვსსა. მაძლევს სამ- 
შაბათს და შაბათს, ორ-ორ ჟამსა. ორის კვირისა ვივასხე და შემდგო– 
მისათვის არ ვუწყი რაი ვჰქმნა და აქ არა ძალმიძს ვისგანმე ვასხებად; 
არამედ თქვენ გთხოვ ჩემთვის იზრუნოთ ვიდრე შესრულებადმდე სწავ– 
ლისა, გინა კაცად შემოსლვადმდე ჩემსა. ყოველი შრომა თქვენი და 
წარსაგებელი ჩემზედა რანიცა დათესილან და იქმნებიან დათესილ, ყო– 
ველნივე კეთილად მოიმკიან და არა ბოროტად წარხდებიან, ჭეშმარი- 
ტებით ირწმუნეთ, რომელ სახელის დადება თქვენი ჩემზედა, უკუნითი, 
უკუნისამდე იქმნების ხსენებულ ქვეყანასაზედა და უმეტეს ცათა შინა. 

წინამდებარე წიგნი ესე აღსრულდების, ჭეშმარიტი სიტყვა ღმრთი- 

სა და აღიწერების იგი მას ჟამადმდე, რომელ თქვენ გიბრძანებიათ, 
ესე იგი, ვიდრე შობის მარხვადმდე. და ადამსა? ზედაცა ვმეცადინებ 

განმხნობად, გინა განღვიძებად. ეს ვითარისათვის აღვსწერე ვიდრ, 

ასმეათჩვიდმეტე პარაგრაფადმდე. 

ჟამსა წიგნისა მიღებისასა იმყოფებოდა იოანე ბატონის შვილი? აქა, 
და ყოველივე მიუთხარ მისად შესაბამნი, გინა რანიცა ეკუთვნოდნენ 
მას წიგნსა, ანუ ავთრათსა შინა თქვენსა და მიიღო კეთილად, მაგივრად 
მანცა თაყვანის ცემა გიძღვნათ და ეგრეთვე სხვათაცა უგანათლებუ- 
ლესთა, რომელნი იყვნენ ერთბამად ბაგრატ ბატონის შვილის“ მოსახე– 
ლის დღესასწაულსა შინა. 

სხვებრ აქა ყოველი კეთილ და ეგე თქვენცა მშვიდობით; ვითხოვ 
მოტევებასა დიდ სულობისა თქვენისა მიერ ჩემზედა და კვალად 

ვითხოვ, რათა არა განგრძელდეს დრო, ვიდრე მოსლვადმდე თქვენისა. 
თქვენი ღირსების პატივის-მცემელი მოწაფე თქვენი 

სოლომონ დოდაევი 

ივლისის 10-სა, 1825-სა წელსა. 
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ბ. მასვე 

თქვენო ღირსებავ მამაო, მღვდელ-მოძღვარო იონა და მზრუნველი 
მამობრივ!), . 

დიდ ფრიად აღმამკობელი და განმაღვიძებელი სულისა, მარგე- 
ბელი გონებისა და განმანათლებელი გულისა ჩემისა ავთრათი თქვენი 
მივიღე ხელითა მათის უგანათთლებულესობის მეფის ძის ბაგრატის ძის 
ნიკოლოოზისათა?, რომელმან მიჩვენა ჭეშმარიტი ყოვლადი მოძღვარება 
სიბრძნისათვის რომელი იპყრობს შიშსაც ღვთისასა და მტკიცედ 
დადგრომასა ჩემსა სარწმუნოებასა ზედა, და სხვათა მრავალთა მაგა- 

ლითთა შეიცვამს იგი ცნობისათვის ჩემისა, ყოველთა ამათ ცნობათა 

აღადგინეს გულსმოდგინება, წარმოადგინეს გონება, და აღძრეს ძალნი 
გულისხმისყოფისა ჩემისანი განვრცობად ძვირფასისა ამის საქმისა წი- 

აარე ამისსა. პირველსა ავთრათსა შინა თქვენსა მაცნობეთ პირი ყოვ- 
ლისა ქვეყანისა, რომელნიცა იქადიან დაფუძნებულთა სწავლათა სა- 
სიბრძნოთა და ყვავილოვნობს ყოველი ქრისტეს მოსახელე ერი, ესრეო 
ვსთქვა, რომელი ქუხს და სჭექს. ამასთან ყოველთა დაბადებულთა სი- 

ტყვიერთა და უსიტყოთა ცხოველთა შრომანი მამხილეთ, რომელნი 

იღვწიან დღითი დღედ და ჟამითი ჟამად, მადიდებელნი ღვგთისანი იკრე- 
ფენ თავთა თვისთათვის და საზოგადოობისათვის ყოველთა საქმეთა; 
აწინდელსა ავთრათსა შინაცა მაცნობეთ ესე ვითარნი და ბევრეულნი 

ცნობანი სწავლისანი ისტორიებრ აღწერილნი, ფილოსოფიისა, ღვთის- 

მეტყველებისა და მატემატიკისა გამოხატვანი. ორთავე ამათ ავთრათთა 

შინა გარდმოცემულნი ვსცან იგინი ყოველნივე. და ესრეთ დაიდვა სა- 

ფუძველნი თქვენ-მიერ ჩემ-შორის სწავლისანი და მზრუნველობანიცა 

თქვესნი არიან დიდ ფრიად კეთილნი ჩემ-ზედა, რომელთაცა ვგრძნობ 
ჩემ-შორის და ესრეთითავე ხატითა ნიადაგ იწარმოებს შთაბეჭვდითა 
ხატებთა შინა ჩემთა დიდ-ძვირფასნი საქმენი თქვენნი, რომელი მივ– 

ზღებლობ ცნობასა სიბძნისასა საკკუთრითა მზრუნველობითა და გზა- 

სა-ზედა ძღოლითა თქვენითა და მეცა აღვსთქვამ წინაშე თქვენსა ქრის- 

ტიანებრ, რათა მოძღვრებათა თქვენთა და საქმისა ცნობათა შთავიბეჭ- 

დავ სულსა შინა ჩემსა და შეუდგები მას ყოველთვის. კვალად, მოწყა- 

ლეო მამაო! მიბრძანებთ სოლომონის ძის მიხაილისჭ აღზრდასა. უკეთუ 

ღმერთსა ნებავს, არა თუ მას, არამედ ყოველთა შთამამავლობათა სახ- 

ლისა თქვენისათა სიცოცხლესა შინა ჩემსა მივიღებ მეცადინეობასა 

შეძლებისა-მებრ ჩემისა და აღვასრულებ მათზედა წინადადებასა ამას 
თქვენსა, სარწმუნოდ ბრძანდებოდეთ. 

ამ თთვის 13 იწყო ადამმან“ ქადაგებისა მ9 რააერობა რიშ გეგ 
, წარვეზავნე თვისად სახლად, და აღძიით ლა 
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მაქვნდა საჭიროება, გარნა ადამსაც ესე ვითარივე და თვის თვისი ნა– 
წილი მივიღეთ, რომელისთვის მადლობასა ვავლენთ. მეცა აღვსწერე 
ღვთისმეტყველება ვიდრე ასოცდათვრამეტადმდე პარაღრაფი 138. ვა– 
ქებ და ვადიდებ სამებასა პირებით და გვამოვნებით დამტკიცებასა, რო– 
მელმან მიჩვენა ცხადად მაგალითებითურთ და ვიმეცან მტკიცედ. 

” 17 ივლისს უნივერსიტეტსა შინა იქმნა შემთხვევა საზოგადოისა 
გამოცდისა აღსაზრდელთა კეთილშობილთ პანსიონისა, მინისტრნი იყ- 
ვნენ მუნ და სხვანი მრავალნი ჩინებულნი კაცნი. ცერემონიამან იწარ– 
მოვა ესრეთ: ჟამსა მინისტრის მოსელისასა იქმნა ხმა ბგერისა საყვირთა. 

და მას ზედა გალობა, შემდეგ შესხმა რუსული, ამასთან ს.განი სჯუ- 
ისა ღმრთისა, კვალად სტატისტიკა, რიტორიკა, გინა რუსული სიტყვი- 

ერება, როსიის ისტორია, კანონნი რომისა და სამოქალაქო, მატემატიკა, 

ფიზიკა, სამხედრონი სწავლანი, ლათინური ენა, ნემეცური და ფრანცი- 

ცული. შემდგომად საგანთა ამათ სთქვა შესხმა მღვდელმა მ-ღისტრმან 
მალოვმა9 (შესხმა რუსული). კვალად აღსაზრდელთა მიიღეს, ოომელნიც 

მუნვე დაშთნენ, ჯილდოდ წიგნები, და რომელთაც შეასრულეს კურსი, 

ექვსს მიეცა მეათე კლასის ჩინი და ოთხმა მათგანმან ოქროს ზენდალიც) 
და რვამან მეთორმეტე კლასის ჩინი. უკანასკნელ იქმეა გალობა და სა- 

კრავნი მშვენიერ ხმად, ესრეთ შესრულდა და ერნი მიიქცნენ თვის 
თვისად. 

მოწყალეო მამაო და მზრუნველო, სხვებრ დავშთები თქვენის. 
ღირსებისა მორჩილი მოწაფე ს. დოდღაევი 

(1825 წ.) 

8. მასვე 

თქვენო ღირსებავ მამაო, მოძღვარო იონა! 

უუმოწყალესო მამაო და მზრუნველო საღმრთოო!! 

გამოიხატებიან სულსა შინა ჩემსა ესოდენ დიდნი უხვებანი სოფ- 
ლის შემოქმედისანი და მისი მიუწთომელი განგებულება, რომელიცა. 
დანთხეულ არს ყოველთვის კაცსა ზედა და უმეტესად ჩინებულსა ამას 

დღესა, რომელსაცა ინება მოვლინება მხოლოდ შობილისა უწინარეს 

საუკუნეთა ძისა თვისისა სოფელსა ამას შინა, არა მხოლოდ გამოხსნი– 
სათვის კაცობრივისა ნათესავისა ცოდვისაგან, არამედ ყოფადცა ჩვენი-. 
სა ნაწილად საუკუნოისა თვისისა დიდებისა. ვგრძნობ გულსა შინა ჩემ– 

სა ესრეთთა უსასიამოვნესთა აღტაცებათა და, მყოფსა აღვსილითა, არა 
ძალ-მიძს, რათა განუცხადო ესოდენ დიდნი და ძლიერნი ხმანი სიხარუ- 
ლისა და განცხრომისანი უკეთუ არა მას, რომელსა ესმის ფასი დღისა 

ამის, არა მასაა? რომელი უხვითა მოწყალებითა სიბრძნისა და სიმარ- 

თლისათა, სიყვარულისათვის მამულისა სარგებლად სულისა და კეთილ- 
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დღეობისათვის მემამულეთასა გარდაჰფენს თვისსა მზრუნველობასა და 

მფარველობასა. 

და ესრეთ სიბრძნის მოყვარეო ღვთის-მეტყველო და ქართველ- 

თა სიტყვიერებისა მამაო! აღმასრულებელი ღღესა ამას შინა, მიუწთო– 
მელისა სიხარულითა მოვართმევ თქვენსა ღირსებასა უუმწვერვალესსა 
მოლოცვასა ჩემსა, რათა ამის მიერ განვაცხადო ვალი მადლობისა და 
ვსთხოვ აწინდელსა ამას დღესა შინა შობილსა ქრისტეს ღმერთ-კაცსა, 
რათა იხაროთ დაულევნელითა მოწყალებითა მისითა განმრავლებასა 
შინა დღეთასა და აღყვავებასა წელთასა ბედნიერებისათვის ჩვენ 
მექვეყნეთასა უკუნითი უკუნისამდე, მრავალ ჟამიერ. 

თქვენისა ღირსებისა მოწყალისა მოძღვრისა უუგულითადესი მსმე- 
წელი მოწაფე სოლომონ იოანესი დოდაევი. 

1825-სა დეკემ. სანკტ-პეტერბურღსა 

ინებე, რომელი შენ-მიერ ჩემდა სულიერ-ჭეშმარიტ-მზისა 

მხილება, 

ორობა მის ბრძნისა, სოფლად ჩვენება, 

ნეტარი ჩვენთვის ხსნად სოფლისა-მოქმედება, 

არსება უზესთაესი არს თქვენდა ყოველი უწყება. 
სიტყვა პირველი მამისა-თანა ერთ–ღვთაება, 

დოდაევი 

4. მასვე 

ღირსო მამაო მღვდელ-მოძღვარო იონა და ბრძენო ყოვლად ბრძნი- 
საო!! 

სულისა-მიერ განათლებულს და წმიდას მარჯვენასა ზედა ამბორ- 
ვჰყოფ სიტკბოებითა სიყვარულისათა, და სურვილითა სულისათა, და 

ჩემს სრულიადსა გულითად პატივისცემასა განვაცხადებ თქვენდა მა- 
მაო. 

შემდგომად იუწყებთ ჩემ შეწყალებულისა, ესრეთვე ვჰგიე, ვითარ- 
ცა უწყით... სასმენელი ჩემი შეკრულ-არს მსგავსადვე უწინარესისა და 

ტკივნეულებაცა მცირე მცირედვე ამასთანა?. უკანასკნელ თქვენ ბრძან– 

დებოდეთ სიცოცხლით უკუნისამდე, მშვიდობისათვის და კეთილ-შე- 

მთხვევისა, ანუ დიდებისათვის და სახელ-ყოფისა მემამულეთასა გინა 

მექვეყნეთასა, და მე ვსდგე გზასა ზედა თქვენსა. 

9 ფებერვალს 1826 თქვენი სულიერი შვილი 

ს. დოდაევ.



წ. მასვე 

ღირსო მამაო მღვდელ-მოძღვარო, მოწყალე იონა 

უმოწყალესო ხელმწიფევ!! 

მომლოდე ვიდრე აქამომდე აქარე ხილვისა თქვენისა ვარ ოცნებას» 

შინა. ვინაითგან დამიტევეთ უხილავ მე მდებარე სარეცელსა ზედა 
სნეული სენისაგან სენთასა, რომელსა მაკლის სასმენელი და სახილვე– 
ლი მტკივნეულებისა გამო თავისა, ათი დღე შეუძლებელი საქმობისა, 
გუშინდელისა დღიდამ ღამესა ამას მკურნალმან დამაკრა შპანსკი მუხა, 

რომელი იდვა ჟამსა ცამეტსა და მეათოთხმეტესა აღიღეს, მივიღე მწუ– 

ხარება დიდ ფრიადი და მრავალი წყალი და სისხლი მედინა, ნივთიე– 
რება ყურიდამ მოდის მსგავსად უწინარესისა, გარნა თაბრუ არ მეშვე- 

ბა და დიდად მიშლის საქმობასა და ხილვასა, წამსა ერთსა ვიხილავ და 

მეორესა ვერა; უკანასკნელ ვსთქვა, ესრეთ მიბნელდება თვალი, რომელ 
არ ძალმიძს ერთი მეორისაგან განრჩევა და ერთის სახლიდან მეორესა 
შინა განსვლა არ ძალმიძს თავბრუხვევისა-გამო; უკეთუ ინებებთ გამო- 
ბრძანებასა, ვითხოვ ღვთის-მეტყველებისათვის ქაღალდსა. 

მოწყალე მამაო, მარადის მორჩილი მოწაფე 

ს. დ(ოდაევი) 

მარტის 9, 1826 წელსა 

ც. მასვე 

ღირსო მამაო მღვდელ-მოძღვარო, მოწყალე იონა, 

უუმოწყალესო ხელმწიფევ!' 
გუშინ, ჟამსა მეშვიდესა, შემდგომად საშუალისა დღისასა, ესმა ყუ– 

“რსა ჩემსა ხმითა მხედართაისათა ხმაი ფრიად ჩემდა სამწუხარო, რომ- 

ლისა გამო გამოჩნდა მსწრაფლ გრძნობათა შინა ჩემთა ნიშანნი მწუხა- 

რებისანი, უკეთუ მართალ არს შემთხვევა თქვენდა, მამაო, სნეულებისა 

რაისამე. თუმცა ჟამსა მასვე მსურდა ჭეშმარიტნი ცნობანი, გარნა არა–- 

თუ მაშინ, არამედ დღესაც ვერ შემძლებელ-ვიქმენ რომლისამე წარმო- 

გზავნისა და ვერა რაიმე საშუალობა მოვიძიე, გარდა უმაღლესისადმი 
თხოვისა და ესრეთ მცირედ გამოვხატავ მხოლოდ თხოვასა, რათა 

ჰყოთ ცნობა ჩემდა მოწაფისა, 

თქვენო ღირსებავ, თქვენი მორჩილი და მსმენელი 

ს. დოდაევი 

მარტის 22-სა, 1826 წელსა 
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7. მასვე 

თქვენო ღირსებავ მამაო, მღვდელ-მონაზონო და მოძღვარო იონა! 

უუმოწყალესო ხელმწიფევ! 
მაკურთხეველსა ჩემსა წმიდას მარჯვენას უამბორებ! 
აჰა, უმაღლესნი ძალნი გონებისა და სულისანი აღსდგნენ და წარმო– 

სდგნენ მიდრეკილებისადმი ფილოსოფიურთა სწავლათა განათლებისათ- 

ვის გულის-ხმის-ყოფისა და. სიტყვათა სამჭევროთა გამოხატვისათვის 
გულისა, რომელიცა სიმდიდრე ენისა არს სიმდიდრე გულის-ხმის-ყო- 
ფისა, წარმატებანი სწავლათანი ჰმოწმობენ საზოგადოდ აღმატებასა 

კაცობრივისა გონებისასა და წარმატებანი ენისა და სიტყვიერებისანი, 

ჰმოწმობენ აღმატებასა ერისასა, გამოცხადდებიან ხარისხნი განათლე–- 
ბისანი, აღივსებიან გრძნობანი, განვრცელდებიან სიმგრგვლენი გონე– 
ბისანი შეხედვითა მოქმედებულთა მშვენიერებათადმი. 

კაცო ბრძენო, მოძღვარო და მასწავლელო ჩემო სწავლათა სხვისა 
და სხვისა ტალანტითა, ზეცისა ღა ქვეყანისაო თქვენ დამერწმუნე- 

ბით, რომელ მე მტკიცედ მიპყრიეს და ნამდვილ აღვასრულებ ყოველთა 
სწავლათა თქვენთა კეთილმოქნეღებითა დღა სიმშვიდითა, და შეუდგე- 

ბი კანონთაცა და რჩევათა. მე განღვიძებულ-ვარ თქვენისა მეტყველე- 
ბითა, ვითარცა სიტყვიერ, ეგრეთვე წერილთა მიერცა მიმართვად ესო- 

დენ მაღლისა და კეთილშობილურისა სწავლისადმი, მზრუნველობეთა 

თქვენითა ვიზრდები, გარდა მოძღვრებისა თქვენისა ბუნებითსა ენასა 
ზედა ჩემსა, სხვათაცა მოძღვართა დაკავებითა საგანთათვის ენასა ზედა 
ევროპიისასა, რომელნი საჭიროებენ მაღალნი ცნობანი უნივერსიტეტსა 
შინა. მე განღვიძებულმან მივხედე რა: ჩინებულთა ამათ საქმეთა, რო– 
მელნიცა ამაღლდებიან და განდიდნებიან; თხზულებათა შინა თქვენთა 
ვიხილე ჭეშმარიტება სიბრძნისა, რომელი მისწრაფებით აღამაღლებთ 
ზენა ქრისტიანებრსა სარწმუნოებასა და გამოავლენთ დარღვევასა გან– 
დგომილთასა; ვიხილე ღვთის-მეტყველებასა-ზინა თქვენსა სული ამა- 

ღლებული, გონება განდიდებული და გული განცხადებული და ხარაკ- 
ტერი მარცვლისა მშვენიერ-მსიტყველი ჭეშმარიტებისა; მომეცა ცნო– 

ბა საშუალობითა თქვენითა და იუწყა სულმან ჩემმან გარეგანთა 

გრძნობათა მიერ გარდაბეჭვდითა სოფელი ესე და მიზეზი ამისი, მდგო– 
მარეობა ერთა საზოგადოობისა პოლიტიკებრი, ზნეობითი მოქცევა 

ურთიერთაშორის, ხარაკტერი სხვისა და სხვისა ნათესავისა, მოქმედე– 

ბანი მათნი გამობრწყინდებიან უუმაღლესსა ხარისხსა-შინა სიბრძნი- 

სასა, რომელნი აღაშენებენ მეცნიერებასა და განაშვენებენ ენასა დი- 
დითა სიმდიდრითა ლექსთათა. ქუხს ღა სჭექს მთასა ზედა მაღალსა ჩი- 

წებულება მწერალთა და პირსა ზედა ყოვლისა ქვეყანისასა განითესე– 
ბის ხმა უკვდავებისა მათისა, ესე იგი ძველსა ზედა ენასა ბერძენთას:: 
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არისტოტელი?მ, ლონღინ,, დიონვისიოს ღალიკარნასელი!, ათინელი 
დემოსფენ5; რომაელთა: ციცერონ8, კვინტილიან:7 ახალსა ენასა ზედა: 
ფრანციისა: როლლენმ?, ბიტტე9მ, ლაღარპ!მ; ანგლიისა: ბლერ'!; ნემეცი- 

ისა: ეშენბურღ!?, მოას!; რუსეთისა: ლომონოსოვი", რიჟსკი!', კარამ- 

ზინ# და სხვანი ჩინებულნი მწერალნი იხმევიან უკვდავითა სახელითა. 
ხოლო საგანი ჩემი მხოლოდ არს ესე, რომელ მიმხედმან სულმან 

ჩემმან სიბრძნისა მათისა და ესე ვითართა სხვათაცა ჩინებულთასა განი– 

ღვიძა მწყურვალისა სურვილითა, წარმოსდგა გამოხატვასა-შინა ჩემსა 
ძალი მის სულისა, რათა სდგეს მხოლოდ გზასა ამას ზედა. 

მამაო სულისა ჩემისაო! მე სათნო შემდეგი სწავლისა თქვენისა, თუმ- 
ცა ვარ დადგენილ თქვენ მიერ მათისა უგანათლებულესობის მეფის 

ძის ბ(აგრატის)!7 ძეთა-ზედა მასწავებლად, კეთილმოქმედება ესე ჩემ- 

თვის სასეფურო და სახალისო არს, რომლითაცა ვრაცხ თავსა ჩემსა 
ბედნიერად ესე ვითარისა მოქმედებისათვის და აღვასრულე თანამდე– 

ბობა ესე ჩემი ამ დროდმდე, რომელი მდგომარებს მეორესა წელსა. 

შრომაი ჩემი მაქვნდა უშურველ მეცადინეობასა შინა, გარნა აწინდელნი 
შემთხვეულებითნი მიზეზნი მომცემენ დაბრკოლებასა მზგავსადვე მოქ. 
მედებად და, უკეთუ ინებებთ თქვენ და მშობელნი მათნი, შრომასა 

ჩემსა არარად აღვრაცხ მათთვის, და მუნითგან ვჰვლი მისაცემად სწავ– 
ლისა არა ნაკლებითავე საქმითა ორჯელ, და ოდეს მეცლება სამჯერცა 

კეირაში, მიზეზნი: 1) სიშორემან გზისამან შემამთხვია ვნება სნეულო- 
ბითა; 2) სნეულობისა ამის გამო ვიქმენ შეპყრობილ სამი თთვე და 

უმეტესცა; 3) ამის გამო დაეშთი უკან და მოვცდი საგანთა, მსწავლულ–- 
ნი მოუთხრობენ, „დღისა დაკლება განავრცობს წელიწადსაო“; 4) ყო- 

ველსა დღესა თანამდებვარ მუნ ყოფად; 5) მრავალნი საგანნი გარდა- 

მოიცემიან და წელსა ამას მომატებულ; 6) დროი შემოკლდა და „უკანას– 

კნელისა ეგზემენიისა მომზადება თანა-მაძს. და დასასრულ ვთქვა, მე 

ვარ კაცი და მეშიშვის, რათა სული ჩემი არა იცვალოს სხვა და სხვათა 
გარემოებათა მიერ, რომელსაც ეწინააღმდეგების თვისებანი პირმო–- 

თეთა კაცთანი. 

ამისთვის გავბედავ თქვენისა ღირსებისადმი მამაო! ინებეთ ცხოე- 
რებაი ჩემი იმპერატორის სასწავლებელსა-შინა, რათა ვისმინო გარდმო– 
ცემანი სხვა და სხვათა პროფესსორთანი ყოველსა-შინა დღესა. 

და ესრეთ იპყარით სწავლაი ჩემი სადიდებლად სახელისა თქვენისა, 

გითარცა ცათა შინა წინაშე მეუფისა, ეგრეცა ქვეყანასა ზედა წინაშე 
ყოველთა შემდეგთა სიბრძნისათა. 

ამასთან წარმოვავლენ დაწერილსა ხუთსა რვეულსა ღვთისმეტყკვე- 
ლებისასა. 
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ვგიე სრულიადსა ჰეშმარიტებითსა პატივის ცემასა დინა ყოველ- 

თვის მოწაფე თქვენი 
სოლომონ დოდაევი 

მარტის 27 დღესა 1826 წელსა, სანკტპეტერბურღი. 

8. მასვე 

თქვენო მაღალღირსებავ! ქრისტე აღსდგა !. 

სიხარული იგულისხმევის ჩვეულებითად ჟამსა მას, ოდესცა მივი- 

ღებთ სასურველსა კეთილსა, ანუ განთავისუფლებასა რომლისამე უბიე- 
დურებისაგან. 

დღესა არა ესე ვითარი ხვედრი გამობრწყინდებისაა? არა ღირს 
ვიქმენითა ჩვენ სიმრთელით ხილვასა დღესასწაულისა ამის ძლიერისა 
და დიდებულისასა? ვინაითგან უმაღლესობს დღესასწაული ესე ეკლე- 
სიისა ჩვენისა. გამოხსნისათვის ცოდვისა ჩვენისა და მომზადებისათვის 
საუკუნოისა ცხოვრებისა ჩვენისა. აწინდელსა ამას დღესა აღსდგა გუ- 
შინდელი ვნებული, აღსდგა საფლავისაგან ყოვლითა ძალითა და დიდე- 
ბითა, და ყოველი სული განსვენებული მისთანა, ყოველნი ქრისტიანენი 

ვიხილავთ სიტკბოებასა გრძნობისა ჩვენისასა, სიხარულსა სულისა და 
გულისასა, რომელი დღეს ”'შმთაიბეჭდების მას შინა განმაღვიძებლად 
ზნეობითისა განათლებისა, დღეს მივიღებთ ზეციურსა სიხარულსა და 
გამოუთქმელსა კმაყოფილებასა, დღეს მიუთხრობენ ყოველნი სულნი 
ურთიერთ დიდებასა აღდგომისასა მშვენიერითა ხმითა სიხარულისათა, 
დღეს შეემთხვევიან აღტაცებულნი გრძნობანი შეერთებულად. შემო-.- 

კლებულად ვსთქვა: დღე ესე დღესასწაულთ დღესასწაული არს დიღე- 
ბულ და ამაღლებულ ყოველთა ქრისტიანეთათვის. იხილეთ გუშინ არა 
იქმნა, ხოლო დღეს რა გვესმის, რას ვიხილავთ, რას ვგრძნობთ მაცხო- 

ვარი ჩვენი აღსდგა. 

აჰა ხმაცა ჩემი მეტყველებს მიუწთომელსა სიხარულსა ესე ვითა-· 

რისა სმენისათვის წინაშე თქვენისა მაღალ-ღირსებისადმი მოლოცვითა 

თქვენისა განთავისუფლებისათა და ყოველთა ბუნებათა მოყვასთა ჩვენ- 

თასა. და მან ძალმან აღდგომისამან აღაყვავოს დღენი თქვენნი სიხარუ- 

ლსა და კმაქოფილებასა შინა ჩვენისა ნუგეშისცემისათვის უკუნითი 

უკუნისამდე ამინ. 

თქვენისა მაღალ-ღირსებისა მორჩილი მოწაფე 

სჰოლომონ დოდაევი 

აპრილის 18-სა დღესა, 1826-სა წელსა, სანკტპეტერბურღი. 
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მ. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, მღვდელ-მოძღვარო, უუმოწყალესო ხელმწი–- 
ფევ იონა!! 

მყოფი აღრეულობითსა ანუ აღშფოთებითსა მოძრაობასა შინა სხეუ–- 
ლისა ყოველთა კერძოთასა მიზეზთა გამო სხვა და სხვათა უსიამოვნოთა 
კვეთებათათა ე. ი. პირველად შედგენასა შინა ჩემსა მდგომარებითა 
სნეულებისათა, მეორედ გარემოთა შემთხვეულებათა მიერ, რომელნი- 

ცა მომცემენ საქმეთა შინა ჩემთა დაბრკოლებასა, წარვჰსწერ თქვენდამი 
უწყებასა ამას მოკლედ, მამაო! 

ვინაითგან თქვენ მიერ ანუ გამო მიყვანილ-ვიყავ სასოებასა შინა 

(იმედსა), რომელმანცა ვიპყარ საქმეცა ეგრეთ, მე ვჰგონებ, უწყით, რო- 
მელ ყოველი საქმე ჩემი არს მას საგანსა შინა, რათა არა იცვალოს არცა 

ერთითა წერტილითა, გარნა გამოხატვასა ამას შინა შინაგან სულისა ჩე– 
მისასა ვიქმენ მრავლითა ცთომითა ცვლილებათათა, რომელნიცა ვნებად 
შემერაცხებიან მრავალთა გარემოებათა შინა; 1) განსჯასა შინა სიბრძნი– 

სასა: მომავალსა სამშაბათსა იწყების გარდამოცემა საგანთა და ამასოან 
რეპეტიციანიცა გინა ეგზამენნი, რომელიცა დაჰვშთი უქონელობისა ში- 

ნა მრავალთა საგანთასას მოუმზადებელ; 2) განსჯასა შინა მომცემთა 
სიბრძნისათა: იგინი არა კმაყოფილი არიან ჩემ მიერ, ვინაითგან ჯერეთ 

არა რაისა სამსახურსა ჩემსა იხილვენ საქმითა რაითამე; 3) განსჯასავე 

შინა ვასხ მომცემთასა: ესე შეადგენს ფრიადსა უპატიოებასა კაცისასა. 

ზნეობით და ბუნებით მე ვჰყავ დებულ მათთვის ნიშნად დრონი და 

ვჰცვალე მრავალჯერ, ხოლო მათ ვიხილავ თვით იწროსა მდგომარეო–- 
ბასა შინა, და არა ესრეთ იგინი აზმნობდენ ჩემ ზედა, რომელთა არღა– 

რა დარწმუნება ექმნებათ ჩემდა (იხილეთ რამეთუ მკერვლისა და სტხვა- 

თა ვასხი შესდგების ვიდრე ათხუთმეტ წითელადმდე). ესე ვითაოითა 

წარმოებათათვის მოვმართავ თქვენისა მაღალ-ღირსებისადმი ვედრსა 
ამას, რათა ჰყოთ სული ჩემი თვისსა მდგომარეობასა შინა, რომელიცა 

არს განკუთვნილი საკუთრად თქვენდამო, ყოველსა ჟამსა თვისისა მოქ– 

მედებისასა. 

თქვენისა მაღალ-ღირსებისა მორჩილი მოსამსახურე ჭე შმა- 

რიტითა პატივისცემითა დავშთები მოწაფე თქვენი სტუ- 

დენტი 

სოლომონ დოდაევი 

აგვისტოს 14, 1826 წელსა, სანკ0ტპეტერბურღი. 
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10. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, მღვდელ-მოძღვარო, მოწყალე იონა, 
უმოწყალესო ხელმწიფევ!! 

იქმენ ბრძენ ნათელ ბრწყინვალე სწავლათა, 
როვგბაბ წყაროო, მომფენელო კეთილთა, 

ნაყოფ გამომღებ, მეცნიერ წყურვილ-მომდინარედ, 

არსთა არსებამან გყოთ სათნოებ სავსედ, 

სახენი კეთილთა მომდინარებულ, 

შრიცხველ ჩემდა არიან ხილულ, 

ძალსა ბუნება და ზნეობა გულსა, 

ღმრთისადმი აღძრავს ვედრებად თვის თქვენისა, 
ვერ შემძლებელ ვარ, არა ვჰყო ცხადად, 

ნუგეშ-საგრძნობელ ჩემდა მოქმედად, 

იდია ჩემი მდგომარეობს მისად, 

სიტყვით წარმოვადგინო თვისება თვისად, 

ოდესმე იქმნას კეთილი მემამულეთა საცნობლად, 
ლოცვად ზედა ჰყონ და თვით ჰქმნაჩ მსგავსად, 

ოცად ტრიქონად მოკლედ აქ წარვსწერ, 
მაშინცა პჰსცნობენ მხოლოდ სახიერ, 

ოდესმე აღრიცხვენ სათნოს სახეთა, 

ნადებსა თანა ვასრულებ ყოველთა დღეთა, 

ბამათდა ვავლენ მოლოცვასაცა, 

წინაშე თქვენსა და ზემო წმიდას თხოვადცა. 

სოლომონ დოდაეეი, 

სეკდემბრის 21-სა, 1826 წელსა, ქალ. პეტრე დიდისასა. 

11. მასვე 

მაღალ-ღირსო მამაო, მღვდელ-მოძღვარო იონა, 

უმოწყალესო ხელმწიფევ!” 

შემდგომ დიდ ფრიად ძლიერისა გრძნობათა შინა აღტყინებულისა 

მწუხარებისა, მაქვს პატივი უწყებად თქვენდა ამისთვის მოკლედ: 

დღესა ხუთშაბათსა ამ კვირისასა სასმენელად ლექციისა დავჰყავ უნი- 

ვერსიტეტსა შინა, მუზ მიხილა მკურნალმან ნ, მკითხა, რაისა სტკივნეუ- 

ლობიო! მიუგე ოდესმე მტკივნეულება თავისა, მან მიითხოვა ქაღალდი 

და თასხწერა რეცეპტი, ხოლო მუნითგან წარმოსრული, მტკივნეულები- 

თა თავისათა მოვედ სადგომად თვისად, წარვგზავზე ზარაკიელი? რეცეპ. 
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ტითა მოტანად სამკურნალოისა, მოტანილი ვიხილე, რომელ იყვნენ 

შპანსკი მუშკი, აბები და ზეთი. ღამესა მას ვიდრე განთიადმდე მაქვნდა 
კისერსა ზედა მუშკი, რომელმან მაცრემლა დიდად და აღძრა შედრგე–- 
ხალება სხეულისა ჩემისა აღყარა ტყავი კისრისა, იწვის მსგავსად 

ცეცხლისა, მოდის ყვითელი წყალი მოუწყვეტელ, მსგავსად მდინარისა 

და მე ვმწუხარეობ უმეტეს შავისა დღისა, დიდ ფრიადსა სუსტობასა 

შინა კუჭისასა. კისერი გამოუთქმელად აღრეულარს და ესოდენ ვალს 
მატერია აღრეული, რომელ მეოთხედ სამოსი სავსე ვჰცვალე, ვჰცვალე 

და არა განიკურნების მსწრაფლიად, რომლისა გამო კიდეც ვიშიშვი ვნე– 

ბულებასა, ვინაითგან სამიზრად მხურვალე არს, აღმორგებელ ანუ აშ- 

ლილ, რაისა ყოფად ძალ-მიძს მოკლებული საქმისა და არა რაიობისა 

ცალიერ ყოვლით ურგ.-და ესრეთ გთხოვ, ჰყოთ, მაღალღირსო მამაო, 

ყურადღება ჩემზედა, რათა განვიკურნო და არა წარიწყმიდოს ღვაწლი 
და შრომა თქვენი ჩემზედა. დღეს წირვაზედ უკეთუ გახლდეთ, უბრძა- 
წეთ ერისთოვს შანშეს ძესმ!, რათა მწერალნი წარმოგზავნოს ჩემთან, 
მე წერად არა ძალმიძს ამ შემთხვევასა შინა, ეგების საქმე ესე სრულ 

“ გჰყოთ და მივმართო სხვათა და გრძლად არა დაშთეს. მამაო იონა, ამას 

მცირაკისა ავთრათსა შინა აღმახსენდა შეკითხვაე თქვენი ცალიერობი- 
სათვის. კარტეზიანნი იტყვიან ლოღიკებრ ესრეთ, უკეთუ არს ბუნება- 

სა შინა ცალიერობა, მაშა სათანადო არიან, რათა“არსებანი იყვნენ თვი- 

ნიერ შინაგანთა ვითარებათა, გარნა ესრეთთა არსებათა არა ძალ-უძს 
ყოფად ბუნებასა შინა, მაშასაღამე შედგების, რომელ არა არიან ცალი- 

ერობანიცა. ხოლო ღასსენდი 4 ესრეთ შეიცავს: უკეთუ არს ბუნებასა 
შინა მოძრაობა, ჯერ არს რათა იყოს ცალიერობა, გარნა მოძრაობასა 

შინა არავინ არა იიჭვების, ამის გამო 'შესდგების, რომელ არს ცალიერო- 

ბაცა. აწ უკვე განსაჯე ტალანტითა თქვენითა წინააღმდეგ დადებადნი, 
ესე მე ვჰგონებ შემდგომსა ჭეშმარიტადა?. უკანასკნელ მშვიდობით და 
მას შინა მტკიცედ ვსასოებ, რომელ ყოველთვის თქვენს ლოცვასა შინა 

დაუვიწყებელ ვარ. 
მორჩილი მსმენელი მარადის მოწაფე თქვენი სულიერი 

შვილი სოლომონ დოდაევი 

ოკდომბრის 3-სა 1826 წელსა. : 

19. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, მღვდელ-მოძღვარო იონა, 

მოწყალეო მამაო!! 

აჰა, აღმომკითხველი უუპატივცემულესისა ავთრათისა თქვენისა და 

მხილველი აზმნობათა გამოხატულთა მას შინა, მივიღებ არა ნამდვილ. 
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გამოცხადებად, გარნა განმაფრთხილებელად და განმამკაცრებელად და 

მივმართავ მოკლედ ყურადღებასა ჩემსა გამოცდილებასა ზედა თქვენს. 

თუმცა-ღა წარმოსდგებიან მრავალნი ძალნი სულსა შანა ჩემსა ძმათ.- 

თვის. 
„ იხილეთ, მამაო სამარადისოო, აქ განსაზღვრებასა შინა ჩემსა წარ- 

მოებულისათვის რაისამე შემთხვეულისა ნიადაგ ლიტონად აღმოჩენი- 
ლარს და ესრეთ ნამყოისა ავთრათისათვის, რომელსა შინა იხილვების 
ზმნა––ვიყავ. ლექსი ესე ამას ჟამსავე მესმოდა, გარნა იგი დაიდების 
არა საზოგადოსა მნიშვნელობასა შინა, ვითარცა თქვენ აზმნობთ, არა- 

მედ კერძოობითსა მხოლოდ საქმესა შინა, ე. ი. დროისა მნიშვნელი-- 

აგვისტოს პირველისა რიცხვისა, იგი ჰნიშნავს ერთსა ნამყოსა და არა 
მრავალსა, რომელმან განვლო, იგი ჰნიშნავს ერთსა თქვენსა ლექსსა, 
რომელი აღმითქვით მის დროისათვის და არა ვრცელსა აზმნობასა. წე- 
რილი იგი იყო კერძოობითი და არა საზოგადო. აჰა, მნიშვნელობა მისი 

ნამდვილი; ოთხი ბრალნი თქვენ მიერ დადებულნი ჩემდა არიან უსათუ- 

ძვლო და უმიზეზო; 1) იმპერატორის უნივერსიტეტი? საკუთრად წო- 

დებული არს ფრიად მაღალი სასიბრძნო ადგილი, რომელთაცა :ქა 
აღრიცხუად შეუძლებელ არს; სადაცა სიძნელე სწავლათა მიიღებს მცი- 
რეთა მოსწავლეთა და, ამის სიმცირისა გამო ეგზამენი არს ყოველთვის 
მმართებლობასა შინა უნივერსიტეტისასა, რომელიცა არს ვასილის ჭა- 
ლაკსა შინა მეექვსესა მწკრივსა და სცხოვრებენ მუნვე პროფესორნიცა 
და მეუფროსენი მისნი, ხოლო ორნი ესე განსეენებისა თთვენი წარსულ- 
ნი, დატევებულ იყვნენ უმუშაკოდ და არცა ერთი ვინმე თანა მოს“ი- 

„ ლეთა ჩემთაგანნი იმყოფებოდენ უნივერსიტეტსა შინა და ამათდამი 

გარემოებაცა ჩემი იცვალნენ, ვინაითგან ვედრი ვჰყავ, რათა ეგზამენი 
მივცე და ამისთვის ვამზადებ სწავლათა, რომელი შემთხვეულ იქმნების 
აქავე; გარდა ამათსა, მუნ დგომისათვის წარსაგებელი ჩემი არს, რომე- 
ლიცა არა მხოლოდ მისთვის, არამედ უმეტესთა მრავალთა დიდ ფრიად 

საჭიროთათვის, მცირაკიცა არარის შემოსავალი ჩემი. ერთისა მხოლოდ 

სიტყვითა არარაი იმოქმედებს ანუ გამოხატვითა მოქმედებანი საქჭენი 
და გარემოებანი მიზეზითურთ მიიღებიან განსჯასა შინა; 2) შვიღეუ- 

ლისა დღეთა და ჟამთა ყოვლის დღისათვის ვიხილავ, და უკეთუ გნ.'- 

ბავსთ გარდაბეჭვდა ვჰყო ამათი სულსა შინა ჩემსა, მაშინ უნივერ- 

ტეტსა შინა ათი წელი ყოფად ჯერარს. შესაძლებელ არსა, რათა კაცმა§ 

თვისისა ცხოვრებისათვის ყოვლისა წლისა შეიკრიბოს ერთსა წელსა. რ» 

იცა საქიროდ შეემთხვევის? ვგონებ შეუძლებელ არს; მაშასადამე. ყოვ- 

ლისა მისთვის მცირესა ამას დროსა შეუძლებელ არს გარდაბეჭედ-დ, 

თვით უწყით, მდევნელმან ორისამან, ვერცა ერთი შეიპყრა, ესენი თვისი- 

ს» დროისათვის დაიდებიან, ესე გუარნი დიდ ფრიაღ საჭირონი არიან სე- 
მინარიისათვის, ვინაითგან მისი მთავარი საგანი არს, ხოლო უნივერსა- 
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ტეტს თვისი საგანი აქვს, დაღათუმცა ყოველსა აღმსარებელსა სარ- 

წმუნოებისასა ესაჭიროების. გარნა მას თვისი ჟამი აქვს; აქ ვარ გონე- 

ბით წარმომადგენელ, პირითა მღაღადებელ და საქმითა მსახურებელ 

მის მაღლისა. ესე კმა იყავნ ამისთვის; 3) ახლისა გასაღებისათვის ორი 

დღე არის მიბოძეთ და ბრძანებთ ზიზღებასა, რომელი დამტკიცებასა 
არა რაისა ვიხილავ ესე ვითარისა უსაფუძვლო, უმიზეზო, უკიდურისა 

მეტყველებისათვის. განჰსჯა ჩემი მომცემს გაბედვასა მართლად წარ- 
მოთქმად, რამეთუ ტყუილ არიან; უკეთუ შე მაქვს მეცადინეობა, რათა 
მემამულეთათვის ვჰშრომობ და საქმესა შინა ჩემსა ვაცხადებ თხზუ–- 
ლებასა თქვენსა, რათა შეემეცნენ ყრმანი ერისა ჩვენისანი, მაშა ჰსჩანს 

არა სიმართლე ენისა ჩემისა სიძულილი: 4. თქვენნი ნაყოფნი იგი უმაღ– 

ლესნი და უჩინებულესნი ჩემ შორის ფრიად უუტკბილესად გოლისა 

და ვერსადმე ფასისა დებად შეუძლებ მე და გამომიხატავს მე, რათა 

თხზულებათა გამო თქვენთა ფასვდა ივერიასაცა, ვინაითგან სხვათა ენა– 

თა ზედა არა არიან იგინი, და ჩვენ საკუთრად მთხზველი აღმოგვიჩნდე– 
“ბის ნათიად ივერიის. ინებოს უმაღლესმან, რათა იქმნან სხვათა მსგავს 
თქვენსა, რამეთუ ივერიას უმეტეს სრულება მიეცემის, რომელ ნაცია 
სიბრძნისა გამო სურიელ არს; მე ვჰგონებ ყოველსა ცხოველსა ძალ–უძს 
ცხოვრება სოფელსა შინა და მეცა შემეძლო საქართველოსა შინა ცხოვ– 

რება, გარნა სიყვარულმან მამულისამან განმაღვიძა, რათა სარგებლად 

ამისსა ოდესმე ნებითაგან მამულისათა ვიქმნა სწავლისა გამო და უხვე– 

ბა მოწყალებისა თქვენისა ქმნილნი ჩემზედა მტკიცედ გარდაბეჭვდითა 
დამტკიცებულარს გონებასა ზედა ჩემსა აღმოუფხვრელად, რომელი 

ვიკრეფ სიბრძნესა მამულისათვის. შემდეგი თქვენისა მოძღვრებისა, 

თუმცა ჯერეთ ყოველნი მოქმედებანი ჩემნი იმყოფების თეორიულსა 
ჭეშმარიტებასა შინა დაფუძნებულ, გარნა უკეთუ ბრძენი ბრძენთა ინე– 

ბებს, პრაკტიკებრსა შინა. აღმოჩნდების ხელმძღვანელობითა თქვენითა 

და სახელისა თქვენისათვის თვისად დროსა გონება ჩემი წარმოადგენს 
გამოხატვასა ღმრთისასა სულისა და ამოვნებასა ხოლო ნება სიმარ- 
თლესა, სიმშვიდესა, სიწრფოებასა წმიდასა ჰჯეშმარიტებასა და სათნოე– 
ბასა, აი თვისება სულისა ჩემისა, რომელნი მიმიღია თქვენ მიერ და ამათ 

„ გამო იდიასა შინა ჩემსა თქვენ ხართ ბრწყინვალე სანთლად წინაშე 

ღმრთისა, უმეტესად ვიტყვი, არა თავისა თვისისათვის მხოლოღ, გ“ნა 

ბედნიერებისათვის ვჰმუშაკობ, არამედ სიყვარულისათვის მამულის),, 

რათა ევროპამან ოდესმე ჰსცნას ივერია საშუალობითა წერილთა სარ–. 

წმუნოთა.მომიტევეთ უკანონო მოწერისათვის, ვინაითგან ვჰსწერ არა 

სხვასა, არამედ მამასა ჩემსა სამარადისოსა, ყოველთვის მსასოებელი 
და მონა 

სოლომონ დოდაევ.



ჯანსჯასა შინა ჩემსა აწინდელსა საუკუნესა მეძიებელი კაცთა მამუ- 
ლისა ჩვენისათა, წარმოვაღგენ მე მხოლოდ თქვენთვის უაღმატებუ- 
ლესსა ხარისხსა შინა ჩინებულებისა ღირსებასა და სრულებასა შემ- 
ძლებელობისასა სიბრძნეთა შინა ნამდვილ ვიტყვი: ვარ მწუხარე სიხა- 
რულისა თქვენისა. 

ნოემბრის 14-ს, წელსა 1826-სა. 

13. მასვე 

მაღალ_–-ღირსო მამაო, მოძღვარო იონა, 

უმოწყალესო ხელმწიფევ! 

ღიზიკო-მატემატიკებრი ავთრათი თქვენისა მაღალ ღირსებისა მივი- 
ღე, რომელსა შინა ვისმინე მაღალნი ტალანტნი გონებისა თქვენისანი 
ზეგარდმო ნიჭებულნი გამოხატვითა უძლურებისათვის სრულიად შემ- 
ცვლელისა ერთისა ყოვლადისა სხეულისა სხვა და სხვა სახეებრ, კერ- 

ძოებრ და შეგემცენ გარდამოცემულისა გარემოებისა ყოვლით კერძო 

მოჟმედებისაLა. ესე იგი, ვითარცა ფიზიკებრისა სჯულისა შედრგენა- 
სა შინა კაცისასა, ეგრეთვე მატემატიკებრისა მოქმედებასა განფენი- 

ლებასა შინა, რომელთა გამო დამერთო დიდ ფრიადნი მწუხარებანი, 
მომეტებულ მწუხარებასა ზედა, მათ კვეთებათათვის გარეგანთა მავ- 

, ნებელთა, გარდა შინაგანისა მდგომარეობისადმი გარდამეტებულად 

რესრულთა მისსა რომელნი გამოვალნ მქისენი, ურგებნი, გინა 

მავხებნი მატერიალნი საშუალებათა გრძნობათა კაცისათა, რომელ- 

თა გამო მოჰკლებიათ ძალნი მოძრაობათა აღვსითა ძარღვთა ძარ- 

ღვაკთა, მუსკულათა და სხვათა. გარნა მტკიცე მსასოებელი წმიდისა 

წმიდათასა მოხარულ-ვარ ერთკერძ თქვენსა და ჩემსა მხოლოდ ხორცი- 

სა უძლურებასა და სისუსტესა და არა მას შინა მთავრისასა. უმაღლესი 

Cა უღიდებულესი ძალი ყოველთა ძალთა ფრიად გვჰსწყალობს, 

ეინაითგან ესე ვითარისა ხორცის მოუძლურებითა უმეტეს მორჩი- 

ლებს სულისადმი ღა სულსა უმეტეს ღა უმეტეს განუძლიერებს და გა- 
წუმტკიცებს მოქმედებასა ღა გრძნობასა მისსა, ხოლო ჩვენ მოგვანიჭა 

თამან ნუგეში და მოთმინება ლოცვისა და დიდებისა 

მის შხოლოისა და უშორეს საჟმენი თქვენნი, რომელთაცა მე ვჰგრძნობ 
მარ»დის, უკუნისამდე გჰყოფთ (იგი) ცხოველობითსა ცხოვრებასა შინა. 

მაღალ ღირსო მამაო, ჩვენ განგჰსაჯეთ ქვეყანის» ცალიერება მატე- 

ტრია:თ. შინა, ვითარცა იხილეების შეკითხვისა მობე სადა თქვენსა 

ღა აწ უკვე მივმართავ ყურადღებასა ემსა ძც ელი ქვეყანასა ზედა 
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ცალიერობისა –– სულთა შინა არსა ანუ არა? კითხვასა „ამას ზედა მოკ- 

ლედ ვიტყვი მამაო! 

ცალიერობა არს ადგილი ცალიერი, ხოლო სულთა და ანგელოსთა 

არა ძალა უძსთ ადგილისა ქონებად და არცა მოძრაობისა, არამედ მოქ- , 

მედებისა, ვინაითგან, მაშასადამე, არცა სულთა ანგელოსთა ჩვენთა ღა 

დემონთა არა ძალუძსთ ცალიერობისა ქონებად. 

მამაო წმიდაო, დასასრულ გთხოვ, რათა ინებოთ და გამობრძანდეთ 

ვასილის ჭალაკში მეათორმეტესა მწკრივსა შინა საქმისა რაისათვისმე. 

თქვენი მაღალ-ღირსების ჭეშმარიტისა პატივისცუ- 

მითა მორჩილი მოწაფე 

სოლომონ დოდაეი 

( 1826 წ.) 

14. ფილადელფოს კიკმაძეს ! 

თქვენო ღირსებავ მოწყალეო ხელმწიფევ 
მამაო ფილადელფოს!? 

ღირსქმნილი მიღებად უუპატივცემულესისა ავთრათისა თქვენისა, 
შემდგომად განგრძობისა მოლოდებასა შინა მათ დროთასა, რომელთა- 

ცა განვლეს საშვალ პირისპირ თქვენთანა ხილვისა ჩემისა ვიდრე აქა- . 

მომდე, ვჰრაცხ თავსა “ჩემსა ბედნიერად გარდმოფენისათვის კურ- 

თხევისა თქვენისა ზეცით ჩემზედა ღა დიდ ფრიად მოხარული სიმრთე- 

ლისა თქვენისა სმენისა მივიქეც ყოვლითა ძალით ჩემითა ნათლისადმი 

ნათელისა მადლობად და ვედრებათცა პირის პირ ხილვისა თქვენისა. 

წინააღმდეგ წიგნისა თქვენისა წარმომიდგებიან იდიანი, გარნა მხო– 

ლოდ ესეცა კმა არს მართლებად თავისა, რომელ ჩემ მიერ რაოდენთა- 

მე წარმოგზავსილთაგან მაზინც ერთი მოგრთმევიათ და მე კი არცა ერ– 

თი მბოძებია, მხოლოდ პირველი ესე არს, რომელი მივიღე ნიჟნიღო– 

როდით დეკემბრის 15-საჭ1. მე მსურდა ”წეერთება აზმნობისა ჩემისა 

უმეტეს თქვენდამი, ვგიდრე-ღა სხვათადმი, რამეთუ თქეენ ხართ ჭეშმა- 

რიტი გულითადი იგი მეგობარი, რომელსაცა გსურდათ ნათელი ჩემდო 

ჰიმართ და კეთილისა მოცემა, რომელნიცა წარმოგიდგებიან ესტეტი- 

კებრსა გრძნობასა შინა მარადის. ყოველთადმი ვიკითხვიდი მოწერისა 
თანა საქართველოსა შინა ვითარებასა თქვენსა და მდგომარეობასა. 
არცა ერთჯერ არა მიცნია არა რომლისაგან, განკვირვებასა შინა ვიყავ 
დადუმებული. არა მამა-პაპური მოთხრობა მიზეზად აღმოჩნდების, ვი- 
ნაითგან ორკერძ განხილვაღ სათანადო ყოვლისა კაცი ყოველთა მბა- 
რეთა შინა და ყოველსა დროსა ჰგრძნობს თვის შორის განხვნასა ამაღ- 
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ლებულთა ძალთასა გულის ხმიერისა სულისასა. უმთავრეს გულსა კა- 
ცსა შინა არს დასაბამი რაიმე ანუ გონება და ესრეთ ვუტევოთ ყოველი 

ზოახვა, უკეთუ მე მაქვს ბრალი. გვედრი მოტევებად წარსრულთა თვის 

ღა განახლებად ძველისა სიყვარულსა. 

შემდგომ მოიხსენებთ ჩემს მდგომარეობასა. ტაძარსა შინა აღნთე- 
ბულისა სწავლისასა გახლავარ მაძიებელი სიბრძნისა სახელდებით იმ– 

პერატორის უნივერსიტეტსა ზინა, მესამე უკვე წელი მივლის. რაოდე– 
ნიცა შესაძლებელ არს უკეთილესად წარმატებით მადლობასა შინა გან– 
ებულისასა. კურსისა შესრულება ჩემი მომავალს იანვარს იქმნების. 

კურსნი, ანუ საგანნი სწავლათანი ურიცხვ არიან, ესე იგი მრავალნი, 
ანუ ბევრნი. ტფილისში მაღალი საკეთილშობილო სასწავლებელი გაი– 

ხLსნება 1827. უნივერსიტეტის მზრუნველმა წარმადგინა მინისტრთან გა- 
ნათლებისა უფროსს მასწავლებლად ფილოსოფიისა და რიტორებისა 

რუსულს ენაზედ. უკეთუ ღმერთი ინებებს, იქნება მინისტრმან წარ- 

მკხზავნოს ტფილისად, მე კი ჯერეთ არა მსურს წარსვლაბ; ჩემს კერძო 

არა სასიამოვნოდ არს თქვენი აქ დაახლოება. მე ვაზმნობდი სხვისა რაი- 

სან, და ოდეს მთავრობასთანა სრულ ვჰყოფ, მაშინ ძალმიძს („ცნობად 

თქევნდა, რომელი აწცა მაქვს იგივე და მსურდა თქვენი მყოფობა ამის 

მიზეზისათვის საქართველოსა შინა. არა შესახებელად მისსა, სადაცა 

მე ჰაწესებენ, არამედ სხვა აზმნობა არს სარგებელად მამულისა. 
გთხოვ მიიღოთ რუკა ესე წიგნი, გარნა ლექსი იგი ავთრათსა შინა 

თქვენსა („მენდე“) შემაწუხებს, ნც თო+«ვე ესე ვითარნი მცირაკნი რაი- 

მეზი შესარაცხ არიან წინაშე ჭეშმარიტისა მეგობრისა? და კვალად გი- 
ზრახავთ ფულის წარმოგზავნა. მისთვის ესეცა გამოხატვა უტევეთ, და 
გთხოვ სხვანიცა სამსახურნი მიბრძანოთ, რომელსაცა მარადის სეფუ- 
რობათ აღვასრულებ. მომიტევეთ, უადრეოს ამისსა ვერ წარმოვგზავნე, 

მღინარესაზედ გზა არ მაქვნდა. 

უკანასკნელ, ნუ მომაკლებთ თქვენისა ვითარებისა სიმრთელისა, 
ცხოვრებისა და მდგომარეობისა წარმოებისა წერილსა. მოწყალეო ხელ- 
მწიფევ! თქვენის ღირსების მორჩილი მოსამსახურე დეისტვიტელნი 

სტუდენტი იმპერატორის უნივერსიტეტისაზ 

სოლომონ დოდაევი 

დეკემბრის 20-ს 1826 წელსა 

ს. პეტერბურგი. 

ბაგრატ მეფისძემან გთხოვათ თქვენს მიერ თხზული ქადაგება რომ- 

ლისამე დღესასწაულისა და სიყვარულით მოგიკითხათ. თუმცა პირის- 

პირ არა მაქვს ცნობაო, გარნა კი სული ჩემი გიცნობსო. მას ხელმწი– 

ფემ უბოძა ღენერალ-ლეიტენანტობა და სენატორობა, 
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15. იონა ხელაშვილს 

მაღალ ღირსო მამაო იონა, უმოწყალესო ხელმწიფევ!! 

უხვსა მაკურთხეველსა, სულისა მიერ წმიდისა განათშლებულსა მარ– 

ჯეესასა თქვენსა თაყვანსა ვჰსცემ. მამაო, ჩვენ წარსულთა ჟამებთა ში– 
ნა გვაქვნდა აზმნობა არსებისათვის სულისა. შემდგომ მისსა ვიაზმნე 

რაოდენიმე წამი, რომელსა წარმომიდგა ცნობა მისთვის შემდგომითა 
ხატითა და ძალისაებრ ჩემისა მოკლედ ვსჯი ესრეთ: ფილოსოფოსობა 
ჩეენი ყოვლისა საგნისათვის მდგომარეობს თეორიასა შინა, პრაკტიკასა 
და ესტეტიკასა. პირველი არს ცნობა, მეორე ქცევა და მესამე ხელოვნე– 
ბა; კვალად იგივე პირველი, ე. ი. თეორია არს ჰსწავლა გონებისა, მეორე 

ბულისა და მესამე გრძნობისა. ჩვენ ვუწყით, რომელ თეორიასა აქვს 
ნაწილნი: ლოღიკა, ფსიხოლოღია და მეტაფიზიკა; პრაკტიკასა აქვს: 
ზნეობითი სწავლა (ითიკა), კანონითი სწავლა და სარწმუნოებითი სწავ– 

ლა; ხოლო ესტეტიკასა შინა იპყრობიან: გემოვნება, მჭევრმეთქობა 
და პოეზია. და ამის გამო ვიკითხავ –– სადა არს სულისათვის სწავ–- 
ლა? იგი არს პსიხოლოღიასა შინა ხოლო პსიხოლოღია სადა არს? 
თეორიასა შინა თეორია რაისათვის არს სწავლა? კაცისა თავი- 
სათვის, საიდამაცა იწყებიან ყოველნი ზრახვანი, რომელიცა არს და- 
საბამი ანუ ხატოვან დასაბამი ძალთა სულისათა და სხეულისა ძარ- 
ღეთა. გარნა ყოველნივე ნაწილნი იგი შეკრულ არიან ურთიერთა 
შორის, ესე იგი, გონება, გული და გრძნობა არიან ღარმონიებრ მოქმე– 

ღხი ანუ თანხმანი, მაგალითად, იზრახავს სული, იტყვის გული, რომელ- 

რაიცა აქვნდა სულსა გრძნობისა მიერ მიღებული და ესრეთ სულისა 

მოქმედებანი იწყებიან ტვინსა შინა, გარნა თვით სული არს ყოველგან 

ღა იქმნების ყოველთათვის, აჰა, მოკლე თეორია შემეცნებისათვის სუ- 

ლისა, უკეთუ ვიწყო ამისთვის სჯა, შესდგების სრული ფილოსოფია და 
მე დრო არა მცემს ნებასა, გარნა თვისსა დროსა განიმარტებიან კურსსა 
შინა ფილოსოფიისა ჩემისასა. 

სოლომონ დოდაევი მაღაროელი. 

10. მასვე! 

დღეს აღსრულდა მოლოდება სიტყვისა მის, რომელსა მოველოდით. 
თქმულისა წინასწარმეტყველთასა, გამოცხადდა დუბესა ზედა ქვეყანი– 

სასა თავადი სოფლისა, მამა მყობადისა დიდებისა, მოვიდა ნათელი ნათ– 

ლისა განათლებად სოფლისა. აჰა თუ ვითარ თანამდებ ვართ დღესას- 
წაულობითა კაცობრივნი ნათესავნი მადლობად, დიდებად და ღაღადე- 

ბად მოფენისათვის მშვიდობისა ჩვენ შორის და ჩვენთანა საუკუნოდ. 
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გამოუთქმელსა და მიუწდომელსა მას მშვიდობასა ყოვლად ბრძნი!. 

სათნოებასა ვიხილავ თქვენ შორის, მამაო, ნიჭებულად, რომელსაცა 

მომდინარებულ ყოფთ ჩემდა. მე, მგრძნობელი ურიცხვთა კეთილთა 

თქვენთა, ვრაცხ მარადის და ვედრებად დღესასწაულისა აწინდელისა 

'"დღისასა საუკუნოისა ცხოვრებისათვის თქვენისა და წინაშე თქვენსა 

მადლობად. რაოდენიცა ძალა მიც ყოველსა შინა დროსა მყოფობისა 
ჩემისასა მოლოცვასა თანა ქრისტეს შობისა ვკადნიერებ თხოვასა, რა- 
თა ურიცხვსა მოწყალებასა თქვენსა აღსრულება სიტყვისა და პირველი 

ნაყოფი ჩემი დაბეჭდილ ყოთ წარსაგებელითა თქვენითა ვალად ·ჩემდა 
სახელისა თქვენისათვის, ვინაითგან ამის გამო შემდგომნიცა ნაწილნი 
დაიბეჭდებიან და იქნებიან დიდ ფრიად სარგებელ მამულისა?. ესე ვი– 

თარნი დიდ კეთილ მოქმედებათანი ნივთიერისა სოფლისანი გამოცხად- 
დებიან სულიერსა სოფელსა შინა და არა რაი სხვანი; იხილეთ, რამეთუ 
საქმენნი ჩვენნი არიან: 1) C· დება სარწმუნოებისა განშვენებითა ეკ- 

კლესიისათა, 2) სწავლა მისი გამოცემითა წიგნთათა და 3) აღშენება 
სხოვლაისა, უკეთუ ინებოს ნებამან ნებათამან. ჩვენ კერძო ვეცადოთ 
ყოველი ძალი ჩვენი აღსრულებად ზემოხსენებულთა კეთილთა; გარნა 

მხოლოდ მე არ ძალმიცს მოვმედება მათი, უკეთუ თქვენმან მაღალ ღიო- 

სებამან არა ინებოს. დასასრულ, დარწმუნებულ ვარ, რომელ თქვენ მათ 
არა შეურაცხყოფთ მამულისათვის და საუკუნოისა ცხოვრებისათვის. 

წ. დოდაშვილი.) 

17. მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ, უმოწყალესო ხელმწიფევ, 
მამაო იონა!! 

მამაო სულისა ჩემისაო! 

ავთრათი თქვენი ზეციური სავსედ შედრგენილი განსხვაებისათვის 

სულისა სხვათაგან და ბასრებითი წინააღმდეგ მატყველთადმი მივიღე, 

რომელმან აღადგინა და განახვნა ძალნი სულისა ჩემისანი ზრახვად მის- 

თვის ესე ვითარითავე ხატითა, ესე იგი თანახმად თქვენდა: 

1) ზრახვა ლოქისა? სულისათვის დიდ ფრიად მცდარ არს, თუ სა- 

დამე იტყვის სხეულევანად ანუ რთულად, და ამასთანა სხვანიცა მედ- 

როენი მისნი სჯიან დიდ ფრიად უნაყოფოდ, რომელსა ვუწოდთ ჩეენ 

სულადო, იგი იLრღების, მოხუცდების და ივნებისო, ვითარცა ხორცი; 
ლოქი პსჯის -–– ყოველნი არსებანი იბადებიან ერთ სახედ თვისთა წინა 

საგან პლანეტი პლანეტისაგან და 
ნაყოფთაგანო, ცხოველი ცხოვლისაგას, რეანოლარ და. 

„სულნი სოფლის დასაბამითგან იმყოფებიან ორღახოებრთა დასაწყის 
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ნ.ა 
ნაყოფთა შინაო. სხეულისა თანა არს––ერთიო იბადების მსგავსისა თვი– 
სისაგანო და მათთანა სცნობს თავსა თვისსაო, უკეთუ ჭეშმარიტად მან 

ჰოუთხრა თვის კერძო სრულიად სული თავისი, მისცემია სიბნელესა 
და დიდ ფრიადსა სულისა სუსტობითა საუკუნოსა სატანჯველსა. 

2) განცოფებულისა კაცაკისა მის ვოლტერისამ სიტყვა არა შესარაცხ 

არს წინაშე სულისა მექონისა კაცისა და მაღლისა მკურთხებელისა გო- 
ნებისა ზეცად, ვინაიდგან ისტორია მისი სისტემასა შინა ფილოსოფი– 

ისასა მაცნობებს, რომელ იგი არა რაისა განმრჩეველ იყო. არცა უწ- 
ყოდა კაცი, არცა სული, არცა ხორცი,.არცა შემოქმედი და არცა შექ– 
მნილი, ვინაითგან არა განასხვავებდა მათ ურთიერთისაგან და ამაო 

რწმუნებითა თვისითა შთავარდა უწმინდურობასა შინა უსაძაგელ--შე- 

სარაცხად ყოველთათვის სულისა მამტკიცებელთა. მისთანამზრახველთა 

რუსსო“ და მარკიზ დარჟანმან§ უდრეს ავნეს, ვიდრე ღა მისცეს სარგებ– 

ლობა თვისთა განზრახვითისა დეკლამაციითა. იხილეთ, თუ ესე ვითა- 

რნი მარცხენა მზრახველნი და მეტყველნი ამავე ნივთიერსა სოფლისა 

შინა დასჯილად გამოჩნდებიან ყოველნი ტარტარნი ტარტარად მიიქცე- 
ვიან და ჩვენთვის კაცაკ ზრახვად დაშთებიან. 

3) ხოლო კაცი ჰგრძნობს ყოველთა მხარეთა შინა და ყოველსა შინა 

დროსა თვის შორის განხვნასა ამაღლებულთა ძალთასა გონიერისა სუ– 

ლისასა, სრული ნათელ ჯეშმარიტებისა სოფელსა შინა მკვეთებელი- 

ცად ბრწყინავს ყოველსა მდგომარეობასა შინა და პსცნობს გონიერე–- 
ბასა, ამოვნებასა და გრძნობილებასა, რომელნიც გამოცხადდებიან სხვა 

და სხვა ხარისხსა შინა, სხვა და სხვა სახესა მარადის დაწესებულთა 

ჰსჯულითაებრ თვისისა ნათესავისათა, სადაცა მოკიდულად ხარისხს. 
შინა დადგენილ არიან სოფელნი, ქვეყანა და მთავარი კაცი მას. შინა. 
სულმან დაჰბადა ყოველივე ხილულნიცა და უხილავიცა, სხეულიცა და 
უსხეულოცა, ქალაქიცა და მეფეცა, რთულიცა და მარტივიცა––ხორცი 
და სული, უკეთუ უკანასკნელ ზეინანა ვოლტერმა5 თვის შორის, მაშა 

სარწმუნოებამან მისგან აცხოვნოს იგი. 
4) უკეთუ ვიეთსამე კაცსა შინა არა შთანერგულ არს ჭეშმარიტება, 

"კეთილობა და მაღალი გრძნობილება, არამედ წინააღმდგომ არს იგი 

შემპვალული ბიწისა ანუ ესრეთ ვჰსთქვა-––არა მეძიებელ არს ცისა, 
არამედ ქვეყნისა, იგი მარადის მეცადინეობს ანგაარებათა შეძინებისა 

ნივთთასა განმდიდრებად თავისა თვისასა და გახრდად მის მიერ, ხო- 
ლო მარცხენისა მეძიებელი, თუ არა ცრუობითა რაისამე და ტყუილი- 

სა მოთხრობითა, სხვა გვარ ვითარ ძალუძს სოფელსა შინა გამოჩინება 

და ესრეთ პირველთა წარმოჰსთქვეს სული სხეულად, ხოლო მეორეთა 

სხეულები სულად. სუსტი ესე აზმნობა მათი ერთ კერძოდ არ ღირს არს 

პასუხგებად მათდა. ვინაიდგან, ვჰგონებ, თვითვე უწყოდენ ორისავე არ- 

სებობა და ვითარცა თქვენ მამცნებთ, შემჭვალულნი დემონთანი სიმ– 
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ღიდრისათვის ჰყოფენ თავისუფალნი იგი მზრახველნი ესეთსა შეჰსწა- 

ვებასა ერთადმი, ვითომც ახლისა რაისამე გამომცნობელნი ანუ მპოვ- 

ნელხი და აღიმაღლებენ წინაშე უგუნურისა კაცისა თავსა თვისსა, 
5) შეუძლებელ არს სოფელსა შინა, რათა ყოველთა საგანთა 

აქვნდესთ იგივეობა. მიუცილებლად სზვაობენ ურთიერთისაგან, არა თუ 
ყოველნი, არამედ ორი არს ერთი და იგივე. ვინაიდგან უკეთუ იყვნენ 

· სულნი. ჩვენ ვჰსცნობთ ნივთებად და წინააღმდეგ ჩვენსა ვიეთნიმე იტ- 
ყვიან სულებად, მაშინ ურთიერთა შორის შეირკინებოდნეს სამსახუ- 
რისათვის და ხმარებისა, ვითარცა სულისა ჩვენისა ორღანებრი სხეუ- 

ლეი ითხოვს მათგან ხმარებასა, უკეთუ არა იყოს ორღანებრი სხეული, 
არეა შესაძლებელ იყო განხილვად შინაგანთა ჩვენთა წარმოდგენათა 
და გარეგანთა, ყოველი ფორმითი მოქმედება სულისა ჩვენისა მდგო–- 
მარეობს მატერიალთა ზედა. უკეთუ არა იყვნენ მატერიალნი, არცა იქ- 
ნებოდნენ ფორმანი, მაშასადამე, ორნივე საჭიროდ არიან. 

ს დოდაშვილი დოდ ვილ 

18. ანა დედოფალს ! 

უმაღლესო დედოფალო ანნა, 2 

უმოწყალესო ხელმწიფევ! 
ქინაითგან ყოველთა მთხზველთა აქვსთ ჩვეულება ევროპასა შინა წი– 

'ნა პირველ უწყებად უმაღლესთა გვამთადმი, ამის მიხედვისამებრ მეცა 

“ გავბედავ წინაშე თქვენისა უმაღლესობისა, რომელ სარგებელად მამუ- 

ლისა შვილთა იქმნების თხზულება «ილოსოჭიისა ნებისა განგებული- 

სათა, რომელთაგან აწ იბეჭდების პირველი ნაწილი––ლოღიკა, ვითარცა 

ქართულად, ეგრეთვე როსიულადცა, ჩემ მიერ თხზული?, ორივე ფა–- 

სობს ორ თუმნად ასიგნაციად. რათა სხვანიცა დაიბეჭდოს, და ესრეთ, 
ფმაღლესო დედოფალო! უკეთუ ინებებთ მოწერასა მიღებისათვის, 
ტიტულითა თქვენისა უმაღლესობისა სახელითა, დაიბეჭდების ყოველსა 

შინა წიგნსა და რაოდენსაცა წიგნსა ინებებთ, მიუცილებლად მიიღებთ. 
თქვენის უმაღლესობისა მორჩილი მოსამსახურე 

სოლომონ დოდაევი. 

10. იონა ხელაშვილს ! 

მაღალ ღირსო მამაო იონა! 

მე გუშინ ვჰსცან უნივერსიტეტისაგან, ამ წელსა იქმნება, შემდგო– 

მად ეგზემენიის შესრულებისა, გამოშვება ჩემი სრულის ატესტატიითა. 
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დეკანმა მითხრა –– დროზედ წარმოადგინე ლოღიკაო. ამისთვის გთხოვ 

იმეცადინოთ მოსწრაფებით მოძიება წარსაგებელისა, რათა რუსულს 
უნაზედ ახლა, დავაბეჭდინოთ და ქართულზედ შემდგომ მისსა. ადამის? 

მიღებისათვის ვიკითხე და ყოველნი მისაღებელნი წარუდგენიათ მი- 

ნისტრთან, რომელთა რიცხვში ისიც ჰსწერია და ერთის კვირის შემ. 

დღგ იცნობება ღიმნაზიაში. 

თქვენის მაღალ-ღირსების მოწაფე 

სოლომონ ღოდაევი 

20. მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებაე, მამაო მოძღვარო, 

მღვდელ-მონაზონო იონა! 

უმოწყალესო ხელმწიფევ!! 

ბევრის ბევრი უხვება თქვენი ჩემზედა მოღებული დიდ ფრიად სა- 
გრძნობელ არს ყოველსა ჟამსა შინა, არა მხოლოდ ჩემ შორის აწ, არა- 

მედ კოველთათვის იქმნების მარადის, და თვისსა დროსა გამოჩნდების 
ყოველნი მოქმედებანი წარმოებულნი თქვენისა მაღალღირსებისანი, 
სიტრძნისათვის ჩვენთა შემდეგთა ბრძნისაღმი. 

'წყაროო სიბრძნისაოა ადრე იქნება თუ გვიან, ნათესავი ჩვენი 

ჰსცნობს შრომასა ჩვენსა და ყოველთვის ძალგვიძს მათდამი შეერთება 

წერილითა ჩვენითა, ხოლო რა ბევრის ბევრობს სიბრძნე ნათესავთა 

'სსლაეი«ანისათა; ამისათვის წევაერთოთ პირველისა ნაწილითა სიბრძნისა 
სიყვარული სახელი თქვენნი და ჩემი ცნობად, რომელ ნათესავნი ჩვენ– 

'ნი-მკხვილობენ "გონებითა სწავლასა შინა, ვინაითგან იგინი მთავრობენ 
ჩვენზედა და ამით გზა გვექნების ყოველგან მემამულეთა; და ესრეთ 
გრხრვ სახელისა თქვენისათვის, ინებეთ მამაო დაბეჭვდად წიგნისა მის, 
რომელიცა აღიწერა ბრძანებითა თქვენითა და წარსაგებელი იგი შევ- 
'კრძბოთ შემდეგად დაბეჭდისა სარგებლობისათვისვე მამულისა. მომი– 
ტევეთ არა სრულებისათვის ამის ავთრათისა, ვინაითგან არა მაძლევს 
სებასა იგი, რომელიცა უწყით თქვენ, ესე იგი მათემატიკა გთხოვო 
უმორჩილესად მაკურთხოთ ჩვეულებისამებრ თქვენისა მაღალ ღირსე– 

ბისა, რომელიც მარად ვარ კურთხეულ თქვენ მიერ. 

თქვენისა მაღალ-ღირსების მორჩილი მოსამსახურე 

ს დოდაევი 

მარტის 8-სა, 1827 წელსა, სანკტპეტერბურღი. 
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21. მასვე 

თქვენო მაღალ-ღირსებავ, მამაო მღვდელ-მონაზონო იონა, 

უმოწყალესო ხელმწიფევ!! 

იხილეთ მოკლეთ შემთხვევა ესე, რომელიცა აწარმოვა მცირისა გა- 

მო მოქმედებისა სარგებლობისათვის მათისა და რომელი მათ მიერ მი– 

ღებულ იქმნა უსარგებლოდ და დიდ-ფრიად გულ-ძვირებულად. მე 
ვიწყებ უწინდელისა და აწინდელისა დროთა გარემოებასა. საქართვე–- 
ლოდამ მოველ მზრუნველობასა შინა თქვენსა, მიღებისათვის სიბრძნი- 
სა და თქვენ ჰპოვეთ ადგილი, სადაცა მიღებულ ვიქმენ რომელსაცა 
მომეცა მუნვე სადგომიცა და მივიღე განვითარება შემწეობითა თქვე– 

ნითა. 

თქვენო მაღალ-ღირსებავ! წინადაღება თქვენი პირველ მოსვლი– 

სა შინა ჩემსა სწაელისათვის ბაგრატ ბატონის შვილის ძეთასა მივიეღი 

და აქამომდე არა დავზოგე ძალისაებრ ჩემისა შრომა და მეცადინეობა; 
შემდგომად გამოსვლისა წინასწარისა სადგომითგან ცხოვრებასა შინა 

“ მათ თანა ჩემსა, შემემთხვა დიდნი ვნებანი, მოუსვენებლობანი და ამათ 

გამო სნეულებანიცა, რომელნი ვითმინე აქამომდე, ვითა სიტყვითა, სა– 

ქმითა და მრავლის მოტყუებითა მათგან. თქვენ უწყით, უკეთუ ამათ 
არარაი იციან, რომელ სწავლასა შინა დიდის კაცისა და მცირისა ერთნი 

და იგივე არიან, ესე იგი, ერთად შესარაცხ არიან მასწავლებისა თანა; 
ღა ესრეთ უფროსსა შვილსა მათსა ვასწავე რუსული ღრამმატიკა, ქარ- 
თული ღრამმატიკა, არიხმეტიკა, ჰსჯული ღმრთისა ანუ კატეხიზმო, სამ- 

ღვდელო ისტორია და ეგრეთვე რაოდენნიმე მსოფლიო ისტორია და 

ღეოღრაფია; საშუალსა და უმცროსსა საეკლესიო და სამოქალაქო 
კითხვა რუსული და ქართული, ეგრეთვე ასოებისა დასხმა. პირველს 
მოსვლაში აღმითქვა ყოვლისავე კმაყოფილება და მეცა თანხმა ვიქმენ 

მისი, ვითარცა მეფის ძეს ვერწმუნე, ვგონებდი მოაქცევდა ყურადღე- 

ბასა შვილთათვის მისთა მასწავლებთა ხედა. შემდგომად ერთის საგნის 

შესრულებისა, აღმითქვა საჟამე და რაოდენს წიგნს შეასრულებინებო, 
ესოდენსა საჟამეს მოგცემო და შენს ხვასტაგს მოგაგებო, შესაბამსა 

· საცმელსა და სახურავსაო, აღმითქვა ფიცით, არცა ერთს დღესა არ 
გაგგზავნო ქვეითიო თანამდებობასა შინა და ესე ვითარნი. ურიდხვნი 

აღთქმანი აღუესრულებელ იქმნა და სრულიად მოთმინებით ვმყოფობ- 

დი. წარსულთა დროთა შინა რაოდენჯერმე წარმოუთქვამს-–– შვილებს. 

მიხოცაო. არა მხოლოდ მასწავლებელს, არამედ არა რომელსამე არა 
ეთქმის ესე ლექსი, როზელიცა წინააღმდეგ არს ყოვლისა ჰსჯულისა და 

სარწმუნოებისა უმიზეზოღ. უკანასკ6ნელ დღესა ამასს ერთმან შვილთა 

მათგანმან წარმოიდგინა ნიშანი ტირილისა და ამისთვის თვისი მართვე– 
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ლი მოგზავნა: ჩემი შვილები მოსაკლავად არ მომიბარებიაო, ხვალვე 

გადიო! უგუნურება არ არის? რომელ ხვასტაგის აღრიცხვა არ მოუ- 

ციათ ესოდენთა ჟამებთა შრომისათვის და წარმოიტყვიან კი. ლექსსა 

ამას. უმორჩილესად გთხოვ, ვინაიდგან თქვენ ბრძანდებით მიზეზი ჩე– 
მისა მათსა სახლსა შინა ცხოვრებისა, რათა იხილოთ შვილნი მათნი და 

გამოიძიოთ, თუ რაიმე აკლიათ შვილთა მათთა ჩემგან, პასუხი მიიღოთ, 
თუ არა, რაისათვის ჰბედვენ ესრეთსა ლექსსა, მძიმესა და გამოთქმულ– 

სა სავნებელად სიმრთელისა ჩემისა, იგი არს სენატორი და ნებასაა? რა- 

თა ლექსსა ამას ზედა სტატივები უსამართლობისა წარუდგინო სენატსა, 
რომლისაცა მთქმელი მიეცემის კანონითა სამსაჯულოსა ქეეშე. და 

კუალადვე გთხოვ ჰკითხოთ მათ და პასუხი მიგოთ. 

თქვენი სულიერი შვილი და მარადის სათნო 

. სოლომონ დოდაევი 

„მარტის 16 დღეს 1827 წელსა. 

29. მასვე 

ქრისტე აღსდგა!! 

მოვმლოცველობ დღესა ამას სიხარულისასა და ვჰსთხოვ თქვენს 

კეთილდღეობასა, ვითარცა დუბესა ამას ზედა, ეგრეთვე ცათა შინაცა. 

ხოლო მე გახლავარ გაციებისა გამო დიდსა შეუძლებლობასა შინა და 

ამისთვის გთხოვ მომიტეოთ, თუ რაიმე არა შესაბამი ანუ შეცთომა 

იხილვების ჩემ შორის და ამისთვისვე მოვიქცევ სახლად, გინა სადგუ- 

რაღ. 
თქეენი შვილი ს ოლომონ დოდაევი 

1827-სა, აპრილის 3-ს. 

ბვ. მასვე 

ქრისტე აღსდგა! 

თქვენო მაღალ-ღირსებაე მოწყალე მამაო იონა!. 

მომლოცველი აღდგომისა და მგრძნობელი უუწმინდესისა ამის 

ღღესასწაულისა მიუწთომელისა და გამოუთქმელისა, ვღაღადებ და 

აღგამაღლებ დიდებასა და სულ-გრძელებასა ღვთისასა, ვინაიდგან დღე– 

ესდელსა ამას დღესა ყოვლად შემძლებელმან მეუფემან იხსნა კაცი ვაე- 

ბათაგან და ცოდვათა და მოანიჭა სოფელსა მადლი და მშვიდობა. ოჰ, 
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თუ ვითარ საგრძნობელ არს აღურაცხელნი ძალნი და მოქმედებანი სუ- 

ლისა და გულისათვის, ყოველნი ქმნილნი ადიდებენ მას, ყოველი სო- 

ფელი ღაღადებს სიხარულითა და დღესასწაულობითა; ხოლო ძე რაი 
ვსთქვა ამისთვის, უკეთუ ხელ-ვჰყო აღრიცხვად სიყვარულისა დ: მო- 
წყალებისა მისისა ჩვენ ზედა. არა ესოდენ ძალმიძს აღწერად, რაოდე- 
ნიცა იცის და უწყის მან, ვისდამიცა გამოხატვად მნებავს გრძნობისა 
ჩემისა მილოცვად და მადლობად. გარნა აღვავლენ მადლობასა ქრის- 
ტესა აღდგომასა რამეთუ მიგებებულ გყოთ წმიდასა დღესასწაულსა 
სიმრთელითა და კეთილ-დღეობითა. ვმადლობ და კვალადცა ვმადლიბ, 

რამეთუ მოგანიჭათ ნიჭი კეთილ-მოქმედებისა, უპატიოსნესი და „სამ- 

ღვდელოესი განზრახვა და საგანი საქმეთა, რომელი ვრაცხ ვალად ჩე– 

მდა მარადის წარმოთქმად საქმეთა შინა, ვინაიდგან ვიხილავ თქვენ 
შორის უუტკბილესსა პირსა სიბრძნისასა, ბრწყინვალესა კაცთმოყვარე- 

ბასა კეთილობათა, უხვსა ხელსა მოწყალებისასა და ყოველთა თვისება- 

თა სათნობისათა. სამართლად ჰსთქვა არისტოტელმან––გვამი კაცისა 
შეიქმნების უბრწყინვალეს და უუკეთილშობილეს მაშინ, ოდეს მიიღოს 
ცნობა და სიბრძნე. მხილველსა ესრეთთა ხარაკტერთასა, მომეცა ს«ჟვა- 
რული აღუსპობელი არცა მახვილითა, არცა მოტყინებითა რაითმ და 
უმეტესად მისთვის, რომელ მიღებულ გაქვსთ საკუთარი მფარველობა 
და დიდნი კეთილმოქმედებანი, რომელნიცა დაშთებიან გულსა და გ..ნ- 

ზრახვათა შინა ჩემთა და თვისსა დროსა გამოჩნდებიან თვითეულადღ 
ისტორიასა შინა ჩემ მიერ აღწერილსა. 

“. სიბრძნის მოყვარეო მამაო! ყოველთა კეთილთა მგრძნობელი მივ– 

· მლოცველობ აწინდელსა ამას დღესასწაულსა დღესასწაულთასა. და 

გჰსთხოვ, რამეთუ სიმრთელესა შინა და კეთილდღეობასა განაგრძოს 
დღენი თქვენი, ვიდრე მიხრწნილადმდე სარგებლად მამულისა და მემა– 
მულეთასა. 

თქვენის მაღალ-ღირსებისა მორჩილი სულიერი დილი 

სოლომონ დოდაევი 

აპრილის 3-სა, წელსა 1627-სა, სპ. ბ. 

94. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, მონაზონო, მღვდელ-მოძღვარო, 

უმოწყალესო ხელმწიფევ!! 

ნიავთა ცვლილებამან მომცა გრძნობა სნეულებათა ყოვლისა „ერ- 

ძღისა და უმეტესად თავისა, გუშინდელსა დღესა შინა, ხოლო აწინდ-ლ– 

სა დღესა ამას მივიღე რწყევისა მკურნალობა, რომლისაცა მოქმედ; ბა 
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გარდამოვიდა რვაჯერ და ფრიად სუსტებულ ყო სხეული ჩემი და მწუ– 
ხარებულ. გარნა გული ჩემი შფოთავს და არა ვუწყი ვითარ დასრულ-- 

დება მდგომარეობაი ესე. მე ვჰგონებდი, თქვენი მაღალ ღირსება ინე– 
ბებდა აქარე მობრძანებასა და ესრეთ უმორჩილესად ვითხოვ „საქმენი 
ჩემნი სრულ ჰყოთ, რათა კურთხევითა წარვემართო უვნებელად, ვი– 

ნაითგან ვჰგრძნობ ფრიადსა ვნებულებასა და დროიცა დახიმაულ არს 

განსვლისა ოცამდი ამ თთვის რიცხვისა.2 სხვებრ მარადის თქვენი სუ– 

ლიერი შვილი დავშთები უჭეშმარიტესსა პატივისცემასა შინა. 

სოლომონ დოდაევი 

მაისს, 1827–სა. 

55. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო იონა! 

მოწყალეო ხელმწიფევ!' 
შაბათს გამომგზავრებულ მანდიდგან ვიქმენ დიდად შეწუხებულ 

განშორებისათვის, მომეცა სიცხე და თავისტკივილი. მერწმუნეთ, მე 
ვსცრემლეოდი ორ დღესა განუწყვეტელ, ვინათგან ყოველსა წამსა ”მში– 
ნა მზა იყავით კმაყოფილყოფად ჩემდა და მათ საქმეთა არა თუ მხო- 
ლოდ ვგრძნობ გარეგან, არამედ სული ჩემი განმსჯელ შინაგან დიდ 
თრიად განცვიფრდების, აწ უკვე ვითარი განშორება არს ესე! გარნა 
სული ჩემი არს თქვენთანა და სიყვარულსა ჰზრახავს და შემდგომთა 
დღეთაცა ვგოდებ, უკეთუ არა დაატკბოთ წერილითა თქვენითა სული 
ჩემი. კვირას მეათესა ჟამსა მოველ ნოვღოროდში. რაიღა მრავალი გა5– 

ვაგრძო, ერთი ბრმა ცხენების პატრონი შემხვდა ნოვღოროდით, აცთუ- 

ნა თვალმან და ერთი კერძო ხევსა მისცა და გარდმიბრუნდა საჯდომი. მე 

მსწრაფლ უსწარ გარდახდომასა, გარნა კაცი იგი მცირედ მოემწყვდა, 
აღსდგა იგი ფრიად მწუხარე, შეჭმუნვილი და ვგონებ უმეტეს შიშისა- 
გან, რათა არა ვგვემო იგი, ვინაითგან შემდგომ რაოდენისამე მინუტისა 
იქმნა მრთელ და არა რაისა მტკივნეულ. შემდგომად მოვუწოდე კაცთა 

·რაოდენთამე შორით, ჩავაწყობინეთ და წარვემართე გზად. თუმცა 855 
არა რაი გატყდა, გარნა შემდგომად ერთისა დღისა მოუნდა წინა გორ- 

გოლებსა გაკეთება და წინა დაკიდებულსა რკინასა. შემთხვევანი ეხა 
მადლობა ღმერთსა, ლოცვითა და კურთხევითა თქვენითა, კეთილად 

იცვალა და აქამომდე მოველ სიცოცხლით მე და უვნებელად ქონებულ- 

თა. დასასრულ, განვკვირდები თვისებასა ერისასა, ვითარნიცა გზასა 
ზედა ვიხილე. თვით ვერ მოვშორდებოდი ქონებათა, ვთხოვდი წყლის 

მოტანასა, არა ოდეს არ აღასრულებდნენ, უკეთუ არ მივსცემდი ორ 
შაურს, ყოველსა ადგილსა გორგოლების დასხმისათვის მთხოვდნენ 
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ფულსა, უკეთუ თბილს წყალს მხოლოდ მოვატანინებდი, მისთვისცა 
ორ აბაზსა მთხოვდნენ და გამომართმევდნენ და ესე ვითართათვის. 

უკეთუ როსნი არიან და ქრისტიანნი, რათა იქმან ამას, ვკითხავდი მათ 

და მომიგებდნენ მართლმადიდებლობასა, გარნა საქმენი ესე ვითარნი 

მოგზაურსა ზედა არა არიან მორწმუნეთა. ყოველნი ესე არა რაი, გარნა 

„მწუხარება მაქვს დიდი განშორებისა თქვენისა. დღეს გახლავარ მოსკოვ- 
სა, ივნისის 2-სა. ბაგრატ ბატონის შვილის სახლში მსუროდა დადგომ), 

და სახლი ვერ ვპოვე, განმაშორა ცხენების მეურნემან ადგილსა მას. 
მივახლოვდი დედოფლის? სახლსა, პირველად ვიკითხე –– შესაძლებე– 

ლი არსა აქ სადგურობაი? მომიგეს –– ძალგიძსთო. მიმიღეს კეთილად, 

მათმან უმაღლესობამან რაოდენსამე ჟამსა იმეტყველა ჩემთანა, ეგრეთ- 

ვე ბატონის შვილმან ოქროპირმანჭ და თამარმან,, ილიაზ კი თვისის 
ცხოვრებით ბრძანდება ზაფხულის სახლსა შინა და დედოფალიცა დღეს- 

ვე წაბრძანდა. დიმიტრი მღვდელმანჩ" თაყვანისცემა მოგახსენათ. 

აქაურთა ყოველთავე მოკითხვა მოგახსენეს და თაყვანის ცემა, მამა 

ტარასის რუსულის ვრცელის კატესიზმოსაგან ნათარგმნი იბეჭდება აქ, 
რომლისათვის დოსითეოსს არხიეპისკოპოსს" ხელი მოუწერია და პავსკი- 
სათვის? დაურწმუნებია და მას ნება ურთავს. სხვა ახალი არა რაი არს. 

კვალად ფილადელფი' შეპყრობილი ჰყოლიათ ერთი თთვე აქა და აქით- 

გან ქვევითი ნიჟნი ნოვღოროდს წარუყვანიათ, რომელიცა დიდ ფრიად 

შესაწუხარ არს. ღმერთმან ინებოს იხსნას თავი თვისი ამ განსაცდელი- 

საგან. ჩემთან მანდ მოუწერია ავთრათი და თქვენ მიიღეთ, ბაგრატ ბა- 
„ტონისშვილის სახლში იქმნება. ადამ ღირსიევს' და სხვათა სიყვარუ- 
ლით ვიკითხავ. უკანასკნელ ხვალ თუ ზეგ განვალ გხასა ზედა და თქვენ 

მშვედობით, მამაო სამარადისოო, სულისა ჩემისა მამაო! 

მოწყალეო ხელმწიფევ, თქვენი მაღალ ღირსების 

მორჩილი შვილი ყოველგზით ს. დოდაევი 

1827, ივისის 2, მოსკოვი. 

96, მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო იონა. 

უუმოწყალესო ხელმწიფევ! ! 

წმეღასა და ნათლით შემოსილს მაკურთხეველსა ჩემსა მარჯვენასა 

ზედა ვეამბორები, მოსრული ძველსა სამეუფოსა ქალაქსა შინა. ვიდრე 

აქამომდე სიმრთელესა შინა გახლავარ ესრეთ, რომელ სიცოცხლე იპ- 

ყრობების ანუ იცვების. აქაურნი ბრძენნი ვიხილე და შემთხვეულებათა 

“გამომცღელნი, მიმიღეს დიდ ფრიად კეთილად, მთხოვეს მეგობრობა 
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კეთილი და შეერთება მათდამი წერილისა და სხვათა გარემოებითთა 
შემთხვევათა თბილისით, რათა აცნობონ საზოგადოობასა ჟურნალსა 
შინა დაბეჭდითა. ჩემ მიერ აღუთქვი ესე ვითარისა მოქმედება ?. ვიხი– 

ლე უნივერსიტეტი 3, თეატრი 4, ბიბლიოთეკა§ და სხუანი ჩინებულებანი 

ყოვლით კერძო გამოვიძიე. მოსკოვი, ვრცელი ესე და ჩინებული ქალა– 
ქი, თუმცაღა აღმომიჩნდა საამო სახილველად, გარნა, ყოველივე კე– 

თილ–გვარობა ს. პეტერბურღისა უწარჩინებულეს არს ქალაქისა მის, 

ანუ ვიდრეღა აქა, გარნა მე ვსწუხვარ განშორებასა თქვენსა, არა რაია 

„ არს ჩემთვის საამო ესრეთ, ვითა თქვენი ხილვა და ვითარებისა თქვენი– 

სა ხილვა, მამაო. მე დამიხანდება აქა კიდევ შაბათამდინ ანუ კვირამ- 

დინ, ნივთები ძრიალად ამძიმებდა ბრიჩკას, ამისთვის სრულიად ერთს 
ყუთში შევკრიბე და განვისტუმრე, რომელიცა მოვიდა თორმეტი პუ- 
დი, თითო პუდი თბილისამდინ წარიღეს ცხრა რუბლად, ვითარ სხვათა- 
ცა, ესრეთ განისტუმრეს, ნაკლებ ვერ მოვიძიე; მეორე მიზეზი ესე არს, 

რომელ ბრიჩკის უკან ყუთში სრულიად წაბღალულიყო ყდები და უყ- 

· დონი წიგნები, დიდად შევსწუხდი მის წარხდენისათვის (--სიმძიმისა- 

თვის და წარხდენისათვის წარვგზავნე წყნარის მოგზაურისათანა ნივთე- 

ბი პირობითა ტფილისად). ნიავი აქა არს მძიმე, წვიმიანი და უსიამოვ– 

ნოდ ღრუბლიანი, რომლისა გამო მტკივა თავი დიდად შესაწუხებლად. 
გარდა სმენისი, ხედვაცა დამაკლდა, დაკლებასა ამას ვგრძნობ გამოცდი– 

ლებისა მიერ, და არ ვუწყი ვითარ შეიცვლება საქართველოსა შინა: 

თვალებისა ძარღენი მტკივა და სრულიად თავისა ჩემისა სისტემა მოშ- 
ლილია, და დიდ ფრიად სუსტი. დასასრულ, რაი მრავალი ჰაზრი ვითა– 

რებისა და გარემოებისა ჩემისა მოგახსენო, რაიმეთუ “არა სახლსა შინა 

ჩემსა ვსცხოვრებ საკუთრად, რათა აღვსწერო კანონიერად და შესაბა- 

მად ყოველივე გრძნობა ღა ზრახვა, ვითარნიცა იწარმოებიან ჩემ შო- 
რის. ჰბრძანდებოდეთ სიცოცხლით და სიმრთელით, რათა ლოცვამან 

თქვენისა მაღალ ღირსებისამან განმკურნოს განზრახულისა საგნისა 
აღსრულებისათვის, სარგებლობისათვის და აღზრდისათვის მემამულეთა. 

მშვიდობით! უუმოწყალესო მამაო! 

თქვენისა ღირსების მორჩილი მოსამსახურე 

ს დოდაევი 

ივნისის 9-სა 1827. მოსკოვი. 

ადამ ღირსიე ვს! და სხვათა, გიორგი პაიჭაძეს”, პეტრეს! მოკითხვას 

მოგახსენებ. 
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ბ27. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, უუმოწყალესო ხელმწიფევ, მამაო, მღვდელ– 

მოძღვარო იონა !). 

ბალტიის ნისლისაგან გამოლტოლვილი, შეპყრობილ ვიქმენ. კიდ- 
რე აქამომდე გარემოებათა მიერ სხვა და სხვათა მოსკოვსა "მინა, ესე 

_ ვითარისა შემთხვევისა მიზეზნი არიან შემდგომნი: 

1. შეუძლებელ იყო, რათა არ წარმეგზავნა წყნარისა მგზავრითა 
ქონებულნი ნივთნი, რომლისა სიმძიმისა გამო ბრიჩკის წინა ხეები 

შემუსვრილ იყო და მასაცა უნდა განახლება. 

2. გაკეთებისათვის მოუნდა წარსაგებელი ათი თუმანი მრავალსა 

ადგილსა გატეხილსა. . 

3. წარსაგებელი შემემთხვა არა მცირედი წარგზავნისათვის. გა- 

კეთებისათვის და ხამუთების მოვაჭრებისათვის, და ამისთვის, მგხავო- 

სა შეუცადე, ალექსანდრე ? წარმოვალს ლინიამდინ და მუნ დაშთების 

იგი. 
4. მგზავრმან ჩემთანა წარმოსასვლელმან, მოიგვიანა, ბრაჩკის 

გაკეთებამან, და ამათ შორის მე განვიხილე ჩინებულებანი და გ“ 
ნათლებულებანი მოსკოვსა შინა წარმოებულსნი, ესე ვითართა მიხეზ- 

თა გამო აქამომდე უძვირფასესისა დროისა წარმგებელ, რომელსაცა 
მრავალნი მძიმენი ტვირთნი კეთილთა საქმეთანი მიმელიან. აქამომდე 
მაქვნდა ჩინებულსა პოეტთან და მწერალთა საუბრობა, რომელნიცა 

იქებდნენ პეტერბურღსა შინა თვისითა საქმეებითა და ყოველს.» ქვე- 
„ ყანასა ზედა ისმიან პატიოსნებანი მათნი, მათ მთხოვეს თბილისიდამ 

წერილისა შეერთება, ერთი მათგანი მიდის ევროპასა შინა უმეტეს 

განათლებისათვის, მე ვსთხოვე მუნითგან მოწერა ავთრათისა . და 

ღირსი ხსოვისა ცნობა, მან აღმითქვა. დასასრულ დღეს მე გახვალ 

გზასა ზედა და თქვენ გთხოვ უმორჩილესად, რათა ხარებულ მყოთ 
მე მშვიდობითა უმვირფასესსა ავთრათსა შინა გამოხატვითა,. მეოწმუ- 
ნეთ, მამაო, მე არარაი მომცემს სასიამოვნოსა კმაყოფილებასა, ვი- 

თარცა სმენა თქვენისა სიმრთელისა და სიცოცხლისა. უკანასკნელ, 

ყოველთა კაცთაგან ვიქმენ კეთილად მიღებულ, მომცეს კმაყოლფი- 

ლება ზნეობითითა მიღებითა და უმეტესად პოლიტიკებრისა უცე- 

ვითა, გარნა არა რაისა შემწეობითა. 

პარმენ მღვდელმან 3 კეთილისა გულითა მოხარულითა მისტუმრა 

აქამომდე, რომელსაცა ვმადლობ დიდად, და თქვენდამო მშCLოვა 
თგისისა პატივისცემისა განცხადება. თბილისის სამხედრო ღუბეCნ:- 

ტორის მეუღლემან სიპიაღინისამან · მიმიღო ფრიად კარგა, წარსა- 

გზავნი და ავთრათი წარმატანა მასთან. და ესრეთ მშვიდობით, მ2აჯ:.-ი! 
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გთხოვ ბრწყინვალესა თავადთან ფარსადან თეიმურაზიჩთან ' ჩემ” 
მიერ პატივისცემა განაცხადოთ, და ყოველთა სხვათა კეთილის 14ო- 
ფელთა თანა. 

მაღალ ღირსებისა თქვენისა უუმორჩილესი მოსამსახურე სული-· 
ერი შვილი თქვენი 

ს დოდაევი 

ივნისის 15, 1827. მოსკოვი. 

28. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო იონა! 

უუმოწყალესო ხელმწიფევ! ” 

შემდგომად მიღებისა იმპერატორის ხარკოვის უნივერსიტეტის 

· წევრთაგან (ვითა მოგახსენე ხარკოვიდამ მოწერილსა წიგნსა შინა),. 

მეორესა დღესა, შემდგომად შუადღისა, ჟამსა მეოთხესა იწყო დღე-.. 
სასწაულობა სლობოდო-უკრაინსკის ღიმნაზიასა შინა, ხარკოვის ქა-.. 

ლაქსა2: მუნ მიმითანხმეს უნივერსიტეტისათა, სადაცა პირველი, 
მჭვრეტელი იყო ყოვლად სამღვდელო, მეორე რეკტორი უნივეოსი- 
ტეტისა ივან იაკოლიჩი კრონბერღი 1, ხოლო მე მამულისათვის არა. 
მიმსახურია და არცა ღირს ვარ ესოდენსა მათსა პატივისცემასა, 
რაოდენიცა რეკტორმან ჩემზედ აჩვენა საშუალ საზოგადოობისა და_ 
სხვათაცა მუნ ხმისა მქონებელთა; პირველად შესვლისა ჩემისა %ა- 
ლასა შინა (საკრებულსა) კარებთან მომეგება ინსპექტორი ღიმნაზი- 

ისა; მე ქვემო ყოველთასა მნებავდა ჯდომა, გარნა რეკტორმან გარ–- 
დამიყვანა და თვისთან დამაჯდინა. სახოგადოობა იყო დიდ ფრიაღ 

მრავალი ორისავე სქესისა, თავადი ალექსანდრე რიფსიმასიც! მუნ 

მყოფობდა; დღესასწაულება ესე შესრულდა შემდგომით. ხატითა: 
პირველად იწყეს საამოს ხმასა ზედა კონცერტი, ამის შემდგომ ერთ-. 
მან მასწავლებელმან სთქვა შესხმა ლათინურსა. ენასა ზედა სიყვა- 
რულისათვის მამულისა. ჰსჯული ღმრთისა, როსსიული რიტორიკა, 

, ლათინური ენა, ბერძნული, ნემენცური და ფრანციცული, მატემატი-. 
კა, ისტორია, ღეოღრაფია, ფიზიკა ჰკითხეს; დასასრულ მუზიკა გვას- 
მინეს და ამასთა§ნ მიჰსცეს მოსწავლეთა რომელთამე ჯილდოი მედა- 
ლი და რომელთამე წიგნნი ატტესტატითა, უკანასკნელ მასწავლე”. 
ბელმა არტილლერიისა წარმოსთქვა და საჭიროება მხედრობისა '' 
სახელმწიფოსა შინა, ამასთან იყო სასიამოვნო ხმა გალობითა, ესრედ 

შესრულდა საგანი ამის დღესასწაულობისანი. –-– ლოღიკა განჰყვეს 

სხვა და სხვა ჰსწავლად: შინაგანად, გარეგანად და ბუნებითად, გამო- 
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ცდილებითად ანუ ·ხელოვნებითად და სხვად მრავლად. –– ლოღიკა 

არაოდეს განიყოფების, იგი არს ჰსწავლა გულისხმისყოფისა, ხოლო 
გულისხმისყოფა განიყოფების თვისსა მოქმედებასა ზედა არა გარე- 
გან, არამედ შინაგან ფორმაული არს. სხვებრ მხილველნი კმაყოფილ 
იყვნენ და მეცა. 

„· შესრულებისა შემდგომ რეკტორი ადგა, თავი დაუკრა ყოვლად 
სამღვდელოსა, მე ხელი გამომართვა და მკითხა ვითარ გესიამოვნაო? 

-მივუგე: მადლობა ღმერთსა, საკმაო კარგად. ინსპეკტრორმან ღიძნა- 
ზიისამან მთხოვა მუნვე თერმონიისა და სხვათა სასმელებთა მიღე– 

ბა, გიახელით რა იგინი, რეკტორმან წარმიყვანა კალასკითა სახ- 

ლად თვისად. მასთან ვიმეტყველე ყოველივე საჭიროება მამულისა 

ჩვენისა ჰსწავლისთვის, სხვათა მრავალთა მოთხრობათა შორის. –- 

სხვათა შორის სიტყვათა მითხრა: ეცადე მამულისა შენისათვის სარ- 
გებელად და სახელისა შენისა პატივად. რაისაცა ითხოვ, ყოველსავე 

აღგისრულებთო, მასწავებელს უნივერსიტეტიდამ გამოგიგზხავნითო, 

ფრიად მსთხოვა, მე საკუთრად მომწერდეო შენს წერილსა და ყო- 
ველთვის შეწევნასა შენსა ვიმეცადინებო აღსრულებად და დირექ- 
ტორსაც მოვჰსწერეო შენთვის. პირველს მისგლაში, ოდეს წარიკითხა 

ფილოსოტია, მკითხეს სახელისა თქვენისათვის, განათლებული არსო 

ანუ სადა არსო? მივუგე მათ: ნევსკის მონასტერში, აკადემიაში სრულ 

ჰყო პსწავლა და ჰსცხოვრებს მათს უმაღლესობას დედოფალს მა- 

რიამისთანა 5, მრავალნი თხზულებანი არიან მისნი, რომელნი სახელ- 
დებით მიუთხარ, რომელმანცა ფრიად მრავალნი მოქმედებანი აღმო- 

აჩინა, ჰსწავლისა ჩემისთვისა და განმაღვიძაი სიყვარულსა ზელდა 

' მამულისასა.. ნუ განმირისხდებით მასხედა, რომელ არ სრულიად 

ქებასა გწერ ეგზემენიისასა, კარგი იყო, გარნა მე უკეთუ არ ვგრძნობ–- 

დე შეცთომასა მათსა, არაოდეს არ ვიტყოდი. . 

მამაო, სულისა ჩემისაო, და მარადის მზრუნველოს ყოველივე 

დიდ ფრიად კეთილი, ყოველივე დიდ ფრიად წარმართება არს, გარნა 

სული ჩემი მწუხარებს განშორებასა თქვენსა და ჰგრძნობს არა სრუ- 

ლად სიმრთელესა. ხარკოვიდამ გამოთხოებული გამოვედით ხუთმა- 

ბათს საღამოზედ. 

მრავალს აღგილს გაგვიტყდა ბრიჩკა, თუმცა ჯერედ არ მაძლევდ- 
ნენ ნებასა გამოსვლისასა, მთხოვდნენ რაოდენსამე დღესა მუნ ყოფ- 
ნასა, გარნა მიზეზნი წარუდგინე. დიდად მსურდა, რათა მგზავრობა 

ჩემი სრულ ვჰყო. 

თქვენი მღალ ღირსებისა სულიერი შვილი 

სოლომონ დოდაევი 
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' ხარკოვიდამ გაძოვლე ქალაქნი ჩუგუევი და იხიუმი, ბახმუტი, 
ეკატერინოსლავი, როსტოვი და ნახჩევანი, სადაცა ახალნი, მდიდარ– 

ნი' სომეხნი კრიმიდამ გარდმოსახლებულან და ჰსცხოვრებენ უკეთი- 

ლესად. კურთხეულ ალექსანდრე პირველს ზ უსადგურია მუნ სამჯერ. 
სიმრთელე ჩემი, ლოცვითა თქვენითა, უკეთილესდების; გარნა ჯე- 
რეთ ეგრეთვე არს, ვითა პეტრებურღსა: შინა იყო. მიზეზი ხარკოვსა 

შინა დაუდგომლობისა არს: მრავალნი საქმენი, ქიზიყს წარსვლა და 

უმეტესად მოსკოვიდამ მეუღლემან ღუბერნატორისამან 7 ტფილისს 

წარმატანა ავთრათი და წარსაგზავნი, ხოლო მე მოვიგვიანე. ეგრეთვე 
მოსკოვიდგან ჰსწავლულთაგან მოვიდოდა ტფილისს ვითარისამე ჰაზ- 
რისა შეერთება და მათ უნდა პასუხი და სხვანი. –– გთხოვ სულისა 

ჩემისა მამაო ბრძენო, მახსენოთ ყოველთა პირთა თანა 'ადგილისა 

დროისამებრ. 

დოდაევი 

წელსა 1827 #08 ივლისის 9 დღე!!ა. 

29. მასვე 

თქვენო მაღალო ღირსებავ, მღვდელ-მოძღვარო მამაო იონა “' 

უმოწყალესო ხელმწიფევ! ! 

წმიდასა მარჯვენასა ზედა ამბორს მოგახსენებ და ვისურვებ სიმ- 

რთელესა და პირისპირ ხილვასა თქვენსა. კვალად მოგახსენებ შემ- 
დგომსა განზრახვასა: „ესე ჯერ იყო ყოფად და იგი არა დატეებად“. 

აქამომდე მეცადინეობამან ჩემმან და ლოცვამან თქვენმან დამფარა 
და მსურს, რათა არა რაი უკანონო შემემთხვას შემდგომადცა და 

არცა მოქმედება ჩემი სიბრძნისადმი დასცხრების. აქაურსა აეროვა- 

ნებასა შინა მოიძნელებს დაცხრომა ბუნებისა; და ამის გამო გთხოვ 

უმორჩილესად ნება მრთოთ ქორწინებად, უკეთუ ინებოს მაღალმან 

ღა თქვენმან მზრუნველობამან, განვრცელებად ესე ვითარისა გამო- 

· ზატვისა ნება არა მაქვს საქმეთაგან კლასისათა, მხოლოდ ნებასა ზედა 

თქვენსა დამოკიდებულ არს, კვალადცა უკეთუ შეიძლებდეს, ვედრი 
· ჩემი სრულ ჰყავით ანუ შვილისა მისისა სიზმარი ჩართეთ, ვინაითგან 

ერწმუნებიან ადვილად. 

· შემდგომად სიღნაღელთ სწავლის გახსნა განვუცხადე. მათ აღმში- 
თქვეს და სიხარულით მიიღეს სახელსა ზედა თქვენსა და 'ხაფხულ”"მი 

მე წარვალ და მიუცილებელად შევასრულებ, გარნა მე უკეთუ არა 
მარჯვენამან თქვენმან არაი ძალმიძს. გთხოვ უმდაბლესად აზრა 

თქვენი შაერთოთ ჩემთანა 2, უკანასკნელ, უკეთუ ინებებთ ტფილისსა 
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შინა და მომცემთ შემწეობასა, აღვაშენებ დუქნებს და ზედა სახ- 

ლებს, რათა შემოსავალი განმდიდრდეს სარგებლად მამულისა. რაიცა 
წარეგება, მალე შეკრბება და გთხოვ ინებოთ განზრახვათა ამათთვის 
მალე მიბრძანოთ აზრი თქვენი. 

მდაბლად ყოველთავე ხელს კოცნას, თაყვანისცემას და პატივის- 

ცემასა ჩემსა განუცხადებ. მშვიდობით, მიგვიანდება კლასში. 

მორჩილი შვილი თქვენი სოლომონ დოდაევი. .. 
თქვენ მიერ წარმოგზავნილი გლარძი მებოძა და დიდად გმად- 

“ ლობ, უკეთილესნი გახლდენ. 

სეკდემბრის 5-სა, 1827-სა. 

80. მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ, უმოწყალესო ხელმწიფევ! 

მამაო, მღვდელ-მოძღვარო იოჩავ! ! : 

მაკურთხეველსა ჩემსა მარადის მარჯვენასა ზედა ამბორებას მო- 
გახსენებ და სიმრთელით განსვენებას ვისურვებ ყოვლითა ძალითა სუ- 

ლისა ჩემისათა. აჰა, მამაო სამარადისო, ვითარება გარემოებისა ჩე- 
მისა: შემდგომად სამის დღისა, დროსა მოსვლისა ჩემისასა, მხედართ- 

მთავარმან მმართველმან სამოქალაქოისა წარმოებისამან2 სადილათ 

მიმითანხმა თვისთან და დამსვა და შეაერთა აზრნი თვისნი განათლე- 
ბისათვის მემამულეთა. მე ჩემ კერძო ყოველივე მივუთხარ სარგე- 

_ ბელად და მოჰსწერა განათლებისა მინისტრს 1. გარდა ამისსა, რაო- 

დენჯერმე გახლდით სადილად და დიდ ფრიად კარგა მიმიღო, რასაცა 
განჰკვირდებიან ყოველივე აქაურნი თავადნი და ნიშოვანნი კაცნი და 
არიან გაოცებასა შინა. კვალად სობორისა შინა ეკზარხმან 4 “შემდეგ 

შეწირვისა მიჰსცა სეფისკვერი და მან მე, სხვათა შორის მხე- 
დართა, ლექსითა ამით: „მიიღეთ, რათა უმეტესად განათლდეთ და 
ასწავლო ჰსწავლანიო“ და ესე ვითარნი სხვანი ლექსნი, რომელსაცა 

დაჟეთხოვე კახეთსა და მომცა ნება შემდეგად ერთისა კვირისა ტფი- 
ლისიდ განსვლადმდე და შემოსვლადმდე ქალაქსა მას "მინავე. და 

„ესრეთ, გახლდი მქისიყს, მამულსა შინა ჩვენსა სამი დღე, ყოველგან 
მოვვლე და მოვფინე ვითარება თქვენისა კეთილობისა, წარმოტანე- 

ბულნი მივე თვის თვისსა ადგილსა, რომელთათვის არიან და იქმნებია5 

ლოყვასა და ვედრებასა შინა ნეტარებისათვის სუფევისა თქვენისა 

ნათელსა შინა სოფლისასა. 

გახლდი სახლსა შინა ძმისა თქვენისსა სოლომონისასა. ყოველნი- 

ვე ჟიხილე სიმრთელით. იგი წარმოვიყვანე ჩემთან და მივუთხარ სოფ- 
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ლისათვის, რომელ მას შინა კაცი უსწავლელი რაი არს და ჰსწავ- 
ლული და ვითარსა განსხვაებასა შინა არიან! იგი ჩემს ლექსებს და– 
ემორჩილა განღვიძებული, მომითხრა –– ყოველსავე თქმულსა: შენსა 
აღვასრულებო. აჰა, ცნობა ცხადა სახლეულთა ძმისა თქვენისათა 5. 
ეფროსის ძმისა იობისა არა რაი არს დაშთომილი შვილი, და ცოლი 
რომლისაცა იქმნა სხვისადმი ცოლად; მეორისა ძმისა, გარდაცვალე– 
ბულისა იოსებისა, გახლავსთ ერთი ნინველი წლისა ცამეტისა, რო- 
მელსა სახელად გრიგოლ და ორი ქალი. უფროსი არს: ათორმეტისა 

წლისა და სახელი მაია, მეორე წლისა ხუთისა და სახელი მისი მა- 
რიამ. დედა მათი, ქვრივი, გახლავსთ სახლსავე მას შინა, რომელსაც 

ეწოდების მართა. მესამის ძმისა სოლომონის არიან შემდგომნი: ცო- 
ლისა სახელი მაია. შვილნი მამრისა სქესისანი არიან სამნი, უფროსი 
არს წლისა ცამეტისა რომელსა სახელად ეწოდების იოანე, მეორე 

წლისა ოთხისა და სახელად მიხაილ, ხოლო მესამე წლისა და ნა- 

ხეერისა. სახელად ნოდარ; მდედრისა სქესისა შვილნი არიან ორნი, 

პირველსა ეწოდების კონია და არს წლისა ათორმეტისა, მეორესა 

"სოფიო. არს წლისა ექვსისა. გიორგი ვერ ვიხილე, მოგახსენეს, რომ 

წამოსულა თქვენთანა უწინარეს მოსვლისა ჩემისა ცოლსა მისსა 

ეწოდების ნატალია და შვილსა დიმიტრი, რომელიცა არს წლისა და 

ნახევრისა. –– იოსების შვილსა გრიგოლს და თვისს შვილს იოანეს 
მოგაბარებო სასწავლებლად –-– სოლომონმა მომითხრა და შემეგე- 

ვეღრათ, რათა მწუხარებათაგან განმათავისუფლოთო. პირველად 

ესოდენთა სულთათვის მე ერთი გახლავარო პატრონი ცხოვრები- 

სათვის მათისა და მართლად სხვათაცა მითხრეს მის შეწუხება შრო- 
მათა შინა ამის გამოხსნისათვის, საჭირო გახლავს, რათა მოიკავოს 
კაცი ვინმე და სინგელი იგი მოიყვანოს ჩემთან; ამისთვის მეც აღუ- 
თევა წარსაგებელისა მიცემა და მათთვის აღსრულება, რაოდენიცა 

შეიძლება ჩემ კერძო; მეორედ, გახლავს გასაღებსა შინა, რომელთა– 
ცა ვერ ძალ-უდვა დამტკიცებაი აზნაურობისა ხელის მოწერისა- 
თვის ნიკოლაოზ არხიმანდრიტს ხელაევსწ უთხოვნია ოცი თუმანი 

თეთრი ფული, რომელიცა მე ვერ ვიხილე ჯერედ თელავს შინა მყო- 

ფობისა გამო მისისაი. მესამედ, ფრიად გთხოვენ მამულისა მოვაჭრე- 

ბისათვის, რომელიცა ამას წინად მანდ მყოფობასავე შინა ჩემსა 

მოგხსენდათ. დიდად სურს სოლომონს მამულისა მის ქონება. იგი 
ფასობს ოცს თუმან თეთრ ფულად, სივრცე სიგანისა და სიგრძისა 

მისისა არს ორმოცი ადლი და ათი ადლი ვენახი არს გვერდსა ზედა 
თვისისა ვენახისასა მეოთხედ, მთხოვა სოლომონმან, რათა მოგახ–- 

სენო: დროსა გარდაცვალებისა ძმათა ჩვენთაო დამიტევეს ანდერძი 

შემდგომითა ლექსითა: „რათგან არ აღსრულდა სიცოცხლესავე შინა 

ბეენი სურვილი ხილვისა თქვენისა მაშინც ინებოს ღა საფლავი 
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ჩვენი აკურთხოსო“, ლექსნი ესე გამოხატულნი სიტყვითა მოუთხ- 

რობიათ გარდაცვალებულთა დროსა სულის განსვლისასა. მეხუთედ, 
ქალთა ჩვენთა თხოულობენ ჩინებულნი აზნაურნი მამულის ჩვენი- 

სანი და შეუძლებლობას შინა გახლავართო გასტუმრებად ჰათსა; 

მცნობი ყოვლისა სამთა შინა დღეთა საქართველოს იტალიასა “შინა 
ანუ მქისეიყსა, მოგიქეც ქალაქად ტფილისად. ერთსა დღესა გამოვ- 

ცხადდღი ღუბერნატორთან და მივიღე თანამდებობა, გარნა უბედუ- 
რება შემემთხვა სნეულებისა, რომლისა გამო მკვდართან შეჰსწორე- 

· ბულ ვიქმენ. ხუთმეტი დღე არ რაისა სანოვაგისა მიმღებელი სიმწა- 

რემან ესრეთმან მიმიყვანა დიდსა სისუსტესა შინა, მკურნალნი 

ეცადნენ და ორის გზით მიჰსცეს გზაი განსვლისა ბალღამთა და, 

შემწეობითა ლოცვისა თქვენისათა, მოვბრუნდი განმრთელებად არ- 

სებისა ჩემისასა და თანამდებობამან უმეტესად შემაწუხა: ვინაიდ- 

გან ორშაბათიდგან ვიდრე შაფათადმდე თვითოეულსა დღესა რვა- 

რვა ჟამი მაქვს კლასი ესრეთ, რომელ მოწაფეთათვის ვერ მომისწჯე– 
რია, რათა შევადგინო ჰსწავლანი რვეულთ შინა. სნეულებასა შინა 

მრავალი ანუ ბევრი წარსაგებელი მომივიდა, გარდა ამისსა ცხოვ- 

რებისათვის ხვასტაგი არა საკმაო არს სიძვირისა გამო. ყოველთა 

სახრდოთა ხუთი რუბლი ასსიგნაცია და ოდესმე უმეტესიცა. -- 
მხოლოდ ნუგეში თქვენისა მაღალ-ღირსებისა ამტკიცებს სულსა 
ჩემსა უდიდესად კურთხევა თქვენი რომელიცა მოუკლებელ არს 

ჩემთვის საზრდოდ ორისავე ცხოვრებისა. 

დასასრულ, უუსასურველესო მამაო და მოყვარეო მამულისაო! 

ხუთს სეკდემბერს ნათელნი გონებისანი და წყარონი სიბრძნისანი 

ე. ი. ავთრათი უუძვირფასესი ხელითა თარხანოვისათა? მივიღე, 
· რომლითაცა განვიკურნე სნეულებათა მწუხარებათაგან და შევჰსწირე 

მადლობა ნათელსა ნათელთასა. მე მარადის ვიპყრობ მოძღვრებათა 
თქვენთა ჰსწავლისა გარდაცემათა. შინა ჭეშმარიტი ქება, პატივას- 
რულება და თვით დიდება მიეწერების მიზეზსა ანუ მოქმედსა მიხე– 

ზებულისა და მოქმედებულისასა, ხოლო თქვენ ხართ დასაბამი ჩე- 

მისა კაცობრიობისა და' შემყვანელი საზოგადოობასა შინა, რომელიცა 

ვაქლევ სიბრძნეთა მემამულეთა ჩვენთა სასოებითა მით, რომელ 
იგინი თვისსა დროსა აღვლენან ხარისხსა ზედა განათლებისა, სადაცა 

მე მაქვს სახესა შინა სიყვარული მამულისა და მაგალითად, არათუ- 

ოდენ მხოლოდ მოწაფეთა თანა წარმომიდგება თვისება თქვე§ის 

მაღალღირსებისა, არამედ ყოველსა შეკრულებასა შინა განძლიერ– 

დება მოქმედებანი, გარდა ამისსა, არაუთოდენ ლექსებითა, არაშედ 

სიტყუაობითა ქარტასა ზედა; მაშასადამე, ვისნი პსწავებანი მექმნე– 
ბიან მე განმაღვიძებელად, უკეთუ ათა ი თ ა ლი „აგა 8 მიმიღიეს 
ჰსწავლანი გასანათებელად გული?შიი ყოფისა, ვ იეწერებიან 
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“ესეოდენნი მოქმედებანი, უკეთუ არა თქვენ? ამის გამო მაქვს სასო–- 
ება და მექმნების მარადის, რომელ არა დამიტეებთ, რათა განახაროთ 
სული ჩემი ტალანტებითა ნიჭებულითა მაღლით გამო; გარნა ოჰ! 
ცაო! ოდეს ვიქმნები ბედნიერ ხილვითა თქვენითა და სადა? უკეთუ 
მექმნების შემთხვევა ესე, რაოდენ მადლობას მივჰსცემ მომნიჭებელსა 
ცხოვრებისასა გამოუთქმელისა და მიუწთომელისა ამის ბედნიერე– 
ბისათვის. 

თქვენი მაღალღირსებისა მარად მორჩილი შვილი 

და მსმენელი სოლომონ დოდაევი. 
1827 წელსა, სეკდემბერს 10 დღესა. 

81. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, მღვდელ-მოძღვარო იონავ! 

უმოწყალესო ხელმწიფევ! ! 
განმანათლებელი სულისა ჩემისა, "მემამკობელი გულისა და 

აღმნთებელი გამოხატვისა ავთრათი თქვენი მივიღე და მათ თანა» 

განმახარებელი გონებისა და მასიამოვნებელი სულისა და სასურ- 
ველი ნებისა რაოდენ საგრძნობელ არს ჩემთვის, რაოდენ სახსოვარ 
და რაოდენ სამადლობელ, გარნა კეთილობანი და სათნოებანი 

თქვენნი გამოუთქმელ არიან და ყოველსა საუკუნესა შინა სახ- 
სოვარ და შეუძლებელ მადღლობად ესოდენთა საქმეთა, რომელთა 

მიერცა ნიჭებულ მყავით მე, არა მხოლოდ ჩემ მიერ, არამედ ივე– 

რიისა ნათესავთა მიერცა განუმარტებელ და მიუწვდომელ, ვინაითგან 
პირველსავე მოსვლასა შინა ჩემსა იქუხა ქალაქმან თბილისისამან, 
სადაცა მიუთხრობენ ერთი მეორესა სიბრძნისათვის მხილველნი 
რვეულთა შინა წარწერილთა და გარდაცემულთა კანონთა სისტემა– 
ტიკებრისა წყობილებითა, რომელნიცა მოქმედებენ სულიერთა ძალ–- 
თა ზედა უმეტეს, უმეტს ყოველთა სხვათა წარმოებათა. მე აღვწერე 
ახალსა ფრაზსა ზედა უმეტესად სიტყვიერებითი სწავლა, სადაცა 
მივეც თვისი განსაზღვრება შესაბამი და წესიერი და ეგრეთვე გახ- 

“ ყოფილებანიცა საკუთარსა, წესიერსა გვარსა ზედა დავაწყე. თვით 

ღრამმატიკაა მოუმატე ღა ნაკლნი განუტევე მეტნი?; ყოველსა. 
წამსა შეკრულ ვარ საქმეთაგან ყოველსა შემთხვევასა ვმეცადი- 

ნეობ, რათა მივსდრიკო მსმენელნი ჩემნი ჭეშმარიტებასა და სიყვა– 

რულსა სათნოდ ღვთისასა. მე არა ოდეს არა მაქვს ცნობა არა რომ- 
ლისა უსაქმოისა კაცისა და არცა საქმიანთანა, უკეთუ არა არს 

„29,



მზრახველი ზეციურთა საქმეთა, მქონებელი და დამწყობელი მაღ- 
ლით. ავთრათი იგი თქვენი მივიღე სეკდემბრის 16, მაშინ, ოდესცა 

ვიჯექ კათედრასა ზედა და ვმარტებდი აღსაზრდელთადმი ასტრონო- 

მიულსა ანუ მატემატიკურისა და ფიზიკურისა მდგომარეობისათვის 
სოფლისა საზოგადოდ, გარნა სიხარულმან ავთრათისა თქვენისაძან 
მიცვალა ფერი, რომელიცა ჰგრძნეს და ჰსცნეს მოწაფეთაცა ჩემთა. 
და ესრეთ მოსული კლასთაგან პირველსა ჟამსა წარვჰსწერე ესე 

„მოკლედ და მუნვე მივიქეც. ამის გამო გთხოვთ მომიტეოთ მოკლედ 
წერისათვის ანუ გამოხატვისათვის, გინა მოკლე აზრისათვის, ვინა- 

იდგან ყოველი გარემოება წარსულს დროს მოგართვი, ვითარცა სახ- 

ლეულთა ძმისა თქეენისთა ეგრეთვე ჩემნიცა სოლომონპ და 

სახლეულნი თქვენნი უვნებლად მყოფობენ„ გარნა მოელიან ჩემ 

მიერ მოსსენებულისა პასუხსა. მამა ჩემმან 1, მგრძნობელმან თქვე– 

ნისა ჩემდა სიყვარულისამან0, მდაბლად გულითადი პატივისცემა და 

თაყუანისცემა მოგახსენათ; ეგრეთვე მორჩილმან ჩემმან ძმამან სტე- 

ფანემ–? მოგახსენათ მარჯვენასა ზედა ამბორება. -- უმორჩილესად 

გთხოვ მიბრძანოთ თქვენი ვითარება, მამაო სულისა ჩემისაო! ჩემს 
ვითარებას მოიხსენებთ, მადლობა ღმერთსა, სიმრთელით გახლავარ. 

ადამს ღირსიევსწ და სხვათა განვუცხადებ ჩემს გულითადსა» 

პატივისცემასა და სიყვარულსა. თქვენი მაღალ ღირსების მორჩილი 
მოსამსახურე. 

თქვენი სულიერი შვიღ-= სოლომონ დოდაევი. 

სეკდემბრის 17· დღესა, 1827 წელსა, თბილისით. 

ვ9, მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, მღვდელ-მოძღვარო იონა! 

უმოწყალესო ხელმწიფევ! '' 

სიყვარული, დღანერგული გულსა შინა ჩემსა, არა ძალმიძს წარ- 

მოვადგინო წინაშე განათლებულისა გვამისა ' თქვენისა და არცა 

შემძლებელ ვარ გამოთქმად თვისებათა თქვენისა მაღალ ღირსები- 

სათა, თუმცაღა კი ვჰგრძნობ, გარნა ვერ მოევსწვდები, ხოლო შეძ- 

ლებისამებრ ძალთა ჩემთასა ზრახვასა ამის საგნისათვის გამოვხატავ 

ისტორიასა ანუ ცხოვრების აღწერასა შინა მოთხრობითა ყოვლთა 

გარემოებათა და შემთხვეულებათასა. არა რომელსა წამსა არა ძალ- 

მიძს დაღუმება, რათა არა წარმოვსთქვა ზრახვა ჩემი სათნოებათა 

და სიბრძნითთა მოქმედებათათვის თქვენისა უხვებისათა, გარნა 
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ტვირთი სქეთა შრომათათა არა მაძლევს უფლებასა, რათა ყოველი 
გამოხატვა და აზრი შევაერთო სხვათა თანამდებობათაგან. სულ- 
გრძელებითა თქვენითა მომიტევეთ ბრალსა ჩემსა მცირაკისა ქარ- 
ტისათეის, რომელსა ზედაცა წარვსწერე ჩემ შორის დანერგულისა 
სიყვარუ ულისათვის და შევაერთებ თქვენდამო აქარე წარმოებისა- 

თეი 

თითოეულსა მზის მოქცევასა შინა, მღვიძარებასა და მძინარებასა 
შინა გული ჩემი და უმეტესად სული არს თქვენთანა რომელიცა 
შემდგომად განღვიპებისა ჩემისა ძილისაგან ვჭვრეტ ცასა და ვიტყვი 

მარადის ესრეთ: „ვის განვშორდი, სადა ვარ და ოდეს ვიხილავ მას, 

რომლისაგან ვიყავ და ვარ ნეტარებასა შინა კურთხევითა, გარ5ა 

უხილაობითა მწუხარე შევსთხოვ უძვირფასესსა დროსა ხილვისასა 
მომცემელსა თქვენსა ჩვენთვის“. დაუფასებელო, სამარადისოო სუ– 
ლისა ჩემისა მამაო! ნუ დამიტევებთ მე მხოლოდ ერთსა თვინიერ 

შეერთებისა მოქმედებათა თქვენთასა, მომეცით მაღალნი ტალაცტხი, 

ნიჭებულნი თქვენდა ზეცით გამო მამაო! აჰა, ქართულის ლიტერა- 

ტურისათვის ჰსცანით, თუ ვითარი ვაწარმოე ცვლილება: 1) ღრამა- 

ტიკასა შინა თვით „აწყებითგან ვაწარმოე განსაზღვრებანი საზო- 
“გადონი და მოუმატე ნაკლნი„ რაოდენიცა ძალმედვა, დაწყებით 

ბრუნვა განუტევე დამტკიცებითა, რომელ არა არს საჭირო ცნობი- 
სათვის ცვლილებათა ლექსთათა და სხვანი მრავალნი, რომელიცა 

დაებეჭდება და მუნ სცნობთ. 2) სიტყვიერებისა შინა უმეტესად, 

რომელსაცა მივეც შესაბამი სისტემატიკებრი წყობილება და განყო- 
ფილება განსაზღვრებითა, უკეთუ ინებოს ღმერთმან და დაიბექდა, 

მაშინ ჰსცნობთ სარგებლობასა მისსა კეთილმზრახველნი მკითხველნი. 

გარნა სახლეულთა ჩემთა ძლიერ შემაწუხეს. დაი ჩემი მისცეს 

ხირსელაშვილს ანაგამი?. შეუძლებლობისა გამო მათისა მოვიდნენ 

ღიდის თხოვითა სავაჭროდ ნივთებთა წარსატანებლად და ჩემზედ 
ოცღა ათი თუმნის თეთრი ფულისა წარიღეს ვაჭართაგან, რომელიცა 

იქმნების ას ოცი თუმანი ასიგნაცია, სახრდოდ და სწავლისათვის 

ოთხი სული ჩემის სახლისა გახლავთ და ერთი სოლომონის შვილი 

ირანე, ძმის წული თქვენი ჩემთან არის, ათორმეტის წლისა გახლავთ 
და ისწავებს სწავლათა გონებითთა და საქმითთა,:, ბრძანებისამებრ 

თქეენისა პური და ღვინო სოფლიდგან შევიკვეთე, რომელსაცა მომში- 
ტანენ თეისსა დროსა, გარდა ფრიაღ ძვირობს; სხვებრ ყოველივე 

ყშვიდობით არს. მხედრობაცა ჩვენი წინაშე მტრისა გმირობს და იმარ– 

ჯეებს 1. რვა სული იზრდების ჩემთანა მოწყალებითა თქვენითა. მამა 
ჩემმა თაყვნისცემა მოგახსენათ, სოლომონიც ამან ჩამოიყვანა თავისის 

შეილითა. რაოდენიც შემეძლო მივეც შეწევნა სოლომონის სახლსა 

მცირედ და სხვებრ თქვენს ბრძანებას მოველი. სოლომონ, ძმა თქვენი, 
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იყო ჩემთან ერთი კვირა, რომელმან მოიყვანა შვილი თვისი იოანე 

ჩემთან, რომელსაცა დიდად სურის და სწყურის სწავლა, არვის უმე- 

ცადინებია მათთვის, ამათ არა რაი ბრალი აქვსთ მოუსვლელობისა 

სწავლასა შინა. ახლა მე ვითარ ვსცდილობ, ვგონებ თქვენ სცნათ. 

თქვენის მაღალ ღირსების სულიერი და მსმენელი შვილი 

სოლომონ დოდაევი. 

ოქტომბრის 8, წელსა 1827. 

83. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, უმოწყალესო ხელმწიფევ, იონა! ! 

წმიდასა და განათლებულს მარჯვენასა ზედა ამბორებას მოგახსე- 
ნებ, სულითა და გულითა ვისურვებ თქვენის მაღალ ღირსების ხილ- 

ვასა და ვსთხოვ ყი „ლითა 2 ლითა ჩემითა მომნიჭებელსა ყოველთა 

კეთილობათასა თქვენს სიმრთელესა და მშვიდობასა, გარნა განკვირ- 

გებულ გახლავარ უხვებისა თქვეიისა სიბრძაეთაგან6, რომელ და ადრო– 

ეთ წყარონი ნიჭთანი შეერთებად ჩემდა მიცემისათვის, გონებათაღმი 
მემამულეთა ჩვენთა ჭვრეტანი, მარაღის მიმართებულ არიან ჩიგრიკ- 

თადმი ანუ მსვლელთადმი და არარაი ვიხილე გამოზრდისათვის მშიერი- 

სა და მწყურვალისა სულისა ჩემისა, რომელიცა ეკვეთების უძვირფა- 
სესთა ს ტყვათა ან “აზრთა გა ათლებისათა თქვე” მიერ მოღებულთა. 

და ესრეთ გთხოვ უმდაბლესად, მამაო, რათა არა დამიტეოთ თქვენ 
მიერ წარმოებული საზოგადოობასა შინა. მე მარადის ვმეცადინეობ 

მიწდომისათვის საგნისა ჩემისა, გარნა ვერცა ერთსა ვიხილავ მემამუ– 
ლეთაგან, რათა ეძიებდეს სარგებლობასა მამულისასა, მხოლოდ თავის 

· თავის გამოზრდას სცდილობენ დღიურად, არცა ეძიებენ სწავლასა, 

არცა სწავლულთა, არცა წიგნთა სწავლითთა, არა მოყვარე არიან 
შრომისა, უკანონოდ და უწესოდ და ფრიად შერევნილად მდგომა- 
რეობენ. მზად არიან ვნებისათვის რომლისამე პირისა უბედურებ.- 
სათვის და სხვათა, ხოლო მე ჯერეთ დადუმებული გახლავარ სხვა. და 
სხვათა წარმოებათათვის და განხსნათა სასწავლოთ ადგილთა ვეძიებ 

ღონესა და ვსჭვრეტ მდგომარეობათა და გარემოებათა. არ ვუწყი ვი– 
თარითა ხატითა ვაწარმოო საგანნი ჩემნი. აქაური სასწავლებელი 

თბილისისაც ჯერეთ უწესოებასა შინა არს2, მოსწავლენი მრავალ 

არიან და მასწავლებელნი მცირე, არავინ მიაქცევს ყურადღებასა და 

არცა სჭვრეტენ სწავლათა, გარნა იმის შემდგომ ვგონებ იმეცადი§ოს 
მთავრობამან განვრცელებისათვის სწავლათა, ვინათგან ინება ღმერთ– 

მან მშვიდობისა მონიჭება, მტერნი განივლტნენ ძალისა გამო მხედ– 
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რობათა ჩვენთა და საჭურველთა, ასან ხანი ერევნისა დღეს მოიყვა- 
ნეს, ოკდომბრის 23-სა, თბილისის ციხეში და სხვანიცა ოთხი ათასი 
კაცი სპარსთა, მადლობა ღმერთსა3. 

დასასრულ, ძმისწული თქვენი იოანე მეხსიერ არს და კარგათ 
სწავლობს, მამაო! უმდაბლესად გთხოვ განუსვენოთ სულსა ჩემსა შე– 
ერთებითა ვითარებითა თქვენისა მაღალ ღირსებისათა. მშვიდობით! 

მიმიტევეთ სულგრძელებითა თქვენითა ცთომანი ავთრათისანი! 
ვინაითგან ვჰსწერ მამასა და არა სხვასა. თქვენის მაღალ '”ღირსებისა 
მორჩილი მოსამსახურე 

სოლომონ დოდაევი. 

ოკტომბრის 24-სა, 1827–-სა. 

84. მასვე 

თქვენო მაღალო ღირსებავ, მღვდელ-მოძღვარო, მოწყალეო 

მამაო იონა უმოწყალესო ხელმწიფევ! ! 

ავთრათნი, გარდამოცემულნი სხვა და სხვაის იდეის მპყრობელნი, 
ესე იგი, თვითეული თვისისა საგნისა თქვენ მიერ მივიღე ნოემბრის 

20, რომელთაცა ძალისაებრ ჩემისა შევემცენ მჭვრეტელი რაოდენისა- 
მე ჟამისა და გამოვიხატე სულსა შინა ჩემსა. მაღალნი იგი დიდ ფრიად 

წყარონი ზრახვისანი მომცემენ დიდსა შვებასა, მხიარულებასა და 

კნინღა აღტაცებასა ანუ აღფრენასა უკეთილესისა საგნისადმი, მარად 
მზრუნველო მამაო ჩემო! უკეთუ არა კეთილთა მოქმედებათა სარგებ– 

ლად სულისა და სხეულისა საუკუნოისა ცხოვრებისათვის თქვენ, რო– 
მელნიცა არა კმად იმყოფებიან გარდახდად ვალთა ჩემთა მათ მოქ– 

მედებათათვის ზეციურთა რომელთა მიერცა მარად ვსარგებლობ 

თქვენ მიერ კეთილისა ცხოვრებისათვის, ვითარითა ხატითა ძალმიძს 

სრულყოფად მათ ყოველთა სათნოებისა სახეთათვის რომელთაცა 

თქვენ მიერ მე ვგრძნობ ყოველსა შინა წამსა ირწმუნეთ, მამაო, 

რომელ მე ყოველთვის მზად გახლავარ აღსრულებად ბრძანებათა 

თქვენთა და თანამდებობათა ჩემთა. აჰა, ლიტურღიისათვის ქართული- 
სა მიიღეთ მოკლეი ესე განსჯა ჩემი, აზრისაებრ თქვენისა, ღრამატი- 
კასა შინა შესაძლო არს უადვილესად და უცხოელესად წარმოდგენა 

ყოველსა შინა საზღვრებასა და განყოფილებასა შესაბამად წესიერაღ 
და' უმეტეს კანონიერად ყოველნი კუთვნილებანი და პყრობილებანი 

მისნი (ვითარცა მე გარდავეც ზოწაფეთადმი ჩემდა ცხადითა განმარ. 

ტებითა). ღრამატიკა განარჩევს ლექსთა ხმარებულთა ჩვენსა ენასა 

“ზედა. ყოველსა ლექსსა აქვს სხვა და სხვა მნიშვნელობა, მაშასადამე, 
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სათანადო არს, რათა მიუწეროთ თვითოეული ლექსი თვითოე»,ლსა 

კლასსა, აღმნიშვნელსა საგანთათა. რომელნიმე გარდაეფინებიან ყო- 
ველთა მყოფობათა –– საზოგადოდ, რომელნიმე თვითოეულაღ –-კერ- 
ძობითად. წოდებანი, კუთვნილებანი და რაოდენობანიცა ნიშვნენ 

სხვა და სხვასა, უმეტეს და უმეტეს დანაწევრდებიან იგინი შეცვალე– 
ბითად წოდებულნი ნაწილნი და შეცვალებულნიცა შეერთდებიან მათ 
თანა, ეგრეთცა ნათესავსა შინა, რომელიცა ღრამატიკისა შინა ჰნიშნავს 

განსხვავებასა სახელთასა განსჯასა შინა სქესისასა... 
შეერთებისა გამო ლექსთასა წარმოსდგების სიტყვა ანუ წინადა- 

დება, რომელნიცა იქმნებიან ესოდენ ურიცხვნი, რაოდენცა ურიცხე 

არიან საგანნი სოფელსა შინა. წინადადებანი განვრცელდებიან წყა- 
როთაგან პოვნისათა, რომელნიცა არიან საზოგადონი ადგილაი და 

არიან შემდგომნი: ყოვლადი და კერძონი; ნათესავი და სახე; მოქმედი 
და ვნებული; ადგილი და დრო, კუთვნილებანი არსებითნი ვითარება- 

ნი, მიზეზნი –– უმთავრესი ნივთიერებითი, საჭურველითი და კმა 

მიზეზი: გარემოებანი განსაზღვრება და აღწერა; პოვნილთა და გან- 
ვრცელებულთა წინადადებათა მიეცემის განკარგვა და შესაბამსა თვის 
თვისსა ადგილსა ზედა აღიწერებიან. უკანასკნელ გამოცდილი ორა- 
ტორი იხმარებს შესაბამსა დრაზსა წინადადებისასა და თვისებასა ენი- 

სასა სასიამოვნოდ, კეთილ–გვაროვნად, ცხადად კეთილ-წყობილები- 

თად, კეთილ-ხმოვნად მხურვალებით.თდ და ბუნებითად, გა:წ- 
მედილად და თვისებითად, მიხედვისაებრ აზრისა იხმარებს ანუ 

მაღალსა ანუ საშვალსა და ანუ დაბალსა თრაზსა, გინა მტილ- 
სა. საგანთა შორის ბუნებითთა, ხელოვნებითთა და შერევნილთა 

ორატორი უმეტესად მიჰმართავს აღმკობილსა ანუ შვენიერსა, ვინაით- 
გან იგი უმეტესად მოქმედებს გრძნობასა ზედა და ყურადღებაცა 
მიმართავს განჰსჯითად; საზოგადოდ, ორატორი გულისხმისყოფითა 

(თეორეტიკებრ) ეკვეთების ჭეშმარიტსა, ნებითა (პრაკტიკებრ) კეთილ- 
სა ხოლო გრძნობათა (ესტეტიკებრ) ეკვეთების აღმკობელსა ანუ 

“ შვენიერსა ხელოვნებასა. მხოლოობა ესე კანონთა განსაზღვრებითა და 
განყოფითა გარდაეფინების ყოველთა გრძნობითთა და გონებითთა 

თხზულებათა განმარტებითურთ და აღმოჩენით ანუ დამტკიცებით; 

გარდა ამათსა იქმნებიან საკუთარნი კანონნი თვითეულისა თხზულე- 
ბისათვის კერძოობითად, მაგ., ავთრათთათვის, ქებათათვის. დიდ ფრი- 

ად საწუხარ არს ერთ კერძო ჩემთვის, რომელ დრო მცირე მაქვს 'მე- 

ერთებისათვის აზრისა ჩემისა განათლებულისა გვამისა თქვენიLადმი, 

მოქმედება ჩემი, გარდა სასწავლებელისა, სადაცა ოცდა ათექუს- 
მეტი ჟამი მაქვს კვირაში სწავლა, მმართველის საქართველოის. მხე- 
დართ ღუბერნატორის ღენერალ სიპიაღინის შეილებს ვასწავლი კგი- 

რაში ოთხჯერ ორორ ჟამს როსიულსა ენასა ზედა ღრამმატიკას: და 

286



რიტორიკასა, ორნი შვილნი მისნი ერთი ათორმეტისა და მეორე ათი–- 

სა ისწავებენ. სასწავლებელსა შინა როჭიკი მაქვს ორმოცდაათი (თუ- 
მანი). გარნა პირველსა შემთხვევასა შინა არა საკმაო გახლავთ გამო– 

%რდისათვის ყრმათა და ნინველთა, რომლითაცა ათი სული იზრდების 
და იმოსების ჩემთანა, გარდა ამისსა, დამან ჩემმან იქორწინა და შეუჭ- 
ლებლობამან მათმან განსტუმრებად მიიტაცა ჩემგან ოცდახუთი 

თუმანი (25) თეთრი, ესე იგი ათასი რუბლი ასსიგნაცია. მგზავრობამან 
და ესე ვითარმან შემთხვევამან დიდ ფრიად მწუხარე მყო. სოლომონ, 

ძმა თქვენი, გახლდათ. ჩემთან ნოემბრის 26-სა და დაყო ერთი კვირა 
ჩემთან. შვილი მისი იოანე იზრდების. წერილნი ანუ ავთრათნი თქვე– 
ნისა მაღალ-ღირსებისანი წარუკითხე; ობოლი იგი არს ავათაო?2 და 

შემდგომ განთავისუფლებისა მიუცილებლად მოვიყვანო. ყოველნი 
ავთრათნი თქვენნი წარვატანე მქისეიყად და განვისტუმრე. და ესრეთ, 
პოწყალეო მამაო! უკეთუ ინებებთ ყოვლით კერძო განთავისუფლე- 
ბასა მწუხარებათგან მათთა და გასტუმრებასა ქალთასა, წარმოგზავნეთ 
ჩემდა ათასი რუბლი ასიგნაცია და აწინდელსა მდგომარეობასა მათსა 

მე გავმართავ მოწყალებითა ამით თქვენითა და შემდგომად მე ჩემ 
კერძო სხვებრ თვინიერ შეწუხებისა თქვენისა ვეცდებით მათსა შემ–- 

წეობასა. მე ვგონებ ამ შემთხვევაში კმად ჭზემოხსენებულსა, მე დი– 

დად ვწუხვარ მათთვის, რომელნიცა მრავალსა მომითხრობენ, გარნა. 

ჯერეთ ღონე არა მაქვს კმაყოფად მათდა. 
წ. დოდაშვილი! 

(1827 წ.1- 

85, მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო, მოძღვარო იონა! 1 

ყოვლად ნათლისაგან ნათლით შემოსილო ნათელო ჩემო და 

ბრწყინვალებაო! რაი ძალმიძს წინაშე მოძღვრისა მოწაფესა და მამისა 
ძესა თქმად, უკეთუ ვსთქვა მადლობა. შეუძლებელ არს სრულ-ვჰყო 

იგი, ვინაითგან მოქმედებანი ბევრულ არიან ყოველთა დროთანი, ესე 

იგი ნამყოისა, აწმყოისა და მყობადისაცა რომელთაცა მარადის 
ვგრძნობ მე მათ თქვენ მიერ და არიან გამოუთქმელ და განუსახღვ- 
რებელ; მაშასადამე, მადლობაცა მიუწერელ არს, გარნა შრომანი და 

· ძალის ხმევანი ჩემნი სარგებლობისათვის მემამულეთა ჩვენთა, რო- 

მელნიცა გარდიცემიან სწავლითად მიმდინარეობასა შინა ერთისა 

კვრისასა 46 ჟამი არიან ზეცისა სასუფევლისათვის გვამისა თქვენისა, 

გარდა ჟამთა ამ ზემოხსენებულთა თხზულებათათვის სხვანი ,დრონი 

შე ნიშნულ. არიან. 
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მე არა ძალ მიძს უკეთილესად ვიხმარო პირველი წამი თავისუფ- 

ლებისა ჩემისა, რათა არა ცხად ვჰყო მადლობაი ჩემი თქვენდა. ძრა- 

ვალნი მონაწილეობანი და კეთილო«Cითხი ღონენი თქვენ მიერ მოღე- 
ბულნი არიან უმაღლესნი ხარისხნი კეთილმოქმედებისანი, კურთხეულ 

არს წარსრული იგი დროი, ოდეს მოვიპოე მე რაიმე უძვირფასესი, 
ესე იგი თქვენი მფარველობა და სიყვარული ესრეთ. ესრეთთა „ჩემთა 
გარემოებათა შორის ვითხოვ მოტეებასა სულგრძელებითა თქვენითა, 

უკეთუ ბრალეულ ვიყო წინაშე გვამის თქვენისა. 
მაკურთხეველო ჩემო! მომვლოცველობ ახალსა წელიწადსა და 

ყოვლითა გულითა ჩემითა ვისურვებ აღყვაებასა და განგრძელებასა 
წელთასა ბედნიერებისთვის მემამულეთა ჩვენთა საზოგადოდ და სა- 

„ კუთრად ჩემისა წარმატებისათვის და საზოგადოობასა "შინა, იყავნ 'და 

იქმნის მაკურთხეველისა ჩემისა დღენი და ჟამნი საუკუნოდ განკეთი- 

ლებულ განცხოველებულ --–განხეციერებულ-–განბრწყინებუ'ლ-–გან- 
ძლიერებულ-––განუფლებულ და განხელმწიფებულ. 

აჰა, მოიხსენეთ მდგომარეობაი ჩემი: მეცადინეობა ჩემი თხზულება- 

თა და გარდაცემათა შინა და ქცევა შეკრებულებათა შინა და საზოგა- 
დო ცხოვრებათა შინა განსხვაებულ არიან სხვათაგან–-–მნათებარეობენ 
იგინი; გარნა, რაისათვის არა მოვიქცევი ჩვეულებისამებრ უსაქმოთა 

კაცთა წარმომთქმელთა უსარგებლოთა ლექსთა, მავნებელთა და 

ლიზღთა, ვითარცა უწყით რომელთამე ქართველთი? ამის მიზეზი- 

სათვის გარეგანნი კერძონი პირნი მიმღებელობენ შურითსა ძიებასა და 
მტერობითსა, უმეტესად სომეხნი და რომელნიმე მცირედ მოსაქმენი 
რუსნი; ხოლო მაღალნი გვამნი მოყვარეობენ ცნობასა ჩემსა. მეტადრე 
რომგლისთვისცა ვისურვე ნებისა მოცემა თქვენისა მაღალ ღირსები- 
საგან, ესე იგი მეგობრისა ანუ ცოლისა 2. ქალი იგი არს აღხრდილი, 

რომელ ძნიად იპოების ღორიზონტსა ზედა საქართველოისასა, რომ- 
ლისაცა საქმე აჩვენებს. იგი არს პოლკოვნიკისა ქალი, მამა გარდაეცვ– 

.· ალა და დედა ჰყავს ქართველი, რომლისამე ჯავახოვისა 3. მოძღვარ- 

მან მისმან მარწმუნა პატიოსნება მისი და საქმენიცა ამტკიცებენ 

ესრეთ. ქალმან იცის რუსული, ქართული და ფრანციცული ენები, 

ღრამატიკა, რიტორიკა, არითმეტიკა და ღეოღრაფია, როკვა (ტანცა:ა- 

ბა). საკეთილშობილო შეკრებულებაში იმყოფებოდნენ ყოველნი 

გვამნი, მან იტანცავა და შემდგომად შესრულებისა, მხედართ ღუბერ- 

ნატორი და მმართველი საქართგელოი (სა| § დაჯდა მასთაზა და იმე- 

ტყველა რომელთამე საგნებთათვის, რომლისაცა საუბრობა მოეწონა 

და ჩემთანცა ღუბერნატორმან მრავალნი აზრნი შეაერთა დროსა 

შეკრებულებისასა. ქალი იგი არს ჯერეთ ათოთხმეტის წლისა და უმე- 
ტესად განათლდების. მრავალნი მხედარნი მეცადინეობენ დაწინდვასა 

მისსა, გარნა დედასა ჰსურს, რათა მე ნიშნულ ვჰყო, მხოლოდ მივეცი 
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სიტყვა და ნებასა თქვენსა მოველი. მე თვინიერ კურთხევისა თქვენისა 
არა ძალმიძს და ესრეთ იყავნ ნება თქუცნი ჩემზედა. 

რაიცა შეეხების ცხოვრებასა ჩემსა, თუმცაღა ხვასტაგი კმა იქმნების 

და კიდეც დაშთების შემდგომად, გარნა მყოობადმან და აწინდელმან 

მდგომარეობამან სახლისა ჩემისამან და თქვენისამან მყო დიდ ფრიად 

გლახაკად, მგზავრობასა შინა წარსაგებელი არა კმა იყო, რომლისთვი– 

საც მოვივასხე ამასა ზედა ორასი რუბლი. მეორე დროსა მოსვლისა 

ჩემისასა არა რაი მაქვნდა. მოვივასხე ორასი რუბლი, გიახელ მქისე- 
იყს, მუნ ვიხილე შეწუხება ნაკლულევანებისა საზრდოთა შინა, მუ- 
ხიდგან მოვიქეც ქალაქად და ვაქმენ ავად, რომლისათვისცა წარეგო 
ხვასტაგი ჩემი. შემდგომად ჩამოიყვანეს აღსაზრდელად ოთხნი სულნი 
და საზრდო დაბათა შინა არ იშოების, ვვაჭქრობ და დიდ ფრიად ძვი– 
რად, იმოსებიან და იზრდებიან რვა სულხი ხვასტაგითა ჩემითა, დაი 

ჩემი განისტუმრეს და ოცდახუთი თუმანი წარეგო; აწ უკვე ძმაი ჩე–- 
მი სტეფანე – ფრიად მწუხარედ ავად გახლავსთ და დიდად ვსწუხვარ. 
გთხოვ უმდაბლესად, რათა მომცეთ ღონე შემოსავლისათვის, კარგი 

დროშკა მოივაჭრეთ, თუნდ ათასი რუბლიც წარეგოს, შემოსავალი კარ– 
გი იქნება და ჩემთვისაც საჭირო გახლავთ. 

· უმაღლესთა მარია დედოფალს? ანნა დედოფალსზ და ნინა 

დედოფალს ? გაუბედავ ხელზედ კოცნას. უგანათლებულესთა იოახე 
მეფის ძეს 10, თეიმურაზს !!, მიხეილ 12, ირაკლის !9, მირიანს 14, ფარ- 

ნაოზს 15, ლუარსაბს 1, დიმიტრის 7 და სხუათა ეგრეთვე ხელს კოც- 

ნას მოვახსენებ. 
მწყალობელთა ჩემთა ბატონის რძლებს ეგრეთვე და სხვათა და 

სხვათა მდაბლად ამბორებას მოვახსენებ. თავადს დავით ციციშვილს )ზ 
მდაბლად თავის დაკვრას და სიყვარულით მოკითხვას მოვახსენებ. 

თავადმან ალექსანდრე ჩოლაყევმან!? თაყვანისცემა მოგახსენათ 

გუშინდელ რიცხვს წარვიდა კახეთს და ისევ მალე მოიქცევა თბილი- 

სად. ზაქარია ორბელიანოვი2“ და იოანე?! მომიამბორეთ უკეთუ 

ინებოთ. 
ს, დოდაშვილი 

1828 წ. 

80. მასვე 

_ მაღალ ღირსო მამო, მღვდელ-მოძღვარო, მოწყალე იონა! 

უმოწყალესო ხელმწიფევ! ! 

წარსულთა დღესასწაულთა მომლოცველი და მვედრებელი თქვე– 
ნის ნეტარებისათვის ვისურვებ ყოვლითა გულითა და სულითა სიმრ- 

თელესა და სიცოცხლესა, უმეტესად წმიდასა მარჯვენასა ზედა თქვენს 
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ამბორებას. სული ჩემი დიდ ფრიად მწუხარე არს უსმენელობისათვის 

თქვენისა ვითარებისა და დატევებისათვის მიმდინარეობასა შინ: რაო- 
დენისამე დროისასა თვინიერ ყურადღებისა თქვენისა და მზრუნვე– 

ლობისა მფარველო სულისა ჩემისაო! უკეთუ მაქვნდეს ცთომილებაი 
რაიმე წინაშე თქვენისა მაღალ ღირსებისა, ინებეთ მხილება» ჩეში. 

ყოველსა მდგომარეობასა შინა ჩემსა გამოხატულ არს გვამი თქვენი, 
თვინიერ რომლისაცა არა რაი არს ჩემთვის სოფელსა შინა, რომლისაც 
მოქმედება მაცნობებს საზოგადოსა მამასა. წარსრულთა ავთრათთა 
შინა ცხად ვჰყავ გარემოება ცხოვრებისა ჩემისა, ე. ი. ცოლოსნობა, · 

გარნა განმხილველმან ესრეთისა ბიჯისამან წარმოვადგინე სავსესა 
“შემეცნებასა შინა, განვესაჭე და აღმოვაჩინე, რომელ იგი ჯერეთ არა 

მეთვისების მე, ვინათგან ნუგეში სიბრძნისა მაღლობს და უმეტეს 
არს მყოფობა სიტკბოებასა შინა რილასოდიისასა. ვიდრე და დამორ- 

ჩილება ესე ვითარისა სუსტობისა,ა გარნა მორჩილება ჩემი არა 

დასცრების და შეჩვეულება ჩემი მარადის იქმნების ყოველთა სხვათა 
შორის. მე გახლავარ ესე ვითარსა სიმგრგვალესა შინა საზოგადოობი- 
სასა, სადაცა ვერა რაისა ღირსებასა ვერ ვიხილავ, არა არს მ:თხა 
სულსა შინა ჭეშმარიტება, არამედ დანერგილ არს ყოველი ვნება, არა 

არს მიდრეკა მათ შორის სიბრძნისადმი, არა არს მეცადინეობა, არა 
არს სიყვარული სწავლისა და სწავლულთა, არამედ ყოველი სიძულ- 
ილი და მტერობა, რაი ვჰყო მუნ, სადაცა ვერ მომიძიებია არა რაი 

ღონე და საშვალობა ყოველსა წინააღმდეგსა მეტყველებასა შინა 
პირთა თანა სხვაი საშვალობა არა რაი მაქვს, გარდა დუმილისა, ქართ- 

ველნი ცუდ მოშურნეობასა შინა არიან; ხოლო რუსნი უმეტესად: 
ვინაითგან ღენერალ ღუბერნატორმან რაისათვის აღმირჩია მასწავ- 

ლებლად შვილთათვის თვისთა ?, რამეთუ არიან მრავალნი როსნი როს- 

სიულისა ენისა შემძლებელნი სწავლად. გარნი ტვირთთა ჩემდამო 
“ მოღებულთა უმთავრესისა მართებლობისაგან ვასრულებ უადვილესად 
შემწეობითა ნათლისა ნათელთათასა და თქვენისა კურთხევითა, მხო- 

ლოდ უსმენელობა ყურისა ჩემისა და სნეულებანი, რომელნიცა შინაგან 

ჩემსა მდგომარე არიან, ბალტიისა სენნივე მამწუხარებენ და ჯერეთ 

არა თავისუფალ მყოფენ. უკეთუ ღმერთს ნებავს, საგანნი ჩემნი არიან 

იგინი, რომელნიცა უწყის თქვენმან მაღალ ღირსებამან და ოდესL ინე- 
ბოს მანვე განთავისუფლება სენთაგანნ და ლოცვამან თქვენმაC -- 

აღსრულდების. დასასრულ ვჰსთქვა ერთის სიტყვით: ყოველსა წამსა 
გიზრახავ და ვიტყვი გედრებასა მაღლისაღმი, მაღლობასა თქვენდამი 

აღზრდისათვის, აღსრულებასა საგი ასა, (შ ლი IM ცა განმსწავ- 

ლეთ და ლტოლვასა ბოროტთა პირთაგან, საშუალ რომელთაცა ვჰგიე 
=9 მყოფების არა მხოლოდ” ერთსა შორის, არამე. „ო 
მე. ცვლილება იწკოფე სათა ბუნებათათა, არსებათა ან. ანდ ქ 

ველთა კერძოთა შინა სოფლი უ თფ:ზი- 
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კებრსა მდგომარეობასა შინა სოფლისასა. იხილეთ, მრავალი იყვნენ 

საქართველოსა შინა შემდგომად მხედრობისა ანუ აღრეულობისა 

მხედართასა და აწ არს ნანდვილ ჩრდილოეთის ყინვა გიორგიასა “მინა, 

„შიმშილი, ვაება და მსგავსნი. არა უწყი რაისა მივაწერო ანუ ვითარ 
ვიაზმნო, ხოლო მე ესე ვითართა საწუხართა სნეულებათა და შემთხ- 

ვეულობათა შინა დიდ ფრიად მტკივა გვერდი, ესრეთ რომელ არღა 
ძალმიძს მრთელსა ჟამსა წერა, შრომათა ჩემთა დიდად სნეულ მკჯვეს, 

რომლისაცა (სიმრთელისა) მოქცევა შეუძლებელ არს. არა რაი არს 
ჩემთვის უსასიამოვნეს, ვითარცა ავთრათი თქვენისა მაღალ· ღითოსე- 

ბისა და ცნობა სიმრთელისა თქვენისა. არა მაქვს მიმოსვლა სახლად 
არავისადმი, გარდა დღესასწაულისა. განთიადიდგან ვიდრე მიმწუნ- 

რადმდე თანამდებობასა შინა გახლავარ, ხოლო დღესასწაულსა დღესა 

ვეზიტით გიახლები ჩინებულთა გვამებთა თანა, ესე იგი ღუბერნა- 

ტორთან. სასწავლებელში სადგომი არ გახლავთ, ფრიად განშორებე- 
ლად ვცხოვრებ 3. ჩემთვის დიდად საჭირო გახლავთ დროშკა, უკეთუ 
ინებოთ მოვაჭრება, ვითარცა მიბრძანებთ, შემოსავალი კარგი იქმ- 

ნება და სიმრთელესაცა ჩემსა შეეწევის, ვინაითგან მიმოსვლისაგან 

მკერდი მტკივა და შრომისაგან. ცხენები მზად გახლავთ, გარნა უკეთუ 

მოივაჭრებთ, სათანადო არს მოვაჭრება ესე ვითარისა, რათა წარსაგე– 

ბელი თვისი ყოველს დროს აქვნდეს. 
თომა ენდრონიკოვმა ბ მარჯვენას ამბორება მოგიძღვნათ, ნიკოლოზხ 

არხიმანდრიტმა 5 და სხვათა ყოველთავე. 

ძმა ჩემი სტეფანე – სნეულობს დიდაღ და გახლავსთ მჭქისეიყს, 

სხვანი მშვიდობით გახლავან. სახლობა თქვენი მშვიდობით არს. სო- 

ლომონმა? აღმითქვა ამ იანვარში მეორის ჩამოყვანა, ესე იგი ობლი– 
საზ. შვილი მისი 9 კარგათ სწავლობს. სასწავლებელი ჩვენი უწესოსა 
მდგომარეობასა შინა არს, არავინ მეცადინეობს განვრცელებასა სწავ– 
ლათასა და დატეებულ არს თვინიერ ყურადღებისა მე სიმშვიდით 

გახლავარ. მრავალმა კაცმა იმეცადინა ჩემთან ძვირის შემთხვევა, ხო– 

ლო მე უტეებ თვინიერ ყურადღებისა. 

უკანასკნელ ვითხოვ მოტეებასა ყოველთა ჩემთა შეცოდებათასა, 

მაკურთხოთ და განმათავისუფლოთ ყოველთა წინააღმდგომთა შემთხ- 

კეულებათაგან და მიბრძანოთ თქვენი ვითარება და ახზრიცა ყოველი 
შეაერთოთ ჩემდამი. ვეშურები კლასსა შინა ლექციისა გარდაცემად 

და ყაენ მოტეება ჩემდა და იყავნ ნებისაებრ თქვენისა! მშვიდობით, 
მამაო ჩემო! თქვენის მაღალ ღირსებისა უმოწყალესისა ხელმწიფისა, 

მფარველისა და მზრუნველისა ჩემისა მორჩილი მოსამსახურე და 

მოწაფე სოლომონ დოდაევი., 

იანვრის ე-სა 1828-სა წელსა, თბილისით. 
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87, მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ, წმიდაო და განათლებულო 

მამაო, სამარადისოო მოძღვარო სულისა ჩემისაო 

მღვდელ-მონაზონო იონა! 1! 

სიყვარულით მარჯვენასა ზედა მაკურთხეველსა ჩემსა გიამბორეზ, 
ჭეშმარიტნი, კეთილნი და საამოდ აღმკობილნი ავთრათნი თქვენისა 

მაღალ ღირსებისანი მებოძა მარტისა 5-სა. პირველსა შინა მიბრძანებთ 

ცნობისათვის იოანესა? თვისებისა და მეორესა შინა მეუღლეობისასა 
ღა ეგრეთვე გამოჰხატავთ ზრახვათა სხვა და სხვათა საგანთათვის. აჰა 
ხარაკტირი იოანესი: იგი არს წყნარი, მშვიდი, ერთის ლექსით, კეთი– 

“ ლისა თვისებისა არს, გარნა ძალნი სულისანი მძიმე საზოგადოდ, მქისე 
და ბლაგვი აქვს, უყვარს სწავლა და აქვს საშუალო მეცადინეობაი, 
რუსულსა და ქართულსა კითხულობს და ასოებსაცა სხამს მიხედვი- 

საებრ დროისა, სვინიდისი კარგი აქვს და მორჩილ არს თვისისა 

უფროსისა; თმა ბნელ-წითელი, სახე ნაყვავილარი, მოწითლო, თვა– 

ლები მოჭრელო, ტანი მოსქე მცირედ და ხელები მსხვილი –– აჰა სა– 

ზოგადონი ხაზნი მისისა ფიზიონომიისანი, გარნა განათლება გონებისა 

და განვითარება გულისა ხშირად შესცვლის ყოვლადობასა კაცისასა. 
გრიგოლ 3 ავადმყოფობს და არს სახლსა შინა მამისა ჩემისასა. სტე–- 

ფანე · ასწავებს. ვიდრე განთავისუფლებადმდე წარმოვიყვანე სოლო- 

მონიდგან 5 და მაისამდე დაუტევე მუნ. ყოველნივე საგანნი თქვენ 
მიერ მოძღვრებულნი ჩემდამი აღსრულდებიან ადრე თუ გვიან, გარნა 

მეცადინეობა ჩემი ყოველსა ჟამსა შინა მოქმედებს, ნუ ერწმუ- 
ნებით ტყუილსა არა კეთილ მსურველთასა, არამედ ჭემმარიტსა 

ლექსსა და სიტყვასა ჩემსა, რომელნიც მართალ არიან და საქმეცა 

აცნობებს კაცსა. რომელიცა მოსამსახურე მყავს, ესრეთ ემსახურება 

იოანესა, ვითარცა მე. არა რაი საქმე არა აქვს რა ძმისწულსა თქვენსა, 

თვინიერ სწავლისა სახლსა გინა სადგომსა ჩემსა. ვუტეოთ, რომელ 

სიბრძნე ვერ მიიღოს მაღალი, ხოლო განვითარება ექმნების კეთილ 
გვარობითი, ცნობა ღვთისა და კაცთა, რაოდენცა საჭირო არს სახზო- 

გადო ცხოვრებასა შინა თვითეულის კაცისათვის. დიდად საჭირო გახ- 

ლავსთ ღრამმატიკა რუსული ნიკოლოზ ღრეჩისაზმ, ახალი 'გამოცემუ- 

ლი და განვრცელებული, ინებეთ გამოგზავნა; ორისა ანუ სამისა 

ეგზემპლიარისა, ეგრეთვე ადამს” უბრძანეთ კარგი რვეულები ღეო- 
გარდაწეროს და წარმოგზავნოს, უკეთუ სხვათა სწავლა- რაფიისა ღრაფ ებსა გარდასწერს და წარმოჰგზავნის, დიდად მადლობელ 

თა რვეულ 
მყოფს. 
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მეუღლეობისათვის წარსულთა ავთრათთა შინა მოგახსენე ახრსLი 

და გრძნობანი ჩემნი, რომელ ჯერეთ დაუტევე ზრახვა იგი წარ- 

სრული მყოობადისათვის, ვითარცა ღმერთს ენებოს, ესრეთ აღს- 

რულდეს, თუმცაღა ყოვლით კერძო მომითხრობენ, რათა ვიქორწი- 

„ნო, გარნა შეუძლებელ არს აღსრულება, დრო არა მაქვს და ყოვე–- 
ლი წინაგანხრახული ჩემი შეიცვლების, რომელთაცა მიზეზისა მის 
გამო ვერ ძალ-მიძს მიწდომა და ესრეთ ნუგეში სიბრძნისა უუსასი- 
ამოვნეს არს, ვიდრე სხვანი მიღებულნი სუსტნი შემთხვევითნი გა– 
რემოებანი და წარმოებანი. 

კატეხიხმი ჩემთანა არს და ჯერეთ გადაუწერელია. ვიწცა იწყო 

წერა, ვერ შეასრულა მიღებისა გამო სნეულებისა. ეგრეთვე ლექსი– 
კონიცა ვიწყე, გარნა თანაშემწე და მწერალი არა მყავს, ხოლო 

ქადაგება წმიდის ნინას მონასტერსა შინა ითხოვეს გარდასაწერად 

და მუნ არს. არც ერთი წამი არა არს ჩემთვის თავისუფლებითი, 
უმეტესად ეგზემენიამდი. ყოველთა მოქმედებათათვის საკუთრად 

წარმოვსწერ. 
ალექსანდრე ზ ჩემთან დგას, რიფსიმა მეფის ასულისა, თაყუანის- 

ცემა მოგახსენათ და თვითონ სიმრთელით იმყოფება. ზაქარიასაგან ? 
წარმოგზავნილი წიგნი მომივადა, გარნა ჩვენ აქავე ტელეღრაფსა 
შინა ვიხილეთ ქება ლოღიკისა 9, ხოლო თავადს ზაქარიას მოვახსენებ 
მადლობასა. ღენერალ სიპიაღინმან გახსნა კომიტეტი, სადაცა გამო- 
“იცკემა როსსიულსა, ქართულსა და სომხურსა ენასა ზედა სხვა და 
სხვანი ცნობანი ანუ გაზეთნი და სხვანი !!, წარსულსა ავთრათსა შინა 

მოგწერე, მამაო, ოსიბ იაკოლიჩის !? დუქნებისათვის, მითხრეს ორი 

დუქანი დაიქცევაო პლანისაგან და თუ ინებებთ, ეცაღენით დროხედ 

ანუ მსწრაფლად წარმოგზავნა, რათა მიიღოთ თვისი საკუთარი, წინა- 

აომდეგსა შემთხვევასა შინა შემდგომად არღარა იქმნების მისაღებე– 

ლი, მოვალეცა მიიცვალა. 

მსურველი ხილვისა თქვენისა და სიმრთელისა 

სოლომონ დოდაევ-მაღარელი. 

მარტის 10-სა, 1828 წელსა. 

88. მასვე 

მაღალ ღირსო მამაო სულისა ჩემისაო, იონა! 

უმოწყალესო ხელმწიფევ.! 
დღესასწაულთა დღესასწაულისა მომლოცველი და მღაღადებელი 

მისდამი სურვილისა ჩვენისა აღსრულებისათვის წარმოვსწერ მაკურ- 

293



თხეველისა ჩემისადმი მცირესა შემთხვეულებასა: დღესა მესამესა 
ქრისტეს აღდგომისასა . მეექვსესა ჟამსა განთიადისასა იყო ძლიერი 

ძრვა მიწისა ტფილისსა შინა რომელსა გამო ყოველნი მძინარენი 
განღვიძებულ იქმნენ-–– გარნა არა სულითა, არამედ სხეულითა. 

მეორე, უკეთუ ინებოს ნათელმან ნათელთამან თთვესა მაისსა 

გაპოცხადდება მოკლე თხზულებაი ჩემი როსსიულსა ენასა ზედა სი- 

ბრძნისათვის რომლისამე შემთხვეულებისა, ესე იგი ოთხისა მდგომა- 
რეობის საქართველოის შინა ძველისა დროისა უკანასკნელისა აქა- 
მომდე, აწინდელისა და მყოობადისა, რომელსაცა იხილავთ სრულიად- 

სა შედრგინებასა მისსა ცხადად. მაისის გასულს ვგონებ ქართულადცა 
იქმნას, უძნელესი თანამდებობა ჩემი, მიმხდელი უფლებისა, არს 

შესაწუხებელი სულისა ჩემისა, რომლისა გამოცა არა ძალმიძს ყოვ- 
ლისა სურვილისა აღსრულება. მოწაფეთა ჩემთა არა აქვსთ სული 

· აღშრული და განღვიძებული მისწვდნენ ჭეშმარიტსა კეთილსა და 
საამო აღმკობილებასა არა აქვსთ მიდრეკილება განათლებისადმი 
ზრახვისა, ცნობისადმი (სურვილისა). ნებისა და განვითარებისადმი 

გრძნობისა (გულისა). არა შესაბრალებელ' არსა კაცი, მყოფი სიმ- 

გრგვალესა შინა ესე ვითართა ერთასა, სადაცა არა იხილვების არცა 

განათლებულნი, არღა ღონენი ანუ საშვალობანი მისნი, და სადაცა 

არა ისმის სათნოებანი? კაცი ესე ვითარი შესაბრალებელ არს, რომე– 
ლიც ეკვეთების მაღალსა რაისამე და არა ჰპოებს ღონესა და დროსა 
ადგილსა შინა. და ესრეთ, მამაო წმინდაო და განათლებულო!' გთხოვ 

' უმდაბლესად მომცეთ შემწეობა კარგისა წიგნებითა შესაწევნელად 

ღა ნუგეშად სულისა ჩემისა ყოველთა სხვათა ამათ წარმოებათა ში- 
ნა, ოდეს მექმნება მე უსასიამოვნესი სიხარული პირისპირ ხილვისა, 
ინებოს მაღალმან მონიჭება მის დროისა და აღსრულებად კეთილისა 

სურვილისა და ღირსყოფად პირისპირ მეტყველებისა თქვენდა. სიყ–- 
გარულით ძმასა თქვენსა?, ადამსაჭ და სხვათა მიულოცავ დღესას–- 

წაულსა. ადამ ყავით განღვიძებულ, რათა დრონი არა წარსწყმიდოს 
ღა წარსაგებელნი ამაო არა იყვნენ, ნუ უკვე არა ჰგრძნობს არსებო- 
ბას: თვისსა და მოქმედებათა თქვენთა. აწინდელსა დროსა მამული- 

სა ჩვენისათვის დიდ ფრიად საჭირო არს სწავლა, რომელნიცა ყოვლით 
კერძო იხილვებიან თვალით. მე აქა არა საჭიროდ ვრაცხ დამტკიცე– 

ბასა, გინაითგან პეტერბურღსა შინა მყოფი ვინაცა ჰზრახავს და 

გრძნობს, უმეტესად მეტყველებანი თქვენნი, აღმოჩინებისათვის მი- 

სისა არა სახილველ არს მისთვის. | 
მიბრძანეთ ვითარებანი თქვენნი, რომლითაცა მახარებთ. ოსებ 

იაკოვლევიჩს # მოაწერინეთ წერილი ანუ ავთრათი დარწმუნებითა 
პრა ნისთა მიღებისთვის ვასხისა, რომელიც იღებს 

ღუბერსკის პრავლე 5 არ მსახურების სუდსა შინ : თოლოსა. ისე იგი პლეშჩეიევი , არღა ე95ა უ უდ იხა რომ-



ლისამე შემთხვეულებისათვის. მან მითხრა ექვსის თთვისა აკლიაო 
ექვსი თუმანი. ეშურეთ დროსა უკეთუ ინებოთ. 

თქვენი მაღალ ღირსების მორჩილი შვილი და მსმენელი 

სოლომონ დოდაევი, 

"1828-სა მარტის კ-სა. 

8. მასვე 

თგბვენო მაღალ ღირსებავ მამაო წმიდაო, მოძღვარო 

მამაო იონა, უმოწყალესო ხელმწიფევ! ! 

განწმედილსა და მაკურთხეველსა მარჯვენასა ზედა ამბორებას 
მოგახსენებ და დაცვასა სიმრთელით და მშვიდობით გულითადურ 
გისურვებ და უბესა ამას ზედა ქვეყნისასა ბედნიერებისათვის ჩვენისა, 
რომელნიცა მოველით მზრუნველობითსა ყურადღებასა თქვენისა მა– 
ღალ ღირსებისასა და ვმადლობ წმიდასა წმიდათასა ორისავ კერძო, 
ესე იგი მეფითა და ქალაქითა თქვენისა კეთილ დღეობისათვის, რო- 

მელმანცა ვისმინე მიმღებმან ავთრათისა თქვენისამან შემდგომ მქი– 
სიყით მოსლვისა ჩემისა ქალაქად ტფილისად ივლისის 2-სა. ამასთანავე 

მებოძა ღილნი წარმოგზავნილნი, გარნა არა ფორმისა ჩემისა და არცა 

იხმარებიან ჩემ მიერ, რომელთაცა მისაბრუნებლად წარმოვგხავნი 

, მანდვე მძიმე ფოჩტაში ანუ შიკრიკში, ვინაიდგან ღილნი ესე არა 

არიან ან ხორკოვის უნივერსიტეტისა, არამედ ხორკოვის ღუბერნიისა, 

უნივერსიტეტის ღილთა აქვსთ ღერბად არწივი. 

მიბრძანებთ გამოცდასა აქაურის შკოლის თავადთა და ახნაურთა- 

სა. წარმოსრულთა მაგათ” ,თავადთა და აზნაურთა არა აქვსთ მიღებუ- 

ლი სული იგი, რომელიცა მიმიღიეს მე თქვენ მიერ. აქაცა უმრავლე–- 
სი რიცხვი მათგანნი მიმოდაეგებიან იქი-აქა არა მცნობნი არცა 

თავისა თვისისა და არცა სოფლისა ანუ არსებისა და ბუნებისა; მოთ- 

მინება და სულგრძელება მათთვის, რომელთაცა არა აქვსთ განმრჩე–- 

ვქელობა თავისა თვისისა პირუტყვთაგან და არა უწყიან საგანი თვისნი, 
მამავო სასურველო. უტევოთ თავადნი იგი შემოსრულ სხვა მამუ- 

ლიდგან, აწ რაისთვის იქადიან მამულსა შინა ჩვენსა, რაი აქვსთ ანუ 

მუნ ძველსა მამულსა და ანუ ახალსა შინა საქადელი, ვინაიდგან არა 

რაი იხილვების საკუთრება მათი და არცა მოქმედება გონებით და 

ხელოვნებით. ყოველთავე იმათ გვარისა ანუ სქესისა მაქებელთა 

მიუგოთ ესრეთ: არა გუარითა იქების კაცი, არამედ გონებითა და 

მოქმედებითა ხელოვნად. იგინი უსარგებლო ლექსებითა წარაგებენ 

"ღირსებასა თვისსა და არა რაი დაშთებათ. მე ესე ოდენ განძორებულ 
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ვარ ტრაბახთაგან, ვითარცა ტფილისი პეტერბურხისაგან სივრცითა. 

ცუდ და უსარგებლო მეტყველებისათვის დრო არა იპოება ჩემ 'შო- 
რისა და არცა მსურს. საგანი ჩემი არს სიბრძნე, ვითარცა უწყით, და 

ვსარგებლობ ესრეთ თქვენ მიერ, ვითარცა ვსარგებლობდი თქვენ 
წინაშე, რომლისათვისცკა მადლობასა ჩემსა არა აქვს საზღვარი და 

არცა ექმნების. ყოვლისა რაის მიმართობითა ანუ ყოვლითა გარემო- 

ებითა ძალისაებრ მოქმედებათა სულისა ჩემისათა და ყოველთა კეთი– 
ლობათათა თქვენთათვის ვგრძნობ მარადის და აღვავლენ ვედრსა 

უმაღლესისადმი საუკუნოისა ცხოვრებისათვის თქვენისა, ვინაითგან 
მზა ხართ წარმართებლად მარადის საქმეთა ჩემთა. 

შემდგომ ეგზემენიისა შესრულებისა ივნისის 6-დგან 2 ორს კვირას. 

დავჰყავ თბილისსა შინა. სხვა და სხვათა საქმეთათვის წარველ მშქი–- 
სეიყად, სადაცა წარვმართე სახლისა ჩვენისა, ესე იგი მამისა ჩემისა 3 

და ძმისა თქვენისა საქმენი სხვა და სხვანი სოლომონის! მარახში 
გახლდი ერთი დღე და დიდ ფრიად მხიარულებით და სიყვარულით 
და მთხოვდა, მრავალჯერ თქვენი ვჰსვით და ძმისა თქვენისა გიორ- 

გისა” სადლეგრძელონი. სიღნაღის ნაჩალნიკთან მიუწოდე ·ვაქირის 
ქევზას და უთხარ, რათა სახლსა ძმისა თქვენისასა არა რაი უსიამოვ- 
ნოება არა მისცეს, რომელმანცა ფიცით აღმითქვა. ვიდრე ჩემს მისვ-. 
ლადმდე სოლომონს ქალი თვისი დაენიშნა ვაქირსა შინა მცხოვრებს 

დემეტოაშვილზედ, რომელიცა არის მღვდლისა შვილიზ. მე მოუწოდე 

და განვიხილე იგი, ვსცანს ფრიად კეთილად და განვითარებულად ჩვე- 
ჟლებისავბო ივერიისა. ძმა თქვენი სოლომონ და სახლეულობა შისი 
გთხოვსთ შემწეობასა ქალის მზითვისასა. ესე ესრეთი, გარნა ერი მის 

პარრისა თრიად მწუხარე და მტირალი. ვიხილე, ნახევარი მცხოვრები 
არდა გპოენა, რომელიცა გარღკეგიენ სხვა. და სხვასა მხარესა ანუ 

კერძოსა ამის ქექყამის ნაწილისა შიმმილისა გამო, მრავალი. არ 
მოვიდა: აბალი აღა რაი და ძეელი ხონ არღა იყო: კოდი ფქვილი ოთხ 
ჩ2ხეთათ თუთი თულად კანბეთ3თ ღა მადლობა, ღმერთსა, ქალაქში. 
«თორო თათია, ვლენთა: ქიმ მრსათ, რათა. მოივაჭრონ ფასითა, აპით., 

ჟს/ ვითაომა# მდიომსოიობანან საჩლეულთა ჩვეზსთა. ღა მემამულეთა 

2 თილ თოიად შწობა არი 625 ლ> მაპარვებულ ნოცაჭქრებით ვგზრღით 

თანსა: თვოსს». და წოსეაალა ჩაითა დ» თქვენთა, 

ფრენოვოჭ მოი როლი 1რაანი დღისა ყგოლღნისა ზიმისა სიღნაღს 
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კომიტეტსა შინა გამოსაცემად ვედომოსტებისა ანუ გაზეთებისა ', 
სადაცა იქმნებიან სხვა და სხვანი გვარნი თხზულებათა წარმოებათან2, 
რომელნიცა შემთხვეულან ანუ შემთხვეულ იქმნებიან. ჩვენ ვიწყეთ 

" გამოცემა ამ ივლისის თვეში 10, ომარხნის ომიდგან, გარნა რომელნი- 
მე ძველნი თავნი იმყოფებიან კომიტეტსა შინა და ვერა რაი ”შემის- 
„მენია ქართულისა ფრაზისათვის. 

შეკითხვანი თქვენნი” ათვრამეტნი და მეორე ბოლოს შვიდნი 
· ღვთის ცნობისათვის მივიღე და ვსასოებ. უკეთუ ინებოს მაღალმან, 

"რათა განვმარტო ძალისაებრ ჩემისა, მოცემულთა ჟამებთა შინა მამუ- 

ლისათვის. გთხოვთ ხშირად მიბრძანებდეთ თქვენს ვითარებას, რომ- 
ლითაცა ფრიად მახარებთ. ადამ ღირსიევს მოვიკითხავ სიყვარულით 

და ვახარებ მშვიდობასა სახლეულთასა. 
მდაბლად თავის დაკვრას მოვახსენებ მათ, რომელთადმიცა ძალ 

მიძს. მამა ჩემმა მდაბლად თაყვანისცემა მოგახსენათ და ძმამან ჩემ- 

"მან სტეფანემან. შემოდგომასა ჰსურს წარმოსვლა რუსეთად და რასა 
მიბრძანებთ. 

მე ყოველთვის მზად გახლავარ შემოდგომად რჩევისა თქვენისა 

და ვჰგონებ აქამომდე სცნობდით ყოველსა თვისებასა სულისა ჩე- 
,მისასა და მოქმედებასა, ვითარცა ჰსცნობდით პეტერბურხსავე შინა. 

მაკურთხეთ მწოდებელმან შვილად სულისად. უკეთუ ინებებთ ხვას- 

ტაგისა დადებასა ტფილისის ლომბარდსა შინა, იგი იქნების არა 
ერთისა სულისათვის, არამედ მრავალთათვის და საუკუნოისა ნეტა- 

. რებისათვის თქვენისა, უკეთუ არა მაქვნდეს ნაკლი ხვასტაგისა, მა– 

შინ უმეტესი, საქმენი იწარმოებდა ჩემ მიერ მამულისათვის. 
დროსა მყოფობისა ჩემისასა სიღნაღსა შინა გამოუცხადე განხსნა 

სასწავლებლისა, რომელთაცა ვამხილე სარგებლობა, გარნა რომელ- 

ნიმე თანხმანი იქმნენ და უმრავლესი ნაწილი არა, მომიგეს –- შიმ- 
შილი გვაწუხებსო. თანახმანიცა სიტყვითა ჰო ჰო და საქმითა არა 
რაი, გარნა თვით მთავრობასა ჰნებავს ყოველსა უეზდსა შინა განხსნა 
სასწავლებლისა. 

თქვენის მაღალ ღირსებისა სულიერი შვილი 

1828-სა, ივლისის 6. ხოლომონ დოდაევი, 

40.მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ, მამაო წმიდაო და ნათლით 
შემოსილო, მაკურთხეველო სულისა ჩემისაო იონა! ! 

ამ ჟამს ჩიკრიკი (ფოჩტა) წარმოვალს დღა ვეშურვები წერასა 
„მოკლედ. სადაცა გამოვხატავ შემთხვეულებასა მდგომარეობისა ჩემი– 
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“სასა დღეს შესრულდა ჩემზედა საიდუმლო ქორწინებისა შემდგო- 

მითა წესითა: ღუბერნატორმან? ინება პირველად წინადადება, რათა 

მივიღო მეუღლეობა აღრჩეულისა მის მიერ სძალსა ზედა; ესე ·იგი, 

მან აღარჩია ჩემთვის ნათესავით ქართველთა კეთილშობილთაგან კო- . 
ბიევისა და შვილობილი ღუბერნიის არხიდეკტორისა ჰ, რომელსაცა 

„აღუზოდია უკეთილესად ორსავე ენასა, ესე იგი რუსულად და ქარ- 

თულად, წლისა ათოთხმეტისა რომელიცა შესაძლო არს უმეტეს 
განვითარებად ამისსა, ვითარცა ჰსთნდეს მეუფესა. სახელი მისი არს.. 
ელენა რეოდორესი. ვიცი რომელ თქვენსა მაღალ ღირსებასაცა 

„ჰსთნდა და მაქვნდა კურთხევა ამის სჯულიერისა შეერთებისათვის და 
„,უმღაბლესად ვითხოვ რათა კვალადცა მაკურთხოთ. რომელიცა ”მე- 
მემთხვა მსწრაფლად, თუმცაღა მაქვნდა მისი ადრე, გარნა არა 'ხრახ-, 
ვა. კვირიაკესა დილით ღუბერნატორმან მიბრძანა და საღამოზედ 
ღამით ჯვარისწერა იქმნა ჩემი. მეუღლეობისა ამის ჩემისა მე კმაყო- 

· ფილი გახლავარ და ესრეთ ესე ჯერ იყო ყოფად და იგი არა დატე- 
ებაღ. ამის გამო, მამაო უსაყვარელესო და უძვირფასესო სულისა 
ჩემისაო, ნუ იზრახავთ, რათა სხვანი საქმენი ჩემზედა რწმუნებულნი 
იყვნენ ამის შემთხვევის შემდგომ დაყოვნებულ. უმეტესი ძალის ხმე– 

ვა და შრომა მოუწყვეტელი მექმნების. კომიტეტსა შინა. სამხეღრო 
ღუბერნატორმან და მზრუნველმან კომიტეტისამან მარწმუნა საკუთ- 

რად მე გაზეთებისა და ჟურნალებისა გამოცემა. საქმისა ამის გამო 
არა მაქვს არცა ერთი წამი თავისუფლებითი, არცა ღამე და არცა 
დღე” მოსვენება არა მაქვს. მერწმუნეთ ყოველსა ამას და შემიბრალეთ 
ესოდენისა საქმისათვის, რომელ საკუთარნი საქმენი ჩემნი და სახ– 
ლისანი დაშთომილ არიან ჯერეთ, უმეტესად სხვა და სხვანი თხხყ- 

ლებანი ჰშთებიან შეუსრულებლად და დიდად ვჰსწუხვარ. თქვენ 
ბრძანდებოდეთ სიმრთელით და მშვიდობით და ყოველივე აღსრულ- 
დეს ვითარცა ენებოს მაღალსა ბრძენსა. : 

აგარის დაკავებისათვის ანუ დაგირავებისათვის გებრძანათ წარ- 
სულსა ავთრათსა შინა. ესე დიდ ფრიად კეთილი და სასარგებლო მა- 
რად ცხოვრებისათვის ჩვენისა და კეთილთა საქმეთათვის ფრიად სა- 

” ჭირო არს და ცნობისაებრ ჩემისა, კაპიტალი, რაოდენიცა იქმნების 

ერთსა წელსა, ათად შეიქმნების, და გთხოვ უმდაბლესად აღასრულო 

ბრძანებული იგი თქვენი და მომცეთ კეთილ შემთხვევა და „სარგებ- 
ლობა სახლეულთა ჩვენთათვის. დიდად ვჰსწუხვარ, რომ გიორგი პაი- 
ჭაძე“ აქ არ იმყოფებოდა ამ შემთხვევაში ტიპოღრაფიისათვის, რომე- 

ლიცა კომიტეტსა შინა საჭირო. იყო. ერთი სომეხი განაწესეს. და 

მისცა ოცდა ათი თუმანი თეთრი ფული ღუბე არორმან. 

მომიტევეთ, რომ არა ყოველი გარემოება გამოხატულ არს ამა ავ- 
: არღა ა აძი ოისა. - 

თრათხა შინა, ვინაითგან არღ რს ჟამი და არცა წამი დროის მშვი



დობით. მიბრძანეთ ვითარება ძმისა თქვენისა " და სხვათა ვითარება- 
ნი და მოიკითხეთ ყოველნივე. სახლეულნი ჩვენნი მშვიდობით არიან. 
დროშკა მოივაჭრეთ და დროზედ წარმომიგზავნეთ, რომლისთვისცა ვა– 
ლი განმრავლდების ჩემზედა. 

მდაბლად თაყვანისცემა მოგახსენეს ბარბარე ბატონისშვილმა? 
სხვათა. დიაჩოქი კახაბრიძე მდაბლათ გთხოვსთ, რათა უბრძანოთ მის 

' ბატონისშვილს ჯორჯაძეს! რომ დაიბაროს თვისთან. 

თქვენი მაღალ ღირსებისა უმორჩილესი მოსამსახურე 

შვილი თქვეიი სოლომონ დოდაევი. 

აგვისტოს 4, 1828-სა, ტფილისით. 

41. მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ მამაო იონა, 

უმოწყალესო ხელმწიფევ ! 
„სულო ჩემო, ყურად იხვენ სიტყვანი ტკბილნი, სავსენი მადლი– 

თა, ვეტყვი მე მარტივსა ცხოველ არსებასა, და ჰსცან გამოხატული 

აზრი მამისა შენისა, ჰგრძენ, გულო ჩემო, კეთილი მზრუნველობა მა- 

' კურთხეველისა შენისა, რომელიცა ყოველსა წამსა მოღვაწებითა თვისი– 
თა არა დასცხრების, თვინიერ შრომისა და ძალის ხმევისა თვისთა მო– 
"ქმედებათა შინა სარგებლობისათვის საყვარელთა მემამულეთა თვის– 
თა თავისა შენისათვის, რომელიცა მზად გყო მეწირვად მამულისა ანუ 
წასარგებლო წერად საზოგადოობისა“ . მამაო ბრძენო, მიმღები ავთ– 
რათთა თქვენთა „აგვისტოს 8-სა და მხიარული სასიამოვნო ცნობათა- 
თვის სიმრთელისა თქვენისათა და სხვათა ზრახვათათვის კეთილთა გა- 
მოხატავ თავსა თვისსა ზემო წარწერილსა; მე მაქვნდა ბედნიერება 

აჯმისა ავთრათისა თქვენისა მიღებად: პირველი თავადის ფარსადან 
ციციანოვთან? ყოფილის კაცისაგან რომლისაცა სახელი მიმეფარა. 
აგვისტოს 3-სა ივნისის ე-თგან წარმოგზავნილი, ხოლო ორნი ავთრა- 
თნი ერთს და ერთსა დღესა, ესე იგი 8-სა აგვისტოს ერთი ათისა და 
მეორე კდ-სა ივნისისა მოყვასისა ჩემისაგან, რომელსაცა მიეღო პოჩ- 
ტასა შინა. პირველსა ავთრათსა შინა თქვენსა ვიხილენ განხილვანი 

თქვენნი, სხვა და სხვათა გვამთანი, რომელნიცა ჭეშმარიტ არიან აქაცა 

მამულსა შინა ჩვენსა ეგრეთ. ბრძანებთ კუჭითა და ტალანტითა გავი–- 
თარებულნი, ხოლო ორთა მათ ავთრათთა შინა შეიცვებიან მიღებისა– 

თეის ავთრათთა ჩემთა პასუხნი და სხვანი ტალანტნი სულისა თქვენი– 

სანი, რომელთაცა სული ჩემი გარდაიტვიფრავს საზრდოდ თავისა 

"თვისისა და სასარგებლოდ მოსწავლეთა მიმართ. მიბრძანებთ რა სო– 
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ლოონისთვის ძმისა თქვენისა ხვასტაგისაგან ჩემის ათის თუმნის მიშ- 

ველებასა მოვაჭრებისათვის საზრდოთა. მე ესე ვითარისა შემწეობი- 
სა-,ვის მზად გახლავარ. ამას წინათ ეთხოვნა ორი თუმანი თეთრი ფუ- 

ლი და წარვუგზავნე, ამასაც ვეცდები მსწრაფლად აღვასრულო. ამ წე– 
ლიწადსა შინა მოსავალი არ გახლდათ მქისეიყში და ფრიად დრტვინ- 
ვაში იმყოფებიან და დიდს მწუხარებაში ყოველნი მცხოვრებნი ჩვე- 
ნის უეზდისანი. მეც თვით ვჰვაჭრობ საზრდოსა და ფრიად ძვირად. 
უკეთუ სხვა ღონისძიება არა ვპოე, მოიძნელებს ·ხვასტაგითა ცხოვრე- 
ბა. ვითარცა წარსრულს ფოჩტაში მოგახსენე, ბედი ჩემი სრულ იქმ- 
ნა და ვიქორწინე ნათესავით ქართველსა ზედა და რუსულად აღზრ- 
დილსა, რომლისათვის მაქვნდა კურთხევა თქვენისა მაღალ ღირსებისა 
მე თუმცა არა ფრიად ჰმსურდა, გარნა ნება ღმრთისა აღსრულდა, 

თქვენი, მშობელთა და ღუბერნატორისა.ა ხოლო მე ესე შემთხვეუ- 
ლება არას დამაბრკოლებს საქმეთა შინა, არამედ უმეტეს წყნარ, 

“ მშვიდ და სრულ მყოფს გონებითა და გულითა. გარდა სასწავლებლი- ·. 
სა, კომიტეტისა საქმენი მრავალნი მარწმუნა პრეზიდენტმან სამხედ- 

რო ღუბერნატორმან. მოუთმენელსა და უძლეველსა შრომასა შინა 
გახლავარ, რომელიცა შეუძლებელ არს, რათა აღსრულებული იქმნას 
რომლისამე მამულისა შვილისაგან და ჩემთვისცა მოიძნხელებს, გარ- · 
ნა ლოცვითა თქვენითა და შემწეობითა მღვთისათა, ჯერეთ ვ:სრულებ 
რწმუნებულსა ამას თანამდებობასა, მრავალნი მირჩევდნენ, რათა არა 
თანხმა მექმნა ამას ზედა სიძნელისა გამო, გარნა არა ვისმინე რჩევა 
მათი და მივიღე თანამდებობა კომიტეტისა, სადაცა ყოველსა დღესა 
მაქვს ფრიადი შრომა და ღამე საქმენი სადგომსა შინა მომაქვს. მიმ– 
ხედი ესრეთთა ჩემთა შემთხვეულებათადმი ვიცი ყოველსა წამსა შე– 
მიბრალებთ და კეთილ მიდრეკილებით მოხედვა გექმნებათ ჩემზედა. 

გარდა ამათსა ორი მრთელი კვირა მოუთმენელთა სიცხეთა შინა გახლ– 

დი ფრიად ავად თავის ტკიგილისა, სიცხისა და მუცლის ტკივილისა 
გამო და აწ, მადლობა ღმერთსა, განვთავისუფლდი, გარნა საქმენი 

დაშთომილნი მას დროსა შინა არიან გარემოს ჩემსა და „ტფილისის 
უწყებანიცა“ დარჩნენ ორ კვირას გამოუცემელად და ამის მიზეზისა 

„ გამო მათს უგანათლებულესობას ბაგრატ ბატონის შვილს ღაუგვიან- 

ღა და არა მიერთო. 

სახლეულნი ჩვენნი ე. ი. ძმათა თქვენთა და მამისა ჩემისა მშვი- 

ღობით და სიმრთელით გახლავან, რომელთაცა თაყვანის ცემა მოგახ- 
სენეს, ეგრეთვე ადამისა? სახლეულნი სიმრთელით იმყოფებიან, სრუ- 
ლიად კეთილ დღეობით იმყოფებიან სოლომონის შვილს იოანეს" 

ჰსურს მანდ წამოსვლა, უბნობს შეუძლებელ არსო, უკეთუ არ წარ- 
ვედიო. გარნა, ჯერეთ აქ იმყოფებოდეს უმჯობეს კაის და უკეთუ ინე- 
ბებთ, უკეთუ ენებოს ღმერთსა, დავეთზოვები ერთს წელს შემდგ.ამ 
ვიი



მთავრობასა სამისა ანუ ოთხის თვით წარმოსლვად თქვენთანა და მა- 
შინ თან წარმოვიყვან. ფრიად სასარგებლო და საჭიროცა არს დაგი- 
რავება აგარისა ანუ, ვითარცა ჰბრძანებთ ტფილისის ლომბარდსა 

შინა. აქ შესაძლო იყო დაბეჭდვა რომლისამე წიგნისა, უკეთუ ხვას–- 

ტაგი გახლდესთ მზად. თუ სადმე ინებებთ ანუ ძმათათვის ანუ სხუა- 
თათვის რაისამე წარმოგზავნასა, ინებეთ ჩემს სახელსზედა დოჩტით 

· წარმოგზავნეთ. 

გლარზი არ მომივიდა, ხოლო ღილნი გიახლათ, გარნა არა ფორ- 

მისა. იგინი ღუბერნიისაა და არა უნივერსიტეტისა. ჰბრძანდებოდეთ 
მშვიდობით და მახარებდეთ ავთრათითა თქვენითა თქვენის ვითარე–- 
ბისათვის... 

უკეთუ რომელნიმე მემდურებოდნენ მოუწერლობასა "ავთრათი– 

სასა, მდაბლად თავის დაკვრა უბრძანეთ და ბოდიში მომხადეთ, რომ 

"ვერ მომისწვრია მიწერა. მერწმუნეთ არა მაქვს დრო. 

თქვენი უმორჩილესი შვილი ს ო ლომონ დოდაევი. 

1828-სა წელს, აგვისტოს 10-ს. 

49. მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ მღვდელ-მოძღვარო მამაო იონა, 

მოწყალეო ხელმწიფევ! ! 
მწყურვალითა გულითა წმიდასა მარჯვენასა ზედა თაყვანსა გცემ. 

აჰა, ჭეშმარიტო ბრძენო მამაო, მაკურთხეველო და ძვირფასო მზრუნ- 
ველო! ჭეშმარიტი ზრახვა, კეთილი გრძნობა, მაღალი გამოხატვა და 
ყოველნი ძალნი სულისა ჩემისანი ეკვეთებიან მაღალსა რაისამე უხი- 
ლავსა, ეძიებენ ნათელსა საუკუნოსა ცხოვრებისათვის განმანათლე- 
ბელისა ჩემისა მზრუნველობითა ანუ ესრეთ ვჰსთქვა, მაცხოვრებე- 
ლისა ჩემისათვის ეძიებენ უმთავრესნი ძალნი ჩემნი საუკუნოსა ნა- 
თელსა. ნუ იზრახავთ მამაო, რომელ ძალისაებრ ჩემისა ყოველსა წამ– 
სა არა ვგრძნობდე ანუ არა ვზრახვიდე თქვენსა კეთილ მოქმედებასა 
და მზრუნველობასა, ეგრეთვე თქვენსა მოძღვრებას,ა რომელნიცა 
მტკიცედ გარდატვიფრულ არიან გონებასა შინა ჩემსა, გარნა საჭირო 
არს მიუცილებელად საგანთა მათთვის, რომელნიცა დანიშნულ არიან 
'თქვენ მიერ, განმრავლება საშვალობისა, რომლისა გამოცა უადვილე- 

სად ძალმიძს აღსრულება მისი ადრე თუ გვიან შემწეობითა ღვთისა– 

თა; ინებეთ რათა მომცეთ საშუალობა და ღონის ძიება დანიშნულები– 

_ საებრ თქვენისა ნებითა ღმრთისათა, ანუ რაისაცა ინებებთ, მიბრძანეთ. 
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აწინდელი შრომა ჩემი მდგომარეობს შემდგომთა მუხლთა ფშინ.,, სა- 
კეთილმობილო სასწავლებელსა შინა, ორშაბათს განთიად ორს ჟამს 

მეხუთეს კლასში გარდავსცემ რიტორიკასა -–- ქართულსა და რუსულ- 

სა ენაზედ, მეოთხეში ორს უჟამს ქართულს ღრამატიკასა, ლექსთ- 

თხზულებასა და მართლწერასა. დაშთომილს დროში ვჰსთხზავ რო- 
მელთამე საგანთა, რომელნიცა იქმნებიან ქვემო აღწერილნი. სამშა- 
ბათს დილით ორი ჟამი მაქვს მესამეში და ოთხი მეხუთეში ღეოღრა- 
ფიისა ღა რიტორიკისათვის. ოთხშაბათს მესამეში დილით ორი ჟამი 
დანიშნულის საგნისათვის და ორი ჟამი მეხუთეში საღამოზედ რიტო- 

რიკისათვის. ხუთშაბათს ორ-ორი ჟამი 3, 4, 5 და 6 კლასებში ღეო- 

ღრაფიისათვის. პარასკევს ეგრეთვე ორორი ჟამი 3, 4, 5 და მეექვსე- 
ში რიტორიკისა და ლოღიკისათვის. გარდა ამათს, ოთხშაბათს და შა- 

ბათს კომიტეტში ვსაქმობ, დაშთომილს ჟამებში და ღამით თხზულე- 
ბასა შინა ვატარებ დროსა, ესე იგი, ქართული რიტორიკა სრულ 

· ვჰყავ ქართულსა ენასა ზედა და ვჰსთარგმნი რუსულად. სისტემა მი- 
სი არს შემდგომი: : 

1. შეყვანებასა შინა რიტორიკისასა არს განსაზღვრება სიტქვიე- 
რებისა, განყოფა მისი, განსაზღვრება რიტორიკისა და მტკიცება, რო- 

მელ არს სწავლა და არა ხელოვნება, განსხვავება ძველისა და ახლისა 
რიტორიკისა, საგანი რიტორიკისა ანუ დასასრული საჭირონი თვი- 
სებან” ორატორისანი, შესაწევნელნი სწავლანი მისნი განსხვავება 
რიტორიკისა და პიიტიკისა, სარგებლობა მისი, ისტორია მისი და გან- 

ყოფა ამასთან წინადადებათათვის, განვრცელებისთვის მათისა. პე- 
რიოდთა და ხრიათთათვის. : 

2. პირველი ნაწილი რიტორიკისა –– პოვნისათვის, მეორე ნაწილი 
განკარგვისათვის და მესამე გამოღებისა ანუ ფრაზისათვის ესე იგი 

თვისებისათვის ფრაზისა ტროპთა და ფიღურათათვის, რომელთათ- 
ვის, რომელთა შინაცა იპყრობიან საზოგადონი კანონნი პროზაიკებრ- 
თა თხზულებათანი. _ 

3, საკუთარნი კანონნი სხვა და სხვათა თხხულებათანი: ავთრათთა- 

თვის, საუბრობათათვის, შესხმათათვის და სხვათა. ამასთან იქმნება 

· ისტორია თქვენი, ე. ი. ცხოვრება, თვისებანი და მოქმედებანი თქვენ- 
ნი. მხოლოდ შესაწუხარ არს ესე, რომელ ქართულს წიგნს არა ჰბეჭე- 

დენ, თუ არა არს ქართულად ნათარგმნი ანუ თარგმნილი და. ფრიად 

მიძნელდების ლექსიკონისა თარგმნა. 

ძმისწული თქვენი იოანე? იმყოფება ჩემთან და სწავლობს. სო- 
ლომონ, ძმა თქვენი, იმყოფებოდა ჩემთან სამი დღე, რომელმანცა 

მთხოვა ფული და ერთი თუმანი თეთრი ფული მიეეც, შვილი შიშ- 

ველი, ხოლო მეორე გრიგოლ!) გაიპარა გზიდამ. მე მყავს ცხრა სული 

შესანახად დიღ ფრიადსა ამას ძვირობასა შინა. წარმოიდგინეთ შა. 
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გება თუ რაოდენი არს: ესოდენთა სულთა ზედა ჩაცმა, დახურვა, ქა–- 
მა და სმა, ჩემთვის და მათთვის. უკეთუ იშოებოდეს სადმე სოფელში, 
მაშინ არა ესრეთ შესაწუხ იქმნებოდა. თვით სახლეულთაცა ჩვენთა 
აქვს სასოება ჩემზედა, რათა მოუვაჭრო იფქლი, გარნა საიდგან? არა. 
სადა ძალმიძს მიმართვა, არა სადა იმშოება და თუ იშოება, დიდ ფრიად 

ძვირად, ხვასტაგიცა მცირე არს. წარსრულსა ავთრათსა შინა მიბრძა- 
ნეთ ლომბარდსა შინა დადება ხვასტაგისა, მამაო! მე გახლავარ ბედ-- 
ნიერ თქვენ მიერ და გახლდები მარადის თქვენ მიერვე ბედნიერ,. 
"წინაშე მღვთისა თვინიერ თქვენსა არავინ მივის და თუ სადამე. დამი– 
თენიეს ანუ დავსთეს კეთილსა მემამულეთა თანა ჩვენთა, არს და 
იქმნების თქვენ მიერ დაუძინებელი მზრუნველობა თქვენი, კეთილი– 
სათვის მოსცემს ნაყოფსა და უკვე მოსცა საგრძნობელად ნაყოფი. მა–- 
მულსა მოქმედება ესე საამოდ დამთების და უვიწყებელად შთამოე– 
ბათათვის. 

ბრძენო კეთილ მზრახველო! უკეთუ ინებოთ აღსრულება ბრძა- 
ნებისა თქვენისა, პრაეკტისა თქვენისა ანუ ჩემისა, და წარმოჰგზავ–- 

ნოთ ხვასტაგი ფოჩტით, ჩემ სახელზედ ინებეთ, რომელნიცა განკარ– 

გულ იქმნებიან და დანიშნულებისაებრ თქვენისა და ყოველთვის წარ– 
მოგზავნილნი ფოჩტაში სრულიად და თვისს დროს მომივა, ანუ ძმი– 
სათვის, ანუ სხვა საგნისათვის. ვჰგონებ თქვენ, ბრძენსა, გექმნებისთ 

სრული ცნობა ჩემი. რაიცა წარმოიგხზავნება თქვენ მიერ, იგი შეიქმნება 
ერთსა წელსა შინა ერთი ორათ, თავნი თქვენი უძრავად იქმნების და. 
მას ერთსა და ორს წელიწადს დაერთვის რაოდენნიმე შეძინებანი, ოო– 
“·მელიცა აღადგენს ცხოვრებასა ჩვენსა და წარმართებს ყოველსა საგან– 
სა. იოანე, ძმისწული თქვენი, ისურვის მანდ წარმოსვლასა, ეგრეთვე 
ძმა ჩემი სტეფანე მოწერისაებრ მეფის ძის ბაგრატისა. ვითარ. მიბრ– 
ძანებთ ამისთვის? ხოლო მე ვჰგონებ მეორესა წელსა შინა გიახლო 
თქვენთან რომელთამე საქმეთათვისს შესაერთებელად მთავრობისა. 
ღენერალს გიორგი ერისთოვს ბ ჰსურს, უკეთუ დაითხოვეს, წარმოვა 
პეტერბურღში. აჰა, ესეცა "უკეთუ მიბრძანებთ და წარმოჰგზავნით 
ხვასტაგსა, მე მსურს სახლებისა აღშენება ქალაქს ტფილისში: რაო- 
დენიმე დუქანი ძირს და ზედ სადგომი სახლი. უსახლობისაგან დიდად 
შეწუხებული გახლავართ, რომლისაგან შემოსავალიც იქმნება. მშვი- 
დობით, მამაო ძვირფასო! 

სახლობანი ჩვენნი, ეგრეთვე ღირსიევისა!, სიმრთელით და სიცო- 
ცხლით გახლავან. ძმასა თქვენსა", ადამს ღირსიევსა და სხვათა სიყ- 
ვარულით ჩემს პატივის ცემას განუცხადებ. 

მორჩილი შვილი თქვენი სოლომონ დოდაევ:. 

– სეკდემბრის 21-სა 1828-სწელსა. 
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483. მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ, მამაო სიბრძნის მოყვარეო 

იონა, უმოწყალესო მზრუნველო! !.. 

მაკურთხეველსა მარჯვენას, და ნათლით მოსილსა ზედა ამბორე- 
ბას მოგახსენებ.. ავთრათნი სიცოცხლისა ჩემისანი მებოძა თქვენისა 
მაღალ ღირსებისაგან სეკდემბრის 26-სა, მომცემელი ცნობისა განსვ- 

ლისათვის ამიერ სოფლით მეფის ძის ასულის ნინასი? ნათელსა ში- 
ნა და კლება მისი და მწუხარება თქვენი მომცემს მე დიდ ფრიადსა 
მოწყინებასა და მსგავსსავე მწუხარებასა კეთილისა და სათნოის მის 
სულისათვის. შვენიერი გული მისი განაღვიძებს ყოველსა გრძნობასა 
მცნობთა მისთასა მწუხარებისადმი. მწუხარება ჩვენნი არს უმეტეს 
დალტობისათვის ნათესავთა მისთა და უმაღლესისა ვინაითგან იგი 

იყო ანგელოსი და წარვიდა ცათა შინა უწმიდესსა და უბრწყინვალეს- 
. სა სოფელსა შინა, ამისთვის არა ჯერ არს ტირილად და მწუხარებად, 
არამედ ლოცვად და მოთმინებად. სარწმუნოება, სასოება და სიყვა- 

რული მამისა მოსცემს ნუგეშსა და მოთმინებასა ყოველთა ქრისტია- 
ნეთა და ესრეთ ინებეთ წინაშე ღვთისა მადლობად და წინაშე უმაღ-. 
ლესობისა ნუგეშად, რათა ძვირფასი ეგე გვამი? ნუგეშად ჩვენდა კე- 
თილ დღეობდეს სიმრთელითა და უმეტეს თქვენ, ჩემთვის, ძვირფასო 

მამაო სასურველო, დაიცეთ სიმრთელე თქვენი. 
სეკდემბრის კე-სა მისმან ბრწყინვალებამან საქართველოს მთავარ. 

მართებელმან ღრაფმან პასკევიჩმან ერევანსკიმან მომწერა და მასთან 

წარმოავლინა ყოვლადი წიგნი როსიელსა ენასა ზედა დაბეჭდილი 
ცხენის სრბოლისათვის ანუ ჭენებისათვის” და მდგომარეობისათვის 
მისისა სხვა და სხვათა სახელმწიფოთა შინა, რათა ვსთარგმნო ქარ- 
თულსა ენასა ზედა; ეგრეთვე, გარდა ამისსა, ორი დიდ ფრიად ვრცე- 
ლი წიგნი, რომელსაცა შინა იპყრობის სამოქალაჭო სჯულნი, სასამარ– 

თლოისა და პოლიციისა კანონი და მოქალაქეთა ვალნი და თანამდე- 

ბობანი, მომცა ღუბერნატორმან ღენერალ ადიუტანტმა სიპიაღინმან 

სათარგმნელად ქართულსა ენასა ზედა, რომელთაცა დააბეჭდინებენ 

. აქაურთა მცხოვრებთათვის. ორნი ესე წინადადებანი თუმცაღა ჩემთ- 

ვის არა მოიძნელებენ, გარნა ითხოვენ მრავალსა დროსა, რომელსაცა 

არცა ერთი წამი მაქვს. თავისუფლებითი. ქილიკს 3 უბრძანეთ, რომელ 

ძმისწული მისი ისწავებს სასწავლებელსა შინა და მე მაქვს მას ზედა 
საკუთარი ყურადღება. ყოველთა საგანთა ზედა მაქვს ფრიადი მზრუნ- 
ველობა მოძღვრებისამებრ თქვენისა. იოანესა V ძალისაებრ ჩემისა 

ვასწავებ, რომელმანცა. უკვე უწყის ორსავე ენა ა ტედა კითხვა კარ- 
გად და წერა საშუალოდ, ეგრეთვე რუსული ეზა ესმის. შევმოსე ჭახ. 
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ლითგან ჩამოსული შიშველი, ხოლო გრიგოლ გაიპარა გხიდგან. და 
მოველი, რომ მალე ჩამოიყვანონ. ყოველნივე სახლეულნი მშვიდო– 
ბით და სიმრთელით და კეთილად მყოფობენ. ეგრეთვე ნათესავნი და 
მცნობნი. ძმაი ჩემი? მყოფობს სიღნაღს და მოველი ჩამოსვლას ტფი- 
ლისად. 

ოსიფ იაკოლიჩის " საქმისათვის, უკეთუ არა თვით მისი წერილი 

ანუ ავთრათი არ მოიწერეთ, არ შეიწყნარებენ, ანუ ჯერ არს, რათა 
ღუბერსკის პრავლენიიდგან წარმოგზავნოს წერილი ანუ დოვერენიის 

· დარწმუნება თქვენ მიერ და მის მიერცა, რათა მე მივიღო მისის 
დუქნების ფული, რომელიც არს დარჩომილი ამათ ზედა, რომელნი- 

ცა ავაჭრებენ საქონელსა. თქვენ ინებეთ გამოცხადება მისის წერილი–- 

სა, ესე იგი ვექსილისა და ესეცა, რომელ იგი ფარულად წარსრულ 
არს ანღლიასა შინა და ამის მიზეზისა გაო დაშთა გამოუცვლელი 
ვექსილი. უკეთუ იქმნების კმასაყოფელნი წერილნი მმართველობისა 
მანდიდგან, მაშინ .მე ძალმიძს აღება აქა თვინიერ დაბრკოლებესა. 

უკანასკნელ, ლოცვითა თქვენითა სიმრთელით გახლავარ და ამ 
წამს კომიტეტიდამ კაცი მომივიდა მუნ წარსვლისათვის და სასწავ– 
ლებელსა შინაცა მეშურება წასვლა; ამის გამო მომიტევეთ, რომელ 
არა ძალმიძს ამას ქარტასა ზედა გამოხატვა ზრახვისა და გრძნობისა 
ჩემისა სრულიად: ერთისა სიტყვით, სული და გული ჩემი არს თქვენ– 
თან. ერთს ჟამს წინ ზრახვათა ჩემთა წარმოადგინეს მიუწდომელობა 
განმგებელისა და სიბრძნისა ჟამსა შინა შესვენებისასა და ვსცრემლე– 
ოდი მე დიდ ფრიად. 

: მემცხედრემან ჩემმან" სიყვარულით თაყვანისცემა მოგახსენათ 
, წმიდასა მარჯვენასა ზედა. 

ძმასა თქვენსა " სიყვარულით მოვიკითხავ და ეგრეთვე ადამ ღირ- 
სიევს და სხვათა და ვარწმუნებ სიმრთელესა მშობელთა და ნათესავ– 
თასა. 

მამაო, მოძღვარო ბრძენო! გთხოვ უმდღაბლესად უკანასკნელი ესე 

ვედრი ჩემი აღასრულოთ, რომელიცა არს ფრიად საჭირო სამისა ანუ 
ოთხის თუმნისა ასიგნაციის ფასისა მოივაჭროთ სანაწილე ვეცხლისა 
მცირაკი, სადაცა არს ბარძიმი და სხვანი, რომელსაცა ვალად მყოფთ 
ამი აღსრულებისათვის და წარმოგხავნისათვის. 

თქვენი მაღალ ღირსების მორჩილი შვილი 

სოლომონ დოდაევი 

სეკდემბრის 28-სა, 1828-სა წელსა. 

აე ს". ღოდაშეილი ვე5



თქვენო მაღალო ღირსებავ მამაო იონ. 

უმოწყალესო ხელმწიფეო მზრუნველო ჩემო!! 

ავთრათი თქვენი მებოძა სეკდემბრის 28-იდგან ოკდომბრის 2ვ-სა, 

რომელსა შინაცა ვსცან წარმკითხველმან ყოველი გარემოებანი სამ- 
წუხარებელად სულისა ჩემისა, გარნა მაქვს სასოება, რომელ შემო1- 
მედი და მფარველი აქამომდე დაგიხსნით ყოვლისა ბოროტებითისა 

განსაცდელისაგან ყოველსა წამსა შინა საუკუნოდ და კეთილ მოქმე– 

დებისათვის თქვენისა მოგცემსთ საუკუნოსა უკვდავებასა და ჩვენ 

აღვავლენთ მონუმენტსა თვით .2გულთა შინა მემამულეთა ჩვენთასა 

უკანასკნელს მდგომარეობადამდე ამის სოფლისა აღყვანებითა სახე– 
ლისა თქვენისათა, ხოლო მას სირცხვილი და უპატიოება, რომელმან- 

-ცა იკადრა შეწუხება თქვენი, რომელიცა თანამდებ იყო დიდ ფრიადის 

მადლობით მიღება მოწყალებისა თქვენისა. მე ძალმიძს თქმად სიმა“- 

თლით, რომელ მოქმედსა ეგე ვითართა საძაგელებათა და შეუოაცხე- 

ბათასა არა ეკუთვნის არცა ეგე მოწყალება, რომელიცა დაგინიშნავთ. 

უსარგებლეს 'მაგისსა არიან სხვანი და უმახლობელეს თქვენდა. რო- 

მელთაცა უმეტეს ეყვით თქვენ მიერი მოწყალება და მზრუნველობა 

სასარგებლოდ თავისა თვისისა და სახოგადოობისა. ღმერთმან დაიფა- 

როს შემაწუხებელი თქვენი, გარნა განმწარება თქვენი არა აოს სა- 

სარგებლოდ მისდა, ნუ ინებოს ბრძენმან განსვლა ბრძნისა და კეთილ- 
მოქმედისა ამისა სოფლისაგან, რომელიც იღწვის ყოვლისა მამულისა 

სარგებლობისათვის. თქვენ მიბრძანებთ, მამაო სამარადისოო! ანდერ- 

ძის დაწერასა და თვისსა დროსა შინა ხელითა ფრისტავისათა აქ მი- 
წევასა, არა ინებებთა უადრესსა შეერთებად ჩემდა? ვითარისა (>:5-- 

სათვის და სადა არს დანიშნულ ინებეთ სასამართლოსა შინა დაძტკი- 

ცება განზრახვისა თქვენისა და დანიშვნა წიგნთა სასარგებლოთა ოქვენ 

მიერ თხზულთა და ჩემ მიერ სახელსა ზედა თქვენსა ანუ თქვენისა 

ცხოვრების აღწერისათვის დასაბეჭდად. წარსრულს ავთრათთ: შინა 

თქვენთა იცნობების ტფილისის ლომბარდსა შინა ხვასტაგის დ:დება. 

ოდეს იქმნების აღსრულება ამის მოწყალების მონებება, მიბრი:ნ-თ. 

” ნინველთა ამათ ზედა მზრუნველობა ჩემი მაშინ არღა იქმნების, «ჯის 
“რახვა და გრძნობა ჩემი განქრების. მე არა ვგრძნობ მზრუნველობა- 

სა თქვენსა და სოფელსა შინა შემოყვანასა ჩემსა თქვენ მიიღ” წუ 

უკვე მე არა მესმის კეთილი და ვალი კაცისა ძმისწულმან თქვ-:2:5. 

იოანემან 2, ოდეს ჰსცნა ჩემ მიერ ავთრათისა თქვენისაგამი „განცხდე- 
ბული მზრუნველობა თქვენი მასზედა და მასთან უგუნურებითი მოქ- 

ცევა ბიძისა მისისა თქვენთანა, გარღმოუვიდა ცრემლნი მწუხალევი- 
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სანი შეწუხებისათვის თქვენისა უმეტეს ჩემსა მეცადინეობს ამის- 

თვის მოწაფა თქვენი ელენა?. ოდესცა მე გართულ ვარ საქმეთა შინა 
თანამდებობისა ჩემისათა, ჩვენ სულიერნი შვილნი არა დავსცხრებით 
ვედრებად და აღვლენად ლოცვათა ჩვენთა სიმრთელისათვის, განრი– 
ნებისათვის ყოველთა ეშმაკეულთა განსაცდელთაგან და გრძნობისა- 
თვის ჟამთა და წელთა თქვენისა მაღალ ღირსებისათა ვჰმადლობთ 

წმიდასა სულსა ნუგეშის მცემელსა, ვჰმადლობთ და ვადიდებთ მეუ- 
“ ფობასა მისსა მშვიდობისათვის, რომელიცა არს ერთი უმთავრესთა 

სათნოების სახეთაგან. 
რაიცა შეეხების მდგომარეობასა ჩვენსა, მოწყალებითა თქვენითა 

ვსცხოვრებთ კეთილად, მადლობა ღმერთსა და ვსასოებთ კეთილად 
ყოველნივე სიმრთელესა შინა, უსახლობა გვაწუხებს, სადაცა არსადა 

იშოების საკმაოდ, არცა თვით სასწავლებელსა შინა. უკეთუ მაქვნდეს 
ღონე, აღვაშენებდი სადამე რაოდენსამე დუქანსა და ზედ სადგომსა 
სახლსა, რომელიც არს ფრიად საჭირო და სასარგებლო. ყოველთავე 

თაყვანის ცემა მოგახსენეს. მთავარმართებელი“ ბრძანდებოდა სას- 

წავლებელსა შინა ამ დღეებში და განგვიცხადა დიდ ფრიადი შემწეო- 

ბა სასწავლებლის კეთილებისათვის და სხვა გზის მიცემისათვის, მხო-' 
ლოდ თქვენ ეცადენით რუსულის ენისათვის –– გვითხრა. ჩვენი სამ+ 
ხედრო ღუბერნატორი გარდაიცვალა ოკტომბრის ათსა 5. კეთილ 

მზრახველობა თქვენი განაგებს ყოველსავე კეთილსა და განსაზღვრის 
სამარადისოსა სარგებლობასა. მშვიდობით! ჰბრძანდებოდეთ სიმროე– 
ლით და გვახარეთ მშვიდობა და სიმრთელე თქვენი. ამ წამს გიახლე– 
ბი..სამოქალაქო ღუბერნატორთან, სადაცა დაბარებული გახლავართ, 

თქვენი სულიერი შვილი "სოლომონ დოდაევი: 

ოკტომბრის 25 დღესა ჩყკშ-სა. 

ადამ ღირსიევს მოვიკითხავ დიღის სიყვარულით და ვჰსთხოვ 
უმდაბლესად რათა შეიტყოს უნივერსიტეტში –– იაკობ კრუპსკი 3, რო– 

მელიც იყო სტუდენტად, სადა არს, ვითარ სცხოვრებს და რატომ 
წიგნს არა მწერს? ხომ არ მიდის ფრანციაში? და ვითარება მისი 
წვლილად, რომელსაცა ფრიად დაუმადლებ. მშობელნი მისნი მშვი- 
დობით არიან. · 

46. მასვე: 

სულისა მიერ წმიდისა ნათლით შემოსილს ·მარჯვენასა 

გიამბორებ და სულით-გულით ვისურვებ თქვენსა სიმრთელესა და 

ხილვასა !. 

აჰა, ყოველსა ცხოველსა არსებასა აქვს მისწრაფება, ანუ მი–- 

მართება სხვისა მის მიერ არა ხილულისა საგნისადმი, რათამცა აღი– 
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ხილნოს თვალნი სხვა და სხვა სახილველებათა შინა წარმოებისათვის 

ცხოვრების დასასრულისა (საგნისა) და წყაროისა კეთილშემთხვევის. 
მისისასა. არა სხვებრ, არამედ თან ხმობითა კეთილმოქმედთა კაცთა- 

თა და შემწეობითა კაცთ მოყვარეთა და კეთილ მოსურნეთათა -–– ესე 

ვითარსა საგანსა კეთილ შემთხვევისასა ეძიებს ძმაი ჩემი სტეფანე 

შემწეობითა თქვენისა კეთილ-მოქმედებითის ხელთ მძღვანელობისა- 
თა, ვინაითგან კეთილობა თქვენი ჰსჩანს არა მხოლოდ ჩემ შორის, 
რომელიცა ვიქმენ ბედნიერ მზრუნველობითა თქვენითა და აწცა ვარ. 

და ვიქმნები მამობრივითა სიყვარულითა და მზრუნველობითა თქვე- 

ნითა კეთილშემთხვევასა შინა კურთხეულ და წარმატებულ უმაღლეს- 

სა ხარისხსა შინა, არამედ სხვათა მემამულეთა შორისცა იხილვების 

კეთილობა ეგე თქვენი ზომითისა ხარისხისამებრ ღირსებისა მათისა. 

თუმცა მათმან უგანათლებულესობამან მეფის ძე ბაგრატმან ინება 
რაოდენითამე წარმოწერილითა ავთრათითა წარმოგზავნა ძმისა ჩემისა, 

რომელიცა მიბრძანებს გაბედნიერებასა ამისსა, გარნა მდგომარეობა 

· მათი თქვენ უწყით. უკეთუ არა იყოს მზრუნველობა თქვენისა მა- 
ღალ "ღირსებისა, ვერა მისწვდების თვისსა საგანსა, რომლისაცა არს 

განსაზღვრება სამსახურსა შინა და მიღება მაშინც პირველისა ჩინისა, 
რომელიცა იქმნების პირველს საფუძვლად კეთილ შემთხვევისა მისისა. 

მამაო ბრძენო! მიიღეთ მზრუნველობა, ასწავეთ კეთილი, აღუხი- 
ლეთ თვალნი და დაადგინეთ მტკიცესა გზასა ზედა, ეგრეთვე განა– 

ცანთ უმაღლესნი და უგანათლებულესნი. უკანასკნელ, ნუცა მე მიმ- 

ცემთ დავიწყებასა შინა, უწინარესი მზრუნველობა გარდამოავლინეთ 

ჩემზედა. სახლეულთა ვითარებისათვის ყოველსავე მოგახსენებთ ჩემი 

ძმაი სტეფანე. 

ჩემს ვითარებას მოიხსენებთ. იწროსა მდგომარეობასა შინა. გახლა- 

ვართ და არცა სრულიად სიმრთელითა. უმეტესად მაწუხებს უსახ- 

ლობა, რაიღა მრავალი განვავრცელო, ყოველსავე გაცნობებთ ესე 
სტეფანე. 

დღეს ნოემბრის 20-სა გახლდი მთავარმართებელს ღრაფ პასკე- 
= სკისთან, რომელმანცა მიბრძანა რომელ ტფილისის საკე- 

· მარალი ს სსწავლებელსა შინა დააწყობს » სხვასა. კანონებსა, 

მრავალს ცვლილებასა პყოფს ღა ეგრეთვე უეზდებში გახსნის სას- 

წავ ებლებს და მისცემს თვისსა წესს და მდგომარეობას. მე მოვახ– 
წავლე სრეთ: დიდ ფრიად საჭირო არს ესრეთი საფუძველი სიბრძნისა 

მხარესა ამას შინა და მან მიბრძანა, მალე იქნება ესრეთ და რაიცა 

შ ბა წინა დაღებასა ამას, მე მალიად ვაცნობებ თქვენს მაღალ 

ეუბა, ბლის ქალის გათხოვებისათვის არღარა მიბრძანეთ-რა?, 

ლარსა ნარის ფილასოფიის მოწაფესა ჰსურს ქორწინება და 

ე 
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მიგზავნის ხშირად კაცს, გარნა თქვენ მიერ მოელის ნებართვასა და 
წარსაგებელსა, რომლისათვის ძმა ჩემი მოგახსენებსთ. 

, მემცხედრე ჩემი სულიერი შვილი თქვენი ელენა მდაბლად თაყ– 
ვანისცემას მოგახსენებსთ. გთხოვ უმდაბლესად, რათა ხშირად მიბრ- 
ძანოთ თქვენის სიმრთელისათვის, რომელიცა ფრიად მახარებს. 

თქვენის მაღალ ღირსების მორჩილი სულიერი შვილი 

სოლომონ დოდაევი. 

ნოემბრის 22-სა დღესა, 1828 წელსა, ტფილისით. 

40. მასვე 

მამაო ძვირფასო იონა! ! 

წარმოგზავნილი თქვენ მიერ ეკკლესიური და მოქალაქური განმარ- 
ტება მივიღე. წარმკითხველმან მისსმან ვცან მას შინა განვრცელებუ– 
ლი გონება, ბედნიერი აღსარება და ღრმანი ცნობანი თქვენი. მადლო– 
ბელი ვიტყვი ესრეთ: აღვედ ბრძენო განათლებულო დიდებით ზეცათ 

და იქვე შთამოებასა შინა უკუნისამდე მიუცელებლად მოგანიჭათ 
გონებამ გონებათამან ორკერძო სოფელი კეთილგონიერებითნი, დაუ- 
ცხრომელნი შრომანი თქვენი არიან ღირსნი დიდისა ყურადღებისანი. 
ყოველსა კეთილმზრახველსა მემამულისათანა ამას ღმრთისადმი ლოც–- 

ვად და ვედრებათ კეთილ-აღყუავებისათვის დღეთა სიმრთელისა 
·. თქვენისათა და თქვენდამი მადლობად შრომისთვის და ნიჭებულისა- 

თვის სიტყვიერებასა ზედა ჩვენსა ძვირფასისასა საუნჯისა და უმე- 
ტესადვე, რომელმანცა მივიღე უძვირფასესი თხზულება ესე, ვგრძნობ 
მამაო უძვირფასო კეთილმიდრეკილებასა თქვენსა და გმადლობ ყოვე– 
ლითა გულითა და სულითა. 

ამასთან მივიღე პირველად: '1) სამღვდელო სანაწილე, 2) ბარძიმი, 
3) კოვზი, 4) განსაზავებელი, 5) ოთხი მოოქროული ყელის ჯვარი, 

6) ოცდაოთხი დიდროვანი ღილები და 7) ოთხი წვრილი. 

სახლობა ძმისა თქვენისა? სიმრთელით ცოცხალან და კეთილათ 
სცხოვრებენ, ხოლოდ ჰსწუხვან მოუსლველობასა გიორგისასა 1, მეცა, 

დოდაევიც კი თქვენი, ვცხოვრობ კეთილათ შრომასა შინა თხზუ- 
ლებათსა. 

იოანე მეფის ძეს უკეთუ შეესრულებინოს ქართული ღრამმატიკა, 
წარმოგზავნეთ 1. მე ქართულათ სრულ ვყავ და ვთარგმნი რუსულათ !. 
სხუანი მთავრობისაგან დარწმუნებულნი საქმენი მაბრკოლებენ, რათა 

“ადრე სრულვყო. სულიერი შვილი თქვენი ელენა" მდაბლათ თაყვანის 
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ცემას მოგახსენებთ და მადლობასა მოკითხვისათვის. გთხოვთ უმდაბ- 
ლესად მახაროთ ვითარებითა სიმრთელისა თქვენისათა. მდაბლად თავის 

დაკვრას მოვახსენებ მათ, რომელნიცა მეცნავ არიან ჩემნი. მშვი- 
დობით. თქვენი სულიერი შვილი - 

სოლომონ დოდაევი მაღარისა. 

1829-სა წელსა, აგვისტოს 15 დღესა ტფილისით 

47. მასვე 

მამაო, ღირსო მოძღვარო იონა!! 

საყვარელსა, წმინდასა და განათლებულსა მარჯვენასა ზედა გეამ- 
ბორები და თქვენს სიმრთელეს და კეთილდღეობასა ცხოვრებისა 

თქვენისასა ვისურვებ ყოვლითა გულითა და სულითა. 
აჰა უცნაური და უგულისხმიებითი წარმოება ძმისა და ძმის- 

"წულთა თქვენთა: მიწერისაებრ ჩემისა ოკდომბრისა გასრულსა ჩამო- 
ვიდნენ ძმა თქვენი სოლომან, შვილი მისი იოანე და ძმისწული თქვე- 
ნი გრიგოლ. მივიღე შესაბამისა ხატითა, შეჰვკითხე ყოველივე გარე- 
მოება მდგომარეობისა თვისისა და მოუცდენელობა მათი. აქამომდე, 
რომელ შესრულ არიან ვაჟკაცობასა შინა ასაკობასა და კნინღა გარ– 

დასრულ და გარდახრულ სწავლისა დრო. ჩვეულებრივ მომიგო: სნეუ- 
ლება მათი და შეუძლებლობა. ახლაცა ვსცანითო, რომელ მამა იონა- 
საგან მოგვსვლია ფული ორმოცდაათი თუმანი თეთრი ფული, ამის- 

თვის ჩამოვედით, რათა მივიღოთო, რომელსაცა ”ზემთხვევასა მას შინა 

მაქვნდა ესრეთი მდგომარეობა, რომელ ერთი მანეთის მეტი არ იპოე– 
ბოდა ჩემს სახლში, ვინაიდგან ღმერთმან ინება შვილისა მოცემა?, 
გარდავიხადე ნათლობა, სადაცა რუა თუმანი თეთრი ფული წარეგო. 
ნათლიად იყვნენ: დირეკტორი სასწავლებლებისა?! და ბარბარა ბატო- 
ნის შვილი -- მეფის ძის ბაგრატის ასული“. თუმცა ვჰსცხოვრებ ძ#ი- 
ლოსოფდიურად, გარნა შემთხვევასა ამასა შინა მიუცილებელ იყო 

წარუგებლობა. მეფის ძე ოქროპირ ბრძანდებოდა დროსა ამას 5, ექვსი 

ჟამიდგან, გიდრე შუაღამიდგან მესამე საათამდე, „სხვა დროსაც ბრძან- 

"დებოდა რაოდენჯერმე და მრავალნი მამულისა სასარგებლონი და სა- 

ჭირონი დიდნი კაცნი" –-ეს იყო ოკტომბრის 20-ს. შემდგომ ამისა, 

სულიერი შვილი თქვენი, მემცხედრე ჩემი ელენა რეოდოროვნა შეი- 
ქმნა დიღ ფრიად სნეულ. მკურნალთა და სამკურნალოცა ზედა წარე- 

გო და ჯერეთცა არ განთავისუფლებულა სნეულებისაგან., · 
ქჰვირობას ამას შინა ჭამა-სმა, ჩაცმა და დახურვა შეაწუხებენ 

კაცსა მას, რომელსაცა არა რაი შემოსავალი აქვს, გარდა ხვასტაგისა. 
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ძმამან თქვენმან სოლომონ მიჩვენა წარმოგზავნილი აგთრათი 
თქვენი ხუთახის თუმნისა. ვუთხარ მე მას ლოცვა ღა მოთმინება. 
რაბამ მიიღებს, მსწრაფლ წარმოგიგზავნის მეთქი, მცირეს დროს 
მოითმინე. არ დავაყენებო ამათ არც სწავლაში და არცა აქაო, ვიდრე 
ფულსა არ მივიღებო. უკეთუ აქ არ დააყენებ, იანვარში სასწავლე– 
ბულს გავხსნით სიღნაღს და შენს ახლო მივაბარებ მეთქი; მან მითხ– 
რა: ერთი საჟამე გამოუგზავნია სვიმონ მღვდლის? ხელით, რომელ- 

"მანცა გამომართვა ხუთი მანეთის თამასუქიო, თვინიერ რომლისცა არ 

მაძლევდაო, შენი ძმა გზიდან დამიბრუნდა და ნაცვლად მისსა, მეურ- 

მეებს ქირა მე მივეციო და ერთს თვეს შემდგომ მომთხოვსო. საჟამე 

იგი მიჩვენეს, რომელიცა დაუმტვრევიათ სრულებით. უცნობელ ჩემსა 

წარმოგხავნეთ საჟამე და ხვასტაგის ავთრათი მათდამი. ესე არა ეკუთ- 

ვნის მრთელსა განმსჯელობასა, არცა ძმა და არც ძმისწულნი არა 

ღირს არიან მოწყალეებისა თქვენისანი, უმადლობასა და უგრძნებ- 

ლობასა შინა არიან. მამაო საყუარელო და სასურველო, სიყვარუ- 

ლითა თქვენითა განვუსვენე მათ დღე იგი, ხოლო ღამესა მას თქვენ 
მიერ წარმოწერილნი ავთრათნი ფარულად წარიპარეს და განთიად 
წარსულან უცნობლად ჩემდა, აზრითა მით, რომელ ავთრათთა შინა 

თქვენთა ჰპოვონ წარმოგზავნით ხვასტაგი თუ არიან. შემთხვეულება- 

მან ესრეთმან მომცა წარსვლამან მათმან რაოდენცა ავთრათებისა 
თქეენისა წარტყეენამან, არა ჰგრძნობენ მზრუნველობასა ჩემსა და 

თქვენსა. აჰა, მჭმუნვარება! მე ვგონებ აზრისა ჩემისთანა ინებებთ თანხ– 

მობასა. მზრუნველობა თქვენი, ძმისწულთა თქვენთა იოანესა" და 
გ”იგოლისთვის 9 ფუჭი და უსარგებლო იქნება, ვინაიდგან იგინი არია) 

· პირველად მქისენი, ესე იგი, რაიცა გამოუხატავთ , ძალთა შინა სულ- 

სათა, მათ მიუღიათ ძირი ესე ვითარი, რომელ ძნელად აღმოიხვრებიან 

მათგან. ვინაიდან გარდასრულ არიან იმ წლისაგან, რომელსა შინაცა 
უნდა მიიღოს ჰსწავლანი გულისხმიერმან არსებამან. მეორედ წარმო– 

დგენილ აქვსთ თხოვნა მეუღლისა, რომელთაცა წვერი და ულვაში 

პირსა ზედა მათსა იმყოფებიან. სოფელსა შინა საკმაო არს იგი იოანე– 

საოღვის, რაიცა ისწავლა, ხოლო შემდგომი განვითარება მისი შეუძ- 
ღუბელ არს. იცხოვიო5 მათ სოფელსა შინა, ანუ თუ ინებებთ იანვრი- 

დუან მივაბარებ სიღნაღის სასწავლებელსა შინა ორთავე მათ, ხოლო მიე, 

ვითარცა აღმითქვამს აღვზრდი შეწევნითა ღვთისათა სოლომანის 
შეილს მიხეილს, რომელიცა არს ექვსის წლისა, ვინაიდგან მცირეს 

წლიდგან მიიღებს ყოველსა სიბრძნესა საფუძვლიანად და შეურყე- 

ველად. 
თქვენ მიერ წარმოგზავნილი ავთრათი მებოძა, რომელსა ზედაცა 

დად ფრიად ვიხარე და ამასთან თავადს სიმონ სოლომონიჩ ვაჩნ(ა!- 
ჰისთან ' მოწერილი ავთრათი წარვუგზავნე არზრუმს, სადაცა პოლკი 
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მათე იმყოფების. ღიდ ფრიად ვწუხვარ, ორი თვე არის ჩემის ძმის 
სტეფანეს ავთრათი არ მიმიღია, არ ვუწყი მიზეზი მდუმარეობისა 
მისისა. გთხოვ, მამაო, მაცნობოთ, ვითარცა თქვენი, ეგრეთვე ძმისა 

ჩემისა · სტეფანეს გარემოება. 

უმორჩილესი სულიერი შვილი 
სოლომონ ღოდღაევი. 

ნოემბრის 7–სა, 1829-სა წელსა, ტფილისით. 

48, მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ მოწყალე მამაო, მოძღვარო იონა! ! 

უმოწყალესო მაკურთხეველო და მზრუნველო! 

ბრძენსა უნდა ბრძნული სიტყუა, 

გონებასა ზესთა აღსლუა, 

ღმერთმან ინება ქვე შთამოსვლა, 

კაცისა მამასთან მისლუა! 

ენა ჩემი ვერ იტIყ)ვისა 

ამის შესაბამს სიტყვასა, 

ჰგონებს მას განკვირვებასა, 

წინა უდებს ღთის მეტყველსა 
დ. 

რისტეშობის სასწაულს და მომავალს ახალს იწადს მოვ- : ტე დღესასყაულს დ ვალ ლს წელიწადს მოვ 
მლოცველობ და თქვენს სიმრთელეს ვისურვებ ყოვლითა გულითა და 
სულითა, განმტკიცდეს კაცობრიობა თქვენი ძალითა სულისა წმინ- 
დისათა და აღსრულდეს საგანი სურვილისა თქვენისანი. 

მამაო, შემდგომ ამ ავთრათის დაწერისა მივიღე ავთრათი თქვენი, 
რონელსა შინაცა ვსცან Cშვიღობა თევენი და ვიქმენ ხარუელ. მაა 

შინა ჰსჩანს, რომელ თქვენ არა კმაყოფილ ხართ მას მეცადინეობასა 

ჩემსა, რომელიცა დავშვერ. იოანე 7, ძმისწული თქვენი, განვასწავლე 

და კაცობრიობასა შინა მოვიყუანე მიმდინარეობასა შინა ორისა წლი- 

სა, გარნა მაკლდა საშუალობა ღონის ძიება. მიბრძანეთ როგორ დაჯ- 

დება. ჯმასთან უმდაბლესად გთხოვ ჩემ მიერ მოცემული ბარათი წარ- 
მოგზავნოთ, ე. ი. ფულის წერილი და ამასთან თქვენის შეთხზულის 

ლექსიკონისათვის მიბძანეთ და რაოდენიმე წარსაგებელი იზრუნეთ. 

დავაბეჭდინებ, ნურღარა გარდავაგდებთ შემდგომის დროისათვის ). 

აჰა, მამაო საყუარელო! რიცხვნი მოქმედებათა ჩემთანი: 

1) შევადგინე ქართული ღრამატიკა სასწავლებლისათვის 4, 
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2) სრულვყავ რიტორიკა ქართულსავე ენასა ზედა '. 

3) ვჰსთარგმნე, რწმუნებისამებრ, მთავრობისა, სჯული ვალდებუ– 

ლებასი სასამართლოებისნი. 

4) ვჰსთარგმნე, ბრძანებითა მთავრობისათა, ცხენის სრბოლისათვის 

წიგნი. 
5) შევადგინე რეესტრი ქართულის წიგნებისა რიცხვით ექვსასამ– 

დე: ვისგან, სადა და ოდეს! და თვითოეული რას იპყრობს თვის 
შორის. 

6) მევადგინე სხვადასხვანი ზნეობითნი ნაწყვეტობანი (ოტრივკი) 

შესხმანი, ავთრათნი და სხვანი. 

7) შევადგინე მოკლედ რილოსოდიისა ძალნი საზღვრეობითა დ» 
განყოფილებითა მისითა. 

მ) ისტორიული აღწერა ვიწყე რომელთამე მწერალთა და რომე– 

ლიმე სრულ ვყავ. 
ესენი არიან შინაურნი გონებისა ჩემისა შრომანი წარსულისა 

დროისანი და მომავალნი ღრმერთმან უწყის. 

ძმამან თქვენმან დაიგვიანა მოსვლა 5, ვიშიშვ, რათა უკან არ მოიქ- 

ცეს. სახლობანი ძმისა თქვენისა –– სოლომონისანი მშვიდობით ჰცხოვ– 
რებენ. მეცა სახლობით ვსცხოვრებ ლოცვითა და სასოებითა და სი–- 

ყუარულითა თქვენითა. 

მათ უგანათლებულესობამ მეფის ძემ ოქროპირმან , მოგილოცათ 

დღესასწაული და ლოცვა-კურთხევა თქვენი ისურვა. 

მამაო სასურველო იონა, სასურველ არს ჩემთვის და მრავალთა 
მემამულეთათვის ხილვა თქვენი. თუ შესაძლო იყოს ინებოთ თქვენ- 
ცა განხილვა სამშობლოს მამულისა თქვენისა და მობრძანდით თუ. 

” გსღრთ წმინდა პეტრეს ქალაქსა შინა მყოფობა, შესაძლებელ არს, 

უკუნ მიქცევა. განგვანათლებთ მოსვლითა თქვენითა. 

და ახლა ამას გევედრებით, რომ თქვენი ვითარება მიბრძანოთ და 

მახაროთ მე სულიერი შვილი თქვენისა მაღალ ღირსებისა. 

სოლომონ დოდაევი. 

თუ შეიძლებოდეს, ერთი ხელი ტანისამოსი ე. ი. ფრაკი და ბრუკი- 

კარგათ შემიკერვინოთ, კარგის მაუდისა და წარსაგებელს მოგართ-. 

მევთ. 

მიხეილისა და დიმიტრის? ჩამოყვანასა მსთხოვთ. ვითარცა” მე- 

მოგწერე, ესე არა თხოვა თქვენი, არამედ ბრძანება არს ჩემთვის, ვი– 

ნაითგან მამა ჰბრძანდებით ღა მზა გახლავარ თქვენის ბრძანების. 
აღსრულებისათვის. 

დეკემბრის 28-ს, 1829-სა წელსა, ტფილისით. 
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49. ფილადე ლფოს კიკნაძეს 

საყვარელო დალადელრ!! 

მცირედ შეუძლო გახლავარ და ამისათვის არ ძალმიძს ხლება. უკე– 
თუ ინებებთ და თქვენ აქ გამობრძანდებით, დიდად დამავალებთ და 
სასიამოვნოთ განვატარებ დროსა?, 

თქვენი მყვარებელი 
სოლომონ დოდაევი. 

§0. მასვე 

უსაყვარლესო მეგობარო დილადელტროს!! 

ორივე მოწმობა თარგმნილი რუსულად ორშაბათს მივართვი, წა- 
“რიკითხა და ჰსთქვა 096Mხ X000I)0, უნდა წარვადგინოვო, შეიტანა 
შინ და სტოლს წინ დაიდვა. ვჰგონებ მალე წარადგინოს, მეც ვჰსთხო- 
ვე და აწ არ ვუწყი. სიღნაღს წარსვლა არ ვიცი სწორეთ რომელს რი- 
ცხვში მოგვიხდება, ვჰგონებ ივნისში წარვიდეთ, ანუ ნახევარს, ანუ 
გასულს. ' 

თქვენი უერთგულესი და მყვარებელი მეგობარი 

სოლომონ დოდაევი. 

30 მაისს, 1830-ს. 

51. იონა ხელამვილს 

თქვენო მაღალ ღირსებავ, მოძღვარო იოანა! ! 

წმინდასა მარჯვენასა ზედა ამბორებას მოგახსენებთ და თქვენს 
სიმრთელეს და წელთა განგძო(ბა)ს ვისურნებ. ძმანი თქვენი და სახ–- 

ლეულნი მშვიდობით ბრძანდებიან. ძმასა თქვენსა გიორგის რაოდენ- 

ჯერმე წერილითა ვსთხოვე ჩემთან მოსვლა და არ ინება, თვით მეც 

გახლდი მის სახლში –– დამემალა. სოლომან და შვილი მისი იოანე 
გახლდნენ ჩემთან, რომელთაცა მომითხრეს გიორგისა მიერ მრავალ- 

ჯერ შეურაცხება და არა რაისა შემწეობა მისგან ყოველივე თქვენ 
მიერ წარმოტაზნებელი მიიტანა თაეის სიმამრთან –– ონისიჭე ·მღღელ- 

თან? და არა სახლში. მრავალი მწუხარება მომითხრეს: უკეთუ სტუ- 

მარი მომივიდეს, ანუ ნათესავიო და საფენი მისი დავუფინოთო, მა- 
შინვე აიღებს და არ დაგვანებებს. ფრიად შემაწუხა მოთხრობამა? 
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სოლომონისამან. მე ვუთხარ: „ძმასა შენსა წავართმევ და შენ მოგ- 
ცემ“, მან მომიგო: „შენ რომ წახვალ, მომკლამსო“. ფრიად ცუდი 

ძმობა არს, ერთი შაურიც არ მიუცია. იოანემ, ძმისწულძან თქვენმან, 

მთხოვა თქვენთან გამოსტუმრება, უკეთუ მიბრძანებთ, წარმოვგზავნი. 
, მქისიყში სიმრთელე გახლავსთ, გარნა ტფილისში, განჯაში და ჭარ- 

ბელექანში გაჩნდა ხოლერა, რომელიც ხოცს მრავალსა მსწრაფლად. 
+ მოსავალი ფრიად მრავალი და კეთილი გახლავსთ. სხვებ თქვენ 

კეთილდღეობით ბრძანდებოდეთ ჩვენთვის სანუგეშოთ და მზრუნ- 

ველად. 
"მამაო, გთხოვ მიბძანოთ, იოანე წარმოვგზავნნო თუ სიღნაღის 

სასწავლებელში მივაბარო, რომელიცა იხსნება სეკტემბერში. 

დოღაეე» 
აგვისტოს 7-ს, 1830-სა წ. მაღარო. 

ნპ. მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ მოძღვარო იონა!! 

წმინდასა და ნათლით შემოსილსა მარჯვენასა თქვენსა ვეამბორე– 
ბი და თქვენს უძვირფასესსა სიმრთლესა ვისურვებ ყოვლითა გული- 
თა ჩემითა და სულითა. ამასთან მოვახსენებ თქვენს მაღალ ღირსებას 
ჩემს სიმრთელესა ყოვლითურთ სახლეულით და ყოველთა მონათესა- 
ვეთა თქვენთა. 

· სტამბა გავმართე დიდ ფრიად კარგა ქართულის ასოებისა. ღრამა- 
ტიკა იბეჭდება და ამასთან იწყების, უკეთუ ინებოს ღმერთმან და 

შეგვეწიოს იგი, ლექსიკონიცა თქვენი, ეგრეთვე გამოიცემა ყოველსა 
თთვეს ჟურნალი ქართული, წელიწადში ათორმეტი წიგნი? გთხოვ 

ხელი მოაწერინოთ ბატონიშვილებს და ბატონის რძლებს მიღებისა- 

თვის ჟურნალთა. ამ ჟურნალში იქმნება მოდაცა ქართველთა. ფასი 
მთელის წლისა არს ოცი რუბლი ასიგნაცია, წარმოგზავნითა. 

ბარბარე ბატონის შვილმა, ბაგრატ მეფის ძის ასულმან თაყუანის 
ცქმა მოგახსენათ, ყოველნივე სახლეულნი მათი სიმრთელით არიან. 

' მუხრანის ბატონმა კონსტანტინემ? გამომიცხადა რომელ ჩემი 
შვილის იოანესაგან “ აღებულს ვალს მაშინ მოგცემო, როდესაც ვექ- 
სილს მომიტანო, ამით ინებეთ გამოგზავნა ვექსსილისა ფოჩტით, შემ- 

დგომ მიღებისა ამის. ვიდრე ვექსილი არ მივუტანო, არას მოგვცემენ. 
მაშასადამე, საჭირო არს, რათა წარმოგზავნოთ აქა მისგან მოცემული 
ვექსილი. მე უთხარ: სულ ერთია, მე მივწერ მიღებასა ფულისასა და 

ვექსილს. თუ ინებებთ, თქვენ წარმოგიგზავნით, თუ არა, იქ ბატონის 
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“რძალთან დახევს. –– არაო, შენთან წარმოგზავნოსო, მოიტანე და ფუ- 

ლი მიიბარეო. 

ვსახებ, რომელ ოცს ხელის მომწერს იშოვით მანდ ჟურნალის 

მისაღებად. ეგრეთვე ვითხოვ, რათა ყოველთავე ქართველთა გამოუ- 
ცხადოთ, რომელ თვისი თხზულება ანუ გასჯა რომელსამე „საგანსა. 

ზედა, სტიხათ, გინა უსტიხოთ, წარმოგზავნონ ჟურნალსა შინა დასა- 
ბეჭდად. ეგრეთვე გთხოვთ უმდაბლესად, რათა წარმოგზავნოთ ოდა 
ღვთისა (ოდა ბოღა). ვგონებ ქართულად ნათარგმნი აქვნდეს ბატო- 
ნის შვილს მირიანს, თქვენ არ დაგიჭერს, გადააწერინეთ და წარმო- 
გზავნეთ ,. ეგრეთვე მაცნობეთ სახელნი ქართულთა წიგნთა, რომელ- 

ნიც მანდ ქართველთაგან შეთხუზული, ანუ ნათარგმნი იყვნენ, სახე- 
ლებიცა მთხხველთა და მთარგმნელთა, განრჩევით, რომელს ნაწილს 
ეკუთვნის: ღვთისმეტყველებასა, ფილოსოფიასა, თუ ისტორიასა და 

სხვათა. 

მომიტევეთ მამო სასურველო და უსაყუარელესო, ესრეთისა 

ხმელისა ავთრათისა და მოკლეისა მოწერა, დღეს ექვსი ჟამი კლასში 
მაქვს გარდასაცემად სწავლათა და ავთრათსა ამას გწერ დროსა სანო- 

"ვაგისა მიღებისა და ვეშურები კლასშიაც. მშვიდობით. თქვენი სუ- 
ლიერი შვილი 

იანვრის 15-სა, 1831-სა წ. ტფილისით. 

ს დოდაევი 

წ8. მასვე 

უმაღლესო მამაო, მოძღვარო იონა! ! 

უსაყვარლესო მამაოს მოქმედებათა. მიერ თქვენთა რომელთა 
მიერცა სული ჩემი მღვიძარეობს, ყოველი კეთილი საქმე სასარგებ- 
ლოდ თავისა ჩვენისა, მამულისა და ყოველთა მემამულეთა დაგვირ- 

გვინდების სრულითა წარმატებითა. 
სიღნაღს სასწავლებელი გაიხსნა, გარნა იონა ძმისწული თქვენი 

განწესდა ტფილისის ღიმნაზიასა შინა? თხოვითა ჩემითა თანთან. მე 

არას ვაკლებ, ყოველსავე საშუალობასა და ღონისძიებასა ჩემსა ვაძ- 

ლევ მწრაფლისა წარმატებისათვის. მცირეწლოვანი ძმა? მისი ჯერეთ 
“არ მოუყვანია, გარნა ჩამოიყვანს მოკლეს დროებში. ყოველნივე სახ- 

ლობანი ძმათა თქვენთანი სიმრთელით გახლავან. 

წარსულის ავთრათის პასუხს მოველი, რომელსაცა შინა მოგახსე- 

ნე გადმოგზაგნა ხვასტაგთა კავკასიის აქეთ. ირწმუნეთ მამაო, რომელ 

აჭა აწინდელსა მდგომარეობასა შინა საქართველოისასა, უკეთუ კაცი 
მოიქცა კეთილგონიერებითა და შეუდგა საქმეთა კეთილთა და სასარ. 
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გებლოთა, მიუცილებელათ მიიღებს ყოველსა სასურველსა, გარნა 
კრედიტურთა 'ჰმათ საქმეთათვის საჭირო არს პაურველისა დაფუძვნე- 
ბისათვის საშუალობა, რომელიცა მდგომარეობს ფულთა შინა. თვით 
თქვენ განსაჯეთ კეთილ გულისხმიერებითა საქმე ესე, ვინაიდგან ნი- 
ჭებულ ხართ ყოვლითა სიბრძნითა და განიხილავთ ცხადად და ნათ- 
ლად. ქალაქში ტფილისში ყოველი შემძლებელი კაცი აშენებს სახ–- 
ლებს, მრავალნი რუსნიცა, სომეხნიცა, ხოლო ქართველნი ვართ დაშ- 
თომილნი, გარნა სხვათათანა მეც გამოვითხოვე სახელმწიფო ადგილი 
„მთავარ მართებლის სასახლის სიახლოვეს ოცდათერთმეტი საჟენი 
სიგრძე და ოცდახუთი საჟენი სიგანე. უკეთუ ინებებთ თქვენცა, ავა– 
შენებ სახლებს და დუქნებს, რომელთაცა ფრიად მრავალი შემოსა- 
ვალი ექნებათ. ამ ადგილსა აქვს სააგურე, უკეთუ ინებებთ და შემე- 
წევით ხვასტაგითა, რომელსაცა ოთხს წელს ერთი ორად აღვადგენ 
და დავსდებ დანიშნულებისამებრ თქვენისა ადგილსა, გავაკეთებ... 
გთხოვთ უმდაბლესად მაცნობოთ აზრი თქვენი. განმრავლებითა 

ესრეთითა ხატითა შემოსავალთათა განმრავლდების ბეჭდა5ი წიგნთანი 
და სხვანი. 

მუხრან ბატონის შვილის ვექსილი გთხოვე, რათა მსწრაფლად წარ- 

მოგზავნოთ და აქამომდე არა სჩანს. მამა მისი არას იძლევა უვექსი- 

ლოთ ბ. ინებეთ წარმოგზავნა ფოშტით. 

ოსიფ იაკოლიჩის ' დუქნებისასა რას ბრძანებთ, ანუ თვითონ პატ- 
რონი რატომ არას ჰზრუნავს, რომ დაუქციეს? 

მომლოდინე თქვენის ყოველთა გარემოებათა ცნობის სულიერი 

შვილი თქვენი 
სოლო...» დღოდაევი. 

: თებერვლის 26-სა, 1831 წელსა, ტფილისით. 

ნ4. მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ, მოძღვარო იონა! ! 

“უწინარეს ყოველსა ვისურვებ უძვირფასესსა სიმრთელესა თქვენ- 
სა, შემდგომ მოვახსენებ თქვენს მაღალ ღირსებას მდგომარეობასა და 
ვითარებასა ძმისა თქვენისა და ძმისწულთასა. 

მარტის 6-სა ჩამოვიდა ძმა თქვენი სოლომონ ჩემთან, ივანეს სა– 

ნახავად?, რომელმანცა მომითხრა ყოველივე მშვიდობა და სათხოე- 
ბა, ძმანი, რძალნი, ძმისწულნი და ყოველნი ნათესავნი თქვენნი მშვი– 

დობით და სიმრთელით იმყოფებიან. იოანე, ძმისწული თქვენი, ტფი- 

”ლისის ღიმნაზიაში მივაბარე, სწავლობს კეთილად, გარდა მისსა, მე 
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შინ ვასწავლი. შინელი შევუკერე და საჭირონი ყოველნი სწავლისა. 

· თვის წიგნი მოვუვაჭრე. 

აჰა, მიზეზი სიღნაღისა სასწავლებელსა შინა მიუბარებლობა(ის.); 
მასწავლებელმან მის სასწავლებლისამან მთხოვა ასი ოქრო წელიწად- 

ში, ე. ი. ასოცი თუმანი ასიგნაცია. მე ნაკლებ ფასად არავის მივიბა- 

რებო. ყოველს წელიწადს რომ ეძლიოს ასოცი თუმანი, შეუძლებელ 

არს ჩვენგან, ამის გამო აქავე მივაბარე და თვით ფეოდოროვნა! და 

მე ვასწავლით საკუთრადცა, ხოლო ძმა ამისი მიხეილ“, ფრიად მცირე- 

წლოვანი არის, ექვსი წლისა არის შეუძლებელი არს ჯერეთ მისი 

სწავლის დაწყება, არა რომელს სასწავლებელში ექვსის წლისას არ 
მიიღებენ. ყოველნივე მიებარებიან რვიდან თორმეტ წლამდის. მარ- 

თალია მე წარსულს ავთრათში მოგახსენე, რომ ჩამოიყუანს ძმა თქვე- 

ნი სოლომონ, გარნა ახლა ჩამოვიდა და მითხრა ესრეთ: მცირე არისო 

და დედას ვერ მოჰშორდებაო, მერვე წელიწადში როდესაც გადად- 

გება, მიუცილებლად ჩამოგგვრიო. მე თანახმა მისი შევიქმენ. მართა- 

ლიც არის, ვითარცა ამტკიცებენ სხვანიცა ყოველნივე მსწავლულნი. 

თქვენც, საყუარელო მამაო, თანხმა შეიქმნებით, რომელ ესრეთსხ მცი- 
. რეწლოვანსა არ უნდა დააწყებინონ სწავლა, თვით თქვენ უწყით ში- 

ზეზი ამისი. დარწმუნებული ბრძანდებოდეთ, რომელ მიხეილ, ძმს- 

წული თქვენი, შეწეგნითა ღვთისათა, განსწავლულ იქნების ყოველითა 
სწავლითა, უმჯობეს ჩემსა და სხუათა. ნურაოდეს წარმოიდგენთ, 
რომელ მე არა ვგრძნობდე კეთილობათა თქვენთა და მზრუ§ბველობათა, 

მიუცილებელად აღვასრულებ ყოველსა აღთქმასა ჩემსა, უკეთუ 'შემ- 

წე მექმნას მეუფე დიდებისა. რაოდენიცა შეიძლება ჩემგან, დავზოგ 
მეცადინეობასა შინა არა რომელსა ღონისძიებასსს კეთილობათ:თვის 
მათდა უმეტესად, რომელთაგან მე ვარ ესრეთსავეე მდგომარ»ცობასა 

შინა. 

ავთრათთა თქვენთა მოუთმენლად მოველი ყოველსა დღეL:, ვი- 
ნაიდგან იგინი სულსა ჩემსა მწყურვალესა ჰზრდიან მანანაითა –- გო- 
ლითა. ! 

წარსრულთა ავთრათთა შინა ჩემთა გთხოვე სახელნი თუევენთა 

თხზულებათანი და სხუათაცა წიგნთა ქართულსა ენასა ზედა თხზულთა, 

რომელნიცა საჭირონი არიან ჩემთვის ისტორიასა შინა ქართველთა 

მწერალთასა და საკუთრად ისტორიასა შინა თქვენსა. ეგრეთვე ”ჟყწვ)- 

· ნენ სხუანიცა გედრნი, მიბრძანეთ ვითარ ინებეთ. 

მე, თქვენის ლოცვით, მშვიდობით გახლავართ სახლობითურთ. 

თქვენი სულიერი შვილი 
სოლომონ დოდაეე:, 

1831 წელსა, მარტის 14 დღესა. 
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ნნ. მასვე 

ქრისტე აღზდგა! თქვენო მაღალ ღირსებავ 

მღვდელ-მოძღვარო, მამაო იონა, 

უუმოწყალესო ხელმწიფევ!'! 

ოჰ, თუ ვითარითა სიხარულითა წარმოვიტყვი ლექსსა ამას „ქრის– 
ტე აღზდგა/“ და მოულოცავ თქვენსა მაღალსა ღირსებასა დღესას- 
წაულობითსა დღესა ამას. სიხარული გამოიხატების გულსა შინა ყოე- 
ლისა ქრისტეანისასა და უმეტეს ხარისხად ჰგრძნობს კაცი იგი სიხა- 
“რულსა და შვებასა რომელიცა ახლოს არს ქრისტესათანა. უკეთუ 
გჰწერდე სხვასა და არა თქვენ, მაშინ ძალმედვა სრულებით წარმოდ–- 
გენა დღისა ამის, ხოლო რა ვჰსწერ კაცსა ბრძენსა და მეცნიერსა მახ- 
ლობელსა ქრისტესთანა, თანამდებ ვარ მხოლოდ თქმად: მოვმლოც- 
ველობ და ვისურნებ სულითა განგრძნობასა წელთა თქვენთასა სიმრ- 
თელით და კეთილდღეობით და ვევედრები მას, ვითარცა “ ყოველსა 

დღესა, რათა დაგიცვასთ სიცოცხლით ორკერძოისა ცხოვრებისათვის 

ამას სოფელსა შინა ფსალმუნისამებრ ბედნიერებისათვის ჩვენ სუ- 
ლიერთა შვილთა თქვენთა და შემდგომ საოხად სულთა ჩვენთა ყო- 
ველთა წმიდათა თანა. : 

დიდმარხვაში წარმოვიდა თქვენის ძმის სოლომონის სიძე პეტერ–- 
ბურღში, უკანასკნელ კვირაში. მე მრავალი ვურჩივე წამოუსვლელობა 
და ვჰკითხე საგანი, რისთვის მისდიხარ. არც მითხრა და არც დამიჯე– 
რა. მე მივდივარ ბატონისშვილებთანაო, საქმე მაქვსო. მე მრავალნი 
მიზეხნი წარმოვუდგინე, რომ? ტყუილი შრომა გექნება გრძელი გზა 
არის, იქ ვინ გაცხოვრებს, მამა იონა აქ მობრძანდება, ბატონის შვი–- 

ლები სხვა ღუბერნიამი მიბრძანდებიან და სხვანი, გარნა არა რაი 
შეისმინა ჩემგან და წამოვიდა. ეგე ვითარი უსმენელი ღირს არს უკან– 
ვე წარმოგზავნისა ეგრეთითავე ხატითა, ვითარცა წარმოვიღა თქვე–- 
ნის უკითხავად. სხვებრ იყავნ ნება თქვენი. 

ძმისწული თქვენი იოანე აღდგომის კვირაში შინ დამეთხოვა, შეც 

ვაპირებ სასწავლებლების განსაჩხრეკად სიღნახს და თელავს ამ კვირას 

წარსვლას. ყოველსავე გარემოებასა საქმეთა ჩემთასა და მდგომა–- 
რეობასა ჩემსა, ეგრეთვე სახლეულთა თქვენთასა წვლილათ მოგახსე–- 

ნებ შემდგომ კახეთიდან უკან მოქცევისა ჩემისა. 

მთავარმართებელი ჩეენი ივან ფეოდოროვიჩი ღრაფი პასკევიჩი 

ერივანსკი დღეს გამობრძანდება თბილისიდამ ს. პეტერბურღად. მოწ- 

ყალე, მზრუნველი და სწავლის მოყვარე, არღა ვუწყით, უკეთუ მო- 
ვაკლდეთ გმირსა, მფარველსა ჩვენსა. იყავ ნება უფლისა საქართვე- 

ლოსა ზედა. 
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მამაო საყვარელო და სასურველო! მიბრძანე ყოველივე ვითარება 
· თქვენი, მახარეთ ამბითა თქვენითა გულის ჩემისათვის სასიამოვნოი- 

თა. გარდამოავლინეთ კურთხევა თქვენი მწყურვალსა სულსა ზედა 
ჩემსა და ჰყავნ შენდობა კაცობრიობისა ნაკლებობისა, უკეთუ იხი- 

ლოთ აზრთა შინა ჩემთა. მშვიდობით. 

სულიერი შვილი თქვენი ელენა, მემცხედრე ჩემი, მოგილოცავსთ 
დღესასწაულსა აღდგომისასა და თქვენს სიმრთელეს ისურვებს. 

თქვენის მაღალღირსებისა უუმორჩილესი სულიერი 
შვილი თქვენი 

“ოლომონ დოღაევი. 

აპრილის 28-სა დღესა, 1831 წელსა, თბილისი. 

56. მასვე! 

წმინდისა და მაკურთხეველისა მარჯვენასა ზედა თქვენსა ვეამბო- 
რები და სულით ვისურვებ თქვენ სიმრთელესა და მრავალსა წელსა 

სიცოცხლეს, ვინაიდგან ყოველივე კეთილი მდგომარეობა და ცხოვ- 
რება მაქვს თქვენგან და შემდგომცა მოველი ამას. ყოველი კაცი ეს- 
რეთ ჰზრახავს. აჰა ჰაზრი, რომელიცა განმეცხადა დიდსა შეკრებუ- 
ლებასა შინა და თვით მე ამას ვგრძნობდი და მარადის ვჰგრძნობ, 

მხოლოდ ეს მეწუხება, რომელ ვერ შემძლებელ ვარ თანასწორისა 
მადლობისა გამოთქმად დიდ ფრიადთა მოწყალეებათათვის, მზრუნ- 

ველობათათვის, კეთილობათათვის, მფარველობათათვის. 

შანშე ერისთავთან 2? და სხვათა თავადთა და აზნაურთა მეცა ვიმ- 
ყოფებოდი სტუმრად მიწვეული, მუნ შემოვიდა დეკანოზი აარონ), 
რომელიცა შემდგომ რაოდენისამე წამისა შეუდგა ფარულად გამო- 
კითხვას შინა ჩემსა და მოვიდა, იწყო კოცნა ჩემი: შენ ხარ ნაშვილები 

მამა იონასიო –– მკითხა. მიუგე –– მე ვარ შვილობილი. ღმერთმან გა- 

კურთხოსო, სთქვა ამან, მამა იონა არს ბრძენი. შენს მისვლამდე მრა- 

გალნი ქართველნი იყვნენ და არავინ იშვილა, შენ შორის იხილა მან 

შიში ღვთისა და სიბრძნე, ამისთვის გიშვილა. მრავალი წარაგო შენს 

ჰსწავლ-ხედ და ყოველი მოგებული თვისის კონდაკით შენ მოგცა და 

ყოველი შენთვის უნდა, ეს სრულიად საქართველომ იცის. ძმებიცა 

ჰყავს, ძმისწულნიცა, გარნა ურჩნი. ღმერთმან აკურთხოს მამა იონა. 

ღმერთმან გაკურთხოს სოლომონ დოდაევ და სხვანი. 

შემდგომ იწყო ძმისა თქვენისა შემთხვეულებანი , თუ ვითარნი 
მწ ხარებანი მოგცათ, თუ ვითარ მე მემუქროდა და სხუა. საგნად 

შ ბასა შინა შეიქმნა თქვენი და ჩემი ს 
საუბრობის შეკრებულობა ა ე ვეხი და ჩე იყუარუ- 

ლი ურთიერთა შორის, 
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მე აქამომდე აარონს ვერ ვიცნობდი და ვერცა იგი მე. -–– მრავალ– 
ჯერ მსუროდა შენთან მოსვლა, შენი გაცნობა -–- მითხრა მან. მე 
ვსთხოვე ინებებდეს მობრძანებასა და სხვანი. 

მოძღვარებათათვის მამობრივთა სიყუარულთათვის და სხვ. მე 

სრულებით ყოვლით თვისით თქვენგან ვარ და თქვენი ვარ. გარნა 
განმაკვირვა დაგვიანებამან თქვენის ავთრათისამან. განვლო მრავალ- 
მან დრომან და არ მივიღე ცნობანი თქვენის ვითარებისანი. დამივიწ–- 
ყეთ მამაო საყუარელო? ნუ ინებოს ღმერთმან, არა რომელსა შემთხ– 
ვევასა შინა არა მოველი მე ამას, რომელ თქვენ ინებოთ ჩემი დატე– 
ვება –– დავიწყება, ვინაიდგან თქვენი ვარ და თქვენგან ვგცხოვრებ და 

დიდნი იგი მოწყალებანი და კეთილმოქმედებანი, რომელთა მიერ მე 

ვსარგებლობდი და ვსარგებლობ, არ განიკვეთებიან, არამედ განგრ–- 

ძელდებიან და განმრავლდებიან უმეტეს აღმოცენებად ნაყოფთა. 
უსაყუარელესო მამაო! ორი კვირა მგზავრათ გახლდი გორს და 

დუშეთს, ამასთან მთიულეთს, სადაცა ვიხილე მთიერნი, ვსტცან თვისე– 
ბა მათი, ზნე და მდგომარეობა და აღვწერე გაზეთებისათვის. დროსა 
ამას იყო დღესასწაული წმინდის გიორგისა –– ლომისად წოდებუ6- 
ლისა 12-სა ივნისს. ვილოცე მთასა ზედა ლომისისასა და მოვიქეც ქა– 

ლაქად. გზაზედ ვგონებდი, რომელ მოვალ რა, დამხვდება თქვენი ავ- 
თრათი, გარნა არა. შევწუხდი. ავიღე რა კალამი, გწერ ავთრათსა ამას 

ღა ვის გწერ და ანუ გეზრახები! 
ში მამაო! ნუ დამივიწყებ –– მახარე ამბითა თქვენითა. 
'მქისეყჟიდგან არავინ მოსრულა და სახლეულთა ჩვენთათვის არა- 

რაი ვუწყი. მომავალს კვირას გიახლები მუნ და ყოველსავე გაცნობებ 
ძმათა და ძმისწულთა თქვენთათვის. 

„ მე სიმრთელით გახლავართ სახლობითურთ. 

ცენზურობის პრაექტი მთავარმართებელმან ' წამოიღო და არ ვიცი 

'·მალე დაამტკიცებენ თუ არა. მაგას ველით. რა რომ მივიღებთ, მყის 

მე ლექსიკონის ბეჭდვას ვიწყებ. 

მშვიდობით. თქვენი სულიერი შვილი 

სოლომონ დოდაევი. 

ივნისის 19-სა დღესა, 1831-სა წელსა. 

57. მასვე 

თქვენო მაღალღირსებავ მღვდელ-მოძღვარო მამაო იონა! 

უუმოწყალესო ხელმწიფევ დღა მზრუნველო! ! 
წმიდასა და მაკურთხეველსა მარჯვენასა ზედა თქვენსა ვეამბორე- 

ბი და სიმრთელესა თქვენსა ვისურნებ გულითადიერ. 
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ოჰ! რა მწუხარებაში ვარ მსმენელი გამოჩენილისა ხოლეტისა 

მგლოვარე გულითა ვევედრები მეუფესა ყოველთასა, რათა დაიცა 
როთ თქვენ. ყოველსა წამსა, მღვიძარე და მძინარე, გამოხატვასა შინ. 

მაქუს გარემოება თქვენისა მდგომარეობისა და ვევედრები ლ: მით 
ნუგეშსა ვცემ თავსა თვისსა. 

აქამომდე, შემდგომ მანდ ხოლერის გამოცხადებისა, მოველოღი 

ავთრათსა თქვენსა და ვერ მივიღე, ხოლო მე ვიყავ დაშთომილ მდუ- 

მარედ ლოცვასა შინა. · 

მშვიდობით, ღმერთმან დაგიფაროსთ განსაცდელისაგან. 

გევედრები მიბრძანო, მამაო უსაყვარლესო, ყოველი ვითარება 

და გარემოება თქვენი და ძმისა ჩემისა სტეფანესი, რომლისაცა მთარ- 
ველათ, ნუგეშათ და მზრუნველათ თქვენ ბრძანდებით. ჩვენ ყოველ-' 
ნივე თქვენნი აქ, საქართველოსა შინა მყოფნი, სიმრთელით და სი- 
ცოცხლით გახლავართ. ეგრეთვე საქართველოსა შინა მშვიდობა არის 

და კეთილდღეობა. ღმერთმან ინებოს მანდაც ყოველი კეთილი და 
თქვენ გამოგიხსნათ უფალმან ყოვლისა სნეულებისაგან 2. 

მშვიდობით, იყავნ წყალობა უფლისა თქვენ ზედა, ვითარცა მე 

ვესავ მას. მშვიდობით, თქვენი სულიერი შვილი 

სოლომონ დოდაევი. 

ოსიპ იაკოლიჩის დუქნების ნამდვილი დოკუმენტები გამოგზავ- 

ნეთ, კოპიოს მთავრო(ბა) არ ერწმუნება. კუალად მითხრეს, რომ დუექ- 

ნები კი არ არს დაგირავებული, მხოლოდ დოკუმენტები მიუციაო. 

ივლისის 30 დღესა, 1831 წელსა, თბილიაი. 

58. ოქროპირ ბატონიშვილისადმი 

თქვენო უგანათლებულესობავ საქართველოს მეფის ძე ოქროპირ, 

უმოწყალესო ხელმწიფევ! ' 

„მდაბლად თავის დაკვრას და ხელზედ კოცნას მოგახსენებ, თოქაენს 

უძვირფასეს სიმრთელეს გისურვებ ყოვლითა სულითა ჩემითა და 

მრავალს წელს სიცოცხლეს. ბატონიშვილო! არ ვიცი რომელი ღრო 

იქმნება, განგრძელდება ეს დრო, თუ ახლო არის, რომელსაც კოვე- 

ლი გონება ჰზრახავს მოძრაობასა შინა და მოქმედებასა არს... როდის 

გიხილავთ მამულსა შინა. თუმცა აქამომდე გახლდი მდუმარე ღა არ 

გაცხადებდი წინაშე უგანათლებულესობისა თქვენისა სიყვარლ–სა 
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თქვენსა, გარნა ამის გამო ნუ ჰგონებთ, რომელ თქვენც დავიწყებული 

ჰბრძანდებოდეთ ჩემგან. მე ყოველთვის მახსოვხართ, და მაქვს გულსა 
შინა დამარხული წინადადებანი თქვენნი ყოვლისა დროსა შინა სწავ– 

ლათა გარდაცემისასა ?. 

ამ წიგნის მომრთმევი გახლავსთ მღვდლის შვილი, ამის მამა. ბა– 

ტონიშვილს ალექსანდრეს ახლავს. ეს გიახლებათ პეტერბურგს ფარ- 
ნაოზ ბატონიშვილთან და ინებეთ უბრძანოთ თქვენს მოსამსახურეთ, 

უჩვენონ გზა წარსვლისა 7. 

„ უკეთუ ინებებს თქვენი უგანათლებულესობა ღა მაბედნიერებს 
ამბითა, ჩემთვის იქმნება დიდი სიხარული. 

თქვენის უგანათლებულესობის მოწყალისა ხელმწიფის მარადის. 
მსურველი სიმრთელისა უმორჩილესი მოსამსახურე და მონა 

სოლომონ დოდაევი. 

სექტემბრის 18-სა 1831-სა, ტფილისი. 

§9. ფილადელფოს კიკნაძისადმი 

მამაო წმიდაო ფილადელფოს! ! 

უსასიამოვნესი წერილი თქვენი მებოძა, რომელმანცა ფრიად მახა- 
რა უძვირფასესი სიმრთელე თქვენი. თქვენის საქმისა მე წარსრულს 
წელს მოგწერე, და არ ვუწყი მოგერთვათ თუ არა? არქიერთან რაო- 

დენჯერმე გახლდათ დირეკტორი?, ' გარნა არ ინება წარმოედგინა 
მაზეზნი სხვა და სხვანი. შემდგომ არ ვიცი რა იქნება. გაზეთები და 

ჟურნალი გამოდის 3, წელიწადში რვა მანეთი თეთრი ფული გახლავსთ 
"იმისი ფასი. უკეთუ თქვენ აღწერთ რასმე სტიხად თუ პროზად, დაჰ- 

ბეჭდენ ჟურნალებში. მე გირჩევ იყიდოთ, ამისთვის, რომელ მრავალი 

სასარგებლო აღწერა იქმნება იმაში და უკეთუ თქვენ შეჰნიშნავთ. 
რასმე ცუდსა, ძალგიძთ წინააღმდგომნი დასწეროთ, რომელიც. დაი– 

ბეჭდება. ორს ნომერს ეხლავე გიგზავნი. რვა მანეთი გამოგზავნეთ, 
თუ გნებავდეთ მანდაურს ნაჩალნიკს მიართვით და ის გამოჰგზავნის, 

რათა შემდგომნი ნომრებიც კომიტეტმა გამოგიგზავნოს. სხვათაცა 
ჰსთხოვე და კიდეც ეცადენით, რათა ხელი მოაწერონ. მე ფრიად და–- 

მავალებთ, ამისათვის, რომელ ცოტანი არიან ხელის მომწერნი და 
ხარჯი მრავალი უნდა. თუ დადგეს დაბეჭდვა მთავრობისაგან, ქართ- 
ველთათვის სირცხვილია. როგორ არ უნდა ვისურვოთ ენის გამდიდ- 
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რებისათვის, მამულის დიდებისათვის და გონების განათლებისათვის 
ესრეთი სასარგებლო საქმე. გთხოვ ეცადნეთ ათიოდ მსურველი იშო_ 
ყვოთ. თუ მეტს იშოვით –-– უფრო უკეთესი. ნურვინ დაპზოგავს რვა 

” მანეთს. ყოველთავე ურჩიე. თქვენი და ელენა“ მდაბლად თავის დაკე- 
რას და ხელზედ მთხვევას მოგახსენებს, ვანაცა" ეგრეთვე. ჩვენ ყო- 
ველნივე სიმრთელით გახლავართ. თქვენს ამბავს ნუ დაგვაკლებ. 

თქვენი მეგობარი სოლომონ დოდაევი. 

თებერვლის 6-ს 1832 წელსა, ტფილისი.



საარქივო. მასალები 

ს. დოდაშვილის შესახებ





ა. ბიობრაფიული მონაცემები სოლომონ დოდაშვილის 
შესახებ : 

1. 0 I§ი§80X6C C (I 2:”73MIICM#MI0C 9#3ხIL#46 M# 0VCCMMI I10MVMCIMIX 

X9M8II0I0 ILIL0CM MIნ#MXMIII CM M8ტII·» 10XIჩII8VMIII IM8 
CLCII6ნIIM 8 M#II#I Mი 

(იბიტ80X C L0CXV3MMCM0L0)! 

იგიI6 ი080609M6 I2 6VI1I6IL 3010M0 II5გM9MV „I0I2III8MIXM: M2M 
IX8მMX0C00 M00:0 I90VI08 M იCI»მ0მ9MMM ი00MIმL2M # 3830/6LXI0 
XVCI00MCX88 8 #გMგIM02X # 8 MI009MX C06)6CIIM#X, 2 X666 II0 IM2X0- 
XIIICIII0 I09M IL6M XI080ხIM0 X0ჩ000I0 M3380C0IIMხI X+მM0IIIII9V 1I6M/მ, 
კიი 1010 I080M6826M +660, #მM ,0MLII6 XხI II0IMI0CX6IV რ6II XX 
C9MVX606 I2გLICM II0 00IICIMI10 ILმI2გI9C, 10 M# 0XIMხIც6 6LIX6ხ I0MXI6X- 
V06 # 0M0M # C MმM60#ხILI6-0 169M70MხM9M0C1IხI0 (გაურკვ.) X2M0LIIMMMM 
(გაურკვ.) # 6CMM M0 06MV VCM0X0090 Mმ2მMM#M# 6VXM6X VC60IM6 #806, 
-10 # 0Lგ838900 6VICI 0+ I2C 806XIMM2# +066 MIMI0C0Xხ. LCIIM XC 8 
Lგ/2II02X XX0-IM60 0008MMMX09, MIM 06MMMX 1669, X0 XხI ,110M6- 
CM 82M, 2 8M908ILMIM 6VI6CI 0» MმC ILმMმ3მV. II0 # »ხ #09#VXC#/ 
I0-IVIმIხ C008280MIM80 M ლCXIM 38 10600 302M6ყ0Lს2 6VIVCI I2მMIM 
MX6C00280IXVV80016, 10 806M8მ9, 910 10I860II6CILIხ 0669 806I/IMLM0MV 
IM 8«მვმIIMI0. II 32 Cა0186IM9M800ლLIს # 32 VC80IM6C 0IXI028/MCIIVM 
CIVX6სI IმIIC# 803122 6VMI6I I666 C00X80X0X13CIIVI29 MIMI0C1ხ. 

10--0 28”VCX2მ 1780 L. 

(იიხუ. I6Mმ16 II0 2M#XM#) 

Vოი 8LIIICIMCმ28MXხII 060680 I 9V3M9VC#+20 00MVM60II2 V9ყM9I95L 
8 #3M20X7XCM0M )I06Iმ018M6II6 MMIM9MCI600188 IMIV0CI02M9MMLIX #6M ი0 
იხისICIIMI0 I 0V3M9MCC20 V00X6I0გ2გ Mგ+X868M% II889082 ლხI2 /#VXმ- 
MMგიმ M# 860CIM C M0/IIMIIIVIM IC068010M, X0მVMIVIMMლC98 L0M /06XI2გX, 
8 10M 00M II6Iმ0XმMCIX 9003 Cხ6 098MX0CX6/MხCI8V6I 3მ II0/IIIMCხI0 
1( 0VIMV0X46IM#6M 00/IMIIV0M I692X94 15 CCII960% 1828 ჯ, 

XLIM98M10ს) (70/0MC%) 

(M. 9.) 

  

I IIთI88MხIM გიXII8, 111, 6, 1828 »., იე. 103, M /C»/0 23. 
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2. იოსებ, შვილნი: იოანე მღვდელი, მეუღლე ბარბარე.- იოსებ, 

ერის კაცი. სამი ცოლი ჰყავდა: 

იოანეს შვილნი: სოლომონ, სტეფანე (მიხეილ, ნიკოლოზ –.. გა- 

რდაიცვალენ მცირეწლოვანებაში), იასე C..), სფრიდონ. ქალნი: აღ» 

თია, მელანია, ნინო. 

სოლომონი დაიბადა 1805 მაისის ანდრონიკეს დღეობას. ამას 

შვილნი: იოანე დაიბადა 1829 წელს სექტემბრის 21-ს, ქალი ნინო 
1631 წლის აგვისტოს პირველს, კონსტანტინე 1832 (წლის) დეკემ- 

ბერს. 
ელენე –– მეუღლე სოლომონისა!. 

3. C0M0M0ს )II0/268. CMII2XCM0L0 V63Iმ, 00M06MM MმILმ2ჯი0, 

-C83890I6CIMIM4მ, #3 M#2369MIM0IX #00CXL1III, MI02882გ CLII2. 

4. კომისიის მიერ წარმოდგენილ კითხვით პუნქტებზე მაქვს პა- 
ტივი სრული ჭეშმარიტებითა და გულის სიწმინდით ვუპასუხო შე- 

მდეგი: 
1. ტფილისის გიმნაზიის მე-10 კლასის! მასწავლებელი სოლომონ 

ივანეს ძე დოდაევი- | 
2. შობიდგან ოცდა რვა წლისა ვარ. 
3, ცოლად მყავს სახაზინო ექსპედიციის არქიტექტორის სამსახუ- 

რიდან გამოსულ ინჟინერ, კაპიტან თეოდორე ბარამკინის 'შვილო- 
ბილი. მყავს ორი ვაჟიშვილი: ივანე სამი წლისა და კონსტანტინე 

ორი წლისა, 
4. არავითარი მამული (ქონება) და შემოსავალი, გარდა საკუთარი 

ჯამაგირისა 1600 მან. ასიგნაციით წელიწადში არა მაქვს. 

5. ჯერ მიმაბარეს სიღნაღის სასულიერო სასწავლებელში, შემდეგ 

კ“ ტფილისის სემინარიაში ჩემი მშობლების მეცადინეობითა და 1824 
წელს საკუთარ ხარჯზე გავემგზავრე პეტერბურგს მეცნიერული გ>– 
წვრთნის მიზნით და შევედი იქაურ უნივერსიტეტში. საზრდოს ვი- 

ღებდი ბაგრატ ბატონიშვილისაგან რადგან მისი ბავშვების მასწავ- 

ლებელი ვიყავ. გარდა ამისა, მეხმარებოდა ქართველი ბერ-მონაზოვი 

· «ონა ხელაევი. 

6. 1822 და 1823 წლებში ვმასწავლებლობდი სიღნაღის სასულიე- 
რო სასწავლებელში და ჩემი თხოვნის თანახმად გავთავისუფლდი, 

ხოლო 1827 წლიდან დღემდე ჯერ ვიყავი მასწავლებლად თბილისის 
კეთილშობილთა სასწავლებელში, შემდეგ კი თბილისის გიმნაზიაში. 
ლაშქრობაში კი არასოდეს არა ვყოფილვარ ?. 

) 522, ლექსიკონზე. მინაწერი. აგრეთვე სოლმონ დოდაშვილი, თხზულებანი, 

თბ.,1961 წ., გვ. 331---332. 
7 ცსსა, ფონდი 470, საქ. 5, გვ. 212. აგრეთვე სოლომონ დოდაშვილი, თხზე- 

ლებანი, გვ- 332. 
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1824 წ. პეტერბურგში მოსკოვზე გავლით ვიმგზავრე, იქიდგანაც 
1827 წელს მოსკოვზე გამოვიარე. 

8. ქრისტიანული წესის თანახმად კვირა-უქმე დღეს მუღამ და–- 

ვიარებოდი ეკლესიაში, თუ კი რამე არ დამაბრკოლებდა, ყოველწლი– 
ურად ვზიარებულვარ.  ·. 

“9. არც სამართალში და არც გამოძიების ქვეშ არა ვყოფილვარ, 
არც არასოდეს ჯარიმა რამე გადამხდენია და არც არავითარი საყვე- 

ღურიც კი არასოდეს არ მიმიღია. 

10. განხრახვა და შეთქმულება პირველად თ, ელიზბარ ერისთოვი–- 
საგან გავიგონე. ეს მე გამომეცხადა დამსწრეების გარეშე მის ბინა– 
ზე 1830 წლის დეკემბერში შემდეგი სიტყვებით: „მე გიშოვი შენ 
ხელის მომწერლებს, შენ კი გამოითხოვე ნებართვა ჟურნალის გამო– 
საცემად და ვეცადოთ გავანათლოთ ქართველები, რათა ამათაც რო–- 

დისმე პოლონელების მსგავსად რუსებისაგან განთავისუფლება იფი- 
ქრონო და წამიყვანა თ. ალექსანდრე ორბელიანოვთან, რომელმაც აგ- 
რეთვე მთხოვა ჟურნალის ან გაზეთის გამოცემა. მან მითხრა: თუ 

პოლონელები გაიმარჯვებენ ან რომელიმე დიდი სახელმწიფო დაე– 

ხმარება მათ, მაშინ ჩვენც რუსებისაგან თავისუფლებას გამოვაცხა- 
დებთო. მითხრეს აგრეთვე, რომ ამის შესახებ ზოგიერთმა თავადმა 

იციანობ..... 

11. მიზეზი, რომელმაც მაიძულა მთავრობის წინააღმდეგ შეთქმუ– 

ლებაში შევსულიყავ იყო: მხოლოდ და მხოლოდ თავადების ახლო. 
ნაცნობობა, გაზეთის გამოცემის სურვილი და საკუთარი გამორჩე- 
ნა –- გაზეთის გამოცემით რაიმე შემოსავლის გაჩენა და თითქოს 

და მათი კეთილდღეობა მსურვებოდეს, გამოვუცხადე თანხმობა მათი 

სურვილის შესრულებაზე. ამ მიზეზების გამო შევცდი და მთავრობის 
წინააღმდეგ შეთქმულებაში გავერიე. 

12. არ ვიცოდი არავითარი საშუალება, რომელსაც ჩვენი შეთქმუ– 

ლების წარმატებით დაგვირგინება შესძლებოდა. ამიტომაც მე არ 
მოველოდი, რომ აჯანყება მოხდებოდა, მხოლოდ თავადები ამბობდ- 

სენ, შესაძლებელია საფრანგეთმა და ინგლისმა, როგორც ეს უცხოუ- 

რი გაზეთებიდან ევროპის სახელმწიფოთა შორის პოლიტიკურ სა- 
ქმეებზე ჩანს, რუსეთს ომი გამოუცხადონ, მაშინ ჯარი დაბანდებული 
იქნება და ეს ჩვენ ხელს შეგვიწყობს რუსებისაგან გავთავისუფლდე– 

ღო, რად გეწადდა კი ეს, ჩვენი განუსჯელობისა და სისულელის გა– 

რდა, სხვა არაფერი მესმოდა. გვარდიის პრაპორშჩიკმა თ. დიმიტრე 
ორბელიანოვმა პეტერბურგიდან ვიღაცისგან მიიღო წერილი, რომე– 
ლშიაც ნათქვამი იყო, რომ ხმები დადის ევროპის სახელმწიფოებთა5 

ომის შესახებაო. ამან თავადები გაახარა, სხვა რამ საშუალება მე არ 

ვიცოდი: 
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13. ნაცნობობა შემდეგ ბატონიშვილებთანა მქონდა: 1824 წ. აგვი– 

სტოში მოსკოვში მხოლოდ ერთხელ ვნახე მიხეილ ბატონიშვილი და 

მის შემდეგ იგი აღარ მინახავს, პეტერბურგში ყოფნის დროს ვიცნო- 
ბდი ივანეს, რომელიც უკვე გარდაცვლილია, ბაგრატს, რომელთანაც 
ვცხოვრობდი და ვასწავლიდი მის ბავშვებს და თეიმურაზს. ფარნაოზ- 

თან მხოლოდ ერთხელ ვიყავ ბერმონაზონ იონასთან ერთად, დიმიტ- 

რი ერთხელ თუ ორჯერ ვნახე მის დედასთან. მე მას არც კი ვიცნობ- 

ღი. ოქროპირი გამაცნო პეტერბურგში ბერმონაზონმა იონამ და მხო- 
ლოდ ერთხელ ვნახე იქ 1825 წლის დამდეგს ზამთარში, პეტერბურჯ- 

ში მთავრობის საწინააღმდეგო რამ მე არ ვიცოდი. პირველ ხანს ჩემი 

სწავლით ვიყავ გატაცებული, მერე კი ექვსი თვე ძალიან ავად ვიყავ 
და ექიმების რჩევით იქიდან გამოვემგზავრე. გზად გამოვლისას მო- 
სკოვში 1827 წლის ივნისში ვინახულე ბატონიშვილი ოქროპერ და 
მისი ძმა ილია ხოლო ოქროპირის ტფილისში ყოფნის დროს, რო- 

დესაც მე მას ვაცილებდი, მაშინ შევნიშნე მასში საქართველოს რუს- 
ღაგან განთავისუფლების სურვილი, მაგრამ სხვა არავითარი თავასი 
საიდუმლოება ან საქმე მას ჩემთვის არ გაუმხელია იმის მეტი, რომ 
მას ღმერთის იმედი ჰქონდა, როგორც მითხრა და მეც ჩამაგონა, სა- 
ქართველო როდისმე განთავისუფლდებაო. სხვა რა გავლენა უნდა 

ჰქონოდათ, მე არ ვიცი. არც ერთ მათგანს ჩემთან მიმოწერა არა 
ჰქონია და არც არა ულაპარაკნია რა· 

14, გენერალ-მაიორ თ. ჭავჭავაძეს ვიცნობ პირადად 1830 წლიდან, 
მაგრამ შეთქმულების თაობაზე მე თვითონ მასთან არავითარი საუ- 

ბარი არა მქონია, მხოლოდ გამიგონია თ. თ. ალექსანდრე ორბელია- 
ნოვისა და ელიზბარ ერისთოვისაგან, რომ მან ეს შეთქმულება იცის და 

სურს. მაგრამ ჯერ აღსრულების დრო არ არისო (90 09 3Vმ6+L 06 
310M 32-08006C # XC6XMV26X, #0 X0/MხM0 CII6 #6 30C6M98 MCII0XMMXნ). 

15. ყოფილ გუბერნატორ ზავილეისკის მახლობლად არ ვიცნო- 
ბდი, მაგრამ 1831 წ. ვყოფილვარ მასთან კვირა-უქმე დღეებში და 

გამიგონია თ. ალექსანდრე ორბელიანოვისაგან, რომ მან შენიშნა მასში 
რუსეთის მთავრობისადმი ორგულობა და აჯანყების სურვილი, მაგ- 

რამ როგორ შენიშნა, ეს მე არ მიკითხავს მისთვის და არც მას უამბ. 

ნია. 
16. უფროსად ანუ პირველ შემსრულებლად პირად შეთქმულები- 

სა არავინ ყოფილა გამოცხადებული. მე კი უფროსად თ. ალექსანდ- 

რე ორბელიანოვი მიმაჩნდა, რომელსაც მიმოწერა ჰქონდა ლტოლვილ 

ალექსანდრე ბატონიშვილთან, მაგრამ წერილი კი არ მინახავს მე. 

მე-13 პუნქტის დამატება; ოქრობირ ბატონიშვილის, მითხრა: ერთ- 

მა ქადაგმა თქვა, საბერძნეთი ამდენი LX ამი C 2. ამა Cებ გა5– 

თავისუფლდა და საქართველოც აგრეთვე პწდები, და პაშდები წლის 
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შემდეგ განთავისუფლდებაო. ერთი წმინდა ბერი ლოცულობს და 
ეგების ღმერთმა მისი ვედრება ისმინოსო. მთხოვა დამევალებინა ნა– 
ცნობი მღვდლებისათვის ილოცონ მის შესახებ და არ დაივიწყონ იგი. 
თ. ელიზბარ ერისთოვისგან გავიგონე, რომ ჩვენი შეთქმულება დი- 
მიტრი და ფარნაოზ ბატონიშვილებმა იციანო). 

ტფილისის გიმნაზიის მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი 

1833 წლის თებერვალი, 

§. ხოლომონ დოდაშვილის დასასიათება 

სახალხო განათლების სამინისტრო, ამიერ-კავკასიის სასწავლებე– 
ლთა დირექცია. 7 დეკემბერი, 1833 წ. M 491. 

ქ. თბილისში დაარსებულ სამხედრო სასამართლო კომისიას, 
აღნიპნული კომისიის 4 დეკემბრის # 14 მოთხოვნილებისამებრ 

წარმოდგიდგენთ რა ამასთანავე ფორმულიარულ სიას თბილისის გიე- 
მნაზიის მასწავლებელ სოლომონ დოდაევის ნამსახურობის შესახებ, 
მაქვს პატივი გაუწყოთ, რომ მთელი მისი სამსახურის მანძილზე, ვი–- 
ღრე მის დაპატიმრებამდე, როგორც მისი ფორმულიარული სიიდან 

ჩანს, –– ითვლებოდა ნიჭიერ და წარჩინების ღირს ადამიანად. 

ამიერ-კავკასიის სასწავლებელთა დირექტორის თანამდებობის აღ-. 

მასრულებელი (ხელისმოწერა). 

0. ცნობები ს. დოდაშვილის ნამსასურობის სიიდან 

1. ქართული სიტყვიერების მასწავლებელი სოლომონ ივანეს ჰე 
ღოდაევი სასულიერო წოდებიდან 27 წლისაა, არავითარი უძრავი 
ქონება არ გააჩნია. 

2. თბილისის სემინარიაში სწავლობდა სამღვთო სჯულს, სამღვთო 
ისტორიას, გრამატიკას, რუსულსა და ქართულ ენებს, არითმეტიკას, 
გეოგრაფიასა და ისტორიას, 

3 1822 წელს 15 მარტს დაინიშნა მასწავლებლად შექის სასუ- 
ლიერო სასწავლებელში...“ 

განთავისუფლდა იქიდან საკუთარი თხოვნით 1823 წლის 26 ივ- 
ისს. 

” 4. 1824 წელს შევიდა სანკტ პეტერბურგის საიმპერატორო უნი- 
ეერსიტეტში თავისუფალ მსმენელად. დაამთავრა 1827 წლის 19 მაის". 

5. ხარკოვის საიმპერატორო უნივერსიტეტის სასწავლებლის კო- 
მიტეტის მიერ იმავე წლის 28 მაისს დაინიშნა თბილისის კეთილშო- 

1 ფონდი 470, ცსსა, რვეული მე-6, გვ. 1107--1110, ან გ. გოზალიშვილი, 1832 
წლის შეთქმულება, ტ. 2, გვ. 246--249. 
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ბილთა სასწავლებელში ქართული ენისა და გეოგრაფიის მასწავლებ– 

ლად. სამსახურს შეუდგა ივლისის 26, 
6. თბილისის კეთილშობილთა სასწავლებლის გიმნაზიად გადაკე– 

თებისას მისი ბრწყინვალების საქართველოს ყოფილი მთავარმართ– 
ველის მიერ დამტკიცებულ იქნა ქართული სიტყვიერების მასწავლე– 
ბლად გიმნაზიაში 1830 წლის 12 მარტს. 

7. დაპატიმრებამდე ითელებოდა ნიჭიერ და ღირსეულ ადამიანად, 

8. ცოლიანია, ჰყავს 2 წლის ვაჟი ივანე, რომელიც დედასთან ერ- 
თად თბილისში იმყოფება, ! 

7. (10/MMყMI MM 8CI10M0C1ხ 06 1ჩ»9VCIIIMIM#MX 8ხICIIსI0 MIM#CC# 

CMI MMI CM#I0 IX»X08II#IC0 IX2IX0ICM#I0 V9ყMყIIIIIIM 3# 1820 I0/)L 
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L" ფ, 1457, რვ, 27, გვ. 34. გ- გოზალიშვილის დას. წიგნის ტ. 3. გვ. 420–- 421: 

2 ფონდი 449, საქმე # 4, გვ. 225--226. 

? სცხსა ფონდი 440, საქმე # 8, გვ. 71,



9. I0IIXVVLCII 20 CCIIII1ნ6ნ 4 1820 ». # 45. 

8 IIიგ8M69M6 IMთდXVMCCM#0M XVX0C8M0CM CCMMM20MM 
IIიგსხყისლ 0 10IXXVწ0ლს) CM0X0MX6M9 
X0 CMII2ICM0MV )ILVX08M0MV II0MX0- 
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MM20M0LMგ II0600MხICVMV9082 
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სგ C0I0M0Mმ2 XII0Iგ6882 # #ტ#ყIიყმვ IX296M082, #0100ახIC 10 8ხIMტ- 
ნ0Xმ2IIMM% M#C006II2IMM I8 II0)XI0X0VსMLIM# MVხC II 0MX0MICMMM VVMIM- 
II2M, 0Mმ3მXMCხ CII0006ILIMM M )I12IხI6MI)6MV IMმVM6C II00,10MX«C8გ- 
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II00IIV 006 IIიმ8)09V96 ”"IIთდIM#M0CM0M C6MM8ყმ0MIM 00 II0M6ხMI- 
MI 0MX V96MMM08 8 MI00M9V23V0ყლ9VI0C MM M6C10, 0C8I!1016/XMხCX- 
80828, 0000I0MMIხ #MM M0010 8 1IMCXMVM0ლ0C0ლ40M 4706310M )1IVX08IM0M 
VV9MIIMIII6. 

0 ას6M 0M0MV ილხმ3)M6III IMCXIXM00%0L C6M9MIV20M9 XVX0800CXII 
ყ00+ნ IIM0C10. 

"აVVყ9იI6Mნ XLო0C600MLICVI08. 

II0 Cლ2MV ხგმი00IV 21 069760” 1820 იგ 0000M0/06M0: «II00- 
3M32M890828 I0M9IVVIXხIX V96CIVMM08, I0M0C0XMXხ #X 8 V63,IM06 VMM- 
IMI0IC 0CI9M L0M9/7ლ09, # 0 I00X6M0ხნM V8600MMXIხ /#I0600MLICM08მ 
106I1/102#C11#MCM. 

წI0IXMMMIM6IM 00M9MMC8IVM ხიMIიი #0XMM29MM0M+X IM0M9CM (ი0/IMV.) 
VყMII6Iს (010MVLM#6L) 

ჰ# 16. 
14 C60წ9ყ96ჩნ# 1820 L0/8. ! 

10. M3 I1Iი#ტ8IIIIVI8 IMდXMCCM0M CMIII#ნMIM 2 

Iიგ89I6MV XI0MXX9M0C-ს CM010M1067195 
8 CMI9V2ICM0M I0MX0)1CM0M MVVყMIXIM- 
IIC VყMI6II0 M»მი0M08V „I0600MხIC- 
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CM6 ი088/M0MIC6C M M38CIIმ6I 6 2C. 
# §5 

27 0MX96ი9 1820 XL. 

1 სცსსა, ფონდი 440, საქმე # 4, გვ. 267. 
1 სცსსა, ფონდი 441, # 4, გვ. 268.



1I. 8 ინტსICნIVI9MIC IMC)IIM/ICCM0M IIVX08IM0M CსMIII#ტ CI) 
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იჯნი8 C0-:0 1820 I0/82 ვე #0 55 0 M0MI9IIM 8 1#MCXVლ00L06 V6C31- 
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IIმ2 C0M0M0M2გ #II0Iმ082 M# #VIXCIმ2 M#06M0682 MM6CI0 906ლ0Xხ 00MMVVMIხ 
000 X6 0M79608 30 XI9. 

0 ყ0M 080MV M028/0MMI0 IVCდCიM00M#0M C06MMILმ0MM# 6M28-000M- 
76IMIICIII6 # ხმ0007XVI0.. 

#ი 19-# 

6 09609 1820 1ჯ0,Iგ!. 

121. 8CI10M00C16%6? 

06 V96MMM82X ჩIIთMMCლM2-0 /IVX089ხმ0 V63MM2X0 VVIIIMII 2 XI 
IVნMVM9ყ#M2L0 MCიIნ0II2MM% 32 1821 «0X. 
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+ სცსსა, ფონდი 440, საქმე # 4, გვ, 274, 

2 სცსსა, ფონდი 440, საქმე # 5, გვ. 223. 
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13. 8CI0M#0C1წ%6! 

06 VM9CMMM2X M9M3II2L0 01)6090#M9 CMIIM2ICM2L0 /IVX08M2-0 
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1 სცსსა, ფონდი 440, საქმე # 10. ფურცელი 73.



ბ. პედაბოგიური მოღვაწეობის პერიოდი 
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! ცსსა, ფონდი 440, საქმე # 30, გვ. 218. იხ. აგრეთვე ს, დოდაშვილი, თხზუ- 

ლებანი, 1, თბილისი, 1961, გე. 341––342, 
2 ესხა, ფონდი 440 საქმე # 32, გვ- 146. სოლომონ დოდაშვილი, თხზულება- 

ნი, თბ. 1951 წ. გვ. 342--343. 
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CყიIწმლ”ლწი L0CV/70200786MII010. სLხI8ILIVI) XX6C VV9III6Iხ CIIII02XCM0L0 
IნMX91CM-0:0 VყMIMIIგ C0M0M0L II0ემ268წ VMMCMMIC89 8 1VX08980M 
388IMV # 8 70 800MM6 #86 8MI0XVXII 6IIC ცს VVIყICIხCM0M ,07- 
XI0CIII 9ხ0I”6I0CX M2I, II03M2V6CIIMსIX II9% 80C0MMIმ9VMM08 I9MCთ/MMC- 
CM0M 0C06MVIIL280IIM # II0MV96IVIVI0 14--0 MXმCCმ2 Iმ 0CIV08მMIIV 8LIC0- 
MმMხI VI800XIXIC990:0 9-0 ლ0ყIინლიჯ 1820 (102 #0XV0XC6MV9 5 
VILM2X MMIVI 0XIVXMმIIIIX 8 ,1VX0C8IMხIX VსMIIMIIმX VVII6ICM. 

# 118 
26 IM0960#M 1828 #. 

IIIთ.IIV 02, 

I6. ILI8გ M0010 000 0000/00MIVIხ VV9III0I0CM ზი 87000M M#IმლC 
CM0V2XCM0ი0 Mი0MX0MCM0I0 VVყMIMIILგ -- V9CIMMXმ2 1I9MCდCXMCCMI0M C8- 
M9Iმ0IIV C0M0M0Iმ II012082 C 9000938000780M 6MV X00 XC X3- 
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L ცხსსა, ფონდი 440, საქმე # 32, გე. 146. ან იხ, სოლომონ დოდაშვილი, 

თხზულებანი, თბ. 1961, გე. 342--43 

? ცსსა, ფონდი 440, საქ. # 30, გვ. 219. ს, დოდაშვილი, თხზულებანი, «ბ; 
1961, გე. 343. 
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„აე „ეა–.––_– 

  

' ცსსა, ფონდი 440, საქმე # ზ, გვ- 226. იხ. აგრეთვე, სოლომონ დო-.. 

თხზულებანი, გჭ, 33, 
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1 ცსსა, ფონდი 440, საქმე 8, გვ. 227, სოლომონ დოდაშვილი, თხზულებანი, 
გვ. 334. 

2 ცსსა, ფონდი 440, საქმე # მ, გვ. 227. 
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L ცხსა, ფონდი 440, საქ. # 10, გვ. 282, სოლომონ დოდაშვილი, თხზულებანი, 
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2 Lცსსა, ფონდი 44 
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IIი0I 996 

LIV8CX8V9 C066# IMCCMI00068ხIM ინხ6ილე,მ8მ21ხ 8 VVყ9XIMII2X #0- 

LMმ-M960 8MხICIIIIIC I00IM0CI6I # 32IIMIM2+ხ I0 C6MV M6CC1L10 8LII0IL- 

808 უიი M0I9 II2C10I!1I2L0, I2X0-LV 0669 II0)1IIV2X4IICIIIIხ6IM. ი 09M#- 

)რნე+“ნ IMVIVI0 10#MXMIV0C07ნ, #000მ”/ ი0C001801C71808მ2»გ2 რ6ხI M0M#M 
C00006M0CIMM M 8 M01000M 6LI 3მ0მIM66 –- M0Mმ2 X6Iმ M0M 1103- 
80901, M0L # 00M060007X# 3Mმ0IIM6. L1I0VCMV იილIIV II0IM00IVCMIIIC 
იიმშილIMC IICდCXIVVC0#0M 06MMMმ0IM XV»80MMIხ M6MM 0» VყM6/IMხC- 
I0L ელუXI0CIV 808C2 II I6 0C128ILI1ხ CI26XIM1ხ M69M%9% 2110CL2X0M, 

! სცსსა, ფონდი 440, საქმე M# 10, ფურცელი 278, იხ. აგრეთვე, სოლო- 

მონ დოდაშვილი, თხზულებანი, გე. 338. 
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ლი 1676ა სCL8/1I01IIIIM M06 I086MCMMC # VCI6XV 8 MმVMმX, I0I, 

M00X0/VIIX 8 8 IMთIMMCCM0M IVX0810M# CCMMI270VM. 

C9I92XCMგI0 MVX089M20 V9MMყMIIIII2 V99MIICIIხ C0/0Mი# XI0/გლ0. 

III0I8 19--0 90% 1823-C0 708. 
-L. C9ხწყმ1), 

LI0MVM6M0 13 MI0IV# 1823 058. II06#06LIIMX6 # XI6I/IV. 

24 ნI0 ჩხIC0M0I900C89IIICIICI ჩ»” C8976MII CMV I0#8IM7IC)1ხ- 
C18MI0IICI0 C9MI0). ყუჰნს” 23ხIC0M0IIXCC0C81IMIII C6IIIILIIIIMV 
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C9IMV2ICM2L0 IVX0890+0 I0MX0XCM2წ”0 
VყMIXMII2 VMყMI6I9I C0XM0M082 /10)I2- 

ტ892 

IC0IICIII/IC 

000890»X6I) 9 VV9MXI6ICM 15--0 M20Xმ იი0იMIIმI0 1822-0X0 IL012 
80 8+000!! MXIVმCC 0II210 V9MMIMIIმ, II6 IX0 9MXI96 000I0MX2X CIVX- 
6V M0I0, გ +მ# MხI06 MMCI0 XCCII2მ2IIMC I2მ CIVX6V 8 L02X8IVCM#00 
8600MC780, 70 10M#00M0MLI6 I 000IV 8მIIC 8LIC0C#0II060C8%III6MICI80 
V80უIMIს M6M9M 8030 0L VMყMI6IMხCM0M 0MV)#9V0C0IV # M3 38მVMIIX 
MVX08II1:10, მ M06M0IVCმXნ #0MV 040MV6C> 8ხIXმXნ MI6 1IIმ2X)II6X648- 
IIMM 0 CIIVX#66 M006M# მI170CX8მX. 

CC #ი001II6IVM6 · C0VMIM9IX # #2 600 I06CიCIIMICხI812) 0C2M #ყიი- 
ლI701ხ V9MI6Iხ C9MIV28ICM20 MIVX089M2I0 I06MX0ICMმი VVყMIIMIMIმ 
VMIII6Iხ C0MXV0M09 )II0/მ68. 

MII0M9 19--0 #MV 1823-ი0 #0) ვ. 

VყII8 0 I0009M70M6 C0028#V C0MMIM200M0MV I0მ8XMXCMMI0, ლიმჯკ- 
CM0100Xს M II0691C128MX6 C MI6MM6CM. 

II01V9690 19 M#I0L„I# 1823 ”. # 4 1. LX ლIVIსმXMI0C C0 ლილმც- 
#010”. : 

25. 8 XXV0II#II I# 23 MI0)19 1893 

ნხივი/I0IV8 CI0 8-3მ #2 ი00IIICII#C Vყ9MI6I 9. Cყმგილ«გიც MნII- 

X0)ლ0M2I0 V9MM9MIMIILმ C0#0M0Mმ28 II0)/მ082 06 V80MM6IM#) ლ» 30- 

8CC 0» #0MXMM0CI# V9M1X0M60M0# # #3 86M0M0782 XXVX08Mმ>0 C ცხ 

უ„გეაეა„ა'_––- 

L ცსსა, ფონდი 440, საქ. # 10, გვ, 284, აგრეთვე იხ. სოლომონ დოდაშვილი, 
5. თხზულებანი, გვ. 33 , აგრ 

9 ცსსა, ფონდი 440, საქმე # 10, გვ. 275. იხ, აგრეთვე, სოლომონ დოდაშვე- 

ლი, თხზულებანი, გვ. 2335--336. 
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ჩამ900 2II6C”X2X+მ, +მM080: «VყყIIIV 0 000CM10M6C Cი028MV, C6M7I- 
M#20CM0MV I028#6IMIL0 0230M0108Iნ M# Mი00M0”>28M1Iხ C MIM6IIMCM2. 
II ლიიიმ8M#6 0M83მ/M00ხ: I0M#M90VICIM I1II0Mმ608 0M006M6IXCI VVMIC- 
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#0M C2აMVIVმ20ნხMV9, 8 MX01000M# 06ნVყმჩლ#: 32M0LMV 060X., L0V3MIVCM011 
” დ00CCMMCM0M# LIსნ2MMმXVM#2M, M#0C20IM0M# C8. IMCX00VM, მ0M0M014- 
10, C6C0L08გდMM, II 02VM2M MCX00MM0CMMM M# CXI080CMხIM, 277001082)! 
32 C000IIხIV# 1822 # +76XVIII# 1823 L0MხI II08010MM9 X000ILმLი, 
ც 10MXCI00”IM #C00286IM M #2XI6XCI, CVIV # III0მ2დგM M6 #M0/70- 
X2გM, ი0000CX0XM» #3 L02V3M90%4#2:0 MVX080ყC0I82, 0L 00IMV 20 10- 
908. II006MI2 VიIმ8მ2 V6C3X9MხIX VVყMMMII 8 14 MV9MXIC CMმ3მM0: 
ჩილის C IX0380XV69MM8 C6CM, 0028XMX6C6MM% V80/ხ9090» VVMI6ICM MIIL 
I0 IX L003%66, #IM I0 VCM07X0CIIMI0 8 MIX M2მMMX-MM60 88მ:MIVჩხIX 
MCI00ლ”Lმ+M08 00 CI0008L%I II080/ICIIM9 MXM #0II06X2LIM9%. 8 ი6080M 
ლCუVყ0ლ ილMI00 მ80IIმ6L L00Cლ9MIICMV 2170-ლ-მ,, C8M16X0/6CX8VI0- 
1IIMM 6-0 3M2IM98% # ლ01606CIხ V0C00MM9, 80 87000M V80/ხM#9ი6» 603 
017001მ2I8გ, ნ02CCVXICI0: C II000MCმ9M#C0M +Xმ2M080M# C0028%#M ,74-ი- 
X2X0XIIXნ 00 8-V 06 V80XხM0VMM VII0CM#9IIVIმI0 VVყIIC6I9. II0Xმ082 
01 V99MI21ხC#0M I0MX800XII I #3 86M0M0X88 XVX08M9M2V00 C 8ხI189CI0 
0MV II02MI6XL8M0L2I10 მ110Cლ”8”მ. # 38M0IICILM#86 6-0 ,0VIMM 010წნი- 
ყIIXIნ 10 1-0 06MI19608 »6MVIL8მIL0 X0)L8!. 

26. LL0 8ხIC0MX0-ნC0C8M9IICICI8V” C891CM1IILL#I0 

1ი/8VICნIხCI18:01040 CMI0)#ტ ყIნIV»V 8ხIC0M0II2L0CჩზMIILCII- 

II LIIIICMV M0#4IIL, 6M3ტი0XXV I ი2XV3IMM, #ნიXIMI8IIMCM0IIV 

M#ტ0-1#4/1MICL0MX M M#XCIMIICM0MX» M M#ტ8#ტ)16ი7XV 

წიტს)ნ.სI9M0ი IMIდIMCCMX0M CCნMMII#0VM 

10M#MI4# 

CC იხგ8ცIMV6IM6C CIVII2I0 ლ0030/XIIMIL0 ს82II000 8XIC0M0M000C- 
ც9MIICICI8მ8 #82 #00II69VM6C VV9IX6CI9V C9MIMIმICMმ10 LI0CMX0/C#20 VVII- 
წს C0M#0M00სგ2 )/II0I20882 06 V80XხICIII# 060 0 VVყMIX0/I6CM0M 
ე0MV0C60IIMI # 0» 3010MCX88 IVX08M2L0 C 8M%IM8მ96CI0 2XX0ICIმ7მ 14- 
M080MV: «VMყ999 0 #L00CM76M6C CI028MV C6MLIIმ0CM2L0 I09028M#069M%9 
0ს230M0X00Xს M #0010128M7ხ C MI9M608M6M. II0 CI028%#C 0M23მ#M005%: 
LII0CMიMIVIხI# #II0X208 0000/06L VVყMICICM 15 MმიXგ8 იი000IIმ8:0 
1829 «08 M3 80CIIM>2IMIVIM#408 1IMდMCCM0M C6M9IM20VMM, 8 #«010ლი1 
06VყსყმჩლM: 328M09MV 8§0XII0, I 0V3MMCM0M # სნ00CM9MMCM0ს I 092MM3 
1M4«მM, #0მX#M0# ლC8. IICI0ნMM9M, #09MთM0IX9VM0, I 60”იმდMV, I2VMმM 
IIC2X00M#Mყ0CM#VM IM რCI080CMხIM, 21IX00708მ1ს 32 იეიIIIIხIV 1822 || 
20MVIIIIM 1823 »ი/ILI, I080ICIVM##% X000II2CL0, 8 ,10MXV0C6XV MCI682- 

800 M I2762409, CVIIV M# III0მთმM 96 00 880L-მ2VC9, #3 L0V3MIVCM8- 

' ცსსა, ფონდი 440, საქმე # 10, გვ. 279. სოლომონ დოდაშვილი, თხზულე- ' 

განი, გვ. 336--337, 
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0 MVX0860C0788, 0L 00IV 20 IL0#08. II006MX2 VCIმM2 XV7ი3XMILX 
IსX0890ხX VMყIIIIII 8 14 IVIMXIC CMX232110: 00#70ნ C XMI0380MCMVV8 
C6MM8მ0C#210 იიმ8/6MM% V30X6M96X V9MXICI6C# 00 XX ი 003ხ66 სიყ 
90 VCM07068I0 8 IMMX MმMMX-MM60 80XLMM%IX M000C072IM08 ლ0 ლჯი- 
ნხ0ხLM MI086069MM9 MM ი0ხ9VI6X#2MV#9. 8 IC6080M CMVყმბ შხამი 
I(00C9IICMV 211007101), C8M//610IVხCX8VI0IIIVIV 600 3M9MმIMM9% X CIC- 
ნ6Mხ VC60IMI9, 80 81000M V80M6M96X 603 2+70CXმ7მ. 

80 MC00MMCVV9M6 XმM0080M# 0030XIL0სMI სმII6I0 8LIი0M0იი00ლ08ჯ/- 
სI6ლ78მ 8 C6M II038M690MM 32MXI0M680: C ი000#C2MVCM “XმM080M 
აიიგ8MI M0M/0I7ხ 82IL6MV 8%IC0X00000098III6CICI8V 06 V80/ხ- 
86MII# I0M9M9MVIX2I0 VყIII0CII 100006882 0X V99MI6IV6CM0M XI0IIX80CIM 
# M#3 86020MC78მ IVX089V2I0 C 8LMI125960 6MV LMმMIC6CX2მგII2გი0 მ7I70C- 
+218, მ 38MCVIICVIV6C 6C0 I06VIIIM 0XC00V9MXIხ #0 1-”0 C69MX9609% IILI- 
ცნIIIMIC0 L0IMმ. 

0 ყ6M C6MMM20C0006 I09028CIIVC 6M2:000976IIVCIMIIC უ10X#II8/LCL!- 
328L 82გIICMV 8+XMIC0#0M000C8”წIICCI8V C M#Cი0მIIM882IM6M VI80- 
0X16CIII1 9. 

ნიის #ტ0XMMმ2I0MX II0MIM6CM 
MI02880-X00C0XMX76/66MMM #0X9MM2გ0M09MX 8:89MIVM% 

# 54 : 

MII0Xხ 25 ყი 1823 LI. 

27. 8 I?#8)1CILIMც 1M დ)IMCCL0V CCMMIტიMV 

ჩხზIგმი CMყმვი /#IVX08Mგ“ი 
V9M9ყMIMყის2 VMMყMICI9 C0XIX0M0Mს2 /Lი)2- 

882 

1I900LII66LVIML 

- II0 X00LICIIMI0 M06MV C6:0 1823--ი0 X01გ2 MI0MXV6 24-0 უყიე 
65გ-080MMMჯ0 M9ყ6 ინხმ8M69MI 1IMთIM9Cლ40) იC0MMIმი”” 8MხI121ინ 
გტგუ?0”IგI. # M#გ# 9 MM0)0 XCIVმIIII6C 0I0C0IVIIIს 8 8069IILVIოL CIILVXM- 
ნV M გ718C”IXმჯ C 900035600 9006XC7მ9MV, მ #M00M#6 00 80X006XMი- 
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M0M400M0ჩMII6C იი28MX06MIM6C 1MთMVMC0M0# C6MM9V209MM IC 007018MXხ M6- 

ყ8 8 CM #02MM00XIM# M# 6M#გV080XM7X76 8ხIILმ2+ხ M9M6 M0IVMI0 C #»ჯჯცე- 

X»2I2გ8 I00241C ტ2IIML310. 

Iსკი89609 9-I0 IM# 1823-10 108. 

II00I068MC 00MMMMX # ი6060MCV82# C2M X00C0M76Mხ C0X0CM#0Vყ 

I0/2687. 

ი 281. 

' სცსსა ფონდი 449, საქმე # 10. ფურცელი 

2 სცსსა, ფონღი 440, საქმე M# 10, ფ. 285.



გ. მასალები დოდაშვილის თსზულებების შესახებ 

28. I0I#MI0 21 /CM#ნი 

8 IX28LM%1M IICIM3V0CIMნ6IM M#0MM+6X 

0» C0M0M0Mმ #L012682-Mმ2L290CM0+0 

Iი0I8IIIICდ 

LIგ 0C0980828M#M# § 50 მხIიისეწმIC XI860X/MMCM9M000 3 10 /6Vხ 

MI0M9 1826 #0Xგ VCXIმ8მ 0 IICM3V06 #M60 90CIხ 0#00ICI28M+ხ 
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CMMCM0M # L0V3MMCM0M 93ხIMმX 007, 31II28M6M M#V0C თMX/X0C0თMII. 

ყ2ლXს იM60829, I10ILMM2, #0100VXI0 I00CM900X2:2I0 #3Mმ01ს 8 2080 8 

VსMC0IM6 1200 3#36MILXI90-08. : 

Cი,„0M0IM #0 8ელ8-MგLგიCხI#I 

18 M6X260# 1826 I. 

II26XხC0180 M#MM060 MIმ8 8მCM»Xხ68C«0M 0CX0086 8 12 MMMMV 8 

ე0M6 L0CV3IIMCM0L0 II0068Mყ8!.. 

29. I MX28M#I# 11693V0IIM IL0CMIVICX 

ჯბX0 ი ინ» ა0X6CMMს სვამენ, ლ0M0მ2IMIხ 3IM82V9IMX6/LIIVI0 
ს20ნ ი0MM0ყმIIMI II2ი% 8მX7მყმ X MX308500M0M% Iმ L0V3MIMCM0M 
#3. IX093M6 III0Xმ2 LVCXმ80MIV «ნ20ლ08მ M#M0Xგ» # 0მ300II6MIMV #3 

ამ9I9M9 ხVM0IICV C. II. Mმ720C40:0 #8 L0CV39M9CM0M VM დჩVCCM0CM 

#3. «XVნC თVM000რთMV. 9. I. #I0”IVMმ». 

LIმ29270 21 I6#. 1826 XL. 

ჩიხს. 8 თი8ი. 1827 L. 

! IIIII#II, იიი» 777, იი. ს „ძ»0ი 502, CჯIი. 5. სოლომონ დოდაშე.- 

ლი, თხზულებანი, თბ., 1961 წ. გე, 340. 
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ვ0. 8 II288MხIM ILCM3V0MხIIMI IL0CMIMX61 

0I C0X0M0M8 /I01მ6818-MგL20CM2+0 

1ყIი00)ნწMIMIC 
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C0M#0M0M I 0 # 363-M გX120C%M# 

32. 11 ILI0Cყ8გიი. 1827 LI. CIმXხი # 11. 

IL. II6ყ300 IMმXI800M6IV C080XIMIM# I900/0728M, II2გ8. II6CIM3V0. 
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80ლ0000891C0180827ს MIმ00ყ3+29MMIL0 09010. LI0 8 C0I60Xმ0MMM L6ნXV- 
39M9CM0M M2CIM II0M9MVIX0I IXVMIIII 0ILI 96 M0X#CX» II0C0II3I/0C060IM LIII- 
#2M0-0 CVX:1069MM9, 86 3I29 L0V39VICM2გM0 93%IM8!. 

31. # 20. MIIII, I#ნ6CMIII 8 34X#M8MM3CMVX VყმIIM0L 

I9MრIIMC. 23 XCL#ნიXწ 1833. # 858. 

8 VM0ნ6X#I6C9IIVI0 8 IMდXMVMC06 MX0CMMCCMI0 80CIMIM0L0 CVXIმ. 

IIMიბMIIV 38X28M23C4#9MX VV9MIMII I2 ლ0M0IIICIIMC M0CMMCCMM# 0+ 
20 იბ-ი I6M#გ2ნი9 32 # 30 IIM066+ V6Cლ1ხ V80MI0MIMXIXხ, VყX0 61XLI8IIIMM 

V9ყMIC6Iხ 1ICდ1M00M0M IIMI0გ3MI C0X0CM00 )XI0X268, X0I9 8 1831 
0M0MV 9 ი0IVVMX C 02300II6MM% #V9M3# ც2გდხIსმ860M«0:0 »იმდმ IIმ+- 
M#68Mყგ 30M8მ29MCX010 IMI0 II00XCX28XVCIM9 XM90ი8MXI0ხმ 32M%88X#მ3- 
CMMX VყMXV90I 1800XM# 0X6M06% C606600M, I0 M6 8 VმI:0გMV ლ06- 
ლ8068I0 382 01IXIIM9MVI0 CIVX6V, 2 3 MI0C06MC 603 30380მX2 X Iგ- 
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C#09M ”02მMM27IMMM. 
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' IIIII#.V). რ. 777, #60 502. 

2 ცსსა, განს. მნიშვნელობის ფ. საქმე, # 164, გვ. 180. სოლომონ დოდაშვი- 

ლი, თხზულებანი, გვ. 357. 
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ვ2. #CII–M8IIII0IILICMX 10IIXCXII0C1ნ6 IM ინ CM100# 

»VIყIIMIII MM8M43CMX0V 06I#MCIM M XMCდII#CCM#VL0 

ნტ იიი #0 I. IIIXI9C6ნCI0MX C086IIIMMV 

წი0CI#8CM0MXV 

VყII6ა9M 0M2C0 #6 VMMIMII2 
CიMიM0Mგ #10120828 

იტ)ლი! 

86 (C00M969M6 0060 0MCმII#69 8მI06C0 ს)/MV2C000MM##9 M06CIხ MM06I0 
ი00MCX38((I6 00MVMCMV, 910 # MC C0C010MMX # #6 6VIV C0CX09Iხ MM 
8 «CLMX X2MIIხIX 06III6C0+”8მX. 

აყMIX0X6 L0V3M8CIM01 CX0C80Cლ90CI# M 160”0მ8დIIM 

C0M#/0M0M #0უმ12058 

LII0IX9 30 ყი 1827 L0/მ, I VCდIVCI. 

ქვ. ვა; წ0I#ტ #ტ8IX»XCI# 28 /IIII9, # I9IXCII0XIIMC#M8LIIIIIMC9, II#I0 

CII0 00909IMCLV ც 10M, M10 # MX M#CC01ICMMM )II0XCMM IMIIM LX 

ნVIVIM I MM9MIIIნIM 06IICCI8#ტM IIM0IIტ IL I MI#III CXLC#)I LL 

ხიის ეხ MიIILI#ტIICX06I1ხ IC 6:27, 8 IVCM I1 II0XLIIM CXVI0 Cნ. 

VIMI6Iხ I0V3MIMCM0# CI086CM0CIM M I60-02თMM 

C0C.-0MძM I0X26831/. 

ვ4. 8 ი?ტს»ა6IIML 1IIMICIIMCCM0M I 7XX08II0I CCMIMII#ტიIMVM4 

„ VVII-8800MI6I MI0M00906MIIC IL00CIII I0628M/6MM6 1MCთXMM0CM0 IIV- 
X08M0M C06MMI209MM /007მ8I1ს 0M0MV C80ICIIII0, CყIIმ81CნC „I 
CMVIXMნ2 V9ყ9IIღოCM6M 00 #MVX0C8IMIხIM I 0MX0,CM#IM VMყMIIIII0M  L0CV- 
უმხილცემხ00 M 3 XმM0M MI2000 MMI08MMM08 C0C109%X C6L1:8IIMM 
C 15 M207გ8 1822 I. 90 26 MI0IM 1823 «08 V9MIX6CICM 8 CMVVმ2X- 
CM0CM #MVX08I0M ი 0MX0ICM0M VყMMყIMIIC XII0I208-Mმ2+”მ0CIMVM. 

IIნ0დილილიი (ი0MMM0#) 

C6M00+2ნხ (ი0XI9იIICხ) 

MVVMCI60C0180 II800/I0-0 M00080MI6MM9. I13 #MMიM602X700C#0(0 
პსხხიიბიი0 V9MM9800CMXCIმ. I. X20ხM098, ნ 0MI#608M 1828 (|), 

„ს, ღოდა შვილი, თხზულებანი, გვ. 340. 
2 იქვე. გვ. 341. 

1 იქ ვ ე. იხ. აგრეთვე ცსსა, ფონდი 440, გვ. 217. 
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ს. დოდაშვილი და 1839 წლის შეთქმულება 

35. სოლომონ დოდაშვილის ჩვენება I, II, 158––163!, 

1830 წლის დამლევს, თუ 1831 წლის დამდეგს თ. ალექსანდრე 
ორბელიანოვი და ელიზბარ ერისთოვი მოვიდნენ ჩემთან საღამოჟამ- 

%ე. ჩვენ გვსურს შენთან მეგობრობაო, მითხრეს მათ. ძლიერ მო”ა- 

რული ვარ მეთქი, ვუპასუხე მე, თუმცა მათი შორეული ნაცნობობა 
ადრეც მქონდა, მეკითხებოდნენ რას აკეთებ, გაზეთებს კითხულობ 

თუ არაო. მე ვუპასუხე კანონებსა ვთარგმნი, რაც ჩვენი ქვეყნისა:-- 

ვის დიდად სასარგებლოა და მთავრობასაც სურს ქართველებმა თა- 

ვიანთი ვალდებულებანი იცოდნენ მეთქი. მათ თქვეს, ეს ძალიან კარ- 

გაო. –– რასა სწერენ გაზეთებშიო ––- შემეკითხნენ ისინი. აი, წაი- 

კითხეთ მეთქი, რატომ ქართულ ენაზეც არ გამოსცემთო,-–- მეუბნე- 
ბოდნენ ისინი, ვისთვის გამოვცე, ქართველები მას არ წაიკითხავენ 
მეთქი. როგორ თუ არ წაიკითხავენ, ხელის მომწერლებს ჩვენ გ-- 
შმოვნითო, ელიზბარ ერისთოვმა აღმითქვა მარტო გორში ას კაცს ვგი- 

შმოვნითო, ალექსანდრე ორბელიანოვმა კი თქვა: მეც აქ თხუთმეტა:- 

დე კაცს ვიშოვნი, ვეცდები უფრო მეტიც ვიშოვნოო. მაშინ მე დ-- 
ვიწყებ გამოცემას მეთქი. ქართველები ბევრ წერილებს მოგვაწვდი.- 
ნო- კარგი მეთქი და ამით გათავდა ეს საქმე. ეს იყო გენერალ კო- 
მაროვსკის ქვრივის სახლში?. 

მეორეჯერაც მოვიდნენ ჩემთან და მითხრეს, წამოდი გავისეი“-- 

ნოთო. მე დავეთანხმე. გზაბეე მითხრეს სამმობლო გიყვარს თუ 
არაო? მე შევეკითხე, რას ნიშნავს სამშობლო მეთქი. მათ ბევრი მი- 
კიბ-მოკიბეს და საქართველოს მიადგნენ. მე ვუპასუხე –- მიყვარს 

მეთქი. საქართველოსთვის რამე უნდა ვიფიქროთ, რუსები ძალი:5 

გვაწუხებენო. როგორ მეთქი, შევუბრუნე მე, ისინი არც კი გვაწუხ-- 

ბენ, მშვიდობას გვანიჭებენ მეთქი. მერე ილაპარაკეს სხვადასხვა პო- 

ლიტიკურ საქმეებზე, რაც გაზეთებიდან ჰქონდათ ამოკითხული. ბო- 

ლ–ოს შემეკითხნენ: თანახმა ხარ თუ არა გაზეთის გამოცემაზეო, 2ე 

ვუპასუხე, როცა ხელის მომწერლებს მიშოვნით, მაშინ შევუდგები 

  

I ის, გ გოზალიშვილი, 16832 წლის შეთქმულება, ტ. 2, გვ, 72-60. 
1 ამ სახლში ცხოვბობდა ს, დოდაშვილი. 
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გამოცემას მეთქი, ინებე, რამდენიც გნებავს ხელის მომწერნი იქნე- 

ბიან, მაგრამ იცოდე, ჩვენ შენთან გულახდილად ვართ, ამბობს 
თ, ელიზბარ ერისთოვი. თუმცა შენ რუსების ხელში კარგად ცხოვ- 

რობ, მაგრამ ქართველები უკეთესი იქნებიან შენთვისაო. რადგან 

ქართველებს ვესაუბრებოდი, ამიტომ ვუპასუხე, რასაკვირველია, ქარ– 
თველები უფრო მეტად შემიყვარებენ მეთქი. ვფიქრობდი ჩემი თანხ– 
მობისათვის ისინი უფრო მეტ ხელისმომწერლებს მიშოვნიან მეთქი. 

ჩვენ რამოდენიმე კაცი ვართ, რომელთაც გვსურს სამშობლოს სიყვა- 

რული გავავრცელოთ, ე- ი. თ. იესე ფალავანდოვი, თ. გიორგი ერის- 

თოვი და სხვები კი აღარ მახსოვს. მე ვუპასუხე, ძალიან კარგი 
მეთქი...!“- 

36. სოლომონ დოდაშვილის ჩვენება (II, 220-––221). 

კომისიის მოთხოვნით დაწვრილებით განვმარტავ ჩემს საუბარს 

«ერუსალიმის ეკლესიის მღვდელ ეფრემ ალექსეევთან. 
ერთხელ მღვდელი ეფრემ ალექსეევი ამა წლის ოქტომბერში მო– 

გიდა ჩემთან და მე მას შემდეგი ველაპარაკე: ქართველი თავადები 

ზოგიერთი რუსებს ემდურებიან და გავიგონე, რომ მათ რუსებისა- 
გან განთავისუფლება სურთ მეთქი, მე კი ურჩიე მათ ამაზე ფიქრს 
თავი დაანებონ მეთქი. მან მიპასუხა: მეც გავიგონე თ. ერისთავებისა 
დღა თარხანოვთაგან მოჩივალი რუსთაგან შევიწროებაზეო და ჩეძს 
განცხადებაზე თქვა. როგორ შეუძლიათ მათ რუსებისაგან განთავი- 

სუფლებაზე იფიქრონ. ეს შეუძლებელი საქმეაო, განა შენ ინდომებ- 
დი, რომ რუსებმა საქართველო მათ დაუტოვონ, მათ როგორ უნდა 
შესძლონ მისი გამგებლობაო? მითხრა მე. გეთაყვა მამაო, ურჩიეთ, 

თუ ვისგანმე გაიგონებთ, მეც აგრეთვე ვეცდები ურჩიო ხელი აიღონ 
ამ ფიქრზე მეთქი... 

«2, მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი 

37. „კომისიის ბრძანებით მაქვს პატივი განვმარტო შემდეგი: ბაჯ:- 

რატ ბატონიშვილის დახმარებით მე ვსწავლობდი ს. პეტერბურგის 
უნივერსიტეტში. იგი ზოგჯერ ოცნებობდა საქართველოზე და მეუბ- 
ნებოდა ხოლმე: შენ ბედნიერი იქნებოდი, ჩემს შვილებს რომ ოდესმე 
ღირსებოდათ საქართველოს მიღებაო, ეჭეს გარეშეა, რომ ყოველი 

ბატონიშვილი ოცნებობდა და ოცნებობს მიიღოს როდისმე საქართ- 
ველო, საქმით კი მე სრულებით არა ვიცი რა. მისი შეილი დავითი 
1827 წელს მეექვსე წელში იყო და იმყოფებოდა რუს ძიძასთან. მან 
ჯერ არ იცოდა ქართულად არც ლაპარაკი და არც წერა-კითხვა. წე- 

  

ზ 

' გ. გოზალიშვილი, %2 წლის შეთქმულება, ტ. 2, გვ. 72-80. 
2 იქეე, გე. 94. 
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რილი, რომელშიც იხსენიება დავითი, არ მახსოვს, შესაძლებელია 

რომელიმე შემთხვევის გამო, –– იქნება მისი დაბადების დღეL დავს- 

წერე მისი მშობლების საამებლად: 
შემდეგი გარემოება, ვფიქრობ, უფრო ჭეშმარიტი უნდა იყოს: 

მე ის ალბათ, გადმოვწერე იერომონახ იონასთან საქართველოდან 
რექტორად წოდებულ დავით ალექსიევის მიერ დავით ბატონიშვი- 
ლისათვის გამოგზავნილი წერილიდან. ამ ორივეს მჭიდრო აურთიერ–- 

თობა ჰქონდათ, ამის აქ გაგება შეიძლება თავად დიმიტრი ოობელია- 

ნოვისა და ალექსიევის მცნობ პირთაგან, ს. პეტერბურგში კი იერო- 

მონახ იონასაგან, შეიძლება მას ის წერილი შენახულიც ჰგონდეს. 

რილეევის წერილი გადმოვწერე. ს. პეტერბურგში სტუდენტ, კრუპ- 
სკისაგან 1826 წელს... 

მასწავლებელი სო ლომონ დოდაევ იჭ!, 

38. „თარჯიმანი მამაცოვი ნოემბრის პირველ რიცხვებში სოვეტ- 
ნიკ ორბელიანოვთან შეკრების დროს ჩემთან ერთად მართლაც ამ- 
ბობდა განხრახულობის შეუძლებლობაზე შემდეგნაირად: „ეს შეუძ- 

ლებელია, დავანებოთ თავი ამ საქმესო“. ხოლო ელიზბარ ერისთოვი 
კი ჯავრობდა ამაზე და აიძულებდა მას გაჩუმებულიყო. ამი” შემ- 
დეგ თათბირებზე მე თვითონ აღარ ვყოფილვარ და მეტი ა“: ვიცი 

რა, მხოლოდ მამაცოვი მაშინ მეუბნებოდა, რომ მათთან აღარასო- 

დეს აღარ მოვალო. ამის შემდეგ მე მას შევხვდი სუდა ი. რასპრავის 

ეკსპედიციის კიბეზე. იგი შემეკითხა მათზე, მიატოვეს თუ აღა თა- 

ვადებმა ის საქმეო. მე ვუპასუხე: არ ვიცი, მე მათთან აღარ დავდი- 
ვარ მეთქი. მასაც ვურჩევდი, აღარ ეგდო ყური მათს სისულელეებს 

და აღარ მიხვიდე მათთან მეთქი. მან მიპასუხა: აღარც ვიფიქრებო. 

მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი"?, 

39. სოლომონ დოდაშვილის ჩვენება. 

„იასე ფალავანდოვმა მითხრა სოვეტნიკ ალექსანდრე ორბელიანო- 

გის თანდასწრებით 1832 წლის ოქტომბერში, –– არ მახსოვს სხვა ვი5- 

მეც იყო თუ არა, –– რომ მოსულია რუსეთიდან ბრძანება საქართვე– 

ლოდან რუსეთში გადასახლების შესახებ აქ დასახელებულ საგვგარეუ- 

ლოებისა: 1, მუხრანსკების, 2, ერისთოვების, 3. ორბელიანოვებისა 

და 4. ანდრონიკოვებისა და მთხოვა ვაცნობო ეს მაიორ დიმიტრი 

ორბელიანოვს და პოლკოვნიკ ანდრონიკოვს, რათა მათ რამე იღონონ 

ამის წინააღმდეგ. სოვეტნიკ ორბელიანოვისაგან კი გავიგე, რ–მ იასე 

  

1გ..გ ოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმულება, ტ. 2, გვ. 43=- ეტ, 

2. იქვე, გვ, 571- 
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ფალავანდოვს უთქვამს ეს მისთვის ადრევე, მაგრამ არ ვიცი ვისი 

თანდასწრებითა და როდის. 

მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი. 

ამას მინდა დაურთო, რომ იასე ფალავანდოვს არ შეუძლიან უარ–- 
ჰყოს ეს, რომ ვითომცა მან ამაზე არაფერი იცის, რადგან ამის შემ- 

ღეგ ერთხელ კი არა რამდენჯერმე გაუმეორებია თავისდ ნა- 
თქვამი ქართულ პირველ საგვარეულოთა რუსეთში გადასახლების. 
შესახებ. 

მასწავლებელია დოდაევიი“! 

40. სიტყვიერი განმარტება მასწავლებელ სოლომონ დოდაევის»> 

26 მაისი, 1833 წ. 

„მასწავლებელმა სოლომონ დოდაევმა, რომელიც გამოძახებულ 
იქნა მის მიერ მღვდელ ეფრემის შესახებ ნათქვამისა, რომ ამ უკა– 

ნასკნელისათვის მისი სული ნათელი იყო, განაცხადა, – რომ მა5 

უთხრა მღვდელ ეფრემს, თავადები მთავრობის უკმაყოფილონი არიან 

და სურთ რუსებისაგან განთავისუფლება, მაგრამ მას კი ოითონ ეს. 

არ უნდა, მღვდელმა ეფრემმა კი უპასუხა, რომ მასთანაც მოიჩიე– 
ლეს მთავრობაზე თარხანოვებმა და ერისთოვებმა. ამ შემთხვევის. 
გარდა მას შეთქმულებაზე არასოდეს არ ულაპარაკნია ამ მღვდელ– 

თან, 

გენერალ მაიორი ბაიკოვი 

» “ ვოლხოვსკი 

” “ ჩევკინი“?, 

41. სოლომონ დოდაშვილის ჩვენება (23, 4480). 

„ჭეშმარიტებით გავბედავ მოვახსენო კომისიას, რომ მე ამ განკარგუ– 

ლებაზე არაფერი მსმენია. ვინ შემოიტანა წინადადება, რომ გამართუ– 

ლიყო ბალი, მომხდარიყო თავდასხმა ციხეზე, არსენალზე და სხვა ად– 
გილზე, –– მე სრულებით არ ვიცი: 

იასე ფალავანდოვმა სოვეტნიკ ორბელიანოვისა და ელიზბარ ერის- 
თოვის თანდასწრებით, პირველად ჩამაბარა კახეთი და თვითონ დაჟინე - 
ბით მოითხოვდა, იქ წავსულიყავ და ამეჯანყებინა, მაგრამ მე გადაჭრით 
უარი ვთქვი და ვთხოვე ხელი აეღოთ, რის გამოც ისინი შეითქვნენ ჩემს 

' გ. გოზალიშეილი, 1832 წლის შეთქმულება, ტ. 3. ქვემოთ ეს ტომია. 
ციტირებული. 

# იქვე, გვ. 90. 
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წინააღმდეგ, სურდათ ქუჩაში თავს დამსხმოდნენ და მოვეკალი, არცა 

ბალსა და არც სხვა რამ განკარგულებაზე მე არაფერი გამიგონია და არც 
გიცი სახელდობრ ვის მოუვიდა იგი თავში პირველად. 

მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი". 

42. 23. 4518. 

„კომისიის მიერ მოცემულ კითხვაზე მაქვს პატივი ვუპასუხო შემ- 
დეგი: „თურქეთის ელჩი 1831 წლის დასასრულს ჩემი ბინის მახლობ–- 
ლად გენერალ კომაროვსკის სახლში ცხოვრობდა. გავიცანი რა იგი, მას- 

თან ხშირად დავდიოდი, ერთ საღამოს ჩაიზე მოვიწვიე, რადგანაც თა- 

ვისი თარჯიმანის პირითა მთხოვა, რომ სურდა მესმინა ფორტეპიანოზე 
და მის ტონთან თავისი ბალალაიკა შეეთანხმებინა. ამიტომ მე მოვიწვიე 
ალექსანდრე ორბელიანოვი, რომელიც ფორტეპიანოზე აზიურ სიმღე–- 

რებს უკრავს და მისი ძმა: ვახტანგი, რომელიც რუსულ სიმღერებს უკ- 
რავს და ელჩის მოსალხენად პატარა კონცერტი შევადგინე. ფორტე- 
პიანოზე და ბალალაიკაზე ვუკრავდით და ვმღეროდით ევროპულსა და 
აზიურ სიმღერებს. იმჯერად იქ იყო აგრეთვე ელიხბარ ერისთოვი. მთავ- 
რობის წინააღმდეგ განზრახულობის შესახებ თურქეთის ელჩთან არც 

იმ ღამეს და არც სხვა დროს არავითარი ლაპარაკი არა მქონია. მე და მას 
შორის ბაასი ჩვეულებრივ შეეხებოდა თავად ვარშავსკის გამარჯვებებს, 
ელჩის მასთან ნაცნობობას და იგი, ელჩი, მუდამ რუს მებრძოლებს აძ- 
ლევდა უპირატესობას. მთავრობის საწინააღმდეგო მას ჩემგან არაფერი 
გაუგია, პირიქით, მხოლოდ ქება მოუსმენია: 

მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი. 

24 ივლისი. 1833 წელი“. 

43, 23, 4546 

„იცოდა თუ არა კაპიტანმა ჩოლოყაევმა თქვენი განზრახულება ბე- 

ზირგანოვის საყავეში გამართულ ვახშმის უწინარეს და აქ პირველმა 

გინ დაამყარა მასთან „ამ საქმეზე ურთიერთობა? 

განმარტეთ ეს გარკვევით და გულახდილად: 
გენერალ-მაიორი ჩევკინი. 

იმ საღამოს მე. ვიყავი კაპიტან ჩოლოყაევთან, რომელთანაც მოვიდ–- 

ნენ უცხო პირები, მათ მოჰყვნენ სოვეტნიკი ორბელიანოვი, ელიზბარ 

ერისთოვი და იასე ფალავანდოვი, –– რა განზრახვით, –– მე არ ვიცი. 

ყველანი იქ დავტოვე და მე სახლისკენ გავემართე, მაგ ამ ელიზბარ 
ერისთოვი წამომეწია და განმიცხადა, რომ იასე ფალავახღოვი გთხოვთ 
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ვახშმად კაპიტან ჩოლოყაევთან ერთადო. მათ პირველად წამიყვანეს 
თავად მელიქოვის ტრაქტირში და იქვე მოიყვანეს კაპიტანი ჩოლოყა– 

ევიც. მაშინ მე შევეკითხე ელიზბარ ერისთოვს და მისგან გავიგე, რომ 

მას უნდა გამოუცხადონ ჩვენი შეთქმულება, მე ვთხოვე, იუ გამოუცხაა- 

დებთ მას, თუ კი ჯერ არაფერი იცის. ელიზბარ ერისთოვმა მიპასუხა, 
რომ მან ეს უკვე იცის, –– არ ვიცი განგებ მითხრა, თუ მას მართლა აღ- 

რევე გამოუცხადეს ან გზაში უთხრეს რამე, არ ვიცი. 
თავად მელიქოვის ტრაქტირიდან იასე ფალავანდოვმა წამიყვანა ბე– 

ზირგანოვის საყავეში და პირველად ჩემი თანდასწრებით მას გამოუცხა- 

დეს განხრახულობა· ვახშამზე უწინარეს მე კაპიტან ჩოლოყაევზე არა 
ვიცოდი რა, ჰქონდა ვინმეს მასთან შეთქმულების საქმეზე რამე ურთი- 
ერთობა თუ არა, თვითონ მას ჩემთვის ამაზე არა უთქვამს რა. 

მასწავლებელი ღოდაევი“. 

44. 26, 5208. 

„ზოგიერთი თანამზრახველი უჩვენებს, რომ თქვენს საზოგადოებას 

ჰყავდა საბჭო, რომელშიაც უშვებდნენ მხოლოდ ნამდვილ წევრებს. 

განმარტეთ ჭეშმარიტებით, ვინ იყვნენ ამ საბჭოს წევრები? 

გენერალ-მაიორი ჩევკინი. 

»კომისიის ამ კითხვაზე მაქვს პატივი გუპასუხო, რომ ჩემი თანდას– 

წრებით არასოდეს არ ყოფილა ლაპარაკი ნამდვილ წევრებზე, მათს 

არჩევაზე არაფერი გამიგონია და ვინ იყვნენ ისინი, რომელნიც შეიძ. 
ლება ყოფილიყვნენ საბჭოში არჩეული, მე არ ვიცი. : 

"მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი“ 

45 სოლომონ დოდაშვილისა და ალექსანდრე ორბელიანის ერთოა- 

ლივი წერილი ოქროპირ ბატონიშვილისადმი 

(26, 5272) 

„თქვენო უგანათლებულესობავ საქართველოს მეფის ძე 

ოქროპირ 

უმოწყალესო ხელმწიფევ! 
მდაბლად თავის დაკვრას და. ხელზედ კოცნას მოგახსენებ, თქვენა 

უძვირფასეს სიმრთელეს ვისურვებ ყოვლითა სულითა ჩემითა და 

მრავალს წელს სიცოცხლეს, ბატონიშვილო! არ ვიცი რომელი დრ. 
' იქნება, განგრძელდება ეს ღრო, თუ ახლო არს, რომელსაც ყოველე 
გონება ჰზრახავს, მოძრაობასა შინა და მოქმედებასა არს... როდის 
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გიხილავთ მამულსა შინა თუმცა აქამომდე გახლდი მდუმარე ჯა არ 
ვაცხადებდი წინაშე უგანათლებულესობისა თქვენისა სიყვარულსა 
თქვენსა, გარნა ამის გამო ნუ ჰგონებთ, რომელ თქვენ დავიწყებული 

ჰბრძანდებით ჩემგან. მე ყოველთვის მახსოვხართ და მაქვს გულსა ში– 

ხა დამარხული წინადადებანი თქვენი ყოველსა დროსა შინა სწავლა- 
თა გადაცემისასა. 

ამ წიგნის მომრთმევი გახლავთ მღვდლის შვილი, ამისი პაპა ბატო- 
ნიშვილს ალექსანდრეს ახლავს. ეს გეახლებათ პეტერბურგს ფარნაოზ 
ბატონიშვილთან და ინებეთ უბრძანოთ თქვენს მოსამსახურეთ, უჩვე– 

ნონ გზა წარსვლისა. : 
უკეთუ ინებებს თქვენი უგანათლებულესობა და მაბედნიერებს ამ– 

ბითა, ჩემთვის იქნება დიდი სიხარული: 

თქვენის უგანათლებულესობის ხელმწიფობისა მარადის 

მსურველი უმორჩილესი მოსამსახურე „და მონა 

სოლომონ დოდაევი4 

სექტემბრის 18-სა, 1831 წ.-სა, ტფილისი“. 
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ე. ოვბახური მდგომარეობა 

46. 8 CMII0XII#IIხIIXVI0 MX0I10IV 

ნხ8IხსმI0 VMMI6IX9MV I MთდIMCCM0M IIMIMIMმ23MM C0XI0M0M2 102682 

I0C II  IIIIL 

XLCბI2გ90 MM C608MI26I66860X8მ1 0 00XM0CIVM IM #06III6IVII უ061CM% 
M0MX: MI82ცგ # X#09CXმIIIVM2, #3 #0MX ი608ხIV 0ი0MVMICM 8 1829-M 
0IV 8 06II860C M0C090სC # MილIIნს რ6ხ,ს იC8#II6CMVMM0M ILრ- 
ხნ86M0M #XV6MლC0008IM, მ #60CVI0M 00M9MXIC8 8 1832 10MV 8 ICM#8606 M9- 
ლM90C, Mხნ0LICIV C6LII C8MIIICIMIIMXMXCM I 0MI00M6M -I00X2068ხIM, 8C010- 
M00M0MIIC ი00IIV 0IIVI0 M#0IMX00V CI26XIIხ M69M9 CMMM C8906I6Iხ- 
07812MV, IIXV9 #0MX 82 IXMCXმ IXC06080M 6VMმI# M0M C6M 0I0C600080- 
MMXხ 900Xნ IMMC10. 

პს6ხI8IIIMV VVMI6Iხ IICCIIICCX0M LIMIMIM23MM C0XV0M0M /I0X268. 

MII0M9. 13 აც8 1834 10/:2!. 

47. 8 »X3MI0-MMნ6ი0CIMIMCMXI0 CI890XI#/Iჩ6ხILV0 M0III10»+” 13 
MI089 1834 # 132. 8 LნX»3MICM%XVI0 8ი#MV9ნნIIXI0 XVIIX2#8XM 100 . 

XC 9II9 # 133 
# 10. II0 0C0ნ60MXV CCMნ6ნCII0MX XCVIII#IIX. 

XI0MგXM9M29 320MCM2 

C0X0M0M2 102688 

#I0M9 13 /Mი 1834 ი0#8, L, IMთIMMC. 

LIIიბყი”გ8I99 I0M CCM I8მ II00III6III9, 0IIM0 8 CMIM0,10/1I0IMVI0 #0M- 
100V IMგ 8ხI1მ9V C8M9MI6X6IხCX8 0 00-/16IMMM M# M#00IILCIIMM M061IC# M0- 
IX, მ #0VI0C6 8 802M069XVIL VI028V 0X80CM106XMVხM0 1I0M8MX9/9 0C0MI! 
0M00MV MX IMX, 96CIს M#M0610 80000%00M6MII6 II00CMXნ 8მII6>L0 MიC- 
800X0I90M+I6IხCI88 02CL009X6CIM9% 0 #L06I0080XI69MM 01MMIX #000IIL6- 
ხIII X 0382V96IIIხIM M6ლ”X82M M# 06 MCX06608მMMM M30ICMმIIM9 C89M65- 
#6/6ხ0X8. 

C0M#0M0M /L0/2გ68. 
გსაეეეაეაე---––– 

1 ცსსა, ფონდი 489, საქმე # 4420, გე. 2. სოლომონ დოდაშვილი, თხზულება–- 
ნი, გვ. 360. 
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L2X0 M0080CX0MMI6MხCI8V Mმყმ»/-§MMMV IIIმ6მ 0X06/ხ8ხ00ი0 MXგც- 
M23CI00 L00VVCმ L0C00MMMV ICMC02MV-MმM00V M# M#288XM6იV სუგუყ- 
MM0V #IMIო-0M68VV 80M0X08CMCMXV'. 

48. 891CI 0 (IX#»ნLICV#I0 I0CMM1CI#ტ 0 35MCMMX I089M8ხ0CICV 
CI07”–01IM.9ყ#4)ნILMIVIVIL#4 C0)IC0M0L/ 10#C8#4 

გ 0+90I)CMIIC C8910IIIმI0 CMII0Iმ2 LI 0V3MII0-MM000XIMICM0# 0IM2მ- 
X0 M0M100 სხ! XL 60 00680CX0/LI+06/I6C18V L0C909MIIVV 897CL0CMV 00გX- 
უ12:C1:0MV IVC ბიყგ»0იიV 01 29 ICM8608 1834 იჯ მ 30 M9 2401-M MVC 
ინსინუნის.. M#MM0610 V6CლXნ6 010380I16C9,, V10 # 8Cლ0XVIMI 8 32M0IMIIIM1 
6იმ« ი 50 00 CXI069010, V00XICVVXVI0C #3 X8009I I.-0C6#M0C8XIX, ც, 
MI0.II2 M60სMI6 1828 102 M 0Iმ2 80C0MVX28ILIVC6ხ C MმX0X/0I7C788 V 01- 
CIგ89Mმ0L0 MIIXCV9V60-L2გIIMIმI2 თ6I00მ ან80მ8IIM9MIMI82 (4+X0 9ხI96 #ტ0იXV- 
ჯეს) 880710800 L0V3MVCMმ2(0 I0Cმ2მ8MX0/6CI83 IL836IMI0% 3XCლიV>- 
მIIIIIII), I23ხI86გXმ0ს IM0960X%:0 00-0 00C0/0MMIVC0C. 602 C64 C086M0I1)C!! 
ლ8MMICIIII«0CM =Cთდ00M0M #/M6C6MC008ხIM ც II020Mც9) C8. “ი0MILLI, 6X#3 
M0M8გ 200M#V0002 CMM9M0Mმ»ხ9M0M M#08X6იLI. II6IV II8მ890 M# IC090XმIIV98 
V M6ყ9 00MIVMVMCხ 8 32M0990M CVI0IVXC60X86, II6C08ხIV –- II1868+M ლ00- 
M9Mალ8% 8 08MI9606 Mლლ9Vს6 1829 L0,მ # 6-0 M#060”9M/ C89ILICIIIVM 28 
დი6M #M6C6Mლ008, 80000MCMIIIM0CM 0000 6ნIMX 6ხI8IIIMM ILX06CMX0ი 
18Cთდ7MV00699M IMMII23MM #0/ILI6C6XCMM# 06«ი0”L8ის IL 82000» I 9V60ი. C 
MI9IMII6I0 8მი8გი0I0 0060MMმV080I0. # 870ი00M –- II08078IV9MV დი- 
MIMXIC9 8 188606 M06ლიI6 1832 208 # M0)0IIC9 6ხI C8MIIICIILVM0M 
(იM-00M06M 9ი006#268LIM, 800ი0V6MIIM#0M M06:0 6ხII C6M00X18ჩL IXი!ა- 
3M9CM00 L062XM29VCM0:0 IV600Mმ70იმ2 ლ0080XIIILIM# LI8მ89V )II6X0C8CMVII#. 
C89M5ე070ხC018მ XC6 0 00XC7IVCIIIVIM # M#00LCLVMM M0M#MX CსII0C86# MII6 
MVXXI0 #M061ნ MII8 7010, 9I06LI 8 CIVყმ6 07M29ყM #X 8 #42#00-XM60 
VM66M0C6 3280906VM6 1M8 80C00MXმIVM9 I06MCI28MXხ #X MXVMIM2 CI6IV- 
6L MI1 X#6 199 8M006LIM% ც 0000MVXM9I0ILხIწ M0M# CIIMC0M#. 

C70M0089მ//6IVM%# C0#0M0M /I0X208. 

თინიმ»9 12 „ყი 1835 LC". 

49. 8 M6Iნ6IIV#X IM დ.IMCCM0L C0M.IIICV0CV II ნი0X8M 34 

1838 (01 3MIVC#I0 80 2-M 94#CIV 0 ნი/ყა/0IIIMXC%: 

29 #MI0უ98 V9MI6Iხ C>XC0C80CII0CIM მIდMXMCCM210 6M2:000MM2 70 VVI- 

უყსIგ2 C0M0M0M 1182908MV #(00268 8CIVIIMX 8 68მM იM608ხIM 608M0CM 

C #0ყ060იხI0 20XMI6M10ი2 თიი”ყინმ ნმიმიIVVი0მ CXCI010 M 6023%0ლ0- 

ყთლ2IIV6 2080იII2ჟ C89II6CIVV#ჭ დთდ06M #70600068. 1100XV9M76 MM 

ტ6ყეი: Mხ93ხ #M1I00 #6X2308, #0-9#6XMCM#XM ლC6-0ლ 905 ILLMM0VუMV, 
“I ცხსა. განს. მნიშვნ. ფონდი, საქმე M# 165. იხ. აგრეთვე. სოლომონ ღოდაშვილი, 

„ნხულებანი, გქ. 3591. ი აორაშ 
ანნი ა მონდი +489, საჟმე 4420, გე. 9- სოლომონ დოდაშვილი, თხბულებანა, 
გე 2C5,



VMM76I6 IIVM0X2# 1ICM6Iხ068, მიXVIXCMI00 1I0MMI08. # დიიყიი 682- 
ხგ9IMVI. 8 “0M XC L60X8M 3გ 1829 #0/ 390MMCგყი: 

29 28IVCX8 V V9MIX689 IMCდIMMCლ#210 6M8I000MMმ870 VსMIMICგ. C0- 
MV0M0Mმ /#I0M8088 0ი0MMXMVC% CLხIM, M0XMMX8V #208მ#I # #00ლ07M» 8 C60XI#ი6- 
ხ9 C89I0ICIIIMMX დიM #»0იVი068, MM9 IMმ00C96M0 I10მMV, სჩილიიM- 
6M9MM0M 65) 0Mმ2:0 XC6 Vყ9MIIII2 #MM06M100 L8მი6ლX #M/M0068MM 
I იV68ი. 

8 #MIVVIVI6 246 C8ი9II6MMMM8 I ჩIII00M9 ყიბ»2688 32 1832 L0/ 00X- 
მცII99 # M06LICIM# 6CხII8 6-0 /I0I2082 M09VMლ0I”2IIXMM2, 301MCმIMILხIM 
906 3Lმ9M708, . 

#0X9MMგIXნ0M+X M1I0მVV. 
II0070M00ლ# IIMMV+0CMM #IM6#0068!. 

50. 8 1-I0 M#CIხ L0L0/1/ 1I9IდIXIM#C# 
01 I0ე8ინსი#წ0 C0861IIIML# M)ნხX08CV#L0 

0ნ0CII1CIIM ნ 

'MI28 06+98M69806 MIVC იI00MVI9MC2MM6 "I IM0)IMMCCM#0M L02/CM0M# #0- 
თ9MIV9M Iმ CMM 700ი00MIMV0გ ი09MCIმშმ: CCM V2CIM (#0 802) #M0I0 9060X68 
069MC8MXხ: 

ნხI8II0:0 V9IIგუ9ი IIICIX96CCM0Mყ I9MMM23M9M#M C0»0M0ყიე )I0I2088 
ლ0სII IX0I07890I9V, M0100მI0 9 6ხს 80000M6MIMMMX0M 8 1832 #07. 
VM00 CIIC 8 1836 L0/IV. CI ყCM M5X(CM0 VIM0C10860M16C9 0» 1066LI88+0- 
IICM 8 LIVთდXVC6 M2700/ 610 CI69ყხI, 00 81000M MVXC6C VIხ308CM0M. 
12% «8M# 38 CIMM M6 IIVX90 VX#6 C8MICICIხC6X80 0 00X7I6MMM CM23მX#- 
ყმIი #08C”მ8IMX798M8მ, 10 M-8 078618X M0MX Mმ 80000CIხI6 IVIIIIოხI, C0C- 
Xმ8»MCIIILLხI6 I0 C0MV CIMVVმ10· ც I 9V3MI90-MM600XIMIVICM#0# CMM9M0/M8MVხI0# 
M0IM7000, #8XC01C8 82/I0690C1ხ 6ხIIნ I6 M0X61, 

LIIმ80იMLხIM C086XIMMV% #I6X0C8CM11#. 

29: დხიიგ»9 1838 L. IM#თVC. 

§1. (838 I091# 0MI8ნნ# 17 II9 
19MთIIMCCM0M M6ICXCM0VM. IC;C0M8M: C8IMIIICIIIIM სნდიLM.#თCMXCLL8 

ხნ იი#CXVICI8MM (073MIL0-IVMნ6ი0CნCIMICM0V CMI9VI0/#IხნI0%: 

M0III0ნხI ნხIნ CI2VIIIM8#II, II0M4M3#)I II0 C89IIC6ICI8X, 

LI0 ლხIყსმ 6LხI8IIმ2I0 1MCთIMC0#210 6IმI000XM9მ210 V9MIIIILმ. VMII- 
#6I9M C0X0M093 II0იIმ6ცმ II88Mმ. 00XX6CII2გ0 29 მ98IVCX2 1829 IX0- 

Mმ 01 3მ1M0VILC0CM XX6Iხ! 0-0 CX7ICIMI I6MCთ8M16Iხ9M0 X06ლIMM. 0# 8 
ლ006IIM60% 1010 XI6 L0/მ, II0M 80C00#M0MIMM#6 610 0X C8. XVIICII XM- 
იფოუი0იბ 0IმL0 XCC V9MXMII2 881000 #IMI0008MსC6 I 0VX6606. II3 

1 ცსსა, ფონდი 489, საქმი 4490, გვ. 10. სოლომონ დოდაშვილი, თხზუ- 

ჯეტ , იკ. =90--367. 

“2 ცსსა, ფონდი 489, საქმე # 4420, გვ. 31. სოლომონ დოდაშვილი, თხზულე- 
ბანი, გე. 370––-371. 
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M00-000VIIIIX MM C6M CIVM8მ6 MI0 I2მX0IVMXIC%9, 0M, C891ICMMMM #I6C-- 
C008, 10IL90 II0 I1828L0CI1M 806MCI IIC M0-0+ I IVII0CMIMX%. 

308VI X6 6-0 Mმ1ხ LXMV6M010 თ00)I(00089010. C8MIIICIIVIMM Cსთი6M 
#XI6IL0668. : 

IIის 010608MMIL I0M83მ8მIM% I2X0/IMIMVMCV%: 
ნგი700 ჩიXVM2M00#MX C60I9M# 

#იXIVM8გMე0I CMM00LL 
II0070M60011 IIMIII0MIM /#სII6CMC008. 

24 0M7ი6ი8 18381, 

§2. 3 Lიიწ73MIL0-MMCი?CIIIICMXVI0V CM9V0/ტ416II:I0 MX0I70ნიჯX 

#X0IIICნXXCMI0I CსნMVXCI#იIIVI #IIIხI MLV308IIMM080%ი 

ყი0ს სს I ML 

391Iნ M0M9M. MVX 00MLV0M M0061) IMX0960M LXCILI, 6ხI8IIIIIV VყIII-CI5 
1IVCდC9V0CCM0# VIMV23VM# C0X0M0M 10868 8 1834 L09V» XI0Iმ2IMMნხIM 8 
ლიIM0ქმ8უხIMVI0X M#0M700V 0001I6IIMCM MCI0მII#8მMს #82 M0X0#9#M900MIX 
08MM0610MხC18მ Mმ C6II086M C80M#X I188IL2 M ILC0IIC>მM9MX#9IVმ, 00X#4/I6- 
MLMIX 8 608მM6 C 0010 I0CV60ხ10 M06M. I10 IM6 VCI68 MX 10XV9#Xნ, 80- 
XM6C10 60XXM6I0 10M60 8 IV6009MC40M L00018 89I%06, ი0' C0M#M X6 II0II- 
ყMIC, I. 6. I0 CM60IM IM6 M0”IIმ 0MხIX C0M9MI0I6ი,ხლX8 Mი0XV9MI6 )! 
უ09ყხ M09 8»IC9მ, CM0I920II29C09M 8 ი 00IIII0M 1838 L0/LV. M# #მM% 9 L0 
ულ9ჰIV (0M00MხI 380IVIIMX82 M0010 MX II006MMX0MVხIMMILნL M# M380CLIII- 
უმ0ხ, ყ10 8ხIIმყმ MCM020I#826MXIX #I0IM0MVხIM 39+106M M0MM /10/I:53- 
0C8ხ(M 08VICI6IხლX8 Mმ CხI0086M# C0 03IMმM96M9ხIX IIცმ92გ M# IL0I- 
ლგმყMხგ2 C”მX0 C060I”86MM0 32 M6 I0XMVVყCIIICM 8 CMIM012XVხM0M 
#0M1006 0186+გ 0 80C00M6MIIMM82 II0CI6CIMI8I0C #3 M9MX #09MCXმIXVM- 
M2, L. 821800900 C086IIIVM%#2 IIX0C8CM#0-0, 70 # IIVXCIIსIM I0CMXმ /0- 
80ლ”I 0 C80616CIIM9 CM902XVნ69M0CM #0MX700L%I, VI0 I00VIIMV 09MხIM 8IIVI 
M0 IL0ICX8მMXMIL VX6 ICM6%, 10 76060 M6X VX6C M I2X06#0CXM 8ჩ6L- 
M28216 CMIM0Iმ)5900M #01700906 #მ #6-0, I00C0XმIIVIMIმ, M06X0M90CM2გ70 
ლC8MM676ხCI182 038M0 M 0X#MXIმ2Xხ 0180Xმ IL. #IნX08CM#2>L0. X2მM X:ც 
ი8MI616Mხლ0X80 0 8006MCIIM 00:+M6CIV# M #0060ILCMM% I0VIმI0C 8M0XVM%მ 
M006-0 I1823M9Mგ /I0X2688 III9 M69I9 80-ლხMმ #M006X0XVM0 MიM0 CMVVმI0 
X0I2X2წ0780981VM9 MM9010 V Mმ9მX60”82 0 ი0MI9V+XVM CL0 8 I2VC#0M 
ი0M# 1#VCთMMC0040# IIMV23M# #2 #მ236CIIM6IM M#0LI7, 10 10710MV 8C02- 

00M00MCVVII6 იი0IIV CMM0მ/MხMXVI0 M0870იV VCM00MIნ6 8IX2VCI0 MII6 

X»8M088-0 M6X70M960Mმ2:00 C8M1616/ხC0X8მ2 #გ V0I0M#VაXმ70 8MVIMმ Mა- 

#0 C#00IV II82#82 /I0Iმ68გ. 

17 ყ096ი#9 1839 I”. 

ანნა კუზოვნიკოვისა, რადგან ამან წერა არ იცოდა, ამისის პირისპირ 

თხოვნით ხელს ვაწერ სფირიდონ დოდაშვილი. 
! ცსსა, ფონდი 489, საქმე 4420, გვ. 16. სოლომონ დოდაშვილი, თხზულებანი, 

გე. 371. 
2ს, დოდა 
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ს. დოდაშვილი პატიმრობაში 

51. ნხ!I8IIIMV9 VMIIნIIნ IM%IMCCM0M LIVMIL43MM 101468 
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ICM#ტ60# 1832 IL0)1#. 
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3ხებხ IL. /1018მ08V #3 3M0LM0M#M00M0V% CVMMხ. IMCდXXMCC0M0M IMM- 
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ჯ»მინბ9ხი8 Xმ0XV0829Mხ06M VVIII6I9 X0დ0»მM08მ, 1. 6. 10 20- Mმ012 
1333--0 208 217 დ. 77, 162 M. #1010: 261 დ. 33. 1:0ი'. 

54. 15 XCM#M 569 18ვ3ვ. I1I0IIXVVICII0 27 1 CM#.5L9, 

# 9123––3367, V–– 172. 

8გII6 8ხ1IC0M0M0680CX0/MI16IIVხC180. 

MVიXIXV0CIM8ხIM LI0CVII2 06! 

IILM08MIIMM 32%X28M23CMMX VყMIMIIL 

18-LC0 M#I0Mი 1834 M# 131, 

C0 396ჩ08მLIIMCL0 VICI8 Vმ2CIVIMX X0ნVI0M 1:00, Xმ2# # 0C0X”გ100ხ 8 
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L ცსსა, განს. მნიშ. ს. ფ., საქმე # 165, გვ. 327, სოლომონ დოდაშვილი, თხზუ- 

ლეზანი, გვ· 362––-363, 
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M086M0M106M8)10 0006V 8მIIღC0ი I00680CX0XMXI06IხCX82 06 MCლCX0/)0- 
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გყი80წ 101MLხX MMC 370 0V6XC# C606600M C I00I6CCIმMI# IX 06114 

L ცასა, განს. მნიშვნ, საქმე # 164, გვ. 176--177. სოლომონ დოდაშვილი, თხზუ.. 

ლებანი, გგ. 256–-357, 
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1 ცსსა, განს. მნიშ. ს. ფ. საქმე # 165, გვ. 290, სოლომონ დოდაშვილი, თხზუ- 

ლებანი, გვ: 358. 
2 ცსსა, განს. მნიშ. ს. ფ. საქძე # 155, გვ. 292, სოლომონ დოდაშვილი, თხზუ- 

ლებანი, გე: 358--359, 
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359––-360. 
2 ცხსა, განს. მნიშვნ. ფონდი, საქმე M# 165, გვ. 326 სოლომონ დო დაშ- 

ვილი, თხზულებანი, გვ. 360–--361. 

362



700, 0-MVI2 0LM 3IM20X, #8ს. სV9M3680 50M0708 0180ყმ/, ყე08 C.-- 
(I6IX6ი6V0IC I28M0 8C00M #380C”M0. 06 86M # 6ეXხI)6 IIცლლ0 ყყ 
3MგI90, 0X M6I0 M IIMM8MX010 C80)ICIIM9 II6 #M0/. 

LIVMX0 MM6 #6 CMმვ3ხI8მ», 70 6მCIMI0 C0MMVMM CM0ხ0MM%ი I2068M4 
MI# CI0-MM6VMხ #3 II0068XVCM. C0M0M0M სგ3M8M36 0MM2მX#/ხI! I00- 
ყMX28 MM6 0MVI0, C#მ3გ»7, 9X0 C2M 0LM C0VMMILMI, 60)ხII6 0 6მCIVC IMV- 
ყნზლი ყC 38810. 

V სVმი68M92 C0Mი0იიMიგ 6LI!82IIM CM6CIMXVI0IIMC IMIL2: #600M0Mმ2X 
-დ9ხუყგებიხდ, ლ89II0VIVM%X Cთი6M #X6V%0008 # CIს2XM#M II1000XMX82M00 
·6 06I80M C80MM, 6LI8IIIMM V9III6)6M 3)1CIIIICM C0CMMIVმ0MM# 1178X090V, 
M0100ხIM X6I60ხ 8 C. –- II2I606V06IC, LI6I60გI-MმM00 #9. ს66V108, 
#8. 38Xმ20MV I V0C2M08, MV9V3ხ C0720MM IIMIIM2IV08 # ლCხII 600 M#ე- 
8მულნ" ი00VIსVM ს2XI”მIL # CI”მ209#MM )I00MC-M0XMV9#M08. I ი08ი- 
სMI ILVV 3I60ხ M#0MV-IMIM6VIხ 8 I 0V3MV 0 C8006M XX0M2IMM, I20689MM 
რCწყიიიIნ MIM6 #M6 CMმ3ხI8მM # XI0 06–98MCIMM 32:0800მ2 MVI36MMM 
LIV36800M =90MC1I108ხIM # #/XVCLCმ9M000M 0C0604M2V908ხIM, 9 #MM#0-0 
XI6 3824. 

ც 1897 I0VIIV, M0M6Xმ8IIM # #3 C. –– LII0X606VიILგ 3 M0C0#8+V, 3მ- 
ლC-მM 8 8 /0M6 CM9000M0მ II2008IMVმ #9V939 #76MC2MM0მ CI0IM0M2682, 
(070898II6CL0C# CXმ7Xხ 8 I 0V3MI0, # 8M0C16 C0 MM0)10 CII028MXC% 0 
#0 MMVIIM # 007გMC9M Iგ I 0099080MICM IIIM% #M3XMCVCIIIMV9/ 60XM063MM. 09, 
I0M6X08IIVM 0IXVIმ 8 LI#MდIMC, 0CX2908MXC9 V M6MIM9 M# C/MხIIIმ0I 0X 
V6I0, ყI0 09 MM00X C II08068IMI96M #IIMIVII0M#0M M# C0X0M0I0M 0923Mგ- 
"188ხIM 9#0VXC6V, 6ხI88I0L 8M060XC # M09ყXმ10L 80XხV0CIხს, მ MI0X”IL2 
M0C6V/ L23ხI8მX X236IIILLM. ნ0XVL6ხ6IVI6 01 I#6L0 IIII96IM0 # MIMM2M#000 M6/მ 
ყ8 3M2გ10. CII C1012 006X8I 8 MX2X6X4MIო0 M.C80#MM 00XIMხIM, 80380მ2“- 
#0ხ 0% IV9Iმ, 010 088MIC9 8 1828 L0,IV 8 M26 M6CMI06 00MXხ ხმ I0- 
ნ99080MCL M 01 XVI2 8 C.–– II8I606V0I. C6 8C6M # MMVCI0 60I4!ხ110 
8 3M2I0 M # C IMM MMM#28M0L0 XI6II8 IC IMIM6I. 

VეIყMI6Iხ C0/IMI0M0M /#I0I268. 

Mვ8ი+”მ 18 „ყე 1833 ჯიჟგ! 

ს. დოდაშვილი. თხზულებანი, გვ. 351--352 
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ს, დოდაშვილი ბადასახლებაში 

00. სამხედრო სასამართლოს სენტენციიდან ამონაწერი 

(99, 75) 

,-.მიესაჯოთ დამნაშავეთაგან პოდპორუჩიკს · თავად ელიზ- 

ბარ ერისთოვს, პოდპორუჩიკს თავად ალექსანდრე ორბელიანოვს, მაL- 

წავლებელ დოდაევს, პრაპორშჩიკ თავად დიმიტრი ერისთოვს, თავად 

ვახტანგ ორბელიანოვს, მაიორ თავად დიმიტრი ორბელიანოვს, პორუჩიკ 

თავად ალექსანდრე ორბელიანოვს და კაპიტან თავად ჩოლოყაევს 1785 
წლის 21 აპრილის თავადახნაურობისათვის ბოძებული სიგელის 6-ე 

მუხლის, წმინდა ვლადიმერის ორდენების 1782 წლის 22 სექტემბრის 

სტატუსების 21-ე პუნქტისა და წმ. ანას ორღჯენის 1829 წლის 14 აპრი- 

ლის 353-ე პუნქტის გათვალისწინების შემდეგ ჩამოერთვას თავადაზსა- 
უორობის ღირსებანი და ჩინი. ზოგ მათგანს ორდენებიც და როგორც მა... 

ისე ბრალდებულთ სოლომონ რაზმაძეს და თათარ. ზამანას სამხედრო 
წესდების 16-ე (და 24-ე არტიკულების (მათ განმარტებებითურთ), 136-ე 

არტიკულისა და იმპერატრიცა ეკატერინე დიდის განაწესის 465-ე და 
785 პუნქტების გათვალისწინების შემდეგ, როგორც უზენაესობის 

შეურაცხმყოფელთ, მოეკვეთოთ ხელ-ფეხი! და თ. 
ვადაზნაურობისათვის უზენაესად ბოძებული 1785 წლის 21 აპრილი” 
სიგელის 23 მუხლისა და 1802 წლის მაისის 6-ის ბრძანებულების საფუ- 

ძველზე ჩამოერთვათ ქონება სახელმწიფო ხაზინაში გაღასაცემად...%42 

81. გოლსოვსკის რაპორაპი აუდიტორიატის დეპარტამენტს 

(99, 907 

„.„თბილისის გიმნაზიის ყოფილი 10-ე კლასის მასწავლებელი სო- 

ლომონ დოდაევი, რომელიც განწესებულია ქ. ვიატკაში კანცელარიის 
დაბალ მოხელედ, გაგზავნილია 24 ივლისს იქაურ სამოქალაქო გუბერ- 

ნატორის განკარგულებაში # 137 მიმართვით?3“, 

1 ხაზგასმულია დედანში. 
2 – გოზალიშვილი, 1622 წლის შეთქმულება, ტოდ მე-3, გე. 431. 

1 იქვე, გვ. 436. 
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62. 01 I. M0ინIXCI0IL0 #0M#I9VI1Mჩნჯა 

M 137. 14 MI0ყი. 1834. 

L. 89იIC#«0MV 0მXXIV2IMCM40MV IV660M210ნV 

L0CVIმნსხ MMი6ხი210ი 90 #0#M28MV I". 806MILIIM MIIMMCX060M 806I- 
10-CVI902I0 ნ»მე C MICIMCM M0MM 0 MMIIმX, 0CVXICIIხIX 38 V98C- 
MM6 8 000M31060I6M ც I 0V3MM M62+MV VCM0100სILIMM 3/M6IIIMMIM V00- 
M#6III2MM 32I08000, 8ხIC0ყმMV0I6 C0M380VXM»/ VI8601M1ხ 8 20-# 11:68ხ 
MV9IV80I2L0 მი00M9% MIICIIIC M06 06 0ILIX 00/1CVII#MVხIX I0C0#/6/0880ც- 
1006, M3 9MCM 82 M0MX: 06 Vყ9MX6/I6 LIVდCIMMCCM0# IMMV23MM 10-10 M«I8C- 
Cმ C0M#0M0ყC /(0/მ8680, 808#M696MM0M0CM 8 VMLIC06/ I007#98 I009M70Mხ- 
(188 IVმლ7მ8808M9MV9 II 2068ყ8 CIM00იMნ2, 8 328M#CMM0C0V”V M06CLი 

MXM3X02MXIC9 I0 0M232LIMნხIM 6MV C6M6MCI80M C0L0 Iგ068MV9მ8 6/გ:ი- 
II091II#IM, 80 V88X6MM6 7010, ყX0 0M XC6IMმ2X Iმ 0XCCM0M, 8L1:C0Vმ1IIII6 
II0C86#VCI0: IMMIIMIხ #IXI20CI00L0 388IIM9 M 000010MVMIXხ Iგ CIVXC6V IIL- 
2XIVM #89 00)9/90CMIMM CILVXXCIICICM 8 0MIM0M M3 C080091IX IV60M0!LV7! 
30 01IVIVI9M0M 8610IXVIM IM6 006XI6 0/IL2M0X6 609IM MC, 80CI106XIMI8 
M2მ28060LIგ 8038იმIIIმIხლ9 8 I 0V3M10. 

80 #Mლი0IIICIIVC »X2MX080M 8ხIC092MIICV 80/II, #309CIICMII0I 8 01- 

V0IICIIMIM #0 MILC L. 306I9M000 MMIMC7იმ 01 2--0 38 #ს 1568, ყმვიყი- 

ყMც C0X0CM0ყმ #I0I/მ68მ 8 L. 89XMV, IMM6I0 9მCX§ C006ILM7% 8. ი. 0 
C0M, Mაი9ი 07XყეI0 C8000LMMV II0IMIC080MV07I9I0, ყI0 9 01I028/9I0 
მიი 8 00M L0იი/ 8 C000080)4I06ც0MM 6ხ18II6L0 X6000MC#მI0 #06Vგ46ი- 
ლ«გ0 ი0IM8 ი00VყMM2 დIხჩხი0ისმ, მ 0008MV 1I0I:00II6MIIC LI00LIIV 
MIMIV0CXM8ხIM L0CVIMმ05, 0 იიV6ხIIIV”V 60 96 0C188VMII68 M6V# V86კეე- 

MMXს M ი000VVIMMV თCMX#MიIVI08V II 0C0X28MXხ 8ხI1მXხ #8 06021IM06 C26- 
4088MV0C I0VIVI0 M00000X:MXVI0, M3800IM8 M6VM9% #0 XII6 8ხIC3Mმ 6-0 
VM3 ცსც90 XI. 

63. I0VIVV6I0 1 #ცIX#CIV/ს 1854 LI. 

I0CI)0XIMIX» 89:CL0MV I #XI#MIICM0MX»” IX”ნნ0II#ტ10ი»”V 

# 69 

MM#9VM#CI160CX80 

8IMVI06IIVMX 10#/ 

I0 C6MX06IIM0M 92CIM 

12 MI0X9 1834 0გ 

#96 

I 0CVI2ხ MMი6იმ700ი 'ი0 0მCCM0706IIMI0 019000 80XM0”0 80CII- 
M0CVXII0I0 20Xმ 0 C0XM0M0M6 XI0Mმ086, ი001380MV8II6(008 8 IIIდ- 
MIICC, # #06MV 010MM0CII086M 6ხII 8 VMCM6 ი00MIIX 6ხI8LIV9 VMIIIC85 
ა ---_-__ 

1 ცსსა, განს. მნიშვნ. ს, ფ,, საქმე M#. 165, გვ. 338. სოლომონ დოდაშვილი, თხზე- 
ლებანი, გ 361––362. 
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1VICდMVCC6+0წ IIMყMმვ 10 LX2002 C0X0M0M XI0 268, ზხისკგბC 
M080M6Lს C0M380MM#: MVMIIIIს 6L0 MXIმCCV0X0 38მMV9 # 0უხ0აბეი)L 
#8 CIVXL6V MM3IIIMM M#მVIICIVI20CM#MM. CIIVXIMXCICM 8 080M I3 CCცლე- 
M9ხIX IV660MMM 0 01IIIMM0M 8ხICIVVIIM MC ი00XXLVC 0ML2M0XC 10 უC+, 
800000618 M#8800-/გ 8038Mნ8მIII2I1ხლი 8 I 0V3M10. 

0 06M 8LIC098MII6M 80X6 L. 806IIMხIM MXMIIMCX0 C006IMLVV L0C700/VX#- 
MV #M0M8მVXMMსV 0IM6IხM0L0 #28M2360M0-0 M00MXVCმ, M#0700X%II )I1LIცC 
V860MXM96X, 910 I0CM#9IMVXხIV C0X0M0L #I0M8268 6XVXCX 8 M6ეხი/ი»- 
XMX6CI600M 800M6IVM 89ICIმ8ც 8 IL. 8 9XMV. -. 

Cიი6ნIგ9 06 310M 8მ8მI0ICMV II0C80CX0MVMX6MხC0X8V, 9 II00IIIV 8მი, 
MMXI0CXM8XIV L0CVIMIმ0ხ, L0 00#M6LხIXIMVM #3 1IთდM9MCმ2 C0X0CM0Mყ88გ ML0#/2- 
083 8 L. 88+XMXV, 000000MMX6 6-0 I0 VCM0X06MIMI0 82IICMV სგ CIVX- 
6V MM30)#M #მ2LI6/90CMMM CXV24MI6I6M M VV9ყ06IM8 3მ 80CMIM) უCM- 
0789M90MV 60 7მMM06, M0 61MX6M6M06 M26XMI016MM6, I0M0CMIხ M96C 0I 
806M6MM 10 806M6V9M 0 6-0 IM066LI88IIVVM # 060236 XM3MM. 

I.0MLIMMM06 1I0IIMCგ»: MV9MCI0 8IIVI0CIIILMX ,76M ლXმ870Cლ-26C#ი§- 

ჯის /L. 6XVIM08 

C ი00/VMIMIILCIM 8060M0: CI0IV0Iმ09მ/XI6MMX1. 

64. «0M#I1#ი0XV 01IIნ6XI6II#I0 M#M8MM#%3CM#I 0 M0IIVC# 

I0CI0XIMILV ICI ნ #/-ტ0XI01#IIV სს ნიტ·»”V 0+ MICდთ#III C=MM 

M M#ტ8ტ)I)CსჩიV ნტჭი0Iს»” ი003CII” 1-M1, 

ნხ!8II2I0 X60C09CM2გი L06I2M60CM2L0 
M0MXM2 I00VMMMგ დMIXV9960C82 

იჯყი0ეი1 

IMMიი090»ყ99 00M06IM06 I00CIIVCმVM6 82M0I6I0 8MIC0M0I0680აX0#/7ჩ- 
ჯX6)ხ0X88, #29MM06 MM6 0 14-:0 MI0IM8 C6-0 I0Iმ2 382 # 135-M, C თიფ- 
ი0080X206MLIM MM0I0 6ხI8IIMM VV9MX6CI6M IMCთXVMC6CCM0# LIIM11 23144 
C0XV0M0M0M /#IL0/2გ068ხIM. 31-M 9MCI2 MVMV8ILI210 M10XM#% M0ლ9I2გ უ0M- 
6LხI 8 I0ნ0MI 89X7XV 6M2-000XV99V0 # 2 VMCI 2 28IVCXგ M0CიLგ 312» 
0-0, II0M268მ, 8 80ICIMC X2M0IVIIVმ2L0 I0მXM2MCM%8L0 IV660Mმ7002 C 

#0M806010M IIმ MM# 6-0 32 M# 137-M, I0VXV02%CIIM ი 0M X0CXICგ- 

ყM9IM #0 M96C 82IVI610 8ხIC0#000680CX0MVX6M6C18მ 38 M#Mლი 135-M, 

0 ყ0M 8მII6CMV 8MIC0M000680CX0XVI70IMV6CX8V II0C9XCIIV6MIსC 56C»ხ 

1M6I0 109M6CIL1 M 0I0MC080#VIIMIხ, 910 0 X9V6 01002869MM% M0CM 3 

თხზულებანი, გვ. 363--364. 
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I0ი0ი-2 89IMM 9 6VV IIM67ს ყლC+ხ 0C060 I0I0CIM 88IICMV 8ხIC0L0- 
M0080CX0,IMX6M#6CX8V. 

II0ნV9MMM დ9»Mი08 
# ვ3-წ 
#ტიე”Vიჯმ 2 II9 1834 «ცემ 
I»7600MCMMM 0000 891Xგ!. 

65. M. ზ. IX. 841CMტ 0 I6#XI#ICM#L0 IVნCVნIტI0ნს4 

M#IIILC)190M7. 

C70V 3. 3 გ8LVCI8 1834, M#M 143, 
#ი 160. 90 0006. C0#6. XV0M2გMV 06M0C6XM0, 0MI86ი0#ი 26, 1834. 

I 0ლ00MVIVV M#0M2MMM0XV 01/0Mხ92I0 M2გ8%#236CM2-0 M00MVCმ. 
II00M89MIM6IM ი0M 0XM0IICIVMM 82II6C.0 M0680CX0/IMX6M00182 0I 14 

MI0III ვ2 M#9ი 137 38 »#06000ი00080X4/I6IIM6M 6ხI8II2გI0 X6000MCM2L0 

Iი0M28/60CMმ810 II0MVM2 M00X7VMM2 დხ»Mიი8მ, IMMIICVM6I# 90 89IC09მ#- 
LI6MV II0806)6IM10 MI 2CCI2გI0 3882MI# C0M0M0M #I0ე208 31 9IICIX2 MM-- 
MV8I0Vმ10 1II0M8 #0Cლ78876CMLM 8 I10009/ 89XIXV. 

0 ყ6CM MM06ი ყ0Cლ1ხ 88II6 M0680CX0/II6/ხCI80 V86M0MIIIხ, 107- 

L0CM Cს9MXI810 IL0IIC080XVIIM1ხ, 970 I00V9IMMV დყუმი098V I82 CIXC1082LII6C- 

8 060მ2XMხIM IVIხ 0X 89X#X# 10 L. 1MდXMC2 07 M06M9 8ხI12L82 900/10- 
00XM029% 000 XC6 ყIIC»8მ. II0LII2 XC I00VV9IMIC თდMIMI0C8 010028I!7C#V. 
0 89XX9, 0 X0M 98 20:0M #M0CX28MI0 M#M380CXMIIხ 82IIC I0680CX0- 
M9MX6CM6ხC0X80 00060. 

I 927#12IVCMIIM IV660MV8გ+0/7. 

66. 891CM0MV (L–·ტXM4IMCM0MX IV66იIM#ტI0%X. 

I 0V3MI0-IMM600”MყCიIგ” CM80IმIხ928 M00X+X002 II0M00M6MLIC 
X000MI 0200009MX6CMIIV 882810010 II0680CX01VIX6ხCI88 06 0I1060მLVMM 
V6003 #00 CM6IV6I 01 IM2გX0/MIIIIIXCM Iმ CIVXC66 8 I000916 89+IMXC 
6ხI8IIმ2I0C VVIII6CI9 IMთდXMXVMCCM0M IMMI23MM# C0M0M0Mგ /I022682 M 
000ლ0X28/6MM#9M 8 0IVI0 #0IM700V 013ხI8მ 0 70M, 8 381M0MI0M II CVიV0V- 
X6CCX86 00,71MIV9VCხ V M0:0 I6II II8მIV # IC0MCX2მIMXMV, M#0LMმ 0#M # C 
18MIMM IMM69MIM0 XIII0CM 3CIVIIMMX 8 6082L, შ MმM0M- I60M8I )I IL6M II3 

! ცსსა, განს. მნიშ. ს. ფ.. საქმე # 165, გვ. 495, სოლომონ დოდაშეილ-, ობზუ- 

ლებანი, გვ. 364. 

მინაწერი #6 138, ილ 0006, CCM0. X#V0IMIმIV. C6M0CIM0, 4--0 CCIIM6ი# 1834. 

I082. 

2 ცხსა, განს. მნიშ. ს. ფ., საქმე M 165. სოლომონ დოდაშვილი, თხზე –5-:§ი ვ 
364--365. 

ი 5. 
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Cსზის!0MIMIMIM08 08ხIM C0860LIIC6LI M 1X9 M9M0M IMMCV980 92106900CIM X0- 
M26+ 0LM MM6Xს C8I610»XხCI18მ8 0 00XXI6VIII# # M#ეCIICIIMIM VI0I0CM#9IIV- 
+ხIX CხIL08CIM 0L0. 

# 2401 

22--0 16Mგ6ნხი 1834 10/28!. 

67. შინაბან საქმეთა სამინისტროს მიმართვა სამხედრო 

მინისტრს (საიდუმლოდ) 

შინაგან საქმეთა სამინისტრო, საიდუმლო განყოფილება 

10 იელისი, 1§35 წ., MI 3365. 

ბატონ სამხედრო მინისტრს 

1834 წლის 4 მაისს თქვენმა ბრწყინვალებამ კეთილ ინება და მაც- 
ნობა, რომ ხელმწიფე იმპერატორმა განიხილა რა საქართველოში მო- · 

მხდარი შეთქმულების გამო თბილისში წარმოებული სასამართლოს 
საქმე, უზენაესად ინება ებრძანებინა: აღნიშნული საქმის სხვებთან ერ- 

თად მონაწილე ყოფილ თბილისის გიმაზიის, მე-10 კლასის მასწავდე · 

წელს სოლომონ დოდაევს ჩამოერთვას საკლასო წოდება და დაინიშნოს 
კანცელარიის დაბალ მოხელედ ერთ-ერთ ჩრდილოეთ გუბერნიაში Lა- 
უკეთესო დამსახურებამდე და რომ აღსასრულებლად ამ უზენაესი ნე- 
ბისა სოლომონ დოდაევი კავკასიის ცალკე კორპუსის უფროსის განკარ- 
გულებით გადასახლებულია ქ. ვიატკაში. 

ამის გამო მე მაშინვე მივწერე ვიატკის სამოქალაქო გუბერნატორს, 
მოეხდინა სათანადო განკარგულება სოლომონ დოდაევის სამსახურში 
დანიშვნის შესახებ კანცელარიის დაბალ მოხელედ და დაეწესებინა სა- 

იდუმლო მეთვალყურეობა მის მოქმედებაზე. ამის საფუძველზე დოდღა- 

ევი, როგორც დეისტვიტელნი სტატსკი სოვეტნიკმა მაცნობა, დანიშნუ- 

ლი იყო გადამწერად ვიატკის საგუბერნიო სამმართველოს შტატში. შე2- 

დეგ მისი ყურადღებისა, სიბეჯითისა და კარგი ყოფაქცევისათვის გადა- 
ყვანილ იქნა სამოქალაქო გუბერნატორის კანცელარიაში და დანიშნუ- 

ლი იყო მაგიდის უფროსად სათემო გადასახადთა 'ვიატკის საგუბერნიო 
კომიტეტში. , 

ახლა ვიატკის სამოქალაქო გუბერნატორი მაცნობებს, რომ დოღა- 

ევმა მიჰმართა მას თხოვნით, რომელშიც, განმარტავს რა თავის შერყე– 

ულ ჯანმრთელობას, რაც უმეტესად სუსტდება იქაური მკაცრი ჰავის 

გავლენით. –– ითხოვს სამხრეთის რომელიმე თბილ გუბერნიაში გადა–- 

L ცსსა, განს. მნიშ ს. ფონდი 489, საქმე 4420, გვ. 7. სოლომონ დოდაშვილი, 

თხზფულებანი, გვ. 365. 
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ყვანას და იმ ხარისხების დაბრუნებას. რომლებიც მას ბოძებული აქვს 
თბილისის გიმნაზიაში ექვსი წლის განმავლობაში სამსახურისათვის. 

დეისტვიტელნი სტატსკი სოვეტნიკი ტუფიაევი, არა ჰხეღავს რა 

თავის მხრით რამე დაბრკოლებას, რათა დოდაევი გადაყვანილი იქნას 
სამხრეთის ერთ-ერთ გუბერნიაში –– და იღებს რა მხედველობაში მის 

დაავადებულ მძიმე მდგომარეობასა და მუდმივ ბეჯით სამსახურს, საუკე - 
თესო ზნეობასთან შეერთებულს, -–– მთხოვს შუამდგომლობას დოღა- 

ევის აღნიშნული სათხოვრის დაკმაყოფილებაზე, თუკი ეს შესაძლებე- 

ლია, ჩემს მოვალეობად ვრაცხ წარმოვუდგინო თქვენს ბრწყინვალებას 

კეთილგანსახილველად დეისტვიტელნი სტატსკი სოვეტნიკ ტუფიაევის 
აღნიშნული მოწერილობა. ამასთანავე მოგართმევთ, მოწყალეო ხელმწი- 

ფევ ჩემს მიერ მისგან მიღებულ სოლომონ დოდაევის თხოვნას. 

შინაგან საქმეთა მინისტრი სტატს-სეკრეტარი (ხელმოწერა)!. 

08. სოლომონ დოდაშვილის თხოვნა ვიაბკის გუბერნატორს 

თქვენო აღმატებულებავ, მოწყალეო ხელმწიფევ! 
ძლიერ, ძლიერ ავად ვარ. პოლონელმა ექიმმა, რომელიც მე მწამ– 

ლობს, გამომიცხადა, რომ თუნდაც ამჟამად გამომიკეთდეს ჯანმრთელო– 
ბა, მომავალ ზამთარს, თუ მე ისევ აქ „დავრჩი, –– ვეღარ გავუძლებ ჩრდი- 

ლოეთის ჰავის გავლენას, რაც ყოველთვის საზიანოდ მოქმედებდა ჩემს 

ჯანმრთელობაზე, დააძაბუნებს მას სრულიად და მეც და ჩემი ოჯახიც 

განვიცდით უდიღჯეს უსიამოვნებას. ეს მან დაბეჯითებით მითხრა. 

თქვენო აღმატებულებავ! თქვენი ქველმოქმედებისა და კაცთმოყვა- 
რეობისა გამო დარწმუნდებით რა ბატონ ექიმის ნათქვამის სინამდვილე– 
ში, ვიმედოვნებ არ დააყოვნებთ შუამდგომლობას, სადაც ჯერ არს, რა–- 

თა გადაყვანილ ვიქნე სამხრეთის რომელიმე თბილ გუბერნიაში. თქვენო 

აღმატებულებავ! სამწუხაროა ჩემთვის დასახელებული მიზეზის გამო 

აქ დარჩენა, მაგრამ უფრო მეტად სამწუხაროა და გულის მომწამვლელი, 

მოვშორდე უფროსს თქვენისთანას ღა წავიდე უცნობ ადგილს, უცნობ 
უფროსთან. „ვარ რა მოკლებული ხარისხებს, რომელთა მიღებაც ათი 

წლითა მაქვს აღკვეთილი, დარწმუნებული ვარ, რომ მისი იმპერატო- 
რობითი უდიდებულესობა კეთილ ინებებს დაჯილდოვებულ ვიქნე ხა–- 

რისხით თბილისის გიმნაზიამი ექვსი წლის სამსახურისათვის. ასეთი 

წყალობით უკვე ისარგებლეს ორმა ყოფილმა ჩემმა მოსწავლემ, ერთმა 
პერმში მიიღო 21-ე კლასის ხარისხი, მეორემ ვოლოგდაში მე-10 კლა- 
სისა“. 

1 იგგგე ფონდი, რე. 29. გვ. 217. გ. გოზალიზვილის დას. წიგნი, ტ. 32, გვ. 

437–-43შ.. 

2 იგ. ავთანდილაშვილი და ყიფიანი. 
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თქვენო აღმატებულებავ! მარად მიმსახურნია ბეჯითად და ერთგუ– 

ლად და ჩემი ჯანმრთელობა თითქმის სამსახურს შევწირე, რის გამოც 
ვბედავ ყოვლად უმორჩილესად ვთხოვო თქვენს აღმატებულებას შე- 
ხვიდეთ ჩემს მდგომარეობაში და თქვენი შუამდგომლობით გამოითხო– 
ვოთ მოწყალე ხელმწიფისაგან ხარისხი ჩემთვის და გადაყვანა აქედან 

სამხრეთის რომელიმე თბილ გუბერნიაში ჩემი ჯანმრთელობის გასაუმ- 
ჯობესებლად თბილ ჰავაზე. მეც და ჩემ შვილებსაც ეს დიდი კეთილ–- 
მოქმედება სამუდამოდ გვეხსომება და აღვავლენთ მუდამ ჟამს ლოცვას 

უზენაესისადმი, ხელმწიფისა და თქვენი აღმატებულების კეთილდღე– 
ობისათვის. 

უღრმესი პატივისცემის გრძნობითა და ერთგულებით მაქვს პატივი 

დავრჩე მარად, 

მოწყალეო ხელმწიფევ! თქვენი აღმატებულების უმორჩილეს მონად 

სოლომონ დოდაევი!. 

6ე. სამხედრო. მინისტრის მიმართვა შინაგან საკმეთა მინისტრს 

საიდუმლოდ 

სამხედრო სამინისტრო სააუდიტორიო 

დეპარტამენტი, განყოფილება 9. 

მაგიდა 1. ს. პეტერბურგი 

97 ივლისი, 1886 წ. # 9699, 

ბატონ შინაგან საქმეთა მინისტრს. 

თქვენმა აღმატებულებამ ამა 10 ივლისს (M#M 3365) კეთილინება გა– 

მოეგზავნა ჩემთვის ვიატკაში მყოფ საკლასო წოდება ჩამორთმეულის. 

სოლომონ დოდაევის თხოვნა, რომელიც ითხოვს მის გადაყვანას სამხ- 

რეთის თბილ გუბერნიაში და მისთვის იმ ხარისხების დაბრუნებას, რომ-. 

ლებიც ბოძებული აქვს თბილისის გიმნაზიაში ექვსი წლის სამსახური- 

სათვის, მე მქონდა ბედნიერება შევსულიყავ საქმის გამო მოხსენებით 

ხელმწიფე იმპერატორთან. მაგრამ დოდაევის თხოვნის დაკმაყოფილე-- 
ბა მისმა უზენაესობამ ხელმწიფე იმპერატორმა არ ინება. 

ვაცნობებ რა თქვენს აღმატებულებას, მაქვს პატივი ამასთანავე და– 

გიბრუნოთ თქვენს მიერ გამოგზავნილი თხოვნა დოდაევისა. 

ხელს აწერს სამხედრო მინისტრი გრაფი ჩერნიშოვ- 

გენერალ-აუდიტორი ნოინსკი 

სწორეა მე-12 კლასის... (ხელმოწერა)? 

__. 
1 დას. ფონდი, გვ. 219, რვ. 29. გ..გოზალიშვილის დას. წიგნი, ტ. 2, გვ. 4326. კვე, 

2 დას, ფონდი, ოვ. 29, გვ. 223. 8 გოზალიშვილის დას. წიგნი, ტ. 3, გ: კი, 
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70. შინაბან საქმეთა მინისტრის მიმართვა სამსედრო მინისტრს . 
–. საიდუმლოდ 

ბატონ სამხედრო მინისტრს 

შინაგან საქმეთა სამინისტრო, 

საიდუმლო განყოფილება 
8 სექტემბერი, 18806 წ. 

M# 8874 

სოლომონ დოდაევის რომელიმე სამხრეთ გუბერნიაში 
გადაყვანის შესახებ 

თქვენი ბრწყინვალების 1835 წლის 27 ივლისის # 2522 ჩემდამი 
მომართვის გამო ვაცნობე ვიატკის გუბერნატორს, რომ უზენაესი ნების 

თანახმად ვიატკაში მყოფ საკლასო წოდება ჩამორთმეულ სოლომონ 
ღოდაევის თხოვნა მისი სამხრეთის ერთ-ერთ თბილ გუბერნიაში გადა-. 
ყვანის შესახებ –– უზენაესად არ იქნა დაკმაყკოფილებული. 

ღეისტვიტელნი სტატსკი ·სოვეტნიკი ტუფიაევი კვლავ მაცნობებს 
თავის მომართვაში, რომ სოლომონ დოდაევმა კვლავ მიჰმართა მას აღ– 

ნიშნული თხოვნით, რაზედაც ის იძულებულია საფუძვლიანად შერყე- 

ული ჯანმრთელობის გამო, რამაც მოუსპო მას შესაძლებლობა სამსახუ- 
რით დაკისრებული მოვალეობის შესრულების და რომ ამის გამო იგი 
შემოწმებულ იქნა ვიატკის საექიმო სამმართველოს სრული შემადგენ- 
ლობის მიერ და აღმოჩნდა შეპყრობილი მძაფრი ხანდაზმული ჭლექით. 
ისე რომ მისი განკურნებისათვის იქაურ მედიცინას არ მოეპოვება» სა–- 

მუალება, ამიტომ დეისტვიტელნი სტატსკი სოვეტნიკი ტუფიაევი შუა- 
მდგომლობს მოხსენებული დოდაევის რომელიმე სამხრეთ გუბერნიაში 
გადაყვანას (რომელსაც მთავრობა დაუნიშნავს) მისი ჯანმრთელობის 

დასაცავად. ვრაცხ რა ჩემს თავს მოვალედ მოგახსენოთ ზემოაღნიშნუ– 
ლი, უმორჩილესად გთხოვთ მაცნობოთ, მოწყალეო ხელმწიფევ, მისი 
შედეგი. მაქვს პატივი ამასთანავე წარმოგიგზავნოთ პირი დეისტვიტელ- 
ნი სტატსკი სოვეტნიკ ტუფიაევის ხსენებული მომართვისა და მისი 
დანართისა. 

შინაგან საქმეთა მინისტრი (ხელმოწერა), სტატს სეკრეტარი (ხელ- 

მოწერა).! 

21. სოლომონ დოდაშვილის საეკიმო შემოწმების ოქმი 

საექიმო მოწმობა 

მიეცა ესე ვიატკის საექიმო სამმართველოდან მასზედ, რომ თანახმად 
ბატონ ვიატკის სამოქალაქო გუბერნატორის მიმდინარე თვის 5 რიცხვის 
M 9643 წინადადებისა, სათემო გადასახადთა ვიატკის საგუბერნიო კო- 

! დას. ფონდის რე. 29, გვ. 225. 

37)



მიტეტის მაგიდის უფროსი სოლომონ დოდაევი შემოწმებულ იქნა მის 

ბინაზე 8 რიცხვში შუადღის 1 საათზე ადგილობრივი სამმართველოს 

წევრთა მიერ კერძო ბოქაულის კოლეჟსკი სეკრეტარ ბოროდინის თან- 
დასწრებით და მას აღმოაჩნდა: თვალები აზღვრეული და მთლად ჩაცვიე- 

ნული, სახე გაყვითლებული, ტყვიის ფერი, ცხვირი წაწვეტილი, ხორ- 
ციანი ადგილები იმდენად გაწვრილებული, რომ ზოგიერთ ადგილას 

ძვლებზე მარტო კანიღაა გადაკრული. სუნთქვა მოკლე, ყელში ხიხინი.» 

რომელსაც (სუნთქვას). ხშირად აჩერებს ხველა, რის შედეგადაც ბლო- 

მად აღმოინთხევა სქელი, ჩირქოვანი და მყრალი ნახველი. ხმა მილე- 

ღლი. სიტყვის გამოთქმა უჭირს. ხველას, საუბარსა და მოძრაობას თა5 
სღ. -ს გულის წასვლა. ამგვარი ნიშნები აშკარად მოწმობენ ფილტვების 
დ. ჩარქებაზე ანდა მათ ჩირქოვან ჭლექზე (0%LI)1515 ხსIIიიომ1I5 ხსLსI- 
611) და აგრეთვე იმაზე, რომ მედიცინას არ გააჩნია არავითარი უტყუ- 

არი საშუალება ასეთი რთული და ხანდაზმული სენის განსაკურნავად, 
განსაკუთრებით აქაურ ჩრდილოეთის ჰავის პირობებში. 

10 აგვისტო, 1836 წ. 

ინსპექტორი კოლეჟსკი სოვეტნიკი და კავალერი ივან ვოსკობო- 

ინიკოვი. 

ოპერატორი მედიკქირურგი ნადვორნი სოვეტნიკი „და კავალერი 

(ხელმოწერა) 

აკუშორი შტაბ-მკურნალი (ხელმოწერა) 

“ საქმის მწარმოებელი (ხელმოწერა) 

ამა მოწმობას აქვს ვიატკის საექიმო სამმართველოს ბეჭედი 

პოლიცმეისტრის (ხელმოწერა)! 

29, პირი ვიატკის სამოქალაქო გებერნატორის ბატონ შინაბან 

საქმეთა მინისტრისადმი 1810 წლის 26 აბვისტოს # 49? 

წარდგინება 

სმა წლის 20 აგვისტოს # 406 უმაღლესი განკარგულებით ქ. ვიატკა- 
ში მყოფ საკლასო წოდება ჩამორთმეულ სოლომონ დოდაევის თხოვნის 

გამო მე გითხოვე თქვენი უაღმატებულესობის შუამდგომლობა ხელმწი- 
ფე იმპერატორის წინაშე, რათა მისცემოდა მას ერთ-ერთი სამხრეთის 

გუბერნიაში გადანაცვლების უფლება. 

აღნიშნული მოხსენების გამოგხავნის დღესვე, სახელდობრ, ამა 
აგვისტოს 20-ს სოლომონ დოდაევი გარდაიცვალა. დარჩა რა ცოლი და 
ორი მცირეწლოვანი შვილი, რომლებიც ვიატკაში იმყოფებიან. დოდა- 
 ––--  – 

L ლას. ფონღი, რვ. 29, გვ: 227. 
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ევის ქვრივი მწუხარებისაგან მიმკვდარებული, ამ უცხო მხარეს მიტოვე– 
ბული, განიცდის საშინელ სიღარიბეს და არც გააჩნია არავითარი საშუა– 
ლება, არავითარი შესაძლებლობა საქართველოში თავის ნათესავებთან 
დასაბრუნებლად. 

აღძრული შებრალების გრძნობით უბედურებაში მყოფ დოდაევის 
ქვრივის მიმართ, ვბედავ უუმორჩილესად ვთხოეო თქვენს აღმატებუ- 
ლებას განკარგულება, ხომ არ შეიძლება მიეცეს დოდაევის ქვრივს რა– 
იმე „დახმარება, რომ მან შეძლოს ორი ობლით თავისიანებთან დაბრუ- 
ნება. 

' სწორეა: მაგიდის უფროსი ა. ზენკოვიჩი 

28. ფინანსთა მინისტრის მიმართვა სამხედრო მინისტრს 

მის ბრწყინვალებას გრაფ ა. ჩერნიშოვს 

ფინანსთა სამინისტრო სახელმწიფო ხაზინის განმკარგულებელი ნა- 
წილი განყოფილება მე-2, მაგიდა 1.· 

8 სექტემბერი, 1836 წ. # 4174. 
უზენაესი ბრძანებით გადამწერ დოდაევის ოჯახისათვის 800 მანეთის 

ასიგნების შესახებ. 
ფინანსთა მინისტრი მის ბრწყინვალება გრაფ ალექსანდრე ივანეს 

ძისადვი უღრმესი პატივისცემით აცნობებს მას, რომ თანახმად მისი გა– 

სული სექტემბრის 30-ის სააუდიტორიო დეპარტამენტის # 3068 მი– 
მართვისა გადამწერ სოლომონ დოდაევის ოჯახის საქართველოში ნათე– 
სავებთან წასასვლელად ყოვლად მოწყალებით ბოძებული 800 მანეთის 

შესახებ მიცემული მაქვს განკარგულება მთავარ ხაზინის მიმართ, მის- 

ცეს იგი სააუდიტორიო დეპარტამენტის მე-10 კლასის მოხელეს ჟდა– 

ნოვს ხელწერილის ქვეშ. -. 

დირექტორი (ხელმოწერა)). 

74. 18642 წლის მარტის 28 ამონაწერი ა. ბერცენის დღიურიდან 

სოლ, დოდაფვილის შესახებ. 

„.8 89X9M6 XIX 000) 8MMხI# I 0XV3MICMVM #M#93ხ, 08 #6 8ხI160X27 
CVნ0800 MMVMმ7მ M შიგ» 8 3)06MIIVI0 VმX0IMV, # I0C6XM# 6-0 33 
M00#40#ხ%0 XM6M X0 CM6ი+V, 08 6ხI) 6188 XM8, M0 C 8M1I0M LI760#0- 
XLX0 V60XXILCIIVVI CM23გ»/: «IMIIხ 6ხI 86CI0CM# MC 6MII0 XVX6, მ 70 0- 
X2გVVM C06MV206109 ყს8X0IM8X. 

ტ. L8ხს6ყ, II0CაM006 C06. ლ0ს. +. 3, 1919, C. 19. 

  

! დას. ფონდის რე. 29, გე. 2ვმ. 
2ს, დოდაშვილი, თხზულებანი, გვ- 372. 
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დოდაშვილის გბანმანათლებლური ილეები 

75. თავად აბხაზოვმა, მართალია, მოიწვია ჩემ სახლში ყველა ეს 
პირნი, ყველა ესენი ლაპარაკობდნენ იმაზე, თუ რა მოეგონათ კეთილი 

საქმე საქართველოსთვის. მე შევიტანე წინადადება: შეგვეგროვებინა 

შემოწირულება და ამ შეკრებილი ფულით გვეყიდნა ბიბლიოთეკა, 

სტამბა და დავხმარებოდით გიმნაზიის ღარიბ მოსწავლეებს. წავიკითხე 

ქართულად დაწერილი ლექსები და სხვა თხზულებები მოწაფე მაჩაბე- 
ლოვისა და ვთხოვე იმ თავადებს, ეგების როგორმე იმდენი მოგვეგრო- 
ვებია, რომ უნივერსიტეტში გაგვეგზავნა. ისინი ყველანი დამეთანხმნენ. 
ამის შემდეგ იყო სხვა საუბარი, რომ დაწესებულებებში იშვიათაღ წყვე- 

ტენ საქმეს და დიდი დაგვიანებით. თ. ალ. ორბელიანოვი განაგრძობდა: 
რასაც ჩვენ აქ ვიტყვით, ჩვენ შორის უნდა დარჩეს. ის ეკითხებოდა 
თ. აფხახს, როგორ გამოგვენახა საშუალება: აქ ყველამ თქვეს ––ერთი 
საშუალებაა –– განათლება. რამოდენიმე ხნის შემდეგ ყველა ადგილებს 

ქართველები დაიჭერენ, საქმეს უკეთ შეიგნებენ და იქნება ნეტარებაო, 

თ. ლ., ორბელიანოვმა უთხრა თ. აფხაზოვს: რუსები რომ არ იყვნენ, 

უკეთესი იქნებოდაო. თ. აფხაზოვმა უპასუხა: როგორ შეიძლება, რომ 
ისინი არ იყვნენო. ილაპარაკეს შევიწროებაზე, ამაზე მე უთხარი, რომ 

თავადაზნაურობას ჰყავს წინამძღოლები, მათ აქვთ უფლება აცნობონ 
ან ხელმწიფე იმპერატორს ან უზენაეს მმართველობას. მათ მიპასუხეს: 

წინამძღოლები გაუნათლებელი არიან, ამიტომ უნდა განათლება მივ- 
ცეთ შვილებს, რომლებიც შემდეგში გამოადგებიან თავის თავსაც და 
სამშობლოსაცაო. ბოლოს, როდესაც ყველანი წავიდნენ, თ. აფხაზოვმა 

მკითხა: რა უნდა იმას? მე ვუპასუხე: სრულიად არაფერი მესმის მეთქი, 
მეტი არაფერი ვიცი, რადგან მე ხშირად გავდიოდი ხოლმე ცოლთან, 

რომელიც ავად იყო. აგრეთვე განკარგულებას ვაძლევდი მზარეულებს, 

ხან ვკითხულობდი წიგნს. · 

მეორე დღეს შევედი თ. ი. ფალავანდოვთან. ისინი ამ დროს ჩაის 

სვამდნენ, მაგრამ ყიფიანოვი და ავთანდილოვი იქ არ მინახავს. არც 
მახსოვს, რა საუბარი ჰქონდათ იმათ იქ, მხოლოდ ვკითხე თ. ალ. ორ- 

ბელიანოვს: ვიყიდო თუ არა ზონარგაყრილი წიგნი მეთქი, იმედი გაქვო 
თუ არა ფულის შეგროვებისა მეთქი. მან მიპასუხა: მოიცადეთ, თავა– 

დებს უნდათ სთხოვონ ექსარხოსს, რომ მან იკისროს თავმჯდომარეობა 
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და სხვა წევრებიც უნდა აირჩიონ. ამის შემდეგ მეტი ხელის მომწერ– 
ლების შოვნა შეიძლებაო, ამის შემდეგ მე სახლში წავედი. სხვა არა- 
ვითარი განზრახვა მე არც გამიგონია და არცა მცოდნია...“! 

76. კომისიის წინაშე ვაცხადებ შემდეგს: მე ყოველთვის ვიყავი, 
ვარ და ვიქნები ერთგული ქვეშევრდომი მისი იმპერატორობითი უდი- 

დებულესობისა, ყოველთვის ვცდილობდი ხელი შემეწყო მთავრობის 
მიზნებისათვის. განკარგულებათა შესახებ, რომლებიც მე გამომეცხადა, 
არაფერი არ გამიგონია, არც წამიკითხავს და არც მინახავს. ჩემი გა5- 
ზრახვა, რომ შემეგროვებინა ფული და შემეძინა ბიბლიოთეკა და სტამ– 
ბა, გამოუცხადე ბიბლიოთეკარ კოტოვს, აგრეთვე გიმნაზიის დირექ- 

ტორს გრუბერს?, 

77. ...თ. ანტონ აფხაზმა გვთხოვა ყველას ვახშმად. მაგრამ რადგან მისი 
დედა ავად იყო, ვახშამი ჩემს ბინაზე გაიმართა. ჩვენ აქ წავიკითხეთ 
მოწაფე მაჩაბელოვის თხზულებანი და ვმსჯელობდით, ვამბობდით შე– 
ჯვედგინა საზოგადოება, გამოგვეღო ფული, ამ თანხით შეგვეძინა ბიბ- 

ლიოთეკა და სტამბა. ვამბობდით აგრეთვე ნიჭიერი მოწაფეები გაგვე– 
გზავნა უნივერსიტეტში და დაგვენიშნა მათთვის სტიპენდია. ვიმსჯე– 

ლეთ აგრეთვე იმ შევიწროებაზე, რომელსაც ადამიანი განიცდის სახელ– 

მწიფო დაწესებულებებში. შემდეგ თ. ალ. ორბელიანოვმა მოითხოვა 
მეგობრობა და თანხმობა და რომ ის, რაც ჩვენ შორის ითქმება, ჩვენ 
შორისვე უნდა დარჩესო. ყველამ ვუპასუხეთ, რომ, რასაკვირველია, 

უს ასე იქნებოდა. მან დაიწყო: „ჩვენ გვსურს, რომ რუსები აღარ იყვნენ 

აქ, ძლიერ აწუხებენ საქართველოს, გამოიგონე რამე საშუალება“ –- 

უთხრა აფხაზოვს, ამ უკანასკნელმა უპასუხა, რომ ეს შეუძლებელია, 
რომ ჩვენ, ქართველებს არასოდეს არ შეგვიძლიან ცხოვრება რუსების 
გარეშეო. ბოლოს ვილაპარაკეთ აგრეთვე გუბერნიის წინამძღოლზე, 

რომ ის გაუნათლებელი კაცია და ქართველი თავადების საქმე არ ესმის. 
უნდა მოგახსენოთ, რომ ისინი ყველანი მთვრალები იყენენ. მე ხან გავ– 

დიოდი მეორე ოთახში ცოლთან, ხან კი წიგნს ვკითხულობდი. ისინი 
ყველანი წავიდნენ და მხოლოდ თ. აფხაზოვი დარჩა, რომელიც მეკითხე– 

ბოდა, თუ რას ფიქრობს თ. ალ. ორბელიანი. მე ვუპასუხე, რომ არ ვიცი. 
მეთქი და ისიც წავიდა სახლში. სამი თუ ოთხი დღის შემდეგ შევედი 
თ. ი. ფალავანდოვთან საღამო ჟამზე, სადაც დამხვდნენ ყველა ხსენე- 

ბული პირნი, რომლებიც ჩაის სვამდნენ. არ ვიცი რაზე ჰქონდათ საუ–- 
ბარი. მე მივედი თ. ალ. ორბელიანთან და ვკითხე, შეადგინეთ თუ არა 
საზოგადოება, აგროვებთ თუ არა თანხას, ვიყიდო თუ არა ზონარგაყ- 

  

1 ცსსა, ფ. 1457, რვ. 1, გვ. 17--25, 
2? ცსსა, ფ. 1457, რვ. 1, გე. 71.



რილი წიგნაკი. მან მიპასუხა: მოითმინეთ, თავადებს ვთხოვ, რომ ექსარ- 

ხოსსა სთხოვონ იკისროს თავმჯდომარეობა, როგორც სომხებსა ჰყავთ 

და მაშინ ყველა შემოსწირავსო. მე მაშინათვე გამოვეთხოვე და' დავ– 
ბრუნდი სახლში. მე მართლა ვფიქრობდი, რომ ახალგაზრდებს კეთილი 

სურთ და მეგონა, რომ იმათგან რამე კარგი გამოვიდოდა. ზოგი მათგა– 
ნი ამბობდა, რომ სამშობლოს სასარგებლოდ ას მანეთს დავდებო, ზოგი 
ორასს ამბობდა და ასე ყველანი. მე ეს მოვახსენე ჩემს უფროსს ამიერ– 
კავკასიის სასწავლებელთა დირექტორს გრუბერს, რომელმაც მოიწო– 

ნა, უთხარი აგრეთვე ბიბლიოთეკარს კოტოვს, რომელსაც აღუთქვი, 
რომ მიღებული თანხიდან შევიძენდი ბიბლიოთეკას. ის ძლიერ კმაყო- 
ფილი დარჩა და მთხოვა ვცდილი9ყავ ამ საქმეზე... 

ამის შემდეგ როდისღაც საღამოს ჟამს თ. ალ. ორბელიანმა დამიბა– 
რა და მეც წავედი მასთან, სადაც დამხვდნენ თ. ჩოლოყაევი და ბევრნ» 

სხვები. აქ ალ. ორბელიანის ძმამ ვახტანგმა დაიყვირა: „აი, ერთს -ბ. დო– 

დაევს მთელი კახეთის გამოყვანა შეუძლიაო“. მეც ვუპასუხე: „თუ 
გინდა, კაცს გავგზავნი და ხვალ მთელი კახეთი აქ იქნება“. მე ეს ვსთქკი 
სრულიად უაზროდ, ხუნრობით, თვითონვე მეცინებოდა, ვინ იფიქრებ– 

და, რომ ისინი იმდენად სულელები არიან, რომ ამას დაიჯერებდნე5, 

რა დიდი კაცია დოდაევი, რომ მას ფიქრად მოუვიდეს ძლევამოსილი 
დიდი რუსეთის წინააღმდეგ გამოსვლა... 

მას შემდეგ, რაც მე თ. ი. ფალავანდოვმა და ელ. ერისთოვმა მაგინა 

ჩოლოყაევის თანდასწრებით, უთხარი, რომ ხომ არ გაგიჟდით, როგორ 

შეიძლება კახეთში წავიდე მეთქი. თ. ვახტანგ ორბელიანმა და პრო- 
პორშჩ. გიორგი ერისთოვმა მკითხეს, მე ხომ აღვუთქვი და რატომ არ 
მივდივარ კახეთში. მე ვუპასუხე: „გიჟები ხომ არა ხართ, როგორ წშეი– 
ძლება, რომ მე ეგ საქმე ჩავიდინო, მე რომელი მმართველი ვარ კახე– 

თისა, რომ ხალხი გამოვიყვანო“-მეთქი „ეხლა როგორც გინდა, ისუ 

იფიქრე და ელ. ერისთოვი და ი. ფალავანდოვი ფიცულობენ, რომ 

მოგკლავენ“-ო მითხრეს მათ· მე ვუპასუხე: „დეე მომკლან“-მეთქი დ» 

თანაც დაუმატე, სისულელეზე ხელი აეღოთ...! 

გიმნაზიის მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი“. 

15 დეკემბერი, 1832 წელი. 

78. კომისიის ბრძანების თანახმად მაქვს პატივი მოვახსენო შემდეგ»: 

ცნობილია, რომ ოქროპირ ბატონიშვილმა დამავალა ველაპარაკო ახალ– 

გაზრდებს, რათა ისინი მათ იცნობდნენ და მათი მეფობის მსურველნი 

იყვნენ. უნდა მეთხოვა მღვდლებისათვის, რომ მათ ისინი შეევედრე_ 

  

1 ცსსა ფ. 1457, რვ. 1, გვ. 101, 106..ან გ, გოზალიშვილის დას. წიგნი, გვ. 177-_ 

179. 
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ბინათ ღმერთისათვის და უნდა შთამეგონებინა მოწაფეებისათვის სამ- 

შობლოს სიყვარული. რადგანაც აქ ჩამოყალიბდა მთავრობის წინა- 
აღმდეგ შეთქმულება, ამიტომ მე მივწერე მას, რომ ის ამ წერილით 

მიხვედრილიყო შეთქმულებაზე და თავადების სურვილზე, რომ გაე–- 

დევნათ რუსები საქართველოდან, რომ თავადები ფიქრობენ და ცდი- 
ლობენ მისი სურვილის მესრულებას და მეც ვაცნობე, რომ მახსოვს 

მისი დავალება და იგი სისრულეშიაც მოდის მეთქი, რადგან ბატონი–- 

შვილმა ჩვენი თანამემამულეების განათლებაც დამავალა აგრეთვე. ეს 

პირველი წერილი გაუგზავნე ტალიევის ხელით. 1831 წელს მეორე 

წერილი ფოსტით გაუგხავნე, თან დაბეჭდილი განცხადება დავურთე 

:831 წლის დამლევს ქართული გაზეთის გამოსვლის შესახებ. ამ წე– 

რილში არაფერი მისახვედრი არ იყო ჩვენს განხზრახულობაზე. მე მხო– 

ლოდ ვთხოვდი, რომ თვითონ იმასაც და მოსკოვში მყოფ ყველა ქარ- 

თველებსაც მოეწერათ ხელი და გამოეგხავნათ თავისი თაბ –ებები და 
თარგმანები გაზეთში დასაბეჭდად. მისგან არავითარი პას-ა- არ მიმ:- 
ღია და ამიტომაც მეტი აღარ მიმიწერია. ტალიევი ლტოლვულ ალექსან– 

დრე „ბატონიშვილთან მყოფი მღვდლის შვილია. 1822-23 ულ. როდა - 

საც მე სიღნაღის სასულიერო სასწავლებელში მასწ. წავლებლად ვა:ყავა, 

ის იქა სწავლობდა. იგი საეკლესიო ყმათაგანია და იპყოფებოდღა V1. 

ნინოს მონასტერში, იოანე მიტროპოლიტთან. 1831 წ. მან მომიტა5ა ამ 

მიტროპოლიტისაგან წერილი, სადაც შუამდგომლობას მწერდა, რომ 

ხელი შემეწყო ტალიევის განათლების მისაღებად პეტერბაურგმი გ> 

გზავნაზე. მეც უშუამდგომლე ოქროპირ ბატონიშველის დCხამე, ლომ 

მიეცა მისთვის რამე დახმარება. მე და ალექსანდრე ორბელიანღლვვა და 
გავალეთ მას სიტყვიერად გადაეცა ოქროპირ ბატო5ივილისაღთვეს ხომ 

ვცდილობთ მის დავალებათა შესრულებას...' 

ხლლიტლის 
აშ ა    79. ნოემბრის დამდეგს მღვდელი ეფრემ ალექსეევი ჩ- 

მოვიდა ჩემთან საღამოს ჟამზე. მოსვლისთანავე მე შას წ წავუკ: 
შეთხზული წესები პიიტიკისა (II0C28MX3 IIIVIVIIMXLV, M#0X0 C059668- 

IხI#) და ვარჩევდით დ. წ. პოემის „ქილილა და ღამანა 2) სზვაღა ბეა 
სახის ლექს სთა წყობას 

80 1830 წლის დამლევს, თუ 1831 წლის ღამღეგს მ=ვ: 

ჩემთან თავადები, ყოფილი სოვეტნიკი ალექსანდრე ორბელიანოვ 
“აქო 

ელიზბარ ერისთოვი. პირველად ამის მეტი არა უთქვავო Cრა, 

      

! ცსსა ფ. 1457, რე. 11, გე. 1980, ან გ, გოზალიშვილის დას. წიგნი ტ. 1, გვ 

430--431, _ 

2 ცსსა, ფ. 1457, რვ. მე-4, გვ. 516--517. გ: გოზალიშვილი, 1332 წლის შელპუ- 

ლება, ტ. 2, გე. 149. 
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მთხოვეს გამომეცა გაზეთი და აღმითქვეს ხელისმომწერლებს ვიშო- 
ვითო. მე სიამოვნებით დავეთანხმე. ვისაუბრეთ პოლიტიკურ სტატიებ- 

ჯე, რომლებიც დაბეჭდილი იყო გაზეთებში, სამშობლოს სიყვარულ- 
ზე, ჩვენ თანამემამულეთა განათლებაზე. შემდეგ მე ვიყავი თავად 
ელიზბარ ერისთოვთან, რომელმაც გამომიცხადა. „უნდა აუცილებლად 

გამოვცეთ ჟურნალი ან გახეთი და გავანათლოთ ქართველები, რათა 

მათ ოდესმე იფიქრონ საქართველოს რუსთაგან განთავისუფლებაზეო, 
რომლებიც ჩვენ გვავიწროვებენ... ბოლოს გადაწყვიტეს შეედგინათ 

ლიტერატურული საზოგადოება. მათ დაასახელეს თავისი ამხანაგი თა- 
ვადები: გიორგი დავითის ძე ერისთავი, გრიგოლ ორბელიანოვი, იასე 
ფალავანდოვი. მთხოვეს ამერჩია თანამშრომლები და გამევრცელებინა 
სამშობლოს სიყვარული გაზეთის საშუალებით. ჩვენაო, მეუბნებოდნენ 

ისინი, სტამბასაც შევიძენთო... იმ 1831 წ. მათ 20 ხელისმომწერიც ვერ 

იშოვეს და ამიტომ გაზეთის გამოცემა არ დამიწყია. იმავე წელიწადს 
ისინი ჩამაცივდნენ,. რათა მოვამზადო წერილები, უთუოდ 900-ზე მეტ 

ხელისმომწერს ვიშოვითო. ისინი ცდილობდნენ სამშობლოს სიყვარუ- 
ლის გავრცელებას და მეც ამის მოხარული ვიყავი, ჯერ ერთი, იმიტომ, 

რომ ეს ჩემი თანამემამულეებისათვის სასარგებლოდ მიმაჩნდა, მეორეც 

იმიტომ, რომ ვფიქრობდი გამოვასწორებდი ჩემს უმწეო მდგომარეო- 
ბას, რადგან ჩემს ჯამაგირს მუდამ წინასწარ ვართმეედი ოჯახის გამო- 

საკვებად. გენერალ-მაიორმა თავადმა ჭავჭავაძემაც აღმითქვა დახმარე– 

ბა და ხელისშეწყობა, და თუმცა დავიწყე გაზეთის გამოცემა, მაგრამ 

რადგანაც ხელისმომწერლები ვერ ვიშოვე, ამიტომ ხელი ავიღე. გამოვ– 

ცემდი 1832 წელს. 

იმა წლის მაისში თავად ელიზბარ ერისთოვმა მიმიწვია თავისთან 
სადილაღ. მასთან იყვნენ სადილზე: მისი ძმა თავადი დიმიტრი და თა- 
ვაღი გიორგი ერისთოვები, თავადები ალექსანდრე და ვახტანგ ორბე– 
ლიანოვები, თავადი დავით ჯორჯაძე, სოლომონ რაზმაძე, მამაცოვი, 
ყიფიანოვი და ავთანდილოვი. რამე განსაკუთრებით ღირსშესანიშნავი 
მე იქ არა გამიგონია რა, იმის მეტი, რომ ვლაპარაკობდით ქართველთა 

სიმამაცეზე. მე მიკიჟინებდნენ, რომ გაზეთებში მთავრობის წინააღმდეგ 

გბეჭდავ. თუ გაიგეს, ცუდად იქნება შენი საქმეო. მე ვუპასუხებდი, 

რომ აქ საწინააღმდეგო არაფერია და თუ არის, ჩემი ბრალი არ არის, 

სანკოვსკი განიხილავს ხოლმე მეთქი. სადილზე კახურის მერე, შამპა- 

ნურით დავლიეთ იმათი სადღეგრძელო, ვისაც თავისუფლება სურს... 
მეორე ჯერზე მე მთხოვეს გავისეირნოთო და ყველა ზემოხსენებუ- 

ლი პირი წავედით ახალშენში. იქიდან კი ორთაჭალის ბაღებში, საიდა- 
ნაც თავად ელიზბარ ერისთოვთან მივედით ჩაიზე. მაშინ თავადმა აფ- 

ხაზოვმა მეორე დღეს ვახშამსე დაიპატიჟა ისინი, მაგრამ რადგანაც 
მისი დედა ავად იყო, ამიტომ ვახშამი ჩემ ბინაზე გაიმართა. იქ იყვნენ 
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ყველანი, გარდა ელიზბარ ერისთოვისა. აქ ' წავიკითხე შეგირდ მაჩა- 

ბლოვის თხზულება, ვისაუბრეთ და გადავწყვიტეთ შეგვედგინა საზო- 
გადოება, შეგვეგროვებინა თანხა და შემოწირულება თავადთაგან. ეს 
თანხა უნდა მოგვეხმარებინა ღარიბი მოწაფეების აღსაზრდელად, უნდა 

შეგვეძინა სტამბა. ერთი სიტყვით, უნდა მოგვეხმარებინა კეთილ საქმე– 

ზე... იმავე თვეში მითხრეს, რომ ისინი შეიკრიბებოდნენ საღამოს თა– 
ვად იასე ფალავანდოვთან. იქ რომ მივედი, შევეკითხე თავად ალექსან– 
დრე ორბალიანოვს: ვიყიდო თუ არა ზონარგაყრილი წიგნაკი მეთქი. 

მიპასუხა: იყიდეო .და რომ ვინმე სთხოვდეს ეგზარხოსს ამ მიზნით, მა- 

შინ ყველანი ხალისით გაიღებდნენ შემოწირულებასო. სხვა რა საუ- 
ბარი იყო იქ, მე არ ვიცი, რადგან გვიან მივედი და ადრე წამოვედი. 

ამ საზოგადოების შესახებ ოქტომბერში ველაპარაკე ჩემს უფროსს 
გიმნაზიის დირექტორს გრუბერს და ღრმად ვიყავი დარწმუნებული, 

რომ არ პოვტყუვდებოდი, რადგან მრავალჯერ ყოფილა ამაზე საუბარი 
და ყოველი მათგანი მარწმუნებდა, რომ თავის თანამემამულეთა საკე– 
თილდღეოდ შესწირავდა 100, 200, 300 მანეთს ვერცხლით. ხოლო დ“- 

რექტორმა კი ორდერი აღმითქა, თუ ავაშენებდი სახლს სამაზრო სკო- 

ლისათვის, ან სხვა რამეს. 

ველაპარაკე ამავე საზოგადოებაზე ბიბლიოთეკარ კოტოვს, რო- 

მელმაც პთზოვა ვცდილიყავ შემეძინა მისგან ბიბლიოთეკა და მეც აღ- 

ვუთქვი, ვეცდები. მეთქი. შემდეგ ვთხოვე თავად აფხაზოვს დამხმარე– 
ბოდა ამ საქმეში, რათა ჩემი უფროსის წინაშე ცრუპენტელად არ გა- 
მოვსულიყავ, რომელსაც წინათ ველაპარაკე. მან აღმითქვა, მაგრამ 

მომატყუო»... 

ვახტანგ ორბელიანოვმაც მითხრა, რომ ელიზბარ ერისთოვს ვუგი- 
ხებივართ და მოკვლას გვიპირებს. მე ვუპასუხე: უთხარით მას, რომ იგი 

თავისი გლეხებით მოვიდეს ჩემთან, ოღონდ ამ საქმეზე ხელი აიღოს 
მეთქი. შენ ხომ კახეთის აჯანყებას გვპირდებოდიო, ჰო და ახლა კი უარს 
ამბობო. ჰე ვუპასუხე: რომელი კახეთის მმართველი მნახეთ მეთქი? 
მე არაფერი არც ზემიძლიან და არც მინდა გავაკეთო მეთქი. მერე მი- · 
ვუბრუნდღი თავად გიორგი ერისთოვს და ვუთხარი, რას შვრებით, 
იღებთ თუ არა ხელს ამ საქმეზე მეთქი? მან მიპასუხა: მე მზად ვარ ხე– 
ლი ავიღო; მაგრამ თავადი ელიზბარ ერისთოვი და იასე ფალავანდოვი 
ჯავრობენო. 

იმ დღიდან მე უკვე მონაწილეობა აღარ მიმიღია და არ ვიცი რა გან- 
კარგულებები იყო მათ მიერ მოხდენილი, ჩემთვის არავის უთქვამს...! 

! ცსსა, ფონდი 1457, რევ, C, გე. 976--986, გ. გოზალიშვილი, 1832 წლის შე 

თქპულება, ტ. 2, გვ. 205--212, 
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83. კითხვითი პუნქტი ბატონ მასწავლებელ სოლომონ დოდაევს: 

თქვენ ეკითხებოდით მღვდელ ეფრემს ცნობებს საქართველოს შესახებ 
თქვენს მიერ საგანგებოდ ჩამოწერილი კითხვების მიხედვით და. მან 

თქვენ მოგცათ აფხაზოვის სახლში სიტყვიერი პასუხები, რომლებიც 

თქვენ მისივე კარნახით იქვე ჩაიწერეთ,  · 

განმარტეთ, სახელდობრ, რა კითხვები იყო და რა მიზნით გინდო- 

დათ ეს ცნობები? 

პასუხი. ბიბლიოთეკარ კოტოვის დავალებით ვაგროვებდი ცხნო- 

ბებს სოფლად არსებულ ძველ ზნეჩვეულებათა შესახებ, საქართველოს 
სხვადასხვა სიძველეებზე და ერეკლეს მეფობაში მომხდარი ამბების 

შესახებ კოტოვის მიერ გამოცემული ალმანახისათვის. ვაგროვებდი“ აგ– 
რეთვე ცნობებს ეკლესიებისა და მონასტრების შესახებ, ვეკითხებო- 

დი მღვდელ ეფრემ ალექსიევს ზოგიერთ სხვა რამეზეც. ყველა კითხვა 
არ მახსოვს, რადგან 200-მდე იყო. უმთავრესი რასაც ვეკითხებოდი 

მღვდელ ეფრემს, შემდეგი იყო: 
1. როდის არის აშენებ-ლი წმ. დავითის ეკლესია ღა როდის ა”ის 

მისი დღეობა. 

2. ანჩისხატის ეკლესიას რატომ ეწოდება ანჩისხატისა? 
3. სომხები დადიან ქართველების ეკლესიაში, ქართველები კი რა- 

ტომ არ დადიან სომხების ეკლესიაში? 

4. როღის მიიღო ერეკლე მეღფემ ცნობა, რომ აღა-მაჰმად-ხანი სა–- 

ქართველოზე გამოლაშქრებას აპირებსო? 

5. რამდენმა დღემ განვლო მის მოსვლამდე? 

6. სად ზეეყარა მეფე მას? 
7. როდის იქნა თბილისი აღებული, სად შეაფარა მეფემ თავი? 
8. როგორი იყო მეფის სასახლე აღა-მაჰმად-ხანის მიერ თბილისის 

აღებამდე? 

9. რამდენ ნაწილად იყოფოდა თბილისი და თვითეულ ნაწილს რა 

ეწოდებოდა? ' 
10. რა ზნე-ჩვეულებებს იცავდნენ ქართველები ძველად ნიშნობა- 

ქორწილის დროს? 

თუ ნებავს კომისიას, შეუძლიან მიიღოს ყველა ცნობები, რომლე- 

ბიც ინახება ბატონ კოტოვთან. 

მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი! 

81, კომისიის ბრძანებით მაქვს პატივი განვმარტო შემდეგი: ბაგრატ 

ბატონიშვილის დახმარებით მე ვსწავლობდი ს. პეტერბურგის უნივე#- 

  

'მ , დას, ნი, ტ. 2, ' ცსსა, ფ. 1457, რვ. მ-10, გვ- 1125, გ. გოზალი გილი, დას, წიგნი, ტ. 2 გე. 423. 
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სიტეტში. იგი ზოგჯერ ოცნებობდა საქართველოზე და მეუბნებოდა 

ხოლმე: შენ ბედნიერი იქნებოდი ჩემ შვილებს რომ ოდესმე ღირსებო- 
დათ საქართველოს მიღებაო. ეჭვს გარეშეა, რომ ყოველი ბატონიშვი– 

ლი ოცნებობდა და ოცნებობს როდისმე, მიიღოს საქართველო. საქმით 

კი მე სრულებით არა ვიცი რა. მისი შვილი დავითი 1827 წელს მეექვსე 

წელში იყო და იმყოფებოდა რუს ძიძასთან. მან ჯერ არ იცოდა ქარ- 
თულად არც ლაპარაკი და არც წერა-კითხვა წერილი, რომელშიც 

იხსენიება ღავითი, არ მახსოვს, შესაძლებელია რომელიმე შემთხვე- 

ვის გამო, –- იქნება მისი დაბადების დღეს დავწერე, მისი მშობლის სა– 

ამებლად. 

შემდეგი გარემოება, ვფიქრობ, უფრო ქეშმარიტი უნდა იყოს: 

მე ის ალბათ გადმოვწერე იერომონახ იონასთან. საქართველოდან რექ– 
ტორად წოდებული დავით ალექსიევის მიერ დავით ბატონიშვილისათ–- 

ვის გამოგზავნილი წერილიდან. ამ ორივეს მჭიდრო ურთიერთობა 
ჰქონდათ. ამის აქ გაგება შეიძლება თავად დიმიტრი ორბელიანოვისა 
და ალექსიევის მცნობ სხვა პირთაგან, ს. პეტერბურგში კი იერომონახ 

იონასაგან. შეიძლება მას ის წერილი შემონახულიც ჰქონდეს. რილე- 
ევის წერილი გადგოვწერე ს. პეტერბურგში სტუდენტ კრუეპსკისაგა5§ 

1826 წელს. 
ალექსანდრე ჩოლოყაევის წერილი კი საქმიანს არაფერს შეიცავს. 

გამახსენებს მხოლოდ თავის ცელქობასა და ხუმრობას. ახსენებს ოქრო- 

პირსაც და სოლომონ რაზმაძეს. მე მასთან შეთქმულობის გამო არავი- 

თარი საქმე არა მქონია. ოქროპირ ბატონიშვილის აზრის შესახებ სა- 

ქართველოს რუსებისაგან განთავისუფლებაზე მე არავითარი წარმო- 

დგენა არა მქონია. მისი საუბარი და შთაგონება ჩემი იცის კომისიამ. 

1831 წელს მოვიდნენ ჩემთან თავადები ალექსანდრე ორბელიანოვი 

და ელიზბარ ერისთოვი და მთხოვეს დამეწერა აღმგზნები წერილები 
გაზეთში დასაბეჭდად და აგრეთვე სხვა თხზულებანი, რომელთაც შე- 
ეძლოთ მკითხველის აზრზე ზეგავლენა მოეხდინათ. ჩემს პასუხზე, რომ 

ამ საქმეს ხუმრობა არ გამოადგება-მეთქი, თავადმა ელიზბარ ერისთავმა 
თქვა, როცა ხანჯლით“ მოგადგებით, მაშინ უარს ვეღარ იტყვიო.. შენი 
საქმეა სწეროო. მაშინ მე დავწერე სიტყვა (069), რომელიც ალევსან– 
დრე ორბელიანოვმა მთხოვა, მაგრამ არ მივეცი. ლექსი კი ყოველგვა- 
რი მიზნის გარეშე დავწერე. მაისის თვე არაფერს არ ნიშნავს. 

იოანე ბატონიშვილის ხელით დაწერილი ლექსი ვიპოვნე ერთ 

წიგნში, რომელიც მისი სიკვდილის შემდეგ იონა ბერ-მონაზონმა გად- 
მომიგზავნა. 

გრიგოლ ორბელიანოვის მიერ თარგმნილი ლექსი, რუსულთან ერ- 

თაღ მომიტანა ელიზბარ ერისთავმა და ჩემთან დატოვა გადასათვალიე– 
რებლად. მისი დაბეჭდვა არ უთხოვია. გასულ 1832 წელს თავადებმა 
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მთხოვეს ჯროკლამაციის დაწერა, მაგრამ მაშინ არ დამიწერია, და სა. 

ერთოდ, იმ წელს ხელი ავიღე ყოველგვარ დამღუპველ საქმეზე. 

მასწავლებელი სოლომონ დოდიაევი! 

82. შეკითხვა: თქვენს ჩვენებებში თქვენ მოიხსენიეთ შეგირდ 

მაჩაბელოვის (დავითის) თხზულება, რომელიც წაკითხული იყო ანტონ 

აბხაზის ოჯახში ვახშამზე. განმარტეთ რა თხზულება იყო იგი, რა 
ფინაარსი ჰქონდა და ხომ არ შეიცავდა რაიმე დაუშვებელს? 

პასუხი: თ. ანტონ აფხაზოვის სახლში წაკითხული შეგირდ დავით. 

მაჩაბელოვის თხზულება შეიცავდა ძველ დროთა ადათ-–ჩვეულებების 
შედარებას. მასში გადმოცემულია ქართული ლიტერატურის მოკლე 
ისტორია. შეიცავდა აგრეთვე ლექსს სახელწოდებით „თოვლი“. რაიმე, 
გასაკიცხი მე მათში არა შემიმჩნევია რა. 

მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი?, 

83, „.როდესაც სოვეტნიკმა ორბელიანოვმა გამომიცხადა შეთქმუ- 
ლებაზე, იასე ფალავანდოვზე მეუბნებოდა, რომ ის ბევრს ფიქრობს 

საქართველოს განთავისუფლებაზეო. ერთხელ მან წამიყვანა მასთან, 

რაც უკვე მოეხსენება კომისიას. ეს იყო 1830 წლის დეკემბერში, იმი- 
ტომ რომ მე დავდიოდი მათთან ხელის მომწერლების საშოვნელად, 
რაც მე მათ აღმითქვეს 1831 წლისათვის. მესამედ სოვეტნიკ ორბელია- 
ნოვისაგან გავიგონე, რომ იასე ფალავანდოვი საკვირველი ადამიანიაო. 
რაზე ამბობდა იგი ამას, მე არ ვიცი. სოვეტნიკთან 1831 წელს მე არც 

ერთხელ არ მინახავს ფალავანდოვი. 1832 წელს მე თვითონ ძალიან ი5შ- 
ვიათად მიხდებოდა სოვეტნიკ ორბელიანოვთან ყოფნა, რადგან ქალა- 
ქიდან შორს ვცხოვრობდი. ხოლო სამსახურიდან · თავისუფალ დროს 
ვანდომებდი საქართველოს ისტორიის გადათარგმნას ბატონ სანკოვს.-. 
კისათვის და გრამატიკის გამოცემას. 

მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი1), 

84. ...ამ წლის ივნისის ბოლოს თავადმა ელიზბარ ერისთავმა ავთან- 

ღილოვის საშუალებით სხვებთან · ერთად მეც დამპატიჟა სადილზე თა- 

ვისთან. ის მაშინ ცხოვრობდა თავისი სიძის კოლეგიის მრჩევლის მელ- 

ნიკოვის სახლში. მე ჯერ ავთანდილოვს შეუარე, შემდეგ ვახტანგ ორბე- 

ლიანს და სამნი წაგედით ელიზბართან, სადაც დაგვხვდნენ ზემოხსენე- 

ბული სოლომონ რაზმაძე, დოდაევი, და ელიზბარის ძმა, არტილერიის 

! ფ. 1457, გვ. 1693. 
? იგივე ფონდი, რვ. 12, გვ. 2152. გ. გოზალიშვილის წიგნი, ტ. 2, გვ. 474. 

ზ საქ. ცსსა ფ. 1457, გვ- 23, გვ. 4524. · 
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პროპორშჩიკი –– დიმიტრი. შემდეგ ჩქარა მოვიდნენ ალექსანდრე ორ- 
ბელიანი და გიორგი ერისთოვი პირველი. ელიზბარმა გამაცნო თავის 
ძმას, რათა სტუმრები რამეთი გაერთო, ვთხოვეთ წაგვეკითხა რაზმა- 
ძის მიერ რუსულიდან ქართულად თარგმნილი ადამ მიცკევიჩის „ფა- 
რისი“. კითხვის დამთავრების შემდეგ მიმართავენ დოდაევს და განსა– 
კუთრებით კი ელიზბარი ეუბნება მას სიცილით: „როგორ გაბედე შენ 
დაგებეჭდა შენს ჟურნალებში ასეთი სტატიები, რის გამო სხვა ჟურნა- 
ლისტს სამართალში მისცემდნენ?“ 

დოდაევი: რაშია საქმე? 

ელიზბარი: აი, მაგალითად, ბიძაჩემის” ბატონი სენატორის 
ლექსები. ისინი რომ გავარჩიეთ, ხომ იცით? 

დოდაევი: არაფერია, სანკოვსკიმ განიხილა, ჩემი რა საქმეა. 

ელიზბარი: ან-და აი, კიდევ: ამ ახალგაზრდა პოეტის პოემა (მიუ- 
თითებს გიორგი ერისთავზე 1-ზე). 

ელიზბარი: არა, შენ ასე დასწერ. 

რაზმაძე: ხუმრობა იქით იყოს. მაგან საკმაოდ თამამად დაწერა. 

ეს, ბატონო, ხუმრობა არაა. 

ელიზბარი: აბა, ერთი წაიკითხე. 

აქ გიორგი ერისთავმა 1-მა წაიკითხა ნაწყვეტები ოსური მოთხრო–- 
ბისა, რომელიც იბეჭდებოდა სოლომონ დოდაევის მიერ გამოცემულ 
ქართულ ჟურნალებში, ზეპირად წაიკითხა ერთი ადგილი, სადაც საკმა– 
ოდ ძლიერ იყო ნათქვამი და რომელსაც აკრიტიკებდნენ. შეწყვიტეს 
რა ამ პოეტების გაბედულების გაკიცხვა როგორც ახალგაზრდის, ისე 

ხნიერისა, გაგზავნეს ექსპედიციის მთარგმნელის მოსაყვანად...! 

85, ...1831 წელს კიკნაძე მწერდა წერილს, სადაც მთხოვდა, რომ მე- 
ცადა მისი დანიშვნა საღვთო სჯულის მასწავლებლად თელავის სასწავ– 

ლებელში, ან სადმე სხვაგან. შარშან კი პირველად მწერდა იმის შესა- 

ხებ, რომ მისთვის გაზეთები გამეგზავნა, მეორედ მთხოვდა შემეტყო– 

ბინებინა მისთვის, თუ რა დაჯდებოდა ტიპოგრაფიაში ერთი თაბახი. 
მგონი მე მხოლოდ ერთხელ ვუპასუხე... 

86. ...1831 წელს ჩემთან მოვიდნენ თავადები ალექსანდრე ორბელია- 
ნი და ელიზბარ ერისთოვი და მთხოვეს დამეწერა აღმგზნები სიტყვე– 
ბი გაზეთებში დასაბეჭდად, აგრეთვე სხვა ნაშრომები, რომლებიც იმო- 
ქმედებდნენ მკითხველთა გონებაზე. ჩემს პასუხზე, რომ ასეთ საქმეში 

! ცსსა, ფ. 1457, რე. 1, გვ. 62. ს. დოდაშვილი, თხზულებანი, თბ., 1961, გე. 344. 

თარგმანი ჩვენია. თ. კ. 
3 ცსსა, ფონდი, 1457, რვ. მე-1, გე. 508--511. ან ს. დოდაშვილი, თხზულებანი, 

თბ. 1961, გვ. 345, თარგმანი რუსულიდან ჩვენია, თ. კ. 
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ხუმრობა არ ვარგა; თავადმა ელიზბარ ერისთოვმა მიპასუხა: როცა 
შენ ხანჯლით მოგადგებით, მაშინაც უარს იტყვი? შენი საქმეა წერო... 

1838 წლის ბოლოს დეკემბერში თავადმა ელიზბარ ერისთოვმა შემ 

დეგი გამომიცხადა: „მე შენ გიშოვი ხელის მომწერლებს, შენ კი დაი- 
წყე გაზეთებისა და ჟურნალების გამოცემა...? 

87. ...მეორე წერილი გავგზავნე მასთანვე" ფოსტის საშუალებით დ.- 
ბეჭდილი განცხადებით 1831 წლის გაზეთების გამოცემის შესახებ. ამ 
წერილში არ იყო არაფერი მინახვედრი ჩვენი ჩანაფიქრის შესახებ. მე 

მხოლოდ ვთხოვდი მას და მოსკოვში ყველა ქართველს ხელი მოეწერათ 

და გამოეგზავნათ თავისი თხზულებები გაზეთებში გამოსაქვეყნებლად! 

88, ..MIMV 2136 #0 MV96 იMCმ0M» 8 1831 #00», 8 #06M იი00CV.! 
000180მ1ხC98 0 6-0 000606/69MVMM 8 10Mგ88ლ0«0M= VMყM9IXMMVIC M#IXM I(6- 
MI6VXუხ 8 10VI0იM 3მ2M09M0VMIII6IM6M. 8 #001I–CM XC 2I0/V იცის! 
ხევ იII0მ25 I0Cლ12+ხ M ICMV Lმ306+ხL, 10VIღCM ნმ3 ი00CM4 V8010MMX6, 
სI0 6Vე06I C10MLხ6 8 IMი0(02თდMVM ი898III6II MIVMC7. 

M2X6XC8 § 0XIMV 700ხM0 0283 0+808598გ7.,.? 

89. 8 უიიე0M#C86IMMV 18VX M6CI 0230-0800 M#MM0XM9 M3Mმ8მ2Iიხ Iმ- 
36ILI, 060მ30887Xხ L6V3MM, M8გMIXV C0X0V/IIIIIM08%. 

90. Xიჯი # IმMმ» ყვუმ8271ნ, #0 V8MXVV6C8, 10 M0+X 1I10,LILIMCVIMII08, 

იი8MიმXII #3X28MVC L230+, II13/მ8მჯ 8 1832 L0,V”. 

91. 1832 წ. 11 დეკემბერი. (1–-–17––25). 

თ. აბხაზოვმა, მართალია, მოიწვია ჩემს სახლში ყველა ეს პირნი, 

ყველა ესენი ლაპარაკობდნენ იმაზე, თუ რა მოეგონათ კეთილი საქმე 

საქართველოსათვის, მე შევიტანე წინადადება შეგვეგროვებია შემო- 
წირულება და ამ შეკრებილი ფულით გვეყიდნა ბიბლიოთეკა, სტამბა 
და დავხმარებოდით გიმნაზიის ღარიბ მოსწავლეებს. წავიკითხე ქარ- 

თულად დაწერილი ლექსები და სხვა თხხულებები მოწაფე-მაჩაბელო- 

ვისა და ვთხოვე იმ თავადებს, ეგების როგორმე იმდენი მოგვეგროვე- 
ბია, რომ უნივერსიტეტში გაგვე გზაგნა. ისინი ყველანი დამეთანხმნენ. 

ამის შემდეგ იყო სხვა საუბარი, რომ დაწესებულებაში იშვიათად წყვე– 

1 ცსსა, ფ, 1457, რვ. 11, გე. 1894. ს დოდაშვილი, თხზ, გვ. 351. 

2 ცსსა, ფ. 1457, რვ. 11, გვ. 1939. ს, დო დაშ ვი ლი, თხზ,, გვ. 351. 

3 იგ. ოქროპირ ბატონიშვილი. 

4 იგ“რვე ფოწნღი, გვ. 1980. გ. გოზალიშეილი, დას. თაზ., ტ. 1, გვ. 4ვი, 

ს. დოდ ამეილი, თხზ. გვ. 351, 

5 ს დოდაშვილი, თხზულებანი, გვ. 345. 

6 იქვე, გვ. 348. 

7 იქვე. 
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ტენ საქმეს და დიდი დაგვიანებით. თ. ალ. ორბელიანოვი განაგრძობდა: 

რასაც ჩვენ აქ ვიტყვით, ჩვენ შორის უნდა დარჩეს. ის ეკითხებოდა 
თ. აფხაზს, როგორ გამოგვენახა საშუალება. აქ ყველამ თქვეს––ერთი 

საშუალებაა განათლება. რამდენიმე ხნის შემდეგ ყველა ადგილებს ქა#«-- 

თველები დაიჭერენ, საქმეს უკეთ შეიგნებენ და იქნება ნეტარებაო. 
თ. ლ. ორბელიანოვმა უთხრა თ. აფხაზოვს: რუსები რომ არ იყვნენ, 

უკეთესი იქნებოდაო, თ. აფხაზოვმა უპასუხა: როგორ შეიძლება, რომ 

ისინი არ იყვნენო, ილაპარაკეს შევიწროებაზე, ამაზე მე უთხარი, რომ 

თავადაზნაურობას ყავს წინამძღოლები, მათ აქვთ უფლება აცნობონ ან 

ხელმწიფე იმპერატორს ან უზენაეს მმართველობას. მათ მიპასუხეს: 

წინამძღოლები გაუნათლებელნი არიან, ამიტომ განათლება უნდა მიე- 

ცეთ შვილებს, რომლებიც შემდეგში გამოადგებიან თავის თავსაც და 
სამშობლოსაცო. 

მთავარი ჩემი განზრახვა და ერთადერთი მიზანი იმაში მდგომარეობ– 

და, რომ „შემეკრიბა თავადები და მეთხოვა შემოწირულება სხვადასხვა 
სასწავლო ხელსაწყოების გასამრავლებლად, მაგრამ ბოლოს დავინახე, 
რა, რომ მათი საუბარი ამ საგანს ასცდა,––თავი დავანებე. ამის შესახეა 

მე ველაპარაკე ჩემს უფროსს დირექტორს ბატონ ევარესტ გრუბერს. 
მე და მღგ. ეფრემ ალექსეევი ვლაპარაკობდით იმაზე, რომ ჩვენი თა–- 

ვადები არ გრძნობენ რუსეთის მთავრობის კეთილ განწყობილებას, რომ 
ისინი ჩივიან რაღაც სხვაზე, რომ ისინი უზრუნველყოფილნი არ არია95, 

რომ ერთმანეთს შორის დავა აქვთ გამართული და სხვა. ამის შესახებ 
ველაპარაკე აგრეთვე ი. ფალავანდოვს, რომ მეც მხოლოდ ჩემ ოჯახზე 

ვიფივრებ, –– რაც მე არ მწადდა, ვერ გამიგეს, ამიტომ არ მინდა არა- 

ვისთან არავითარი საქმის დაჭერა... 

სასწავლებელი საოლომონ დოდაევი!. 

92. 16 დეკემბერი, 1832 წ. (1, 101, 106). 

„.. მე ნახევარი საათის შემდეგ აქვე დავბრუნდი და წავედი საყა–- 
ვეში, სადაც ვივახშმეთ. ვახშამზე ეკითხებოდნენ თ. ჩოლოყაევს მისი 
სამსახურისა და ლაშქრობის შესახებ და ბოლოს ჰკითხეს რჩევა, თუ 
როგორ მოექცეულიყავით, რომ ჩვენ გვსურს ვიყოთ რუსებისაგან და–- 

მოუკიდებელი. მე წინადაც გამიგონია ამგვარი საუბარი თ. ალ. ორბე– 

ლიანისაგან, ი. ფალავანდოვისა და ელ. ერისთავისაგან, მაგრამ მე ამას 

მათ სულმოკლეობას მივაწერდი, რამდენ რამეს იტყვის ადამიანი უსა- 

ფუძვლოდ და ამას უყურებდი როგორც ზერელე ამბავს. თ. ჩოლო- 

  

! გგ გოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმულება, ტ. 1, გვ. 140--143, 
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ყაევმა უპასუხა მოვიფიქრებო, თან ცდილობდა თავიდან აეცილებინა 
ისინი. ამის შემდეგ, როდისღაც საღამოს ჟამს თ. ალ. ორბელიანმა და- 
მიბარა და მეც წავედი მასთან, სადაც დამხვდნენ თ. ჩოლოყაევი დ» 

ბევრნი სხვები. აქ ალ. ორბელიანის ·ძმამ ვახტანგმა დაიყვირა: „აი 
ერთს ბ. დოდაევს მთელი კახეთის გამოყვანა შეუძლიაო“, მეც გუპა- 

სუხე: „თუ გინდა კაცს გავგზავნი და ხვალ მთელი კახეთი აქ იქნება“, 
მე ეს ვთქვი სრულიად უაზროდ, ხუმრობით, თვითონვე მეცინებოდა, 
ვინ იფიქრებდა, რომ ისინი იმდენად სულელები არიან, რომ ამას დაი– 
ჯერებდნენ, რა დიდი კაცია დოდაევი, რომ მას ფიქრად მოუვიდეს ძლე– 
ვამოსილი რუსეთის წინააღმდეგ გამოსვლა... 

გიმნაზიის მასწავლებელი სოლომონ დოდაევი!. 

_-–_ 

1 გ. გოზალიშვილი, 16832 წლის შეთქმულება, ტ. I. გვ. 179: ამის შემლევ 

ყეელგან ეს წიგნი იქნება ციტირებული. 
· 
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ი. სოლომონ დოდაფშვილის სოციალურ-პოლიტიკური 

შესედულებები 

ევ, დოდაშვილის პროპლამაცია 

ქვეყნის დაარსებითგან მამულსა ჩვენსა აქვნდა თვისი საკუთარი 
მდგომარეობა. აქვნდა თვისნი სჯულნი, თვისი სარწმუნოება, თვისი ენა 

და თვისი ჩვეულება, ჰყვანდა ყოველსა დროსა საკუთარი თვიბი 
ხელმწიფე და არაოდეს არ იყო მოკიდებულ სხვასა ზედა და არცა მო- 
ნა, ვითარცა აწ არს მამული ესე ჩვენი. ჩვენი ხმა და სახელი, მხნეო- 

ბა და მამაცობა წინაპართა ჩვენთა ყოველთვის ჰქუხდა და აღავსებდა 
მსოფლიოსა. მტერი მარადის მოწყლულ იყო და დამხობილ მათგან... 
ხოლო აწ ხედავთ დამხობასა და არარაობასა მამულისა ჩვენისასა? 
ჰგრძნობთ შეიწროებასა ყოვლისა კაცისასა? რაისათვის არს ესე ეს- 

რეთ? ნუ უკუე ჩვენ არა ვართ შვილნი მამა-პაპათა ჩვენთანი?! ნუ უკვე 
ჩვენ არა ძალგვიძს შენახვა საკუთრისა მამულისა ჩვენისა, ნუ უკვე 
ჩვენ არა გვაქვს სიმხნე და ძალი ესე ოდენი, რაოდენიც ჩვენს მამათა 
ანუ სხვათა მსგავსთა კაცთა, მაშა რაისათვის ვგცოცხალვართ? 

94. დოდაშვილის იურიღიული ფესედულებები 

კომისიის ბრძანებით იმ შევიწროებათა შესახებ, რაც მე გამიგონია, 
პატივი მაქვს შემდეგი მოვახსენო: 

1. სახელმწიფო დაწესებულებებში საქმეებს ძალიან ნელა არჩევენ, 
არ უყურებენ ხალხის ხასიათსა და ადათ ზნე-ჩვეულებებს, კანონებს 

უკუღმართად მარტავენ და საქმეები უსამართლოდ წყდება. 
2. ამ დაწესებულებებში საქმეები წყდება მხოლოდ ქაღალდზე და 

ამას საქმის გადაწყვეტას ეძახიან, მაგრამ იშვიათად თუ ვინმე კმაყო– 
ფილი რჩება. 

3. წუთიერი და უმნიშვნელო საქმის დაწერაც საღერბო ქაღალდზე» 
ნაბრძანები. 

! საქ. სსა, ფონღი 1457, რვ. 10, გვ. 1839, : იხ, აგრეთეე გ. გოზალიშვი ლი, 
1832 წლის შეთქმულება, ტ. 1, ტფ.,1935, გვ. 95-–-–96 .. ?· 
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4. საქმე, რომელიც შეიძლება სიტყვიერად გადაწყდეს და ძალიან 
სწრაფადაც, ნაბრძანებია მაინც სასამართლოში შეიტანონ, სადაც დიდ- 

ხანს ჭიანურდება. 

5. მომჩივანთაგან როგორც მართალი, ისვე მტყუანი მხარე ხარჯავს 
გაცილებით იმაზე მეტს, რაც საქმე უღირს, წინააღმდეგ შემთხვევაში 

აქ საქმეს არავინ მოისმენს და არ გაარჩევს. 
6. ძალიან პატიოსანი და ყველასაგან პატივცემული კაცი ხშირად 

ისჯება, თუ როგორმე მოუხდა დანაშაულის ჩადენა. ეს კი ძალიან ხში- 

რად ხდება გულუბრყვილობით,-კანონების უცოდინარობით და ქართეე- 
ლის კაცის მხიარულის ბუნებით, რომელსაც უყვარს თავისუფლად ლა-. 

პა“-აკი, რითაც შეიძლება არავის ზიანს არ აყენებს, მაგრამ კანონით ეს 

აკრძალულია და დანაშაულად ითვლება, რასაც სასჯელი მოსდევს. 

უკეთუ შეწყალება მიიღო, საზოგადოების მიერ მისი არჩევა აკრძალუ- 
ლია. აი რა არეს მათი საჩივარი. ხშირად უდანამაულოდაც ისჯება კაცა. 

მაგალითად, ერთი საწყალი მოხუცი ქალი, რომელიც სოფელში მა- 

მაჩემის მეზობლად ცხოვრობს, 1813 წლიდან წვაელობს, თა- 

ვისი ძროხების შესახებ, რომლებიც გაურეკია იქაურსავე მცხოვრებს, 

რადგანაც მისთვის არ გადაუხდია ვალი ოთხი თუმანი ერთ გლეხს, 

რომლის ნახირიც ამ ბებრის ძროხებთან იყო. ძროხების რიცხვი ოცდა- 

ხუთამდეა, როგორც თვითონ ამბობდა. დღემდე ვერ მიიღო დაკმაყო–- 

ფილება ოლვჟის უფროსებისაგან. 

_ ერთმა გლეხმა ვინმე ავალოვმა 1817 წ. აღმასრულებელ ექსპედი- 

ციაში შეიტანა თხოვნა 180 მანეთის შესახებ და იქიდან მოკიდებული 

მოიღალა სიარულით და პასუხი რომ ვერ მიიღო. შარშან მოვიდა ჩემ- 

თან და თ. პოლკოვნიკ ანდრონიკოვის თხოვნით მივიღე ჩემს თავზე 

მინდობილობა და შევიტანე განცხადება იმ ექსპედიციაში, რომელმაც 

მიპასუხა, რომ ამა და ამ დროს ამის შესახებ სასამართლოს მივწერეთ 

და ამიტომ მთხოვნელმა მას უნდა მიმართოსო. მე მივმართე, მაგრამ 

სულ მიპასუხებდნენ, დღეს არ გვცალიან, ხვალ მოდითო. ბოლოს მიევ–- 
ხვდი, რომ ეს ხვალ ნიშნავდა არასოდეს. მე ისევ აღმასრულებელ ექს- 
პედიციაში მივედი და ვთხოვე ექსპედიციას როგორც უმაღლეს დაწე- 

სეჭულებას შეუძლიან და მოვალეც არის მისწეროს (სასამართლოს), 

თუ რატომ აქამდე არ დასრულდა ეს საქმე მეთქი. მან მგონია მისწერა, 

მაგრამ ღმერთმა უწყის, როდის გათავდება. 
მზგავსი საქმეები უამრავია. ეს მეტად უმძიმს მოსახლეობას და ხში- 

რად ჩივიან, ზოგნი სიღარიბისა და ენის უცოდინარობის გამო თავის 

უფლებებზე სრულებით ხელს იღებენ. 
რასაკვირველია, უმაღლეს მმართველობას ეს არ ეცოდინება, თუ 

როგორ ავიწროებენ ხალხს, რადგანაც ვერ პზედავე! თავისი საჩივრე- 
ბის მოხსენებით შეაწუხონ უმაღლესი მმართველობა. ერთი სიტყვით, 
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ქართველთა მთელი საჩივარი დამყარებულია მათს სახელმწიფო დაწე– 

სებულებებში შევიწროებაზე. ამის შესამსუბუქებელი საშუალებები 
შემდეგია: ეს მხედველობაში აქვს უმაღლეს მმართველობას, მაგრამ 
შესაძლებელია თუ არა, მე არ ვიცი. 

სასამართლოებში უნდა იყოს არჩეული ადამიანები რომლებიც 

ზედმიწევნით იცნობენ ხალხს. რასაკვირველია, ისინი უნდა იყვნენ მიუ– 
დგომელნი და კეთილნი და საქმეები რაც შეიძლება მეტად სიტყვიე- 
რად უნდა გაარჩიონ. : 

გლეხის მთელი სიხარული იმაში მდგომარეობს, რომ მოუსმინონ 
მას და სასამართლოს გარეშე შეარიგონ მომჩივანნი, ანდა თუ დამნაშა– 

ვის დასჯაა საჭირო, დაისაჯოს, მაგრამ სასამართლოს ნუ გადაეცემა: სა- 
სამართლო საშინელი ტვირთია ამ გრძნობიერ და შეიძლება ითქვას, 

კეთილი დ გულწრფელი ხალხისათვის! : 

95. ..მე არასოდეს არა მქონია ღალატის განზრახვა, არც მსურდა 

იგი და არც არავინ წამიქეზებია. ორი წლის განმავლობაში იმაზე იყო 
ლაპარაკი, რომ გამოგვეცა გაზეთები გაგვენათლებინა ქართველობა, 
გვეშოვნა თანამშრომელნი და ხელისმომწერნი. ამასობაში გამოითქმო– 

და ხოლმე სურვილი, რა კარგი იქნებოდა, რომ საქართველო ცალკე 
სახელმწიფო იყოს, რომ რუსები არ იყვნენო, მაგრამ ამის შეუძლებ- 

ლობაზე მე ხშირად ველაპარაკებოდი?,. 

90. ბაბრატ ბატონიშვილის ძის დავითისათვის სახელწოდების 

დღის მილოცვა 

უკეთილშობილესი სისხლი ეგე შენი აღევლინების ღირსებისა ხა– 

რისხად, უკეთუ ყოველი სარწმუნოებითი კეთილი კანონი იმარხო და 

აღასრულო ყოველი იგი, რაიცა გასწავლოს მოძღვარმან შენმან ყოვლი– 
თა გულისმოდგინებითა და სასოებითა შენითა, მიხედე ერთმოსახე–- 

ლესა შენსა დავითსა, რომელი უწინარეს ჩვენთა იყო კაცთა თანა და 

აწ არს ღვთისათანა, აღასრულე მსგავსად მისსა სჯული და სარწმუნო- 

ება, რათა მოგეცეს მადლი და შეგემოსოს ძლევა მისი. 
ჰსდეგ ღვთისადმი, რამეთუ იგივე უწინარესა სიხარული, იგივე 

ნათელი, იგივე დღესასწაულობა ჰყო ჟამსა შინა შენისა დღისა, ტი- 

რილი და გლოვა შესცვალო სიხარულად და სიბნელე ივერიისა ნათლაღ. 
მე და ყოველნი სხვანი ერნი ივერიისანი არიან ერთხმობით მღაღა- 

დებელნი და იქმნებიან მთხოვნელნი, რათა ძველათ მომდინარებული 

  

! ცსსა, ფ. 1457, რე. მე.4, გვ. 809--812, გ. გოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმუ- 
ღება. ტ. 2, გე. 177--179. 

2 იქვე, გ გოზალიშ ვილის დას. წიგნი, გე. 180. 
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მეფობა თქვენი განახლდეს თქვენ მიერ და ჰყოს კურთხეულ უკუნი- 

სამდე.! : 

97. „..1832 წელს მე სოლომონ. დოდაევისაგან გავიგონე შემდე- 
გი სიტყვები: როდესაც მე ვაცილებდი ტფილისიდან ოქროპირ ბატო- 

· ნიშვილს, მან მითხრა: „დიაღ, ბატონო ქართველებო, ეცადეთ საქარ- 
თველოს განთავისუფლებას. თუმცა მე საქართველოს განთავისუფლე- 

ბა იმიტომ კი არ მინდა, რომ ბაგრატიონთა გვარიდან ვინმე გამეფდეს, 

არამედ რომ საქართველო შეიქმნეს რესპუბლიკის მაგვარ სახელმწი- 

· ფოდო“?, 

98. ვახტანგ ორბელიანოვი აჩვენებს (1567), რომ თქეენ მას უთხა- 
რით, როდესაც აცილებდით ოქროპირ ბატონიშვილს, რომ მას თქვენ- 
თვის უთქვამს, ეცადეთ საქართველოს განთავისუფლებას, რასაც იგი 
ხსნიდა არა სურვილით, რომ გამეფებულიყო ვინმე ბაგრატიონთაგანი, 

· არამედ რათა ჩამოყალიბებულიყო რესპუბლიკის რაღაც ფორმა. აგვიხ- 

"სენით, თქვენ ნამდვილად მოისმინეთ თუ არა ეს ბატონიშვილისაგან და 
გადაეცით თუ არა ვახტანგ ორბელიანს?, 

გენერალ მაიორი ჩევკინი. 

99. ოქროპირ ბატონიშვილისაგან მე ეს არ გამიგონია და ვახტანგ ორ- 
ბელიანისათვისაც არ გადამიცია. სავეტნიკ ორბელიანს კი ვუთხარი შემ- 
დეგი, რაც შეიძლება, ვახტანგმაც გაიგო საქართველოში მეფობა არ 

შეუძლია არც ერთ ბაგრატიონს, ეს თუნდაც რუსეთის მთავრობამ 

მოისურვოს. საქრთველოს რუსეთის მფარგელობის გარეშე არსებო- 
ბა არ შეუძლია, თუნდაც საქართველოს რუსეთისაგან განთავისუფლე- 
ბა ერთსულოვნად სურდეთ მთელ ამიერკავკასიის მხარეს სპარსეთთან 
და თურქეთთან ერთად. ეს რუსეთის თანხმობის გარეშე ძნელია და 
შეუძლებელი. მაგრამ თუ თავადებს გსურთ შეიმსუბუქოთ მდგომარეო- 
ბა შევიწროვებისაგან და გსურთ გყავდეთ ბატონიშვილი, თქვენ შეგი- 
ძლიათ წარუდგინოთ საჩივარი ხელმწიფე-იმპერატორს და რომელიმე 
ბატონიშვილს სთხოვოთ არა მეფობა, არამედ მონაწილეობა საქართვე- 

ლოს სამეფოს საქმეებში. მგონი დასასრულს მე ვთქვი: მაშინ გამოვი- 

დოდა რესპუბლიკური მმართველობის სახეობა. ბატონიშვილისაგან კი 

ამის შესახებ მე არაფერი არ გამიგია. 

მასწავლებელი სოლომონ დოდაშვილი!. 

  

! ცსსა, ფ. 1457, რე. 10, გე. 1836. გ. გოზალიშვილის დას. წიგნის ტ. 2, გვ. 429-– 

430. : 
?ვა ხტა ნგ. ო რბელია ნის ცნობა. იხ. ცხსა, ფონდი 1457, რე. მე-9, გე. 

1567. · 
8 ცსსა, ფ. 1457, რვ. 24, გე- 4824-4825. სოლომონ დოდაშვილი. თხზულებანი, 

გე. 353––354, თარგმანი ჩვენია, თ. კ- 
' 
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ა. დოდაშვილის პოეზია 

100. ლექსი ,,მოწოდება“ 

მაისის თვესა იქმნას ძახება, 
გამოხატული ქართველთ უფლება. 

აღვიპყრათ ხელსა მახვილი, 

მივცეთა მტერთა შიში ძრიელი! 

შემოვიკრიბოთ გულით მხურველნი, 

ვეცეთ, ვეძგერნეთ გაგულებულნი, 
განვდევნოთ სოფლით ძალით მოსრულნი, 

ჩვენ მამულისა მაოხრებელნი! 
წარვიდნენ აქით, არ იყვნენ აქა, 

ქართველნო, ხართ სადმე, თუ არა, 

არავინ არ იცის, მოიგეთ გონება!! 

1ჩა1. მაღალ ღირსო მამაო, მღვდელ-მოძღვარო, მოწყალეო იონა, 

უმოწყალესო ზელმწიფევ! 

იქმენ ბრძენ ნათელ, ბრწყინვალე სწავლათა, 
ოვბაბ წყაროო, მომფენელო კეთილთა, 

ნაყოფ გამომღებ, მეცნიერ წყურვილ-მომდინარედ. 
არსთა არსებამან გყოთ სათნოებ სავსედ, 
სახენი კეთილთა მომდინარებულ, 
ურიცხველ ჩემდა არიან ხილულ, 
ძალსა ბუნება და ზნეობა გულსა, 
ღმრთისადმი აღძრავს ვედრებად თვის თქვენისა, 
ვერ შემძლებელ ვარ, არა ვჰყო ცხადად, 
ნუგეშ-საგრძნობელ ჩემდა მოქმედად, 

იდია ჩემი მდგომარეობს მისად, 
სიტყვით წარმოვადგინო თვისება თვისად, 

ოდესმე იქმნას კეთილი მემამულეთა საცნობლად, 

ლოცვად ზედა ჰყონ თვით ჰქმნან მსგავსად. 

  

1 საქ, სსა, ფონდი 1457, რვ, 10, გვ. 1834, გ. გოზალიშვილი, 1822 წლის 
დეთქმულება, ტ. I, ტფ. 1925 წს. გე, 95: 1; გმ 
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ოცად ტრიქონად მოკლედ აქ წარვსწერ, 
მაშინცა ჰსცნობენ მხოლოდ სახიერ, 

ოდესმე აღრიცხვენ სათნოს სახეთა. 
ნადებსა თანა ვასრულებ ყოველთა დღეთა, 
ამათდა ვავლენ მოლოცვასაცა, 

წინაშე თქვენსა და ზემო წმიდას თხოვადცა. 

. სოლომონ დოდაევი, 

სეკდემბრის 21-სა, 1826 წელსა, ქალაქსა პეტრე დიდისასა.! 

105, მასვე 

თქვენო მაღალ ღირსებავ მოწყალეო მამაო, მოძღვარო იონა! 

უმოწყალესო მაკურთხეველო და მზრუნველო! 

ბრძენსა უნდა ბრძნული სიტყუა, 

გონებასა ზესთა აღსლუა, 
ღმერთმან ინება ქვე შთამოსვლა, 

კაცისა მამასთან მისლუა! 

ენა ჩემი ვერ იტყვისა 
ამის შესაბამს სიტყვასა, 

ჰგონებს მას განკვირვებასა, 

წინა უდებს ღთის მეტყველსა?. 

108. იონა ·.ხელაშვილს 

ინებე, რომელი შენ-მიერ ჩემდა სულიერ-ჭეშმარიტ მზისა მხილება, 

ორობა მის ბრძნისა, სოფლად ჩვენება. 

ნეტარი ჩვენთვის ხსნად სოფლისა-მოქმედება, 

არსება უზესთაესი არს თქვენდა ყოველი უწყება 
სიტყვა პირველი მამისა-თანა ერთ–ღგთაება). 

  

1! სოლომონ დოდაშვილი, თხზულებანი, გვ, 242. 

კიდურწერილობაში იკითხება „იონას უძღვნი სოლომონ აწ. 

2სოლომონ§ დოდაშვილი, თხზულებანი, გვ. 300, 

3 ამოღებულია დოდაშვილის 1825 წლის დეკემბერში იონასადმი მიწერილი წე- 

რილიდან. ამის შეს. იხ. სოლომონ დოდაშვილი, თხზულებანი, გვ. 236, აკროსტიხად 
იკითხება „იონას“, 
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ლ. ახალი მასალები მოსკოვის, ლენინგრადის 

და კიროვის არქივებიდან 

I თი8იმ»ჯხ 1836 X. 

L. 8ი+#მ. 

104. C+ ლ700სგსგ,ხMIM2 3 897040M I »6600VC#0M 0 36MCMMX 
LII0C8M9V9M0C79X I.0CMMX6X6 C0#0M0ყ2 II0გ088. 

იჯიგმ ისგ 329MCC8 

8 1832 20IV 9 #606MC728MMI ი0M ი00LI6MMM# 8 I #თIMCC#0M V630:10# 
CVI 386MV06 IMCხM0 M 0M00C09M/ 0 383LხICM#მMMM 0 0M0MV /I10MXLხIX 
MIV6 I9IMI6I0 L7IM38980X70I0 C068IMგსიმის 10906 370 იV6»IC/ 
Cლ006600M VM9I9IMMI>Iხ ILმ,114/6Xმ8XI66 0მCII009X6CMM6; მ 8 18314 I0/V, #0. 
ლXV9მ2I0 I2X0XICIIIVI M000 3/6ლხ 8 L. 89IM6, IIი X0XL169MM9% VI0 
030M296C)II0CMV II6IV M#VIმ CIMX6CIVCX, # IM0CMმX I08000MV06 IMCხM0 Mმ 
MM9§ 218009070 C080IIMIგ IL 9ხხიინყი /I5»X08CM0-0 LIM0700LIMI 
ცვხICMმM C MI9IMIII 0060MM2გV0980M I00II6MILI, 10C07X88MM #0 MI#0, 
გ M#მIIMIIმ» 370 0V6,. C600600M X0 C0L0 800MCIMM 001X810IC9 CIIIC I6 
830ICMმIIIIMM. 1 -8 XC )/16X08CMVM #3 LIIდთდIMC2 8ხI6X8#M 8 M0CCI)10. 

LI2X0I9Cხ MხIIთ 8 X#02MI6C 60110M 1I0IM0X#6CIMMV M 000107 VX6 
0M0M0 600 0V6»M#M06M #X0XMVXIILIM, 8 C0860ხL)6I90 96 M2X0XV C00/IC18 
M00IM18Xხ 0806 00M6MCX80, #2M 70M6M0 #MM0M 8 8MIV II04/IV96MMC 
XCX M6CI0L, M0MCMV 89ხIC0M#0ი60M00M0VMIC ი00IIV 82IIC II0C80CX0/LM- 
22I/M5CI80 6M20080MMIხ 0XI060X#C0ხ # 1 მM0IIIICMV ILI2M9მ»XხCIV 0 I0- 
6VXXIICIIMI X0010 0M0MIV6I M CM006MIICMV სვხICMმMII0 03MმM906IIMხIX 
ჯინ806L M 10078846M9MIVI0 09MხIX #0 MI06. 

CX70/ისმყმ/)ხIMVL C0IX0M0M 110268! 

105. სI0 MI 09690CX0,IMI6IხCX8V I V660M270ჩ0V 10C00MMMV IICMCX81)- 
X6IM6M0MV CXმ7M0MV C080XXIIMIV X282M60V MM20MXIIV #:08M661MVMV 
”I0დი68V. 

სი0 8ხIC0M4000030CX0MI76M6ხC78V I 0C00XMML... V0028X910ILCMV 
I 0ნV3MC10 I 38M8ცM83CXIIMIL 06IM|4CI9MII. 

0790LICIM6C 0+ 5 რი8იმ»8 32 M 1547. MIM6I0 96016 00#0086წს)პ 
იხიი,სხ დი0მიი0იიბიIე 8გIIღI0 89MIC0M000080CX0MMX0ჩხ0Xხვ: ი 
8390I0MმVIVV C ჩიხიოიიM 0066M99080# M6ICL 370 0V6»#9/6# 8 VI080/ხ- 
აა ე-=--<25--- 

! LI ი”მიXMი MM008CM0M 06#M2C1I, დ. 589, 0M. 198, 0. Xხ. 959, ლი, 96, 
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ლ”ცსებ ლ MMმ0ს6ი0 8 ც9MICL0M I X660ICM0M 0 36MCIIIX I08MVM0CXIX 
XC0CMIIICI2 CI0I0MმMმMV6MMMმ 210M2688... 

V62X188Cხ 3 60ICI8CIIM0C1I( I0M/I0X#C6CIM9M CI0X0M2ყმ/)ხMMV2 )II0- 
იმ08ვ. ი00CIIM ცგIსლ0 0ხმC0009:40MMM% ლ 83ხICMმIIMM C LIXIVIV 
0ი6ძუიყ080! MX69M6C 370 0V610CM C 00MC0ხI1M4010 0MILIX 8 IMCMMXცX» 

უ219 8ხIშმყII IL00868V. 

21 Mგნ1X8 1836 L.' 

106. MIIIICIნ6ნCI80 38IVIნCIIIIIX ICI, 891CMMVI I;7;ნხCნ6IICMMV 

M#0MM16I 3CMCMMX I108MIIII0CICM 

MX2გLVI0180II9, 19 Mმნ+მ, 1852 L0ჟმ. #ი 147, 8 897X#8 

8 L5–IIICI9VVCIII0 LI0CII0III8I8# 8901CM0IC LIნ8XCIL#ICM0L0 

IVნCCI2>.I0# 

I IდაIICCM06 IV6ლიI”ლსაბ I0მ28M09M 0XIII0IICIMCM 8 ILC0CMMX6X 
30M0%MVXჯ II08#9I0C10M, 01 § თიზიმM8 ლ0:0 L0Iმ 38 M# 181, #3ი/0- 
IMIM96L, XIL0 CIVXმIIIIM 8 080M II9-მ08/6IV)II II0CM0IILIIIMX0M XC X0X0IL8მ- 
ყგეხIMIVXL8 II8მIM XI0268, 8070609მ% Mმ/06M001ნ 8 თ00MVXIX90M0CM 
CIIIICC 0IIმ C800-0 C0X0M0Iმ2 /I012068მ, CXVXMM86II6CIL0 8 8-X0M0M 
ILIV60090:0M% #0MIICI2 306MCLMVX II08IIV0010M, 0I00CM» ჩიმCი000#- 
პ40MII8 ულL0 | იგხსეეIIIი 0 ნსII006088მIIVIII 3531-0 C8MCM#8მ. 

ნზლაიბ10:1808 000 IICდIMMCCM06 IV6009MCM06ც 0M028MXV609MMC #M00CM+ 
M0MII2I 36MCMMX II0C8MIII0CCXCM 0 8MICხIIMC 8 006 38208M)I0I6L- 
ლ73088VIVI0M M0MMV9 რთდ00MVI9ი0M0-0 CიVCMმ # CIVXC66C C0CX088!06-9 
8 C6V :§0MIII6CIმ 8 1835 L0IV Iმ CMVX 66 C0M0M0Mმ XI0/მ6888. 

MXგ8ხVყბ/80M9 M0MIMX2LXგ 36MCMMX II08MIIV00X0M, MM09 8 8VMXV, 
910 II0M 1016, 86ხII066088II0M M3 M#0XV82 IV6009CM%0X0 II0287CIM%, 
06 0ი00C2416169MMM II0I26882 CX009მ928X6IMMM#MCM 8 IL0CMMXCXC 30MCM%VX 
II0C8MILIVI0CXCM, 88 0M23ხI8201CM დ00MVX9ი9-I0IL0 0 CIMVX66 C1L0 CMIICMმ, 
მ 8III00 X07ხM0 I3 M0IIIII C 0C0189M08/M/6IV9% 897CM01L0 I V660MC#%01L0 
(IIიგზულსIმ, 0M006/მ81VIV0M 8 IX0CM9MIX6+I, ყX0 ჯL0I268 იიი0მ6,68 8 
ისი CI0უ0ყმ9მ)6M9MM0M, C0-მCM0 0M030ლ090MV 013ხI8V 1LVMI8IV0+10 
10-42 IL 0მXIMI82VCM0L0 I V600I(მ7008მ 8 I6M2606C 1834 #0ემ, 2 I06X/IV86 
ლ00108უ 8 სIIმIC M2გII0090V9M I 9იმXI2IC4«00 IV660VმX700მ, 
00M0086ML06 I0900CM+ 0IIVI0 MC 0CX28M+XL%, CM6M2მXნ CI0-28%XV 8 ხ6II86ც- 
ყ8ხIX 101მ2X ი0006XIIIX XICX: #6 IMMC10X1C% IM #2MMX-XM60 M0MVM0V9ყI0ი 
0 C.1VX66 C0#0M0Mმ II0Iგ808მ #00 CIVXC6MIII0 60 8 090M MმII6,#- 
იMM # 6CXIL CXL, 10 II6 061089176 ი 0M#C0ხIX#M010 0MწIX. 

IICლი0287/910IIIV.M X07M/X9M0C16 C6MVიძ”20% (0M0/IV0Cხ)?. 

IMMCინმ88/M81CIII#M 10X-XM0CXხ CI0"#0Mმ9მ/MVნ69MVM%მ (ი0#0M#C) 

: I1IX0X-020XII8 MV008CM0M 06:18CIIL. რ. 582, 00. 128, 6I. Xი. 259, CXი. 26. 

: MX X6, რ, 589, იი. 20 «8», CI. Xნ. 99, C7ი, 290, 
39%



Cოიიმ8%მ: I 00008. MMVVC»0მ Mმ00/. M00C8 

00026/0M6IM6: 1 VM0IIMCხ MVMIM «MVიC დ9უ»0ლ0დთMM. VგCXხ იბი8მი. 
ჰIიიხგ» 8მ I ნV3. # ხ»ლ. #3ხI42X #0600080MMIნ 8 ტ#3927CMI# 
ჯL6იგ2გ0+2Mლ09M+ 8 0X10M/6IM#C VIV0CIი0მIIM6IX I0I # #00C9+ხ 200VMVI5, 
"”იMV C406XV6X, 003CM0X00Xხ L0V3MICMVI0 V2C1ხ 0#2-0 00ყMV68M98 # 
(0I0M 803802XMXIხ C V80MI0MXM6CIIMCM, M0740X IM 0M2 65I»ხ #0380#X6Mვ 
ო (80692788MI0C M C0C09M729ხ0 I0 XMCXI2M X76M, #0MV 6VXI6XI II0- 
სV9ყ90V0 0მ03CM017CIIM6C 090#. : 

II0/იMC# 

8 თიბჩიგწჟიე, 1827 I. 8 000ლCMMCMM# LI6II3V0II6IIM #0MIMXC”. 

#3::21CMVM 2612072M6IL„ Mი9ი9MCI16ილ32 IMI90ლ”ი0მI9MხIX 67 
-ნინცVM9IIუ C000709IIICMV I0M 0IM0M II160030MMM#MMV I 0XV3MMCM0L0 #3IMXმ 
ხმ30MიI00Iხ I0600080X/ICIIIVხIM4 MI9V C0-0 #3 LI6M3V0CM0L0 MX0MM16- 
IX II6/10 I 0V314IICI0CM 0VM0IMCII: მ. CIIX0I8006MM6 «ნ 200C08მ #0Xმ» 
IL წ. II2ი8ცVI0 9მCXხ 90880 MV0იCმ თდM9MM0C0დMM, 000C0M9VCMMM I80080- 
10M. II0MV9IM8 0» V0I0CM99MVI2I0C II60080/7VII«მ 0C06ხI9 5”0M6C0CMM9 0 
CVX C09IMV0CIII8X, I 6იმ0X82M8I+ შ00CI29M96I C006LIMIხ 0 MMX 8 
ლ0”9ICM#2X IIთ»2გ8L0MV IICI3#00MV0CMV I.0MIII6IV, 803808მLIმ#M I CმMხI!2 
მV(«ხ0CIICIV. 

1IVI06MX00 (00/0MC) 

IIმყვმუხხ9M# 01906/მ (00MIIMCხ) 

აიი C ნხგი0იIმ, 901მ8MM00 8 #3IM21CLIV #6Iმ207მM69VI+ 01 
%0606801MM%M8 I 0V39M9CMმL0 #36IMმ. 

სა ი00V969II0 C0:0 ICI მ07მM60IIგ ინIIმ» # IV 023CM0706- 
ICI 000IVII#M8IIVI0 8 0M6IM 0VM00MCხ 900/ 32IX281I6M: «MXV0C დII/0 
ლათMII. IმCX6 ი6იცმი. II0IMIIMმ», II2 L0V3MIMVCM#0M # 0VCCM0M #3ხI#42X 
ხ C0MV53V L0CV3MICMMX I0M0Iს)0C18. 

II0C 083CM0106MII#M IM6CM0/MIVხMMX CI02MMIL 04მ23მ/M/0Cხ: I. #8 იVC- 
CM0M #3ხIM6 8 I06VC0100ხIX M0-0”მX>» 1I01ყ60MხMVIხI C100#V Mმ0მ9M/მ- 
V(აM 6 308M#0M M8 M#გV-70 Mმ CმM0M 3მI/8მ8IVVI, #2 Cჯი. 18 M ილი0ყ. 
L10V380CIILM0, MX MCMXI09ყ6CII#10, MIVII # #C0028M06MIII0 09M6 0L1M09CMხ! !! 
IნაM, 1. 6. CმMხIM II 00MVIMIM1X6946M, IIIM ,.0VIIMIM2 

2. LMIგ I 0V3I14ცCM0CM #3ხIM6, I6 (08009, MI0 80 MII0LIIX M0CI18X 
I0IVVIIღC0 M 9I060060028#6M0 CIM08 X2M, ყI0 603 00M0IIMV M0VCCMCII 
IIVM0IIIIC# II9600 109XI 109978 IM6Xხ39. 

ც0009790, L. 00VMIIIIIX6C/II0 M6 ნ6ხIIVI M#3380C0IIVხ 2 II0M001LM0CM 
#56IM6 MVIIII I0106Mმ8მ10 C0/6C0X2VM##, Mმ2L 70: M3 X068MMX #0CMC0X0- 
+10#M/08%I I0X6-00MM, III 0IM6MIMM%2გ # 009. # #3 #086MIIVX: 88მVM6ჩწMას- 
4ახ08მ დMX0CC0დII9, 8 100IM8M0M CMV926 0L CმM M0L 6L( V66/MIMXხ- 
04 8 MCIMVC 7010, VIX0 880/1CIIIIC I0C8ხIX, IIM0CMV II09XM IMCM380CXIXხIX 
0#08 LL I60MMV08, Iმ M0C010 ი 0MIIIXხIX VX6 80 8C006LII66 VI0>7066/6- 
MM6 M I3806CIILIX, C0800IICMIM0 32XM68მ016L CMხI) 07X87090LLMIX 
ი06IM6708, #X0X700ჩნIM M 6063 7010 6LI8816X MCV60/M16/MVხIხIM. II 8 XმV0M 
ლIVყმ26 I210680 ი0»მLგჯხ, 910 M3/8MM6 C000 C0M9MIVCIV9 8 ი06Vყმ»ხ 
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ხმ #იV3IICM0M #3ხIV6, 80006MM IICII# 6-0, 6ხVX0 6ხI 60C00M03M0 # 
00009XCყ0 C V66IIM0M C8M0C0 I0/8მ1767%. 

M0Xხ0 000”X08MI ს; II0IM6ისხI, 910 II0/06M0-0 ხ0I2 1II60080/)1), 
სმი6ყმXმMIხI6C 3/6Cხ # ი0VCX2გMVIVLხI6 8 I 2V3MI0 III I0028XM, 0C7X82- 
XICM8 603 8ლ09Mვ2ხი 8M9MMMგმ9MMი: M#60 Mყიყყი C80VIILM98. »II0#II 
073ხI88101C9, VყI0 M3 MMX IMIMV9I6V0 001977 #, CI610881+6#VI6M0, I0Xხ3L 
9MMIL2M#0M9M M3896M9% IC M0LVI. 

8ი0096M, 00MM I. C09MVVMX6Xხ X6I26+ I0Mმ1ხ C80M MIXVი0C თ.- 
ჩ0Cლ0თMVM Mმ8 ნ00ლლ0VMCM#0M %#3IM0, I6CI06M6VXVM0 C LI0CV3MIICIIXM II60080- 
20M, ხგ 0ლყიმ8მIIს § 50 II0V3V0VმI0 VCI28მ ი0C 14109 Vს CMV 
იტიბიMC2Xხ 8803ხ 08010 0VM0IMCს ი0ყMIIC M# MCI028MXხ, 00060MV0 
სმ 00CCMIIC#0M %#3LIX6, 1მ6LI C006083M0 C 0MLIM, X0 0/06006IVM VX26 
ICM3V0010, M0XIM0 6ხIIX0 6LI V9MIMMIხ I0860MV # I2 I 0V3MVCM0M., 

0 96M #00X:00M06MI0I6 M001CXI83IVV სმ იმვილ!)იIVIV #3M27C0%მ10 
უზიმიXმM6IIმ, 906Cლ7ხ MM606I)0 9იM 06M #0MI0-MIხ M C8MVIC 
0VM070MCL.! 

107. I16X696V06IC#MM II6M3V0VIL6IM #0MMXC», # 64, II6ჰ„0 993. 

II0C ი000I0MIVI0 V9III6IM9 1IIდXV9ლ0CM0# I MIMIMმ23MIL C00M0Mყმ /#I1-ი- 
#V2688-Mმიმი0M#2:0 0 0823CM0700IIMV იიი» გმ9M9008 სემ #0V3MMCM0M 
93ხIM6 0VM0IIMCI «I იმIMგ8M L0მMMმXIMM8მ =09V3MყCM0-00 #3ხIMმ». 

IIგ92X0Cნ 30 #M8მი# 1830. X0V9IMVIV0Cს 2 CCI»86ი097. 

8 Cმ9MI90610606V0ICMMM LI6I3V0IMხI# ICCMIMX67, 

IIიიIყ6IIV6 V9III6I 9 IMთMMCC40M I MMI23VM C0MX0M08გ IIL0I18მ6C8მ 
MგL2გ0C#%010. 

C00X28M8 #იმXXXVI0 I 00MMმXM#XV I 0V3V9CM000 93IMმ, #9 #MCI0 
MC6CC1ს I000CX12897ნ 00#M C6M 0ILVI0 I2 023C0M0106CIMC 8 LICI3V0CIILIM4 
M#0MIMო6X # 0CM0MM8მI0ლხ II0M00MVCMIIC I00CMXხ 0 M0380X6MVMII )ე- 
ი8ყგX»მXნ 090M 12000 3#36Mი9ი08, CMV I296სI2 6VI6» I0CX0MILC0)0 
ჯV9% 88646IIII9 860 8C006IIL068 VII0I066XM0#8M0. 

VყIICIხ IMთCXMCCM#0M% I MMI23M#M C0XV0M0ყ /#I0M208-Mმ»მ0CM#V2 

30 #II8გ8იჯ 1830 ». 

C7. 9. 

8 38000მMIIII #06MMI0X2 15 დგ8იმ»ი 1830 LI0Iმ CIVIII28IM# იხი- 
VI6M9M6C VVMI6I9 IMდიM00M0M I MMI23/,M C0XM0M0Lგ )II0მ083მ1-Mე- 
L800X0L0 C M0600080X/I6IMCM Mმ 023CM0I106M9M6 II6V3V0M0LI0C X0- 
MM101მ M0Cმ2მILCM I 0მMMმ8XMM#IM IM2 LI06V399MC#0M #3MIM0. 

0იიბებუხუყ: II001CX289M16 0-0 II0680CX01MX6C/I/68CX8V IL. 1I06»- 
06/210/I0 ი00VMMIXხ 023CM0106MM6 C0M I00მMMმ21MMX# Iმ 0C008მMM# 
იი28M#M I693V090-0 VCI888 ##9M7XI0IMIV 0I0 800709L0M CIXV086CM0C+I# 

1 IIოუქტწ, რ09#M. 777, 00MCხ L 1640 # 502. 

2 IIII/ჩ., რ. 777, იი. I M60 943. 
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9X#2რდ20V 106M#601168V. V2M M2X V0V3MMCMVM #93-IL I6M#M380CIC/1 
ყენსმM IL0CMIMI07Xმ. 

ყუმის! M0MMIXლ»გ (ი0M0CII) 

CC400Xმ0ხ (00/IMM#CLM) 

5 მსIVCXმ 1830 LX. 

108, 8 LI683VნMხIM 0MMXC6X 0» MII031LI /IX#გრგიგ. 

01ILI0IILCIIIIL 

1. 8ლულილ:8IC იი0109MC29MM9 IICM3V0M010 #0MMX6+მ 8 0813CM0“- 
ს6M ი00MCI/მ9989VI MM6 I 0V3MIMCMVI0C LI02MMმ+XIIMV # MM060 Vყ0CლXხ 
I6M007889M+Xხ II2 0!IVI0 CVMI0)IIVI0CIIIMC 308M0MყMმMM#ი: I. CM9 I იმMM8XMM8 
0CLხნ LI9VIX0 M900, #8 6MIVI3MMM 060680/ C 0VCCM0M L02MMმXIIM# 98 
LსV3IIILIICMVMM 93%IM. 

2. CIIგ ყ#8იMCმ#Mმ 16 LIმMIIVMIIIIIM L0V3M)(CMIM 93ხIML0M I X066V6+X 

80 MLM0IIX M0C0IმX MCI028M6MI99. 8000ყCM, I6 32MII0ყ06I 8 C066 

MM9ყ0-0 I00IM9M0L0 VCX20V ILICIMI3V0IM0CMV. 

Mი03გ8 IIXXგთგი 1069ყM6მL168. 

109, 2 ი8I786ი8 1830 ». /ყ9ხონიI0 IIMCMM0CM0M I MMV23MM Cი- 
M0M0IV 1II0Mგ08V Mმ-20CL0MV. 

C--II21C06V0ICMIM LICM3V0MხII IX0MV9IXლ” 00XVV96MI(VI0C 0+ 82C 
იი49ყლX29MIVVM0 0» 12 წყსმიი Cლ000 20Iმ 0VM00MCხ I0/ 38მIXI28MC!+4 

„<M0მIMCმ9M I3MM2გ1I#მ 1 0V39MMCM0L0 93ხICმ» C 8271X6Xმ2LIMM LII6M- 
30ნ0მ 0MX0606MI6M M# I896Mმ“2MM10 80380მ1IILIგCM 06080. 

L1I6იყვიი (ი0XIMIVლM)! 

ცსბიყი (ი0MMMCხ) 

110. Cიი6ლ00L რდთM3M#MM0-MმX6Mმ7IIVM6040-0 თ 2MVMM5I6Iმ. CI6. 3. 

8 იიილILC «მი»ასM0C»ა/Iმ0IIVX» 0090 M0M0600M I5 ყMCIIIVC9/ 
C. IIიუმ08. 

8 370 300MM 838 C29MXI6CI606V0ICMხიM IMMIM060მ700C«0M” VMM- 
ხლ0CIIICIC 9MCMMX9Cხ 122 CIVI69I2გ. 010I0)მ–--მ თII3#M0-Mმ2მ76CMმ- 
XV960%0M 18 CXVIC6MX0C8, ხე თM9M/M00C00)CM0-I00M/IMM6CCIM0M –- 33, M8 
დ):/090LVX96CM10M – 37 ს იC8060/900C/IMVVIIმ100IIIM# 34. 

Iიბიი»გ8270»XM: ხ6MI00 V70M860CM16”Iმ #M9IX0IL )/I6CIV009, IIი0- 
თილლ0ნმ: #I01MM, =IMX08, 10MM2908, 80-0XI0608 # Mნ. 

! ILICI1/MVI. რ. 777, 0ი. 1, #60 99ვ, 
1 LLLVI#ტVს რ. 14. იV. 1., #60 1005. 
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111. #MVI2 VCI6X08 0IL23მII6IX II0M I0XIVII6IX #Cი06IX290 942 X ო 
უ090IმMIM L0იMIMყ6ლ«0-0 თდმMVIXხI6Iმ IMIMVI602700CM0L0 CII. X//- 
300CMX6Lმ C 1826 იი 1841 XL. 

IიM/268 3 ლ9MMCVM6 ყMCIMIC9 8-ხIM, 0IM610M M06I. 1826 :. -. 
ი608MხII 10I 06Vყ6CMM#- 1827 L.-37000M 0#/ 06VV6VM#9: CIMIICCX #2- 
36CI90M01)XIVLIX CIVXIICIX08. 

XI0182068 8 CIMCV6C 15-LI#V. 

LII06M6XVMI, CIმ82CMLIC II0I268XIM: 

ს0CXCCX86806 LI 0280, 
1600M9 VI0XV089V0L0 I0888მ, 
ნ0CCMMCM%00 L02-/IVმ2MCM%06 L0280, 
L10MIIIMს6CMX28 3M0I0MM9, 
ნ000MMCM06 L0C 2XM2VCM06 ხი0მ80, 
32M0IM ს0XMM, 
)IIმ2IMVCMM##, 
LI6MCIIXIIII, 
თ-08MILV3CMMM, 
ტყ”)! 1CMIIV. 

112. 0 IC 680716 C LI 6XM3IMICM#I0 #3ხIMMს I ს ნ7CCLXMM 
C8VMIC1CII6CI80 0 M#ნ6IIნ6IIMM CI ნIIM#MIIტ I0XIXI#C68”> 

8იბინ60807I6VIIMM M602#253M6MIMIMM სც 6#MM#% ILI0CVIM 206 
MMიბიმ10ი ILMM0MX2# II88X08M9, C8M0/X60X6I სC6000CIMMCXMM 

LI0CVIმ0ს 8066MMXV00CXM#M8CMIIIIMM 

ი00CMX M3 CMIM8ICMმ21L0 V6312, 970 

8 I 90V3MM, M3 IVX08Mმ2L0 382IMM9. 

CIX690მL IIც2M08 CხIსც /I0უ203 0 

1M2%6C/I6)XLV ILICM 

MIIM069 # 0I M8CIMმL0 /IVX089V2:0 IMმყმ»ხ0782 IMC»M69I06 05- 
80696 II9 0I0CIVIII6MVM9 8 LI02-XMმ0VCMVI0 CIVXC6V, #8#0806 აიM- 
»მLგ8 I0M C0M 8 M07MMIMIMIMM#06, 8C000MმMVM6#II6 I100IIIV. 

IIგ6LხI 8LICყ2VIIIM 82გII6-0 IIMი602700CMX0:0 86»XMV90CX188 VX2ვ- 
30M 008069890 6LI)M0, CMI0 M010 II0603-6V M09M9V98 # V9MIM8 I60080/ 
C 09200 M#0%VM6IM/მ8 Mგ L0C6CCMMCMMM 93MIM#, Mი96 80380მIMXხ დ ი0)- 
ა99MI9MVM0M. 

806MM8ე00X9M80წVIV# 1 0CVI2იხ, იი0VIV 82M0I6 IIMი602700>X«0+ 
ნს0გ)9Vყ00180 0 Cლ6M M06M 100II6IMVMV 06II0I/6 VVIMIIIX 6. IX 9M0/2ც6 
ყმ110X#V9VI» MMნMCI60C78მ MI9M0C1029MIV5IX X6X 8 #39M21CMVM 21Cყ8ი- 

X»8მM6II Mგიხ1მ 6 #M9 1829 70Mმ. # C6MV ი000II6MVI0 იVXV იიMჩი- 
XIMX C8M 0000916)ხ CX6თმ#M /I0/(გ68. 

II0MVყ. 6 Mმი12 1829 I. 

  

) IIIII#II. რ. 14. იი. ვ. «. 4 9690 13936. 
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113, I 668071 C LნX»X3VICLM4#IL0 

C8IICILIხC7180ფ:· 

#Iგ80 CM6 1 0V3M#8CM0M 06M80I CIIMV8CM20 V63M8 Iმ36MV2070 
ლ6Iგ MმგILმ200 I60M8# C8. I ი0იI”V9 ი8M0I6VMMMმ2 I/0გყ0მ XI0უმ08მ 
CსIIV C16M0მILV 8 I0M, 910 0M, CX06MმM, 00IIMMVC8 1808 10/მ 0M7869 
| #89, 8 98M C8901610MI6CX8VI0X 0080/0IIIM8IIVL #21 MM C8. ILიტII6- 
MM6 C6Iმ MმIL200 C8XIIICIIIM% II 28MI Vი06X2გ08 # M#0%CX8MI# 07CII 6-0 
I00M000V9ყM# IV0I6V IIმI82M089, M# 910 0M, C16Iმ9 #10120698, #2 
M0M8გეI06X20ILVM# 2IVX0C8M0MV 80I0MCX8)/, V80MX68 #3 0900 M0 
M#ი0I0I69MI0 60 I00008M9IIICIMIხIM M#9/X70000XMX0M 6M3820X0M I 0V3IM% 
II090I0, 38 9CM M# 0X M8მC X8M0 C9M6 089M6X6I/6C180 ვმ 90/I9IIIC1-I0 Iგ- 
II6M # 10#MIVC0CXCIVM#C6M IL6068 M2II0L0 1828 #L0Mმ, CMIM60ხ 18-09 
18M#. · 

II0”ი#Cგ» MM+ი0000XMI CMI”V270MVM # IV3MVCMMV  ს0168X 
MI0Cმ2MM, C I 0იV3M8ცCM2L0 #2 ჩხ00CMMCMVM #3ხIM# I 60656I 060003019 
I0V3M80#8L0 #3ხIMLმ 009 #3#M21704+0M )#I6I2012M6IIX6C M06XCMMM 
#0C00ი ILIMM0IX2M# LIV6MM08. 

(M. ი.) 

LII8XIMCხ II2 8ხIMმ2IM9IV0M# 1C01IMIL 

Vო0 0C9M9 M0II9V I60680Mმ C5M1676IხCX82 0 M#06IICIMII 8LI2V2 
M3 #3M#გXლ0VმL0 #I6I207მM6ყIმ MV89VCX7600788 8VVIX0CVMVMX 16X #0. 
იი00Iს69VI0I0 C9IVმილXმს0 V632 #M3 /IVX08MIMIX C16MIმM82 #I0X2082 M# 
800Mმ C I0/MIIIVIIIIIIM%0M Mხ! # C3MI6X6I§C6X8V6M 10XIXVVCMსI0 II M236I-. 
9010 ICცმXხI0 1829 L, 9-0 Mმგი07მ. 

(იიჯიIMCმM) /#IM06M#700 

(M. II,)) 

  

ეაეასდღაეაეაე–_– 

) II28MLხI# 20X#8, III, 6, 1828 L, I. 103, 160 M# 2ვ. 

399



შენიშვნები ს. დოდაშვილის 

სალიტერატურო მემკვიდრეობის შესახებ 

„სალიტერატურო მემკვიდრეობაში” მოქცეულია სოლომოხ 
დოდაშვილის ყველა ის ნაწარმოები, ორიგინალური თუ თარგმნილი, 

რაც მანვე დაბეჭდა თავის ჟურნალ „სალიტერატურონი ხაწილხი 
ტფილისის უწყებათანი“-ში,: აქვე შევიდა მისი რუსული წერილი 

„Mნ27MXIM 83-M9– Lგ L0V3IM9C#VI0 IMMIC02XV0V“, სააქტო სიტყვა და 
სამი დოკუმენტი, დაპატიმრებისას ჩამორთმეული. ტყვა დ 

ჟურნალში დაბეჭდილ ნაწარმოებთ დაეტოვა იგივე საერთო სა- 
ხელი, რაიც მათ თვითონ ავტორმა მისცა „სალიტერატურონი ნაწილ- 

ნი“-ში დაბეჭდვისას ასეთი საერთო სახელებია: „სიტყვიერება“, 

„აღმოსავლეთის ლიტერატურა“, „ქართული ისტორია“, „კრიტიკა“, 
ეს სახელები ს. დოდაშვილმა დაურთო მარტო პირველს ამა თუ ამ 

ჟანრის ნაწერებს, სხვებს არა, ჩვენ კი დანარჩენებიც შინაარსის მი- 

ხედვით სათანადო ჯგუფში მოვათავსეთ. სახელდობრ, „უმანკოება“, 

„ელენა“, „მოკლე განხილვა...+ მოვაქციეთ „სიტყვიერების“ დარგში. 
ასევე „ჰარუნ-ალ-რაშიდი და მოხუცი", „ღვინის მოყვარული“ და 

სამი ინდის ხურმა“ მივაკუთვნეთ „აღმოსავლეთის ლიტერატურას“. 

ეს სახელი თვითონ ავტორმა მისცა და იქ შეიტანა თავის მიერვე 
დასათაურებული „ანეკდოტი, ანუ ღირსსახსოვარი შემთხვეულება“, 

მომდევნო ნაწარმოებს კი, იქვე მიყოლებით რომ არის დაბეჭდილი, · 

მარტო რიგითი ციფრი „2“ მიუწერა, სათაური კი არ მისცა; ამიტომ 

ჩვენ ვიკისრეთ მისი დასათაურება „ჰარუნ-ალ-რაშიდი და მოხუცი“-თ; 
აგრეთვე ჩვენვე დავასათაურეთ „ღვინის მოყვარული“ და ამ ჟანრის 

რიგით #-ად მივუწერეთ ციფრი „3“; ერთგვარობის დასაცავად „სამი 

ინდის ხურმა“-საც (სათაური თვითონ ს. დოდაშვილისაა) ციფრი „4“ 

წავუმატეთ. 
ჩვენ მიერ მიცემული სათაურები დასახელებულნიც და სხვანიც, 

ავტორისეულისაგან გასარჩევად, ჩავსვით კვადრატულ ფრჩხილებ- 

ში. 

აქტორის აბზაცები ზოგან ჩვენ დავტეხეთ, რომ ტექსტი უფრო 

ადვილწასაკითხი ყოფილიყო. 

აშკარა კორექტურული შეცდომები ზოგიერთ ადგილას სქოლიოში 

აღარ აღვნიშნეთ. 
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ავტორის, სოლომონ დოდაშვილის, შენიშვნა-სქოლიოებს მივუ– 
წერეთ მისი ინიციალები „ს, დ.“ და ასევე კვადრატულ ფრჩხილებში 
მოვათავსეთ. 

1832 წლის 

„სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი"-ს 

ქრონოლოგია 

# 1-ს გამოსვლის თარიღად აწერია: 1 იანვარი, 

ცენზურის ვიზად: 1 იანვარი, გვ. 1--24 
#2-ს გამოსვლის თარიღად აქვს: იანვარი, 

ცენზურის ვიზად: 20 იანვარი. გვ. 25–-48 

#1-ს გამოსვლის თარიღად: თებერვალი, 
ცენზურის ვიზად: 5 თებერვალი. გვ. 49––72 

#4-ს გამოსვლის თარიღად: თებერვალი, 
ცენზურის ვიზად; 10 თებერვალი. გვ. 73–--96 

# 5-ს გამოსვლის თარიღად: მარტი, 
ცენზურის ვიზად: 15 მარტი. გვ. 97––120 

„ჟინევრა“, მოთხრობა, დაიბეჭდა ჟურნალ „სალიტერატურონი 

ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი“-ს 1832 წ. 1 იანვრის პირველ ნო- 

მერში, გვ. 1--19. იგი წარმოადგენს თარგმანს. ხელმოუწერელია, 
მაგრა? სხვა ხელმოუწერელი ნაწარმოებივით ესეც ეკუთვნის სოლ. 
დოდაზვილს. ამ მოთხრობის შესახებ ბიბლიოგრაფიული ცნობები (იჩ. 

„ბიბლიოგრაფიის მოამბეში“, M# 1, თბ., 1940, გვ. 80. „ჟინევრა") 

ოდნავ შემსუბუქებული სტილით დაიბეჭდა ჟურნ. „ცისკარში“, 1858, 

# 10-ში ი· კ. (ივანე კერესელიძის) ხელმოწერით და „ჯინევრა“-ს 

სათაურით. „ჟინევრას“ ქართული ტექსტი და მისი ფრანგული თარ- 

გმანი მარი ბროსემ 1837 წელს დაბეჭდა პარიზში. თავის „LI§- 

თორია ძტ Iგ 1გიყსი ლთბითნიილ“-ში, მეოთხე ეგზერციციადღ, რო- 
გორც ნიმუში მაშინ გავრცელებული ქართული სამწიგნობრო ენისა, 
სათაურით „5LVI6 VსICმ1IL6 20ხ16“, ქართულ ტექსტს უკავია გვ. 330– - 
352, ხოლო თარგმანს გვ. 352--362. 

„უმანკოება“, ესკიზი, დაისტამბა ჟურნალის 1832 წ. მარტის 
#5-ში, გვ. 118--.119, ხელმოუწერელია. უნდა ეკუთვნოდეს ჟურ- 

ნალის მესვეურს, სოლ. დოდაშვილს. ესკიზი თარგმანი უნდა იყოს. 

„ელენა“, მოთხრობაა, დაიბეჭდა ჟურნალის 1832 წ. # 4-სა და 
5-ში (თებერვალი და მარტი), გვ. 80--88, 92---104. მოთხრობას ბო– 
ლოში (გე. 104) ავტორის ხელწერად აქვს არაბული ციფრი „4“, რაც 
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· ქართული ანბანით მეოთხე ასოს „დ“ წარმოადგენს; ქართულ- სათ 

ვალავითაც რიცხვი „4“ იმავე ასო დონით აღინიშნება. ეს კ- სოლ, 

დოდაშვილის გვარის ინიციალია. გარდა ამისა, ნ. ტატიზვილს 

და ს, ხუციშვილს გამოთქმული აქვთ გასახიარებელი მოსაზ- 
ტება და დაკვირვება ამ „4“-ის ირგვლივ („ბიბლიოგრაფიის მოამბე", 

#1, გვ. 89). ამიტომ ეს ნაწარმოები უეჭველად სოლ. დოდა'შეილის 

კალამს ეკუთვნის. იგი უფრო ნათარგმნ ნაწარმოებს წარმოადგესს, 

ვიდრე ორიგინალურს, თუმცა პერსონაჟები ქართულ სახელებ (ამი- 
რანი, ომან) ატარებენ: სიუჟეტი ქართულ სინამდვილეს არ 'მეჟსაბა- 

მება. 

„ანეკდოტი ანუ ღირსსახსოვარი შემთხვეულება“ და ,,პარუნ-ალ- 

რაშიდი და მოხუცი“ დაიბეჭდა ერთიმეორის მიყოლებით ,„სალიტე–- 

რატურო ნაწილთა“, 1832 წლ. მეორე ნომერში, გვ. 34--37. თარგ–- 
მანი ხელმოუწერელია, მაგრამ უნდა ეკუთვნოდეს ჟურნალის მესვე- 
ურს, სოლომონ დოდაშვილს. „ჰარუნ-ალ-რაშიდი და მოხუცი“ დაი- 
ბეჭდა უსათაუროდ, ოღონდ მას წინ უზის ციფრი „2“. სათაური, 

რადგან ის დოდაშვილის არაა, ჩავსვით კვადრატულ ფრჩხილებში. 

„ღვინის მოყვარული“ დაიბეჭდა ჟურნალის მესამე #-ში, გე. 72. 
არც ეს სათაურია დოდაშვილისა და ამიტომაცაა კვადრატულ თფრჩხი- 

ლებში მოთავსებული. 

2 „სამი ინდის ხურმა“ დაიბეჭდა ჟურნალის მეხუთე #-შ:. გვ. 

104--109. სათაურების წინ ციფრები, 1,3,4 ჩვენია. 

„მოკლე განხილვა ქართულისა ლიტერატურისა ანუ სიტყვიერე- 

ბისა“ დაიბეჭდა ჟურნალის # 1-სა და 2-ში, გვ. 19--24, 25--34. ბო- 
ლოში აქვს ხელწერად: ს. დოდაევი. ერთდროულად დაიბეჭდა წე- 
რილის რუსული ტექსტიც „I9MCდXMMლლ«I 806M0M00XI"-ს 1852 წ. 
იანვრის # 1-ში, გვ. 18-24, სათაურით „IL0C2IMM# 83.იMX #გ XXV- 
3M8CMVI0 MMI60მX7CV“ (იხ. ტექსტი ამავე კრებულში). წერილს ჰქონ- 
და დიდი გამოხმაურება აქაც და რუსეთშიც. ივ. კონსტ. ბაგრატიონ- 

გუხრანსკი სწერდა ვახტანგ ორბელიანს სწორედ „სალიტერ. ნ:წილ- 
თა“ მეორე #-ის გამოსვლის ხანებში, 1832 წ. 20 იანვარს: „... IIთ- 

უყ9ლლ#28 0V6MMM82 806LM2 0MMმ#2 0I XI0IM2მC8მ, 96M086Mმ C რხ»L- 
VIMMM უ180088MM8M# 01 ი0M00#MM%I,, 06082308მIIM0L0; I0+0MV MCVM- 
8IM10M6ხ90, 9I0 0M2 0#M060M»2 6-0 MI00#386,10MM0C“ (იგულისხმება 

„ტიფ. ვედომოსტი“-ში დაბეჭდილი „M#Mი021##M 83”თ#X“... და „მოკ 

მიმოხილვის“ პირველი ნაწილი). 
ს ამავე „მიმოხილვას“ გულისხმობს თეიმურაზ ბატონიშვილი 1824 დ 

17 ოქტ. როცა ის პეტერბურგიდან პარიზში სწერს მარი ბრ“სეს; 
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„წარსულთა წელიწადებთა შინა –- არა უწყი მე თუ რომლისა ქიხე- 
ზითა –-– ვნახე მე ჟურნალი ქართული, ტფილისში აღბეჭდილი მხედ- 
რულად, რომელ მეჟურნალე სწერდა (სოლომონ დოდაშვილს. სიფრ–- 

თხილით არ ასახელებს, რადგან ის ამ დროს ახალი გადასახლებული 
იყო ვიატკაში, ასევე –– ჟურნალსაც –– მ. ბ.) სომეხთა წინააღმდეგისა 
თქმისათვის, რომელიცა შეეხების ენასა ქართულსა. იმ ჟურნალს 
ამავე წიგნთან მოგართმევ: ამ კონვერტში "შთავდევ. წარიკითხეთ 
ჟურნალი ესე, რომელ ვითარ არს სცნოთ“. 1836 წელს თბილისის 
გიმნაზიელები ნიკ. ბარათაშვილის მონაწილეობით თავიანთ ხელნაწერ 
ჟურნალში „II8070# IVMVმ3MM“-ს #5-ში ათავსებენ სოლ. დოდა- 

შვილის „მიმოხილვის“ რუსულ ტექსტსაც. ამავე ნაწარმოების ანა- 
რეკლი ჩანს 1844 წ. „სინათლის“ „გამოცხადებაშიც“, აკად. კ. კე– 

კე ლიძე მას განიხილავს როგორც ძველი ქართული ლიტერატურის 
პერიოდიზაციის ცდას, რომელიც მერეც მეორდებოდა სხვადასხვა 
ვარიაციით სამეცნიერო ლიტერატურაში (ძვ. ქართ. მწერლ. ისტო- 
რია, ტ. 191 1951, გვ. 17).' : 

„მოკლე განხილვაში“, კერძოდ, იოანე პეტრიწის შეფასება-დაბა- 
სიათებისას სოლ. დოდაშვილს მოყვანილი აქვს ციტატა ანტონ კათა- 

ლიკოსის ,წყობილსიტყვაობა“-დან. ხოლო ანტონი პირველსავე (731) 

ტაეპში იმარჯვებს კონსტანტინოპოლის არქიეპისკოპოსის გრიგოლ 

ღეთისმეტყველის (328––-–390) აზრს: ან თავად უნდა ვიყვნეთ ფილო- 
სოფოსი, ან უნდა პატივი ვცეთ ფილოსოფოსს. გრიგოლი ამ აზრს 
გამოთქვამს თავისი 25-ე სიტყვის დასაწყისშივე, რომლითაც იგი ში– 
მართავს ირონ ფილოსოფოსს, როცა ეს უკანასკნელი ექსორიიდან 
დაბრუნდა. ირონის ვინაობა ჩანს თვით ამ სიტყვიდან: იგი იყო წარ- 

მოშობით ქალ. ალექსანდრიიდან და ეკუთვნოდა ცინიკოსთა სკოლას. 
მართლმადიდებლობისათვის არიოზელები ირონს სდევნიდნენ იჯი 
ჰგვემეს და სამშობლოდან განდევნეს. ნეტარ იერონიმეს (330--419) 
ირონ ფილოსოფოსად მიაჩნია მაქსიმე, ასევე ცინიკოსი, რომელიც 

შემდეგ ხანებში გრიგოლს ეცილებოდა კონსტანტინოპოლის ეკლე– 
სიის მესვეურობას. · 

„მეფობა ირაკლი მეორისა“ დაიბეჭდა ჟურნალის # ქ-სა და 4-ში, 
გვ. 49--58, 73--8მი ბოლოში ხელწერად აქვს სოლ. დოდაშვილის 

ინიციალები „ს. დ."“. ნაწარმოები მეორე აბზაციდან ბოლომდე წარ- 
მოადგენს ისტორიკოს , ომან ხერხეულიძის (გარდ. 1805 წ. ივნისის 
დამლევს) თხზულების შემოკლებულსა და თავისუფალ (ნაწილობრი- 
გად) თხრობას. ეს ნათლად ჩანს იმ ორიოდე შენიშვნითაც, ტექსტს 
ტომ აქა-იქ დაერთო სქოლიოთა სახით. მაგრამ არის ავტორიზებული 
ადგილებიც. მაგალითად, ომანის მიხედვით აზატ-ხანთან ბრძოლის წინ 
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ირაკლი ეტყვის ქართველ ჯარს: „... თქვენ ჩემის განძლიერებისა და 
ჩემის გულისთვის იხოცებით...“ სოლ. დოდაშვილი კი ირაკლის ათქ- 
მევინებს წინაუკმოს: „ნუ ჰგონებთ, ·რომელ მე სისხლსა თქვენსა 
ვღვრიდე... განძლიერებისათვი შემძლებელობისა ჩემისა!.“ სოლ, 
დოდაშვილის ენა ომანთან შედარებით უფრო მძიმეა. 

„შენიშვნა...“ დაიბეჭდა ჟურნალის M#:3-ში, გვ. 67--72. ხელწე- 

რად აქვს სოლ. დოდაშვილის ინიციალები: „ს. დ.“. „მენიშვნა“ გა- 

მოიწვია გრიგოლ სერგის ძის გორდეევის, გაზეთ „ტიფლისკი- ვე)- 

დომოსტი“-ს უახლოესი თანამშრომლის, წერილმა „ILI0-C90066მ/XხMხI6 

0608ჟე სხ! 10C401IVXX IL206M 1 06V3MMCM4MXX» («IL #VთიM9MCCMMC ც80I0M0CXM>, 

18:2 წ., იანვ. #1, გვ. 16--18), რომელსაც მკითხველის სრული 
ორიენტირების აზრით ვათავსებთ უცვლელად ქვემოთ. გრ. გორ- 

დეეეის ეს წერილი მეორედაც დაიბეჭდა უმნიშვნელო ცვლილებით 
გახ. „Mმ8%23“-ში 1849 წ. 5 თებერვლის X# 6-ში, ოღონდ ავტორის 

'ხელწერის „I ნ. 100/...“-ის ნაცვლად მიწერილი აქვს: „(VI3 MC7. 

(8068. 827VLIIXM#) “, ალბათ იმიტომ, რომ პირველბეჭდურში წერიღი 
თავდება სქოლიოთი: „IMIC700M9 Iმ06სხM982 828XVIIIმ8. IIი (MMC6ყ8მ- 
ყხყთო C09(MIMM70უ9) . 

სოლ. დოდაშვილის „შენიშვნას, ქართველობა 'მეხვდა . სრული 
კმაყოფილებით. ამის გამოძახილს წარმოადგენს თ. გურამოვის (გუ- 

რამიშვილის) წერილი „საყვარელო მამულო“, მოთავსებული „სალი–- 

ტერ. ნაწილთა“ მეხუთე #-ში, გვ. 116--118, 

გრიგოლ გორდეევის წერილი: 

Iიჯიტნგ2„ხIMLს6 0609%ქ1ხ! ი0CXMV06IIMX I206M I 0V3MICCMIMLX 

II0 #09M9V9ყ6 LLგი# სCC I90VIII800LI6, I02X2MCMVV6C M 80#I90CMM6 
ყ9ყ06390MLI, ს2X0)#M8IIV6ლი 8 IMთოMC0, LMCM0/7069MI0 C06M02XMMCხ 

8ი 8006) M 80600XV 0/ი0მ, MI2 #06M X6X#20II0 76M0 VC00M0610 IIL8 2. 

Mი0ლიC6IIM0 VCI0მM82/VM 8033ILICMM06 M00Cლ7:0, 8 9M06 +00I2, # 803- 

„გ-გ9M 08 0906 60»/ხIILVI0C 6მ0Xმ2+IMILVI0 ი07XVVIIMV. LL2 C00MMI6 ლ6C# 

M07MVIIX9) 0200IIIIმ»M 000თდM0V, მ ი0 I029VI0 20 CI0ნ0MV M#MXI2მ#M 

8ლC იიე:9I)ც LIმ0CM9C 06-”მ4II); C MX6380# XC6 ა”000M II0MCIILმXI( 

იიიდ9ყი” # უ0ხV”II6 VMი2I0690MMM 08703081C)1 LI გ0III6L ნM0C076 C 

01CXM00 # 0 0V>X#MCM 66 CVიIVVI2გ. 

II6 68VI0 C1000MV »00M2, #მ 20MI0X06M6LVLI6 III3M#VC I0CM00+%L 

კუ ქM80M6CL Cმ/M/IMCს ჯMX6MLI 3I021M0CVMIMX  II0V60, 32MXVX0MM6 

C ჩიC 10 L0408ხ! 8 IIIMIIIIIMIC, 6ლM9MIC M0MიხIნმXგ (Mმ/ი0XI), #. 69 

ლბ68 8 ”იVქხ, I00MM0 004#0M#M32XMM #01MMV LLგიმ. # 9MმI00XM8 MX, 

8 C1000MLI 700#Mმ, 8 603M0/M8M% 32IMIXMმ#MM# M001მ LI 0CVMმ0- 

C იიმ80# 900# უVI0IIMM II009/M0M: 8ხI0I6 8CCX CIIXI6VII| 
80IIIIხI6 MM908IIMMM CXI60V 

= M ლჯიხ!, 1600 I9MII X6:2»X0 0მლM%0CLI- 

LLგხთი#0 Mაიიმ#ხ! #9# VI CIMC ვ3გ2გM0M08 ILგი9# 82X7გ8M-გ, ა 
106 M# 0000MIIIVI0C 8860X XVXV0X , 
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#3M#0Mმ2IIნIMI I00ს9MM; 0I0X0M. MM2%C MX CMIMI6/IM II60CM0LMMM078C016- 
ჩხ C I026M0CMXICIII6IM9 X063#2MM, C #0MM#M# 0MM 06ხIMM086MV0 M06ჯ- 
ს)6018088XIM LI20I0 80 806M#9 XM39# 6-0 8 700X00X86IMMხIX I00ILCC- 
0IMX. 806 CMM 9იII08MMMM# 8 7840M X6 900946 იი006MII07:8088/MVM 2 
”ი96V. 8Lბ6 580ჩIL8მ, V 30007 0M010, CX09V XMI06MMLI# ILII20C#MM% 109, 
000MV2MIIL6IM I2M3I2VMV. ILI0MIMI6 M0IIM CV ICI #2 36MX/V6 060ი-IIIIგ»- 
M6VIC160 C IICI0M0V0VI10I0 I0X080M, გ ი03მ/M# 6I0 CX06M06MVMხIM X60- 
X(მIM 388M9, II06IV0)16MIM0C MX 36M/0, 

M0IM2 CCM ი09მ/Mხ9M0IM IIC06M00Mმ»/, 001MCმMIMIM MM010 060830M, 
6ხLIV C05800L)CIIV0 VCI006V, 70-28 Iმ0ML2 8 C000080X/1CMMM C80MX 
ელC6M, 000M9MXMIX M I0M6MMXCCMMხIX, 8X0MI0X2 8 X02MMM9V, 8 M010007 
MI6-2X0 16#M0 066 CVIIნ6VIმ M# 0 0MXI0CXM)IXV2Cხ # 0M0MV, M6C#0MხM0 MIIIIVI 
ჯიმMგ2»მ M2გXI IMIIM, XC0329 0C80# ჩ0X0Cხ!, IMI0 M Lი0VIხ. LII0I0CM 
0602X9Cხ M 010MCVICXI8MVI01IILLVM, 000X9XIMხIM M იXIVI2%08IMხIM 0M0C0M 
ჯგიბცნმM8 #M ი00MIMV9MMხI6C C 06010910M#ხ0X80M 8ხI0მX0IMM9, MმM-10: 
10 092 IIMIIII2C0ხ MM9MXM0IL0 CVIნVI82 M 0072M#20ხ C IM6/6MM C80#MM# 
I6Cყ2CXM0IM0 8280 CM0010I0, მ ი01მ9MხI6 107009M9V 8 M6M IMCIIMIM- 
XM010 0IL8. II0I06MXMI6 8ხI02X09VM#8 Mმ0682/MM 8M8C716 C IIმ0MII0CI0 M 
866 C MCI0 M0MIII0XIIIM6C. 0006ხL. II0CII6 C06L0 ILIგჯIIILმ C C8M+X010 C800M% 
8ხIX0IMIმ L CC680-LLI>X2MM6ICI169ნV M, M30+X8I18 000 IIIM I6M XC 
060230M C80I0 L0006C7L, VI მ2M9Xმ2Cხ 80 8MVI0C6IMIMX0CIნ 18001Lმ. 

V9063 I0M MM#9 00 #0IL9MI6C6 IIგიჯ 86ლხ M800 M# 39M20IXM6MIIIM6 0ლCე- 
6LI, 8 IXIV60M0M #68მV00, 0086იLIმXM ი0+0666IIMC 6-0 X8/8. I 006, ვმ 
#0MM IIIM 0IC6CIILM0M IM08ხIM I1Iგხხ, 8108018MVI0ILმ9 ILI20Mსგ2 # 8C6 
06000 ი0M82 ყ/)6Mხ) II20C#010 #0Mმ, I6ლ0M 6LხI II0II600M6M#0 
39)მ+ICIIIMMI L02XCML9IICMVMMV# IM ს0MIVCMIVMM MMIმMI 0 C6XCIMM2 
MIX0XხI, 0IMXV 02 X»მM0IIIIC6 MVX08CM0780, 8ხIII6IIICC 80 8C60M IM6- 
VმIIნხIM0CM 06+MIმყCIIVM C006M IM88C1065V, 906CMI0 L0906 3 C0600MV10 IIL6ი- 
#08ა, 0IIVX06M 06IIX)I0 I0M CCM CXIV9მ26 M60ILIM CVM#IV0CM M#XM# 600Xმ70M, 
C M#08CIIხIM 680Xმ+IMხIM IL8 MVII0II6 X06C10M, 910 03Iმყმ»0ი 6VVIIVIII66 
VIX6CIICIIMC 8 II080M LIმ00. II0 I0LI06669MM IIმი0#, II60#08M06 #0 ICM 
CXVVXCCIIIIC #M II06MIIII066IIM6 I00/10/X2MMCს C000M MM64. 880ხ X80ი LM 
იი0ყV6 VMMIIხI Iმ L0I ც03,160X%IM82MMCხ 0X CმM0M2MCMIIM#X 32689, 
0ჯიმIIIმ8MII 6000/6ხI, გ M90LM6 8 000/10/IX#CIMM6 (0-0 806M6III IIლ 
V90I066/M#9VIM IIII2M#09 M90IM0M IIMIIIM. 

80 8060M6Mგ LIV60M0M #008M0C” I 9იV3MMCMM#6 II20M, 806M2- 
Vმ7/IIMMM M 000C0XხI6C 80#ILI 00-:0C6686MLI 6IIV 8 ი00IIL0M 800ჩV- 
XC6CIMIIM, 10 60Xხ 8 II2VILCI09X M III6M2X, C0 8C06M 00MMმ)1II6Xმ2IIIMM 
MM 00VXII6CM ?, 

„მოწერილი ს.-პეტერბურღიდამ ტფილისს ძმასთან“ დაიბეჭდა 

ჟურხალის მეორე ნომერში, წერილი ანონიმურია მ»გ- 

რამ შეიძლება მიეკუთვნოს სტეფანე დოდაშვილს სოლომონის 

ს MIIX0+--ილ0I99 CI0MMI(8 IL იV30M. LIMIMC MC60იხს!0ლ C6MCMM6, C 0-00M9MM 
C5:6000M I 00%00X0ჩ გიXIICII/ი, M6X#MX> ი0 »08VI0 C>+00ითV ხნ IXXVიმ, =L 

შსდისლ2 #2 Cლ8:%, 02Cლ0:709MM6M 8 22 860CIმX. II0MM. C0M. 
2 MიC70იMი სIმი68MMმ2 სეXVსIIMM. II. C0V. 
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შმას. „მოწერილს“ უშუალოდ მისდევს „პასუხი ტფილისიდამ“ ასე– 

თი ხელწერით: „შენი ძმა ს...#;.ეს „ძმა ს...“, როგორც მიმოწერიდან 

ჩანს, პეტერბურგში უკვე ნამყოფია, ასეთი კია თვითონ რედაქტორი, 

სოლომონ დოდაშვილი: ის ხომ მართლაც ცხოვრობდა პეტერბურგში 

1824-1827 წლებში. ამიტომ უეჭველია, რომ „პასუხის“ ავტორი –- 
„9მა ს.,.“-- ნამდვილად არის სოლომონ დოდაშვილი, რომლის ძმა 

სტეფანე მართლაც პეტერბურგს ცხოვრობდა და მსახურობდა. ამ 
მოსაზრებით „მოწერილი“ შეიძლება ამ უკანასკნელს მიეკუთვნოს. 

მაგრამ არც ის გამოირიცხება, რომ „მოწერილი“ სოლომონსვე ეკუ- 

თვზოდეს და არა სტეფანეს, რომელიც პეტერბურგს წავიდა 1828 წ. 
ნოემბერში და 1832 წელს მისი ნახვით ვეღარ „განლიგდებოდა“, 
როგორც „მოწერილშია“ ნათქვამი. ამიტომ ძმათა მიმოწერა იქნება 

ერთგვარი ლიტერატურული ხერხიც იყოს იმ მნიშვნელოვანი აზრე- 
ბის გასატარებლად, რაიც გამოთქმულია „პასუხში“. 

„პასუხი ტფილისიდამ“ დაიბეჭდა იმავე მეორე ნომერში, სადაც 

დაისტამბა ზემორე „მოწერილი“. „პასუხს“ უკავია გვ. 44-48, ხელ- 

წერად მას აქვს: „შენი ძმა ს...“, რომელიც არის სოლომონ დოდა- 
შვილი. „პასუხი“ მეტად მნიშვნელოვანია იქ გამოთქმული აზრების 
გამო, განსაკუთრებით საგულისხმოა გაკვრით თქმა აქამდე „არ იწარ- 

მოებოდა თავისუფლებითი სული" საქართველოშიო და ყრუდ გახ- 

'სეჯება 1832 წ. შეთქმულებისა: „აწინდელსა შემთხვეულებასა შინა 

გული ყოვლისა კაცისა განიხსნა და სახესა ზედა მათსა გამოიხატა 

მიუწდომელი სიხარული და შვება. ბედნიერება ესე ჩვენი ჯერეთ არ 
ძალმიძს სახელდობრ გამოგიცხადო და არცა საჭირო არს, ამისათვის 

რომელ მაინდამ მივიღეთ, მაშასადამე, შენ იცი“-ო. 

„მადლობის განცხადება“ დაიბეჭდა ჟურნალის # 2-ში, გვ. 38. 

სათაური ჩვენ მივეცით და ამიტომაც კვადრატულ ფრჩხილებში ჩაის- 
ვა. ხელმოუწერელია, მაგრამ ეკუთვნის სოლ. დოდაშვილს, რაც 
ცხადი თვითონ "მინაარსიდან: გამომცემელი მადლობას უხდის 

„ლექსთათვის“, „მთხზველთა“ (იგულისხმებიან ალექსანდრე ორბე- 

ლიანი, „მთოვარის“ ავტორი და გიორგი დავითის ძე ერისთავი (გლუ- 

ხარიჩი), „ოსური მოთხრობის“ ავტორი) ღა სხვებსაც მოუწოდებს –- 

ითანამშრომლეთო. : 

„განცხადება“ – ჟურნალი 1-სა და 15-ს მაგიერ გამოვა 5-სა "და 

20 რიცხვებშიო, დაიბეჭდა #2-ში, გვ. 48, ეკუთვნის, ცხადია, თვით 
რედაქტორ-გამომცემელს, სოლომონ დოდაშვილს, თუმცა ხელმოუ- 

წერელია. 
„განცხადება“ –- ხელი მოაწერეთ და შემწეობა მოეცით ჟურნალ- 

საო, დაიბეჭდა უკანასკნელ, მეხუთე ნომერში, გვ. 119--120, ხელ. 
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მოუწერელია, მაგრამმ ეკუთვნის ჟურნალის მესვეურს სოლომონ 
დოღაშვილს, „განცხადებიდან“ ჩანს რედაქციის მიზანი და, აგრეთვე, 
საზოგაღოების დამოკიდებულება ჟურნალის მიმართ. : 

„იმ“MM#M 833-X9M სგ L0V3MLMCM%VI0 I9XI602IVნV”"„",„ როგორც 
ითქვ. „მოკლე მიმოხილვის“ შენიშენაში, დაიბეჭდა „I#MდთXMM0C%MC 
10ც810M0ლ0IM“-ს 1832 წ. იანვრის #1-ში, გვ. 18--24, საიდანაც ტექს- 

ტი აქ გადმოღებულია უცვლელად, მთავრული ასოებიც კი დავიცა- 
ვით. „მოკლე მიმოხილვასთან“ შედარებით არის ოდნავი ჩანამატები 

და მცირეოდენი გამონატოვი. დო 

პროფ. პ. ბერკოვი” სიტყვით „ტიფ. ვედომოსტი“-ს M#M 1-ის 

მოსკოვში მიღების უმალვე, სოლ. დოდაშვილის ეს წერილი გადაი- 

ბეჭდა „M0060M036M#M6 86I0M00XV"-ს 1832 წლ. # 10-ში. 1836 წ..კი 
იგი თარგმნა ი. მილაშევიჩმა და შეტანილ იქნა ა. ჟარრი დე მანსის 

წიგნში „I1C07009M9 M068MMX # V08ხIX IMI6C02IV0, IმVM M M#3#%IIVხIX 

I0C«VCI8“, M., 1836, V. II, ჯი. 38--48 (იხ. ბერკოვის რეცენზია 

ვ. შადურის წიგნზე „I 0M600,108 M# L0V3MMCM#მ# MVIIნIV0მ4, „86CXMMX# 

/ICIMICI0 I(C#0L0 ა/IM860CMX6Xმ“, 1946, #9 3, გვ. 129––131). 

არ შეიძლება არ აღინიშნოს, რომ ს. დოდაშვილის ამ წერილს 

რედაქციამ ბოლოში მიაბეჭდა: „II00MV0MX6IVMC 06CIIL8M0“.:· 

„შესხმა“ დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტის სახელნაწერო გან– 

ყოფილებაში (წერა-კითხვი გამავრცელებელი საზოგადოების (5) 
·ფონდი, ხელნაწერი 388, გვ. 20--22). იონა ხელაშვილისეულ ამ ხელ–- 

ნაწერში, რომელიც სხვადასხვა ხელით არის შესრულებული, „შეს- 

ხმა“ გადაწერილია ლამაზი, კალიგრაფიული ხელით და დაქარაგმე– 

ბულია. ბოლოში დართული აქვს განსხვავებული ხელით: „მ. (მოძღ– 

ვარი დოდოევი მაღარელი“. „შესხმა“ დაბეჭდა ეგრი-ლმმ გაზ. 

„ივერიაში“ (M#M 227--1887 წ.) ოდნავი ცვლილებით: არის ჩართული 

სიტყვებიც და ამოღებულიც. ეჭვს იწვევდა „შესხმის“ წარმოთქმის 
დღე, რაც ხელნაწერში აღნიშნულია ასოთი („ვ-სა“) და არა არაბული 

ციფრით, როგორც წელიწადია. იქვე აღნიშნული. მაგრამ თვით სოლ. 
დოდაშვილის ერთ-ერთ წერილში არის პირდაპირი დადასტურება 

იმისი, რომ სიტყვა მას უნდა წარმოეთქვა 6-ში და არა 3 ივნისს, 
როგორც შეიძლებოდა გვეფიქრა, თუ ასო „ვ“-ს წლის ციფრის მი–- 
ხედვით არაბულ „3“-ად მივიღებდით. 1828 წ. 6 ივლისს სოლომონი: 

სწერს იონა ხელაშვილს: „შემდგომად ეგზემენიის შესრულებისა“ 
ივნისის 6-დგან ორს კვირას დავჰყავ თბილისსა შინა..." (LI--2226,.; 

თ. 262 L). აქედან ცხადია, რომ დოდაშვილს სიტყვა წარზოუთქვამს ' 

სწორედ 6 ივნისს, რადგან ცნობილია, რომ მოწაფეთა საჯარო გამოც- 
და („საზოგადოსა შეკრებილებასა შინა“) ხდებოდა გამოცდების დამ– 
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თავრებისას („ეგზემენიის შესრულებისას“). სწორედ ამიტომ მივაწე– 

რეთ „6“-სა და კვადრატულ ფრჩხილებში მოვათავსეთ. 

„სიტყვა-მოწოდება“ დაცულია საქართველოს ცენტრალური არქი- 
ვის #M 1457 ფონდში (რვეული X, ფურც. 1833, ახალი პაგინაციი»თ» 

160 ხოლო მისი რუსული თარგმანი, შესრულებული პოლკოვნიკ 

სუმბათაშვილის მიერ საგამომძიებლო კომისიის დავალებით, არის 

იმავე რვეულის 1857 ფურცელზე, ახალი პაგინაციით 184-ზე). ჩამორ–- 
თმეულ ქაღალდებს შორის აღნუსხულია პირველი #-ით. ნასწორებია 

თავში. კომისიის საერთო წანაწერი –– «8VMმIV, 82MX6LMMLI6C V V%II- 
I6M9 II0Iმ8688“ გ. გოზალიშვილს აქვს მიცემული მარტო ამ დოკუ– 
მენტის მიმართ ასე: „ს. დოდაშვილის ქაღალდებში ნაპოვნი პროკლა- 

მაცია“ (1832 წლის შეთქმულება, ტომი პირველი, ტფ. 1935, გვ. 

95). კომისიის თარგმანში კი დოკუმენტი შემდეგნაირად არის დასა– 
თაურებული: „010LVI80X 06Vყ#M, I2M06VIM0# 8 6VMმIმ2X 1I0Iმ0682 MX 

M20MC29MხI# MM C06CX86M9V00V9M0“. ასე რომ,ეს „სიტყვა-მოწოდება“ 
სოლ. დოდაშვილის საკუთარი ხელით არის ნაწერი და არა მარტო 

ნაპოვნია მის ქაღალდებში. ეს გარემოება დადასტურებული აქეს 

თვითონ დოდაშვილსავე, როცა კომისიას ახსნა-განმარტებას აძლევდა 

მის ირგვლივ: „8 1831 «0MV იხ9MIსXM #0 MMC #893ხ9 #)M/0MC20Mი 00 

60MM82808 I CXV3630 30MCლ:08 # ი0009MXM 0MCმXხ I06V)IM76)X6LIხI> 
ანყM.... M0M 6ხI M0L»XVM M6MCI808მXხ I2 VMLI 9MXგ8გX66M#... 8 10 806M7: 

8§ 8გ8იMCმX 0ლ09ნხ, #0700VI0 000CM#M #IV. #XI6MCმ20Mი 0060IM89008, IM0 
§ 86 0XIმM 6MV“ (რვეული XI, ფურც. 1894). მეორე ჩვენებაში უფ–- 
რო მკაფიოდ: «8 70 806M8 # M2გიMCმ» ხ06ყხ, #07100819 8 6VM2.გX 

M იM0Mგვმ» 66 #9. #I6VCგ28MიV C009060MMმM08V, #0100%ILწ M00CM4, 
#0 # I6 01/2M CMV“ (იქვე, ფურც. 1940). აქედა5 ისიც ირკვევა, რომ 

აღნიშნული „სიტყვა-მოწოდება“ სოლ. დოდაშვილს დაუწერია 1831 

წელს. დაწერის დროს უფრო აზუსტებს 6 თებერვლის ჩვენება, უფრო 
ადრინდელი: „/186 6VMმIM M2M0MMC29%ხI MMი6I0 I0 000366 M#V. ჩ»უ0#- 

ლმყIიგ2 0060IM29082 8 1831-M L0V 8 10 806M#%; #0L72 6ხIIგ2 80#- 

II2 C110M9M#2MM#, 0MIM IC 6LIIIM IIMM0LM2 0606VMC2IILI M IIMMX0 I6 VIM- 
„მწ, #00CM0 CC, 0060MMმ8#M083, # 0C7I28M6ILLI 6LII# 8 6VMმLმX X2V, 
#8M% 8MIMX6» (რვეული VI, ფურც. 1033). ამრიგად, „სიტყვა-მოწოდება“ 

და, აგრეთვე, ლექსი „მაისი“ –- ორ ქაღალდად აქ ესენია ნაგუ– 

ლისხმევი –– დაწერილია 1831 წ. პოლონეთის აჯანყების ხანებში „და, 
რასაკვირველია, არაუგვიანეს 1831 წ. 24 სექტემბრისა როცა ქალაქ 

ვარშავის აღება თბილისში დიდი ამბით იდღესასწაულეს. სოლ. დო- 
დაშვილის 6 თებერვლის ჩვენება იმასაც გვიხსნის, თუ პროკლამაციაც. 
და ლემსიც რატომ არის ნასწორები: სოლომონს ისინი არ გადაუ–- 

თეთრებია. 
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„მაისი“, ლექსი დაცულია ·საქართველოს ცენტრალურ არქივში 
(ფონდი 1457, რვეული X, ფურც. 1834, ახალი პაგინაციით 161, 
ხოლო მისი რუსული თარგმანი, პოლკოვნიკ სუმბათაშვილის მიერ 

შესრულებული, იმავე რვეულშია, ფურც. 1857, ახალი პაგინაციით 

184). ჩამორთმეულ ქაღალდებს შორის მეორე ნომრით “არის აღრი- 
ცხული. ტექსტი ალაგ-ალაგ ნასწორებია, მის შესახებ სოლ. დოდა– 
შვილმა საგამომძიებლო კომისიას შემდეგი უჩვენა: „CXMXM X6 ი 
MMCმ» 603 II6CIM. MმM M00MI MM96ლ00 MC 039859261, #60 3 70M 1831 
I10#MV II 6ხIX)0 883LM290V90 800M6CMXM, 1მM# I 0MIII0Cს MIM6 I10 დმგმMყXგ3M#% 

#2IMC2X1ხ # II0 M606 CX9MX08 VIICM9MIVIნ M82M M06C0#XI" (რვეული XL 

ფურც. 1940 +). აქედან ჩანს რომ „მაისი სოლომონ დოდაშვილს 

დაუწერია 1831 წელს. უფრო ზუსტი თარიღის შესახებ იხ. წინა 
შენიშვნა. 

ამ ლექსის რუსული თარგმანი დაიბეჭდა „კავკასიის საარქეოგრა– 

ფიო კომისიის აქტებში“ (ტ. VIII, # 280, გვ. 398). აქედან ქართუ– 

ლად თარგმნა და დაბეჭდა კიტა აბაშიძემ (იხ. მისი წერილი „პოლი–- 

ტიკური რომანტიზმი“, ჟურნალი „მოამბე“, 1905, #1, გვ. 24, სქო– 

ლიო), მერე პროფ. ალ. ხახანაშვილმა თავის „ქართული სიტყვიერე- 
ბის ისტორია (მეცხრამეტე საუკუნე)“-ში,„ ტფ., 1918, გვ. 16. ეს 

თარგმანის თარგმანი კვლავ დაიბეჭდა, უკვე თითქმის უპუნქტუაცი- 

ოდ, სიმონ ხუნდაძის მიერ (იხ. მისი „ქართველი ინტელიგენციის 
პროფილი მეცხრამეტე საუკუნეში“, ტფ., სახელგამი, 1927, გვ. 37), 

ხოლო ქართული დედანი ამ ლექსისა პირველად დაბეჭდა გ. გოზა- 

ლიშვილმა „1832 წლის შეთქმულება“-ში, ტ. 1, თბ., 1935, გვ. 95. 

„მილოცვა“ დავით ბაგრატის-ძისადმი დაცულია საქართველოს 
ცენტრალური არქივის 1457 ფონდში (რვეული X, ფურც. 1837, ახა- 

ლი პაგინაციით 164V). დაწერილია ლურჯ ქაღალდზე და ზოგან ნას– 

წორებია. დაპატიმრების დროს ჩამორთმეულ ქაღალდებს შორის 
აღრიცხულია მეოთხე ნომრით. „მილოცვა“ დაწერილია, თვით სოლ. 

დოდაშვილის ჩვენების მიხედვით, 1827 წელს. მილოცვის დაწერის 

აზრს დოდაშვილი ასე განუმარტავდა საგამომძიებლო კომისიას (მო– 

გვყავს მარტო ერთი ჩვენებიდან პატარა ნაწყვეტი): „ნ6მ+02» IL206- 
MM9, ი0M9M 88 M6IM9% # C666 Mმ ICM, 6IM2>01616MხCX78082/ M M6 023/MM- 
V2M M6IM# 01 C80MX 101CM... CLIIIV 8-0 #L28MMV 8 1827 IL. 6LIX  (?) 
0)6C70M I0# # M2X0MMXVC% V ხVCCM0% M9MVხMM, 00 ხ6 3Vმ# CMI6 II0- 
+0V3MIICM#V IM C0500MXხ, 8M ოMMCმ7ხ, 8M ყMXმXხ. 8 ,6Mხ 6C0 MM#- 
IMMIMIIMXM2 # I2IIMCმX IMCხM0, 8 #01000M V00MMM2010% IIL88MX 18 
#4089X60618M98 L2068MVVგ, 3გ M10 860ხMმ ხ2მ/08მ/CM M MI06M/M M6Vი" 
(საქართველოს ცენტრალუტი ატ 6 1457 6 

ფურც. 1938 V). ლური არქივი, ფონდი ს» რვეული XI, 
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„მილოცვის“ რუსული თარგმანი დაბექდილია „კავკასიის საარ- 

ქეოგრაფიო, კომისიის აქტების“ VIII ტომში (# 280, გვ. 398). აქე- 
დან კართულად თარგმნა და გამოსცა კიტა აბაშიძემ (იხ. მისი 

„პოლეტიკური რომანტიზმი“, ჟურნ. „მოამბე”, 1905, #1, გვ. 23... 

24, სქოლიო), მერე პროფ. ალ. ხახანაშვილმა „ქართული სიტყვიერე- 

ბის «სტოდია (მეცხრამეტე საუკუნე)“-ში, ტფ., 1918, გვ. 16. ქართუ- 

ლი დედანი იბეჭდება პირველად. 
·'„დავითი,. ვისაც მიუძღვნა თავისი „მილოცვა“ სოლ. დოდაშვილმა, 

იყო მეუფე გიორგი XII-ის ძის ბაგრატ ბატონიშვილისა და დურმიშ- 
ხან ჩოლოყაშვილის. ასულის ეკატერინეს შვილი. დაიბადა 1819 წ. 

აპრილის 30-ს, ხოლო გარდაიცვალა 1888 წ. 24 სექტემბერს მოსკოვ- 

ში, ·მამამ –– ბაგრატ ბატონიშვილმა მას დაარქვა თავისი ძმის –– სა- 

ქართველოს მემკვიდრის დავით ბატონიშვილის სახელი, რომელიც იმ 

ხანებში გარდაიცვალა. (1819 წ. 13 მაისს), დოდაშვილი სწორედ ამ 

დავით მემკვიდრეს უნდა გულისხმობდეს, როცა მის პატარა ძმის–- 

წულსა ჯა სეხნიას ეუბნება: „მიხედე ერთმოსახელესა შენსა და- 

ვითს..." 

მ, ბერძნიშვილი 

„წერილები 

სოლომონ დოდაშვილის პირადი ბარათები, რომელნიც სხვადასხვა 
სიძველეთსაცავებიდან და ხელნაწერებიდან არის ამოკრეფილი, ძვირ- 
ფას საბიოგრაფიო მასალას შეიცავს. ეს წერილები, დღიურის მსგავ- 

სად, მოგვითხრობენ მეცნიერისა და ·მოღვაწის ცხოვრების დღეების 
შესახებ პეტერბურგში –– უნივერსიტეტის სტუდენტობისას და თბი- 
ლისში –– პედაგოგიური, მეცნიერული და ჟურნალისტურ მოღვაწეო- 

„ბისას. 
წერილების დიდი უმეტესობა მოთავსებულია ქართულ ხელნა- 

წერთა ინსტიტუტის ხელნაწერებში (LL 2226, 5 1532, 5 388), მცირე 
ნაწილი საქართველოს ცენტრალურ ისტორიულ არქივში (1832 წლის 

შეთქმულებისა და სრულიად საგანგებო საქმეების ფონდებში). ხელ- 

ნაწერთა ინსტიტუტის ხელნაწერი წიგნები იონა ხელაშვილის საკუთ- 

რება ყოფილა და შედგენილია პეტერბურგში. მას წესად ჰქონია 

შემოღებული –– გადაენუსხა როგორც სხვების მასთან გაგზავნილი, 
ისე სხგვათადმი მის მიერ მიწერილი წერილები. ს. დოდაშვილის ბარა- 
თები ასეა გადაწერილი ჩამოთვლილ ხელნაწერებში. ამრიგად, ს, 

„დოდაშვილის წერილები იონა ხელაშვილის მიმართ და ერთიც ანა 

დედოფლისადმი ავტოგრაფები არაა. წერილთა გადამწერები სხვადა- 

სხვა პირები ყოფილან. ავტოგრაფებია ს. დოდაშვილის წერილები 

419



ფილადელფოს 'კიკნაძესა და ოქროპირ ბატონიშვილთან მიწერილი. 
ისინი შემოუნახავს შეთქმულების საქმეებს, როგორც სასამართლო 
ძიებისათვის საჭირო დოკუმენტები. 

ეს წერილები 1944 წლამდე გამოქვეყნებული არ ყოფილა, მხო– 
ლოდ აქა-იქ იბეჭდებოდა ზოგიერთის ნაწილი, როგორც საილუსტრა- 
ციო ჰასალა ს. დოდაშვილის საქმიანობისა. ' 

ს დოდაშვილის პიროვნება ყოველთვის იქცევდა ქართველი 
სახოგადოების ყურადღებას. მეცხრამეტე საუკუნის მოღვაწენი –- 
ილია ჭავჭავაძე, პეტრე უმიკაშვილი, სერგეი მესხი, თედო ჟორდანია 
და სხეანი მოწიწებით იხსენიებდნე§ მის სახელს, მის მუშაობას, მაგრამ 

მათ არ ჰქონდათ შესაძლებლობა ს. დოდაშვილზე ბევრი რამ ეთქვათ 
სათანაღო მასალის უქონლობის გამო. 

ს. დოდაშვილის ცხოვრების შესწავლაზე და, საერთოდ, მისი 

დროის საქმეებსა და მოღვაწეებზე ბევრი იმუშავა დაუღალავმა ზაქა– 

რია ჭიჭინაძემ. 

ჩვენი საუკუნის 20-იან წლებში, როცა ქართული საბუთები და 

ხელნაწერები რუსეთიდან იქნა ჩამოტანილი, სხვათა - შორის 1832 

წლის შეთქმულების საქმეებიც, და დაიწყო მათი შესწავლა, სოლო- 
მოს დოდაშვილის პიროვნებას განსაკუთრებული ყურადღება მიექცა. 
თავის დროზე სხვადასხვა ჟურნალსა და კრებულებში წერილები 

გამოაქვეყნეს მიხ. პოლიევქტოვმა, გ. გოზალიშვილმა, ფ. მახარაძემ, 
ს. ხუნდაძემ და სხვებმა, ხოლო.:1935 წელს დაიბეჭდა გ. გოზალი- 
სმვილის დიდტანიანი გამოკვლევა სათანადო საბუთების დართვით –- 
„1832 წლის შეთქმულება“, 1945 წელს საქართველოს მეცნიერებათა 
აკადემიის ივანე ჯავახიშვილის სახელობის ისტორიის ინსტიტუტმა 
გამოსცა „სოლომონ დოდაშვილის წერილები“. (წინასიტყვაობა და 

შენიშვნები ს. ხუციშვილისა)::.იმავე ხანებში გამოქვეყნდა გრ. კალან- 
„დარიშვილისა და ალ. ქუთელიას. წერილებს. დოდაშვილის ფილო- 

სოფიურ მსოფლმხედველობასა და ლოგიკაზე, ·'რასაც მოჰყვა L. 

“დოდაშვილის რუსულად დაწერილი „ლოგიკის“ ქართული თარგმანის 
გამოცემა (1949 წ.). ს. დოდაშვილის შესახებ სხვადასხვა პერიოდულ 
გამოცემებში დაიბექდა წერილები, რომლებშიაც მიმოხილულია მისი 
ქურნალისტური მუშაობა, აზროვნება, მსოფლმხედველობა (ს. ხუცი- 
შვილისა და ტატიშვილისა-,„ბიბლიოგრაფიის მოამბეში“, M 1; მ. 
ბერძნიშვილისა.„მიმომხილველში“, # 1; :პ. გუგუშვილისა „ქართულ 

ჟურნალისტიკაში“; გ. თავზიშვილისა. „პუშკინის სახელობის პედაგო– 
გაური ინსტიტუტის შრომებში“; მ. გოცაძისა.„საისტორიო მოამ-–. 

ბესა“ და „ქართული ჟურნალისტიკის ისტორიაში“ და სხვ.). ს. დოდა- 
ძვილი–სსს „ლოგიკის“ შესახებ დაიწერა "საკანდიდატო დისერტაცია 
თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში, 1955 წ. გამოქვეყნდა პროფ. 
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ო. კუკავას მონოგრაფია „ს. დოდაშვილი და მისი მსოფლმხედველობა», 

ხოლო პროფ. 9. ნუცუბიძემ დიდი ადგილი დაუთმო ს. დოდაშვილის 
ფილოსოფიურ აზროვნებას თავის „ქართული ფილოსოფიის ისტო- 

რიაში“ (ტ. II). 
1955 წლის მაისში, სოლომონ დოდაშვილის დაბადების 150 წლის- 

თავზე, ქართულმა ჟურნალ-გაზეთებმა აღნიშნეს ეს თარიღი. სამეც- 
ნიერო სესიებზე წაკითხულმა მოხსენებებმა ფართო საზოგადოებას 

გააცნო ქართული კულტურის ამ უებრო მუშაკის ცხოვრება და 
მოღვაწეობა ს. დოდაშვილის ფილოსოფიურ-ლიტერატურულ-ჟურ- 

ნალისტური მემკვიდრეობა მეცნიერული შესწავლის საგნად იქცა. 
ს. დოდაშვილის პირადი ბარათები სხვა მის ნაწერებთან ერთად 

ემსახურება მისი ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესწავლას. 

#1 

1. წერილი ამოღებულია ქართულ ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების ფონდის (5) ხელნა–- 

წერიდან # 1532 (გვ. 149--150) !, მიმართულია იონა ხელაშვილი- 
სადმი. ' 

იონა ხელაშვილი (1775-1837) იყო სოფელ ვაქირიღან 

(ახლა სიღნაღის რაიონი), უკანასკნელ ქართველ მეფეთა (ერეკლე, 

გიორგი) დახმარებით მან სხვადასხვა "ეკლესია-მონასტრებსა და მაშინ– 
ღელ სასწავლებლებში ისწავლა ცნობილ მწიგნობრებთანრ. ბატო 
ნიშვილებთან ერთად წავიდა რუსეთს და დასახლდა პეტერბურგში, 

სადაც ალექსანდრე ნეველის აკადემიაში ფილოსოფიასა და ღვთის- 
მეტყველებას სწავლობდა. პეტერბურგში დახმარებას იღებდა ქართ–- 

ველი დედოფლებისაგან, ბატონიშვილებისაგან და სახელმწიფო ხაზი- 
ნიდანაც. იგი პეტერბურგის ქართული კოლონიის თვალსაჩინო წევრი 
იყო. დაწერილი აქვს ბევრი საღვთისმეტყველო ნაშრომი, ქადაგებანი 
ღა წერილები სხვადასხვა პირთა მიმართ, დიდ დახმარებას უწევდა 
ქართველებს და, განსაკუთრებით, სოლომონ დოდაშვილს. ამ უკანასკ- 

ნელის ჩვენამდე მოსული წერილების დიდი უმრავლესობა იონა 

ხელაშვილისადმია გაგზავნილი, იონას წესად ჰქონია ცალკე დავთრებ- 

ში თავმოყრა როგორც მის მიერ სხვებთან გაგზავნილი, ისე სხვათაგან 

მიღებული წერილებისა. 1827 წლის 9 ივლისს პეტერბურგში მცხოვ- 
რებ ერთ-ერთ ქართველს სწერდა: „ავთრათნი ჩემნი, რაოდენნიცა 

არიან დაჩვეულებულსა ქარტებსა ზედა, გარდაიწერე სახსოვრად 

= 1 შემდეგ ან დასახელებული იქნება ხელნაწერის ფონდის აღმნიშენ 
ორე ლევ წერის ნომერი. დ. წერა-კითხვის გამავრცელებელი ს საზოგადო, 

ებისეული ფონდია, II -–- საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოების მუზეუმი. 

სხეული. 
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ჩემდა და შენდა LV ოდეს კეთილ ხელად გარდაიწერო, დაიცეთ საუნ– 

ჯქსა "მიხა, ვიდრემდი შეყოვლადდეს უდიდეს ჯავთაგისა, ე. ი. წირ- 
ეის კონდაკისა და შეაკვრევინეთ მეყდესა, ვინ უწყის, იქმნას სარგე- 
ბელ წარმკითხველთა, რომელთა შინა დაკარგულნი და დავიწყებულნი, 
მიფარულნი და გაუქმებულნი ლექსნი არიან საჭირონი, სახმარონი 
და სარგებლიანნი, რათამცა ენისა ჩვენისა ხმანი განდიდნეს და და- 
წყვდიადებულნი რკინოვანთა საუკუნეებთა შინა ავაზაკთა სპარს- 
თაგან6, ბალანგარა თურქთაგან, მეკობრეთა ლეკთაგან და გაბნეულთა 
ჰაოსიანთა შემოსვლათაგან და გარემოთა უბიბლიატიკო თემთაგან...“ 
“სელნაწერი LI # 2226). 

ბაგრატ გიორგის ძე ბაგრატიონის ერთი მინაწერით (LI # 2108) 

იონა ხელაშვილი 1837 წლის 4 დეკემბერს 67 წლის ასაკში მომკვდა- 
რა. მაშინ იგი 1770 წელს დაბადებული გამოდის. 

გრიგოლ იოანეს ძე ბაგრატიონს იონა ხელაშვილზე ლექსი 

დაუწერია და განმარტებას აძლევს მისი დაწერის მიზეზს: „ოდეს 
თეიმურაზ ბატონიშვილიდამ იონა ხელაშვილი ბერი განვიდა და იმე– 

რელ მეფის მეუღლის მარიამ დედოფალთან შევიდა და დედოფალმა 
თავის უპრავიტელს, ანუ ნაზირს, სოგრატ ამაშუკელს მიაბარა ამ 
ბერს კარგი პატივი მიაპყარო და ყური უგდეო... მე მეწყინა, რადგან 

ბიძა-ჩემის თეიმურაზიდამ გავიდა და იმერლებთან შევიდა და იმის–- 
თვის მივსწერე ლექსი ესე“ (იხ. ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. V, 

გვ. 92). იონა ხელაშვილის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესწავლაზე 
მუშაობდა დავით კარიჭაშვილი, რომლის ქაღალდები ახლა ინახება 
საქართველოს სახელმწიფო ლიტერატურულ მუზეუმში (# 4232--ხ). 

„ 2.ადამ ღირსიაშვილი –- კახელი მღვდლის შვილი, დაი– 
ბადა 1804 წელს, სწავლობდა თბილისის სასულიერო სემინარიაში, 
პჰეძდეგ ცხოვრობდა პეტერბურგში. იონა ხელაშვილის მზრუნველო– 
ბით, იქ ისწავლა გიმნაზიაში, შემდეგ კი პეტერბურგის საიმპერატო- 
რო უნივერსიტეტში თავისუფალ მსმენელად იყო. ადამ ღირსიაშვილი 

მოხსენიებულია ვ. გრიგორიევის წიგნში „IMIM0608მ700C#MM C. IICI60- 
6V0ICIMV  VMIII800CMIC> ც X6Vყ60M6 I16089IX· 08>M9M000IM  MI6I 6” 
ლVII0CCX8088მ1MM#I“. 

3. იოანე ბატონიშვილი – გიორგი ·მეთორმეტის” ძე 
(1772--1830). განათლებული და მრავალმხრივი მოღვაწე, „კალმასო– 
ბის“ ავტორი. ბაგრატ ბატონიშვილის ერთი მინაწერით (LI 2108) 
იოანე 1769 წელს დაბადებულად გამოდის. 

4, ბაგრატ ბატონიშვილი –– გიორგი მეთორმეტის ძე 

0776-0991). - სუსეთს „გადასახლდა თავის ძმებთან ერთად, ' იყო 
კამე/ ია. . ტორე ემოძა გენერალ–ლეიტენანტის ხარისხი და სენა- 
ტ” · შქიორია ი ტორიული თხზულებისა „ახალი მოთხრობა“, 
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ს. დოდაშვილი პეტერბურგში იონა ხელაშვილმა . ბაგრატ ბატონი- 

შვილთან გაამწესა მისი შვილების აღმზრდელად. ბაგრატი ცხოვრობ- 
და ვასილის კუნძულზე, მეთორმეტე ხაზზე. მცირეწლოვან ჯავით 
ბაგრატის ძეს (1819––-1888) ს. დოდაშვილმა დაუწერა მილოცვა, რის 
შესახებაც ს. დოდაშვილს არაერთხელ გაახსენეს გამოძიებისას. ს. 
დოდაშვილი უჩკენებბდა “- «CხI!V 0L0 #L28MMV 8 1827 C03V 61)” 

1000X10M L0I M I 2X0)IMXIC# V 0VCCM0# IIIსხM#M#M, 0II I6 3ILმ/VI C1IIC უ0- 

LI0V3MICM#MMVM IV I0800M1L, III სI0I2მ1ხ, IM IIMC21%, IIMCLM0, 8 #0100”» 

VII0MIII26I1CX# XILგ8M7X, II2 86010 IMI6C II0CMII0, M0XCCI 0LIIს 10 X2XM0- 

MV-IMIM6VIხ CVV9210 M#VI# 8 16.08 MMწIIMIIIMM2 60L0 IმIMCმ» 95 უ/I9 

VIM980M#“-95CX8MM 0009MX0M-6M# ლ-0» (შეთქ. საქ. XI, ფ. 1883, 1533 წ. 
§ მარტი). უფრო ნამდვილი კი იქნება, რომ ეს წერილი მე "გადავი- 

წერე მღვდელ-მონაზონ იონასთან დავით ბატონიშვილთან გაგხავნი- 
ლი წერილიდან მისი მასწავლებლის დავით ალექსიშვილის მიერ, 
რომელსაც რექტორი ერქვაო. შეიძლება ალექსიშვილის წერილის 
ღედანი იონასთან ინახებოდესო (იქვე). ეს მილოცვა რუსულად 
დაბეჭდილი აქვს ალ. ხახანაშვილს («09ყ0იXV»... IV, გვ. 29). ქართუ- 
ლად ნაწილი გამოაქვეყნა ს. ხუნდაძემ წიგნაკში „ქართველი · «ნტე– 
ლიგენციის პროფილი“.. რუსულად პირველად დაიბეჭდა არქეო- 

გრაფიული კომისიის აქტებში (VIII, 398), აქედან ისარგებლეს კ. 

ყიფიანმა წერილისთვის „II3 M2800 MM9MV8Iსვლი0 M#მ3#მ3მ“. რომე- 

ლიც გამოქვეყნდა „#28#83C#V% 80CIIMM%"-ში 1900 წ. (XI, 98) და 

ალ, ხახანაშვილმაც. იგი დაბეჭდა კიტა აბაშიძემაც ჟურნალ „მოამ- 
ბეში“, წერილში „პოლიტიკური რომანტიზმი. ბაგრატ ბატონიშვი- 
ლის მეუღლე, დურმიშხან ჩოლოყაშვილის ასული ეკატერინე გარდა- 
«ცვალა მძვინვარე ხოლერით პეტერბურგში 1831 წლის 30 «ივნისს. 

ბაგრატ ბატონიშვილის ვაჟი ალექსანდრე (1820--1865) და ასული 

ბარბარე (1804--1870), დიმპტრი ორბელიანის მეუღლე, მცხეთას 

სვეტიცხოველში არიან დასაფლავებულნი. 
ს. დოდაშვილი 1833 წლის 10 მარტს საგამომძიებლო კომის“ას 

უჩვენებდა: –– „.. 8 00M#MXCM% 0+ 60/MMხIX 00M9V70MV6M, 010018 იI- 
იიმ8ხ»ლ98 # C 18 იV6MVMM ლ606600M MX9 06023088MVX#V 8 C21X1- 

IIი6I1606V0L, II6 M6 #M6/M MIMM2MMX C0601C018 00160X27Xხ C66”. ნ6483;- 
იმI ს2068Mყ #10MIMVX M6IX # 0066 Iგ 10M, 6I2:0/I/6ICI808811 X #6 

083MMყმ/M M69M8 0+X C80IIX 1676M>» ფშეთქ. საქ. XI, ფ. 1938–-–-1941). 

#2 

1. წერილი ამოღებულია 5 # 1532 ხელნაწერიდან (გვ. 175-- 

178), თარიღი არ უწერია. დაწერილი უნდა იყოს 1825 წლის ივლისის. 
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2 მეფის ძის ბაგრატის ძე ნთკ-ო "აწ 0“ ში 
ბაგრატ ბატონიშვილისა. ბაგრატის „შვილები: კინი მადი ავით, 
ალექსანდრე, გიორგი, ბარბარე. · I 8. ქ? ტყ 

3. სოლომონის ძე ი მიხაილი – “სოლომონი | -- 65ნს : 
ხელაშვილისა, მიხაილი იონას ძმის შვილი. 

4. ადამ –– ღირსიაშვილი. რაგა ლ“ ადო 
5. მალოვი –– ალექსი ივანეს ძე ((787- 1855), ი მლკდელი, 

მაგისტრი, მოქადაგე და ღვთისმეტყველი, პეტერბურგის “აკადემია 
ჰქონდა დამთავრებული, ისაკის ტაძრის პროტოიერეიდ” მსახურობდა. . 

#3 

1. წერილი ამოღებულია § # 1532 ხელნაწერიდან (გვ. 1572 135). 

#4 თ 

1. წერილი ამოღებულია ა M 1532 ხელნაწერიდან (24. -178). 

ს. დოდაშვილი წერს თავის ავადმყოფობაზე. მან პეტერბურგის ჰავა 

ვერ აიტანა, ხშირად ავადმყოფობდა, აკლდებოდა ლექციებსაც. პე– 

ტერბურგმა მას ფილტვები დაუზიანა. 

2. ს. დოდაშვილის წინა წერილი, რომელიც დაწერილი იქნეპოდა 
1826 წლის იანვრის პირველ , ნახევარში და რომელშიც, ავადმყოფო– 

ბის შესახებ მიუწერია იონა > ხელაშვილისათვის, არ “ჩანს” ·-რნას 

უპასუხნია 1826 წლის 16 იანვარს, რომელშიაც სწერს: –– „ფსავკარე- 

ლესო ძეო ჩემო! აჰა სვინდისი ჩემი მოგითხრობს, რომელსა პსეურს 
რათა სენი ეგე წარიტრას “თქვენგან და მოვიდეს ხრწნილთა ·ამათ 
ხორცთა ჩემთა, რათამცა სიბრძნისა':დღესასწაული” ეგე თქვენი შკო- 
ლასა შინა მაღალთა დღეთა, შია ყოველთა აღასრულოთ თრვანე 

ჟამნი და ჭურჭელი ეგე ჭაბუკობისა იქმნეს ჭიერ ზეცისა: სიბრძნისა“... 

#5. 

1. წერილი ამოღებულია. 5,#-1532 ხელნაწერიდან“(გვ. -179).' 

1. წერილი ამოღებულია 5 :X 1532, ხელნაწერიდან (გვ: 178). , 

„საებაბ/”– · ა აავბი : 

ე). #7 | 
1. წერილი ამოღებულია _ 1L _#2226. ხელნაწერიდან ი 105 - 

106). 
ა§59 

რ
.



2. არისტოტელი –– ბერძენი ფილოსოფოსი. 
3. ლონღინ –– დიონისე კასიოს ლონგინ, ნეოპლატონიკოსი. 
4 დიონისე ღალიკარნასელი –- ისტორიკოსი, რიტო- 

რი, კრიტიკოსი, ავტორი „რომის ისტორიისა“. 

5. დემოსთენი––-ათინელი პოლიტიკოსი, ორატორი, მწერალი, 
„ფილიპიკების“ ავტორი. 

6. ციცერონი-- რომაელი ორატორი ისტორიკოსი ფილო- 
სოფოსი. ' 

7. კვინტილიანი- რომაელი პედაგოგი, რიტორიკისა და ლი– 

ტერატურის თეორეტიკოსი. ' 

8 როლლენ შარლ -–– ისტორიკოსი, პედაგოგი, რიტორიკის კა- 

თედრის გამგე ბოვეს უნივერსიტეტში, საფრანგეთში. 

9. ბიტტე ჯემს–– შოტლანდიელი პოეტი, ფილოსოფოსი, ლოგი- 
კის პროფესორი ებერდინში, ინგლისში, 

10. ლაღარპ ჟან ფრანსუა -––- ხელოვნების თეორეტიკოსი. 

11. ბლერ–– ინგლისელი ფიზიკოსი, ედინბურგის უნივერსიტე- 

ტის პროფესორი. 

12. ეშენბურღ–-იოჰან იოანე ეშენბურგი, ლესინგის ამხანა- 
გი, საშუალო საუკუნეების გერმანული პოეზიის შემსწავლელი. 

13. მოას–– მოავრ აბრაჰამ, ფრანგი მათემატიკოსი. 

14 ლომონოსოვი -–- მიხეილ ვასილის ძე, მათემატიკოსი, ბუ– 

ნებისმეტყველი და პოეტი. 

15. რიჟსკი–- ივანე სტეფანეს ძე, ხარკოვის უნივერსიტეტის 
რექტორი, მჭევრმეტყველების პროფესორი. ! 

16. კარამზინი-–-ნიკოლოზ მიხეილის ძე, რუსი მწერალი, ის- 

ტორიკოსი. : 

17. მეფის ძე ბაგრატ -–– ბაგრატ ბატონიშვილი. 

#8 

1. წერილი ამოღებულია 5 # 1532 ხელნაწერიდან (გვ. 201––202). 

#29 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 115-- 

116). ს. დოდაშვილის ამ წერილზე იონა ხელაშვილი აძლევს პასუხს:. _ 

ოლომონ, ქრისტე ღძრთისა მიერ ლოცვათა 

ო საღთოდრე. იხილეთ, თქვენი 'ავთრათი მი- 

გამოღებული, აგვისტოს 14-სა, წელსა 

„სულიერო ძეო ჩემო ს 

მომრთმევლობ თქვენდამ 

ვიღე საუნჯისაგან გულისა 

4I6



1826-სა, რომელსა შინა ლექსითა ამით: თქვენ მიერ ვიყაო სასოებასა 
შინა, აჰა, ვიყავ ზმნა ნიშნავს ნამყოსა რაისამე და არღა მყოობადსა, 
არამედ აწმყოსაცა დროსა უსასოებისა, გინა სასოწარკვეთილობასა, 

ამისთვის საუნჯისა გულისა თქვენისა სვინდისი მსაჯული შინაგანი სუ- 

ლისა არს უტყუელი გულისა შენისა, რომელ კატიგორია, გინა ლოღიკა 
გულისა შენისა გამომიცხადებია. ვითა იტყვის სამღვდელო წერილი, 

არა არს დაფარული რომელი არა გამოცხადდესო, ვითარ ცხად მი- 
ყოფს ქარტა კაბადონი თქვენი, მხოლოდ ნამყოსა სასოებასა და არღა 

აწმყოსა და მყოობადსა. აჰა, ნაყოფი სულისა თქვენისა აზმნობა, ეგ– 

რეთ ცხად მიყოფს. 

იგულვეთ, იტყვისა ბრძენი ეკლესიისა, ამხილე ბრძენსა და შეგი- 
ყვაროსო. აჰა, ესერა თქვენ ბრალნი უუმთავრესნი დიდ ფრიადნი 

ოთხნიერე გქონან. 1, აჰა, შეგიმზადე სარეცელი სასწავლებელსა შინა, 

რათამცა ორი დღე მუნ დაგეყოთ სწავლისათვის და სიმრთელისა, ანუ 

დღე გამოღებითა მაშინც, გარნა გააუქმეთ. 2. საღვთო სიყვარული- 
სათვის განიჭე ჟამნი, რათამცა: შვიდეულისა დღენი და ჩემნი კაცნი 
გეცნათ, გარნა უგულებელს ჰყავთ, რადგან გზის შეგკითხე, ვერა რაი 
მომიგეთ, რომელთა ნაცვლად ძველთა მოსწავლეთა შვიდეულსა ნიშ- 

ხები და ვარსკვლავები უწყოდენ:· 3. აჰა, ჩვენ ყოველნი ზეცისა მოგ- 

ზაურნი თავთა ჩვენთა ვამსახურებთ მაღალსა და ნივთებთაცა, მო- 
ვიხვამდ შეწირვად მისდამი, რათამცა სურვილი ჩვენი იხილოს სავაოთ 

ძალთა ადონად იეღოვამ, ესე იგი დედამან დიდისა კონსტანტინესმან 
სამისა წლისა დაფლული ძვალი იპოვა, შაშპარითა სუნნელიანისა ორ- 

ძილითა, რომლითაცა აღვამაღლებთ ჯვარსა ცხოველსა, რომელი მოუ–- 
ღებიეს ეკლესიასა ბერძენ-ქართველ–როსთასა, რომელი თქვენ გეცი- 
ნებისთ, რომლისათვის ბრძენი სოკრატ შემსმელ სამსალისა იქმნა 

' ბნელთა წარმართთა მსაჯულთაგან, რომლითა ქებულ-არს მიუკუნისამე. 
4. წიგნი მოგეც ახალ დაბადებული, რომელი თვინიერ აღმოკითხვისა 
ეგრეთ გეზიზღების, ვითა ძველთა თხემებთა, რომელთამე რომელი 
ჰგონებენ თვით განჰსწავლულისა ქართველსა არა რაი უწყოსო, ეგ- 

რეთ ეითა სხვისა ენისა ნათესავმანო და ესე ვითარისა აზმნობითა 
თვისსა ბრძენსაცა საწუნებელ ჰყოფენ, ეგრეთვე ახალნი რომელნიმე 

თხემნი თვისისა ენისა უკეთილესსა თხზულებასპკ გაკილვენ, რომელთა 
ვითა მანდრაგორისა გემო არა უწყიან, ეგრეთვე დაწუნებულნი თვისნი 
არა უწყიან მათ, უკეთუმცა ეცნათ პეტრიწი, ჩახრუხაძე, აბდულ-მესია, 

დიმიტრი, ნიკოლოზ ტფილელი, ვახტანგ მეფე, არჩილ მეფე, თეიმუ- 
რაზ მეფე, დოსითეოზ ეპისკოპოზი და სხვანი და სხვანი, რომელთა 

თხზულნი ოდესმე გამომზევდებიან ოქროვანსა საუკუნესა შინა. აჰა, 

ზემონი უკეთუმცა უწვყოდენ უბირთა, არამცა მამულისა თხზულნი 

დაწუნებულ იყო“... (LI # 2226, გვ. 67). 
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ი. ხელაშვილს, ალბათ, სხვა დროსაც გამოუთქვამს საყვედურ 

ს. დოდაშვილის მიმართ. იმავე წლის 14 ნოემბრის იონასთან მიწერილ. 

წერილში (# 12) ს. დოდაშვილი” ბოდიშს იხდის. 

# 10 

1. ლექსი-აკროსტიხი (კიდურწერილობით გამოდის -–– იონ უძ- 
ღვნი სოლომონ აწ) მოთავსებულია სამ ხელნაწერში 5 M# 1532 (გვ- 

119), 130 (გვ. 106) და II # 2226 (გე. 107). პირველში უწერია» 22 

სექტემბერი, მეორეში და მესამეში 1826 წ. 21 სექტემბერი. სამივე 

ტექსტი ერთგვარია. ლექსის დაწერის თარიღი და ადგილი: „სექტემბ– 
რის 21. 1826 წელსა ქალაქსა პეტრესა დიდისასა“. 

#11. 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 141––142). 

2. ბარაკიელი-–- მსახური წინაშე მდეგი (სულხან-საბა რორბე- 
ლიანი). ბაგრატ ბატონიშვილის მსახური ვინმე. 

3. ერისთოვი შანშეს ძე –– ერისთავი ელიზბარ შან%ეს ძე 
(1808--1871), 1832 წლის შეთქმულების ერთ-ერთი მთავარი მონა:· 

წილე, იგი რუსეთში ცხოვრობდა 1823--1830 წლებში. 1828 წლის 
მაისის 13 მან, სხვა ერისთავებთან ერთად, ხელი მოაწერა ხელშეკ- 
რულებას, რომელშიც ეწერა: „რაც ჩვენი სარგებლობისათვის იყოს 
და რაც ჩვენ გვიფიქრია, ვინც უმტყუვნოს ამ ამხანაგობაში დ. „5 

საერო სარგებლობისათვის, –– იყოს შეჩვენებული ღვთისაგან“ („1932 
წლის შეთქმულება“, გვ. 17). ამ ხელშეკრულებას ოქროს ძეწკვიანი 
ოქროს ქინძისთავი აქვს გაყრილი, ინახება შეთქმულების საქმეებში. 
ელიზბარ ერისთავი საქართველოში დაბრუნდა 1830 წელს. 

4. ღასსენდი-–-პიერ პასენდი, ფრანგი ფილოსოფოს-მატერია–- 
ლისტი, ფიზიკოსი და ასტრონომი. 

#12 

1, წერილი ამოღებულია 1 # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 7C-. 

72). 

” იმპერატორის უნივერსიტეტი-–პეტერბურგის 

საიმპერატორო უნივერსიტეტი, დაარსდა 1819 წელს პედაგოგიური 

ინსტიტუტის ბაზაზე. უნივერსიტეტი იყო მეტად მნიშვნელოვანი სა 

მეცნიერო დაწესებულება, რომელშიც მრავალმა გამოჩენილმა ადა- 

მიანმა ისწავლა, მათ შორის ბევრმა ქართველმაც (დ. ჩუბინაშ: .,, 
აკ. წერეთელი, ილ- ჭავჭავაძე, გ. წერეთელი, დავ. ყიფიანი, პ. წაგა– 
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შიძე...). უნივერსიტეტში პირველად სამი ფაკულტეტი იყო: ფილოსო– 
ფიურ-იურიდიული, ფიზიკურ-მათემატიკური და ისტორიულ-ფილო- 

ლოგიური... ს, დოდაშვილი ჩაირიცხა ფილოსოფიურ-იურიდიულ ფა– 
კულტეტზე, რომლის დეკანი მაშინ იყო ფილოსოფიისა და სისხლის 
სამართლის პროფესორი პეტრე დიმიტრის ძე ლოდიი... 1825 წლიდან 
ს. დოდაშვილის რექტორი იყო ანტონ ანტონის ძე ·დეგუროვი, ინგ– 
ლისიდან ჩამოყვანილი ბარიატინსკის მიერ. დეგუროვი საფრანგეთის 
დიდი რევოლუციის დროს პოლიტიკურ მოძრაობაში იღებდა მონაწე- 
ლეობას, რის გამოც ინგლისში იყო წასული (ამ დეგუროვის ბიბლიო–- 
თეკა შემდეგ თბილისში იქნა გადმოტანილი და საფუძვლად დაედო 
საჯარო ბიბლიოთეკას). ს. დოდაშვილის მასწავლებლებად უნივერსა- 
ტეტში იყვნენ პავსკი, ტოლმაჩოვი, შნაიდერი, ბოგოლუბოვი, ბუტირ– 
სკი, ელპატიევსკი, როჟდესტვენსკი და სხვა. პეტერბურგის უნივერსი- 
ტეტის შესახებ იხ. II. IIIV6IM68 –– «II60806 182 21MIIVIIMICIIIC IIM- 
იბიმ“00იC0M0-0 CმMMX002I606V0ICM0L0 VIIM8060იCVI6Lმ», 1844; 8. I იM- 
100ხ88 –– «IIMი602700CMMM C.-II67606V0ICMIMM V90M8060CIX06I 83 7696- 
IMIM6 MI608სIX 09XIII06097I "IX6> 600 CV0I6CI808მIM%9», 1870; )#I6CMIII- 
წ020%MXVM V9M860CM1I61, 1819--1944. 

# 13 

1. წერილი ამოღებულია ხელნაწერიდან LI # 2226 (გვ. 12C). 

# 14 

1. წერილი ამოღებულია საქართველოს საისტორიო არქივში და- 

ცული განსაკუთრებული საქმეების ფონდიდან # 170. ავტოგრაფია. 
2 ფილადელფოს კიკნაძე-–-1832 წლის შეთქმულების 

მონაწილე, „აქტი გონიურის“ შემდგენელი. დაპატიმრებული ფ.- კიკ- 
ხაძე ერთ-ერთ ჩვენებაში წერდა: „მე ვარ იმერეთისა სახასოთა აზნა– 

ურთაგანი, სჯულიერი შვილი მამით” იოანე კიკნაძისა და დედით თავა– 
დის თინათინ აბაშიძის ასულისა... ნათლობის სახელი მერქვა ნიკიფორე, 

ბერობის სახის შემოსაში მიწოდეს ნიკოლოს, პატარა სქიმისა და იე- 

რომონახად კურთხევაში მიწოდეს ნებითა მიტროპოლიტის ბოდბელის 
'იოანესითა ფილადელფოს"... იგი უნდა დაბადებულიყოს 1793 წელს, 
„გავიზარდე საქართველოში (აღმ. საქართველოში –- ს, ხ.), პირველად 

მცირე წლოვანი იოანე ნათლისმცემლის მონასტერში საზოგადოს ძმათ 

ხარჯით, ვისწავლე იქ საღმთო წერილის წერა და სჯული ღეთისა. 
შემდგომ მოვიდა იქ ხირსის მონასტრის არხიმანდრიტი... წამიყვანა 

თავისთან... მასწავლა ქართულს ენაზედ ფილოსოფია და ღვთისმეტ– 

ყველება...“ 1826 წელს წასულა რუსეთს, ნიჟნი ნოვგოროდში, კათა- 
ლიკოს ანტონ მეორესთან. ფილადელფოს კიკნაძე რუსეთში ხვდებო– 
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და ბერს, ვინმე პორფირს (გარდ. 1830 წე), ოქროპირ ბატონიშვილის 

მოძღვარს. პორფირი თურმე აქეზებდა ფილადელფოსს წიგნების წე- 
რაზე, შემდეგ ნაწერიც გადაუცია რაღაც, საიდანაც ფილადელფოსს 

„აქტის“ დაწერისას უსარგებლია რუსეთში ყოფნისას მთავრობის 
საწინააღმდეგო მოქმედებისათვის გამოძიებასა და პატიმრობაში ყო- 

ფილა (იხ. წერილი # 25), მაგრამ ანტონ II კათალიკოსის გავლენით 

გათავისუფლებულა და 1827 წელს, ანტონის გარდაცვალების შემ- 

ღეგ. წამოსულა საქართველოში (3მ /10M0C 6ხII 00) CVM0CM, 30764 
ნჩივ8იგსICM 8 IL იV3MI10 -- ასე წერია მის შესახებ შეთქმულების საქ– 
მეში). აქ იგი შეამთის მონასტერში ცხოვრობდა. გარდა კათალიკოს 

ანტონისა რუსეთში იგი იცნობდა ბატონიშვილებს –– მიხეილს, ილიას, 
ოქროპირს... ფ. კიკნაძე პატიმრობაში გარდაიცვალა 1833 წ. ს. დოდა- 

შვილს ფ. კიკნაჭქე გაუცვნია 1819 წელს ხირსის მონასტერში ნიკი- 

ფორე არქემანდრიტთან. 

3. ს, დოდაშვილს ნიჟნი ნოვგოროდიდან 15 დეკემბერს მიუღია წე– 

რილი, რასაც 20 დეკემბერს გასცა პასუხი. ამასთან დაკავშირებით 
(833 წლის 2მ8 თებერვალს აჩვენებდა: ნიჟნი ნოვგოროდიდან გუბერ- 
ნიის მდივანმა თულაშვილმა, პეტერბურგში ჩამოსულმა, მომიტანა 
იერომონახ-ხ ფილადელფოსისაგან წერილი მიხეილ ბატონიშვილთან 

მოსკოვში გასაგზავნადო, მაგრამ მე წერილი მოსკოვში არ გამიგზავნია 

მასთან, რადგან, როცა მე გასაგსავნად წერილი მივიღე, გავიგე კიდეც, 

რომ თვით იერომონაი ფილადელფოსი მოსკოვში ყოფილიყოო 
(შეთქმ. საქმეები, რვ. X, ფურც. 1733). 

4. ს. დოდაშვილის თბილისის კეთილშობილთა სასწავლებელში 

დანიშვნის 'მესახებ ლაპარაკობს ამიერკავკასიის სასწავლებელთა დი–- 

რექტორის რაპორტი ბარონ როზენის მიმართ 1833 წლის 22 მარტისა: 

«IIM6IL0 V0C+ხ X0)10C%1VI, 99090 M#მ# #3 IC IIი6MIIIII 0%#23ხI8207109, 

ცი»0M0Mყ /I0Mგ08 6ხI 0000M6M68 V0 ი00/0M0X6CMMI0 II006MMXლ/9 
X206M08CM0-0 VIMII860CM10CIმ2 (მაშინ ეს თანამდებობა ეჭირა. ალექსა 
ალექსის ძე პეროვსკის) VMIIMIIIIIსIM M0CMV7X6CX0CM 0200, VVყIII6ICM 
3 6LხI8II6M 1IMCდ»ა»MCC#0M 6M27000IILI0CM VMMყIსIIს (ყMIი #MMI96 IIVM#- 

ყ23M9) 94-Mგი 1827 #0M2, 8CIVIMX 8 CII0C )(0MXIIლCXს 26 MI0»გ 
ჯCიC0 XC ”0/I1მ»..· (შეთქ. საქმეები, რვ. #1 ფურც. 2292). კავკასიის 

· ა თილშობილთა სასწა ბ ი ირევტორს იაროს. 

ალა C ტოდაშვილმა იმავე წლის. ივლისში რაპორტი მიართვ... 
რომელშიც წერღა, რომ არავითარ საიდუმლო: საზოგადოებაში არ 
ეყოფილვარ და არც ვიქნებიო, ხოლო 28 აგვისტოს მეორე ხელწერი- 

ლი დაწერა –– არც გასონთა ლოჟისა და არც სხვა რომელიმე საი- 

დუმლო საზოგადოების წევრი არც ვყოფილვარ, არცა ვარ და არც 

ვიქნებიო (გ. გოზალიშვილი, „1832 წლის შეთქმულება“, გვ. 110), 
1827 წლის დასაწყისში თბილისის სემინარიასა, კავკასიის სასწავლებ- 

თიბის რირექრორსა და ხარკოვის სასწავლო ოლქს შორის გაიმართა



მიწერ-მოწერა იმასთან დაკავშირებით, რომ ს. დოდაშვილმა უნივერ– 
სიტეტის კურსის დასასრულის მოახლოვებასთან დაკავშირებით ითხო– 
ვა მასწავლებლის ადგილი კეთილშობილთა სასწავლებელში (საქ. 
ცენტრ. საისტორიო არქივი, ფონდი 112, რე. 23, ფ. 53-55). 

5, პეტერბურგის უნივერსიტეტის ისტორიკოსი პლეტნიოვი წერდა, 
რომ ყოველი სტუდენტი უნივერსიტეტში შესვლიდან სამი წლის გა- 

სვლის შემდეგ, თუკი ყოველწლიურად გამოცდებს დამაკმაყოფილებ- 
ლად ჩააბარებდა, უნივერსიტეტიდან გამოდიოდა კანდიდატის ან ნამ– 
დვილი (/ICMCX8IM+X6C)!%ხIMხI#) სტუდენტის ხარისხით («II6ი806 X82IL- 
1101M II IMX6IM6»... გვ. 37). 

# 15 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 152). 

უთარიღოა, დაწერილი უნდა იყოს იმ წერილების მომდევნოდ, რო–- 

მლებშიაც ს. დოდაშვილი მსჯელობს ზოგიერთ ფილოსოფიურ საკითხ- 

ზე (იხ. წერილები 12, 13), ე. ი. 1826 წლის დეკემბერში. 

# 16 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 153-- 

154), უთარიღოა,. დავით კარიჭაშვილის აზრით დაწერილი უნდა იყოს 
1826 წლის დეკემბერში. წერილი შეიძლება დაწერილია 1826 წლის 
25 დეკემბერს ან მომდევნო დღეებში, ქრისტეს შობის დღესასწაულ- 

თან დაკავშირებით. დასასრული აკლია. 

2. ს, დოდაშვილი გულისხმობს თავისი ფილოსოფიის კურსის და–- 

ბეჭდვას. | 

#17 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 154-- 
155), უთარიღოა. დასასრულიც აკლია. ., 

2. ლ“ქი– ჯონ ლოკი, ინგლისელი ფილოსოფოსი. 
3. ვოლტერი-- ფრანსუა მარი, ფრანგი განმანათლებელი, ფი– 

ლოსოფ ა)“, 

4. რუსსო ჟან ჟაკ, დიდი ფრანგი მოაზროვნე, განმანათლებელი, 
ფილოფ|ფწფიოსი, მწერალი. 

5. მარკიზ · მწერალი. ი დარჟან-- არჟან ჟან-ბატისტ დე-ვოიე, ფრანგი 

42!



# 18 

1. წერილი ამოღებულია L # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 152), 

უთარიღოა. 

2. ანა დედოფალი მამუკა ყაფლანიშვილ-ორბელიანის ასუ- 
ლი, მეუღლე იმერეთის მეფის დავით გიორგის ძისა, რუსეთს გადა- 

სახლდა 1809 წელს, იქ „ანნა მათვეევნას“ ეძახდნენ. გარდაიცვალა 
1832 წლის 18 ივნისს. : | 

3, ს. დოდაშვილს განხრახული ჰქონდა „ლოგიკა“ დაებეჭდა რო- 
გორც ქართულს, ისე რუსულ ენებზე. 1826 წლის დასასრულისთვის 
მას ნაშრომი გამხადებული ჰქონია ორსავე ენაზე და ამიტომაც ცდი- 
ლა კიდეც „წარსაგებლისათვის“. ბეჭდვისთვის საჭირო ხარჯების შე- 

სახებ სწერდა იონა ხელაშვილსაც და მიუწერია ანა დედოფლისათვი- 
საც. ს, დოდაშვილმა ლოგიკა საცენზურო კომიტეტმი წარადგინა 
1826 წლის დეკემბერში. 18 დეკემბერს დაწერილ განცხადებაში იგი 
აუწყებდა კომიტეტს, რომ ცენზურის წესდების ამა და ამ პარაგრა- 
ფის ძალით ქართულად და რუსულად გიდგენთ განხილვისა და ნე- 
ბართვისათვის წიგნსო. საცენხურო კომიტეტმა ორივე წიგნი გაუგ- 

ზავნა საგარეო საქმეთა სამინისტროს სააზიო დეპარტამენტს ქართუ- 
ლი ტექსტის წასაკითხავად რუსულ ლოგიკას ნება მისცეს, ხოლი: 

ქართულის შესახებ, სააზიო დეპარტამენტის თანამშრომლის ნიკო- 
ლოზ ჩუბინაშვილის დასკვნის შემდეგ, საცენხურო კომიტეტს დაუ- 
წერია: «..:0CMM 09 X6Mმ2მ6» (ს. დოდაშვილიო) M3/2Xხ C80M #VიC IMმ 

ი00CMMCM0CM 93ხIM46C 9Cი06M0990 C ხიV3M0CMMM #M60080ე0M, -–- #C: 
9M028IM1ხ 8 C8M 110CII90MICM X+CMI0VV CXI0Iმ, M#M II0CI0CM II00C/ICX28M%+ჩ 

080 0VM00MMCხ 3M08ხ 9MCI0 # #C0028M0 ი06060#MC2M9MVI0C (საბუთე- 
ბი საცენზურო კომიტეტის საქმეებიდან გამოაქვეყნა ს. ყუბანეიშვილ- 
მა „ლიტერატურული ძიებანის“ VIII ტომში). რადგან ს. დოდაშვილს 
ეჩქარებოდა წიგნის გამოცემა, რომ უნივერსიტეტის კურსის შესრუ- 
ლებისათვის დაბეჭდილი წარედგინა, ამიტომ რუსული წიგნი დააჩქა- 
რა, ქართული კი აღარ გამოცემულა. წიგნი 1200 ცალად დაიბეჭდა, 

#19 

1. წერილი ამოღებულია LI M# 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 152. 

153), უთარიღოა. დ. კარიჭაშვილი ათარიღებს 1826 წლის ნოემბერ- 

„ღეკემბრით, წერილი დაწერილი უნდა იყოს 1827 წლის 8 თებერ. 

ვლის შემდეგ, როცა ს. დოდაშვილი საცენხურო კომიტეტისაგან გაი- 

გებდა, რომ ლოგიკის რუსული ტექსტი დაუბრკოლებლად დაიბევ. 
ბოდა, 

ე თა დამი-- ღირსიაშვილი. 
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1. წერილი ამოღებულია II # 2226 ხელნაწერიდან (გე. ვვ3). 
“უნდა დაწერილი იყოს იონა ხელაშვილის მიერ წიგნის ბეჭდვისთვის 
"საჭირო თანხის გაღების შედეგად, ს. დოდაშვილის „ლოგიკაში“ აღნიშ- 
ნული იყო: „ამ თხზულების გამომცემი სასიამოვნო ვალად თვლის 
ამცნოს მოწყალე მკითხველებს, რომ ამ თხზულების გამოცემაში აქ- 
ტიურ მონაწილეობას იღებდა მისი ღირსება ქართველი მღვდელ-მო– 
“ნაზონი იონა“, 

#91 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 330-- 
-33L). 

# 22 

1, წერილი ამოღებულია LI #2222 ხელნაწერიდან (გვ. 333-- 
:334). 

# 23 

ეს წერილი მოთავსებულია ორ ხელნაწერში II # 2226 (გვ. 334! 

·-და 5 M# 1532 (გვ. 120-–121). 

# 24 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 349), დ. 

“წერილია 1828 წლის მაისის 20-მდე. 
2. იგულისხმება ს. დოდაშვილის გამომგზავრება პეტერბურგიდან 

“სამშობლოსაკენ. ს. დოდაშვილი პეტერბურგიდან გამოსულა 1827 
შლის 28 მაისს. იგი გამოუცილებია ორ, მასთან უშუალოდ დაკავ– 

შირებულ ადამიანს -- იონა ხელაშვილსა და ბაგრატ ბატონიშვილს. 
'ს. დოდაშვილს თან წამოუღია თავისი წიგნის ტირაჟის ნახევარი (სულ 
1200 ცალი დაიბეჭდა). ამ მძიმე ტვირთისა და, აგრეთვე, მოუხერხე- 

ბელი მგზავრობისაგან წიგნების ყდების გაფუჭების შესახებ ს. დო- 
“დაშვილი გზიდან იონასადმი მიწერილ წერილებში ხშირად წერდა, 

M# 25 

1. წერილი ამოღებულია LL # 2222 ხელნაწერიდან (გვ. 362-- 
:363). წერილში მოხსენიებული ფაქტები, რომ მოსკოვში მარიამ დე- 
'დოფალი (გიორგი XII ქვრივი) და მისი შვილები ინახულა, ს. დო- 
„დაშვილმა გაიხსენა 1833 წლის თებერვალში და საგამომძიებლო კო– 
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მისიას აცნობა: 1824 წლის აგვისტოში მხოლოდ ერთხელ ვნახე მი- 

ხეილიო. პეტერბურგში ვიცნობდი იოანეს, ბაგრატს, თეიმურაზს, ფარ–- 

ნაოზს ორჯერ შემახვედრა იონა ხელაშვილმაო, დიმიტრი ვნახე მის 

დედასთან, ოქროპირი იონამ გამაცნო პეტერბურგშიო, 1827 წელს 

მოსკოვში გამოვლისას შევხვდი ოქროპირსა და მის ძმას ილიასო 

(შეთქ. საქმეები, რვ. VI, ფურც. 1107-1110). 

2. დედოფალი–– გიორგი XII ცოლი მარიამ (1767-1850), 

გიორგი ციციშვილის ასული, გენერალ ლახარევის მოკვლის შემდეგ 
რუსეთში გადასახლებული ჯერ ცხოვრობდა ბელოგოროდში, 1811 
წლიდან ნება მისცეს მოსკოვში გადასვლისა. 

მარიამ დედოფალი მოსკოვიდან ჩამოასვენეს და დაასაფლაეეს. 

მცხეთაში. მის ქვას აწერია: „აქა მდებარეობს გვამი კეთილმორწმუ-. 

ნის საქრთველოს დედოფლის მარიამისა მეუღლის კეთილმორწმუნი!. 

საქართველოს მეფის გიორგი მეცამეტისა გარდაიცვალა მოსკოვს 

ჩყნ წელსა, მარტის ლ დღესა შობითგან ოთხმოცდა ორი წლისა“. 

მარია დედოფალთან დაკავშირებით ქართულ ხელნაწერებში 

(§ # 2450) შენახულია უავტორო „ლექსი: 

ლაზაროვს წელში გაურჭეს ხანჯალი, 

დედოფალი იყო მისი აჯალი 

ღედოფალი წაიყვანეს ძალითა, 

ოთხის წვრილის ვაჟით, ორის ქალითა, 

მათი ტანჯვა ვნახე ჩემის თვალითა, 
მათ მოუსვეს ერთიანად სამტალი, 

ლაზაროვს წელში გაურჭეს ხანჯალი. 

დედოფალი დასჭრეს მძიმედ მკლავშია, 

სისხლის ცრემლი მოსდიოდა თვალში., 

აიყვანეს, გაიყვანეს კარ%ია. 
ჩასვეს, აღარ კითხეს თავის აფალი 

ლაზაროვს წელში გაურჭეს ხანჯალი, 
ერეკლესა აღარ მისცეს ქუდია: 

L...,.ლებს გაუსწორდათ კუდია, 
პატივები მოგვაყენეს ცუდია. 

(.....) ვეფხვივით როL..) კანჯალი, 

ლაზაროვს წელში გაურჭეს ხანჯალი. 

ვ. ოქროპირ-–-გიორგი XII შვილი. ოქროპირ ბატონიშვილი- 
საქართველოში 1829 და 1830 წლებში იმყოფებოდა. მის აქ ყოფნას- 

თან არის დაკავშირებული შეთქმულების დაწყება 1830 წელს. ს. დო... 
დაშვილი ოქროპირს შეხვდა პეტერბურგში 1925 წელს, შეხვდა მოს-. 

კოვშიც 1827 წელს, ოქროპირის თბილისიდან 2 გ 3 ებისას კი, 

სხვებთან ერთად, მცხეთამდის გააცილა: ოგრობი რ C. #C დოდაშვე.. 
ლი თბილისიდან ავჭალამდე ერთ ეტლში დარან ორნი. ოქრო. 
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პირი ღებ კოსტრომაში გადაასახლეს, ოქროპირი გარდაიცვალა 

4. ს. დოდაშვილმა მოსკოვში გაიცნო თამარ ბატონიშვილი. 
" საგამომძიებლო კომისიას მან 1832 წლის 23 დეკემბერს უჩვენა: 
«ნVIV9M 0II6 8 M0CMV86 8ც 1827-M LI0IV 8 MI0I6 M009L6C, 8 C06C18C- 

M80M MX I0CM06, VC6XIIIII2X # 0» X00M0M 000X0VLI 6-0 0M00იMიგ ILმ- 
ხნ28Mყ8 Iმ0089ხ, 1 მMმიLL (თამარ გიორგის ასული, როცა იგი ლა– 

ზარევის მოკვლის შემდეგ დედასა და ძმებთან ერთად გადაასახლეს. 
კავკასიონის უღელტეხილზე გაცივდა, ფეხები სიცივემ დააძრა და 
ააყლათ დასრწს – 3 9) აგეღგუ, იიი სთინაა 9 ეამა 2 M 25044 

8IVVI2მII, M20”მ8M9X MყI06ხ! L0V3MMCMMX I206896M M#M6C 3მ6ხIIV» 
(შეთქმ. საქმეები რვ. II, ფურც. 171) ეს თამარი დამარხულია 
მცხეთაში, მის საფლავის ქვას აწერია: „აქა განისვენებს საქართვე– 

ლოს მეფის გიორგის ასული თამარ. გარდაიცვალა ქალაქს ვარონეჟს 
ჩყნ-ს წელსა ივლისის კგ-სა დღესა შობიდგან სამოცდაერთის წლისა“. 

5. ილია–– გიორგის ძე ბატონიშვილი (1790-1854). 

6 დიმიტრი მღვდელი-- ოქრიაშვილი, ოქროაძე. ქართუ– 
ლი ხელნაწერების ანდერძების მიხედვით ეს დიმიტრი მღვდელი- 

L810-1820 წლებში გორსა და მეჯვრისხევშია, 1824 წელს პეტე+-. 

ბურგში, შემდეგ მოსკოვში უცხოვრია არქივში შენახულია მისი: 

წერილი ფილ. კიკნაძის მიმართ, დაწერილი 1824 წლ. დეკემბრის 3.ს, 

7. მამა ტარას ი –– ალექსიშვილი ტარასი სოლომონის ძე.. 

ს. დოდაშვილი გულისხმობს მოსკოვში 1827 წელს დაბეჭდილ წიგნს-· 

„ვრცელი კატეხისმოი.. რუსულიდან ქართულად გარდმოღებული და 

დაბეჭდილი ტარასის მიედ მღვდელ-მონაზონისა სოლომონის ძის 

ალექსიშვილის, რომელიც ჰსძღვნს კეთილ-გონიერთა ყრმათა- 
საქართველოსათა. დაიბეჭდა... მოსკოვსა, წელსა 1827, თვესა ივ- 

ლისსა“. ტარასი ვარლამ ერისთავს გაჰყვა რუსეთში 1817 წელს, 
ხოლო 1830 წელს დაბრუნდა საქართველოში. იგი დაბადებული-· 

უნდა იყოს 1793 წელს. 

8 დოსითეოს არქიეპისკოპოსი-– ფიცხელაური დო- 

სითეოს არჯევანის ძე. 1817 წლიდან გადასახლდა მოსკოვს, დაბრუ-. 
ნებული გარდაიცვალა თბილისს 1831 წლის 1 ნოემბერს. 

9. პავსკი––- გერასიმე პეტრეს ძე პავსკი (1787--1863), გამო-. 

ჩენილი ფილოლოგი, ჰებრაისტი. ბ. ბელინსკი პავსკის ერთი ნაშრო- 
მის შესახებ წერდა –- „იიი XნVე, C0C128X96I I08VI0 300XV 8 II:- 

100MI |I0მMMმXIIMIს»ა. 1842 წელს რუსული ლიტერატურის მიმოხილ- 

ვაში ბელინსკი ბ. პავსკის წიგნ“ „დიილჰლილMსლXI#- V26XI06MM9 
0I0070M600M I. II188CMგიი IMIმI11 C0CX880M 0VCCM010 #3ხI(მ“ მნიშე- 
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ნელოვან და სერიოზულ ნაშრომად თვლის, გ. პავსკი პეტერბურგის 
უნივერსიტეტის გახსნიდანვე (1819) მასში კითხულობდა ლექციებს, 

იგი ს. დოდაშვილის მასწავლებელიც იყო, უკითხავდა „II0ლ070ელყ- 

MხII X0/L ხს09MIM031L1LIX ი0იყი/III 8 V069080Vყ6CM#0M 00910», «I1ICჯა- 

79 86IX03286I1M0# # M0803880IM0M II60M8M", „IMI3ს9MCVCVIM9% დცცვ- 
#I6IVIIV # მII0070#MხCMMX II0CM8MIII». პლ. იოსელიანი წერს: „გერა- 
სიმე პავსკი, მასწავლებელიცა ჩემი ს. პ.-ბ, ებრაულისა ენისა, მეტ- 

ყოდა ვარლაამისათვის, რომელმან მისისა თხოვნითა თარგმნა რუ- 

სულად ქადაგებები ვარლაამისა რომელიცა დაიბეჭდაცა. მისგანვე 
ვარლაამსა ესწავა მრავალთა ლექსთა, ებრაულ ენასა სახმართა" 
(-ცზოვრება გიორგი მეცამეტისა“, გვ: 257). 

10. ფილადელფოს –– ფილადელფოს კიკნაძე. 
11. ადამ ღირსიევი–- ღირსიაშვილი. 

# 26 

1. წერილი ამოღებულია LI M# 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 367-- 
568). 

2. ს, დოღაშვილმა, პეტერბურგიდან გამომგზავგრებულმა, მოს- 

კოვშა ბევრი მოწინავე ადამიანი გაიცნო. გაუცვნია სხვადასხვა ჟურ- 
ჩალების რედაქტორებიც, რომელთაც ამ დროს უკვე ექნებოდათ 
(კსობა მისი წიგნის შესახებ. 

3. უნივერსიტეტი––ახლა მ. ლომონოსოვის სახელობის 
მოსკოვის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, რუსეთის უძველესი უმაღ- 
ლესი სასწავლებელი მოხოვოის ქუჩაზე. 

4 თეატრი––მაშინდელ მოსკოვში ორი სახელგანთქმული თე- 
ატრი იყო: დიდი, საოპერო და მცირე. : 

5. ეს უნდა ყოფილიყო მოსკოვის უნივერსიტეტის ბიბლიო- 

თეკა, .რრომელსაც, როგორც უნივერსიტეტს, საფუძველი ჩაუყარა 

ლომონოსოვმა. 
6. ადამ ღირსიევი-–- ღირსიაშვილი. 
7. გიორგი პაიჭაძე–-მესტამბე გიორგი დავითის ძე პაიჭაძემ 

ხელობა რუსეთში ისწავლა. მოსკოვში ქართული წიგნი აქვს დაბევ- 

დილი, ადრე მუშაობდა საქართველოში, შემდეგ რუსეთს გადასახლდა, 

1800 წელს ქუთაისში დაბეჭდილი აქვს „დავითნი“. მის ბოლოსიტვა- 

ვაობაში იგი წერს: „მებრძანა... სტამბის გამართა და გაკეთება. და მე 

ძორჩილ ვიქმენ (სოლომონ მეორისაო –– ს. 6.), ვითა საღმრთოსა კე- 

თილ-საქმიერებისა; და წარველ რუსეთადღ მოსკოვს, ღა რომელიც სახ- 
მარნი სტამბას ესაჭიროებოდა, ყოველივე სრულად დღა უნაკლულოდ 
მოვიტანე საფასითა მისის უმაღლესობისათა; და გავაკეთე ქუთათისს, 

ვითა ჯერ იყო, რომელიც არაოდეს ყოფილიყო იმერეთში. და პირვე- 
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“ლად დავბეჭდე სულთა განმანათლებელი წიგნი ესე ფსალმუნი მეფისა 
დავითისი...“ („ქართული წიგნი“, I, აღწ. 84). მეორე წიგნისთვისაც, 

რომელიც მოსკოვსაა დაბეჭდილი 1805 წელს („სადღესასწაულო“), 

გიორგი პაიჭაძეს ბოლოსიტყვაობა დაურთავს (იქვე, აღწ. 95). გიორგის 
პეტერბურგში იონა ხელაშვილის დავალებითაც უმუშავნია, მონაწი- 
ლეობა მიუღია ხელნაწერთა გადაწერაში. იონა სწერდა პაიჭაძეს: „ეგ– 
რეთვე უმაღლესისა დედოფლისა მარიამ კაცია დადიანის ასულის წი- 
ნაშე ვარ მეოხი, ესოდენ, რომელნიცა თვითცა უკვირს უმაღლესსა დე- 
დოფალსა, რომელ ხშირად მიბრძანებს შენის პატივისცემისათვის –– 
უმეტეს მებრალებაო. ესე რა ლანწკოვის სახლში მოხველი ჩემთანა და 

მითხარი სამის-ოთხის დღით ლოგინის დასადგმელი მიბოძოსო დ: 

მყისვე შევსთხოვე უმაღლესსა. ესე რა სამნი წელნი სდგეხარ და გეძ- 

ლევის თვითეულსა თვის თავზე ოცდახუთი რუბლი, სადილი, ვახშამი 

ღა ჩაი და ღვინო და იყი და სახლი, შეშა, წყალი და ყოველნივე საც- 
ხოვრებელნი. ეგრეთვე შვილისა შენისათვის მივაწერინე ველიკი კნიაზ– 

თან და მიიღო კორპუსში და დღეს გამოუშვებს აფიცრად, ესე რა ჩემის 
მხრით. მე ღმერთმან მომანიჭა ძალა შეწევნად შენდა შვილითურთ“. 

8. პეტრე-– შეიძლება ეს იყოს მწიგნობარი პეტრე ქებაძე, რო–- 

მელიც პეტერბურგს ცხოვრობდა და რომელსაც ბევრ ქართულ ხელნა- 

წერზე (ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ფონდებ- 

მი) თავისი გვარი აღუნიშნავს. 

# 27 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 366-–367). 

2. ალექსანდრე-– ჩოლოყაშვილი ალექსანდრე დიმიტრის ძე 

(1801––1833), რიფსიმე გიორგი XII ასულის ვაჟი, პეტერბურგში ნაც- 

სოვრები, 1832 წლის შეთქმულების მოხაწილე. ს. დოდაშვილმა ა. ჩო- 

ლოყაშვილი გაიცნო ბაგრატ ბატონიშვილთან, ბაგრატი ალექსანდრეს 
დედის ძმა იყო. 1827 წელს ალ. ჩოლოყაშვილი და ს. დოდაშვილი ერ- 
თად გამოემგზავრნენ მოსკოვიდან. ს. დოდაშვილი აჩვენებდა საგამომ– 

ძიებლო კომისიას: «MM9M3ხ #». CICI0M068 #3 M0CM8ხI 8 1827 #07 
013010398) (4#C0# 8Mლლ076 60 MM010 #0 IMIMIIMMM II CCIმIC# 08 გ L0ნხMVც- 
8006# (პიატიგორსკის რ-ნი) „IV #ვულყხხიმი 60/M038II, 0+ +V9Mმ 
IნM6XმხIIის CI0ჯე, 0C”LმM0890MCI V# M609». ალ. ჩოლოყაშვილი 
ს.დოდაშვილს ხუმრობით „კაზიონის ეძახდა როგორც სახაზინო 
გლეხის შვილს. ბაგრატ ბატონიშვილის მიერ ერთ ხელნაწერზე (LL 
# 2108) ალ. ჩოლოყაშვილის შესახებ მიწერილია „სამღვთო საერო– 

თა სრულია განსწავლული ფრიად ევროპიელთა ენითა და წერილი- 
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3. პარმენ მღვდელი––პარმენ მღვდლის შესახებ 1820 წელს 
მოსკოვში გამოცემულ „ლოცვანში“ დაბეჭდილია: „დედანზედ გამართ- 

ვითა საქართველოს დედოფლის მარიამის მღვდლის პარმენ წინამძღვ- 

რის შვილისათა“-ო („ქართული წიგნი“, აღწერ. 120). 1836 წელს პარ- 
მენს კრებული გადაუწერია მოსკოვში (8 # 213). პარმენს უცხოვრია 
დედოფალ მარიამთან. იონა ხელაშვილი მას მოიხსენიებს სულიერ 
შვილად. ს. დოდაშვილი პეტერბურგიდან მოსკოვში გამოვლილი რამ- 
დენსამე ხანს დარჩა ძველ სატახტო ქალაქში და პარმენ მღვდელთან 
იყო ჩამომხტარი. პარმენ დომენტის ძე წინამძღვრიშვილი, მარიამ დე– 
დოფლის მოძღვარი, გარდაიცვალა მოსკოვს 1846 წლის 14 ენკენის- 

თვეს. 

4 სიპიაგინი-- ნიკოლოზ მარტინის ძე (1785-––1828), გენე- 
რალ–მაიორი, ნაპოლეონის წინააღმდეგ წარმოებული ომის მონაწი- 
ლე, „80069V9MLI# XVნIგI"-ის რედაქტორი, 1817-19 წლებში თბილი– 

სის სამხედრო გუბერნატორი. მის დროს დაარსდა გაზეთი „IIIდX#VC- 
0CMM6 80MX0M0CIM“. გარდაიცვალა 1828 წლის 10 ოქტომბერს. 

5. ფარსადან (შიო), თეიმურაზიჩი–- ციციშვილი (1786-–– 

1845), პეტერბურგში ცხოვრობდა, მიხეილ, ილია და ოქროპირ ბა- 

ტონიშვილებთან დაახლოვებული და მათთან ხშირად მყოფი მოს- 
კოვშიც. § # 1532 ხელნაწერზე ფარსადან ციციშვილს მიუწერია: 

„წიგნი ესე ვნახე უმდაბლესად მონამ, 

თავი ჩემი ვყავ თქვენდა მოსმენად. 

ფ. ციციანოვი, 1827 წელსა, აპრილს 9 დღესა“. 

ეს ხელნაწერი იონა ხელაშვილისეულია, შიგ სხგადასხვა მასალა 
არის თავმოყრილი მიმოწერასთან ერთად. ფარსადან ციციშვილი შემ– 
დეგ თბილისში ცხოვრობდა. ფ. ციციშვილის შესახებ იხ. „ძველი 
თბილისის ადამიანები: ფარსადან ციციშვილი“, ს. ხუციშვილისა, 
„თბილისი“, 1959 წ. # 214, : 

# 28 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გე. 385-–387). 

2 სლობოდო-უკრაინსკის გიმნაზია--C»060/0#0- 

VMი028MMCM#8მ9 (X200ხ#0850%X2#9) ოIMM23M#/. ამ გიმნაზიის შენობაში ეწ- 

ყობოდა ხარკოვის უნივერსიტეტის საჯარო აქტები, რადგან უნივერ- 

სიტეტს დიდხანს შესაფერი შენობა არ ჰქონდა. 1827 წლის ივლისში, 

როცა ს. დოდაშვილი ხარკოვში იყო, ამ გიმნაზიის შენობაში მოეწყო 

სტუდენტთა გამოშვებისადმი მიძღვნილი ზეიმი. ს. დოდაშვილის „ლო– 
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გიკის“ შესახებ ხარკოვის უნივერსიტეტის რექტორმა და მასწავლებ– 
ლებმა უკვე იცოდნენ, ამისათვის მისი ავტორი პატივისცემით იქნა 
მიღებული. ს. დოდაშვილის ამ წერილის პასუხად იონა ხელაშვილ., 

მას სწერდა: „და ესე ვითარისა სახითა ლოღიკამან თქვენმან რეკტორ.. 

და ინსპეკტორი აღტაცებულებისა მხიარულებით პირისა შენისა ამბო– 
რებად აღატრფო სიბრძნისა ალით და ნიშნი ნიშატებითა სიყვარული 
უჩვენებიათ თქვენთვის პირზედა კოცნითა. ეგრეთვე ერთბამად პრო–- 
ფესორთა, რომელმან დიდსა მას იმპერიასა ენასა თვისსა ზედა შეთხ- 
ზეთ სიბრძნე მაღალი, ვითა სწამებს ფჩელაცა, ე. ი. ფუტკროვანი 

ქარტა (იგულისხმება ჟურნალი „C0800M2M% 9ყ6»გ“, 1827 წ. M# 72-- 
ს. ხს. ესე ვითარითა ზეგარდმო მადლითა და ნიჭებით უჩინო ივერია–- 
ცა ადიდე ჭეშმარიტო ძეო მამულისაო, რომელი ქვეყანასა ზედა 
მიუკუნისამდე ცოცხალ იქნები“ (ხელნაწერი LI # 2226, გვ. 378, 

აგრეთვე იქვე გვ. 361–-362). ს, დოდაშგილს „ლოგიკის“ შესახებ წე– 

რალი გამოუგსავნა ალექსი პეროვსკიმაც (1787–--1836), „ლოგიკა" 

ავტორმა მიუძღვნა, „ხარკოვის საიმპერატორო უნივერსიტეტისა და 
მისი სასწავლო ოლქის ბატონ მზრუნველს, ნამდვილ სამოქალაქო 
მრჩეველსა და კავალერს ალექსი ალექსის ძე პეროვსკის“, რომელიც 
ამ თანამდებობახედ 1825 წლიდან ხუთი წლის განმავლობაში მსახუ- 
რობდა და იყო ამასთანავე სასკოლო სახელმძღვანელოთა განმხილვე– 
ლი კომიტეტის თავმჯდომარეც. ს. დოდაშვილი უშუალოდ იყო და- 
კავშირებული როგორც თავისი მომავალი პედაგოგიური მუშაობით, 
ისე თავისი წიგნის ბედითაც პუშკინის ამ თანამედროვესა და მეგო– 
ბართან –– პეროვსკისთან (რომლის ფსევდონიმიც იყო პოგორელსკი 
ღა რომლის თხზულებებსაც „)#Iმ2თდ80108C0#29 MმM#08MMI2მ", „XI80M- 
MM და „M0M9V2CILMI0IXმ“-ს ბევრი მკითხველი ჰყავდა). როცა. ს. დო–- 
დაშვილის წიგნი გამოსულა, პეროვსკი საზღვარგარეთ ყოფილა, ხო- 
ლო მისი დაბრუნებისას ს. დოდაშვილი უკვე გამომგზავრებული იყო, 
ამიტომ პეროვსკის მადლობის წერილი გამოუგზავნია 1828 წლის 7 
მარტის თარიღით. ამ წერილის ქართული თარგმანი იხ. გ. გოზალი- 
შვილი ,1832 წლის შეთქმულება“, გვ. 518. 

3. ივან იაკოლიჩი კრონბერღი–-ივანე იაკობის ძე 

კრონბერგი (1788-–-1838), კლასიკური ფილოლოგიის სპეციალისტი, 

პროფესორი, რექტორი ხარკოვის უნივერსიტეტისა, გამომცემელი სა- 
მეცნიერო ჟურნალის „მინერვასი“. იგი თანამშრომელი იყო „M0CM%08- 
CMMM I6I6-იგრ“-ისაც. 

4. ალექსანდრე რიფსიმასი--– ალექსანდრე ჩოლოყა- 
შვილი. 

5. დედოფალი მარიამი-–- კაცია დადიანის ასული, მეუღ- 
ლე იმერეთის მეფის სოლომონ მეორისა, რომელთანაც ცხოვრობდა 
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ხელაშვილი. მარიამი გარდაიცვალა 1841 წლის 19 მარტს პ-ტერ“რ- 
ბურგში. 

6 ალექსანდრე პირველი–-- რუსეთს იმპერატორი. 
(1776––-1825). 

7. იგულისხმება სიპიაგინის მეუღლე. 

# 29 

1. წერილი ამოღებულია II M# 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 250). 
2. როცა საქართველოში დაბრუნებულმა ს. დოდაშვილმა იონა ხე- 

ლაშვილს მისწერა, რომ კახეთში ვიყავი და სასწავლებლების გახსნი- 
სათვის ვზრუნავო, იონამ წერილი გამოუგზავნა მას: „კურთხეულ 

არს წარსვლა შენი, კურთხეულ არს მისულა შენი ივერიასა შინა, სადა 
ორგზის იშევ მშობელთაგან ხორცითა და ემბაზისაგან სულთა, კურთ- 

ხეულ არს სიმართლე და სიმრთელე შენი და ყოველნი განზრახუ> 
შენი და საგანი და საქმენი ხელთა შენთანი.. დასასრულ უუფრიადე- 
სად ტფილისა ცრემლებითა შეგთხოვ და გვედრი მღაღადებელი, რათა 

განზრახუა კეთილი ჩემი და შენი აღთქმისაებრ შენისა აღასრულო, 

სიღნაღისა ქალაქსა შინა, ე. ი. პანციონი დანერგო რაოდენისამე კლა- 

სებისა სასწავლოდ მუნებურისა ერისა ყრმათა და ინგილოთა... ვარ- 
თაშენისა და ალიაბათისა რომელნი წყურიელობენ ქრისტიანობასა 

და სწავლასა შვილთა თვისთასა და თვით ღიენიცა მოქენეობენ შვილ-. 
თა თვისთა აღზრდასა სამოქალაქო სწავლებითა“... (5 M. 2780). 

# 30 

1. წერილი ამოღებულია II # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 195-–196). 

2. იგულისხმება სიპიაგინი. 
3. გნათლების მინისტრი-- გნათლებისს მინისტრად 

1824--1832 წლებში იყო ცნობილი ალექსანდრე სიმონის ძე ”შიშკოვი, 
ადმირალი (1754--1841). იგი შეცვალა ლივენმა. _ 

4. ეკზარხი-–-იმ დროს ეგზარხოსად იყო მიტროპოლიტი იო- 

ნა ვასილევსკი (1821--1832 წლებში). 

5. საინტერესოა ცნობები იონა ხელაშვილის ძმებისა და მათი შვი- 

ლების შესახებ (გენეალოგიური შტო იხ. გვ. 432). 

წერილების მიწერ-მოწერისას იონას ორი ძმა –– იობი და იოსები 

ცოცხლები აღარ არიან, ამიტომ გრიგოლი, მაია და მარიამი ობ–ლებად 
იხსენიებიან. იონას ძმა გიორგი 1828 წელს რუსეთს წასულა ძმასთან. 

ობოლი გრიგოლი და იოანე სოლომონის ძე ს. დოდაშვილთან ცხოვ- 

რობდნენ თბილისში, ობოლი ქალების გათხოვებაშიაც მონაწილეო- 

ბას იღებდა ს. დოდაშვილი. სქემა შედგენილია იოანე დოდაშვილის, 
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მისი შვილის სოლომონისა და იოანე ხელაშვილის წერილების მიზბედ- 
ვით. ამის შესახებ იხ. აგრეთვე „სახალხო გაზეთი“, 1911, M#M 47–--348. 

6. ნიკოლოზ არხიმანდრიტი ხელაევი––ნიკოლოზ 
გიორგის ძე ხელაშვილი. „კალმასობაში/“ იოანე ბატონიშვილი წერს: 

„ნიკოლაოზ ხელაშვილი, კახი, აღზარდა დავით ალექსიშვილმან სწავ– 
ლასა შინა ესე, აის ახალთა ფილოსოფიათა სწავლასა შენა 
გამოცდილი და სადოღმატიკოისაცლ მგალობლობასა დზინა– 

ცა კარგი, რომელ მამა ამისი გიორგი კახურსა გალობასა შინა იყო 

პირველი, რომელმან ასწავა შვილსა ამას თვისსა“ („კალმასობა“, II. გე. 

201), ნიკძოლოზხ ხელაშვილი კეთილშობილთა სასწავლებელმი მსა- 

ხურობდა. 
7. თარხანოვი–- თარხნიშვილი. 1826 წლის 25 ივლისს იონა 

სწერს ს. დოდაშვილს –– „ხოლო ხუთთა თქვენთა ავთრათებთა სიტყ- 
ვის გება პასუხნი თარხნიშვილის ხელით წარმოგიგზავნე“-ო. წერილი: 
ს. დოდაშვილს მიუღია ხუთ სექტემბერს „ხელითა თარხნოვისათა“, ეს 
შეიძლება იყო ან დიმიტრი, ან დავით ზაზას ძენი თარხნიშვილები, 

მოხსენიებული შეთქმულების საქმეში თავის უფროს ძმასთან--–“–უარ- 
საბ თარხნიშვილთან ერთად. 

M# 31 

1. ეს წერილი ერთსა და იმავე ხელნაწერში (LL # 2226) ოოჯერ. 
არის შეტანილი (გვ. 198 და 220), ჩვენი ტექსტი მოთავსებულია 

გვ. 220. 

2. ს დოდაშვილი ხშირად სწერდა იონა ხელაშვილს თავის მეც-. 
ნიერულ-პედაგოგიურ მუშაობაზე. აქ და მომდევნო ბარათებშიც იგი 
აცნობებს ადრესატს გრამატიკისა და რიტორიკის საკითხებზე მუშაო- 
ბის შესახებ. ერთი ასეთი წერილი ს. დოდაშვილს 1828 წლის 29 თე–- 
ბერვალსაც გაუგზავნია (ეს წერილი არა ჩანს) რის საპასუხოდაც 

იონა იმავე წლის 11 აპრილს სწერდა: „ესე რა სულიერო ძეო ჩემო, 
მოგიწერიესთ სურვილნი თქვენნი ღრამატიკისა შეწყობისა ახალსა 
დარიჯაკსა შინა, უმჯობეს არს რათამცა შერევნილნი ენისა ხმანი და- 
ზუსტაკებით დაოფაზდეს არა ძველთა თხემებთა სარგებელად, არამედ 

ახალთა ყრმათა სულებთა შინა მოსწავლეთასა გარდაბეჭდად უსაჭი- 
როესად, რათამცა მით რუსული გაიგონონ და რუსულითა ძალნა თვი- 
სისა ენისა ხმებისა. 

ამად სასწრაფო არს პირველად ქმნა ღრამატიკისა საშუალ დიდისა 
და მცირეთა, რომელთა შინა რვანი ნაწილნი, რომელი მხოლო «რთი 
სრული სიტჭვა არს. მე ესრეთ ვსჯი: უკეთუ მე ვთხზვიდე ახალსა, ე. ი. 
უადვილესსა ღრამატიკასა, არა ფილოსოფიურ დავქსვიდი„ არამედ 
მხოლოდ ეპიფანია სიფრიფანად ადვილ განგონებად ყრმათა, ხოლო 
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წინა სიტყვაობასა შეუქმნიდი მოვრცესა, რომელსა შინა შევამწყვდევ– 
დი რვათა მათ სიტყვისა ნაწილთა, ძვალთა, ტვინთა და ძარღვთა და 
„ძალთა ხმისა ჩვენისასა. განა გაუკეთებდი ორთა სვინტაქსთა: პირველ- 
სა მოკლედ შეცნობად ყრმათა და მეორესა ვრცელსა. მუნ გამოთარგმ- 
ნად რვა ნაწილთა, ვინათგან ღრამატიკისა განდიდება არა დასრულდე- 

ბის, მაშინ უმეტეს ოდეს აღვავდეს ენა სიბრძნეთა (იხ. ლომანოსოვის 
ღრამატიკა ან და ის ჟამისაცა), რამეთუ არა არს ქართული ღრმატიკ: 
ძნელი რომლისა ზმანი ორთავე სქესთა ერთი და იგივე არიან –– ეგ- 
რეთვე მოგებითნი და ბრუნვა, მხოლოდ არსებითნი სახელნი არიან 
სხვაობელნი და მიმღეობა. 

ეგრეთვე რიტორებისასა მომითხრობთ. უკეთუ ვთხზვიდე, მოვიხ- 

ვამდი პეტრიწისა კლემაქსსა და წყობილსიტყვაობასა ანტონი კათო- 
ლიკოსისასა და ამირან დარეჯანიანსა, ცნობად ძველისა თხზვისა და 
კავშირსა დიადოხოსისა პლატონიურისასა, და დიდისა მეფე თეიმურა- 
ხისა, თხხულსა პირისპირ ვეფხის ტყაოსნისასა და სხვათა და სხვათა, 

მონასტრებისა უკეთილესთა წიგნებთა და მტილსა მათისა აზმნობისა 
გამოვწერდი და ესრეთ სამნაწილედად შევადგენდი რიტორებასა, 
მსგავსად იესტეტიკისა და განვწვალებდი სამ ხარისხს აღსავლობედ: 
მაღლად გაგონება –- ფილასოფიისა საშუალ გაგონება –- საღთო 
წერილისა და ღვთის მეტყველებისა, ღაბლად გაგონებად ––- საერო 

წიგნებისა და დაბიო ენებისა და სტიხებისა და ლექსთა, ე. ი. წეროვნე– 
ბათა მათთა სამსახედ წარმოვაჩენდი, ხოთთა ორთა და ერთისა ტალან– 
ტისა მქონეთათვის. , 

გარნა არა თუ მხოლოდ სიტყვებითა და ფიგურებ მუხლებთა დავ- 
ტვირთავდი, არამედ თითეული ლექსთა ძიროვანთა ესრეთ აღვაჯ: 

სებდი, ვითარცა ბროწეული მრავალ .· ბევგრეულისა მარცვლებითა, 
ხოლო მშრალთა ლექსთა და განბერილთა სიტყვათა 7გარეგან ენა მჭევ- 
რობითა და ფერადულითა მოვსპობდი. და ვიხმევდი სიბრძნისა არნაღ- 
სა, ნიჩაფთა, ცხრილთა და ტაბაკთა, საცერთა და უფროსღა სამტკიც- 
თა, ხოლო ბერძულთა, და ლათინურთა ხრიათა –– ფიგურათა და ეგე 
ვითართა ძალთა ცნობათა გარე მუნვე არშიასა ზედა მოვწერდი. ეგრე– 

თვე სამხიარულისა მაგალითებსა და სატირელსა ჩვენებულ ვყოფდი, 
რომელნი ხშირად არიან სოფელსა შინა, ხოლო ცხოველების ხმებსა 

და ორძილთა შრიალსა და წყალთა ხუილსა და ნივთების ბგერასა ღა 
ფერხთა და ხელთასა და ქუხილისა ეგე ვითარისა, რომელთა კნინღა 
და ენა ჩვენი შეამსგავსებს მათსა ბგერასა წარმოჩენითა, ამას ერთბა- 
მად ერთსა და ფურცელსა ზედა შევკრებდი ყრმათა ჩვენებად...“ 

ვ. სოლომონ ხელაშვილი. 

4. ს. დოდაშვილის მამა, მღვდელი იოანე იოსების ძე დოდაშვი– 
ლი, სახაზინო გლეხთაგანი იყო. 1826 წელს სტეფანე დოდაშვილი 
28 ს. დოდაშვილი 4ვვ



წერდა უფროს ძმას პეტერბურგში: „მამა ჩემმან რაღაცა პოლიტიკა 

იცოდა, ისიც დაუტევა, არ ვიცი 'რის მიზეზითა და პრაქტიკაცა აგ– 

რეთვე, მხოლოდ ·მთხოვა, შენ მისწერე, სულ ერთი არისო, ამბავი 

სწორე აცნობეო. რუსებში გავლა დიდათა სძულს, სუდში ასი! თუმ- 

ნის საქმე რომ ჰქონდეს, არ წავა და ესრეთ ფოჩტაშიაც წიგნL ვერა 

ჰგზავნის...#“ (საქ. ცენტრ. საისტორიო არქივი, სრულიად საგანგებო 
საქმეთა ფონდი, # 171). იოანე დოდაშვილს იონა ხზელაშვილისათვის 
მიუწერია წერილი და „უმრწემესი ძმა“ იონას მადლობას ოძღვნის 
სოლომონის ნუგეშად ყოფნისა და დახმარებისათვის (5 # 15ვ2). 
იმავე საგანგებო საქმეთა ფონდში არის კიდევ ერთი წერილი სოლო–- 
მონისა და მისი მეუღლის ელენეს მიმართ, უნდა იყოს 182---1830 
წლებისა. 1832 წლის აგვისტოში იონასთან გაუგზავნია კიდე: ერთი 
წერილი, რომლითაც მისი ძმების, ძმის ცოლებისა და ძმის შვილების 
ამბავს აცნობებს და, აგრეთვე, სთხოვს „სტეფანეს მიხედო, გითარცა 

სოლომანსა და მიიღოთ ღმრთისა მიერ ერთისა წილ ასი და ცხოვრე- 
ბა საუკუნო“. · 

5. სტეფანე–– მომდევნო ძმა ს. დოდაშვილისა, რომელ–ლ–-ც თბი– 
ლისის სასულიერო სემინარიის დამთავრების შემდეგ პეტერბურვს 
წავიდა 1828 წლის უკანასკნელ თვეებში. სტეფანე დაბადებული უნდა 

იყოს 18027 წელს. 1829 .წლიდან იგი პეტერბურგშია და ცხოვროას 
იონა ხელაშვილისა და ბაგრატ ბატონიშვილის ხელისშეწყობით. 

სტეფანეს პეტერბურგში უმსახურნია სენატის მეხუთე დეპარტამენტ- 
ში კანცელარისტის თანამდებობაზედ. 1832 წელს მისი წერილი „მო- 
წერილი ს. პეტერბურგიდან ტფილისს ძმასთან“ თავისი პასუხით (,„პა- 

სუხი ტფილისიდან“) გამოაქვეყნა ს. დოდაშვილმა ჟურნალში „სალი- 

ტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი“ (M#M 2). როცა თბი- 
ლისში 1832 წლის დეკემბერში შეთქმულება · გასცეს, პეტერბუოგშიც 

მოახდინეს ჩხრეკა და დაკითხვა, სტეფანე დოდაშვილსაც ჩანოართ- 
გეს ზოგიერთი საბუთი. სტეფანე დოდაშვილი საქართველოში დაბ- 

რუნდა და ყვარელში ბოქაულად მსახურობდა (M8გ806#50C6M#VII 75820+- 

#08L1) 32001216Mხ-ად იგი მუშაობდა 1840 წლის 30 იანვრიდან. ამ 

ბოქაულში აირია სოლომონ დოდაშვილი, რომელსაც ვითომც თიახუთ- · 

რი სამსახურისას ხელიც მოსჯრეს ზ. ჭიჭინაძის ცნობით). 18645 წელს · 

სტეფანე ლეკებს მოუკლავთ. | 
თბილისის სემინარიის საქმეებში ინახება ს, დოდაშვილიL ხელით ' 

დაწერილი განცხადება სემინარიასთან არსებულ სასწავლებელში 

მეორე ძმის იასეს მიღების შესახებ. იასე დაბადებულა _1815 წელს, 

Lსწავლობდა სასულიერო სემინარიაში და, როგორც ერთი მინაწეო: აშ 

ბობს (5 M# 22), საკმაოდ გვიან დაუმთავრებია სასწავლებელი: „ღეთაა 

შეწევნითა გავათავე კურსი მე იასე დოდაევმა წელსა ჩყმგ ივნისის, 
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მღაბიურ ლექსით თიბათვის კე-სა რიცხვსა. ს. დოდაშვილს უნდოდა 
ლიასეც პეტერბურგში გაეგზავნა ნეველის მონასტრის სემინარიაში 

სწავლის გასაგრძელებლად. იასე შემდეგ მღვდლობდა თავის სოფელ 

მაღაროში და დამარხულია იქვე, გარდაცვლილა 1874 წელს. მის საფ– 
ლავის ქვას აწერია: „განუსვენე ქრისტე ღმერთო სასუფეველსა შენსა. 

მღუდელი იასე დოდაევი. გარდაიცვალა იანვრის ი-სა ჩყოდ წელსა“. 

ამ იასეს შვილი მინადორა გათხოვილი იყო ბირშერტზე, გარდაცვლი– 
-–ა 1900 წლის თებერვალში. მისი სურათი ლიტერატურულ მუზეუმ- 
5.» დაცული. სოლომონის მესამე ძმა სპირიდონი 1849 წელს თბილი– 
ს სამახრო სასწავლებლის მასწავლებლად მოიხსენიება. 1857 წელს 

მაჩ „ცისკარში“ (M 6) დაბეჭდა ერთადერთი წერილი „სიძველე ქართ- 

გელთო ჩამომავლობისა“. 1858 წელს მთარგმნელად მუშაობს სახელმ- 
წიფო მამულების დეპარტამენტში, ვიდრე 1865 წლამდე. „Mმგ8MX23- 
CM98 Mმ700)მ0ხ“-ში იგი მოხსენიებულია XVIIMVIM0IIხI# C080XIMII “ 
Cი90MX0ხ II88M08Mს IL0I268-M2I20CMV#-ით. 

6. ადამ ღირსიევი––ადამ ღირსიაშვილი. 

# 32 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 233--234 
2. ხირსელაშვილები სიღნაღის მაზრის აზნაურები იყვნენ, ანაგაში 

მოსახლენი. 
3, იგულისხმება 1826--1828 წლების რუსეთ-სპარსეთის ომის სამ- 

ხედრო მოქმედებანი კავკასიის ფრონტზე. 

# 33 

1, წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 205––206). 

2. აქაური სასწავლებელი––თბილისის კეთილშობილ– 
თა სასწავლებელი: 

3. ასან-ხან0-- ჰასან-ხანი, სპარსთა ლაშქრის "ერთ-ერთი მე– 

თაური, რომელსაც 1827 წლის 3 ოქტომბერს . პასკევიჩმა ციხე წა- · 
ართვა და თვით ჰასანიც ტყვედ წამოიყვანა. ' 

' #34 

1. წერილი ამოღებულია II # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 291-– 
292), უთარიღოა, დაწერილი უნდა იყოს 1827 წლის ნოემბერ-დე– 
კემბერში: 

2 ობოლი––-იონას ძმის იოსების შ იონ : ების შვილი. იონა ხელაშვილი 
ზრუნავდა ვაქირში მცხოვრები ძმებისა და მათი შვილების ბედზე, 
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ს. დოდაშვილიც ხშირად აცნობებდა მათ ამბავს. იონას 1827 წლის 
ოქტომბერში მოუწერია წერილი თავისი ძმის სოლომონისათვის, რო- 
მელიც ამ ზრუნვის შესახებ ლაპარაკობს: „დასასრულ, ჩემი 'შეთხოვნა 

ეს არის თქვენთანა, რათა ოდენ წიგნი ესე და უფლისა დოდაევისა 
მოგივიდეს, მხოლოდ ობოლი გრიგორი ჩაჰგვარე ქალაქში სოლომონ 
დოდაევს და იგი იზრუნებს მაგისთვის. იხილე, შენს ძეს მიხეილს 

ოდესაც დრო ექმნება, მაშინ აღვზრდი და მასთანვე დიმიტრის, რა- 

თამცა თითო შვილნი თქვენი მაინც ჰსწავლულნი იყვნენ. 
აქადამ გრიგორის ხელით მე მოგაშველებ შეწევნასა ძალითა ღვთი- 

სათა. და ნაცვლად გრიგორისა დაიკავეთ მეროჭიკე კაცი, შემდგომ 

გრიჯორის ქალაქში შთაყვანისა. ობლისა აღზრდა უკეთილესი საქმე 
არს ბემთვის და თქვენთვისაც, რომლისთვის ღმერთი აკურთხებს სა- 
ხლსა თქვენსა. უფალმან დოდაევმან როგორც მოგწეროთ, ისე ,მოი–- 
ქეცით, ეგე არის სულიერი შვილი ჩემი. მსგავსად თვისისა ძმებისა 
მიიღებს და აღზრდის. ეგრეთვე სძალსა ჩემსა მართას ვჰსთხოვ, რათა 
წარუგზავნოს ძე თვისი გრიგორი თბილისს სოლომონ დოდაევს, საჭ- 

მელნი და სასმელნი და ტანისამოსნი და ლოგინი ერთბამად ჩემი ექმ- 
ნება და პსწავლა საღმრთო და სახელმწიფო. ეგ სახედვე ჰსძალსა 
ჩემს ნატალიას ვთხოვ, რათა მიხაილს და დიმიტრეს ანბანი ასწაოთ და 

შეაჩეიოთ კითხვასა თვისსა დროსა შინა...“ (LL # 2226, გვ. 200). 

# 35 

:. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 221 –- 
222), უთარიღოა, დაწერილი უნდა იყოს 1828 წლის იანვრის დასა- 

წყისში. 
2. L. დოდაშვილი წერს მომავალი თავისი მეუღლის –– ელენე კო- 

ბიაშვილის შესახებ. . | 

3. ს. დოდაშვილის სასიდედრო ანა ჯავახიშვილი. 
4. მოძღვრი ელენეს დედისა -–- ეფრემ ალექსი-მესხიშვილი, 

მღვდელი, 1832 წლის შეთქმულების გამო დაკითხული. ერთ-ერთ პა- 

სუხში საგამომძიებლო კომისიის მიმართ ეფრემი წერდა: „უფლის 

დოდაევის სიდედრი ქმრის შერთვას აპირებდა და თვით ქალი მისი, 

ცოლი დოდაევისა და ეგ დოდაევი ნებას არ აძლევდნენ ამაზედ. დო- 

დაევის სიდედრი ანნა ხშირად მოდიოდა ჩემთან და მაწუხებდა და 

მეხვეწებოდა, ნება დამრთონ ჩემმა ქალმა და სიძემაო. ამისად მიველ 

„ორჯელ მაგის ცოლთან, რომ ეგ შინ არ იყო, და ერთხელ დილით, 

წირვის წინ, როდესაც მწირველიც ვიყავ, მიველ კიდევ ნების დასარ– 
-თავათღ სიდედრისა მის გათხოვებისათვის,- სადაც ბალკონზე გამოვიდა 

უფალი დოდაევი, რომელმაც ნება დამრთო ჯვარი დასწერეთო...“ 

(„1832 წლის შეთქმულება“, გვ- 294--295). 
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5. იგულისხმება სიპიაგინი. 
6. სტეფანე–- დოდაშვილი. 
7. მარიამ დედოფალი–– სოლომონ II მეუღლე. 

8. ანა დედოფალი––იმერეთის მეფის დავითის მეუღლე. 
9, ნინა დედოფალი–- გიორგი XII ასული, მეუღლე გრი– 

გოლ კაციას ძე დადიანისა. გრ. დადიანი ბიძაშვილი იყო მეფე ერეკლეს 
მეუღლის დარეჯანისა. ნინოს ქმარი გრიგოლ კაციას ძე დადიანობდა 
1782 წლიდან. გარდაიცვალა 1804 წელს. შვილის–– ლევან დადიანის 
მცირეწლოვანების გამო ნინოს სამეგრელოს დედოფლის ტიტული 
ჰქონდა (ნინო დედოფლის შვილისშვილი იყო დავით ლევანის ძე და- 
დიანი, ალექსანდრე ჭავჭავაძის სიძე, ეკატერინეს ქმარი). ნინო დე– 

დოფალმა 1810 წელს მონაწილეობა მიიღო ფოთის ციხის აღებაში. 
გარდაიცვალა პეტერბურგში 1847 წლის 31 მაისს. 

10. იოანე მეფის ძე––იოანე ბატონიშვილი. 
11. თეიმურაზ-- გიორგი XII ძე (1782--1846). პირველ ხა-. 

ნებში თეიმურაზ ბატონიშვილი რუსებს არ დაემორჩილა და ბიძასთან 
ალექსანდრე ბატონიშვილთან გაიქცა სპარსეთში, შემდეგ დაბრუნდა, 
გამოეცხადა გენერალ ტორმასოვს და 1810 წელს წავიდა რუსეთს. 
მას თან წაუყვანია პატარა სოლომონ რაზმაძე და მისი დედა თამარ. 
ს. რაზმაძე თეიმურაზთან იზრდებოდა პეტერბურგში. თეიმურაზი სა- 
ხელმოხვეჭილიი სწავლული იყო, იგი საიმპერატორო აკადემიამ საპა- 
ტიო წევრად აირჩია, ამასთან თეიმურაზი წევრი იყო კოპენჰაგენის 
ანტიკვარული და პარიზის სააზიო საზოგადოებებისა. 1848 წელს პე- 
ტერბურგში დაიბეჭდა მისი ნაშრომი „ისტორია დაწყებითგან ივერი–- 
ისა, ესე იგი გიორგისა“. უფრო ადრე, იქვე 1818 წელს დაიბეჭდა მის 
მიერ თარგმნილი (რუსულიდან) „განჰსჯანი არისტოტელისანი“. 

თეიმურახის ცხოვრებისა და მეცნიერული მოღვაწეობის შესახებ 
იხ. შოთა მესხიას „თეიმურაზ ბატონიშვილის ცხოვრება და მოღვა- 
წეობა“ სერიაში „მასალები საქართველოსა და კავკასიისს ისტორიისა- 

თვის“, ნ. I, 1939, აგრეთვე ს. იორდანიშვილის, ლ. მეფარიშვილის, 

გ. მშადა:ის ღა სხვათა ნაშრომები. 
» 12 მიხეილ––- გიორგი XIII ძე. გარდაიცვალა 1862 წ. 

13. ირაკლი–- გიორგი XII ძე. გარდაიცვალა 1859 წ. 

14, მირიან–– მეფე ერეკლეს ძე (1766--1834). მირიანი თავის 

ძმა ვახტანგთან (ანტონ II) ერთად 1784 წლიდან რუსეთში იმყოფე- 

ბოდა, იყო სამხედრო სამსახურში, შემდეგ „დეისტვიტელნი ტაინი 

სოვეტნიკი, სენატორი, კავალერი“. მირიან ბატონიშვილის მეშვეო–- 

ბით გადარჩა დავით გურამიშვილის თხზულებანი. 
დ. გურამიშვილი წერს: „და ეს წიგნი ქართლ-კახეთის მეპატრონის 

მეფის ირაკლის ძის მირიანისათვის მიმირთმევია და იმას შევხვეწნი- 
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ვარ, რომ საცა ალაგი იყოს, იმან გამოაცხადოს“. მირიან ბატონიშვი- 

ლი ჯას:ღლავებულია ნევის მონასტერში. 

15. ფარნაოზ--შეფე ერეკლეს ძე (1775-1852). ფარნაოზი 
1804 წელს შეიპყრეს და გაგზავნეს რუსეთს, დაასახლეს ვორონეუჟში, 
ცხოვრობდა პეტერბურგშიც. ფარნაოზის თანამგზავრი იყო იონა ხე- 

ლაშვილი საქართველოდან რუსეთს გამგზავრებისას. 

: :5 ლუარსაბ–იულონ ერეკლეს ძის ვაჟი, დაიბადა 1787 

წელს. 1805 წლიდან ცხოვრობდა რუსეთში. : 

:7. დიმიტრი––იულონ ერეკლეს ძის ვაჟი. 1832 წლის ”შეთქ- 
მულების გამომჟღავნებასთან დაკავშირებით გადაასახლეს სმოლენს–- 
კში. მისი და მისი ძმის ლუარსაბის დასთან –– თამარ იულონის ასულ- 
თან პეტერბურგიდან თბილისმი მიწერილი წერილები, იხ. „1832 
წლის შეთქმულება“, გვ. 104-–-109. : 

თამარ, იულონ ბატონიშვილის ქალი, შეთქმულების მონაწილე, 

დამარხულია მცხეთაში. მის საფლავის ქვას აწერია: „მეფის ერეკლეს 
ძის იულონის ასულმან თამარ შემწირველმან თვისის . ქვეყნიურის 

ცხოვრებისა ქალწულობისასა და მყუდროებისა ღვთის მსახურებისად- 
მი განისვენა წუთისოფლით საუკუნოდ იდ წლისამან ჩყნზ-სა წელსა 
ოქტომბრის ე-სა დღესა“. 

18 დავით ციციშვილი– შეიძლება ეს იყოს დავით ეს- 
ტატეს ძე ციციშვილი, ძე ანტონ კათოლიკოსის სახლთუხუცესის ეს- 
„ტატესი, შვილისშვილი მეფე ერეკლესი (მარიამ ბატონიშვილი დავით 

ციციშვილის პაპის დავითის ცოლი იყო). ეს დავით ციციშვილი, ვოლ- 

„ტერიანელი, შემდეგ „ცისკარში“ წერდა, ორიგინალური და თარგმნი- 
„კლი ლექსებისა და მოთხრობების ავტორია (დავით ესტატეს ძე ციცი- 
შვილის შესახებ იხ. ლ. ასათიანის –– „ვოლტერიანობა საქართველო- 

ში“, 1933), 
-19. ალექსანდრე ჩოლაყაევი –– ალექსანდრე დიმი4- 

რის ძე ჩოლოყაშვილი. 

20, ზაქარია .ორბელიანოვი-–- შეიძლება ეს იყოს გრი- 

გოლ ორბელიანის მომდევნო ძმა, 
21 იოანე–? 

# 36 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 302-–-304), 

-2. ს. დოდაშვილი იყო სიპიაგინის შვილების რეპეტიტორად. 

ვ. %, ჭიჭინაძე 1916 წელს გაზეთ „საქართველოში“ (# 219) წერ- 

და: „კრებები იმართებოდა მის .(ს., დოდაშვილის –– ს. ხ.) სახლში -გო– 

ლოვინის პროსპექტზე, სადაც ახლა არტისტული თეატრია“ (ახლა 
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„, რუსთაველის სახელობის თეატრი –- ს. ხე) ს, დოდაშვილი ერთ-ერთ 

ჩვენებაში წერს: „ა C030IMIVM2. C06ლ0#M2ც0882 MMC CმM0MV C/IV- 
4მ8#M00ნ ფ60IIხ 800ნM2 06MM0, XM8I0# 0X I000Mმ 18/XMV6M%0“... (შეთქ- 
მულ. საქმეები, რე. XXIII, ფურც. 4524). როგორც სტეფანე დოდა–- 

შვილისადმი გაგზავნილ ერთი წერილიდან ჩანს, სოლომონს უცხოვ- 
რია გენერალ კომაროვსკის სახლში, რომელიც წინათ გენერალ-ლეი- 
ტენანტ რომან ბაგრატიონს სჭერია. 

4 თომა ენდრონიკოვი–-– ანდრონიკაშვილი, გიორგი XII 
შვილის ბარბარეს ძე, გარდაიცვალა 1847 წელს. 

5:ნიკოლოზ არხიმანდრიტი -–– ხელაშვილ. 
6. სტეფანე–-– დოდაშვილი. 
7. სოლომონ –– ხელაშვილი. 
8 ობოლი– იონას ძმის შვილი გრიგოლ. 
9. შვილი მისი-–– სოლომონ ხელაშვილის ვაჟი იოანე, რომელ- 

საც იონამ ლექსი დაუწერა 1833 წლის ივლისის პირველს (იხ. ხელნა- 
წერი 5 M 267, მინაწერი ყდაზე). 

# 37 

1. წერილი ამოღებულია II # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 295 -- 

2. იოანე– სოლომონ ხელაშვილის ვაჟი 
3 გრიგოლ––-იოსებ ხელაშვილის ვაჟი. 

4, სტეფანე -- დოდაშვილი. 

5. სოლომონ-––ხელაშვილი. 

6. ღრამატიკა ნიკოლოზ ღრეჩისა-–- ნიკოლოზ ივა- 

„ნეს ძე გრეჩის (1787-––1867) ,1102#X#M90C#28 0VCCL2მ9 I0მMMმ+I1V#მ", 

გამოცემული 1827 წელს. გრეჩი იყო პედაგოგი, ჟურნალისტი, ფ 

ბულგარინთან ერთად „CI 0+%6§60:88“-ს გამომცემელი, აგრეთვე 
„C06860#მ9 M96I/8“-სი. გრეჩი პირველ ხანებში ლიბერალობდა, შემდეგ 
„კი, მესამე განყოფილების აგენტი, მტრად მოეკიდა პუშკინს, ლერმონ- 

ტოვს, ბელინსკის... 

7. ადამ–– ღირსიაშვილი. 

8 ალექსანდრე ჩოლოყაშვილი. 

9. ზაქარია-- ჩოლოყაშვილი ზაქარია დიმიტრის ძე, რიფსიმე 
მეფის ასულის ძე, კაპიტანი, ცხოვრობდა პეტერბურგში და მოსკოვში, 
ძმა ალ. ჩოლოყაშვილისა, 1832 წლის შეთქმულების მონაწილე, დაბა- 
დებულია 1800 წელს, 

10. ტელეღრაფსა შინა ვიხზილეთქება ლოღიკისა. 

ს. დოდაშვილის წიგნს „MVიC თIMM0C0დMV, V. 1. #I0I#Mმ“-ს დიდი 

439



გამოხმაურება ჰქონდა ჟურნალმა . „M0C#M080+VV 16I0”იგთ“-მა 

1827 წ. (ყმCIს 80CCM9Mმ2ეIმX298, გვ. 167--168) გამოაქვეყნა ბიბლიო–- 
გრაფიული ცნობა-შეფასება „ლოგიკისა“. რედაქტორი ნიკოლოზ პო–- 
ლევოი, ჩანს, იცნობდა ს. დოდაშვილს, ან გაეცნო მაშინ, როცა ამ 

უკანასკნელმა, თბილისისკენ გამომგზაგრებულმა, მოსკოვში გამოიარა. 

ნ. პოლევოი წერდა: «M9MIგ L-Iმ8მ Mგ-გიC#28L0 0Cლ1Iხ X70»ხIე0 II3- 

V5X0 06IIM0M0L0 X90VXმ. 09 X090X M3/0მXხ 00IIMLIM #V0C თდM2000- 
დIV. 38M06XIMM, ყI0 L-V Mმ20CMMM# ი0XM060/IხI# L902V3MIM0I, IM MხI- 
80, M0Mყ9M8 #V0C Vყ6IM9 8 IIC+606V0IC, 3მIMMM2%ი» 10MX:40CXჩ 
VყII6I9 8 1IIთIM006..“ იონა ხელაშვილი, თავისი აღზრდილის წარ– 
მატებით აღტაცებული, ხშირად სწერდა სოლომონს რუსულ ჟურნა- 
ლებში დაბექდილი რეცენზიებისა და რუს ნაცნობთა შეხედულებებს 
„ლოგიკის“ შესახებ. ს დოდაშვილის ეს წერილი (M 37) არის პასუ- 
ხი იონა ხელაშვილისაგან მოწერილისა, რომელშიაც, სხვათა შორის, 
წერია: „ხოლო მე ამიერითგან უმეტესსა სიყვარულსა და ლოცვათა. 
განგამრავლებ თქვენდამო, რსთა ნაყოფნი გამოიღოთ სულებთა 

შინა მოსწავლეთასა და ქარტებთა შინა მშობილებთათვის და შობადებ- 
თათვის. აამად აჰა, ვაშა, ტელეღრაფისაცა მოგიძღვანე ენითა ჩემითა, 

რათა არა თუ განლაღნეთ აზიურ, არამედ განძლიერდეთ სუნნელებისა 
გამოცემად“. შემდეგ მოსდევს იონასეული თარგმანი ნ. პოლევოის 
რეცენზიისა. ცოტა ზევით ამავე წერილში იონა წერს: „განსჯა ჩემი 
ესენი არიან ზემო სახელოვანისა სახელისა თქვენისათვის, რომელი 
აღწერეს და შთაბეჭდეს მოსკოვისა და პეტერბურხისა მატიანებთა- 
მინა წელსა 1827 და აღმომიკითხველობენ არა თუ მხოლოდ რუსეთი- 

სა სემინარიაებსა, უნივერსიტეტებსა, ღემნაზიებსა და კორფუზებს+> 
ხმელისა და ზღვებისა და სრულიად სკოლათა მოძღვარნი და მასწავ– 
ლელნი და მოსწავლენი, არამედ ერთბამად ევროპიისა ძენი და ასულ– 
ნი აღმომკითხველობენ უფლისა ტალიზინისა ლოღიკასა ბუნებით- 

რუსთათვის, ხოლო თქვენსა ბუნებით თქვენ ძლით ქართველთა დიდე– 
ბისათვის“ (ხელნაწერი II # 2226), ერთგან კიდევ სწერს იონა ხე– 
ლაშვილი ს.დოდაშვილს: „სამეფონი სქესნი ჰკვირვობენ უმაღლესისა. 

სახლსა შინა, მარიამ დადიანის ასულისა მოსრულნი კითხულობენ 
დიდ ფრიადისა გულსმოდგინებითა და კმაყოფილებით; ეგრეთვე სხვა. 
დღა სხვა სახლებში უჩვენებენ –– ესერა ქართველმან დათხზაო ახალ 
ჭაბუკმან, გარნა ნუ განლაღდებით“ (იქვე, გვ. 362), 1827 წლის 15. 
ივლისს იონა ხელაშვილი კვლავ სწერდა ს. დოდაშვილს: „ყოველნი–- 
გე კეთილად მომხსენებელი ბრძანდებიან თქვენნი და მეცა მილოცვენ 
ფჩელისა შემდგომ უმეტეს თქვენსა ლოღიკისა ვაშა ვაშას თქვენი. 

ძლით“... 
11, კომიტეტი– არსებობდა 1828 წლიდან, ერქვა „ტიფლის– 
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კიე ვედომოსტის საგამომცემლო კომიტეტი“ და ევალებოდა პერიო–- 
დულ გამოცემათა ხელმძღვანელობა. 

121. იოსიბ იაკოლიჩი–– იოსებ იაკობის ძე. ეს უნდა იყოს 
„კალმასობაში“ ნახსენები იოსებ იაკულიჩი, პრუსიელი. ამ იოსებ 

იაკობისძეზე სწერდა იონა ხელაშვილი ს. დოდაშვილს: „ოსეფ იაკო- 
ლიჩი სათვალებითა თვისითა ეძიებს სიბერესა შინა სულისა თვისისა 

განმდიდრებასა“-ო, ე. ი. შენს ლოგიკას კითხულობსო. ასევე ვინმე 
სერგეი ნიკიტიჩიც კეთილად განუმხიარულებია სულისა თვისისა განმ- 
დიდრებად ლოგიკის კითხვას. 

# 38 

1. წერილი ამოღებულია II # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 294- 
295). 

2. იონას ეს ძმა––- გიორგი ხელაშვილი პეტერბურგში იყო იმ 

დროს. 
3. ადამ--–- ღირსიაშვილი. 

4 ოსებ იაკოვლევიჩი -–– იოსებ იაკობის ძე. 

5. პლეშჩეიევი-–- „კოლეჟსკი ასესორი“, რომელიც ჯერ კი- 
დევ 1822 წელს „ქართული გაზეთის“ ხელის მომწერთ აგროვებდა 
სპ. გუგუშვილი –– ქართული ჟურნალისტიკა, გვ. 60). პლეშჩეიევი 

თბილისში პოლიციის თანამშრომელი იყო (იხ. მ. გოცაძე –– ქართუ- 

ლი ჟურნალისტიკის ისტორია, გვ. 52). 

# 39 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 261––263). 

2. სასწავლო წლის დასასრულს მოწყობილ სახეიმო გამოშვები- 

სას 1828 წლის 6 ივნისს ს. დოდაშვილმა წარმოთქვა „შესხმა... დრო– 

სა მოწაფეთა გამოცდისას საზოგადოსა შეკრებილებასა შინა“. ამ 
„მესხმის“ ტექსტი ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტის ხელნაწერებში 
(§ M# 388), ნაწილი გამოქვეყნებულია 1887 წლის „ივერიაში“ (M 227). 

კეთილშობილთა სასწავლებლის ამ ზეიმის აღწერილობა აქვს მოცე–- 
მული დიმიტრი ყიფიანს („მემუარები“, გვ. 8 9). იქვე დ. ყიფიანი 

ლაპარაკობს იმის შესახებ, თუ როგორ მოეწყო ერთხელ მანანა ორ- 

ბელიანთან ამ აქტების „გასცენიურება“ თბილისელ კეთილშობილ 
ქალთა თაოსნობით. 

3. მღვდელი იოანე დოდაშვილი. 
4 სოლომონ–- ხელაშვილი. 
5. გიო რ გი ხელაშვილი. 

6. დემეტრაშვილი იოანე, ვაქირელი მღვდლის ზაქარიას 
შვილი, სოლომონ ხელაშვილის ასულის საქმრო. სოლომონ ხელაშვი- 
ლი რამდენიმე ხნის შემდეგ (ჩყლა წელს) იონას სწერდა: „შემდგომ 
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ამას მოგახსენებ, ერთი სიძე გვიშოვია სურვილი ჩვენთვის, კარგი 
ოჯახის შვილი არის“. იმავე წლის მაისში იოანე ბოდბელი სწერდა 
იონა ხელაშვილს ამ დემეტრაშვილის პეტერბურგში გამგზავრებას- 
თან დაკავშირებით –- ასწავლე და უპატრონეო. 

7. პეტერბურგიდან დაბრუნებულმა ს. დოდაშვილმა რამდენიმე- 
ჯერ მოინახულა სამშობლო კუთხე, იყო აგრეთვე დუშეთში, გორში, 
თიანეთში სასწავლებლების შესამოწმებლად, აკვირდებოდა გლეხობის 
მდგომარეობასაც და ბიუროკრატიული ხელისუფლების თვითნებობას, 
რამაც გარკვეული აზრი შეუმუშავა საზოგადო მოღვაწეს. დაპატიმრების 
შემდეგ, 1833 წლის 23 იანვრის ჩვენებაში საგამომძიებლო კომისიას 
მან მოახსენა გლეხობის მძიმე ტვირთის შესახებ. ს. დოდაშვილი წერ- 

და: «8 I9MCVICI801IIახIX M0C+8X XI0CI28 II20C0M38012:1C8 80CლM2 M61“ 

ჰ0MM0, MC C00600Xმ%ლ0ხ MM C Xმ02MI600M #მ200/მ, III იM0288MM 
II 06%ILILმ2M MX; 32M09LხI ც I06802II0CM CMV0ICV6C 06X9CIM9I01C# M 56Cს- 
#2 I06559მ8I076I0 01მXIIVI88მ8101Cჯ 10418. 2Iგ 8 16X M0C012X 0Mმ)- 

"MI8ე:01C2 ყმ ნ6ნVMგლმX I M23ხ821)0; MX /ტ06IICIMIILხLMII, IL ჩ60I0ILM0 
0 ი01VM20+ Vუ08M#616000MI9. C ბIIVIIVIIC6M II M8/103I129VIIICM 
მლ0ულ90 ი072031ხ ი00LICMM6 0მ LC06080M 6VMმC0. II6M0, #010008 
M0XLIL0 ი6LIIXხ CI080Cლ10 # 30CხM2გ C#X000, 80უხისე I0/მ3245 8. 

CV, II 0050-2010) ხ6CხM2მ /719VIL909. II3 )მMV0ო06IIIM03,V, M#2#% 

ი282:, 1მ2M IM IC I0X0383# C10იმ0L2 XM3/IC002:M8210+ 60XM980, VC:L0.II)! 

CM#M04ხ1.0 CI0III CმM06 1070, III) 296 II 6V,IV» CMVII2Iხ # IMIMM#0LI/I2 

I6 X0M9/I. CმMხI0 სლ00XIM6MIIIMIMI M V0მ:426MLIV Vხ06M080L 8C606MV, 
რხIსმ28L ხმM232M, 6010) ის 0ახMს 0მ3 VყMIსხ,ა #Mმ2X#006-IM6V/12 

I00CIVI969IMI6, 910 860ხMმ M2C010 CIVVყმ07C0% 0 M00C10IC /IVIIIII, 
X1X0 IC3IM2LLII0 3მ%M0LI08 IM 10 8CCლ0M0C1M X20იგ8გMI8იგ IნV3M9M828 I08:- 

ხMIხ C8060/M0».. (შეთქმ. საქმეები, რე. V, ფ. 809). ს. დოდაშვილს 
შემდეგ მოჰყავს იმის მაგალითები, თუ როგორ გრძელდებოდა წლო-“ 
ბით სრულიად მარტივი საქმეების განხილვა სასამართლოში. «II0- 
X060ხIX XM6/ M9M0X0CX80, 310 80ლ0სMგ 01IVII0II26L X4#I9VI0610M IM 0ILMM 

V2C710 X2IXVI0IC9, M0VIM6 0 66MM0C-”I 9VI#M ი0 MV0390მყII0 შ93%I!: 
12 MI 32M0L12 508C 0X1I23L81I07C# 0+ Cხ0!IX II088... თომ VII· 

ეგხუბსMიი #MVXIM0 8II602X7ხ /I0ICM, C08601ICM0 3M2)0IVIMX 1200, 
II L2# M0XCI0 60M06 0მ364იმ2ხ MX CM080C90, #0909I0 „»I0/C# 

603იიMCI02CXI%IX # I06:0%MIX>... (იქვე). 
8, ღუბერნატორნი: მხედართი და ქალაქთი ––- სამხედრო და სამო– 

ქალაქო გუბერნატორები -–– ხოვენი და სიპიაგინი. 

9, საგამომცემლო კომიტეტი. 

10, 1828 წლის 4 ივლისს გამოვიდა „ტფილისის ვგედომოსტების“ 

პირეელი ნომერი, რომელსაც მალე „ტფილისის უწყებანი“ დაეწერა. 
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„გაზეთის გამოცემასთან დაკავშირებით იონა ხელაშვილი ს. დოდა- 

"შვილს სწერდა იმავე წელს: „აქ მე მომითხრეს გაზეთის გამოცემა 
ტფილისითა პუბლიჩნი, ე. ი. საკრებულო. აჰა, თქვენ ეცადენით, რა- 
თამცა ქართულსა შტილსა ზედა იყოს განკარგაც და ნუ სომეხთა 
ტონსა ზედა და ბგერასასა, რათა ახალ მოსწავლენი არა ეგრუთ ბგე+- 

დნენ, რომელთა აღმოფხვრა არღა ძალ იდების თხემითაგან და გას- 

წორება ენისა კილოთა და გამოღებათა და დეეცემის ენა ჩვენი უძ- 
ვირეს პირველისა. ფარნაოზ ქართლოსიანმან დიდ ფრიადისა ღვაწლი–- 
თა გააკოპიტა, ხოლო პეტრიწმან მქისე გაწყლტუა და ანტონი კათო- 
ლიკოსმა I დაამწკრივა. აჰა, თქვენ ეკრძალენით დარკვევასა და განმ- 
ტკიცვასა.. დასასრულ ჟურნალიცა დაიწყეთ მცირე მცირედ საშუა- 
„ლისა ზედა გონი მცურვალობისა ლექსებითა და არა მკელობელ ო=ღ- 
რო-ჩოღროთი და უვაკოითა. ეგრეთვე ტონსა და კილოსა და გამახ- 
ვილებულისა და დალბილებულსა. პროსოდიასა ზედა აკითხე წიგნი 
და ლმობიერსა და მხიარულ ხმებსა ზედა. და მოქმედებითი და ვნე– 
ბითი და ბრძანებითი სქესთა ზედა კლასს შინა აკითხეთ ნიჭოვანთა, 

რათა სხვათა მიბაძონ. იხილეთ მთიულნი, ფშაურნი და ხევსურნი და 
უიორელხაი და რომელთაცა უდარენიე უმჯობესნი იყოს, ესრეთ ყავთ, 
ე. ი. ამაღლება ხმათი და დამდაბლება და საშუალო ბარის ენა შერეუ- 
ლი“ (ხელნაწერი # 2226, გვ. 253) ამავე წერილში იონა სწერს დოდა- 

შვილს: „თუ თქვენსა პატრეტსა, ე. ი. სახესა წარმომიგზავნი, ვალდე– 

ბულ მჯოფთ“-ო. 

# 40 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 264-–265). 

2 ღუბერნატორი-–-სიპიაგინი. | 

· ქე ღუბერნიის არხიდეკტორი-- სამსახურიდან გამო- 
სული სახაზინო ექსპედიციის არქიტექტორი, კაპიტანი თევდორე ბა– 

რამკინი, რომელსაც უშვილებია ელენე კობიაშვილის ქალი, საცოლე 
სოლომონ დოდაშვილისა. 1833 წლის 7 თებერვლის ჩვენებაში ს. 

"დოდაშვილი წერდა: «XLC6ხმ+> # Mმ 80CMMXმMMMI6 მ0XMICMI002 #2- 
'30LIL0CM 3MCIICIIIMIIIIIM# 01C0X1281101L0 VMIIX00I60) MგIII2I2 ლ6ნ0/0იმ სნ“. 

„ცესსIII2, MM60 I8VX CXLI9M086M: 3-X „I06I9600 IMI62IIგ IL 2-X MVCIMც- 
#ი.IXC9CI126MIMIMმ. 

4 გიორგი პაიჭაძე--იხ. ზემოთ. 

“5. ეს სომეხი მესტამბე არის თბილისელი მოქალაქე არარატიანი, 

„სტამბის ზედამხედველი (იხ. მ. გოცაძე, „ქართული ჟურნალისტიკის 
-ისტორია“, გვ. 110). 

რ. ლაპარაკია გიორგი ხელაშვილზე. 
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7 ბარბარე ბატონიშვილი -- ბაგრატ ბატონიშვილის 

ასული, მაიორ დიმიტრი ორბელიანის ცოლი. დიმიტრი ორბელიანი 
ერთიხელობა თბილისში ბატონიშვილების ქარვასლის ფულსა ჰკრეფ- 
და და უგზავნიდა მათ (გიორგი მეფის შვილებს), ეს იყო 1838–-1842 
წლებში (იხ. ხელნაწერი # 1759 #). 

8. ჯორჯაძე-- დავით ივანეს ძე, 1832 წლის “შეთქმულების 
მონაწილე, დაბადებულა 1811 წელს, ჯერ თბილისში კეთილშობილთა 
სასწავლებელში უსწავლია, ხოლო 1825-1830 წლებში პეტერბურგ- 
ში –-– კადეტთა კორპუსში, შემდეგ პრაპორშჩიკი. დიაკვანი კახაბრიძე 
ყმა ყოფილა ჯორჯაძისა. იონა ხელაშვილი ამ წერილის პასუხში სწერ–- 
და ს. დოდაშვილს: „აჰა, ესე რა მწერთ კახაბრიძის სურვილსა. მაგან 

თვით მოსწეროს თავის ბატონს, რომელი მე არღა მინახავს... რაოდე– 
ნიმე დრო არის არღა უშვებენ ხშირად კადეთებს“.. (LL # 2226, 
გვ. 267). 

# 41 

- წერილი ამოღებულია LI M#M 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 279-––280). 

ფარსადან ციციანოვი-–- იხ. ზემოთ. 

ადამი-–– ღირსიაშვილი. 
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. სოლომონი და მისი შვილი იოანე -–– ხელაშვილები. 

# 42 

. წერილი ამოღებულია II #M 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 277--279). 

„იოანე –– სოლომონ ხელაშვილის შვილი. 
გრიგოლ–-იოსებ ხელაშვილის შვილი. . 

„, ღენერალი გიორგი ერისთოვი–– გიორგი იასეს ძე 

ერისთავი (1760--1863), სენატორი, გენერალ-ლეიტენანტი, „დიდი 

კნიაზი“, მეტსახელად „ჰერიჰა“, მეუღლე გიორგი XII ასულის გაიანე 

ბატონიშვილისა. ვაქიშვილი ზაქარია ლეკებმა მოუკლეს 1850 წელს, 

მისი ასული ქეთევანი, მამუკა ორბელიანის მეუღლე, გიორგი დავი- 

თის ძე ერისთავის პირველი ქართული წარმოდგენების მონაწილე 

იყო. გიორგი იასეს ძე ერისთავი მწერლობდა, მისი რამდენიმე თხზუ– 

ლება დაბეჭდილია, ზოგიც გამოუქვეყნებელი, ორიოდეც შეცდომით 
გიორგი დავითის ძე ერისთავის ლექსებში არის ჩართული 1936 წლის 

გამოცემაში. გიორგი იასეს ძე ერისთავმა 1832 წელს ს. დოდაშვილის 

ჟურნალში დაბეჭდა ლექსი: „მოწოდება ივერთა მამულის დაცვისა– 

თვის დროსა სპარსთა შემოსვლისასა საქართველოს სამძღვრებთა 
შინა“, გ. ერისთავი იყო ბიძა 1832 წლის შეთქმულების მთავარი ორ–- 

განიზატორის ელიზბარ ერისთავისა. 
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5. ღირსიევი––ადამ ღირსიაშვილი. 
6. იგულისხმება გიორგი ხელაშვილი. 

MM 43 

1. წერილი ამოღებულია LI #M 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 288--289). 
2. მეფის ძის ასული ნინა-–-– ფარნაოზ ბატონიშვილის 

ასული (1802––1828), ალექსანდრე დადიანის მეუღლე. 

3. იგულისხმება ფარნაოზ ბატონიშვილი. 
4 ქილიკი--მოხუმარი –– სულხან-საბ> ორბელიანი). იონა 

ხელაშვილი სწერს ს. დოდაშვილს 1828 წელს: „ქილიკმან ელიოზოვ- 

მან დიდი მადლობა მიგიძღვნათ ძმისწულისა ზედა ყურის მოპყრო- 
ბისათვის“ (LI M# 2226, გვ. 288) ელიოზიშვილს გიორგი ერქვა. 

.5. იოანე-- ხელაშვილი. 
6. გრიგოლ ხელაშვილი. 
7 ძმა ჩემი-- სტეფანე დოდაშვილი. 
8 ოსიფ იაკოლიჩი-- იოსებ იაკობის ძე. 
9. მემცხედრე–- ს. დოდაშვილის ცოლი ელენე კობიაშვილი. 
10. ძმასა თქვენსა-–- გიორგი ხელაშვილი. 

# 44 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გვ. 292–-291). 

2. იოანე-- ხელაშვილი. 

ვ, ელენა--ს. დოდაშვილის ცოლი. 

4 მთავარმართებელი-–- პასკევიჩი. 

5. სამხედრო გუბერნატორი-–სიპიაგინი იგი გარდაი- 

ცვალა 1828 წლის 10 ოქტომბერს, თბილისში. წერილის ტექსტში 
(ხელნაწერში) წერია ნოემბერი. 

6 იაკობ კრუპსკი–-ს, დოდაშვილს მოხსენებული ჰყავს 
დაკითხვების პასუხებში, ს, დოდაშვილის ქაღალდებში გაჩხრეკისას 
იპოვეს დეკაბრისტ კონდრატი რილეევის იმ წერილის პირი, რომე- 
ლიც ჩამოხრჩობა მისჯილმა დეკაბრისტმა დასჯის წინა დღეს გაუჯ- 
სავხა ცოლს. იმაზე თუ საიდან გაჩნდა იგი დოდაშვილთან, მან უპა- 
სუხა: „1IM0CხMი ჩხIთონისე 9 ინილიMლმ, 3 CგMII-II6CI606V0IC + 
CIVI0IIIმ IX9VICM0I0 8 826 I», იაკობ კრუპსკიმ 1828 წელს დაამ- 

თავრა პეტერბურგის უნივერსიტეტი იურიდიულ-ფილოსოფიური 
ფაკულტეტი: პ. პლეტნევი პეტერბურგის უნივერსიტეტის ისტორია- 
ნი წერს (გვ. 39): M5 ყMლ»2 CIVIICII208, 01M#VMI0 VCI68MIMX 00 თM- 
X0-ლ0თდ9M M#380CX6CM 6 8 370 800M9 I 06V0ICMMM. C0L0IVმ8IMIVVCი 8 
IL89VIC VყMIICIნ6M. MMM023MV. IIM  C09MM6IV8 IM IIმი698-8M8 /I0Mი- 

«. იაკობ კრუპს 
ლი ი ის კრუპსკის წიგნი რუსულ ბიბლიოგრაფიებში მოხსენებუ- 
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# 45. 

1. წერილი ამოღებულია LI # 2226 ხელნაწერიდან (გე. 306-–- 

307). ეს წერილი ს. დოდაშვილმა ხელხე გაატანა თავის ძმას სტეფა- 

ნეს, რომელიც პეტერბურგს გაემგზავრა სამსახურისათვის. Lტეფანეს 
უნდა ეცხოვრა ბაგრატ ბატონიშვილთან. 1833 წლის 18 მარტ: ს. დო- 
დაშვილი ერთ ჩვენებაში წერდა: „ნიმI1მ2 M0000 CI6IმMგ 8 0ჯიი2- 
89 8 #0MIC 1828-I0 I0M82 8 C.-II6ICი6VიI, M 0მ068#MVს” ნგ”იმ:V 
უIM6 000006X/CMM%V% I2 CIVXC6V“. სტეფანემ ეს წერილი პეტერბურგ- 
ში ჩაიტანა 182– წლის 12 თებერვალს. 

პეტერბურგში დაბინავებულ ძმასთან –– სტეფანესთან სოლომონ 
დოდაშვილს ცხოველი მიწერ-მოწერა ჰქონია. შეთქმულების გაცემის 
შემდეგ სტეფანე დოდაშვილი პეტერბურგში დაუპატიმრებიათ, დაუ- 

კითხავთ და ჩამოურთმევიათ სოლომონისაგან მიწერილი 24 წერილი 
(ერთი მათში მამის –– იოანე დოდაშვილისა იყო სოლომონის მინაწე–- 
რებით). ისინი რუსულად უთარგმნიათ, სამწუხაროდ არა მთლიანად 

და საქმისათვის დაურთავთ სახელით – „C0/00XმMMხ III6M 1:3 
1MდIMCმ, IMCმVხIX 01 C0MX0M0Mგ XII0Iგ2688 L 60ხმIV 06:0 C12ო2II/ 

XI0I268V 8 C-.-II6I606V0L". რადგან ამ წერილებში პოლიტიკური 
მუშაობის შესახებ ცნობები არ ყოფილა, სტეფანე დოდაშვილისათ- 
გის უკან დაუბრუნებიათ, რაშიც მას ხელწერილი მიუცია –- „:166ჩ- 
ლ”მმუჩულისსხ6 MI0I0 8 M0MV9CCVM# VIMCხMგ 0847 MMCIXმX 009V909 =., 

იმ780, Mმ0X2 9-0 #90 1833 0,0. #მII6X906MCX )II0/V268“. 

ს. დოდაშვილის წერილების შინაარსის ეს ტექსტი ინახება მოსკო–- 

ვის ცენტრალურ სახელმწიფო სამხედრო-ისტორიულ არქივში. იქიდან 
გადმოწერილი ასლის მოწოდებით დავალებული ვარ დოც. მიხეილ 
გოცაძისაგან, რისთვისაც დიდ მადლობას მოვახსენებ. ამ მასალის წშესა– . 

ხებ თვით მ. გოცაძეს ცნობა აქვს გამოქვეყნებული გორის გახზეთში . 
(„სტალინელი", 1955, # 50, 12 მარტი) „ქართველ მოღვაწეთა წარ- 

სულიდან“. 

პირველი წერილი სოლომონს გაუგზავნია 1829 წლის 22 ღებერ- 
ვალს, როცა სტეფანე ათი დღის ჩასული იყო პეტერბურგში და რო- 
მელსაც სოლომონისთვის გზიდან –– კობიდან, სტავროპოლსა და მოს- 

კოვიდან ცნობები გამოუგზავნია თავისი მგზავრობის შესახებ. ოლო– 

მონი ძმას სთხოვს პეტერბურგში ჩასვლისთანავე გამოგზავნოს ცნობა, 

თუ როგორ მოეწყობა იქ. 

1830 წლის 11 თებერვალს აცნობებს, რომ მთავარმართებლის. კან– 

ცელარიის მმართველ ვიქტორ იანოვიჩის დახმარებით მან გენერალ კო- 

მაროვსკის სახლში მიიღო ბინა, რომელშიც ადრე რომანოზ ივანეს-ძე 

ბაგრატიონს უცხოვრია. მისწერა აგრეთვე –– იანოვიჩმა მთხოვა თანამ · 
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შრომლობა საქართველოს სტატისტიკის შედგენაში, მაგრამ არ მაქვს 
დრო, ცენზურის წესდების შედგენაზე ვმუშაობო. 

იმავე წლის 24 ოქტომბერს სწერს საქართველოში ხოლერის ეპიდე– 
მიაზე და მომავალ მოგზაურობაზე კახეთში –– სიღნაღსა და თელავში 

სასწავლებელთა გახსნასთან დაკავშირებით. ამაზე სოლომონი იონა ხე– 
ლაშვილსაც სწერდა (იხ. წერილი 51). 

1831 წლის 2 თებერვალს სოლომონი სტეფანეს სთხოვს შუამ- 
დგომლობას იონა ხელაშვილის წინაშე სახლის ასაშენებლად რვა ათასი 
მანეთის გამოგზავნის თაობაზე. ამის შესახებაც სწერდა თვით იონას 
(იხ წერილი 53). 

28 აპრილს (1831 წ.) დაწერილი წერილი სოლომონს იონასთან მი– 

წერილთან ერთად ხელზე გაუტანებია ვიქტორ იანოვიჩისათვის. სო–- 
ლომონი აცნობებს პასკევიჩის გამგზავრებაზე (ამის შესახებ იხ. აგრე– 

“თვე წერილი 55). 

13 ივნისს დაწერილი წერილი გაუტანებია ანტონ კალატოზიშვილი– 
სათვის, რომელშიც ძმას აცნობებდა ბორის ჭილაშვილთან სტუმრობასა 
(დუშეთში) და ლომისობის დღესასწაულზე დასწრებაზე. ამ მოგზაუ–- 
რობის შესახებ სოლომონმა აცნობა იონასაც (იხ. წერილი 56). 

24 ივლისს სტეფანესთვის გაუგზავნია ჟურნალისა და გაზეთის გა–- 

მოცემის „განცხადება“ და უთხოვია ხელისმომწერთა შეკრება პეტერ- · 
ბურგში. 

10 სექტემბერს წერდა, რომ მეტად შეაწუხა ბაგრატ ბატონიშვილის 
მეუღლის ეკატერინეს (იგი ხოლერამ იმსხვერპლა) გარდაცვალებამ 
(800ხM8 XCმIV066+ 0 M0M9M9MM6C ILმ008MხI Mმ2X060MMხ,0, M#მ რ6/2:0)6-· 

XC6II6MMII6I MX). 29- ოქტომბერს აცნობა ბარონ როზენის ჩამოსვლა, 
ხოლო 27 ნოემბერს –– დოსითეოზ ფიცხელაურის გარდაცვალება. 

1832 წელსაც გაუგზავნია სოლომონს რამდენიმე წერილი ძმასთან. 
24 მარტს მისწერა ძლიერი მიწისძვრის შესახებ თბილისში, ბარბარე 
ბატონიშვილის ჯანმრთელობასა და ივანე ანდრონიკაშვილის მასთან 
სტუმრობაზე. 2 ივნისს დაწერილი წერილით კი სთხოვდა ძმას –– გამი– 
გე რამდენი ცალი დარჩა გასაყიდი ჩემი წიგნი („ლოგიკა“) სმირდინის 
მაღაზიაში და, თუ მანდ არ იყიდება, სხვა მაღაზიაში გადაიტანე, მე შე– 

საფერ მინდობილობას გამოგიგზავნიო. 2 სექტემბრის წერილით კი 
აცნობებდა, რომ ხელისმომწერთა სიცოტავის გამო გაზეთის გამოცემა 
შეჩერდაო. ამასთანავე, რჩევას ჰკითხავდა პატარა ძმის იასეს შესახებ –– 
კარგი ხომ არ იქნება იასე პეტერბურგში, ალექსანდრე ნეველის მო– 
ნასტრის სემინარიაში გამოვგზავნოთო. 

2. იგულისხმება იონა ხელაშვილის გარდაცვლილი ძმის იოსების , 
ერთ-ერთი ასული (მას ორი ასული ჰყავდა ––- მაია და მარიამი). 
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# 46 

1. წერილი ამოღებულია 5 # 388 ხელნაწერიდან (გვ. 40--41). 
2. ლაპარაკია სოლომონ ხელაშვილის ოჯახზე. 

3. გიორგი–-– ხელაშვილი. 
4. იოანე ბატონიშვილის მუშაობა ქართული გრამატიკის ”შედგენა- 

ზე ცნობილი ყოფილა თბილისშიც. 18290 წელს იოანეს დაუმთავრე- 
ბია იგი და წერს, ჩემს წიგნსაო „საქართველოსა შინა მოსწავლენი 

არა უგულებელს ჰყოფენ და ამით ვიქნები მათგანაც დაუვიწყებელი. 
იმავე წელს გაუგზავნია იონა ხელაშვილისათვის და მასაც, რომელსაც 
ადრე ს. დოდაშვილისათვი” საგამომცემლო მუშაობის პროგრამა 
ჰქონდა გამოგზავნილი, იოანე ბატონიშვილის გრამატიკაც გამოუგზავ- 

ნია წერილით. იოანე ბატონიშვილის გრამატიკა ინახება ხელნაწერად 
საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმში LI # 2249 და 2288). იოანე ბა- 
ტონიშვილის გრამატიკის შესახებ იხ. ლ. მეფარიშვილი –– „იოანე ბა 

ტონიშვილის გრამატიკა“, გაზს „სახალხო განათლება“, 1948, M# 47, 

5. ს დოდაშვილი გულისხმობს თავის „შემოკლებულ ქართულ 

ღრამმატიკას“, რომელიც 1831 წელს გამოვიდა (თუმცა 1830 აწერია). 
წიგნი მას დამთავრებული ჰქონია 1829 წელს. მისი გამოცემისთვის 
ს. დოდღაშვილს პასკევიჩის განკარგულებით მიუღია 200 მან. თეთრი 
(საქრთველოს ცენტრ. საისტორიო არქივი, სრულიად საგანგებო 

საქმე # 165). 
6. ელენა––ს. დოდაშვილის მეუღლე. 

# 47 

1. წერილი ამოღებულია § # 388 ხელნაწერიდან (გვ. 58-–61). 

2. სოლომონ დოდაშვილის პირველი შვილი, რომელსაც თავისი 
მამის სახელი ––- ივანე უწოდა, დაიბადა 1829 წლის 21 სექტემბერს. 

ივანე სოლომონის ძე დოდაშვილი სასამართლოებში მუშაობდა, 
1855 წელს იყო სამაზრო სასამართლოს მდივნად, 60-იან წლებში სა- 
კომერციო სასამართლოს მდივნად. 1850 წ. მან თბილისში დაბეჭდა სა- 

კუთარ ლექსთა კრებული. 

3. დირექტორი სასწავლებლებისა უნდა იყოს შიპულინი. 
"4. ბარბარე ბატონიშვილი –-. ბაგრატ ბატონიშვილის 

ასული. 
5. ოქროპირ–- გიორგი XII შვილი. 

6. ს. დოდაშვილი გულისხმობს ერთ-ერთ კრებას თავის ბინაზე. 

7. სვიმონ მღგდელი –- შეიძლება იყოს სვიმონ გურგენიძე, 

რომელსაც თავის ჩვენებაში ასახელებს ეფრემ ალექსი-მესხიშვილი 

(1832 წლის შეთქმულება“, გვ. 297). 

8 იოანე– ხელაშვილი, 
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9. გრიგოლ––-ხელაშვილი, 
10. სიმონ სოლომონიჩ ვაჩნაძე –– მოიხსენიება იონა 

ხელაშვილის ანდერძში ხელნაწერზე LI # 1197: „წიგნი ესე უკეთი- 
ლესნი ხოტბონნი, თარგმნილ იქმნა იოანე ბატონის შვილის ხელმძღ- 
ვანელობითა თავადის ვაჩნაძე სვიმონ სოლომონის ძისაგან, წელსა 
1823-სა თთვესა ტირისდენსა, ე. ი. დეკემბრის 30-სა“... 

# 48 

1, წერილი ამოღებულია 5 M# 388 ხელნაწერიდან (გვ. 46--48). 

ამ წერილის ნაწილი გამოაქვეყნა თ. ჟორდანიამ „ივერიაში“ 1887 

წელს (# 227). 

2. იოანე -– ხელაშვილი. 

3. იონა ხელაშვილს ს. დოდაშვილისათვის გამოუგზავნია იოანე 

ბატონიშვილის მიერ შედგენილი ლექსიკონი დაბეჭდვის მიზნით. იონა 

ხელაშვილის მიერ გაკეთებულ ერთ მინაწერში წერია (5 M# 22): 
„მიცვალებულს სურდა დაბეჭდვა ამისი მამულისათვის აღმზრდელს 
ჩემსა მეფის ძეს იოანეს. მე მსურს რათა მის სახელზე დაიბეჭდოს. 
იონა მღვდელ მონაზონი“. ეს ხელნაწერი იონას მინაწერით ს. დო–- 

დაშვილის დაპატიმრების შემდეგ დოდაანთ ოჯახში გადასულა (იხ. 
„საქართველოს არქივი“, წ. LI, 1927, გვ. 40). 

4. ს, დოდაშვილის გრამატიკა გამოვიდა 1831 წელს. 

§, ს. დოდაშვილის რიტორიკა ამ ბოლო დროს აღმოჩნდა და გა- 

მოქვეყნდა „მნათობში“ (1955 წ. # 1) თ. კუკავასა და დ. ქუმსიშვი- 
ლის მიერ. დანარჩენი ნაშრომები საძიებელია. 1916 წელს გაზეთ 
„საქართველოში“ (M# 205) ი. ხატიაშვილის წერილში აღნიშნულია, 
რომ სემინარიის ბიბლიოთეკაში იყო სოლომონ დოდაშვილის ექვს- 

ტომიანი ფილოსოფია და ჩვენ, მოსწავლეები, მით ვსარგებლობდითო. 
6. ეს ძმა არის გიორგი ხელაშვილი. იგი 1827 წლიდან პე–- 

ტერბურგში იყო, დაბრუნდა 1829 წლის ბოლოს. 
7. მიხეილი და დიმიტრი -–-– ხელაშვილები. 

M# 49 

1. წერილი ამოღებულია საქართველოს სახელმწიფო ისტორიულ 
არქივში დაცული სრულიად საგანგებო საქმიდან # 170, ავტოგრაფია. 

2. ს. დოდაშვილი საგამომძიებლო კომისიას უჩვენებდა: „C MMM 
(ფილ. კიკნაძეს –– ს, ხ.) M0ლ6M0V# 0283 8MM6MCM 8 1830 0MV 
M6M9 8 10MC, # იმვი0800 6ხII 06 06:00 0000I0/6CIMIII II6C IM6V)/L5 
30%090VIMI9II6MCM, 08 იი00VX XXIX000LIმ2Iხ"” (შეთქმ. საქმეები, რვ. 
III, ფ. 509). შეიძლება ს, დოდაშვილის ამ პატარა ბარათის შემდეგ 
ესტუმრა ფილადელფოსი მას, „მცირედ შეუძლოს“, მაშინ ეს წერი- 
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ლი დაწერილი იქნება 1830 წ. მაისში. ეფრემ ალექსი-მესხიშვილიც 
წერს ჩვენებაში ფილადელფოსის შესახებ: „იმის შემდგომ 183C-შივე 
ანუ 1831 წელში ვნახე ბაზარში, რაღასაც ჰყიდულობდაო“ (იქვე, რვ. 
V, ფ. 779–-784). 

# 50 

1. წერილი ამოღებულია საქართველოს ცენტრალურ ისტუარიულ 
არქივში დაცული 1832 წლის შეთქმულების საქმეებიდან (რ. VII, 
გვ. 1246), ავტოგრაფია. 

# 51 

1. წერილი ამოღებულია § M# 388 ხელნაწერიდან (გვ. 55––-56). 

2. ონისიმემღვ დელი––გიორგი ხელაშვილის მეუღლის §ატა- 
ლიას მამა –– ონისიმე იაშვილი. 

# 52 

1. წერილი ამოღებულია § M# 388 ხელნაწერიდან (გვ. 53-–-55). 
ნაწილობრივ გამოაქვეყნა თ. ჟორდანიამ „ივერიაში“ (1887, # 227). 

2. ეს ჟურნალია „სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყება- 

თანი", რომელიც გამოვიდა 1832 წლის იანვრიდან, სულ ხუთი ნომე- 

რი. იგი უნდა ყოფილიყო ქართველ შეთქმულთა აზრების გამა:რცე–- 

ლებელი. 
3. კონსტანტინე მუხრანის ბატონი იოანეს-ძე 

გარდაიცვალა 1843 წ. შვილისშვილი მეფე ერეკლესი, ქეთევან ბა–- 

ტონიშვილის ძე. დაბადებული უნდა იყოს 1778 წ. ამისი ძმაა გრიგოლ 
იოანეს ძე მუხრან-ბატონი, დაკავშირებული დიმიტრი ბაგრატიონის 

„ქეთევანის წამების“ გამოცემასთან 1819 წელს პეტერბურგში. 

4. იოანე –– შვილი კონსტანტინე იოანეს ძე მუხრან-ბატო§ისა, 
დაიბადა 1813 წელს. სწავლობდა პაჟთა კორპუსში. 

5. „ოდა ღვთისა#4–– გ, რ. დერჟავინის თხზულება, მას რამღე- 
ნიმე მთარგმნელი ჰყავდა ქართულად: ივანე ბაზლიძე, დავით (იცი- 
შვილი, გალექსა მირიან ერეკლეს ძემ. 

# 53 

1. წერილი ამოღებულია 5 M# 388 ხელნაწერიდან (გვ. 51). 

2. იოანე–– ხელაშვილი. 1829 წლის 2 აგვისტოს დებულებით 

თბილისში უნდა დაარსებულიყო გიმნაზია, მაზრებში –– სამახრო სას– 
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წავლებლები. თბილისის გიმნაზია გაიხსნა 1830 წლის მარტში, სამაზ- 

რო სასწავლებელი –– სიღნაღში ამავე წელს. 
ვ. მცირეწლოვანი ძმა მისი-–– მიხეილ სოლომონის ძე 

ხელაშვილი. 

4, იგულისხმება კონსტანტინე მუხრან-ბატონი და მისი შვილი 

იოანე. . 

5. ოსიფ იაკოლიჩი––იოსებ იაკობის ძე. 

#54 

1. წერილი ამოღებულია # 388 ხელნაწერიდან (გვ. ·62--64). 
2 სოლომონ ხელაშვილი: და მისი შვილი იოანე. 
3 ფეოდოროვნა–- ს. დოდაშვილის მეუღლე ელენე. 
4.მიხეილ–– სოლომონ ხელაშვილის ვაჟი. 

# 55 

1. წერილი ამოღებულია 5 M# 388 ხელნაწერიდან (გვ. 42--44). 

ამავე დღეს ს. დოდაშვილს გაუგზავნია სტეფანესთვის ვიქტორ თეე–- 

დორეს ძე იანოვიჩის ხელით (იანოვიჩი პასკევიჩის კანცელარიის 
მმართველი იყო და ცხოვრობდა ს. დოდაშვილის მეზობლად). ეს წე– 
რილიც ალბათ იანოვიჩს გაატანა ს. დოდაშვილმა. ' 

2. სოლომონ ხელაშვილის ასულის კონიას მეუღლე იოანე ზაქა-. 
რიას ძე დემეტრაშვილი. 

# 56 

“1. წერილი ამოღებულია § M# 388 ხელნაწერიდან (გვ. 48-–-50). 
2. შანშე ერისთავი–– შულავერის მოურავი მეფე გიორგის 

დროს, შემდეგ პოდპოლკოვნიკი, ·-გორის მაზრის მარშალი, 1804 ·წელს 

მთიულეთის აჯანყების ჩაქრობის მონაწილე, იგი ძმა იყო „დიდი. 
კნიაზის“ გიორგი იასეს ძე ერისთავისა, მამა ელიზბარ ერისთავისა.. 
გარდაიცვალა 1831 წელს, · 

3. დეკანოზი აარონ -–– მესხიშვილი, „კალმასობის“ ,„პერ- 
სონაჟი. პლ. იოსელიანი- წერს (გიორგი მეთორმეტის ცხოვრებაში), 
რომ აარონ დეკანოზი 1827 წელს გარდაიცვალაო. ამ წერილის მიხედ–- 
ვით კი აარონი 1831 წლის ივნისშიც (ცოცხალია. 

4. იგულისხმება გიორგი · ხელაშვილი. 
გ 5 ს ში ვარ მა რთებელი–--პასკევიჩი ცენზურის პროექტზე 

. ნდა, პასკევიჩს. მს მ, 1030 წლის თებერვალში უკვე დაწყებული აც, დასამტკიცებლად, მიერ შედგენილი წესდება წაუღია პეტერბურგ- 
- 
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# 57 

1. წერილი ამოღებულია § # 388 ხელნაწერიდან (გვ. 44--45), 

2. 1830 წლის ზაფხულში ეპიდემიური ავადმყოფობის გავრცე- 
ლებამ მთელი რუსეთი შესძრა ვრცელდებოდა ათასგვარი ხმა, ვი- 
თომც ხალხის გაწყვეტის მიზნით თავადები და კეთილშობილნი წყალს 
წამლავენო. სხვადასხვა გუბერნიებში მოდებული ავადმყოფობა ხალხს 
აღელვებდა. 1831 წელს მღელვარება გაძლიერდა. ჭირმაც არ იკლო. 
პეტერბურგში, თივის მოედანზე, მუშებმა, ხელოსნებმა და მოსამსა- 
ხურეებმა დაანგრიეს ხოლერიანთა საავადმყოფო, დახოცეს ექიმები, 
სატახტო ქალაქის გენერალ-გუბერნატორი გააქციეს. ხოლერა სატახ- 
ტო ქალაქში მძვინვარებდა. ამან პუშკინს აფიქრებინა დაეწერა –– 
»IIMს 80 806M9% ყVMLI" 1830 წელს, რაც ინგლისელი მწერლის ჯონ 

ვილსონის თხზულების თავისუფალ თარგმანს წარმოადგენს. 

3. ოსიპ იაკოლიჩი--იოსებ იაკობის ძე. 

# 58 

1. წერილი ამოღებულია საქართველოს ცენტრალური ისტორიუ- 
ლი არქივის 1832 წლის შეთქმულების საქმეებიდან (რვ. XXVI, ფ. 
5272), ავტოგრაფი. გამოაქვეყნა გ. გოზალიშვილმა წიგნში „1832 

წლის შეთქმულება“, 1935 წელს. წერილი ხელით წაუღია ტალია- 

შვილს. ეს წერილი საგამომძიებლო კომისიამ ოქროპირ ბატონიშვი- 
ლის ქაღალდებში იპოვა, თარგმნა და ს. დოდაშვილის საბუთებს და- 
ურთო. თარგმანი შენახულია საგანგებო საქმეთა ფონდში, საქმე 

#166, ფურც. 171 ოქროპირ ბატონიშვილი-- გიორგი 

XII შვილი. 

2. ს, დოდაშვილი გულისხმობს ოქროპირთან შეხვედრებს თბი- 
ლისში და საუბარს მასთან ამ უკანასკნელის გაცილებისას მცხეთამდის 
1830 წელს. ს. დოდაშვილმა კომისიას 1833 წლის 27 თებერვალს მო- 
ახსენა –– „0IIM# CM0სგ 0M#Mი0იMMიგ I გი088Mყ2 IM0XIV #2 M6I9 

ცMM9MMლ, M#0100LIM #მI M9ყ IIL2IV6MVI MხICხ M001M8 II028#/- 
109#ხC188“. 

3. სპარსეთში გაქცეული ალექსანდრე ბატონიშვილის მღვდლის 

რომან ტალიაშვილის ვაჟის გრიგოლის შესახებ ს. დოდაშვილი საგა- 
მომძიებლო კომისიას უჩვენებდა და ამასთან უმარტავდა ოქროპირი- 
სადმი გაგზავნილი წერილის აზრს და წერდა (ოქროპირისადმი წერი- 
ლი კომისიას პეტერბურგიდან გამოუთხოვია):; „0Mიიიხი IIმ068ML 

ი0იVVIMM MM6 C0006ILIMXხ M0M0ხIM XMI0I#M 0 ნვ”ი IM0M08%IX, 370- 

6.) 09M MX 390მ»M #M XC6CIMმIM#M MX IIმ0CX8082IIM#, ი00CM+ს V C87- 

VICMVM08, ყ706სხ|I 06 MMX M0IXMIVMCნხ 60LIV # 3M9MVIIMIხ VV96IIMVM2M 
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M0#M XI0608ხ MX 01696C18V # X+2#X Mმ2MX 3/0C0ს C0C10MXC8% 321080 

იი01M8 0028MX6MხCX8მ, 0 C6MV M# IMCმM # M6MV, 9X06LI 0M /0- 

„მუმXVC#9 ყ06003 IIICხM0 0 32-08006 # 0 X06XMXმVMM MIMM3CM 06 0C- 
ს060X#/ICIVMV# 1 0X3MV... CM6 ი60806 MMCხM0 0I0029M690 6II1I0 ყC-' 
ხ03 1მMM688 8 1831 „».. ს. დოდაშვილს ოქროპირისთვის” მეო- 

რე წერილიც გაუგზავნია ფოსტით, რომელშიც ჩაუდვია განცხადება 

ჟურნალის გამოცემის შესახებ, აგრეთვე 1831 წლის ბოლოს. ს. დოდა-. 
შვილის ჩვენებით ეს ტალიაშვილი, ძე ალექსანდრე ბატონიშვილის 
მოძღვრისა, 1822 და 1823 წლებში სიღნაღის სასწავლებლის მოწაფე 
ყოფილა, საეკლესიო გლეხთაგანი და წმ. ნინოს მონასტერში მყოფი 
მიტროპოლიტ იოანესთან (იოანე მაყაშვილი ტალიაშვილი მასთან 

დიაკვნად იყო ––ს. ხე). 1831 წელს ჩემთან ამ მიტროპოლიტისაგან 
ორი სარეკომენდაციო წერილი მოიტანა, რომ დავხმარებოდი პეტერ- 

ბურგს გამგზავრებაშიო და მეც ოქროპირ ბატონიშვილთან მივუწე– 

რეო. შემდეგ ეს ტალიაშვილი სპარსეთში მამასთან წასულა, დაბრუნე- 
ბულა და ჩამოუტანია ალექსანდრე ბატონიშვილის ორი წერილი –- 
ერთი მუხრან-ბატონის მეუღლისათვის, ერეკლე მეორის ასულის ქე– 
თევანისათვის, რომელიც ალექსანდრესთან მიწერ-მოწერას აწარმო–- 
ებდა, მეორე კი ფარნაოზ ბატონიშვილისათვის. გრ. ტალიაშვილი რუ- 
სეთს გაუსტუმრებიათ. ს. დოდაშვილი აჩვენებდა –– „0 60606 ILმ- 

X0IMIXCM9 V 980 IIმ0M203მ“ (შეთქმ. საქმ. რვ. XI, 1980––1981). 
გრ. ტალიაშვილი დაბადებული უნდა იყოს 1812 წელს. შეთქმუ- 

ლების საქმეებთან დაკავშირებით იგი პეტერბურგიდან თბილისს ჩა-. 
მოუყვანიათ 1833 წლის 6 ივნისს. თბილისის საპყრობილედან ეს ტა- 
ლიაშვილი და მოლა ზამანა გაიპარნენ 1833 წლის 30 ნოემბერს, ღა- 

მით, მაგრამ ორივე შეიპყრეს და უკანვე დააბრუნეს. ' 

# 59 

1. წერილი ამოღებულია საქართველოს ცენტრალური ისტორიუ- 
ლი არქივის სრულიად საგანგებო საქმეებიდან (M 170, გვ. 40--41), 

ავტოგრაფია. წერილის ნაწილი გამოქვეყნებული აქვს სიმონ ხუნდა- 
ძეს წიგნაკში „ქართველი ინტელიგენციის პროფილი...# გე. 36--37. 

2. დირექტორ ი –– ევარესტ გრუბერი; ა რქ იე რი-–– ეგზარ– 
ხოსი იონა ვასილევსკი ფილადელფოს კიკნაძეს უნდოდა თელავში 
ან სხვაგან სასწავლებელში სამსახური, რის შესახებაც განცხადება. 
ადრევე ჰქონდა შეტანილი ს. დოდაშვილის დახმარებით (იხ. წერილი. 
M# 49). ს. დოდაშვილი კომისიას უჩვენებდა: „IIC600M0M2გX IVIMცგ)L- 
36 «0 MII6 MMCმ» 8 1831-M ILი/ა/, 8 M06M იი0CMX I0C”მ80მ7ხიი 06. 
ღი 00062:64#0IVM% 8 I06I280%0M VMყIIIIIC M#XM IM6C-MM6VIL6 8 /ი)- 
X0M 30M080VVMX0CICM4. | .



3 გაზეთები და ჟურნალი -–- იგულისხმება „ტფილისის 
უწყებანის“ გამოცემები და ჟურნალი „სალიტერატურონი ნაწილნი 
ტფილისის უწყებათანი“. სხვათა შორის: მარი ბროსე დაინტერესე- 
ბული ყოფილა ეშოვნა „სალიტერატურონი ნაწილნის“ ნომრები. 1834 
წლის 17 ოქტომბერს თეიმურაზ ბატონიშვილს მარი ბროსესათვის 
პარიზში გაუგზავნია ერთი ნომერი (M 1) წერილით..., „მაგრამ ვნახე , 
მე ჟურნალი ქართული ტფილისში აღბეჭდილი, მხედრულად, რომელ 
მეჟურნალე სწერდა სომეხთა წინა აღმდეგსა თქმისათვის, რომელიცა 
შეეხების ენასა ქართულსა (იგულისხმება ს. დოდაშვილის წერილის 

„მოკლე განხილვა..., დაბეჭდილი ჟურნალის პირველ ნომერში –- 

ს. ხ.. იმ ჟურნალს ამავე წიგნთან მოგართმევ, ამ კონვერტში შთავდევ 

(წერილთან ერთად შენახულა აღნიშნული ნომერიც, რომლის 22-ე 
გვერდზე ს. დოდაშვილის სიტყვებს „შესაძლებელ არს, რომელ არა 
ქართულმა ენამან მიიღო ლექსნი სომხურიდამ, არამედ სომხურმან 
ენამან ქართულიდამ –– ხახი აქვს გასმული –– ს. ხე). წარიკითხეთ 
ჟურნალი ესე, რომელ ვითარ სცნათ. მე ჭეშმარიტებით ამას გარწმუ- 
ნებ, რომელ ქართველთ არაოდეს სძულებიათ სომეხნი და ჭეშმარი- 
ტაღ არც დღესა ჰსძულსთ“ (ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდნეობის 
ინსტიტუტის ქართული ფონდი LI # 21), ბროსესთვის გასაგზავნად 

ჟურნალის შოვნისთვის ცდილა პლატონ იოსელიანიც. 1838 წლის 29 
დეკემბერს თბილისიდან პეტერბურგში იგი სწერდა ბროსეს: „გაზეთ- 
სა „სალიტ. ნაწ. ტფ. უწყებათანი“ ვეცდები ვიშოვნო, მიმასწავლეს 
ადგილ–ადგილ და ვარ მათსა მოძიებაში... გაზეთსა 1832 წ. აბეჭდინებ– 
და ს. დოდაევი და უბედურსა ამას მოუხდა ცუდად, რომ თურმე სა- 

ამბოხოდ ერისა ყოფილა და ექვსს თვეხედ აღკრძალეს. თვით იგი 
წარგზავნეს ვიატკას და მუნ გარდაიცვალა. მეცადინეობა მისი იყო 
ფრიად კეთილი, მაგრამ შეაცთუნეს სხვათა და დაჰკარგა თვისი პატი- 
ვი“ (იხ. ს. ყუბანეიშვილის პუბლიკაცია –– „პლატონ იოსელიანის წე- 
რილები აკად. მარი ბროსესადმი“, ბათუმის სამასწავლებლო ინსტი- 

ტუტის შრომები, I, 1941). 

4. ელენა-- ს. დოდაშვილის მეუღლე. 

8. ვანა–-ს. დოდაშვილის უფროსი ვაჟი ივანე. როგორც ხელ- 

ნაწერების ინსტიტუტში დაცული ხელნაწერის 5 # 22 მინაწერები აჩ- 

ვენებს, ს დოდაშვილს გარდა ივანესი ჰყოლია კიდევ ნინო –– დაიბა- 
და 1831 წლის 1 აგვისტოს, კონსტანტინე –– დაიბადა 1832 წლის 

დეკემბერში. ს. დოდაშვილის შვილების შესახებ ლემკეს მიერ გერ– 

ცენის თხზულებებისათვის შედგენილ კომენტარებში (XII ტო ი) წე– 

ია: „I8მ MმM0X6XMMIX CხIM086M M X09ხ, «01006 M2X0/M91C# 00M 
რია, შევ სახლების წინ ს. დოდაშვილმა, , )ზ%. წლის 1 ივნისს, 

გლ. ვოლხოვსკის სთხოვა: ნება მომეცით ოჯახი თა წავიყვანო, რად- 
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გან აქ ნათესავი არავინ მრჩებაო; დერპტში ან სარატოვში გადამასახ– 
ლეთ, რომ ბავშვებს ვასწავლოო: ქონება აუქციონით გამიყიდეთ და 

მარიაჭ ორბელიანს ჩემი 370 მანეთი გამომირთვით და ჩამაბარეთო 
(საქ. ცენტრ. ისტორიული არქივი, განსაკუთრებულად საგანგებო საქ– 
მე M 165). ს, დოდაშვილთან ერთად გზას გაუყენეს მისი ოჯახიც. 
„VI9VCCIხ 1IMთIM9MCCM0M% IMMI023#MM# C0X0M0M XI0ოI2069, I0M I6M X46C- 

82, X806 CხII086M # M2XნხყVMM“, ასე წერია საბუთში. 1834 წლის 24 
ივნისს, დილის 9 საათზე პორუჩიკმა ფილიპოვმა სოლომონ დოდაშვი- 
ლი ოჯახით დღა სოლომონ რაზმაძე ერთად გაამგზავრა რუსეთისაკენ. 

ს. დოდაშვილის დაპატიმრების შემდეგ იონა ხელაშვილმა „რო- 
ნინში“ (ინსტიტუტის ხელნაწერი 5 M# 288) სიბრალულითა და სიმ- 

წარით ჩაწერა ს. დოდაშვილზე, სწუხდა იმედთა გაუმართლებლობა- 
სა და ამაგის დანთქმას: „ესერა სიმშილითა და წყურვილითა და შიშ- 
ლოებეთა და დაბებკულისა სამოსითა და ხმელი სანოვაგითა და ფერ- 
ხივ რონინებითა საღმრთო კონდაკითარე, მსახურსა თვისსა სულიერ 
წილ ერთსა თვისისაგან მომინივა მაცხოვარმან კენტინარნი, ვეცხლნი, 

რომლითაცა მსურდა ლექსიკონისა დაბეჭდა ერისათვის, ათისა წლისა 
დღე და ღამე შრომილნი ჩემნი და შემდგომითნი შემდგომ წიგნებთა 
საჭიროთა დაბეჭდა ყრმათა განბრძნობად და თვით ჩემგან ქმნულნი 

წიგნნი 27-ნი და უფროსღა წმიდა წერილებთა თარგმანნი, სულითა 

მაცხონებელნი, გარნა სულიერმან მოწაფემან ჩემმან მიმიღო აღთქმი– 
თა აღსრულება ჩემისა აზმნობისა, ვეცხლნი ჩემგან და წარაგო ამაოდ 
თვინიერ საჭიროებითა, რომელმან განაბნია ნაყოფნი ჩემნი, ოცდა- 
ორსა წელსა შეკრებილნი, რომელმან მწერა ტფილისით პეტერბურღს 
ექეს წელ –- საქმეთ შენთა ვასრულებო –- ქარტასა ზედა ტკბილ 
მეტყველებითა, რომელმანცა მცირე გლახაკი ღრამმატიკა ოდენ და- 
ბეჭდა ვეცხლითა ჩემითა და ჟურნალი უნებლით ჩემსა, რომელმან გან- 
მიბნია მრავალნი ვეცხლნი, თვისისა როჭიკითა არა მსურველმან 

ცხოვრებისა. განაბნივა ტალანტნი ჩემნი და ჩემისა ვეცხლითა განბნე– 

ვითა თვისიცა როჭიკი. წარწყმიდა მონარხისა წყალობა და ერთბამად 

ხორციელი ღირსება თვისი და ხარისხი მოძღვრობისა და მასწავლებ– 
ლობისა დაფლა სუდარასა შინა ბაგეებითა მახლობელმან ჩემმა და 
გულითა შორად განყენებულმან სთესა რიდობითა და იმკის წყვდიად- 
სა შინა სატუხელობისა. ღმერთმან საუკუნო ცხოვრებისა სინანული 
მიანიჭოს და იცვალოს ღვარძლობისაგან იფქლად, რათა არა იხარებ- 

დეს მას ზედა ეშმაკი საუკუნოდ, რომელმან პური არსობისა მიმტაც- 
ნა საღმრთო კონდაკით შეძინებული პირისა ჩემისა ოფლებითა დღე 

და ღამე, რომელმანცა დაკლებულ მყო მსახურებად სულიერთა ძმათა 

ღა მამულისა წიგნებითა და ლექსიკონისა დაუბეჭდაობითა კაცმან მან 
მექვეყნემან ჩემმან სწხოლომონ) დ (ოდაშვილმა|) რ... 
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1836 წლის 10 აგვისტოს, ვიატკაში, პოლონელმა ექიმმა ხამუჩო- 
ვიჩმა შეამოწმა ლოგინად ჩავარდნილი სოლომონ დოდაშვილის მდგო- 
მარეობა და დასვა დიაგნოზი -- IVIII515 სს1თიიმI5 ისს16ი(8 –- 
ფილტვების ჩირქოვანი ანთება ამ დიაგნოზთან ერთად გაგზავნა 
ვიატკის გუბერნატორმა კ. ტუფიაევმა თავისი შუამდგომლობა უმაღ- 
ლესი მთავრობის სახელზე იმავე წლის 19 აგვისტოს. 

მეორე დღეს, 20 აგვისტოს, სოლომონ დოდაშვილი გარდაიცვალა 
(1832 წლის შეთქმულების საქმეები, რვ. XXXIX, ფ. 219––220). 

ს. ხუციშვილი.



ხალხური სიტყვიერების კრებული 

შემპრები ს. დოდაევი' 

სიმღერები 

1. რომელი მყოფ ხარ მაღალთა შინა, 

სახელ წმინდაო, მამაო ჩვენო! 

რომ სატანაცა” არ მომაჩვენო, 

პურსა არსებით მომცემო, უფალო ჩვენო! 

ვითარცა ზეცით, აგრეთვე ქვეყნით. 

2. ქიზიყში გაგონილი სიმღერები, ანდაზები და 

გამოცანები 

პირველად მქვიან სოლოღან, 

მერმე მეძახიან ბრძენსა. 

სანთლის გუთანს ავაშენებ, 

შიგ შავაბამ უღელ დევსა, 

ზღვაში ეხნამ და ზღვაში ვთესამ, 

მორევში ჩავყრი დიდ ბზესა. 

მებადემ ბადე გაშალა, 

სამი თევზი გამოჰყვესა, 

ავიღე და სამივ დაჭერ, 

სამივე ტაფას დავხარშესა, 

თუ ეს სიტყვა მართალია, 

ჩემი თევზი გაცოცხლდესა. 

ახლა ნაზირ–-ვეზირ ხვდესა. 

ნაზირ-ვეზირმა ახსენა, 

„ახლა დედოფალსა ხვდესა!“ 

დედოფალმა ასე ბრძანა: 

„თორმეტი წელიწადია 

ვყვარობ კუნწულ ხელმწიფესა“. 
კუნწულელმა ასე ბრძანა: 

„მოგკლავ სოლომონსა ბრძენსა 

ერთი სპილენძის კოკა მაქვ, 
  

' იხ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის § 5293 ხელნაწერები 
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მიბარია მემაშხლესა, 

ვინც იმას საყმოთ ამივსებს, 

საყვარელი იმას რჩესა.“ 

კუნწულელმა დაიბარა თავის საყმო, 

ყმაწვილი და დედაბერი 
შვიდი დღე-ღამე იარეს, კოკას ყელში დააკლესა. 

„კუნწულელო, შიგ ჩაბრძანდი, 
საყვარელი შიგ ჩაგყვესა!“ 

კუნწულელი ჩაიტყუა, 
ზარფუშ თავსა დააკრესა, 

ოთხივ-კუთხივ დაბეჭდესა. 
მებადემ ბადე გაშალა, 

კოკა ხელში მიადგესა. 
ეს მძიმე საქონელია, 

დაუშინეს თულუხები, 

კოკა ყელში მოსტეხესა, 

გამოცვივდნენ ეშმაკები, 
ზოგი ტყესა, ზოგი ხევსა, 
ზოგიც წყალში შაცურდესა“ 

4. აჯუნჯარა, ბაჯუნჯარა, ოთხის ფეხით მაბიჯარა, 

არცა უნდა თივა-ქერი, არცა ლაგამ-უნაგირი/ კი- 

დობანი/. 

5. ტირის, ტირის ქალაქი, არ მოვიდა ზარაფი, 

თუ მოვიდა ზარაფი, აშენდება ქალაქი /პური/. 

წყალი წავა და ეს მოვა, 

ქვიშანი დარჩებიანო, 

ობლები დაიზრდებიან, 

მამულზე დარჩებიანო. 

ტ. ყიყლიყო, მამალო, 
თავზე გადასავალო, 

მუხლი მიგდე, მიყარე, 
საღთო ჩამამიყარე. 

სამი წელიწადია, 

ფური არა მყოლია,



ჩიტი გამიწკენტია, 

ჩიტის ერბო-კარაქი 

ქალაქ ჩამიტანია 

ქალაქური ბებერები 

ახტიან, დახტიან, 

ოქროს ჯამებს დაჰყრიან. 

7. ციდან წვიმა წამოვიდა, 

დედამიწას ეღირება, 

ქალო, ერთი შენი კოცნა 

ათას თუმნათ ეღირება! 

8, ქორო, ფრინვა ვინ გასწავლა, 

შავარდენო, ნადირობა, 

გლეხო-კაცო პურის ჭამა, 

თავადებო ნადიმობა? 

9. გაღმივ-გამოღმივ ბალები, 

ზედ დახვეულან ქალები, 
ერთი შეხედვით შევაცნევ, 
რომელსაც შევებრალები. 

ერთი ქალი ბრინჯს არჩევდა 

და მეორე სამარხოსა, 

შენმა თვალმა დამიტიროს, 

შენმა ხელმა დამმარხოსა! 

სჯობს ხვევნა თეთრი ქალისა 

და კოცნა შავ-გვრიმანისა. 

10. მილოცვა ახალ წლის დღეს 

შამოვდგი ფეხი, გწყალობდეთ ღმერთი, 
ფეხი ჩემი, კვალი ანგელოზისა! /სამჯერ/, 

მერე ბუხართან მივა და წაუჩურჩულებს მუგზურს, რამდენიც 
ნაპერწკალი გასცვივა, იმდონს სახლის პატრონისათვის ინატრებს: 
ცხვარს, ძროხას, ჯოგს, ფულს და სხვა სიკეთეს. რასაკვირველია, ამ 
დღისთვის აჩაღებენ ბუხარში, თუ შუა ადგილას ცეცხლს, რომ ბევრი 

ნაპერწკლები გასცვივდეს.



11. ალაზნი პირას მოსულა წითელი სატაცურიო, 

დავჯექ და კრეფა დაუწყე, მეგონა უკუაყრიო. 
მივიხედე და მომდევენ, ის ურჯულონი ჯარითა, 
ასი ვკარ, ასი ვესროლე, სისხლი ვადინე ღვარათა. 

ერთიც იმათ მამახვედრეს, გულზე დამეტყო მანათა, 
მუხასა ზურგი მივყუდე, ტოტი მოვიწოდე ფარათა, 

დავჯექ და წიგნი დავწერე, 
ტრედს გამოვაბი მხარათა: 

„ეს დედა-ჩემსა მიუტა, 

ვეღარ მოგიველ ჯანათა. 

ეს ჩემი ქამარ-ხანჯალი 

მღვდელ მიეც საწირავათა, 

ეგ ქალი ასეთ კაცს მიეც, 
რომ მჯობდეს თვალად, ტანათა, 

ეგ ჩემი ციხე-ქალაქი, 
რძალ გაატანე მზითვათა.“ 

12. ნეფე-დედოფალი როცა შემოჰყავთ ნეფის სახლში, მაყრები 

ნეფესა და დედოფალ წინ მიდიან ამოღებული ხანჯლებით და 

უვლიან შუა დედა-ბოძს მღერიან ჯარი წინა, ჯვარი „კან! 

ანგელოზო, შინ შემოდი /სამჯერ/ ამასთან ხანჯლებსა სცემენ 

ბოძებსშუა ბოძხედ ქილა არის ხოლმე ჩამოკიდებული კაკლებით 

სავსე. იმ ქილას როცა გასტეხენ ხოლმე, ყმაწვილები მისცვივდებიან 

კაკლების ასაკრეფად. 

13. შე დილიბავ, შენებულო, 

თავით ბოლომდინ სავსეო! 

მანდ რომ ქალი დავიკარგე, 

განჯელ თათარსა ვყევარო. 

დღისით მიყრია ბორკილი, 

ღამე ღინჯილში ვგდივარო, 

არგუნების სახლი მიდგა, 

სევდის კარი აბიაო! 

'წინ ოქროს ტაბაკი მიდგა, 

ზედ მიძე კვიცის ლორიო, 
ზედ ალმასის დანა მიძევ 
ფირუზ ტარი აბიაო! 

ვჭერი და ვერ მიჭამია,



რჯული ვერ დამიგდიაო! 

ლამაზ–ლამაზნო ვაჟკაცნო! 

სულ ჩემო მოსადევარნო! 

მოკრიფეთ თითო შაური, 

დამმარხეთ, თქვენი ტყვე ვარო! 

14. ჩიკრიკისა მთაზედა, გველი იწვა ქვაზედა, 

მივედ, ტყავი ავხადე, შიგ აბაზი ვიპოვნე, 

მიველ, დედას ვახარე, დედამ კვერი დამიკრა, 

მამამ ტყეში წაიღო, მამა ჩიტი მამგვარა, 

ჩიტმა კვერცხი დამიდვა, ამიგორდა, ჩამიგორდა, 

ხუთის ცოლთან მიმიგორდა, ხუთის ცოლი შინ არ იყო, 
კარს უკან ფურსა სწველიდა, ფურმა წიხლი გაიქნია, 

ჯამ-ჭურჭელი დაამტვრია. 

თეთრი ხნული, შავი თესლი, 

თესლი მთესავს ეუბნება /წიგნი დაბეჭდილი/. 

ვკეცამ და ვერ დამიკეცნია /გზა/. 

თოკი, თოკი, თოკი /ბაწარი/. 

საცა მინდა, იქ გავწვდები /კაცის თვალები/. 

კატა კუდითა ჰკიდია /მსხალი/. 

აბლი, ბაბლი, ოქროს ტახტი, 

მზით ავიღე, მთვარით დავდგი /თოვლი/. 

მაღლა ვზივარ ბაქანზე, წვერი მცვივა კალთაზე /საჩეჩელი/ 

ყველა მიწვება, მიწვება, 
მაკუნტელა კუნტია /ლიტრა»/. 

კოჭობმა თქვა: „ოქროს ძირი მაქვსო“. 
კოვზმა უთხრა: „მე სადღა ვარო?!“ 

შიგნით გული გულობდა, 

გარეთ ქერქი ელამდა /ბროწეული/. 

461



15. ბერი-კაცმა ყმაწვილები აატირა, 

პატარძალი ჩამოვიდა, ვაშლი დასჭრა, დააჩუმა. 

16. იასა და ბიასა 
ხევ-ხევ დაჰყე ნიავსა. 

ხომარდული ვაშლი მედგა, შავდგი ფეხი, შავყარე, 

შენ მაშინვე შამიყვარდი, როდეს თვალი შაგყარე, 

ხომალდში ჩავჯექ, ზღვას გაველ, 

ფრანგის ქვეყნები ვნახეო, 

სულ ხმელეთი დავიარე, 

ვერ ვნახე შენი სახეო! 

ცისკრისა ვარსკვლავ გამსგავსე 

ინდოეთით გადმოსულსა, 

ნალსა ბროლსა, მარგალიტსა, 

მთვარეს ახალს ამოსულსა. 

გამიშვი, მთაო მაღალო, 

რა ნისლი მოგიხვევნია, 

მთას იქით ჩემი მიჯნური 

სხვას ვისმე შაუხვევნია! 

ციხისა ძირსა ქვიანსა 

ფურმა რა მაიწველოსა, 
ლამაზი ქალი გვერდ გიჯდეს, 
გულმა რა მაისვენოსა! 

17. მაყრული სიმღერა 

/ფერხისულ რომ ჩააბმენ მაყრები, მაშინაც მღერიან/ აჩქარების ხმით: 

ქალი შარასაო, 

იჯდა ტიროდაო, 

მიველ და ვკითხეო: 
„ქალო, რა გატირებდაო?“ 

„-როგორ, რა მატირებდაო, 

ყველამ შვილი გაზარდა; 

მე ვერ გავზარდეო, 
ერთი გავზარდეო,



გველი მწივანიო! 

სახელს შამიძვრაო, 

მკლავსა მიკბინაო, 

მისი ნაკბენიო 

გაარჯლებულაო, 
მისი წამალიო: 

ჭირი ბოროტიო!... 

შავი ბოლოკიო 

დაწვი, დადაგეო, 
ზედ მოაყარეო“. 

ქალმა მასწავლაო, 

ქალმა ლამაზმაო. 

18. კომში, რა კომშიო, 

ბაღური კომშიო! 

"ვაშლი, რა ვაშლიო, 

თურაშაულიო! 

პოტპუ, კამეჩო, რქიანო, 

შენი მეუღლე მქვიანო! 

ს. დოდაევი
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1, შემოკლებული ქართული ღრამმატიკა, გამოცემული სოლომონ დოდაევისა მიერ, 
ტფ. სტამბასა შინა გამომცემელის კომიტეტისასა. 1830 წ. 

2. სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი # 1-5. რედაქტორი და 
მრავალი წერილის ავტორი ს. დოდაშვილი. ტფ. 1832 წ. 

31. სოლომონ დოდაშვილი. ფილოსოფიის კურსი. ნაწ. I, ლოგიკა. თარგმანი 
პ. ბ. იაშვილისა. ა. ქუთელიას წინასიტყვაობით. თბ., სახელგამი, 1949 წ. 

4.ს. დოდაშვილი. „რიტორიკა". მნათობი, 1955 წ. დ. ქუმსიშვილისა და თ.“ 
კუკავას რედაქციითა და წინასიტყვაობით. 

5. სოლომონ დოდაშვილი. თხზულებანი. საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის გამ-ბა. 
რედ, ა. ბოჭორიშვილი და ს. ხუციშვილი, თბ., 1960 წ. 

6. MVი დ9MX09ლ0CMM, M2CIხ ი6ი839. II10IIIL2. C09. I0ოCI2C8მ8-MმL2გიCM0L0. CII6., 
7990. CMMი0CIMM2, 1827 ». 

7. C. 10M213MM ჰილსი მი M01010M0LV8 II312გIMM6 # Mე6MI0103M#C 

MIVMგ8გ2 1. I. 8 M9M.: «1 0V7XV0I IIICIMIVI82 თ9MMX0-ლ0თM9M #II ICCL6», I6., 
1955 L: 1: 6. 

საარქივო მასალები 

კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის ხელნაწერები: 5 1532 (წერილები: 

ს. დოდაშვილისა), LI 2226 (წერილები), 5 388 (წერილები). 

საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივის ფონდი # 1457, რვ. 1--27 
რდ. დოდაშვილის ჩვენებები 1832 წლის შეთქმულების საგამომძიებლო კომი– 

სიის წინაშე.). 

ლიტერატურა სოლომონ დოდაშვილის შესახებ 

ა) ქართულ ენაზე 

1. აბაშიძე, კ პოლიტიკური რომანტიზმი. „მოამბე“, 1905 წ. #1. (1832 წ. 

შეთქმულებისა და მისი მონაწილეების შესახებ.) 

2. აბაშმაძე, ე. სოლომონ დოდაშვილის სოციალურ-პოლიტიკური და სამართ- 

ლებრივი შეხედულებანი. კრებულში „სოლომონ დოდაშვილი“. საიუბილეო- 

კრებული მიძღვნილი ს. დოდაშვილის დაბადების 180 წლისთავისადმი. თბ., 

უნ-ტის გამ-ბა, 1986 წ., გვ. 86--116. 

მ, აბრამიშვილი, ა. „ტფილისი ვედღომოსტებ“ (ტფილისის უწყებანი), 

„ბიბლიოგრაფიის მოამბე“, # 4-5, 1948 წ., გგ. 237––-262. 
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· აბზიალიძე, გ. ქართველი კლასიკოსები. თბ., სახელგამი, 1950 წ., გე. 55, 
61, 101 (დოდაშვილისა და ბარათაშეილის ლიტერატურული ურთიერთობას 
შესახებ.). 

. აბზიანიძე, გ. გამოჩენილი ქართველი მოაზროვნე. „მნათობი“, 1955 წ., 
გე. 130––136, 

· აბზიანიძე, გ. ნარკვევები XIX საუკუნის ქართული საზოგადოებრივი 
აზროვნების ისტორიიდან. თბ,, „საბჭოთა საქართველო“, 1959 წ., გვ. 5--32. 
(ს. დოდაშვილის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ). ' 

7. აბზიანიძე, გ. ს, დოდაშვილის ცხოვრება ღა მოღვაწეობა. წიგნში: ს. დო- 

· 10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

11მ. 

19. 

:20. 

„21. 

30. 

დაშვილი, თხზულებანი, თბ., 1960 წ., საქ სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 
გამ-ბა, გვ. 5--34, 

· აბზიანიძე, გ სოლომონ დოდაშვილის ესთეტიკური შეზედულებები. „საბ- 
ჭოთა ხელოვნება“, # 2, 1960 წ., გვ. 53––56, 

„ აბზიანიძ ე, გ სოლომონ დოდაშვილი (დაბადების 150 წლისთავის გამო). 

„სტალინელი“, ქუთაისი, 1955 წ., 7 ივნისი. „სტალინელი"“, გორი, 7 იენისი. 

„საბჭოთა აფზაზეთი“ (სოხუმი) 8 ივნისი. 

ავალიანი, ს. გამოჩენილი ქართველი ფილოსოფოსი ს. ი. დოდაშვილი. 

„მეცნიერება და ტექნიკა“, # 6, 1955 წ., გვ. 23--27. 

ავალიანი, ს რუსეთ-საქართველოს კულტურული ურთიერთობის ისტო- 

რიიდან XIX ს. მეორე ნახევარში. თბ., 1955 წ. საქ. სსრ მეცნიერებათა 

აკადემიის გამ-ბა, გვ. 16–-20. 

ავალუანი, ს სოლომონ დოდაშეილის ნატერფილოსოფიური შეხედულე- 

ბან. წიგნში: სოლომონ დოდაშვილი, საიუბილეო კრებული ს. დოდაშვილის 

დაბადებიდან 180 წლისთავის გამო. თბ., უნ-ტის გამ-ბა, 1986 წ., გვ. 116––-128. 
ამირხანოვა, ა. სოლომონ დოდაშვილი. საქ. სსრ საზ-ბა „ცოდნა“, თბ., 

1980 წ. (ს, დოდაშვილის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ)... · 

ამირსხანოვა, ა. ს, სოლომონ დოდაშვილის ფილოსოფიის იდეური წყა. 
როები. თბ., 1986 წ. წიგნში: საიუბილეო კრებული, მიძღვნილი ს. დოდა–- 

შვილის დაბადების 180 წლისთავისადმი, გვ. 80-96. 
ასათეანი, ლ. ძველი საქართველოს პოეტი ქალები. გამოკვლევა და ტექს- 

ტები (ს, დოდაშვილი –- დემოკრატიულ-„რაზნოჩინული“ ქართული ინტე- 
ლიგენციის წარმომადგენელი). თბ., სსრკ მეცნ. აკად. საქ. ფილიალი, გე. 250. 

1936 წ, 
ახვლე ღიანი, გ., მადური ე. ლენინგრადის უნივერსიტეტი და ქართული 

კულტურა. „კომუნისტი“, 1959 წ. 20 თებერვალი. (ს დოდაშვილი –- ჰე- 
ტერბურგის უნივერსიტეტის პირველი ქართველი სტუდენტი). 

ბაბილოძე, გ. განმანათლებელი და მოაზროვნე. „საბჭოთა აქარა%, 1960 წ., 
29 მაისი, (ს დოდაშვილის დაბადების 160 წლისთავი). 

ბალახაშვილი, ი ლიტერატურული წრეები და სალონები საქართველო- 
ში XIX საუკ. პირველ ნახევარში. თბ., 1940 წ., საბლიტგამი, გვ. 83--90. 
(. ღოდღაშევილის ლიტერატურული წრე). 

ბალახაშეილი, ი. ძელი თბილისი თბ, 1951 წ., სახელგამი, გვ. 17C 
171, 228. (ს, დოღაშვილის განზრაზვა საჯარო ბიბლიოთეკის დაარსების შე–- 

სახებ). 

ბალახაშვილი, ი.. ნინო ჭავჭავაძე და გრიბოედოვი, თბ., 1966 წ., „საბ- 
პოთა საქართველო“, გვ. 101. (ს, დოდაშვილის მოღვაწეობის შესახებ.). 

ბარნაბიშვილი, ი. ბერი იონა ხელაშვილი, „სახალხო გაზეთი“, 1911 წ, 
9–--10 იელისი. (ი. ხელაშვილი და ს. დოდაშვილი). 
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ბატიაშვილი, ე. დოდაშვილი და ბარათაშვილი, კრებულში: სოლომონ 

დოდაშვილი. საიუბილეო კრებული, მიძღვნილი ს. დოდაშეილის დაბადების 

18: წლსთავისადმი. თბ. სახ. უნ-ტის გამ-ბა, 1966 წ., გვ. 193- 202. 
ბატიაშვილი, ე. ნიკოლოზ ბარათაშვილის სულიერი მოძღვარი. გაზ. 

„სოპუნისტი", 1985 წ. 14 ოქტომბერი. 

„ბატააშვილი, ე. კვალი ნათელი. გაზ. „კოლმეურნე“. (სიღნაღი). 1985 წ. 
თებერვალ–მაისი. 

„ზაქრაძე, გ „სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი“. „ქარ- 

თული პერიოდიკის ბიბლიოგრაფია“. 1818--1945. თბ., 1947 წ., საქ. წიგნის 

პალატის გამ-ბა, გვ. 3. 

ბერძნიშვილი, მ. ს დოდაშვილი ნ. ბარათაშვილის მასწავლებელი 

„საბჭოთა მასწავლებელი“, 1945 წ. 21 ოქტომბერი. 

ბერჯვნიშვილი, მ მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისაო- 

ვის. 1944 წ., ნაკვ. 2, აკად. იე. ჯავახიშვილის სახ. ისტორიის ინსტიტუტის 
»აჰ–ცემა, 176 გვ. თბ. 1949 წ., 

ლაცანზია „სოლომონ დოდაშვილის წერილებზე“, 

„1იპრმხილველი", M# 1, გვ. 450. თბ, 1949 წ. 

„ბე ოჰპენიშ ვილი, ნ. კიკვიძე, ა. საზოგადოებრიე-პოლიტიკური მოძრაობა 

საქართველოში XIX ს. (ეროვნულ-განმათავისუფლებელი ბრძოლა). „ივ. ჯა- 
ვახ-შვილის სახ. ისტორიის ინსტიტუტის შრომები", #1, გვ. 465--486. თბ. 

1255 წ. (ს. დოდაშვილი –- 1832 წლის შეთქმულების მონაწილე.| 

ბელანიშვილი, მ. სალიტერატურო მემკვიდრეობა წიგნში. ს. დოდ. 

შვილი. თხზულებანი. თბ., საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის გამ-ბა, გვ. 

5:5-384, თბ. 1960. 

ბერ:ენიშვილი, ლ. ა. პუშკინისა და დოღაშვილის ნაცნობობის საკითხი- 

სათეის. „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 29 მარტი, 1956 წ. 

„ბარამია, ლ. 1832 წლის შეთქმულების შესახებ საქართველოში. „მასალები 
საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის“, ნაკვ. 29, გვ 21--36. თბ., 

1951. (ს. დოდაშვილის პოლიტიკური მოღვაწეობის შესახებ. 
„· ბრძანებულება საქართველოს სსრ უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმისა სიღნაღის 

სახელმწიფო პედაგოგიური სასწავლებლისათვის სოლომონ ივანეს ძე დო- 
ღაშვილის სახელის მიკუთვნების შესახებ. „კომუნასტი!, 12 ოქტომბერი, 

1955 წ. ' 
. გაბაჭაშვილი, ოთარ სოლომონ დოდაშვილი. თბ. 1980 წ. თბილისი. 

უნ-ტის გამ-ბა. 
(ს. ღუოდაშვილის ცხოვრების და მოღვაწეობის შესახებ. | 
გამეზარდაშვილი, დ. გიორგი ერისთავი. იხოირება რთა მოოიაშწიობა. 

თბ. საქ. სსრ მეცნ. აკად. გამ-ბა, გვ. 3–-40. თბ. 1949 წ. 
(ს. დოდაშვილის პოლიტიკურ-ლიტერატურული მოღვაწეობა.) 

„გამეზარდაშვილი, დ. ნარკვევები ქართული რეალიზმის ისტორიიღან. 

წ. :. თბ., სახელგამი, გვ. 23–-24. 1953 წ. 

(ს. ღოდაშძვილის მოღეაწეობის შესახებ.) 

„. გამ, ხარდაშვილი, დ. ნარკვევები ქართული რეალიზმის ისტორიიდან. 

ტ. 2. თბ. სახელგამი, გვ. 82-83, 97, 102, 116. თბ. 1957 წ. 
(ს. დოდაშვილის მოღვაწეობის #რესახებ.|) 

გამე სარღაშვილი, დ. ნარკვევები ქართული რეალიზმის ისტორიიდან, 

ტ. 2. თბ, „საბჭოთა საქართველო“, გვ. 8--52. 

(ს. დოდაშვილის მოღვაწეობის შესახებ.)
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გაგოიძე, ვ. ფილოსოფიური აზრის ძირითადი მიმდინარეობანი XIX ს»უ- 
კუნის საქართველოში. თბ., „მეცნიერება“, გე. 12--45, 85, 87, 96. 1964 წ. 

გ აგოიძე, ვ. სოლომონ დოდაშვილის ფილოსოფიური თვალსაზრისი. კრე– 

ბულში „სოლომონ დოდაშვილი“, საიუბილეო კრებული, მიძღვნილი ს. დო- 

დაშვილის დაბადების 180 წლისთავისადმი. თბ., 1986 წ. თბ., უნ-ტის გამ- 
ბა. 1986 წ. გვ. 64––80. | 

გაწერელია, ა. ნარკვევები ქართული პოეტიკიდან თბ. „თოედერავჟი:", 
1936 წ. გვ. 108, 118–-119- 123, 164, 205–-206. 
(ს, დოდაშვილისა და ნ. ბარათაშვილის ურთიერთობის შესახებ.) 

გაწერელია, ა. ნიკოლოზ ბარათაშვილი. მონოგრაფია. თბ., 1947 წ. ს>- 
ხელგამი, გე. 17--25, 31, 35, 38-39. 
ს. დოდაშვილისა და ნ. ბარათაშვილის ლიტერატურული ურთიერთობის 
შესახებ.) 

გაწერელია, ა. ს. დოდაშვილის „ლოგიკას, ქართული თარგმანის გამი. 
თბ., 1949 წ. „ლიტერატურა და ხელოვნება“, 25 სექტემბერი. 

წრეცენზია.|) 

გაწერელია, ა. ქართული კლასისური ლექსი მახვილი რიტმი, რითმა 
და სტროფი VII-XVIII ს.ს მონოგრაფია თბ., 1953 წ., „საბჭოთა მწე- 

რალი“, გვ. 59, 315. 

გაწერელია, ა. სოლოზონ დოდაშვილი. „მნათობი, # 5. გვ. 127--130. 

1955 წ. 

გაწერელია,ა. რჩეული ნაწერები. ტ. 2. მონოგრაფიები. 1965 წ. 

(ს. დოდაშვილის ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ.| 

თბ., „ლიტერატურა და ხელოვნება, გვ, 21, 113--116, 119, 121, 123 ––- 

125, 141, 167, 168, 249, 491. · 

გოზალიშვილი, გ. 1832 წლის შეთქმულება. ტ. 1--3, თბ., 1935-1976 წუ. 
შეთქმულების ხასიათის, სასამართლო ძიებისა და ს. დოდაშვილის პოლ:- 

ტიკური მოღვაწეობის შესახებ იხ. 
„მნათობი“, #M 10–--12, გე. 200--209. 1932 წ. 

გოცაძე, მ. 1832 წლის შეთქმულების მოსკოვის უჯრედის აღმოცენებ-ს 
დათარიღებისათვის. „საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე“, 

ტ. 10, # 3. გვ. 189–--194. 1949 წ. 

გოცაძე, მ. სოლომონ რაზმაძე. 
(ს. დოდაშვილისა და ს. რაზმაძის პოლიტიკური ურთიერობის შესახებ.) 
„თბილისის. სახ. უნ-ტის შრომები“, 35 ბ, გვ. 101--148. 1949 წ. 

გოცაძე, მ. პირველი ქართული ჟურნალი. 
(ს. დოდაშვილის ჟურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ) „საისტორა=> 

მოამბე“, ტ. 6, გე. 229-––-315. 1952 წ. 

გოცაძე, მ. ქართული ჟურნალისტიკის ისტორია. 
(ს. დოდაშვილის ჟურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ.) 

ტ. 1, თბ., სახ. უნ-ტის გამ-ბა, გვ. 78––117, 1954 წ. 

· გოცაძე, მ. სოლომონ დოდაშვილი (ცხოვრება და მოღვაწეობა). სახე=– 
გამი, 272 გვ. 1955 წ. 

გოცაძე, მ. ქართველ მოღვაწეთა წარსულიდან. 

(ს. დოდაშვილისა და მისი ძმის სტეფანეს მიწერ-მოწერის შესახებ.) 
„სტალინელი“, გორი, 12 მარტი 1955 წ. 
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5. გოცაძე, მ. საარქივო დოკუმენტები ს. დოდაშვილის შესახებ წიგნში: 
ს. დოდაშვილი, თხზულებანი. თბ., საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის გამ- 
ბა, გვ. 315--384. 1960 წ. 

5: გოლცევი, ვ. მოთა რუსთაველი და მისი პოემა. 
(ს. დოდაშვილის ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ.) 

თბ., „ფედერაცია", გვ. 10. 1941 წ. 
55. გრიგოლავა, ე. ს. დოდაშვილის პედაგოგიური და ფსიქოლოგიური შეხე- 

დულებანი „სკოლა და ცხოვრება“, # 9, გვ. 39--44, 1961 წ. 

56 გუგუშვილი, პ. პირველი ქართული გაზეთი. 
ს. დოდაშვილის ჟურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ. „კომუნისტი!, 23 
ივნისი 1929 წ. 

57. გუგუშვილი პ. ქართული წიგნი. 1629--1929. 
(ს. დოდაშვილის საგამომცემლო მუშაობის შესახებ.) 1929 წ. 

თბ., სახელგამი, გვ. 91, 1013, 105--107, 124, 226. 
5. გუგუშეილი, პ. ქართული ჟურნალისტიკის სათავეებთან. 

(ს. დოდაშვილის ჟურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ.1 

„ლიტერატურული მემკვიდრეობა“, წ. 1, გვ. 298––330. 1935 წ. 

595 გუგუშვილი, პ. ქართული ბეჭდვითი სიტყვის ისტორიიდან (1819-- 
1898 წწ) 
(ს. დოდაშვილის ქურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ.) 

„კომუნისტი“, 29 მაისი, 1940 წ. 

60. გუგუშვილი, პ. ქართული ჟურნალისტიკა. საზოგადოებრივი აზრის ისტო- 
რიისათვის ტ. 1. 1941 წ. 
(ს დოდაშვილის ქურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ.) 

თბ. სახელგამი, გე. 88, 77–--81, 86, 88-97, 325, (348. 

61, ღანგაძე, დ. სოლომონ დოდაშვილი (1804--1836 წწ) „კოლმეურნე“ სიღ- 

ნაღ,ი 2 ოქტომბერი, 1940 წ. 

621 დოდაშვილი, ს. (საპაარაღდონ დ-ვი). კიდევ სოლომონ დოდაევზე. „დრო- 
ება, 1 ივნისი. 1875 წ. 

63. დონდუა, ვ. ღირსშესანიშნავი თარიღი. რუსეთთან საქართველოს შეერთების 
155 წლისთავის გამო. 1956 წ. 

სს. დოდაშვილის პოლიტიკური მოღვაწეობის გამო.) 

„მეცნიერება და ტექნიკა, # 10, გვ. 8--11. 

64. „ღროების“ დღესასწაული ათის წლისა. (ილია ჭავჭავაძისა და კონსტანტინე 
მამაცაშვილის წარმოთქმული სიტყვები და ს. დოდაშვილის როგორც ქართუ- 

ლი ჟურნალისტიკის წამომწყების გახსენება.) „დროება“, 7 მარტი, 1876 წ. 

65 ებანოიძე, ლ. ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის სათავეებთან. 

(ს. დოდაშვილი და ნ. ბარათაშვილი ეროენულ-განმათავისუფლებელი მოძ- 

რაობის დამწყებნი.| 

„მნათობი", M 2. გვ. 129–--141. 1959 წ. 
ბბ. ეგრი (ჟორდანია თედო) საბიბლიოგრაფიო წერილი. 

(ს. დოდაშვილის შესახებ|). 

„ივერია, 31 ოქტომბერი. 1887 წ. 

67. გაშალომიძე ი. გამსვლელი სამეცნიერო სესია (ჩატარებული სოფ. მა- 

ღაროში, მიძღვნილი ს. დოდაშვილის დაბადების 150 წლისთავთსადმი). 

„ხახალხო განათლება", 22 ივნისი, 1955 წ. 

-68 ზანდუკელი, მ. ახალი ქართული ლიტერატურა. წიგნ. 1. 
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69. 

70. 

71, 

72. 

73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

79. 

80. 

81, 

(ს ღოდაშვილის პოლიტიკური, ჟურნალისტური და პედაგოგიურ: მოღვ- 
წეობის შესახებ.| 
თბ., ა. პუშკინის სახ თბილისის სახ. პედაგოგიური ინს-ტის გამოცემა, გვ. 
135- 136, 147, 180, 231--232, 261. 1932 წ. 

ზანდუკელი, მ. ახალი ქართული ლიტერატურა. ტტ 1. 

(ს, დოდაშვილის ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ.) 
თბ., სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამ-ბა, გვ. 3, 44, 81--§55, 88, 93, 

135, 188––-190, 222, 236, 249, 261––292, 296, 297. 1932 წ. 

ზაალიშვილი, მ. სოლომონ დოდაშვილი (დაბადების 155 წლისთავი). 

ი„კოლმეურნის ხმა“ (თელავი), 27 მაისი, 1960 წ. 

ზაქარიაშვილი, ი. მნიშვნელოვანი შენაძენი. 

(ს. დოდაშვილი, თხზულებანი. თბ., საქ. სსრ მეცნ. აკად. გამ-ბა, 1961, რეც.) 
„კოლმეურნე“, სიღნაღი, 18 აგვისტო, 1961 წ. 

ზურიაშვილი, შ. სოლომონ დოდაშვილი, „კოლმეურნე“ (სიღნაღი), 25 

მაისი, 1955 წ. 
თავზიშვილი, გ. სახალხო განათლებისა და პედაგოგიკური აზროვნების 

ისტორია საქართველოში, 11. 
(ს. დოდაშვილის პედაგოგიური აზროვნებისა და მოღვაწეობის შესახებ.) 
თბ., პედ. მეცნ. თნსტ-ტის გამ-ბა, გვ. 33, 35, 39, 50, 53--56, 62, 90, 96, 
108, 130, 179, 180, 266, 271, 273, 281, 292, 298, 314--340. 1648 წ. 

თავზიშვილი, გ. სოლომონ დოდაშვილი (მოღვაწეობა და პედაგოგიური 

იდეები) „ა. ს. პუშკინის სახ. თბილისის სახ. პედაგოგიური ანს-ტი! შრო- 

მები“, ტ. 5, გვ. 285--313. 1948 წ. 
იმედაშვილი, გ. რუსთველოლოგიური ლიტერატურა. 1712-1956 წწ- 

(სოლ. დოდაშვილის პოლიტიკური და ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ.) 

თბ., საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის გამ-ბა, გვ. 10, 817, 828, 629, 988. 

1957 წ. 
ინგოროყვა, პ. ნიკოლოს ბარათაშვილი. ბიოგრაფიული ნარკვევი. 

(ს. დოდაშვილისა და ნ. ბარათაშვილის ლიტერატურული ურთახერთობა. 

ს. დოდაშეილი -–– პედაგოგი|. 

წიგნში „ნიკოლოზ ბარათაშვილი“ –- ლექსები, პოემა, წერილები, თბ. „ფე- 

დერაცია", გვ. V--XI 11, 1939 წ. 

იოსელიანი, პ. ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა. აკ. გაწერელიას შესავალი 

წერილებით, რედაქტციითა და შენიშვნებით. 

(ს. დოდაშვილის შესახებ.) 
თბ, „ფედერაცია“, გე. VIII, 1936 წ. 

იოსელიანი, პ, წერილები აკად. მარი ბროსესაღმი, წერილი # 
წს. დოდაშვილის ჟურნალისტურ მოღვაწეობაზე.) 

„შოთა რუსთაველის სახ. ბათუმის სახ. სამასწავლებლო ინს-ტი: სამე()ნ. 

შრომების კრებული“, წიგნი 1, ბათუმი, აჭარის სახელგამი, გე. 164. 1941 წ. 

კალანდარიშვილი, გ. სოლომონ დოდაშვილის „ლოგიკის“ შესახებ. 

„მნათობი“, # 4, გვ. 143--152, 1942 წ. 
კალანდაძე, დ. სოლომონ დოდაშვილი და მისი ლოგიკა. 

„ბოლშევიკი“, # 9, გე. 72-80. 1949 წ. 

კალანდაძე, დ. სოლომონ დოდაშვილი –– განმანათლებელი და პ“მანისტი. 

წიგნმი სოლომონ დოღაშვილძ. საიუბილეო კრებული, თბ. უნ-ტი გამ-ბა, 
1986 წ. გე. 202--218. 
კალანდაძე, დ, სოლ. დოდაშვილი. ჟურნ. „დროშა“, 1985, # 1ე. 

1C. 

4069



82. კანდელაკი, ნ. ქართული კლასიკური მჭევრმეტყველება. ნარკვევები ქარ- 
თული ორატორული ხელოვნების ისტორიიდან. 

(სოლომონ დოდაშვილის მჭევრმეტყველების შესახებ.) 

თბ., „ხელოვნება“, გვ. 18, 44-47, 51-52, 56-57, 89, 200, 214, 335, 
346. 349, 1961 წ. 

ვ კარბელაშვილი, პ. იონა ბერი ხელაშვილი. 

(იონა ბერისა ღა სოლ. დოდაშვილის ურთიერთობის შესახებ.) 

„საქართველო“, 8 სექტემბერი, 1916 წ. 

8. კარბელაშვილი, პ. სოლომონ ივანეს ძე რაზმაძე. 
(ს. დოდაშვილისა და ს. რაზმაძის ურთიერთობისა და ს. დოდამვილის პო- 
ლიტიკური და ჟურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ.) 
„დროება, 11 დეკემბერი, 1882 წ. 

85. კარიჭაშვილი, დ. ვინ არის კალმასობის ანუ ხუმარსწავლად წოდებული 

ქართული ენციკლოპედიის ავტორი. 

(იოანე ბაგრატიონის ლექსიკონის დოდაანთ ოჯახში მოხვედრისა და სოლ. 
დოდაშვილის ოჯახის წევრთა ცნობების შესახებ.) 

წიგნში „საქართველოს არქძვი“, წიგნი 2, თბ., 1927 წ. გე. 29–-47. 

86. კაციტაძე, კ. სოლომონ დოდაშვილი და გერმანული კლასიკური იდეა- 
ლიზმი. · 

წიგნში სოლომონ დოდაშვილი. საიუბილეო. კრებული. თბ., სახ. უნ-ტის გამ- 
ბა, 1986 წ. გვ. 171--193. 

87. კაციტაძე, კ. სოლომონ დოდაშვილის მსოფლმხედველობის საკითხისათვის. 
ჟურნ „ცისკარი, 1985 წ. # 10. 

88. კეკელიძე, კ. ძველი ქართული მწერლობის ისტორია. ტ. 1, მესამე გადა– 
მუშავებული და შევსებული გამოცემა. 

(ს. დოდაშვილის ლიტერატურული მუშაობის შესახებ.) 

თბ. სახ. უნ-ტის გამ-ბა, გვ. 16--17. 1951 წ. 

89. კეკე ლიძე, კ. ქართული ლიტერატურის ისტორია. ტ. 1. ძველი მწერლობა 

წდოდაშვილის ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ.) 

თბ, „საბჭოთა საქართველო“, გვ. 19. 1960 წ. 

%. კიკვიძე, ა. საქრთველოს ისტორია (XIX საუკუნე). 
(1832 წლის შეთქმულებისა და ს. დოდაშვილის სამეცნიერო-პოლიტიკური 

მოღვაწეობის შესახებ). თბ., სახ. უნ-ტის გამ-ბა, გვ. 158–-190, 1954 წ. 

91. კიკნაძე, გ. მეტყველების სტილის საკითხები. 

(სოლომონ დოდაშვილის შესახებ.) 
თბ. სას უნ-ტის გამ-ბა, გე. 215. 1957 წ. 

92. კილანავა, ნ. ერთი საღავო საკითხის დადგენისათვის. 

(ს. დოდაშვილი –– მასწავლებელი.) 
„ლიტერატურული საქართველო“, 1963 წ., 27 სექტემბერი, 

ძვ. კოტეტიშვილი, ვ. ქართული ლიტერატურის ისტორია XIX ს. დღევანდ– 

ამდე. ნაწ. 1. 
სოლ. მე შვილის პოლიტიკური და ჟურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ. ქუ- 

თაისი, ადგილობრივი მეურნეობის სტამბა, გვ. 65, 66, 67, 71-72, ,131. 

1925 წ. 

9. კოვლავაშვილი, 
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ა. სოლომონ დოდაშვილის თხოვნა თბილისის კეთილ-



95. 

96, 

97. 

98. 

99. 

მომწყობი კომიტეტისათვის სამშენებლო მიწის ნაკვეთის გამოსაყოფად. წარ- 
სულიდან „თბილისი, 16 ოქტომბერი, 1962 წ. 

კუკავა, თ. სოლომონ დოდაშვილი და მისი მსოფლმხედველობა. საქ. სსრ 
მეცნ. აკად. გამ-ბა, 1955 წ. 

კუკავა, თ. ნარკვევები მე-19 საუკ. I ნახევრის ქართული საზოგადოებრი- 
ვი და ფილოსოფიური აზრის ისტორიიდან. გე. 116-177. საქ. სსრ მეცნ. 
აკად. გამ-ბა, თბ., „მეცნიერება“, 1956 წ. 

კუკაეა, თ. ქართული ფილოსოფიური აზრის ისტორიიდან. დამხმარე სა- 

ხელმძღვანელო სტუდენტებისათვის, გამ-ბა „განათლება“, თბ. 1967 წ. გე. 
210––274. 

კუკავა, თ. ქუმსიშვილი, დღ. სოლ. დოდაშვილის „რიტორიკა“, „მნათობი“, 

1955 წ. # 1. 
კუკაგა, თ. სოლომო–” დოდაშვილის მსოფლმზედვეელობა. „ცოდნა“, თბ. 

1975 წ. 
100. კუკავა, თ. ისევ სოლომონ დოდაშვილის „რიტორიკის“ შესახებ. გაზ. „ლი– 

101. 

102. 

103. 

104, 

105. 

106. 

107. 

108. 

ტერატურული საქართველო", 1968 წ. 12 ივლისი. 

კუკავა, თ. დიდი ქართველი მოაზროვნე და საზოგაღო მოღვაწე. გაზ. 
„ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1955 წ., მაისი. 

კუკავა, თ. ს. დოდაშვილი და ლიტერატურის თეორიის საკითხები. გაზ. 
„ლიტერატურული საქართველო“, 1955 წ., მაისი. 

კუკავა, თ. ს. დოდაშვილის მრომები-ი გაზ. „კოლმეურნე. (სიღნაღი). 

1970 წ, ოქტომბერი. 

კუკავა, თ. ქართული საზოგადოებრივი და ფილოსოფიური აზრის ისტორია 
XIX ს. პირველ ნახევარში. თეზისები ფილოსოფიის ინსტიტუტის მე-13 სა- 

მეცნიერო სესიისა. 1955 წ. მაისი. საქ. სსრ მეცნ. აკად. გამ-ბა. თბ., 1955 წ. 

გვ. 10-12 (ს, დოდაშვილის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ). 

კუკავა, თ. სოლომონ დოდაშვილის „რიტორიკა“. საქ. სსრ მეცნ. აკად. 
საზ. მეცნ. განყოფილების სამეცნიერო სესიის თეზისები. საქ. სსრ მეცნ. 
აკაღ გამ-ბა თბ. 1955 წ. 

კუკავა, თ. სოლომონ დოდაშვილი. „დიდი საბჭოთა ენტიკლოპედია". 
დ. დოდაშვილის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ). 

კუკავა, თ. სოლომონ დოდაშვილის „რიტორიკა". წიგნში: „სოლომონ დო- 
დაშვილი, საიუბილეო კრებული, მიძღვნილი ს. დოდაშვილის ღაბაღების 
180 წლისთავისადმი. თბ. სახ. უნ-ტის გამ-ბა, თბ., 1986 წ. 

კუჭუხიძე, ლ. სოლომონ დოდაშვილი. „ჩვენი თაობა", # 10, გვ. 172-- 

173. 193. 

109. ლარცულიანი, ს. ქართული ფილოსოფიური აზრი განეითარების ფართო 

110, 

111. 

112. 

გზაზე. (სოლ. დოდაშვილის ფილოსოფიური მოღვაწეობის შესახებ). „სა- 

ქართეელოს კომუნისტი“, 1961 წ, # 1, გვ. 513--60. 
ლეკვეიშვილი. მ. დიდი ქართველი მწერალი (სოლ. დოდაშვილის და- 

ბადების 160 წლისთავი) „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1 ივნისი. 1965 წ. 
ლეონიძე, გ, ნ. ბარათაშვილის გარშემო: შენიშვნები. ქეთევან ქაიხოსროს 
ასული ჯაფარიძე, 45 წლის (სოლ. დოდაშვილის საცხოვრებელი ადგილის 
შესახებ თბილისში) „ლიტერატურის მატიანე", წიგნ. 1-2, გვ. 438. 1940 წ. 
ლეონიძე, გ. ნ. ბარათაშვილი. მოკლე ბიოგრაფია. (ს, დოდაშვილი –– ნ. 

ბარათაშვილის მასწავლებელი, შეთქმულების ორგანიზატორი.) წიგნში: ნი- 
კოლოზ ბარათაშვილი. თხზულებანი. თბ., სახელგამი, გე. V-X XXI. 1945 წ. 

113. ლე ო ნიძე, გ. პირეელი ქართული გაზეთის 120 წლისთავი. 
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114. 

116, 

117, 

123, 

124. 

125. 

472 

(სოლ. დოდაშვილის საგაზეთო მოღვაწეობის შესახებ.) 

„კომუნისტი“, 22 მარტი 1939 წ, 
მეფარიშვილი, ლ. იოანე ბატონიშვილის გრამატიკა. 

(ს, დოდაშვილის საგრამატიკო მუშაობის შესახებ.| 
„სახალხო განათლება“, 11 ნოემბერი. 1948 წ. 

„მახარაძე, ა. ქართული რომანტიზმი. 

წს. დოდაშვილის პოლიტიკური და ლიტერატურული მუშაობის შესახებ.) 

თბ., სახ. უნ-ტის გამ-ბა, გვ. მ, 17–-19, 23, 76, 126, 146, 152––151, 170--172, 

237--238, 291, 1960 წ. ' 

მაზათაძე, ნ. იონა ხელაშვილი. 

(სოლ. დოდაშვილისა და ი. ხელაშვილის ურთიერთობის შესახებ.) 

„ლიტერატურული გაზეთი“, 7 ივლისი, 1955 წ. 
მახათაძე, ნ. იონა ხელაშვილი „რონინი“, 

წიონა ხელაშვილისა და დოდაშვილის ურთიერთობა. იონა ხელაშვილის იდეუ- 

რი“ გავლენა ს. დოდაშვილზე.| 
წიგნბი: „საქ. სსრ მეცნ. აკად. აკადემიკოსს, მეცნ. დამს.. მოღვაწეს პროფ. 
კ. სამსონის ძე კეკელიძეს დაბადების 80 წლის აღსანიშნავი კრებული“, 

თბ., საა. უნ-ტის გამ-ბა, გვ. 183–-–-196., 1959 წ, 
მაბათაძე, ნ. იოანე ბატონიშვილისა და იონა ხელაშვილის ლიტერატურული 

ურთიერთობისათვის. · 

(ს. დოდაშვილის ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ.| 

საქ. სსრ მეცნ. აკად, საზოგადოებრივ მეცნიერებათა განყოფილების მოამბი, 

#6 1, გვ, 202-––218, 1962 წ. 
მესხი, ს. ერთი ნომერი ძეელი გაზეთისა. 

'ტდედშაშა დ” უვრაზშს“ და ზით რუდავტორბს ს, დოდაბუბლის "ბესახებ.| 
„ეროება“, 4 მა:სი, 1575 წ. 

: მესხი, ს. თადეოზ გურამიშეილის თხზულების „საყვარელო მამულოს“ ტე1- 

სტის გამოქვეყნება და ცნობა ამ თხზულების ს. დოდაშვილის კუთვნილების. 
ფესახებ. : 
»ღროება“, 29 ივნისი, 1875 წ. 

„მეუნარგია, ი. ახალი ქართული ლიტერატურის მოძრაობა 1821 წ. 
(ს. ღოღაზვილის მიერ დაარსებული გაზეთისა და მისი ენის შესახებ.|) 

„კვალი“, M# 2, გვ. 6-7, 1893 წ. . 

„მეუნარგია, ი. ქართველი მწერლები, წიგნ. 2. 

(ს. დოდაშვილის ჟურსალისტური მოღვაწეობის შესახებ.) 
თბ., საბლიტგამი, გვ. 15--16. 1944 წ. 

მელიქსეთ-აბაეეგი, ლ. საქართველოს ისტორიის წერილობითი წყაროე- 

ბის პუბლიკაციები. კატალოგი 1. · 

(ს. დოდაშვილის მიწერ-მოწერა.) 

ოი., საქ სსრ შსს სამმართველოს გამ-ბა, გვ. 187, 1949 წ. 
გ-Lსხია, შ. და სხვ. თბილისის ისტორია. 

(„ოლ. დოდაშვილის საზოგაღოებრივი და პოლიტიკური მოღვაწეობის შესახებ.) 

თგ.. სახელგამი, გვ. 427--437 სათ. წინ ავტ.: შ. მესხი, დ. გვრიტიშვილი, 

მ. დუმბაძე, და ა. სურგულაძე. 1958 წ, 

მი კ აშა ვი ძ ე, LI ესთეტიკის ზოგიერთი საკითხი დოდაშვილის „რიტორი- 

კაში“, საქ. სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, საზ. მეცნ. განყ-ბა, # 5, გე. 175--190. 

Cა,, 1963 წ.



126. 

127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 

133. 

134. 

135. 

136. 

137. 

138. 

მიქაშავიძე, შ. სოლომონ დოდაშვილი ესთეტიკის საგნის შესახებ. შ. რუს- 
თაველის სახელობის ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტის XXIII სამეცნიე– 

რო სესიის მუშაობის გეგმა და მოხსენებათა თეზისები. თბ., საქ. L;< მეცნიე– 

რებათა აკადემიის გამ-ბა, გვ. 9––-10, 1963 წ 

მჭედლიშვილი, ლ. სოლომონ დოდაშვილის „ლოგიკის“ სამეცხიერო და 

კულტურული ღირებელება. წიგნში „სოლომონ დოდაშვილი. საიუბილეო 
კრებული, მიძღვნილი ს, დოდაშვილის დაბადების 180 წლისთავისადმი. თბ., 
უნ-ტის გამ-ბა, 1986 წ, გე. 5––3), 

მახარაძე, მ. სოლომონ დოდაშვილი და ქართული კულტურის Vხოგიერთი 
საკითხი. კრებულში „სოლომონ დოდაშვილი“. საიუბილეო კრებულC 1986 V. 

გვ. 153––171. 
ნადირაძე, გ. პოეტი და ადამიანი ნიკოლოზ ბარათაშვილი. 
(სოლომონ დოდაშვილისა და ნ. ბარათაშვილის მსოფლმხედველობი:L შესახებ.) 
თბ, საქ. ალკკ 0კ საბავშვო და ახალგაზრდობის გამ-ბა, გვ. 27--28, 1939 წ. 

ნადირაძე, გ. სოლომონ დოდაშვილის ესთეტიკურ შეხედულებათა საკიოზი– 
სათვის, 
დაბადების 150 წლისთავის გამო, „მნათობი“, # 5, გვ. 137--139, 1955 წ. 

ნუცუბიძე, შ. ქართული ფილოსოფიის ისტორია, ტ. 2. 1960 წ. 
(ს. დოდაშვილის ფილოსოფიური აზროვნების შესახებ.) 
თბ,, საქ სსრ მეცნიერებათა აკადემიის გამ-ბა, გვ. 476--522, 375. 261. 384, 

385, 437, 442--445, 453--455, 458, 461––464, 466--470, 472, 

ნუცუბიძე, 9. ქართული კვლევის მორიგი მიღწევა. ა. ფრანგიშვილის. 

წიგნის „ნარკვევები ადამიანის ფსიქოლოგიური ცოდნის ისტორიიდან საქარ- 

თველოში“ (რეცენზია ს. დოდაშვილის ფილოსოფიური აზროვნების სა–- 

ფუძველთა შესახებ. 

„მნათობი“, # 5, გე. 139–--146. 1960 წ. 

პოლიევკტოვი, მ. საარქივო მასალები 1832 წლის შეთქმულების ისტო– 

რიისათვის საქართველოში. (ს. დოდაშვილი –– შეთქმულების მღუნაწილე., 

წიგნში: „საქართველოს არქივი", წ. 2. თბ., ცენტრარქივის გამ-ბა, ხე. 110-– 

123). 

პეტრიძე, მ. (უმიკაშვილი პეტრე). შეერთებული შრომა ჩვენის ლიტერა- 

ტურისათვის. 

(სოლ. დოდაშვილის ჟურნალისტური მუშაობის შესახებ.) 

„კრებული“, # 8-9, გვ. 254--255, 1872 წ. 

რადიანი, შ. ნიკოლოზ ბარათაშვილი და ქართული რომანტიზმი, 
ს. დოდაშვილისა და ნ. ბარათაშვილის ლიტერატურული ურთიერთობის შეს- 

ახებ. თბ., საბლიტგამი, 1946, გვ. 8, 10, 13––17, 68, 71; 114. 

რადიანი, შ. ნიკოლოზ ბარათაშვილი და მისი ლიტერატურული გარემო. 

ს. დოდაშვილისა და ნ. ბარათაშვილის ლიტერატურული ურთიერთობ:. შესახებ, 
„ლიტერატურული ძიებანი“, ტ. 3, გვ. 1–-13. 1946 წ. 
რადიანი, 9. ახალი ქართული ლიტერატურა. წიგნი პირველი. 

(ს, დოდაშვილის პოლიტიკური და ლიტერატურული მოღეაწეობის "ესახებ.) 
თბ., სახელგამი, გვ. 11, 18––22. 1949 წ. 

რადიანი, შ. ახალი ქართული ლიტერატურა. წიგნ”: 1. 
(ს, დოდაშვილის პოლიტიკური და ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ.) 

თბილისი,, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამ-ბა. გვ. 10, 16--2:. 1952 წ. 
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139, რადიანი, შ. ახალი ქართული ლიტერატურა. 

(ს. დოდაშვილის ლიტერატურული და პოლიტიკური მოღვაწეობის შესახებ.) 
თბ,, სახ. უნ-ტის გამ-ბა, გვ. 8, 9, 12, 14–-16 1954 წ. 

140 რუსია, გ, გამოჩენილი ქართველი მოაზროვნე ' სოლომონ დოდაშვილი: 
(დაბადების 150 წლისთავის გამო), „საბჭოთა ოსეთი“ (სტალინირი), 20 მაისი. 

1955 წ. 
141. რუსია, გ. სოლომონ დოდაშვილის ფილოსოფიური შეხედულებანი. ცხინვალი, 

სამხრეთ ოსეთის სახელგამი, 1962 წ. 
(2 რუსია, გ. ს. დოღაშვილის „ლოგიკის“ გამოცემის შესახებ. სტალინირის “ 

პედ. ინსტ-ტის შრომები, ტ. 2, 1955 წ. 

1431. რუსია, გ. ფილოსოფიისა და ლოგიკის განსაზღვრება ს. დოდაშვილის „ლო- 
გიკაში“. სტალინირის პედ. ინსტ-ტის შრომები, 111. 1956 წ. 

144 რუსია, გ. სოლომონ დოდაშვილის „ლოგიკური მეთოდოლოგია“, კრებულში” 
სოლომონ დოდაშვილი, საიუბილეო კრებული. თბ. 1986 წ. თბ. სახ. უნ-ტის 

გამ-ბა, გე. 5––31. 
145. საქართველოს ისტორია, ნაწ. 1. უძველესი დროიდან XIX ს. დასასრულამდე 

(ს დოდაშვილის საზოგადოებრივი ღვწალის შესახებ), თბ. „საბჭოთა. საქარ- 
თველოს", 1957 წ., გე. 468––469. ავტორი: ნ. ბერძენიშვილი და“ სხვ. 

146 საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოების ყოფ. მუზეუმის 
ხელნაწერების კოლექცია, აღწერილობა. 1949 წ. 
Lს. დოდაშვილის მიწერ-მოწერის შემცველი ხელნაწერის აღწერილობა,1 

თბ.,, საქ. სსრ მეცნ. აკად. გამ-ბა, გვ. '162--166, ხელნაწერი # 2226. 

147. ს. დოდაშეილის დაბადების 150 წლისთავის გამო. „ლიტერატურული გაზეთი", 
3 ივნისი. 1955 წ. 

148, ს. დოდაშვილის დაბადების 150 ”წლისთავისათვის. „სტალინელი“ (გორი), 3 ივ-, 
ნისი, 1955 წ. 

149, საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის საზოგადოებრივ მეცნიერებათა განყოფილე- 
ბის საიუბილეო სამეცნიერო სესია მიძღვნილი ს. დოდაშვილის დაბაღების 

150 წლისთავისადმი. 1955 წლის 3-4 ივნისი. მუშაობის გეგმა და მოხსენებათა 
თეზისები. თბ., საქ. სსრ მეცნიერებათა ·აკადემიის გამ-ბა, 16 გვ. 1955 წ. 

150, ს, დოდაშვილის სამშობლოში. „ახალგაზრდა სტალინელი“, 15 ივნისი, 1955. 
151. საყვარელიძე, რ, დეკაბრისტების პედაგოგიური შეხედულებები და ს” 

დოდაშვილი. „კომუნისტური აღზრდისათვის“, M# 12, გვ. 70--74. 1955 წ.- 
152. ს ა,ყ ვ არე ლიძე 6. იკავკასიის ფარული საზოგადოების“ არსებობის შესახებ. 

ს. დოდაშვილის პოლიტიკურ მოღვაწეობაზე. 1955 წ. 
„მნათობი“, # 12, გვ. 157–-161. 

1531. საყვარე ლიძე, 6. 'მუსიძალური საღამოები სოლომონ დოდაშვილთან. 
წიგნში: „ქართული თეატრის ისტორიიდან“, თბ., „ხელოვნება“, გვ. 56--57., 

1956 წ. 
154. საქართველოს ისტორია. ნაწ. 1, უძველესი დროიდან XIX საუკუნის დასასრუ-. 

ლამდე. ! 
(ს. დოდაშვილის საზოგადოებრივი ღვაწლის შესახე2.1 

თბ., „საბჭოთა საქართველო“, გვ. 468–-469. სათ. წინ ავტორები: ნ. ბერძენი– 
შვილი, ვ. დონდუა, მ. დუმბაძე, გ. მელიქიშვილი, შ. მესხია, და პ, რატიანი 

1957 წ. 
155 სარიშვილი, ტიტე. სოლომონ დოდაშვილის პედაგოგიური შეხედულებები. 

კრებულში „სოლომონ დოდაშვილი", საიუბილეო გამოცემა, თბ., სახ. უნ-ტის. 

გამ-ბა, თბ., 1986 წ. გვ. 128--132. 
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156. სიხარულიძე, ნ. ქართული კარტოგრაფიის ისტორიისათვის. 
(ს. დოდაშვილის საბიბლიოგრაფიო მუშაობის შესახებ.) „მაცნე“ # 5, გე. 
102- 116, 1964 წ. 

157. ·სოლომონ დოდაშვილი, საიუბილეო. კრებული, მიძღვნილი ს. დოდაშვილის დაბა– 
დების 180 წლისთავისადმი. თბ., სახ. უნ-ტის გამ-ბა, 1986 წ. 

1:58 სოლომონ დოდაშვილი, ბიობიბლიოგრაფია. შემდგენლები: ნ. დოლიძე «და 

·კნ. ფირცხალავა. პროფ. ს. ხუციშვილის რედაქციითა და წინასიტყვაობით, 
გამ-ბა „მეცნიერება“, -თბილისი, 1967 წ. 

159..ტა ტიშვილი, ნ. და ზუციშეილი; ს. ფრაგმენტები. 

(ს. დოდაშვილის ჟურნალის კორესპონდენტთა წრის შესახებ.) 

ა. ს. პუშკინის სახ. თბილისის სახ. პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, ტ. 

2, გე. 165– -173, 1942 წ. 
1604 ტაბიძე, ნ. დიღი მოაზროენის თხზულებანი. 

"სოლომონ დოდაშვილი, თხზულებანი. თბ., საქ. სსრ მეცნ, აკად. გამ-ბა, 1961, 
რეც. „კომუნისტი“, 16 დეკემბერი. 

16. ფოცხიშვილი, ალ. ქართული გრამატიკული აზრის ისტორიიდან. გამ-ბა 

„განათლება“. თბ., 1979 წ., გე. 313--328. თავი „სოლომონ დოდაშვილი" 

(ს. დოდაშვილის „გრამატიკის“ ·შესახებ.) 

(62 ფრანგიშვილი, ა, ს. დოდაშვილი და ფსიქოლოგიური ცოდნის ·განვითა- 

რება საქართველოში. „კობუნისტური აღზრდისათვის, # 6, გვ. 24–--32, 

1955 წ. · 
16) ფრანგიშვილი, ა, ნარკეევები ადამიანის ფსიქოლოჯიური ცოდნის ისტო- 

რიიდან საქართველოში (მე-17--18 სს. და მე-20-ის დასაწყისში). 

სფსიქოლოგიური ცოდნის განვითარება ს. დოდაშვილის მიერ.) 

თბ., საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის გამ-ბა. გვ. 437--465, 1959 .წ. 
164, ფ-რანგიშვილი, ა. ს. დოდაშვილის ერთი გამოუქვეყნებელი წერილის გამო, 

„ცისკარი“, # 5, გვ. 113––-117. 1958 წ. 

165. ქართული წიგნი. ბიბლიოგრაფია. ტ. 1, 1629––1920, 

(ს. დოდაშვილის „შემოკლებული ქართული გრამატიკის” და მოღვაწეობის 

შესახებ|). 

თბ., საქ. სსრ წიგნ. პალატის გამ-ბა, გვ. XIII, 99, 197, 440. 1941 წ. 

(46, ჟავგთარაძე, ი. სოლომონ დოდაშვილი (150 წელი დაბადებიდან). „ახალ 

„გაზრდა სტალინელი“, 3 იენისი, 1955 წ. 

167. ქართველ მოღვაწეთა ნეკროპოლი. შეადგინა, წინასიტყვაობა, შენიშვნები და 

საძიებელი დაურთო ს. ხუციშვილმა. 
ცნობები ს. დოდაშვილის შესახებ.1 

თბ., საქ. სსრ წიგნის პალატის გამ-ბა, გვ. 23, 46. 1961 წ. 

168: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა. ყოფილ ქართველთა შორის წერა-კითხვის 

გამაგრცელებელი საზოგადოების კოლექციისა. ტ. 2. შეადგინეს და დასაბეჭდად 

მოამზადეს თ. ბრეგაძემ, თ. ენუქიძემ, ნ. კასრაძემ, ე. მეტრეველმა, ლ. ქუთა- 

თელაძემ და ქრ. 'შარაშიძემ. ილ. აბულაძის რედაქციით, თბ., საქ. სსრ მეცნიე- 

რებათა აკადემიის გამ-ბა, გვ. 324--327, აღწერილობა # 1532, 1901 წ. 

169. ქართეელი მწერლები რუსეთის შესახებ. შემდგენელი ვანო შადური. 

(სოლომონ დოდაშვილის მოღვაწეობის შესახებ.) 

თბ., „საბვოთა საქართველო“, გვ. 55, 70--73, 75, 77, 552; 353, 355, 256, 252, 

359, 161––363, 366, 503, 1962 წ. · ' , 

170.-ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა. ყოფილ ქართველთა შორის წერა-კითხვის 
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გამავრცელებელი საზოგადოების კოლექცია, ტ. ვ. შეადგინეს და დასაბეჭდად 
მოამზადეს თ. ენუქიძემ, ე. მეტრეველმა, მ. ქავთარიამ, ლ. ქუთათელაძემ, 

მ. შანიძემ და ქრ. შარაშიძემ. ე. მეტრეველის რედაქციით. 

პ. უმიკაშვილის მინაწერი ი. შავთელის „აბდულმესიანზე“, ხელნაწერის ,ს. დო–- 
დაშვილის კუთვნილების . შესახებ. 

თბ., საქ. სსრ მეცნიერებათა . აკადემიის გამ-ბა, გვ. 4 (აღწ. # 1547: 19. მინა- 
წერი)- 1963 წ. 

171. ქართული წიგნი. ბიბლიოგრაფია. ტ. 31. 1946––1950. 

(დასახელებულია ს. დოდაშვილის „ფილოსოფიის კურსი“, ნაწ. 1.) თბ., საქ. 
სსრ წიგნის პალატის გამ-ბა, გვ. 34. 1964 წ. 

172. ქართული ლიტერატურული კრიტიკის ისტორიისათვი. ქრესტომათია, ტრ. 

1, შეადგინა, შენიშვნები და საძიებელი დაურთო ს. ხუციშვილმა. 

(ს. დოდაშვილის წერილის „მოკლე. განხილვა ქართულისა ლიტერატურისა ანუ. 
სიტყვიერებისა“ -–– კომენტარი.| 

თა., სამეცნ. მეთოდ. კაბინეტ. გამ-ბა, გვ. 103, 372. 1954 წ. 

173. ქართული ლიტერატურული კრიტიკის ისტორიისათვის. ქრესტომათია. ტ. 2. შე- 
ადგინა, წინასიტყვაობა, შენიშვნები და საძიებელი დაურთო ს. ზუციშვილმპ, 
რდ. დოდაშვილის ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ). თბ., სამეცნიერო- 

მეთოდური კაბინეტის გამ-ბა, გვ. 154–-156, 266. 1956 წ. 

ქაჯაია, ე. სოლომონ დოდაშვილი, „სახალხო განათლება“, 18 მაისი, 1955 წ. 

174. ქუთელია, ა. გამოჩენილი ქართველი ფილოსოფოსი. (ს, დოდაშვილი). „კო- 
მუნისტი“, 1 ოქტომბერი. 1944 წ. 

175. ქუთელია, ა. ნ. ბარათაშვილის ფილოსოფიური მსოფლმხედველობა. (ს. დო– 

დაშვილისა ·და ნ. ბარათაშვილის ლიტერატურული ურთიერთობის ზესახებ). 
„ლიტერატურა და ხელოვნება", 8. სექტემბერი, 17. 24 ნოემბერი. 1944 წ. 

176 ქუთელია, ა. ს. დოდაჩვილის „ლოგიკა“. საქართველოს სსრ მეცნიერებათა 
აკადემიის საზოგადოებრივ მეცნიერებათა განყოფილების XIX სამეცნიერო 

სესია, 1945 წლის 18 და 19 დეკემბრის მუშაობის გეგმა და მოხსენებათა თეზი–- 
სები. თბ., საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის გამ-ბა, გვ. 8––11. 

177 ქუთელია, ა. სოლომონ დოდაშვილი და მისი „ლოგიკა“ –– წიგნში: სოლთომოწ' 

დოდაშვილი, ფილოსოფიის კურსი, ნაწ. 1, ლოგიკა. თარგმანი პ. ბ. იაშგილისა. 

წინასიტყვაობა. თბ., სახელგამი, გე. V–--XVII. 1949 წ. 
I78. ქი ნქ ლაძე, ნ. პირველი ქართული ჟურნალი და მისი მნიშვნელობა. (ს. დო– 

_ დაშვილის ეერნალისტური მოღვაწეობის შესახებ). „თბ. სახ. უნ-ტის სტუ- 
დენტთა სამეცნიერო შრომების კრებული“. წიგნი 6. თბ., სახ. უნ-ტის გამ-ბა, 

გვ. 231–-239. 1953 წ. : 
|I79. ქუმსიშვილი, დ., კუკავა თ. სოლომონ დოდაშვილის „რიტორიკა“, კგმნა- 

თობი", # 1, გვ. 148-–157. 1955 წ. . 

160. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა. ყოფილი ქართველთა შორის წერა-კითხვის 

გამავრცელებელი საზოგადოების კოლექცია, ტ. 4. შეადგინეს და დასაზეჭდაღ 

მოამზადეს თ. ბრეგვაძემ, ლ. კიკნაძემ, მ. ქავთარიამ, ლ. ქაჯაიამ, მ. შანიძემ, 

ქრ. ?არაშიძემ და ც. ჭანკიევმა. ე. მეტრეველის რედაქციით. (ს. დოდაშვილის 

მიწერ-მოწერა). თბ., „მეცნიერება“; გე. 164. აღწ. # 2753, გვ. 177; , აღწ. 

# 2780. 1965 წ. 
181. ღვინერია, ნ. სახელოვანი მამულიშვილი (ს. დოდაშვილის დაბადებიდან 160 

წლისთავი). „ქუთაისი“, 29 მაისი, 1965 წ. უე გან 

181,ბ“, ყიფიანი დ. მემუარები. (ს. დოდაშვილის 1832 წ. შეთქმულებაში, მონა– 
წილეობის შესახებ) თბ., 1930 წ., გვ. 113-–174. 
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ქ82. 
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1163. 

184. 

185. 

186. 

187. 

188, 

189. 

190. 

191. 

192. 

193. 

194, 

195. 

1%. 

197. 

198. 

ყუ ბანეიშვილი, ს. ცნობები ძველი ქართული ლიტერატურული ძეგლების 
· გამოცემის ისტორიიდან. (ს. დოდაშვილისა და პეტერბურგის ცენზურის ურ- 
თიეოთობის შესახებ „ლოგიკის“ გამოცემასთან დაკავშირებით.) ილიტერატუ- 

"რული ძიებანი“, ტ. მ, გვ. 415––-430, 1953 წ. 
შადური, ვ. რუსი მწერლები საქართველოს შესახებ, ტ. I, ძველი დროიდან 
მე-19 საუკუნის ნახევრამდე (ა. გერცენის მოგონება ს. დოდაშვილზე, კომე5– 

ტარით).. თბ., „საბჭოთა მწერალი“, გვ. 254, 413, 

შადური, ვ. გრიბოედოვი და საქრთველო (ქართველი ინტელიგენცია და 
,ს. დოდაშვილი). თბ., „ცოდნა“, გვ. 42. 1954 წ. 

შაიშმე ლაშვგილი, ბ. ჩვენი მხარის წესანიLნავი ადამიანი (ს. ი დოდაშვიე– 

„ლის დაბადებიდან 155 წლისთავის გამო). „კოლმეურნე“ (სიღნაღი), 29 მაისი 
1960 წ. 

შაიშმელაშვილი, ი. სასახელო: მამულიშვილი (ს. დოდაშვილის დაბადები– 
დან 155 წლისთავის გამო). „სტალინელი" (ქუთაისი), 31 მაისი, 1960 წ. 

შამელაშვილი, 6. პირველი ქართველი რედაქტორი (ს. დოდაშვილის დაბა– 
დების 160 წლისთავი). „საბჭოთა ოსეთი“, 29 მაისი, 1965 წ. 

შარმიაშვილი, ნ. სოლომონ დოდაშვილი (ს. დოდაშვილის დაბადების 162 

წლისთავი), „კოლმეურნე“ (სიღნაღი და წითელწყარო), 29 მაისი. 1965 წ. 

შიხაშვილი, ფ., კალანდარიშვილი, ვ. ახალი წიგნი გამოჩენილი ქართველი ფი- 

ლოსოფოსის შესახებ. (გ. რუსია. ს, დოდაშვილის ფილოსოფიური შებედულე- 

ბები. ცხინვალი, სამხრ. ოსეთის სახელგამი, 1962, რეც.) 1964 წ. „კოლმეურ- 

ნე“ (სიღნაღი), 23 იანვარი, 1964 წ. 

ცაიშვილი, ს. სოლომონ დოდაშვილი. „საბჭოთა მასწავლებელი“, 18 აჰ- 

_ რილი, 1938 წ. 
ცაიშვილი, ს. მონოგრაფია სოლომონ დოდაშვილზე. (მ. გოცაძის წიგნას 

· „სოლომონ დოდაშვილის“ რეცენზია), „სახალხო განათლება“, 18 იანვარი. 

1956 წ. 
ცირდავა, მ. სოლომონ დოდაშვილი (გარდაცვალების 125 წლისთავის გამო) 
„მებრძოლი“ (ზუგდიდი), 31 მაისი, 1961 წ. 

ძიძიგური, შ. სოლომონ დოდაშვილი და ქართული გრამატიკული აზროვნე- 

ბის ისტორია. „ლიტერატურული გაზეთი“, 3 ივნისი, 1955 წ. 

ჭიჭინაძე, ზ. სოლომონ დოდაშვილი. თფ., სტ. ექვთიმე ხელაძისა, 1892 წ. 

ჭიჭინაძე, ზ. ისტორია ქართულის სტამბისა და წიგნების ბეჭდეისა 1626-- 

–- 1900 (ს. დოდაშვილის ჟურნალისტური მოღვაწეობისა და მის მიერ მოწყო– 

ბილი სტამბის შესახებ). ტფ. ექვთ. ხელაძის სტამბა, გვ. 27-40, 1900 წ. 

ჭიჭინაძე, ზ. მოკლე ისტორია ქართულის თეატრისა 1791-1906 (ს. დოდა- 

შვილის რედაქტორული მუშაობის შესახებ.) თფ. ტ. მ. როტინიანცის სტამბა, 

გე. 5, 21––-24, 1902 წ. 

„ჭიჭინაძე, ზ. მოკლე ისტორია ქართულის თეატრისა 1791-–-1906 (ს. დოდა-. 

·- შვილის ქურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ.) თფ., კ. თავართქილაძის სტაჭ- 

„,.ბა, გე. 9. 1906 წ. 

ჭიჭინაძე, ზ. ისტორია ქართული სტამბისა და წიგნის ბეჭდვისა 1709--19:9 

(ს, დოდაშვილის ჟურნალისტური მოღვაწეობისა და მის მიერ მოწყობილი 

სტამბის შესახებ.) თფ. ელექტრომბეჭდავი ამხანაგობა „შრომა“, გე. 18, 1906 წ 

ჭიჭინაძე, ზ. ნიოლოზ ღოღობერიძე და ქართული სტამბა 1627--1913 ჯწ. 

(ს, დოდაშვილის მიერ მოწყობილი სტამბის შესახებ. ს. დოდაშვილის პორტ– 

რეტი.) თფ., სტამბა „სორაპანი“, გე. 61. 1913 წ. 
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199. ზ. 3. (ჭიჭინაძე, ზაქარია) სოლომონ დოდაშვილი და ნიკოლო" ბარათაშვილი 
(საბიოგრაფიო მასალა). „საქართველო“, # 219, გვ. 3 #220, გვ. 2--3, 1916 წ. 

200. ზ. ჭ-ე (ზ. ჭიჭინაძე) ფილადელფოს კიკნაძე ბერი (18632 წლის არეულობის ისტო- 
რიიღამ). „სახალხო ფურცელი“, # 805, გე, 3, # 806, გვ. 3-–4. 1917 წ. 

201. ჭიჭინაძე, ზ. ისტორია „ფარული საზოგადოებისა“. ფილადელფოს კიკნაძე. 
(სოლომონ დოდაშვილის საზოგადოებრივი და პოლიტიკური მოღეაწეობის შე- 
სახებ.) თბ. სტამბა „განათლება“, გვ. 6––8, 10-–11, 22. 1919 წ. 

202. ჭიჭინაძე, ზ. სოლ. დოდაშვილი და ნიკ. ბარათაშვილი „ფარული საზოგა- 

დოების“ წინაშე და ნიკ. ბარათაშვილის პოეზიის იდეის აღორძინება ქართულ 
მწერლობაში. ტფ. სახელმწიფო სტამბა, 17 გვ. 1919 წ. 

203. ჭიჭინაძე, ზ. ფარული საზოგადოების დაარსების მიზეზები. (ს. დოდაშვი- 

ლის მონაწილეობის შესახებ ფარულ საზოგადოებაში.) თბ. სტამბა „განათლე- 
ბა“, 1919, წ. 

204. ჭუმბურიძე, ჯ. ნარკვევები ქართული ლიტერატურისა და კრიტიკის ისტო- 
რიიდან. (ს. დოდაშვილის კრიტიკული შეხედულებების შესახებ.) თბ. „საბჭო- 

თა საქართველო“, გვ. 243–-314. 1958 წ. 

205.3 უმბურიძე, ჯ. ქართული კრიტიკის ისტორია. (ს დოდაშვილის ლიტერა- 
ტურული მოღვაწეობის შესახებ.) თბ. „საბჭოთა საქართველო“, გვ. 102, 103, 

105--111, 117. 1966 წ. 
206. ჭურღულია, ო. განმანათლებელი, მოაზროვნე (ს. დოდაშვილის დაბადების 

16C წლისთავი). „საბჭოთა აფხაზეთი“, 29 მაისი, 1965 წ. 

2C7. ჭილაია, ს. ეკატერინე ჭავჭავაძე, ქრონიკა. (ს დოდაშვილი –– რედაქტორი.) 

„მნათობი“, # 1, გვ. 21, 38. 1965 წ. 

20მ. სატიაშვილი, ი. სოლომონ დოდაშვილი. „საქართველო“, 16 სექტემბერი, 

1916 წ, ხახანაშვილი, ა, ახალი ქართული ლიტერატურის მოძრაობა 1821 წ. 
(ს. დოდაშვილის მიერ დაარსებული გაზეთისა და მისი ენის შესახებ.) „კვალი“, 

# 92, გე. 6-7. 
209. ხახანაშვილი, ა. ქართული სიტყვიერების ისტორია (მე-19 საუკუნე). (ს. 

დოდაშვილის შესახებ). თბ., გე. 15–-16, 1917 წ. 

210. ხანთაძე, შ. პირველი ქართული ჟურნალი (ს, დოდაშვილის ლიტ-ული მო- 

ღვაწეობის შესახებ.) „დროშა“, # 1, გვ. 19. 1951 წ. 

211, ხახაშვილი, გ. გამოჩენილი ქართველი ფილოსოფოსი და საზოგადო მო- 
ღვაწე ს. დოდაშვილის დაბადების 155 წლისთავის გამო. „ახალი თიანეთი", 

29 მაისი, 1960 წ. 

212. ხელთუბნელი მ. (თუმანიშვილი მიხეილ). ნიკოლოზ ბარათაშვილის ცხოკ- 

რებისა და შემოქმედების თარიღები (ს დოდაშვილის პედაგოგიური მოღვა- 
წეობა). „ლიტერატურის მატიანე“, წიგნ. 1–-2, გვ. 524--525, 529, 533. 1940 წ. 

213. ხუნდაძე, ს. დიმიტრი ყიფიანი, მონოგრაფია. (ს, დოდაშვილის პოლიტიკუ- 

რი საქმიანობის შესახებ). თბ., გვ. 3, 50, 53--54, 56–--59, 62--65, 67, 71, 74, 

179. 1936 წ. ხუნდაძე ს. ქართველი ინტელიგენციის პროფილი XIX საუკუნემა 

(ს, დოდაშვილის მსოფლმზედველობის შესახებ). თბ., სახელგამი, 1927. წ. გვ. 

35--38, 

214. ხუციშვილი, ს. ტატიშვილი, ნ. „სალიტერატურონი ნაწილნი ტფი- 
ლისის უწყებათანი“, 1832 წ, ლიტერატურულ-ანოტირებული ბი? ლიოგრაფია 

წინასიტყვაობით, საძიებლებით ღა შენიშვნებით. (ს, დოდაშვილის ნაწერებისა 

და მისი ჟურნალისტური მოღვაწეობის შესახებ). „ბიბლიოგრაფიის მოამბე“, 

M 1, გვ. 65–-96. :1940 წ. 
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215. 

216. 

217. 

218. 

219. 

224. 

225. 

226. 

227. 

229. 

220. 

231. 

232. 

ხუციშვილი, ს. ნიკოლოზ ბარათაშვილის პოემის „ბეღი ქართლისა“-ს პიო– 
ველნაბეჭდი. (ს დოდაშვილის და ნ. ბარათაშვილის ლიტერატურული ურთი- 
ერთობის შესახებ.) „საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე", ტ. 5, # 8, ჭვ- 
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· IIევV0I, 8. ILIი0#M60ლ0108 I L0V3MICMგი !::/Iს»)'ამ. 16, 1946, «3გე2 

სიჯხიდე», C1ი. 18, 20, 22, 29, 32, 66. 
„ IIს Xიყ, 8, /I26M260Mლ010 ს «IIდინი-ლ«M> 83610M0Cლ”I». (CI02MMILL21 

Mლნიი"ს!). I6. «320# 80C10M2>, 1950 L., 29 #CXგ6ი9. 

- II22ჯ7909, 8. 06 M10MწIMIX C8932X C. II. IL0X8გLL8IIMII C ,12X86013M0M. 
ნწ (I.: «/Iბ%გრნიყჰლ1ი(მი /MI6ი2IXVიმ2 M LVიX/3IIICMI2ე 06LI0CX8CIIIMI0CIხ», 

16, I95ზ8 #., «3008 0ც00X70#2», CIნ. 528-–-537. 

83 IIეყყეიე36, ჰ”I. C. /IიიმIII8MVM (IX 160-ICIV0 0C0 IMV 00X:/MCIIV9). ”რი.. 

1965 L., «II0M2გ0MVM# I 0V3MII>, 16 III0M#%. 

Lგიგხნიუ9ყ0, #. 0. L02MM2XM900M0M IMX600IV0CC L:90CV39MMCM0-0 #3ხIM3. 

#6V9MVIIIყ6CMMM 0ყ60M, M02XM2#9 V0XV3IMMCM2M% #ი2MMმXMMმ, M3MმMMმ2# C0უი- 
MM 7200208MMIM CII6.. MM. #MMი602+. #L, იIლი. 43--44, 1873 L. 

XგXი1ყე0)8MI9M, #. 0M960MM ი0 M0700MM L0V3MMCM0M CIXI0380CI0CIM, 
ჯ, 4. "III60მX/02გ XIX 80M2. M., 1906 #., MIMMირიმ1700C#06C 06MI6C180 IIC- 

ჯეიყი I უ106890C0+IM CCCVIV ი0# M00#. XM-X6, CXი. 36. 

Xგყ2ენ0V0MM30, I. # 80ი00-” 0 MVM9IV0IIხIX  C893MX ნ00CIM M 

LიჯვII 8 ი608V0 იM0208MMV XIX 8CXMმ. 16. 1946 #., «8იიი0Cს! #C19(#!1:1+, 

# 3-6, Cჯი. 76-89.



2924 XგყგიV0იM#92130, I. M MC100MM ( 9V3MM 9იC080# #XI0M08MM5, XIX 3ი- 

Mმ. 16. 1950, «3208 800+70MგX», C+ი. 7, 11, 13, 264--267, 277–--280, 263, 

290, 293, 296–301, 303–304, 307--308, 31I, 328, 330, 332, 333, 
348, 359, 361, 367, 369, 375, 381––383, 386, 396, 398, 400, 411, 414, 
415, 417–-419, 531, 535, 539. 

293. XV LM II 8IIXIM, C. V MC+0#08 0VCI86X0M0”VV. M# 800-»X6IV C0 MM4 
00X4CMM8 III იVCIგ86MM. 1I6., 1966, «8ცსიყლიMI# “16IIILCI2, ნ 28IVC?ე, 

CIნ. 3.



ღდექს.1Mნ” 
აგარა 301 სახნავ-სათესი ადგილი. 
ავთრათი 184 წერილი, ბარათი. 

ავქსონი 214 ავტორი. 

აზმნობ-ს 213 ფიქრობს, ჰგონია; აპირებს. 

ამოვნება 259 სიამოვნება. 
ანუ 314. ან, ანდა. 

აპიიტიკებსს 21მ. პოეტურად გამოთქვამს, გალეჭქსავს. 
არზა 201). თხოვნა, საჩივარი. 

არიხმეტიკა 220. არითმეტიკა. 

აქარე 208. აი აქ, აქვე. 
აღვირ-სხმა 209. ალაგმვა, შეკავება. 
აღმკობილი 181 სიტყვაკაზმული; მშვენიერი. 
აღმკობილება 232 შემკულობა, სილამაზე. 
აღმოპყვრა. 187 აღმოფხვრა (?) 

აღტრფობილი 216 სიყვარულით აღტაცებული. 

აღტყინებული 256 აღგზნებული, დიდი განცდებით და გრძნობებით მოცული 
აღყვანებითი 189 გრამ. თანადამოკიდებული წინადადების სახეობა. 

აღძრვა 181 ბიძგის მიცემა, დაწყებინება, შეგულიანება, წაქეზება. 

აღჰრცვილი 217 გაშიშვლებული, გამოვლენილი, გამომზეურებული. 

ბარძიმი 305 ფეხიანი ჭურჭელი ლითონისა (იხმარებოდა მღვდელთმსახურებაში). 
ბასრებითი 264 საკიცხავი, საგინებელი. 
ბიწი 164 უწმინდურება, მანკიერება, ჭუჭყი. 

ბოროტშემთხვეული 197 გაუბედურებული, ბედშავი. 

ბრალეული 207 ბრალდებული, დამნაშავე. 

ბრიჩკა 273 ეტლი. 

ბრუკი 313 შარვალი. 

ბუნებითი 214 მშობლიური. 

"· შეადგინეს ივ. ქავთარაძემ და მ. ბერძნიშვილმა. 

” აქ ახსნილია ისეთი სიტყვები, რომლებიც ცნობილ ლექსიკონებში, ჩვეულებ- 

რივ, არაა, აეტორის ტექსტებში დადასტურებული მნიშვნელობით უცნობია ანდა 

საერთოდ იშვიათი ხმარებისაა. ტექსტებში ნახმარი საერთაშორისო (უცხო) სიტყვე- 
ბე, ახსნას საჭიროდ არ იქნა მიჩნეული. „სალიტერატურო მემკვიდრეობის“ 

(გვ. 191--243) სიტყვათა განმარტება ეკუთვნის მაქსიმე ბე რძნსიშვილს. ტეკს- 

ტის ერთზე მეტი გვერდი მითითებულია იმ შემთხვევაში, თუ სიტყვას სხვადასხვა 

მნიშვნელობა აქვს. 
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ბამოღება 18! გამოთქმა, გამოხატვა, გადმოცემა. 
გამოცანა 215 მინახეედრი. 

განგებულება 197 განგება. 
განზრახვა 193 ფიქრი, აზრი. 

განივლტის 284 გარბის, უკუიქცევა. 
განკარგვა 184 წესრიგზე მოყვანა, დალაგება. 
განლიგებული 216 გაოცებული, გაშტერებული. 
განმათვისებელი 159 გრამატიკულ ურთიერთობაში მყოფძ, განმსაზღვრელი, ამხს- 

ნელი. 

განმარტებითი 166 გრამ. მაიგივებელი (კავშ. 
განმაღვიძებელი 205 აღმძვრელი, მაიძულებელი. 
განმრჩობლება 131 გაორკეცება, გაორმაგება, 

განმსჯელობა 204 გონება. 
განმხედრება 221 გალაშქრება. 
განმხოლოება · 204 განმარტოება. 

განრთხმული 171 გაშლით გაწოლილი, დაცმული. 

განსაზღვრა 186 შეზღუდვა, შემოფარგელა. 
განსაზღვრება 187 განსაზღვრა, განმარტება. 

განსვენება 196 მოსეენება, დამშვიდება, აუღელვებლობა. 
განუსჯელი 194 უგუნური, მოუფიქრებელი. 

განყოფითი 138 გრამ. მაცალკევებელი (კავშ. 
განჩინება 208 განაჩენი, გადაწყვეტილება. 

განცადება 186 განცდა. 

განძვინებული 226 გამძვინვარებული, გააფთრებული. 

განძრახვა 196 ფიქრი. 
განწილვა 223 გაყოფა, განაწილება, ნაწილ-ნაწილ ქცევა. 

განწრფელებული 214 გასწორებული, დაზვეწილი, გასადავებული. 
განხდომა 194 ხმის გავარდნა, გავრცელება. 

განხვნა 265 გახსნა, გაღება. 

ჯანსმული 2312 გაღებული, ლღია, გამლილძ. 

გარდამოთზევა 202 გადმოღვრა, გადმოფრქვევა. 
გარდამზდომელი (ნებისა 209 ურჩი, ნების დამარღვეველი. 
გარდატვიფრვა 299 გადაღება, გადაბეჭდვა, ღაჩნევა. 
გარდახდომა 204, გადასვლა; შემთხვევა. 
გარდახდომილება 207, 209 თავგადასავალი, შემთხვევა. 

გარეგანი 288 გარეწარი; გარეშე. 

გარნა 193 მაგრამ. 

გეგმი 248 გეგმა. 
გვამი 214 პიროვნება, პირი, ადამიანი. 

გჯიობა 226 გმობა, კიცხეა, ავად ჩზსენება. 

გლარზი 30) თამბაქო. 

გლარძი 278 გლარჯა, თამბაქო. 

გრილგული 19 გულგრილი. 
გინა 259 გინდ, ან. 
გოდება 230 ხმამაღლა ტირილი. 
გოლი 259 ფიჭიანი თაფლი. 

გონებგანმხსილველი 220 დაკვირვებული. 

გორგოლა 258 ბორბალი, თვალი (ურმისა, ეტლისა). 
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გორიაცა 202 „გორიაცის ყვავილთა“ (1). 

გულის-ხიტყვა 184 ფიქრი. 

ჯუნი 241 ჰუნი (ჰუნები –– ძვ. თურქული მოდგმის ტომი), 

დაათრთოლებ-ს 196 შეათრთოლებს, ააცასცახებს. 

დაგდება 225 დატოვება. 
დადგრომილება 198 სიმტკიცე, ურყეობა. 
დაერწმუნება 200. დარწმუნება. 
დათხევა 230 დაღვრა, დაქცევა. 

დამარხვა 185 შენახვა, დახსომება. 
დანარღვევი 241 ნანგრევი. 

დანიად 157 აღრე. 
დანთხეული 249 ფიგურ. მიმოფრქვეული, მორწყული. 
დანღვიძებული 227 დაღვიძებული, გამოფხიზლებული. 

დასტა 226 რაზმი. ' 
დატევება 209 დატოვება, მიტოვება. 
დაფარვა 195 გადარჩენა, გამოხსნა; დაცვა, 
დაწინდვა 288 ქალის დანიშვნა საცოლედ. 
დაწყნარებული 218 შეფერხებული, შეყოვნებული. 

დიაჩოქი 299 ეკლ. მედავითნე. 
დროშკა 289 მსუბუქი ეტლი (9#00XI:V). 

დრტვინვა 208 ჩივილი, უკმაყოფილება. 
დუბე 2623, 269 დაბალი ადგილი ვაკე; დაბა; ქეეყანა. 

მგზემენია 253 გამოცდა. 
ეკვეთები” 181 ესწრაფის, უერთდება. 
ელი 225 მომთაბარე ტომი ან ხალხი. 

ელლინური 216 ძეელბერძნული. 

ერთბამად 242 ერთპირად, ერთსულოვნად. 
ეპოსხა 182 ეპოქა, პერიოდი. 

ეტიმოლოღია 118 გრ ამ. ძვ. მორფოლოგია. 
ემშესაბამება 184 შეესაბამება, შეესატყვისება. 

ვმასხება 247 სესხება. 

ვექსილი 317 ვადაზე ვალის გადახდის ხელწერილი, ვალდებულება. 

ვნებული 207 ტანჯული, ნაწამები. 
ვინა 217 ვინაიდან, რადგან. 

%ზამბურაკი 226 მცირეყალიბიანი ზაობაზანი, 

ზედმიწევნილებ 217 ზედმიწევნით. 
«ედშესრული 119. გრამ. ზედსართავი. 

%რახვ 262 განზრახვა, ფიქრი. 

ზრდა 210 კვება, საზრდოობა. 

თაბრუ 251. თავბრუ. | 

თამასუქი 311 საბუთი სესხის გარკვეულ დროზე განაღდების შესახებ. 

თანა-აძ-ს 253 ევალება, ჰმართებს. 
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თანად 241 ამასთანავე, ამასთან ერთად, თანაც. 
თანამდები 182 მოვალე, ვალდებული. 

თანამეშრომე 231 თანამშრომელი. 
თანდებითი 183 თანმყოფი, მახლობელი. 

თერმონია 263 „თბილი შაქარ-წყალი“ (საბა), ჩაი, 

თვინიერ 161 გარდა, გარეშე, 
თუ სადამე 202 თუ, უკეთუ. 

თხრობა 187 წინადადება. 

იდია 256 იდეა. 

იპოტეტიკა 1122 გრამ. პირობითი კილო. 

იხმევის-ს 253 იხმარება, გამოიყენება; 205 იხმია ძალი ძალ-ღონე მოიკრიბა, 

პადნიერი 202 გამბედავი. 
კალასკა 276 ეტლი (#0M98C#M8) 
კანიკული 296 არდადღეგები ((M0MMMV/IL). 
კანკლედობა 125 გრამ. ბრუნება. 

კანონი 200 უფლება. 

კარტეზიანი 257 კარტეზიანელი, XVII ს. ფრანგი ფილოსოფოს-რაციონალისტ 
- რენე დეკარტეს მოძღვრების მიმდევარი. 

კატეხიზისი 220 იგივეა, რაც კატეხიზმო. 

კეთილგანუგმობელი 217 კეთილის, სიკეთის შეუბღალველი წუნუდებელი. 
კეთილგანხმული 232 კეთილგანზავებული, საამო. 

კეთილმდგომარეობა 216 კეთილდღეობა. 

კეთილმიდრეკილებითი 234 თანაგრძნობით განწყობილი. 

კეთილმზრახველი 214 საღად მოაზროვნე. 

კეთილსაამური 212 მარჯვე დრო. 

კეთილსულობა 19იმე გულკეთილობა. 

კერძო 241, 248 მხარე, კუთხე, ქვეყნის წაწილი; ჩემ კერძო; ჩემი მხრით; ერთკერჰ 

ერთი მხრიე, ნაწილობრიე. 
კვეთება 181, 218 ლტოლვა, მისწრაფება; 246 შეჯახება, შიზლა. 

კვირიაკე 298. კვირა (დღე). ' 
კვლავ-მოღებითი 127 გრამ. მიმართებითი (ნაცეალსას), 

კიდურდგმოება 187 დასრულება; გ რ ამ. დასკენის გამომზატველი ჩართული სიტყვ 

კმა. 218, 287 საკმარისი. 

კნინლა 24) თითქმის, კინაღამ. 

კონდაკი 320 საეკლესიო საგალობლების შემცეელი წიგნი. 

ლექსი 187 სიტყვა. 

ლექსთოხსულება 11მ. გრამ. სინტაქსი, 
ლექსთწარმოება 118 გრამ. მორფოლოგია. 

ლიზღი 275 ცბიერი, ლაქუცა: ლაზღანღარა. 

ლიტონი 195 მარტივი, სადა, უცერემონიო. 
ლტოლეა 187 მორიღება, განშორება, გაქცევა. 

მატერიალი 253, 247 მატერიალური, ნივთიერი. 
მაღისტრი 249 მაგისტრი. 

მაშა 252, 181 მაშინ; მაშასადამე. 
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მაშინც 261, ჰაინც. 

მდგომარეობ-ს 112 შედგება, შედგენილია. 
მდგომარეობა 233 წოდება, მოსახლეობის სოციალური კატეგორია. 
მდებარეობა 226 მდგომარეობა, ვითარება. 
მედროე 264 თანამედროვე. 
მეინახე 241 მსხდომი, შეკრებილი, დამსწრე. 
მემამულე 359 თანამემამულე, ერთი მიწა-წყლის შვილი. 

მემცხედრე 305 მეუღლე. 
მეოტი 223 ლტოლვილი, გაქცეული. 
მექვეკნე 250 ქვეყნიერი, ამ ქვეყნად მყოფი. 
მეხსიერი 285 გულისყურიანი, ნიჭიერი. 
მთიერი 321 მთიული. 
მთიური 241 მთის ხალხი (იგულისხმება ლეკები). 

მიემთხვევა 181 ეხება, ხვდება, საქმე აქვს. 
მიდრეკა 185 მიდრეკილება, მისწრაფება. 
მითანზმება 262 მიწვევა, მიპატიჟება. 

მიმართობა 185 ურთიერთობა, კავშირი. 

მიმთხვევა 181 მიგნება, მიხვედრა. 

მინარეტი 214 მინარეთი. 

მიუღებელი 232 წაურთმეველი, ხელუხლებელი. 
მიუწთომელი 249 მიუწვდომელი, მიუღწეველი. 

მიქცევა (მიაქცევს) 206 მიბრუნება (მიაბრუნებს). 

მიშვებითი 166 გ რამ. დათმობითი. 
მიცდომა 181. მიწვდომა, მიღწევა... 

მკვეთებელი 265 რაც მიისწრაფვის, მიილტვის. 

მკვირცხლმოსწრაფება 241 მახვილგონიერება, საზრიანობა, მიხვედრილობა. 
მოგებითი 127 გრამ. კუთვნილებითი (ნაცვალსაზხ.). 

მოვაჭრება 291 ყიდვა, შეძენა. 
მოზღუდვა 182 შემოზღუდვა, შემოფარგვლა. 

მოისთულებ-ას 241 მოიწევს, მოიკრეფს, მიიღებს. 
მოკიღებულება 199, 201 დამოკიდებულება, ურთიერთობა; ერთგულება, 

მოკიდებული 221 დამოკიდებული, ხელდებული, 
მზომსრველი 193 მომსპობი (ჭირი). 

მომყჟმარი 241 დამშეული, მშიერი. 

მორთვა (მოერთვის) 224 შემოერთება (შემოუერთდება). 

მოქალაჭკებრი 241 პოლიტიკური. 

მოქალაქოობა 213 საზოგადოება; სახელმწიფო. 

მოქცევა 166, 228 გრამატიკული კონსტრუქცია; მობრუნება, უკან მოსვლა. 

მოშთობა 197, 207 დახრჩობა, 
მოშურნეობ. 290 შურიანობა. 

მოძნელება 186 გაძნელება, გართულება. 

მოძლვარი 221 მასწავლებელი, ოსტატი. 

მოწყლული 201 გულდაკოდილი. 
მრჩობლი 131 ორმაგი, ორკეცი. 

მსთვადღ 157 ადრე. 
მსწრაფლ 196 საჩქაროდ. 

მუნ 194. ი. 
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მუსკულა 260 კუნთი. 
მქისე 260. უხეში, უშვერი. 
მღვიძარება 196 სიფხიზლე. გადატ. სიმხნე, გულის გამაგრება 

მჟის 208 ხელად, უცებ. 
მჟრობილობა 188 სიმტკიცე, მყარობა. 
მცონარება 163 სიზარმაცე. , 
მწბიერი 186 სწორი, გულწრფელი. 

მჭევრ-მეთქვეობა 181 მჭერმეტყველება. 
მკერსიტჟვაობა 183 მჭერმეტყველება. 

ნათესავი 120 გ რ ამ. სქესი. 
ნათია 259 ფიგურ. მანათობელი, ლამპარი. 
ნაკვეთი 130 გრამ. ფუძის აღნაგობა. 
ნამუო უსრულესი 133 გრამ. პირველი თურმეობითი. 
ნამძო უუსრულესი 134 გრამ. მეორე თურმეობითი, 
ნებითი 209 ნებისმიერი, განზრახვითი. 
ნივი 2322 ბუნებრივი სიმდიდრე, წიაღისეული. 
ნიჭებული 119 მიცემული, ნაბოძები, დაჯილდოებული. 

ნუ უკუე 242 იქნებ. ეგების, ალბათ; ნუთუ. 

ოდა 315 ქება, შესხმა. 

პალატი 210 დარბაზი; სასახლე. 

პატრიკი 215 პატრიკიოსი ანუ პატრიცი (საკარისკაცო პატივი ბიზანტიაში). 
პიიტიკა 182 პოეტიკა 
პირითი 119 გრამ. პიროვნული. 

პლანი 187 გეგმა. 
პრაეკტი 303 პროექტი. 

პსისოლოლია 263 ფსიქოლოგია. 

პუდი 273 ფუთი. 

პყრობა (იპყრობს) 166 შეცვა (შეიცავს). 
პჟრობილი 185 შემდგარი, შედგენილი, აგებული. 

ჟამი 247 საათი (60 წუთი). 

რაბამ 204, როცა, როგორც, რაკი; რაოდენ, როგორ. 

რაისამიმართობა 156 ურთიერთობა, 

როკვა 283 ცეკვა. 

რომელ 194 რომ. 

როპიკი 287 ხელფასი, გასამრჯელო. 

რწმუნება 197 დავალება, დასაქმება, მინდობა. 

სადაცა 230 როდესაც. 

საზრდელი 226 საზრდო, საჭმელ-სასმელი. 

სათანადოებ-ს 217 საჭიროებს, შეეფერება. 

სათნო 251, 256 კეთილი, კარგი, გულკეთილი; სასურველი. 

სათნოება 182 სიკეთე.



ნათნო ყვო 221 დაემორჩილა. 
საკუთარი ა20ჭ განსაკუთრებული, საგანგებოდ მიჩნეულ“, 
საკუთრად 220 განსაკუთრებით, მეტადრე; საგანგებოდ, (უალკე. 
ხსალმობა 2-ს ტკივილი; გადატ. წუხილი. 

საჟამე 268. საათი. 

ხარჩიელი 209 სარჩელი, ჩივილი. 

სასეფურო 253 საადეილო, იოლი, მსუბუქი. 

ჰ-სასოებ-ს 224 იმედოვნებს. 

ხაქმითს 184 საქმიანი, საქმის შესახები. 
ხაყდარი 142 სამკვიდრებელი, ტახტი. 

“საშუალ 193 შუა, შორის,-ში. 

ხაცვიფრო 241 განსაცვიფრებელი. 
ხაპიროება 232 გაჭირვება დაბრკოლება; სიძნელე. 
ხაპირო 184 სათანადო, შესაფერისი. 

ხაჭურველი 285 იარაღი. 

სახე 130 გრამ. ზმნის გვარი. 
საბებ.ს 1:5 ფიქრობს, მიაჩნია. 

საზიერი 256 კეთილი. 

სეფისკვერი 278 „დიდღებულთ კვერი“ (საბა). 
სეფურობა 262 სიმსუბუქე, სიადვილე; სიხალისე. 

ჰ-სთსდა 293 პოეწონა. 

ხიმხოლოე :37 სიცხადე, სიმარტივე, სისადავე. 
ხიფიცხე 20ს6 სიმკაცრე, სისასტიკე. 
სიცბილი 2.29 სიყალბე, სიცრუე, ცილისწამება. 
ხიწრფოება 25ი– სისწორე, სიმართლე. 
ხპეკლი 2,7 ძვეირფასი თვალი (ქვა). 

ხრბოლა 304 ობენა, ჭენება. 

ხქე 281 დიდი. 

სქესი 1) გრამ. კილო (ზმნისა). 
ხტატია (მე ი. სტატივები) 2690 სტატია, მუხლი. 

ხტისი 82 ლექსი. 
სტისთქმა 132 პოეზია. 
ჰ-სწავლითი 134 მეცნიერული. 

სზმით-გარდასვლითი 131 გრამ. შუალობითი კონტაქტი. 

ხხოვლა, სხოლა 250, 220 სკოლა. 

ხა 214 აზრი, შეხედულება, მსჯელობა. 

სჯული 304 სამართალი, კანონი. 
ს/ულიერი 298 კანონიერი. 

ტალანტი 252 ნიქი. 

ფუაგეისტოესი 241 სახელოვანი, სახელგანთქმული (ხელმწიფისა და მისი ოჯახის წევ- 

ტების ტიტული). 

უაღრესობა 241 უპირატესობა, აღმატებულება. 

უეზდღი 297 მაზრა. 

უკუთქმა 06 უარყოფა, დარღვევა. 
უკუჭცევი» 188 შებრუნებით, პირიქით. 
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უმეშვეობითი 120 უშუალო, 

უფალი 142 გ რ ამ. ქვემდებარე, მთავარი წევრი; ბატონი, უფროსი, 
უშვერი 186 შეუფერებელი, უმსგავსო, ულამაზო. 

ფიცხელი 184 მკაცრი, მრისხანე, „ულმობელი, უხეში, 
ფიცხელობა 207 სიმკაცრე, სისასტიკე. 
ფრასი 217 ფრახა. 
ფრისტავი 305 ბოქაული. 
ფშვი-ს 218: სასიამოვნო სუნს გამოსცემს. 

მარტა 181 ქაღალდი. 

ქევხა 296. მამასახლისი. 
ქვედაცემა 241 დაქვეითება, დაცემა. 

ქილიკი 304 ხუმარა. 

ლარემი 214 ქალთა ოთახი (ჰარამხანა). 
ღოთი 241 გუთი (გუთები –-– ძვე გერმანელების ტომი). 
ღორიზონტი 288 ჰორიზონტი. 

ქოვლადი 286 ზოგადი. 

შედგომა 230 მიყოლა, ადეენება. 

შედგომილება 186 შედეგი; თანამიმდევრობა. _ 

შეემთხვევა 212 მოუხდება, მოუვა, მოუწევს. 
შეერთებითი 158 გრამ. მაერთებელი (კავ შ.). 

შეთანასწორება 222 შედარება, შეჯერება. 
შეთანასწორებითი 120 გ რამ. შედარებითი. 
შეთქმითი 166 გ რ ა მ. პირობითი. 
'მემდგომობითი 18ი გრამ. შედეგობითი. 

შემდეგი 259ი შემდგომი, მიმდევარი. 
შემთხვეულება 193 შემთხვევა. 
შემკრებლობითი 119 გ რ ა მ. კრებითი. 

შემრჩობლებითი 157 გაორკეცებითი, გაორმაგებითი, წყეილობითი. 

შემსგავსებითი 189 შედარებითი. 
შემუსრვილი 274 გატეხილი, დამტვრეული. 

შეპყრობა 185 შეცვა (შეიცავს), შედგენა, აღნაგობა. 
შესალტოლველი 203 თავშესაფარი. 

შესაჟარი 194 გადამდები (სენი). 

შესხმა 184 ქება, ოდა. 
შეფრფინვა 201 „გუნებით შეხარილი“ (საბა). 

შეჭირვებული 226 გაჭირვებული. 
შეჭმუნვილი 271 დაღვრემილი, შეწუხებული. 

შეხამ-ს 186 ესაჭიროება, ჰმართებს. 
შთამოება 219. შთამომავლობა. 

შაანსკი მუშკი, მუხა 251 „ესპანური ბუზი#“, ზოჭქოს ერთ-ერთი სახეობა, რომლის- 
განაც მედიცინაში ამზადებენ სამკურნალო ფხვნილსა და მალამოს. 

შტილი 286 სტილი. 

ჩიგრიკი„ ჩიკრიკი 297 შიკრიკი, ფოსტის მსახური. 
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ფცხალიერება, ცალიერობა 260 სიცალიერე, არარაობა. 
ცთომილი 231 შემცთარი. 
ცხოველი 25–” „ცოცხალი არსება სულიერი, სულდგმული. 

ძალ-ეღვა 206 შეეძლო. 
ძალისხმევა 195 ლღონისძიება, ძალ-ღონის მოკრება. 
ძალ-უძს 119 შეუძლია. 
ძიებ 161 გრამ. დამატება, ობიექტი. 

ძლით-ღა 196 ძლივს, ძლივსღა. 

· წარბღალვა 207 წაშლა, მოსპობა, წარხოცვა. 
წარბყვილვა 206 წაბილწვა, შელახვა, შერცხვენა, ჩირქის მოცხება. 
წარგება (წარაგებს) 206 დახარჯვა (დახარჯავს). 

წარმოდგენა 215 შეთხზვა, წარმოქმნა. 
წარმოება 215; 193; 232; 235 ჩამომავლობა; გაჩენა, წარმოშობა; არსებობა, მოხდე– 

ნა, ქნა. 

წარხაგებელი 267 ხარჯი. 
წარტყვენა 193 დატყვევება. ფიგუ რ. მოხიბლვა. 
წარწყმედა 15– დაკარგვა, მოსპობა, 
წარხდომა 218 წასვლა; აცილება, მოშორება. 
წეხებითი 157 გ რ ა მ. რიგობითი. 
წინააღმდგომდადებითი 158 გრამ. მაპირისპირებელი (კავშ. 
წინდი 203 საწინდარი; 221 მძევალი. 

წინადადება 224 "შეთავაზება, წანადადების მიცემა. 
წინამიღება 222 წამოწყება (საქმისა). 

პეშმარიტებით 211 სიტყვა-სიტყეით, პირდაპირი გაგებით. 
ჭურპბჯელი 232 საგანძური. 

სამუთი 274 ცხენის ცალუღელი. 
- ზარაკტერი 252 ხასიათი, თვისება, ბუნება. 

სატი 181 სახე; სურათი. 

ხატმოქმედებითი 130 გრამ. მოქმედებითი გვარის ზ”ნა, 

ხელყოფა 187 დაწყება. 
ხვახტაგი 268 საქონელი, პირუტყვი; ქონება. 

ხმაყო 206 დაიძახა, დაიყვირა. 
ხმევა 205 ხმარება იხმია ძალი ძალ-ღონე მოიკრიბა. 

ხრია 302 სიტყვათა ხმარების წესი რიტორიკაში სწავლობს მდიდარი შინაარსის 

მქონე გამონათქვამის შედგენას, ზერთული წინადადების ფორმულისებუ– 

რი სახით ჩამოყალიბებას, ' 

ხსოვა 274 ხსოვნა. 

ჯერ-ჩინება 202 სათანადოდ მიჩნევა საჭიროდ, ჯეროვნად ჩათვლა. 

ჯინშმი 212 ჯიში, მოდგმა. 

ჰაზრი 184 აზრი. 
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საძიებლები ! 

ა) აირთა 

აარონ დეკანოზი 320, 321, 330, 451 

აბაშიძე თინათინ (ფილადელფოს კიკნა- 
ძის დეღა) 419 

აბაშიძე კიტა 409, 410 
აბდულ ბეგი იასე მეფის ძე 222,. 223 
აბელარი 54 

„„პდარნასე · მეფე 215, 237 
-ადილ-შაჰი 222 
ავთანდილაშვილი ზაალ 369, 374, 378, 

382 

აზატ-ხანი 226--22მ, 403 

ალაეერდა, აირუმის სულთანი 227, 228 

ალექსიშეილი დავით 230, 350, 381, 414, 

430, 431 

ალექსიშვილი დიმიტრი 357, 358, 

ალექსიშვილი ეფრემ 26, 32, 349, 351, 
355-258, 363, 377, 380, 385, 436, 

448, 450 

ალექსიშეილი სოლომონ 425 
ალექსიშვილი ტარასი სოლომონის ძე 

· #25 

ალყქსანდრე I 9277, 430 

„ალი;ყული-ხან (ადილ-შაჰი0 222 

· „ამაშუკელი სოგრატ 413 
ამილახვარი გივი 222 

„ანა დედოფალი 266, 289, 422, 437 

„ანდრონიკაშვილი თომა 291, 350, 388, 

439 

ანდრონიკაშვილი ივანე 447 
„ანტონ I კათალიკოსი 12, 183, 216, 220, 

221, „237, .240, 403, 433, 438,. 443 
„ანტონ II კათალიკოსი (ვახტანგ ბაგრა- 

ტიონი) 419, 420, 433, 437, 438 
არარატიანი, მესტამბე 443 
არისტოტელე -29, 50-54, 111, 183, 253, 

395, 416, 437 

„არსენ იყალთოელი 216, 237 
„არჩილ მეფე %17 

ასათიანი ლევა5 438 

1 შეადგინა თ. კუკავამ. 

· აღა-მაჰმად-ხანი 

ასან-ხანი (ჰასან-ხანი) 285, 435 

აფხაზი ანტონ 356, 374, 375, 378–--385 

224, 380 
აჭჯი-ჩალაბ (ნურის ხანი) 224, .:2226 

„ბაგრატ, მეფე 215, 237 

ბაგრატიონი ალექსანდრე (ბატონიშვი- 

ლი) 274, 293, 323, 330, 437, 452, 
453 

ბაგრატიონი ალექსანდრე ბაგრატის ძე 

4414, . 415 
ბაგრატიონი ბაგრატ 13, 19, 24ქ, . 247, 

262, .268, 272, ·303, 308, 310, .328, 

329, 330, 349, 362, 380,. 382, 2389, 
409--416, 427, 434, 444, 447, 448 

ბაგრატიონი ბარბარე (ბატონიშვილი) 

2299, „428, 439, 444, 447 
ბაგრატიონი ბარბარე ბაგრატის ასული 

310, ..315, 414, 415 

ბაგრატიონი გაიანე 444 
ბაგრატიონი გიორგი ბაგრატის ძე 415 
ბაგრატიონი გრიგოლ იოანეს ძე 413 

ბაგრატიონი დავით (ბატონიშვილი) 12, 
350, 381, 369, 409, 410, 414, 422 

„ბაგრატიონი დავით ბაგრატის ·ძე ..243, 
247, 349, 350, 381, 389, 409,: 410, 
414, 415 

ბაგრატიონი დიმიტრი იულონის ძე 289, 
331, 363, 424, 438, 450 

ბაგრატიონი ეკატერინე 447 

ბაგრატითნი ეახტანგ 229--231, 437 

ბაგრატიონი ვაჩუშტი 220, 228, 240, 404, 

_ 405 
ბაგრატიონი თამარ 272, 425, 438 

ბაგრატიონი თეიმურაზ (ბატონიშვილი) 

289, 321, 330, 402, 413, 424; „437, 
454 

ბაგრატიონი 

330 

ივანე კონსტანტინეს ძე 
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ბაგრატიონი ილია (ბატონიშვილი) 272, 

330, 420, 424, :.425,.428 

ბაგრატიონი ირაკლი გიორგის ძე 289, 

4237 · 

ბაგრატირნი იოანე 12, 247, 289, 309, 

381, 413, 424, 430, 431, 448, 449 

ბაგრატიონი იულონ 438 
ბაგრატიონი ლუარსაბ იულონის ძე 289, 

438 

ბაგრატიონი მარიამ (ბატონიშვილი) 438 

ბაგრატიონი მიხეილ გიორგის ძე 437 
ბაგრატიონი მირიან (ბატონიშვილი) 289, 

316, 437, 438, 450 
ბაგრატიონი მიხეილ (ბატონიშვილი) 

289, 330, '420, 428, 437 ი მუა 

ბაგრატიონი ნიკოლოზ ბაგრატის ძე 415 
ბაგრატიონი ნინო ფარნაოზის · ასული 

304, 445 

ბაგრატიონი ოქროპირ (ბატონიშვილი) 

272, 310, 313, 322, 330, 3531,- 363, 
365, 376, 377, 381, 390, 411, 424, 
425, 428, 448, 452, 453 

ბაგრატიონი რიფსიმე გიორგი XII-ის 
ასული 293, 427, 439 · 

ბაგრატიონი რომანოზ 446 
ბაგრატიონი ფარნაოზ 289, -323, · 330, 

331, 354, “424, 438, 443,- 445,-:453 

ბაგრატიონი ქეთევან 444, 450, 453 

ბაზლიძე ივანე 450 =. 

ბაიერი იოანე 54 

ბარათაშვილი ნიკოლოზ 9, 28, 403: 

ბარაკიელი 256, 418 

ბარაშკინი თეოდორე 328, 356, 357/ 443 

ბაუმაისტერი 220, 395, 

საუმგარტენი 6, 55 

ბარიატინსკი 419 
ბატიაშვილი ელბერდ 30, 32 

ბებუთოვი 363 

გეზირგანოვი 352, ვ52 

ბეკონი 19, 54, 92 

ბელინსკი ბ. 425, 426, 439 

ბერკოვი პავლე 407 

ბერძნიშვილი დავით 

დოდაშვილის ძმის, 

ვალი 499, 500 

ბერძნიშვილი მამისა მაქსიმეს ასული, 

იასე დოდაშვილის შთამომავალი 499 

ბერძნიშვილი მაქსიმე 32, 410, 499, 500 

მაქსიმეს ძე ს. 

იასეს შფთამომა– 
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ბირშერტი 435 

ბიტტე ჯემს 183, 253, 416 
ბლერი 181, 253, 415, 416 
ბლუდოვი 366 

ბოგოლიუბოვი 697, 419 

ბოეციუსა 53 

ბოროდინი 372 

ბროკპჰაუზი 8 

ბროსე მარი 401, 402, 454 

ბულგარინი ფ. 419 

ბულე 56 
ბუტერვეკი 56 
ბუტირსკი 419 

ბაბიძაშვილი ოთარ 2 
გაბრიელ არქიმანდრიტი (ვოსკრესენსკი) 

7, 8 
გაიოსი 220, 240 გალენი 53; 81 · 
გასენდი პიერ 54, 257, 418 

გეინცე 8 
გენსიუსი 183 

გერცენი ალ. 16, 373, 454 
გიორგი XII 227, 412, 413, 422, 424; 

427, 437, 439, 444, 448, 451, 452” '' 
გოზალიშვილი გიორგი 26, 331, 332, 

348- 351, 364, 369, 370, 376, 377; 

379, 380, 382, 385-–-387, 389, 390, 

391, 408, 409, 411, 420, 429, '452 
გოლიანი 26, 55 

გოლუბევი დანიელ 341 
გორდეევი გრიგოლ სერგის ძე 228-- 

231, 404 

გოცაძე მიხეილ 10, 29-32, 411, 446“ 

გოხლენიანი 86 
გრეჩი ნიკოლოზ 183, 292, 439 
გრიბოედოვი 407 

გრიგოლ ღვთისმეტყველი 216, 238, 403 
გრიგორიევი გრიგოლ 413 : 
გრუბერი ევარესტ 356, 357, 375, 376,“ 

379, 385, 453 : 
გუგუშვილი პაატა 411 
გურამიშვილი დავით 437 
გურამიშვილი ზაქარია 363, 404”. 

გურგენიძე სვიმონ სვიმონ მღვდელი 
311, 448 ' ' 

ლადიანი ალექსანდრე 445 

დადიანი გრიგოლ კაციას ძე 437



დადიანი დავით ლევანის ძე (ალ. ჭავჭა– 
ვაძის სიძე) 437 

დადიანი კაცია 427, 429, 437 
დადიანი ლევან გრიგოლის ძე 437 
დადიანი მარიამ 427 
დავით აღმაშენებელი 216, 237 

დარჟან ჟან-ბატისტ დე გოი, მარკიზი 

265, 421 
დარჩია დიმიტრი ს. დოდაშვილის ძმის 

იასეს შთამომავალი 498 
დარჩია-ბერძნიშვილი ივლიტა იასე 

დოდაშვილის შთამომავალი 498, 499 
დარჩია-ჯორჯაძე მარიამ იასე დოდაშვი- 

ლის შთამომავალი 498, 499 

დარჩია ნადიკო,„ იასე დოდაშვილის 
შთამომავალი 498 

დარჩია-ჟქურელი ნატალია, იასე დოდა- 
შვილის შთამომავალი 498, 499, 500 

დარჩია სიმონ, იასე დოღაშვილის სიძე 
498 

დეგუროვი ანტონ 397, 418 
დემენტიევი ნიკოლოზ 357. 
დემეტრაშველი ზაქარია 441, 442, 451 
დემეტრაშეილი იოანე ზაქარიას ძე 296, 

441, M42, 451. 
დემიდოეი, არქიტექტორი 357 
დემოსთენე 253, 4146 

დერჟავინი 450 

დიმიტრი მღედელი ოქროაშვილი ან ოქ–- 
როაძე 272, 425 

ღიოდორე 51 
დიონისე გარიკარნსელი 2513, 415, 416 
დობრომისლოეი ილარიონ 5, 3133, 334, 

ევგ, 332 

დოდაშვილი ანა, ს. დოდაშვილის ასული 

30 

დოდაშვილი აღათია, სოლ. დოდაშვილის 

და 328 

დოდაშვილი ბარბარე, ს. დოდაშვილის 

დედა 328 

დოდაშვილი იასე, ს. დოდაშვილის ძმა 

328, 414, 415, 447 
· დოდაშვილი ივანე, ს. დოდაშვილის მამა 

ვ2, 282, 282, 296, 327, 320, ქ32, 134, 
ვეზ8, 39მ, 399, 433, 441, "446 

დოდაშვილი ივანე (ვანა) ს. დოდაშვი- 

ლის ვაჟი 230, 310, 328, 355--358, 
367, 394, 430, 441, 448, 454 

დოდაშვილი იოსებ, ს. დოდაშვილის პა– 

პა 328, 433 · 
დოდაშვილი ელენე, კობიაშვილი ელენე, 

ელენე ლვოესკი თეოდორეს ასული, 
ს. დოდაშვილის მეუღლე 30, 298, 

305, 307, 109, 310, 318, 320, 324, 
328, 356--358, 360, 434, 436, 442, 

445, 448, 451, 454 
დოდაშვილი კონსტანტინე ს. დოდაშვი- 

ლის ვაჟი 328, 355--2358, 1267, 441, 

454 

დოდაშეილი მელანია, ს. დოდაშვილის 

და 328 

დოდაშვილი მინადორა დოდაშვილის 

ძმისწული, იასეს შვილი 435 
დოდაშვილი მიხეილდ ს. ღოდაშვილის 

ძმა 328 

დოდაშვილი ნიკოლოზ, ს. დოდაშვილის 

ძმა 328 
დოდაშვილი ნინო, ს. დოდაშვილის ასუ- 

ლი 32მ, 454 
დოდაშვილი სპირიდონ, ს. დოდაშვილის 

ძმა 32მ, 435 
დოდაშვილი სტეფანე, ს. დოდაშვილის 

ძმა 9, 10, 31, 32, 282, 289, 291, 292, 
303, 305, 308, 312, 322, 320, 335, 
362, 398, 399, 405, 406, 433, 434, 

437, 439, 445--447, 451, 

დოდაშვილი ნინო, ს დოდაშვილის და 

328 

დოლიძე ნ, ქ3 
დოსითეოზ არჯევანის ძე ფიცხელაური, 

არქიეპისკოჰოსი 272, 417, 425 

დურანდი 54 

ევბულიდე 51 
ევგენი არქიმანდრიტი 316, 337, 349, 344 

ეკატერინე იმპერატორი 364 
ელიოზიშვილი გიორგი 445 

ელპატიევსკი 419 

ეპიკურე 4ზ, 54 

ერეკლე IL 32, 
327, 1380, 404, 412, 

453 

ერისთავი გიორგე დავითის ძე 12, 301, 
349, 376, 378, 3081, 406, 444, 451, 

ერისთაეი გიორგი იასეს ძე, გენერალი 

444, 451 : 

220--229, 240, 280, 
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ციციშვილი დიმიტრი 220, 240 

ციციშვილი ესტატე 438 

ციციშვილი ფარსადან თეამურაზის ძე 

299, 428, 444 
ციციშვილი 363 

ძენონი 51 

წერეთელი ა. 418 

წერეთელი 
წინამძღვრიშვილი პარმენ, მღვდელი 274 

გიორგი 418 

მავჭაეაძე ალექსანდრე 330, 378, 437 

ჭავჭავაძე ეკატერინე 437 

ჭავჭავაძძე ილია 12, 411, 418 

ჭილაშვილი ბორის 447 

პიქინაძე ზაქარია 411, 434, 438 

ჭრელაშვილი გრიგოლ 355--357 

ჭრელაშვილი დავით 299 

ხამუჩოვიჩი, ვიატკის ექიმი 456 
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ხატიაშვილი ი. 449 

ხახანაშვილი ალ. 409--411, 414 

ხელაშვილი გიორგი 279, 296, 309, 314, 

430, 441, 443, 445,- 448, 449, 451, 
ხელაშვილი გრიგოლ იოსების ძე 279, 

292, 302, 305, 310, 311, 430, 436, 
439, 444, 445, 449 

ხელაშვილი დიმიტრი, იონას ძმისწული 

279, 313 
ხელაშვილი იოახე სოლომონის ძე 279, 

285, 287, 292, 300--304, 310-–-312, 

314, 316, 317, 319, 430, 439, 444, 
445, 448, 450, 451 

ხელაშვილი იობ 279, 430 

ხელაშვილი იოსებ (იონას ძმა) 279, 430, 
435, 447 

ხელაშვილი კონია სოლომონის ასული 

279, 451 
ზელაშვილი მაია იოსების ასული 279, 

430, 447 

ხელაშვილი მარიამ 279, 430, 447 

ხელაშვილი 279, 439 

ხელაშვილი სოლომონი ძე 

248, 279, 311, 316, 318, 415, 436, 
449–-251 

ხელაშვილი მინადორა 435 

ხელაშვილი ნატალია 279, 436, 450 

ხელაშვილი არქიმანდრიტი 

279, 291, 431, 439 
ხელაშვილი ნოდარ სოლომონის ძე 279 

მართა 

მიხეილ 

ნიკოლოზ, 

ხელაშვილი სოლომონ, იონას ძმა 248, 

278, 279, 282, 283, 287, 291, 292, 

296, 300, 302, 305, 306, 309--311, 
313, 314, 316- 319, 415, 430, 433, 

436, 439, 441, 444, 447, 448, 451 

ხელაშვილი ასუ- 

ლი 279 

ხერხეულიძე ომან 223-–225, 403 

281, 435 

სოფიო სოლომონის 

ხირსელაშვილი 

ხოვენი 442 

ხუნდაძე სიმონ 409, 411, 414, 453



ზუციშვილი სოლომონ 2, 12, 33, 402, 

411, 456 

პჯხავახიშვილი ანა 
288, 358, 436 

ჯორჯაძე დავით 378, 444 
ჯორჯაძე ივანე 444 
ჯორჯაძე ვასილ, ს. დოდაშვილის ძმის, 

იასეს შთამომავალი 498, 499 

კუზოვნიკოვა 281, 

ჯორჯპე გიორგი, იასე დოდაშვილის 

შთამომავალი 499 
ჯორჯაძე-დარჩია მარიამ, იასე დოდაშვი- 

ლის შთამომავალი 499 
ჯორჯაძე პავლე იასე დოდაშვილის შთა– 

მომავალი 499 

ჰაოსი 215, 236 

ჰოფბაუერი §56



ბს გეოგრაფიულ სახელთა 

ავჭალა 223, 424 

“აზერბაიჯანი 223 

აზია 11, 42, 395-398, 437 

ათენი 162, 218, 237, 238, 253 

„ალაზანი 225 

ალექსანდრია 403 
ალიაბათ 430 

„ამიერ-კავკასია 215, 234, 236, 331, 346, 

359, 360, 362, 390, 391, 420 
-ანაგა 283, 435 

არახი 225 

"არზრუმი 311 

არხანგელსკი 362 

„ასტრახანი 362 

ატტიკა 218 

აღსტაფა 224 

“ბათუმი 454 

ბახმუტი 277 
ბერლინი 56 

ბოდბე 5 

ბორჩალო 222 

ბანჯა 222, 224, 225 
გერმანია 55, 56, 253 
გორი 321, 442, 446, 451 
გორიაჩევოდსკი 363, 427 

Cდამღისი 225 

დაღისტანი 222, 223, 225 

დედოფლის წყარო 223 
დერპტი 360, 455 

დუშეთი 321, 442 

ქვტოპა 12, 42, 241, 252, 259, 329, 352, 

427 
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ევფრატი 119 

ეკატერინოსლავი 277 
ელადა 232, 237, 238 

ელები 225 

ერანი 223 
ერევანი 223, 224, 226 

მაქარი 296, 412, 435, 441 

ვიატკა 2, 15, 16, 30, 356, 358, 362, 
264, 367--369, 371, 372, 393, 394, 
454, 456 : 

ვლადიმირის გუბერნია 220, 240 
გოლოგდა 369 

ვორონეჟი 369, 425, 438 

თავრიზი 226 
თელავი 383, 447, 453 

თიანეთი 434, 442 

თურქეთი 352 

ივერია 12, 219, 243, 259, 296, 389, 429, 

430, 444 ' 

იზიუმი 277 

იმერეთი 355--358, 367, 422, 426, 429 
253, 329 

ინდოეთი 221 

იორი 225 

ისპაანი 221 

იტალია 54, 

ინგლისი 

19ქ, 250 

პავკასია 42, 119, 167, 214, 316, 347, 361, 

366, 367, 368, 409, 410, 420, 135, 
437 

კავკასიონი 425 

კალაგირი “ 327



კახეთი 32, 221--223, 225, 229, 232, 
278, 289, 319, 351, 363, 376, 379, 
386 430, 437 

კენიგსბერგი 56 

კიროვი 2, 15, 30, 32, 393 

კობი 436 

კოლხეთი 42 

კონსტანტინეპოლი 403 

კოპენჰაგენი 437 

კოსტრომა 425 

ლაიფციგი 54 

ლენინგრადი 2, 32, 427 

ლომისის მთა 321 

მაღარო 5, 7, 37, 39, 328, 332, 334, 

347, 396, 399, 435 

მეჯვრისხევი 425 

მთიულეთი 321, 451 

მოსკოვი 2, 6, 32, 272--275, 277, 329, 
330, 363, 393, 407, 410, 420, 423- 

428, 439, 439, 440, 446 
მტკვარი 167, 405 

მცხეთა 230, 405, 424, 438 

ნახჩევანი 277 

ნიჟნი-ნოგგოროდი 261, 272, 419, 420 

ნოვგოროდი 271 

ნოვოჩერკასკი 362 

ნუხა 224, 225 

ოსმალეთი 241“ 

პარიზი 40, 402, 437, 454 
პენზა 30, 362 

პერმი 369 

პეტერბურგი 4-6, 9, 13, 29, 31, 231, 

274, 277, 296, 297, 391, 313, 323, 
328- 330, 354, 362, 377, 360, 402, 
406, 410, 412, 415, 418--428, 434, 

435, 437, 439, 440, 442, 445--447, 

452, 454, 455 

პიატიგორსკი 427 

პოლონეთი 408 

პრუსია 440 

როსტოვი 277 

რუსეთი 3, 119, 252, 275, 385, 390, 430, 
438, 455 

რომი 253 

საბერძნეთი 50, 330 

სამშვილდე 223 

სანკტპეტერბურგი 37, 231, 250, 253-–- 

256, 262, 267, 270, 273, 319, 331, 
349, 350, 363, 370, 360, 381, 396, 
397, 405, 419, 446 

სარატოვი 360 

საფრანგეთი 54, 251, 307, 329 

სიღნაღი 5, 277, 296, 297, 305, 311, 

ვ314- 316, 318, 319, 328, 332--314 
337, 344, 377, 399, 412, 430, 425, 
447, 453 

სმოლენსკი 438 

სომხეთი 215, 222, 236, 237 

სპარსეთი 3, 167, 220--223, 226, 227, 

239, 241, 390, 435, 437, 452, 453 
სტავროპოლი 446 

სურამი 222 

ფინეთი 362 

ფლორენცია 193, 194, 201 

ფოთი 437 

ქართლი 221--223, 215, 229, 236, 437 

ქიზიყი 5, 223, 277, 278, 280, 29), 296, 

300, 315 

ქუთაისი 426 

ჭაზაზი 222, 224 

ყანდაარი 227 

ყარაბაღი 222, 224, 225 

ყარაბულაყი 226 

ყეარელი 434 

ყირიმი 277 
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დავი ზღვა 167 

შაქი 223--225, 376 
შირვანი 224, 225 

შუა მთა 420 

შულავერი 451 

ზუგუევი 277 

პარი 225 

ჭარ-ბელაქანი 315 

სარკოვი 41, 275--277, 295, 331, 336, 

ვვ7, 347, 420, 428, 429 
ზხერსონი 365-367 

ხირსა 420 

ხორვირაბი 224



დანართი 

დოდაშვილების შთამომავლობა 

სოლომონ დოდაშვილის ძმათაგან (მას ხუთი ძმა ჰყავდა) მხოლოდ 

იასეს დარჩა შთამომავლობა. იასე ბოდბის ღვთისმშობლის ეკლესიის 

მღვდელი იყო. ცოლად ჰყავდა დეკანოზ სვიმონ ბეგიაშვილის ქალი 

მარიამი. მათ თოთხმეტი შვილი ჰყავდათ, მაგრამ მხოლოდ სამი შერ- 

ჩათ: ვაჟი ვასილი და ქალები: მინადორა და ანნა. 

ვასილ დოდაშვილი მიწის მზომელად მუშაობდა ბაქოში, ქუთაის- 

სა და თბილისში „სოვეტნიკის“ ჩინით. მას ორი შვილი დარჩა, მაგ- 

რამ ორივე უოჯახოდ გარდაიცვალა. 

მეორე ქალი –– მინადორა გათხოვდა ბირშერტზე და დასახლდა ქა– 

ლაქ კავკავში (ორჯონიკიძე). იქ ის საქველმოქმედო საქმიანობას ეწე– 

ოდა. ეკლესიაც კი ააშენა თავისი ხარჯით. მისი შვილებიც უოჯახოდ 

გარდაიცვალნენ. 

მესამე ქალი ანნა დაიბადა 1868 წ. მაღაროში, გარდაიცვალა 1934 წ. 

თბილისში დაკრძალულია ვერის სასაფლაოზე. ანნა გათხოვილი 

იყო გურიიდან გადმოსახლებულ სიმონ დარჩიაზე. ანნას მიღებული 

ჰქონდა შინაური განათლება. ცხოვრობდა ის მაღაროსა და სიღნაღ- 

ში. მაღაროში მას ჰქონდა მოწყობილი დაწყებითი სკოლა –– პანსიონი 

ქალებისათვის. ანნა დოდაშვილსა და სიმონ დარჩიას ეყოლათ ხუ- 

თი შვილი. ერთი ქალი –– ნადიკო, რომელიც ბავშვობაში გარდაიცვა- 

ლა. მათი ერთადერთი ვაჟი დიმიტრი ქართულ სათავადაზნაურო გიმ- 

ნაზიაში სწავლობდა. გიმნაზიის დამთავრების შემდეგ ჯარში გაიწვიეს. 

მონაწილეობდა პირველ მსოფლიო ომში. დაიღუპა 1916 წელს. 

ამის შემდეგ ანნას დარჩა სამი ქალი: მარიამი, ივლიტა და ნატა–- 

ლია.მარიამი (1888-–1979) სწავლობდა თბილისის ქალთა გიმნაზიაში. 

1908 წ. გათხოვდა ვასილ ჯორჯაძეზე, რომელიც გარდაიცვალა 1928 წ. 
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"მარიამმა მასწავლებლობა დაიწყო ჯერ ენისელსა და გრემში (ქმრის 

სამშობლო სოფელი), შემდეგ კი გადმოვიდა თბილისს საცხოვრებ- 

ლად. დაუსწრებლად დაამთავრა პუშკინის სახელობის პედ. ინსტი- 

ტუტის გეოგრაფიის ფაკულტეტი. ასწავლიდა რუსულსა და გეოგრა- 
ფიას თბილისის ერთ-ერთ სკოლაში. იყო ამ სკოლის სასწავლო ნა- 

წილის გამგე. ერთ-ერთმა პირველმა მიიღო ლენინის ორდენი და სა- 

ხალხო მასწავლებლის წოდება. მარიამ ჯორჯაძეს დარჩა ერთი ვაჟი –– 

პავლე ჯორჯაძე (დაიბადა 1912 წ.). პავლე ჯორჯაძე მონაწილეობდა 

სამამულო ომში როგორც მზვერავი. განნთთლებით ჰიდროელექტრო 

ინჟინერია. ამჟამად, მუშაობს ჰიდროელექტრო პროექტში. ჰყავს სა- 

მი ვაჟი 'ჭდა ერთი ქალი. ყველა დაოჯახებულია. ორი ვაჟი ვასილი და 

გიორგი ფიზიკოსები არიან. ვასილი ამჟამად ჟენევაშია. მარიამ ჯორ– 

ჯაძემ 1955 წ. სიტყვა თქვა სიღნაღში ს. დოდაშვილის იუბილეზე. 

ანნას მეორე ქალი –– ივლიტა (1898-–-1955) სწავლობდა პირველ გიმ- 

ნაზიაში თბილისში. პირველი მსოფლიო ომის დროს მუშაობდა მოწ- 

ყალების დად, შემდეგ –– მოანგარიშედ სხვადასხვა ორგანიზაციებში. 

1925 წ. გათხოვდა მაქსიმე ბერძნიშვილზე, ისტორიკოსზე. გათხოეე:. 

ბის შემდეგ აღარ უმსახურია. ჰყავდა ორი შვილი: ქალი მამისა! –- 

ისტორიკოსი, რომელიც მუშაობს ივ. ჯავახიშვილის სახელობის ის- 

ტორიის, არქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტში წამყვან 

მეცნიერ-მუშაკად, უოჯახოა. ივლიტას ვაჟი დავითი მუშაობდა ინჟი- 

ნერ–ელექტრიკოსად. გარდაიცვალა 1988 წ. 

ანნას უმცროსი ქალი ნატალია დაიბადა 1903 წ. სწავლობდა 

ბოდბის ქალთა სემინარიაში. სულ ახალგაზრდამ დაიწყო სამსახური 

ჯერ სიღნაღსა და შემდეგ თბილისში. დიდხანს მუშაობდა სასამართ– 

ლოში. გათხოვდა 1935 წ. ინჟინერ ალექსანდრე ჟურულზე. ჰყავს 

ორი შვილი ––- ქეთევანი, უნივერსიტეტთან არსებული გამოთვლითი 

ცენტრის უფროსი ინჟინერი. გათხოვილია მეტალურგიის ინსტიტუ- 

ტის წამყვან მეცნიერ მუშაკზე ჯუმბერ კალაძეზე. ჰყავს ერთი შვი- 

ლი –– ნინო. მეორე ვაჟი ვასილი არის გამშვებ–გამმართველი სამმარ- 

თველოს უფროსი, რომელსაც ჰყავს ორი ვაჟი. 

  

1 აღნიმნული ცნობები დოდაშვილების ოჯახის შთამომავალთა შესახებ მოგვა- 

წოდა ივლიტა დარჩიას და მაქსიმე ბერძნიშვილის შვილმა. სოლომონის ძმის იასეს 

შთამომავალმა მამისა ბერძნიშვილმა ი. ჯავახიშვილის სახ. ისტორიის ინსტიტუტის 

წა:ჰყვანმა მეცნიერ თანამშრომელმა, რისთვისაც მას მადლობას მოვახსენებთ, 
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ივლიტასა და მაქსიმე ბერძნიშვილის ვაჟს დავითს დარჩა ორი 

შვილი: უფროსი ნინო, რომელიც მუშაობს არქეოლოგიურ ცენტრში 

და ვაჟი ლევანი, რომელიც გეოფიზიკის ინსტიტუტის მეცნიერ მუშაკია. 

ნატალია ჟურულ-დარჩიას მოგონებით, მის პაპას –– იესე დოდა- 

შვილს სოფ. მაღაროში თავისი მეზობლები, -გვარად კრაწაშვილები, 

ახლად გადაუნათლავს და მათთვის თავისი გვარი მიუცია.
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